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Nieht zu übersehen! 


IR theilen unsern Lesern hierdurch mit, dass vom 
1. Januar 1879 an der Quartalpreis des INTERPRETER, sowie 
derjenige unseres franzósischen Journales LINTERPRETE, ohne 
Unterschied, gleichviel ob die Bestellung bei der Post, dem Buch- 
handel oder direct bei unserer Expedition dahier erfolgt, auf 
1 Me 15% (= 1 fl. 5 kr. 6. W.) festgesetzt ist. Zur Begründung 
eder Rechtfertigung dieser kaum nennenswerthen Preiserhöhung 
glauben wir nicht erst nóthig zu haben, auf die unserer Aufgabe 
gewidmete unausgesetzte Thätigkeit und gewissenhafte Sorgfalt 
hinzuweisen, und sind wir daher zum voraus überzeugt, dass sich 
unsere Leser gerne dieser Veränderung anschliessen werden, welche 
nur Leistung und Gegenleistung in richtigen Einklang zu bringen 
bestimmt ist. 

Den von den verschiedensten Seiten oft und wiederholt aus- 
gesprochenen Wünschen entsprechend, wird sodann ausserdem eine 
weitere wesentliche Veränderung in der Art zur Einführung ge- 
langen, dass, von dem gleichen Zeitpunkte (1. Januar 1879) an, 
unsere beiden Journale nicht mehr Samstags, sondern bereits 
Freitags ausgegeben werden, was uns alsdann in den Stand setzen 
wird, auch unsern entfernteren Abonnenten bereits vor Sonntag 
wnsere Journale zugehen zu lassen. 

Wir bitten demgemäss unsere geehrten Leser, ihre Bestellun- 
gen baldmöglichst entweder bei der Post, dem Buchhandel oder 
auf directem Wege zu erneuern, um Störungen oder Verzögerun- 
gen in der Zusendung dieses Blattes zu vermeiden, 

Mit Vergnügen sind wir bereit, auf Verlangen denjenigen 
Personen, welche sich zu abonniren wünschen, gratis Probenum- 
mern sowohl des INTERPRETER wie des INTERPRETE zugehen 
zu lassen, in welch’ lesterem bekanntlich zuerst die unsern Jour- 
nalen zu Grunde liegende Idee zur praktischen Verwirklichung 
gelangte, und dessen seltener Erfolg wohl jede weitere Empfehlung 
überflüssig machen dürfte. Inhalt bei beiden Blättern völlig ver- 
schieden. Quartalpreis des INTERPRETE der gleiche wie für 


| 


Important Notice. 


We beg to inform our readers that from the 1st of January 
1879 the price per quarter of the IN7ERPRETER, as likewise 
of our French journal. INTERPRET E, will be fixed at LMK 75 
(= 18. 5kr. Austrian), whether ordered at the Post, at the Book- 
sellers’, or at the Office of the paper. In justification of this in- 
significant increase in price, we think it scarcely necessary to 
point to the constant activity and conscientious care devoted to 
our task and feel confident that our readers will readily consent 
to this alteration made only for the sake of establishing just 
mutual advantage. 


According to the wish often and repeatedly expressed from 
various quarters a further essential change will be introduced, 
namely : that from the same period (Let of Jan. 1879) both our 
journals will no longer be issued on Saturday, but on Friday, so 
that we shall be able to let our more distant subscribers have 
the paper before Sunday. 


We beg our esteemed readers, therefore, to renew their 
orders as soon as possible, either at the Post, the Booksellers' or 
direct, in order to avoid any interruption or delay in the dis- 
patch of the paper. 


We will, with pleasure, send specimen numbers, when re- 
quested, to those who wish to subscribe, both of 7HE INTER- 
PRETER and of L'INTERPRETE, in which latter paper, as is 
well known, the idea on which our journals are based was flrst 
practically realised, and whose rare success may well render any 
further recommendation superfluous. The contents of the two 
papers is totally different. The price, per quarter, for PINTER- 
PRETE is the same as for THE INTEPRETER. 


The Publisher. 


den INTERPRETER. Die Direction. 
Berlin, January Ist. — The captain and officers of the Pom- | almost all the students, professors, and no- 
The Crown Prince of Germany met with | merania have been acquitted.!' It is added | tabilities of Vienna were members, has been 


a slight accident! on Christmas Day, the | that human aid did all that was possible in | dissolved:* by a decree of Government, The 
Prince having peen thrown out of his car- | preventing'? the collision and loss of life. | motive was that, in the course of the re- 


riage, fortunately, however, without sus- —The King of Hollands’ marriage with | cent debate'? on the Budget, the Deputy 
taining any injury.” the Princess of Waldeck is to take place | Schöner, president of the Students’ Casino 

— The Finance Minister, Hobrecht, has ` on Jan. 10th at Arolsen. declared that the populations of the Ger- 
returned from conferring’ with Prince Ris- Vienna, Jan. 1st. man territories of the Crown longed?® for 
marck at Friedrichsruhe. Both have agreed The Presse says that the rumours of an | annexation to Germany, in order that they 


to the outlines! of reform in taxation, which 
is highly necessary, owing to the further 
diminution ot the revenues of the Empire 
in comparison® with 1877. 

Prince Bismarck’s proposition respecting 
his reform of taxation and custom policy 
does not include® the taxation of tobacco, 
from which alone three million pounds 
are anticipated.‘ 


attempt upon the Emperor’s life are con- | might at last get rid of Bosnia and its 
firmed.'* Greater precautions!‘ have been | partisans.*' The decree intimates that the 
taken at Godolloe. Two months ago already | Casino has gone beyond the sphere of ac- 
the police had been informed from abroad? | tion?? specified by its statutes and has be- 
that persons who had been heard to make | come a danger to the State. 

remarks of a nature to arouse suspicion!® St. Petersburg, Jan. 1st. 
had gone to Hungary. Very recently, Thirty steamers have been chartered 
again, information was received by the po- | at Odessa for the conveyance home?? of 
lice respecting two such individuals, who | troops from Turkey. 


— Dr. Falk, Prussian Minister of Public ! had spoken abroad ot an eventual attempt — The commotion amongst the Russian 
Worship, retains office ;* all differences with | upon the Emperor's life, one of whom had | students continues.?* All the efforts of 
the Emperor have been satisfactorily removed. | made his appearance at Godolloe. the Government to appease the agitation 

— Count Arnim's new pamphlet pro- —It is announced that the betrothal!? of | hitherto have failed,?5 Pole lé 

: N S ° aris : 
mises to become a great sensation.) It the Archduke Rudolph, Prince Imperial of B d dated Deo, 9 an. Ist. 
ta fe 1, | Austria, and the Princess Marie daughter y anew decree, dated. Deo. 23d, bearing 
embodies his friend Bishop Strozmeyer’s erg? both P S the number 105, pardons and commutations 
view as to the termination of the Ger- | ° the brother of the king of Saxony, has Be f ’ 
man Church conflict. ° been decided, and will take place shortly. | 9T 7 pose BER TERQUE have boon granted 
Bi. — The Casino of Vienna, the most con- A 9riyselg Des WE connected with 
1 am Weihnadstage ift.. . ein M. (geringer) Unfall be- | siderable in German Austria, and of which | ^9? events*! of the Commune. 
egnet — * ohne irgend eine Verlegung zu erleiden — | 0 18 ift aufgelöft ro. — !? b. Grund dafite w., daß im Laufe d, 
3 mad) einer Unterredung — * Uebereinfommen iiber den 11 freigefprochen — 1 man fitgt hinzu, | neutiden D. — 7° fehnten fih nah —  ?' 38, u. f. Ane 
Entiourf (eigentl. Umri) — * wegen ber weiteren Bere | dağ b. menfdjlide Hilfe . . . jur Verhinderung — ™ daß | Hänger [o8 m. — * habe feinen Wirtungstreis übertreter 
minderung b. Ginfinjte . . . tm Vergleich — © SBorídjía g bie Gerlichte eines Attentats (SSerfud)s) . . . beftätigt f. | — *> find gu. . . gedingt t. zum Heimtransport — 94 5, 
in Bezug auf... Zollpol. fliegt m. . . e EIERE D Borfihtsmaßregen — t5 fon vor.. . wurde b. | Bewegung . . . dauert fort — 25 alle b. Beftrebungen. ,. 
mt. man <.. erwartet — © ber M. b. öffentl. Cultus | Pol. v. auswiirts bemadjridjtigt (ago = agone veraftetes | die Gihrung zu dämpfen (befänftigen), find bisher fehl- 
bleibt im Umte (retain eigentl, beibehalten, guritcth.) — | Part. v. go) — * perbüd)tiger N. (Verdacht zu erweden) | gefdjlagen (fr. faillir v. fat. fallere täufhen) — % Here 
9 gr. Auffehen — ° e8 (das Pamphlet) verkörpert feines | — 7 die Verlobung (troth üítere Nebenform v. truth | abjegungen . . . v. Urtheifsfprüchen find.. ; bewilligt m, 


Fr. . . Anfichten über b. Beendigung des b. Kirchenftreites ^ zu true wahr, treu, daher b. Trene jdmören) — * in Verbindung (verbunden) mit den Greigniffen 


— At the Théâtre Francais the anniversary 
of Racine’s birth, the 21st of Dec., was 
celebrated by a performance?* of Andro- 
maque and Les Plaideurs, and, as is usual 
on such occasions, a pice de circonstance was 
also given:?* A monologue, entitled Petit 
Jean. When the curtain rose it discovered 
the statue of Racine in the centre of the 
stage,?° with the actors who had appeared 
in the tragedy on one side and those who 
were about?! to play the comedy on the 
other, when Petit Jean the droll servant 
of the Plaideurs, advances and advocates 
the claims of Racine?” as a comic no less 
than a tragic dramatist. 

Madrid, Dec. 31st. 

The Supreme Court of Justice has finally 
confirmed the sentence of death"? upon 
Moncasi, the would-be assassin* of King 


nr London, Jan. Ist. 

The London Gazette contains a letter from 
the Queen expressing her Majesty’s heart- 
felt thanks for the universal and most 
touching sympathy** shown by all classes 
of her loyal and faithful subjects*® on the 
occasion of the death of her dearly-beloved 
daughter, the Princess Alice, Grand Du- 
chess of Hesse. 

— At the Cristmas quarter sessions?" held 
at Berwick, the Recorder was presented 
with a pair of white kid gloves?* as there 
were no cases for trial.” This is the 
twentieth maiden session!? at Berwick 
during the last eight years. 

— Indian Affairs. The report is not yet 
confirmed, that Yakoob Khan, the deposi- 
tary or real holder of power'*' in Cabul, 
had arrived at Jellalabad, the head-quar- 
ters of Sir Samuel Browne. 

The advance of the British troops con- 
tinues unopposed,*? and they are in excel- 
lent health. The troops entered Jelalabad 
on Dec. 90th. The notables of the place 
came to meet them outside the town. The 
inhabitants are friendly. 

Shere Ali left Cabul on Dec. 10th. Be- 
yond and at Cabul a state of anarchy 


exists." Cairo, Dec. 30th. 

A destructive conflagration has ocenrred** 
at Abdin Palace, the winter residence of 
the Khedive. Half of the building has 
been desiroyed.*5 


28 wurde durch eine Vorftellung . . . gefeiert 
— 29 wie bei folder Gelegenheit gebräudl., w. ein Gee 
fegenheitsftiid geg — 27 alé b. Vorhang aufgezogen W., 
zeigte (emtilte) e8 . . . der Bühne — "7 mit b. Shau- 
fpieler . . . u. diejenigen, of. im Begriffe m. — "7 be- 
fürwortet Das Redjt We — "7 d. hödjite Gerichtshof D. d. 
Todesurtheil . . . endgültig beftätigt — ** d. Attentäter 
(fein wollender Meuhelmörder) — k enthält vs f. os 
für die allgem. u, Dä rührende S. — 86 treuen Unter- 
thanen (faith Trene u. auc) Glaube) — *7 bei der viertel 
jährlichen Geridhtofigung — ** wurde bem Nechtöveriwalter 


ein Paar meifleberne Handjchuhe,iberreiht — "7 da es 
feinen Fall zum Berhör gab — 27 Ajlifen, vo Niemand 
veruriheilt worden (maiden jungfriulid)) — 7 wirflider 


Machthaiter — 4% das Vorritden bewerfftelligt fid) ohne 
Widerftand — 4% befteht ein Zuftand ber Gefeglofigt. — 
44 ein zerftörender Brand h. . . . ftattgefunden — *° bie 
Hälfte d. Gebäudes ift zerjtört (fr. detruire, lat. destruere, 
dazu destruction) 


A sad Christmas. 


The following extract is taken from an 
admirably and foreibly written article in 
the Weekly Dispatch :— 

Once more the season of peace and good 
will to men has come round; but such 
peace, such good will! The peace is war 
abroad, the good will famine at home.! 
Never in the life of this generation of 
Englishmen has there been a Christmas 
when there were more sad and despairing 
hearts? in the British Islands. From one 
end of the land to the other one universal 
wail of distress ascends to heaven.’ Every 
day brings its own tale of disaster and 
sorrow.‘ Banks break, mills are stopped,‘ 
furnaces are blown out,“ wages are reduced 
or cease,’ even rents* fall, and if one thing 
is more certain than another, it is that 


1 b, auswärtige Krieg . . . Hungersnoth zu Haufe — 
2 traurigen u. verzmeifelnden Heyer —..? fteigt ein 
Sarmmergefchrei zum Himmel empor — ` f. eigene. Er- 
zählung des Unglüde u. des Kummers — ° ftehen frill — 
© pie Schmelzdjen (fr. fournaise) f. auégefüjdt (aus- 
geblajen) — 7 die Löhne w. herabgefegt od. hören auf (fr. 
cosser) — 5 Hauszinfen 


we have not yet by any means touched 
the nadir of our calamities.? It is quite 
unnecessary to harrow the feelings of our 
readers with shocking details 17 The na- 
tional destitution stands proved, and zealous 
efforts are everywhere being made to re- 
lieve it.'! Charity is opening her hand 
with commendable celerity.'? It is doubt- 
ful, however, whether local endeavour will 
be found adequate to cope with the emer- 
gency,!5 for the provident middle class, 
always the heaviest contributory in such 
cases, has itself sustained unparalleled 
losses. And, worse, there is no optimist 
who will venture to indicate’ how or 
when trade is to revive.!# The world of 
commerce is haunted'? by a great fear 
that the business which has gone from us 
in the meantime!® is destined to return no 
more.!* On this point we do not venture 
to express any opiniov. The ruin of our 
commercial supremacy has often been pre- 
dicted”? before now, and as often falsified.?: 
One thing only is sure—our boasted in- 
sular prosperity,?? great though it be, rests 
on the most precarious foundations.?? It 
is like an elastic band, which expands and 
expands, but at last snaps, when perhaps 
least expected.?* Itisnot a solid prosperity, 
like the self-contained prosperity,” for 
example, of France or the United States. 
It depends mainly on three conditions '5— 
viz. accessible coal, easily wrought iron 
and cheap labour.?? Remove or neutralise 
one or all of these advantages, and it is 
hard to see how England is long to retain? 
her high rank among the great nations of 
the earth. 


9? feineswegs d. Höhepunft 
unjerer Tribjal erreidjt — 1° bie Gefühle... . zu quälen 
(harrow Eggen, [Erde 2c.] aufreißen) durch erjd)ütternbe 
Einzelheiten — 17 b. n. Nothftand ift erwiejen u. eifrige An- 
firengungen . . . zu deren Erleichterung — 17 die Mild- 
thätigl. . . . mit löblicher Geihwindige — 19 ob örtl. 
Bemühungen . . . hinreichend gef. w., die dringende Moth 
(ein unerwarteter Vorfall, v. emerge auftauchen) zu De- 


fünpfen — 14 ber bedentendfte (jd)merfte) Beiträger . . . 
unvergleichlihe Berlufte erlitten — "u. Schlimmer . . 

der eS anzudenten wagt — 1" wieder aufleben wm. — 17 m. 
Deimgejudjt (haunt häufig (läftig) befuchen, wie von Ge- 
fpenftern) — A mittlerweile — 19 beftimmt ijt, n. wieder- 
zufehren — 2° d. R. unferer c. Ueberlegenh. . . . prophe- 
zeiht w. — *! unvidjtig erwiejen (false falfd)) — "7 ge- 


rühmter Wohlftand — 2° auf b. unficherften = fchwanfend- 
ften Grundlage — —?* fid) dehnt. . . bricht, wenn viel- 
leiht am wenigften erwartet — *° fid) felbft erhaltende W. 
— 26 eg hängt Daupijdd)(id) v. drei Bedingungen ab — 
*7 augänglihe R... . leicht zu bearbeitendes Eifen it. 
woblfeile Arbeit — ** beizubehalten 


Cabul Frontier Tribes. 


(Continuation.) 


The invading Ahmedzais found therefore 
in the pasture a horde of savages in con- 
stant petty strife’ among themselves, with- 
out even tribal cohesion* or any patriotic 
sentiment, and, calling them cowards and 
liars,’ they seized their fortified villages 
and turned into tenants the men they had 
met as landlords.* Being thus in sole 
possession? of the right of way they were 
held answerable by the British Govern- 
ment for all depredations and disturbances. § 
In return they held their lands at a nominal 
rent,” and enjoyed the privilege of nominat- 
ing® a number of persons to the frontier 
militia. Their chief was a man ot the best 
type of the Ahmadzais, and during his 
lifetime there were no complaints,? but he 
died, and the tribe drifted back into law- 
lessness.'? They had no grievance!! against 
man, but nature had been hard upon them, 
and a year of drought’? had made them 
discontented. This feeling they demon- 
strated by a villainous outrage.!? Select- 


1 bie einfallenden . . . auf b. Weideland (a. b. fat. 
pascere weiden) eine Q. Wilder (altiv. salvage, nfr. 
sauvage, zu lat. silva Wald) in beftändigen ff. (= un- 
bedeutenden (v. fr. petit) Streitige. — * ohne Zujammen- 
hang der Stämme — ° Feiglinge (fr, couard, jedenfalls 
v. lat. cauda, altfr. coue Schwanz; couard daher, ber 
d. Schw. einzieht wie ein fliehender Hund od. fid am 
Schw. (b. Heeres) hinten hält u. fid) n. hervorwagt) u. Lügner 
— * fie bemächtigten fid) (ergriffen) . . . D. u. madjten 
zu Pächtern diejenigen, b. fie als Landesherrn getroffen D. 
— * in alleinigem Befig — $ für alle Verwüftungen u. 
Unruhen verantwortlih — 7 andererfeits (in Erwiderung) 

. auf n. Zins — $ genoffen das 33orred)t . . . zu er» 
nennen — ° mährend .. . gab e8 feine Klagen — 2° fie 
trieben ber Gefetlofigt mieber zu — 11 feine 3Bejd)merbe 
(a. fr. grief, v. fot. gravis) — * Dilrre — 13 durd 
eine jdünbfide Gerwaltthat 


. them from a few yards distance and fled.'!T 


ing the night of the gi r 


British outpost!* of Kuram, the Tuo 
the relieving party, DM sc 
were passing heedlessly!5 along, fired in 


Seven men were kiled and four wounded 
out of the guard of twenty, and. under 
cover of the morning mists and the rocks 
the murderers were soon safe from pursuit. !* 
The news of the outrage spread all down!? 
the frontier line, every tribe wavering?® 
between the prospect of a return to old 
guerila ways and the orderly habits they 
were beginning to learn, but in the end 
they found few to sympathise with them 
actively. The murderers themselves, how- 
ever, rallied all their clan?‘ about them, 
and for a year kept the whole frontier in 
disorder and alarm. The authorities were 
not to be irritated into exceptional pro- 
cedure.?* A rigid blockade of the passes 
was established,** and, when winter came 
round, the Mahomed Kheyls, shut up in 
the bleak barren hills,?* had no pasturage 
for their flocks.?* They dared not tres- 
pass into the territories?’ of other tribes, 
buf the bitter price demanded of them for 
permission to re-enter. British territory kept 
them in outlawry till the starvation could 
no longer be borne.?' Then, after fifteen 
months of exile, all the leaders of the tribe, 
with the women and children, came down 
to the camp of the Sahibs. An eye-witness 
has described’* their return: “The men, 
with heads bare (among Orientals the 
strongest expression of abject submission)?? 
and ropes about their necks, cast down 
their arms?" before the British officials, 
and, throwing themselves on the ground, 
begged for pardon, whilst some of the wo- 
men and children sat huddled together in 
the background,?! others spread themselves 
like locusts over the garden, and devoured 
greedily every edible green thing?* they 
could find.” Due punishment was inflicted?* 
upon the tribe, and since then they have 
not given trouble. (To be continued.) 

» 14 b, M. ber regefm. Ab- 
{djing b. br. 33orpofte . . . wüffenb — 15 fanerten fie 
auf (legten j. f. in den Weg) — 18 forglos (take heed 
auf b. Hut f.) — 37 flohen (Sup. v. flee fliehen, zu 
unterfd. v. flew 3mp. v. fey fliegen) — !* unter Dedung 
b. Di-Diinfte u. der Felfen wm. . . . bald aufer Gefahr 
(ficher v.) Verfolgung — 19 breitete fih . . . — 2° wane 
fend (wave Woge) —  *! verfammelten all ihre Stämme 
— 77 p, Behörden w. u. zu einem außergewöhnlichen Ber- 
fahren zu reizgen —- 2° eine ftrenge Bl. b. Bälle w. her- 
geftelle — ** eingefchloffen in d. froftigen Fahlen (unfrucht- 
baren) Bergen — *° Heerden — ?° fie wagten n. auf d. 
Gebiet . . . überzutreten — 27 den b. Pr. um Erlaub- 
niĝ . . . von ihnen verlangt w., hielt fie aufer b. Schuß 
ber Gefege, bis b. Hungersnoth (= famine) n. f. aer: 
tragen (zu unterjd). v. born geboren) m. — *8 ein Augen- 


zeuge D. . . . geichildert — "7 mit blogem Kopf... b. 
ftüvfften. Ausdrud ber niedrigften Unterwerfung — 3° mit 
Siriden um b. Hais u. warfen (= threw) ihre Waffen 
0. . . . nieder — 3! jagen zufammengefchaart im Hinter- 
grund — 77 wie Heufchreden u. verfdjlangen gierig jedes 

. . beigebradjt 


eBbare gr. D. — 3 gehörige Strafe w. . 


Scientiüc and Literary. 


In Justus Liebig's Annalen der Chemie, 
Prof. F. Mohr proposes glass containing a 
large proportion of silica as the best ma- 
terial for weights used by men of science.! 
He also shows the importance in delicate 
weighings? of observing the influence of ba- 
rometric pressure and thermometric change. è 

—M. Schiff, of Turin, informs the Berlin 
Chemical Society that he finds that salicylic 
acid has a remarkable power of purifying 
water,’ and that 1 per 1,000 of sulphide ot 
carbon in salt water will preserve animal 
substances for a considerable period. 

—In an article in the Revue d’ Anthropologie 
on the classification of existing human races, 
Dr. Topinard suggests the hair as the first 
character, the form of the head the second, 
the general colour of the skin the third. 

—Lectures on the Growth® and Origin of 

Religion as illustrated by the Religions of 
India. By F. Max Müller, M.A. 
Circumstances have combined’ to give more 
than ordinary interest to the appearance 


1 schlägt GL mit... gr. Theil... für Gewichte, bie 
v. miffenschaftl. M. gebraudjt w. — * bei feinem Wiegen 
(b. f. Saden) — 3 Drud u. .. . Veränderung — * dağ 
S.-Süure . . . das W. zu reinigen — 5 fohlenfchwefliges 


Salz... . auf längeren Beitraum bewahrt — $ Borträge 
* diber b. Wahsthum — 7 die Umftände D. fid) vereinigt 
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ese lectures. As the first of the Hib- 
Lectures they inaugurate? a series which 
to treat of the great historical religions 
in an unbiassed? and critical spirit. Deal- 
ing with the problem'® of the origin of re- 
ligion. they plunge right into *the midmost 
heats ot contemporary controversy"! and 
raise the burning question whether religion 
it supernatural That such a course dis- 
cussing the very possibility'? of religion, 
Should have been delivered before crowded 
Audiences! in the Chapter House at West- 
minster Abbey is in itself a remarkable sign 
of the times, The simultaneous appearance'4 
of the work in French and German gives 
@ sort of international importance to its 
publication. And to crown all, it is written 
by the man who has done the most to 
bring the science of religion before the 
notice of the cultivated, and who is at 
the present time engaged in editing a se- 
ries of the sacred books of the world. {The 
first edition of this work was sold off in 
a week, and a second is nearly ready. 


$ reichen fie . . . ein — 9 ımparteiiihen — 1° indem fie 

: verhandeln — *! Diren fie gerade mitten in das 
geuer (Parteiwuth) d. jegigen Beit der Streitfrage — 
* daß ein folder Curfus, der gerade b. Möglicl. . . . 
bejpridjt — "7 v. dicht gedrängten Zuhörern gehalten w. 
foten — 217 b. gleichzeitige Gridjeinen 


Mishaps of a Traveller. 


CHAPTER I.—CALAIS. 

It was upon à lovely &vening in áutümmn 
as the Dover stéam-boat rounded the wóoden 
pier! at Calais, amid à fléet of small böats 
filled with éager and ánxióus faces, soli- 
. citing, in every species of bad English and 
patois French, the áttentión? and patronage 
ot the passengers. 

* Hotel des Bains, mi lor’.” 

* Hotel d'Angleterre," said ánóther, in à 
voice of .the móst impösing süpériority.? 
* Cest superbe —pretty.” 

* Hotel du Nord, votre Excellence — remise 
de poste, and delàys (relàys*) át äll hours.” 

* Commissionaire, mi ladi? sang out à 
smäll shrill treble® from the midst of à 
crowded cock-bóat, néarly swämped benéath 
our paddle whéel.® 

What a scene of bustle, confüsiön, and 
excitement does the deck of à stéamer pre- 
sent’ upon süch an occäsiön. Every one 
is running hither or thither.® “Sauve qui 
peut” is now the wátchwórd;? And friend- 
ships, that promised a life-long enditránoce'!^ 
only half an hour ago, find here à spéedy 
dissolütiön.'! The lady whó slept âll night 
upon deck, enveloped in the folds of your 
Astrácán clóak,!? scarcely déigns án acknow- 
ledgment of you, as shé adjtists her ringlets 
before the lóoking-glass Over the stove in 
the cäbin.'® The polite gentleman, that 
would have plünged into the sea for à re- 
ticule or a smelling bottle’4 won’t leave 
his liggage in the harbóur; 5 and the gäl- 
lántry thät stöod the test of à gàle of wind 
and à wet jácket, is not próof when the 
safety of à carpet-bág or the secürity of à 
“Mackintosh” is concérned.!* 

And thüs here, ás elsewhére, is prosperity 
the tóuch-stóne!" of góod feeling. All the 
varidus disguises which have been assümed, 
per viaggio,'® are here immédiately abän- 

1 an einem fchönen (fieblichen) Herbftabend, 
als... . um b. höfernen Hafendamm . . . fuhr — ? wi. 
m... fid um b. Aufmerkjamkeit . . . bemarben — 
* ber einmehmendften lleberegenfeit — 4 Verzögerungen 
(relays frischer Borfpann; v. lat. religare aue, Loebinben) 
— 5 eine gelende, hochtönende (Discant-) Stimme — 
6 eines gedrängt vollen ff. B., wl. unter unfern uder- 
-rädern beinahe verjuufen (wie in einem Moraft) m. — 
* (lärmende) Gejchäftigkeit (btjd). mundartl. busteln, etwa 
‘mit busy [u = i] zufanmenhängend), Verwirrung u. uj- 
regung ftellt . . . vor (eigtl. thut . . . vorftellen; fehr 
gebr, Form, um burd) b. Hilfsverb do ber Ausjage Nad- 
drud zu geben) — è him u. her — °? vette fid), wer tann, 
ift mmn b. Lofungswort — 17 mf. eine febenatüngl. Dauer 
Long Ausdauer) verjprahen — +! eine rafte Auflöfung 
— 12 in b. Falten Fores A-Mantels eingehitllt, fchlief — 
?* geruht faum, Sie zu erfennen, ale fie thre loen vor b. 
‚Spiegel Über dem Ofen in b. Kajiite ordnet — 1" b. Heft. 
‚Herr, ber fid) um eim Züfd)den ob. 3tiedjflüjd)den: ju 
Meer geftlivzt h. — '° won't Sufamumengiebung v. will 
not, alo bier: will fein Gepäd nicht im Hafen laffen — 
Wy. b, Artigfeit, wi. d. Probe (= Prüfung) eines Wind- 
fturmes u. eines alen Rodes (Wamms) beftarden h., be- 
währt ftd) n., wenn b. Sicherheit einer Meifetafche od. . . 
in Frage geftellt ift — 17 ift Wohlergehen b. Prilfftein — 
* b, ber[d). Verkleidungen, wl. anf b. R. angenommen m. f. 


E 


į escape stéam kéeps up its inférnál thünders,?* 


v? " 


döned, and, stripped of the trävelling cos- 
tüme of ürbánity and coürtesy,!? which théy 
put on for the voyage, théy stánd forth in 
àll the ünblüshing frónt of selfishness and 
self-interest. 2° 

Some tender scénes yet find théir place 
amid the débris ot this chaotic state.2! Höre 
may be séen a careful möther adjtisting in- 
nümberáble shawls And handkerchiefs round 
the thröat?? of A séa-gréen young lady with 
à cough.** Here is à very red-faced and 
hot individàál with brown bréeches and 
gaiters, dispüting** “one brandy töo múch” 
in his bill, And vowing that the cómpány 
shäll hear of it when hé retürns tó Eng- 
land. Thére, à tall, elderly wómán,*5 with 
à Scotch-gréy eye, and à sharp chéck-bóne?* 
is depositing within her müff vàrióus séiz- 
able articles, that, until now, had been lying 
quietly in hör trünk.?' Yonder, that raw- 
löoking gentleman, with the crümpled frock- 
coat and lóose cravat, and séa-sick visäge,?® 
is asking every one “if théy think hé may 
land without à passport.” ‘You scarcely re- 
cognise him for the cigar-smdking dändy?® 
of yesterday, that talked as if hé had lived 
half his life on the continent. 

“Stöward,°° this is not my trink—mine 
was a leather—” 3! 

“All the ‘leathers’ are gone in the first 
boat, sir.” 

“ Móst scandalous way of dóing business.” 32 

“Trouble you for twó-ánd sixpence,’® sir.” 

“Thöre’s Matilda coughing again, says à 
thin, shrewish wömän, with 4 kind of tri- 
ümphánt scowl?* at hér better half; “bút 
you would have her wéar?* that thin shawl!” 


Amid all the Babel of töngues and úp- 
róar*? of voices, the thóróugh bass of the 


till the very brain réels,5 and, sick?? Ae 
you hàve been of the voyäge, you half wish 
yourself once more at sea, if only tô have 
à móment of péace ánd tránquillity. 
Numbers now throng the deck‘ wh6 have 
never made théir appéaránce before. Pale, 
Jäundiced, and crimpled,*' théy have âll the 
séa-sick look and häggärd chéek** of the 
real martyr—all except one, à stout, swärthy 
mon," " of about forty, with a frame of irón,* 
and à voice like the fourth string'^ of à 
violoncello. You wónder why hé should 
have taken tô his bed:** léarn,|then, that 
hé is hér Mäjesty’s courier for the foreign- 
office," going with despatches tô Constán- 
tinóple and that ás hè is not destined*? të 
lie down in à bed for the next fourtéen 
dàys, hé is glád éven of the nárrow re- 
semblance tô one hé finds in the bérth'*? of 
à stéam-bóat. At length you are on shore,* 
ánd marched off in à long string, like à 
gang of convicts,?! tô the Bureau de l'octroi, 
ánd hére is begün án exáminàtión of the 
lüggäge, which promises, from its minüte- 
ness, tó last?* for the thrée mónths you 


19 m. bier fogleid) abgelegt (ver- 
laffen) u. . . ber Artigfeit u. Höflichkeit beraubt — 2° mit 
aller Unverfhämtheit (v. blush erröthen) ber Gelbftjudjt u. 
des Eigennuges — "1 einige zärtl. Sc. . . . inmitten djs. 
verwirrien Zuftandes — * eiue forgfältige M., mi. un- 
zählige S. u. Tiiher (eigtl. ein Tuh, das man in d. 9. 
halt; kerchief entftellt aus couvrechef Kopfbededug) — 
*? Huften — "7 ein Judiv. mit h-rothem Gefidt, braunen 
Kniehofen u. Gamajdjen, ber über . . . ftreitet — ? eine 
gr. (tal! meiftens im Sinne v. hodjgewad)jen gebr.) ättl. Or: 
"7 Vadentnoden — 7" legte verfd). greifbare (zollpflichtige) 
Art. in... wl. bisher ruhig in ihrem Koffer gelegen B. 
— ** dort ein tdlpelhafter (wörtl. unveifer) . . . mit aere 
fnittertem Frad u. fojer Grab. u. feefrantem Gejid)t (v. 
lat. visus) — "9 man erkennt ihn taum als den ©. rait 
henden Singer (im Engl. gebr. man oft you, wo im Difch. 
„man“ fteht) — °° (Schıffe-)Kellner — >! [eberner — 
"7 eine [händl. Weife, Gejchäfte zu madhen — "3 ich. bitte 
um zwei Schillinge (eigtl. id) w. Sie um ... bemühen; 
ftehender Ausdrud, 3. B. bei Za: DI trouble you for 
the salt &c.) — "7 fagte eine magere, jünfijdje Fr. mit 
einer Art triumph. finfterm Blid — 35 Du wollteft h., 
daß fie. . . trage — ?* Lärm = Getöfe — 37 b. Gene- 
ralbaj des Dampjventil® behauptet noh (mmer f. hell. D. 
— * bis b. Gehien fogar fdjmiubeft (very mahrhaftig; 
v. fat. verus) — "8 sick of itberbdriiffig: I am sick of 
the matter id) bin ber Gade leidig sc. — *° zahlveiche 
Perf. drängen fih jet auf b. Serbed — 41 bleid, gelb- 
füdtig (v. yr. jaune gelb) u. gefnidt (fig.) — *? einge- 
fallenen Baden — * ein ftarfer fhwärzl. M. — ** mit 
einer Geftalt wie v. Eifen — *° b. vierte Saite — ** to 
take to one's bed fic) auf längere Zeit (bei einer Krant- 
heit) in’s Bett legen (fonft: go to bed) — 47 des ause 
wärtigen Amtes — " ba e8 ihm m. beftimmt ift, daß er 
— ** freut er fih fogar Uber b. El. Aehnlichleit mit Einem, 
den er tn b. Sciffebett . . . findet — 5° gelandet (an'8 
Ufer) — *' in L Reihe wie ein Trupp Sträflinge — 5? fr, 
Genauigfeit nah . . . zu dauern 


begin tô féel that you are abroád.55 
(Tô bè continted.) 


58 zubringen (aud) 
ausgeben) — 54 abmadjen = verhandeln — 55 ein lange 
weiliges (= wearisome) Warten in einem fhmugigen 
Zimmer — 55 verdrängt, mit Einbogen geftoßen u. v. rohen 
Menfden (eigtl. Bauern) mit Holzihuhen getreten — 57 bes 


geben Sie fid) in Zhr Gafthaus (adjourn eigtl. vertagen; 


inn ehemals jede Behaufung, als Zeitw. nod): einbringen) 


— 55 im b. Fremde 


THE NEW YEAR. 


Ring out wild bells tó the wild sky,! 
The flying cloud,? the frosty light : 
The year is dying" in the night: 

Ring out wild bells, ánd let him die. 


Ring out the àld,* ring in the néw, 
Ring happy bells, across the snòw :5 
The year is going, let him go; 

Ring out the fälse,® ring in the true.® 


Ring out the grief, thät sáps the mind,” 
For thöse thät hère wè see no moie go 
Ring out the féud? of rich ánd póor, 

Ring in redress tô âll mänkind.!o 


Ring out à slowly dying cause," 
And ancient forms of party strife ;'2 
Ring in the ndbler mòdes of life, 
With swéeter manners, pürer laws." 


Ring out the care, the wänt, the sin,!4 
The faithless cöldness'® of the times; 
Ring out, ring out my mournful rhymes, 
But ring the fuller minstrel‘? in, 


Ring out false pride in place and blóod, 
The civic slander And the spite 19 
Ring in the léve of truth and right, 

Ring in the commón lóve of góod. 


Ring out óld shapes of foul diséase,?^ 
Ring out the narrowing thirst?! of góld ; 
Ring out the thousánd wärs of old, #4 

Riug in the thousánd yéars of péace.?? 


Ring the väliänt?* man dnd free, 
The larger heart, the kindlier hand zap 
Ring out the darkness” of the land, 
Ring in the Christ that is t6 be. 


Alfred Tennyson. 


1 [putet (= erfdjallt) v. Gloden gegen .. . Himmel 
(atmojph. H, fonft heaven) — ? b. ziehende (fliegende) 
Wolke — > ftirbt — + führet mit Geläute b. alte binaus 
— © Dier den Schnee hiniiber — © das falfdje . . . das 
wahre — ? b. Schmerz = Gram, ber d. Geift untergräbt 
(b. Saft ausfaugt) — $ wl. wir fier n. mehr leben — 
? b. Streit (Fehde) — "9 der ganzen Menschheit Abhilfe 
— ' eine fangfam ausfterbende Gade — 12 Streit — 
'S mit lieblideren Sitten, reineren Gefegen — 14 p, 
Kummer, b. Noth — Mangel, b. Sinde — 15 b, tren- 
tofe (ungläubige) Kälte — "o m. traurigen Berfe (Reime) 
— '* vollfommeneven Sänger — 15 b. falfchen Stoß b. 
Stellung u. b. Blutes — 19 p, bitrgerliche Verleumdung 
u. der Haß (= Groll) — ?° alte Formen ber unfauberen 
Krankheit — ?! b. beengenden = beichränfenden Suv — 
7* Kriege d. alten Zeiten — 2° des Friedens — vu fäutet 
um b. tapferen — *° b. freundlichere H. — 26 Zinfterniß 
— 27 der fein [off 


Varieties. 


The Lóve of Art. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 

A well knöwn Prüssiän päinter sées the 
world only in his pietüres and scärcely 
ever leaves his studio next tô which are 
the stüdies of his pupils. One dày ás the 
master was sitting before the cänväss one 
of his pupils, pale with terrör, rüshed in 
through the door of commünicätiön crying: 
“Mr. M., à great misfortüne!"  « What 
then?" “Our model has just fallen tó the 
ground. When we ran forward tó help 
the poor pérsón up, shé was dead. It sdéms 
tô mè that she has had à ströke, pray 
come.” “Dead?” repéated the painter, 
looking úp from the cäuväss, “ Hm, it is 
tô bé hoped that you immediàtely took à 
sketch." 


Blutegelals Wetterprophet. 
(Zum Uebersetzen in's Englische.) 

Dass viele niedere Thiere! für Witterungs- 
veränderungen? besonders empfindlich? sind 
und in ihren Bewegungen* und ihrem 
ganzen Verhalten? Temperaturveränderun- 


1 lower animals — ? change of weather — 
® sensitive — * movements — 5 demeanour 


destined tô spend’: in Switzerland. At the 
end of án hour you discóver that the sot- 
disant commissionaire will tránsáct^* All this 
affair for à féw fráncs; and, after à tire- 
some wait in à filthy röom,55 jostled, el- 
bowed, and trampled upon, by böors with 
sabots55 you adjóurn tô your inn,?' and 


$09 eb) f evoosib Got JUON £5 10 un 
gen und barometrische Schwankungen? lange 
Zeit vorher anzeigen,’ ist eine allgemein 
bekannte Thatsache.® Der Blutegel? ist seit 
alter Zeit!9 als solcher Wetterprophet be- 
kannt und wird sowohl in Ungarn als 
auch in Amerika als solcher von den Land- 
leuten!! verwendet.!* Als solches Blutegel- 
Wetterglas!: nimmt man eine grosse 
Arzneiflasche,'* bis zur Hälfte mit Wasser 
gefüllt!5 und mit einem gesunden'® Blutegel 
besetzt,!" dessen Herauskriechen durch über- 
gebundene Gaze verhindert wird.!$ Das 
Wasser muss im Sommer wóchentlich,'? im 
Winter alle vierzehn Tage?’ erneuert?! 
werden. Wenn das Wetter schön?? wird, 
liegt der Blutegel zusammengerollt auf dem 
Boden?? des Glases, sobald aber Regen- 
wetter einzutreten droht,?* begibt er sich?* 
aus dem Wasser heraus bis an den Hals?® 


è variations — 7 announce — ® fact — 3 leech — 
10 from olden times — !! country people — '? em- 
loyed — !* weatherglass — '* medicine bottle — 


P 

is half filled — !* healthy — '' occupied — '* that 
is prevented from crawling out by tying gauze 
over it (biejer Sag fann im Engl. nicht im Palfiv ges 
geben m) — !? every week — ?° fortnight — *! re- 


Act: OTA WI y [ l 

der Flasche und bleibt dort, bis wieder 
heiteres?? Wetter eintritt; bei drohendem*® 
Wind sind seine Bewegungen ausserordent- 
lich?? schnell 20 bei bevorstehendem?! Ge- 
wittersturm?' und Regen bleibt der Egel 
fast bestündig?* ausser Wasser und gibt 
seine Unbehaglichkeit?* durch heftige,?5 
fast  krampfhafte** Bewegungen kund.?! 
Bei Frost wie bei heiterem Sommerwetter 
liegt er am Boden, bei Schnee wie bei 
Regen verlässt er?* das Wasser. 


*7 clear — ?* at a threatening — ?? extraordinarily 
— 3? quick = rapid — ?! approaching = imminent 
— 3? thunderstorm —  ?? constantly — °* dis- 
comfort — 55 violent — 28 spasmodic — 37 mani- 
fests — ?5 it leaves 


— During the Franco-German War one of the 
Princes applied to the Emperor for an addi- 
tional force of cavalry. * That man,” replied 
the Emperor, pointing to Moltke, “disposes 
of every German soldier in France, and I 
am thankful to him for leaving me my body- 
guard." This complete trust and thorough 


——— "rm e 


actually present, and could have exercised 
directly his powers as nomminal Comman- 
der-in-Chief. 


Latest News. 


Vienna, Jan. 2d. 
The arrest of the individual aceused of 
threatening the Emperor Franeis’s life is. 
hushed up! by the semi-official press, and. 
nothing further has transpired.? 
Paris, Jan. 2d. 
At a Cabinet Council the Tunisian con- 
flict was discussed, and it was decided to: 
demand ample satisfaction from the Bey. 
New-York, Dec. 31st. 
Intelligence received here from Mexico 
states that there has been a short-lived re-- 
bellion at Tepic. The revolt was crushed,* 
eighty of the insurgents being hanged. 


C! dft bertufdjt m. — 3 ift befannt gemadjt m. (eigentl. 
herausgefommen, fr. transpirer ausdilnften, fdjmigen) — 
5 unterdritdt (eigentl. zermalmt) 


wed asia 3» bottom -— ** threatens to | Selrabgnegation would have been creditable 
set in — 25 betakes itself — * up to the neck even in a Prince who ‘never set a squadron 
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Edited and published by Emil Sommer.: 
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Vocabulary, 
fröntier Grenze 

habit. Gewohnheit 

harbóur Hafen 

health Gefundheit 

hüsbánd Ehemanı 
imprisónment Gefangenfchaft 
inhäbitänt Einwohner 

late fpät, verftorben 

leader Führer 

learn lernen 

leave Íajfen 

lie liegen, (aen 

life Leben 

live leben 

loss Verluft 

lüggàge Gepüd 


maiden juugirüufid) 


mouth Mund, Mündung 
necessary nothwendig 

neck Naden 

nevertheless ungeadjtet 
obsérve beobadjten 

occasion Gelegenheit 

opinión Meinung 

outside außerhalb 

peace Frieden 

promise veripredjen, 3Berfpredjen 
protect befdiigen 

prospect Ausficht 

ràise beben, erfebeu 

réál wirklich 

röcent!y weufid) 

remöve entfernen 
responsibility Berantwortlicfeit 
retürn Wiederkehr, zurückkehren 


sé/ze ergreifen 

sign Zeichen, unterzeichnen 
since [eit 

sketch Sfizze 

spread auebreiten 

suffer feiden 

sure Däer 


tâlk plundern, fpreden 
territöıy Gebiet 
threaten drohen 
thrcw werfen 

thin mager, bilum 
tongue Zunge, Sprade 
trável reifen 
trinquillity Rube 
village Dorf 

voyage Seereije 

vow geíoben 


accömpäny begleiten 

Active thitig 

fdmirábly bewunderungswitrdig 
advantage Bortheil 

against gegen 

appear feinen, erfdeinen 
barren unfruchtbar 

bear ertragen, tragen, gebären 
beg bitten, betteln 

bill Rechnung, Vorlage 
business (u = i) Gejdüjt 
camp Yeldlager 

certain gewiß 

constrüct bauen, herrichten 
cough Huften 

cóver deden, Dedel 


danger Gefahr 


dine fpeifen 

disclose enthilffen 
discontent Unzufriedenheit 
dis der entoeden, enthülfen 
disorder Unordnung 
distánce Entfernung 
doubtful zweifelhaft 
düring während 


éager eifrig 

editór Herausgeber, Redacteur 
elsewhere woanders 
employ bejdjüjtigen 

entrüst anvertrauen 
excellent vortrefflid 

except außer 

exile verbannen 

expect erwarten 


death Tod | face Gefict marriage Heirath 
decide enticheiden fear Furcht midst inmitten sád traurig way Weg, Strafe 
die fterben force zwingen, Kraft mishap Unglitdsfall season Jahreszeit wite Ehefrau 


e D 

Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emi! Sommer. 

Alle cursiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. 

Alle fettgedruckten Vocal sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góverument, countenánce, condüct, desert; dagegen condüct, désért 

Alle nicht accentuirten einfachen Vocale wie im Deutschen auszusprechen, z B. star = star, felt — felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes 0) = 
moss, full — full, physic — fisik; 

ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = hau; — dagegen soul = sohl, mów = moh; 

ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; — dagegen dough = doh; 

oi = eu, z. B.: oil = eul; — ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söeiäl = sohsch’l; occásión = okii-isch’n; mótión = mohsch'n; 
patient = pä-isch'nt, glazier = gla-isch’r. , . d 
AlleVocalemitAccentgrave | DerAccentaiguverleiht den | Der Accent circonflex ver- 
lauten wie im englischen | Laut etwa eines deutschen | leiht breiten, dunkeln Ton 

Alphabet, daher ». B.: 6 und nur dem a den Laut à, | und lautet daher das à etwa 


Verschiedene Consonanten: 
— tsch, z. B.: chürch — tschórtsch 
— k, z. B.: chemist — kemist 


àle = ail daher z. B.: wie aoh, (o-haltiges a, ungefähr | g = g, z. B.: get = get 

bé = hi yen = pänn wie im esterr. halter), das é wie | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschil! 
mind = meind ér = horr i und das ô wie u, z. B: gh ( h fett) = f, z. B.: enóugh = enöft 
stone (und zwar langes o) = stohn | bird = börd fall = faohl j = dsch, z. B.: july = dschulei 

tine = tiun söme = som where = uär sh = sch, z. B.: z. B.. dish .=,disch Sé 

try = trei bat = böt dö — du s (fett) = sch, z. B.: sure = schur a 


t (fett) — tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
w — u, a. B.: jew = dschu; few = fiu 


nn o: ; lO» 


Hr „Jeürhderger preie ss redigirt u. herausgegeben 


von cfubmig Dege 
tritt mit dem 1. Januar 1879 in ihren VI i g deg 


f 
Jahrgang, nachdem sie, 1872 ge- 
gründet, ein Jahr lang als Wochenblatt erschienen war. Wir haben uns in 
dieser Zeit. redlich bemüht, gute Samenkörner auszustreuen, echte Bürger- 
tugend und gute Sitte zu nähren, die Liebe zu unserem mächtigen deutschen 
Vaterlande zu pflegen und dessen Feinde zu bekämpfen. Die Nürnberger 
Presse war es, welche, voran allen andern Blättern hiesiger Stadt, der die 
Staats- und Gesellschaftsordnung in ihren Fundamenten geführdenden Orga- 
nisation der Socialdemokratie bei deren erstem Auftauchen die Spitze bot und 
mit Hülfe der erstarkten óffentlichen Meinung sie von der Wahlstatt schlug. 
Als es sich bei jeder neuen Session des Reichstages herausstellte, dass es der 
deutschen (Berliner) Fortschrittspartei — treu ihrem Wahlspruch: „Opposition 
und Conflict,‘ — statt in freudiger Hingebung an das junge Reich, an der 
ruhigen Entwicklung unseres Verfassungslebens mitzuarbeiten, blos darum 
zu thun war, ihren politischen Radicalismus zur Schau zu tragen; als ihre 


Eben erschien in 43. Auflage: 


| 
3 . : a 
= {2 beliebte Klavierstücke 
in nener erleichterter Bearbeitung 


| herausgegeben von 


(QT. "Brunner. 
op. 152. 


Abstimmungen im Reichstage sie immer wieder in Verbindung mit den Fein- | No. 1. Labitzky, DIE ELFEN, Walzer. 1 
den des Reiches zeigten, hielt es die Nürnberger Presse für ihre Pflicht, , 2 Morgen muss ich fort von hier, Fantasie. 
dieser Partei entschieden entgegen zu treten. Sie hat getreulich mitgewirkt, » 9 Lanner, DER TROUBADOUR. o 
die, verschiedenen bayrischen e e vom Berliner Fort- „ 4 Muss i denn zum Stüdt/le 'naus, Fantasie. 
schritte aufgedrángten, Reichstagscanlidaten zu bekämpfen und den alten NE ALPENS/ENGERMARSCH. d 

bewährten, das Vertrauen ihrer Wahlkreise fest bewahrenden liberalen Ver- » 6. Ach, wenn Du wärst mein eigen, Galopp. 
tretern zum Siege zu verhelfen. Mit Zuversicht darf daher diesen Bestre- » X Flotow, MARTHA. 

bungen gegenüber erwartet werden. dass Freunde und alle Diejenigen, welche » 8. Flotow, STRADELLA. 

mit der politischen Haltung der Nürnberger Presse einverstanden sind, sich » .9. So viel Stern’ am Himmel steh’n. 
zahlreich am Abonnement derselben betheiligen und durch Anzeigen sie » 10. An dem schónsten Frühlingsmorgen. 
unterstützen werden. Ihre Original-Leit-, die gute Auswahl ihrer Feuilleton- | „ ll. Strauss, MYRTHENWALZER. 

Artikel sind bekannt, wie die Reichhaltigkeit ihres grossen Sonntagsbeiblattes | „ 12. POTPOURRI ÜBER BELIEBTE LIEDER. 


„Haus und Welt,“ das, bei spannenden Novellen und Erzählungen, sich auch 
den Interessen der Hausfrau, dem edlen Waidwerk, der Forst- und Land- 
wirthschaft widmet. Mit dem neuen Quartale wird die Nürnberger Presse 
in „Haus und Welt“ eine für sie geschriebene Novelle „DORIS“ bringen. — 
Man abonnirt auswärts bei den kgl. Postaustalten (auch Postboten), in Nürn- 
berg in der Expedition, Wunderburggasse Nr. 4, zu dem Quartalpreise von 
3 Mf 50 A. wobei in der Stadt der Trügerlohn eingeschlossen ist. — Als Pet. Jos. Tonger 
Insertions-Organ von den öffentlichen Behörden wie von Privaten rege be- in Cöln a/Rhein 
nützt, bietet sie, bei äusserst billiger Berechnung, Annoncen aller Art durch ihre "A g | y 
einflussreiche Verbreitung und zwar in den besten Kreisen den sichersten Erfolg. 

Nürnberg, im December 1818. Die Redaction und Erpedition. ur 
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Berlin, January 8th. 

At the New Year's reception of the Mi- 
nisters the Emperor William, in reply to 
the address of Count v. Stolberg-Wernige- 
rode, said that public affairs had up to the 
present not fatigued him,! although his 
former elasticity had not yet returned. It 
was but natural that he should with solemn 
thoughts take leave of a year during which 
he had such severe experiences; on the 
other hand, however, he had received so 
many proofs of sympathy and loyal attach- 
ment that tthe painful impressions made 
upon him were materially softened.’ He 
thanked the Ministry for what had been 
done to combat the dangers by which the 
State had been threatened, measures which 
indubitably* had not been taken without 
result. At the same time the full atten- 
tion and activity of the Government must 
still be directed towards this object.^ The 
Emperor begged the Ministry to continue 


their labours for facilitating the task® of 


Government. His Majesty afterwards shook 
hands with all the Ministers, addressing 
each of them in cordial terms.? 

—The German Free Trade Association 
has addressed a communication to the Fe- 
deral Council, combating the theories in 
favour of protective duties. * 

—The National-Zeitung, in an article dis- 
cussing the Brunswick Succession question, ? 
says that the German Government observes 
& passive attitude with regard to this mat- 
ter,!^ but at the same time has not neg- 
lected to make known in the proper quar- 
ter!! that, should any difficulty arise in 
settling the question'? which would interfere 
in any way with the present constitutionally- 
established position of the German Empire, '? 
it would be promptly nipped in the bud.!: 

—Many students have been banished to 
Siberia by the Russian Government. and 
Professor Aksakow, one of the leaders of 
the ultra-Slavophils, has been exiled from 
Moscow, owing to his attacks!’ upon the 
Czar's Eastern policy. 

St. Petersburg, Jan. Tth. 

The St. Petersbourg Gazette publishes an 
article, in which it says that Russian affairs 
in Central Asia are in a critical condition, 
demanding immediate attention.!# In order 
to parry the blow intended by England it 
advises the Russian Government to begin 
by demanding of China to cease suing tor 
the restoration of Kuldja,'" and to imme- 
diately open Western China to Russian 


1 bis jest nod) nicht ermiidet f. — ? dag er mit fiert. 
Gedanken v. einem J. 3(bjd)ieb nehmen jollte (take leave 
fiehender Ausdr.), während wl. er harte (ftrenge) Erfahrungen 


— * daß b. ... jchmerzl. Ginbrilde woejentfid) gelindert 
m, — * Mafregeln, wl. unzweifelhaft (v. fat. dubitare 
jmeifefr) 2c. — 5 auf b. 3med gerichtet m. — ? unt b. 


Aufgabe zu erleichtern — 7 odriictte fid) (lat. cor Heu) 
gegen Seden Hergltd) aus — rb an b. Bundesrath eine 
Mittheilung gerichtet, wl. ... zu Gunften der Schußzölfe 
befümpft — ° wl. b. Frage der Praun[dm. Thronfolge 
erörtert — "7 in Bezug auf b. Sade eine p. Stellung 
einnimmt (beobachtet) — 11 n. verfäumt h. am geeigneter 
Stelle befannt zu maden — "7 Sdhwievigl. bei b. Dus 
telung ... entftehen — 13 wl. in irgend einer Weife 
auf ... des beutlden Neichs ftörend einwirken m. 
14 wiirde rafd) im Keime jerfnidt w. — 15 ijt wegen 
f. Angriffe... verbannt (= banish) w. — '*fofortige Auf- 
merfjf, erfordern — 17 um dem v. Engl. beabjidhtigter 
Schlag zu begegnen, räth fie der... mit b. Forderung an 
Ch. anzufangen, daß e8 d. Wiederherftellung v. ... aufgibt 


trade and consuls, 


occupation and fortification of Merv. 


on the Siberian coast.19 


Thibet, and the Himalayas. 


sion to the throne. ?° 
annexed Adjarts. 


ready paid it to the Turks. 
Paris, Jan. 8th. 


tween France and Tunis will 
settled*? by diplomatic means. 


soon 


the Sahara, according as exploration or 
military occupation advances.?? 
manner it is certain that before two years 


munication with Algeria.?* 
has received telegrams from Colonel Gordon 


system now extends to the Equator. 


in Africa in the gigantic natural basin 


Sahara. The country through which the 
projected canal would be cut?^ is, it ap- 
pears, entirely free from rocks or other 
obstacles.*7 ` It has been carefully sur- 


sand and soft earth.?® 

— The rivers in France continue to rise 
in consequence of the rapid thaw,?? the 
Rhöne, Saone, and the Loire being among 
the principal. 

—The great rise in the French Funds 
since this time last year illustrates in a 
remarkable manner the extraordinary wealth 
and prosperity?^ of this country. Both the 
3 per Cents. and the 5 per Cents have risen 
D per Cent. since January last year. 
mit d. Feier zum 


18 verftärkt (v. strong ftarf) 10. — 19 an b. Kilfte v. 
eingefroren fei — ?° in Bezug auf... 
25, Jahrestag b. Thronbefteigung ... zujammen treffet 
w. — *! fie weigern fih das Zehntel ihrer Srdte ... 
zu bezahlen — ** abgemadjt — ?3 je naddem die Er- 
forfhung ob. ... vorriidt "7 auf diefe Weife ift es 
| gewiß, daß ©. ... mit A. in Verbindung gebradt w. — 
` it... emfig mit b. Unternehmung, einen ausgedehnten 
Binnenjee zu schaffen, bejdjüjtigt — "e ausgegraben (ge- 
I 


Ichnitten) w. fof — 27 frei v. Helfen od. andern Hinderniffen 
— ** jorgfältig unterfucht w., u. man findet, daß eS aus 
... U. weider Erde Dejtebt — 9 b. Hlitffe ... feigen 
fortwährend in Folge des plößlichen (fdynellen) Thamwetters 
— °° erläutert in mevfiwilrdiger Weife b. außerordentlichen 
Reichthum u. Wohlftand 


It also advises that the 
line of the Amoo Darya should be streng- 
thened,'5 which could best be done by the 


—Intelligence has been received that Pro- 
fessor Nordenskjold's steamer Vega, en- 
gaged in Arctic exploration, is icebound 


— Colonel Przevalski will shortly set out 
upon an exploring expedition to Kuldja, 


—A grand national exhibition will be 
held in Moscow in 1880, which will pro- 
bably be accompanied by great festivities, 
as it wil coincide in point of time with 
the celebration of the twenty-fifth anni- 
versary of the Emperor Alexander's acces- 


—A telegram from Tiflis announces that 
a revolt has broken out among the recently 
They refuse to pay the 
tenth part of their crops?! to the Rus- 
sians, on the ground that they have al- 


The Liberté states that the conflict be- 
be 


—M. de Lesseps has proposed to the 
French Government to extend the tele- 
graphie lines which now reach Tripoli into 


In this 


have passed Senegal will be put in com- 
M. de Lesseps 


announcing that the Egyptian telegraphie 


Captain Rondaire is at the present mo- 
ment busily employed in M. de Lesseps' 
enterprise of creating a vast inland sea:5 


which lies to the north of the Desert of 


veyed, and is found to be composed of 


Madrid, Jan. 7th. 
| —The would-be assassin Moncasi has 
been executed by strangulation. 37 


—The intelligence that a band of 400: 
armed men had appeared in Catalonia, is 
without foundation?" the province being 
perfectly quiet.®® 

London, Jan. 8th. 

The Queen's New-Year gifts,?* consisting 
of meat and coals, were distributed in the 
Riding School at Windsor (which had been 
specially prepared for the purpose) to the 
poor of Windsor, and district. The clerk 
of the royal kitchen was present to super- 
intend the disposal’ of the gifts. About 
3,300lbs of beef were disposed of to 800 
persons, and 1,200 ewts. of coal delivered 
in quantities of from one to three cwts.3¢ 

—The Grand Duke of Hesse-Darmstadt, 
accompanied by his children, will, it is 
understood, shortly pay a visit?" to her 
Majesty at Osborne. 

— The number of deserters from the Eng- 
lish army advertised during the year 1878 
was 8,060, being 300 in excess?® of the 
total for 1877. 

—A positive contradiction is given to 
all reports that England insists upon the 
formal abdication of the sovereignty? of 
Cyprus by the Sultan. The pourparlers, 
which are only in conformity with the 
Convention, merely aim at an understanding 
relative to the sale of the Ottoman State 
property*? in the island to Great Britain. 

—Indian Affairs. General Stewart's Di- 
vision began to cross the range‘! by the 
Ghwaja Pass on the 3d. The camps at 
Chaman and Ghwaja are 30 miles apart, *? 
and both some 80 miles from Candahar. 

Transport is now coming in, and supplies 
are being rapidly pushed forward.:? 

News received from Cabul reports that 
Yakoob Khan has produced money to pay 
his troops upon condition that the Dand- 
shah became security‘! for the men, since 
many who had been paid had deserted: 
but as the general declined to be security 
the payment was withheld.‘ It is stated 
that out of four regiments who attended 
to receive their pay all the men but 150 
deserted. 

Bucharest, Jan. 5th. 

With reference to the approaching elec- 
tion*5 of a Prince for Bulgaria by the As- 
sembly of notables on the 18th :of this 
month, it is asserted that Prince Louis of 
Battenberg may count upon obtaining 4 * 
180 votes, Prince Dondoukoff-Korsakof 15. 
and General Ignatieff 10. Prince Batten- 
berg is connected with the Royal Houses 
both of England and of Russia. 


T "wurde... burd) Grbrofiefing 
hingerichtet —  ?? ijt unbegründet — 35 patt. ruhi 

3t Gaben — 35 der Gejdhajtefithrer (Commis) der fat. 
Side m. ... um d. Austheilung ... zu iibermaden — 


?5 in Quantitäten v. 1 bis 3 Gentner übergeben — 
*7 ... ut furzem befuchen — 3% mt mit... übertrifft 
— ** auf b. Entjagung der Oberferrídjoft .. — 40 in 


Uebereinftimmung mit ... bezweden ein Einverftändnifz 
nur bezüglich des Berlaufs b. O. e Cigenthums — 


'' Bergwand — +? von einander entfernt — 4% b, Bor. 
räthe w. ‚Ihnefl befördert — ** unter 5. Bedingung ... fid) 
. verbiirgen wolle — #5 b, (y, ablehnte, wurde die 


Zahlung verfagt — 4° bezüglich 


d b. herannabenden Wahl — 
47 darauf zählen É... 
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Police Report. 


; 
"Joseph Rogers, messenger, was charged 
before the Lord Mayor with stealing’ a 
silver decoration from Charles Voght. It 
appeared from the evidence that the pro- 
soeutor the previous day? was in a coffee-. 
house, where also were the prisoner and 
his companions. The prisoner asked him 
for some beer, but he refused, when the 
prisoner tore from his breast the decora- 
tion of the Iron Cross of Germany which 
he was wearing." But the prosecutor pre- 
ferred to lose his life rather than part with 
this decoration which was pinned on his 
breast! by the Emperor of Germany, as 
he lay suffering’ from the dangerous wounds 
he had received on the field of battle, and 
who, in presenting him with it, saluted him 
with a kiss, and complimented him upon 
his bravery. The prisoner endeavoured 
to get away,’ but the prosecutor seized 
him, and the decoration was dropped on 
the ground.*—Replying to the Lord Mayor 
the prosecutor said he received an invalid 
pension of £16 per annum, and the Iron 
Gross decoration carried with it a pension 
of £32 per annum. He had gone through 
the whole of the German wars” between 
1855 and 1872, and: was present at Saar- 
bruck, Metz, and in many other engage- 
ments," including the battle of Sedan, 
where he witnessed the surrender'! of the 
Emperor Napoleon. At Sédan the whole 
of the officers of his regiment were shot 
down.!2 He was a sergeant-major, and 
took command of his regiment during the 
remainder of the action,'® in which his 
body of Uhlans greatly distinguished it- 
self.!! It appeared that he was wrong in 
taking charge,!* not being a commissioned 
officer, and he was tried by court martial,'* 
but owing to the success of the enterprise 
and his services he was ultimately ac- 
quitted.!* — Mr. Gresham (chief clerk): What 
is the intrinsic value!? of the cross ?— Pro- 
socutor: I am no judge of silver, but I 
would not take 2,000 for it if it was 
offered.!? The prisoner who was in drink?’ 
was remanded for inquiries, and the Lord 
Mayor ordered the cross to be returned to 
the prosecutor, who, upon receiving it, re- 
verential kissed it?! and thanked his 
lordship. 


1 Bote... des Diebftahls einer . . . angeklagt — *d. 
Zengniß erwies, bof b. Kläger Tags zuvor — ? ri} v. |. 
mit . . . wh. ev trug — * göge vor, eher f. Leben zu 


verlieren, als fid) v. . . . zu tramen, mf. vom... 
mit einer Gtecnadel auf . . . bejeffigt w. — ® aí8 er im 
Schmerz barnieberíag — © lobte ihn wegen f- Zanter, — 
7 verfuchte, fid) Lossureiffer — " griff ibt am 1... . fiel 
zu Boden — ° alle deutjchen Kriege . . . durchgemacht — 
1 Treffen — "8 einfdjlieplid) b. Schlaht v. S., wo er 
Augenzeuge b. Uebergabe . . . m. — `? w. alle Off. nieder- 
gefhofjen — 1% bis zu Ende des Gejedjts — V wo f. 
l.-Gorps fid) Def. auszeichnete — "7" daß er bei b. Ueber- 
nahme b. Commandos im llnvedjt w. — '° wurde vor 
ein Sriegégerid)t geftellt — 1" Dank bem Erfolg des Unter- 
nehmens n. . . . w. er fehliehlic freigeiproden — '° ber 
wirflide Werth — 9 fein Kenner des S, — *° betrunfen 
(= drunk) — ?' e$ mit Ehrerbietung titfte 


Cannibalism in New Britain. 


The shocking case of cannibalism! lately 
reported as having occurred in New Zea- 
land now appears to have been per- 
petrated? in New-Britain, the principal 
island of a large group in the Pacific 
Ocean,’ lying! east of New Guinea, from 
which they are separated by Dampier's 
Straits. The natives have generally been 
considered rather a superior race to some 
of their neighbours, and have been de- 
scribed as a tribe? of “ Oriental negroes,” 
well formed, active, and of a very dark 
complexion.5 Although owing little to 
intercourse with Europeans,? they are held 
to have attained a higher degree '!? of civilisa- 
"EN EE 1 b. abjchenliche Fall dv. Menfcenfrefjerei 
(entftanden aus Caribal = Caribe Karaibe [eigtl. tapfer), 
Name ber Bewohner Weftindiens) — * begangen (verübt) 
— 3 im filen (friedl.) Oc. — * gelegen (Juf. lie Liegen 
m qud fügen) — ^ durd) b. Meerenge . . . getrennt f. 
— € p, Eingeborenen m. gewöhnlich als eine etwas höhere 
3t. gegen einige . . . betrachtet — 7 Stamm — * ën 
gewadjen, Ahätig u. v. jehr dunkler Hautfarbe — * ob[d)on 
fie dem Verkehr mit Europäern wenig zu verdanken f. — 
10 man glaubt, bafi fie einen höheren Grad . . . erreicht h. 
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‚tion than the other South Sea islanders, '? 
who have been unreclaimed by missionary 


labour,!? having a formal religion, temples, 
and images.!* New Britain itself is more 
than three hundred miles in length, and if the 
aborigines!? have not yet been known as 
cannibals it must be ascribed to the fact! 
that the island has never been carefully 
examined!’ by Europeans, and probably 


remains very much what it was when 


Dampier visited it early in the seventeenth 
century, However, it is now known, and 
will heneeforth doubtless be given *a wide 
berth” by navigators, missionaries, or 
traders ^ until its most objectionable cus- 
toms'* have been stamped out as com- 
pletely as those of the Maoris in New Zea- 
land. The story lately received by way 
of Sydney is to the effect that five native 
missionary teachers were killed and eaten’? 
on the island in April last. They did not, 
however, remain unavenged.*" The Re- 
verend?! Mr. Brown, the head of the mis- 
sionary staff there, it is reported, at once 
sent?? am expedition against the murderers, 
fifty of whom were killed and as many 
wounded. No further outrages?’ by the 
natives followed. The missionaries are 
therefore well able to defend themselves, ** 
for to kill and wound a hundred natives 
must have required not only arms but men 
drilled to use them.:® The moral effect of 
such a chastisement must have been in- 
finitely greater‘® than if one of her Ma- 
jesty’s gunboats a month afterwards shell- 
ed‘? half a dozen villages, most of them 
presumably inhabited by innocent people,** 
which has been the usual procedure hither- 
to adopted** in such cases. 


11 Anfefbewohner — "7 mt. burd) b. Anfteengungen 
ber M. fic) n. verbeffert D. — +° ba fie eine... Rel, 
T. u. Bilder h. 14 Tlveinwohner — +° muß es ber 
Thatfache zugejhrieben w. —  !^ niemals ... forgfältig 
erforjdjt m. — 1" v. mm an w. Seefahrer, M. od. Händler 
ohne Zwerfel ihr weiten Raum (aud) Sdiffebeti; zu unter- 
feiden vom gfeidjfautenben birth Geburt) laffen — 1" bis 
ihre tadelgafteften Sitten — "d ... Gefdjidhte ift 
nantlid) . . . getödtet n. aufgefvefjen w. — *° fie f. aber 
n. mngerdd)t geblieben — *' Ehrmirden (allgemein ange: 
maubter Titel fiir Geiftfihe: Very Revd. Defan, Right 
Revd. Sijdjf, Most Revd. Gcbijdoj — * ihidte fo- 
fort — ?* Gewaltihaten (fr. outrer Ip. outre]; v. lat. 
ultra iiber hinaus) — ** fénneu fid) gut vertheidigen — 
25 nicht nur Waffen erfordert, foudern aud) Männer, die 
mit deren Gebraud) geitbt w. (drill einerereiven) — "78, 
moral. Wirkung einer foldjen Zilhtigung (v. fr. chätier) 
muß unendlich größer gem. j. — *7 alg mem eines .. 
Kanonenboote . . . mit Bomben beworjen b. — ?5 muth- 
maßlich fv. uwjdjufbigen Venten bewohnt — 29 ml. b. 
bisher in folhen Fällen angewandte Verfahren gem. ift 


Cabul Frontier Tribes. 


(Conclusion.) 

The episode concerning the Mahomed 
Kheyls, related in our last number, dis- 
closes?! something of the English system 
of frontier administration, but at the pre- 
sent moment, when such an important 
responsibility has devolved upon the of- 
ficers in charge of the border districts, "7 
a more detailed sketch will be of interest. 
For the protection of the frontier—about 
a thousand miles iu length—has been, 
established a chain?‘ of forts and outposts 
situated at the mouths of the more im- 
portant passes. A good road connects?’ 
each with the next, and this is patrolled 
by local militia. Even when a tribe goes 
into outlawry, in consequence of some gross 
outrage, there is no blood exacted for 
the blood shed,?? but the whole tribe is 
besieged‘? in its own block of mountains, 
and the humiliation of voluntary surrender 
forced upon the outlaws.*! They feel this 
more than the fine that is imposed and 
the confiscation’? of pastures. Sometimes 
a keener point is put upon their disgrace*® 
by making a tribe burn down? with their 
own hands one of their own villages, 
worthless erections of grass and leaves, 
and rebuilt! in a few hours. But it galls 


*4 entfll(ít — 35 den Off. zugefallen ift, vl. . . . unter 
ihrer Aufficht 5. — 9 Kette — “7 verbindet — °° in 
Folge duet rohen Gewaltthat — *° e$ m. f. BL fiir d. 
vergofjene Bl. — 4° m. belagert — 41 d. Demithigung 
einer freiwilligen Ucbergabs b. Geiidhteten erzwingen — 
42 die anferlegte Geldftrafe u. d. Einziefung — ** eine 
ídürfeve Spige w., ihrer Schande aijerlegt — ** nieder- 
brennen — *° werthlofen Bauten (erect errichten) v. Gr. 
n. Blätter u... . miederaufgebaut 
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the mountaineer more to set a to 


for complete 


threats, however, are not the main a 


of civilisation, but forbearan 
ciliation,? and in time it will De: a= 
dition along the frontier, as it has is- 
putably become*® in other parts of India, 
that the British Government is too st 
to be shaken from its policy o 
calm, or provoked mto extraordin 
cedure by acts of petty malignity.*? 
a Viceroy of India was stabbed a few 
years ago by an assassin,?? every city in 
the empire was restless with apprehension — 
of the wrath^* of England. But the astonish- 
ed nations of Hindustansaw only themurderer | 
tried*4 in the usual way, sentenced? wi 

all the forms and ceremonies of an ordina ; 
trial, and hanged as if he were only.& 
common criminal? The natives of the 
country testified a respectful awe of the 
courageous adherence to the very letter-of the 
laws’ at a moment of such|greatexoitement, | 


To-day, however, the Punjab ıs peace- 
fully in British possession, and affords "3 the 
Government some of the finest soldiery ` 
in the world, the Sikhs, who hate the Af- 
ghans with a traditional hatred, "8 and would 
prefer them to any other enemy.®° More | 
than this, the Viceroy, Lord Lytton, has, 
with a wise foresight, subsidised?' the 
Pass men, who, while serving with the — 
British army, become, by that very fact, 
the enemies of the Afghans and their Ameer. 
This enmity,6? however, is no new thing, 
for interwoven in the early history of the 
country are the feuds®* between the moun- 
taineers of the Pass and the Afghans proper 
—feuds arisising from the contemptuous 
refusal of the latter to recognise the former 
as clansmen of equal dignity of descent.°' 
Not only, therefore, are both the Punjab 
and the Pass friendly to the British, but 
the Punjabis and the Pass men have grudges 
to pay off'^ against the Afghans. Under 
these circumstances, it is hard to under- 
stand how there can be any reasonable 
doubt'* as to the result of a repetition of 
an advance’? which, thirty-five years ago, 
was so triumphantly executed in spite of | 
every circumstance being so strongly ad- 
verse, "8 i 

3 $6 e$  ürgert beu 
Bergbewohner mehr, eine Fadel an das Zeug (erit) ` 
zu legen — 47 bie Anwendung v. Gewalt nothwendig ift, 
b. Mittel genügen veichlid) zur Vergeltung — + die Gee 
walt u. Drohungen jedoch f. n. die Hanptag, — 4° Qang- 
muth i. Verföhnung — ° wie e$ unbeftveitbar . . . ge 
worden ijt — 5! nie in f. Pol. der ftätigen Ruhe od... 
durch niederträchtige Bosheit erfhlittert 0d. gereit — 
5? 9, einem Meuchelmörder erftohen — 5? vor b. Be 
fürdtung des Bornes — ët vor Gericht. . . verhirt — 
55 yerurtheiit (pronounva sentence or judgment d. 
Urtheil fällen) — °° ein gemeiner Verbrecher — 7 be 
zengte eine achtungsvolle Ehrfuccht des muthigen Felt ` 
haltens an dem Buchftaben des G:jeges — °S tft im fried 
ühen et. . u. liefert — °° mit altherfönmlichen — 
Ha — * fie jedem andern Feind vorziehen — St mit 
m. Sorfdjt . . . mit Subfivien = Hilfsgeldern  verfehen 
— © Teindfeligt. — "7 vermobeu in. . . find die Fehden ac. 
— "7 aus ber hohmlithigen Ablehmmg der letzteren (op ` 
unterfch. v. later fpäter), die evftern als Stammesgenoffen — 
anzuerfeunen vd. gleicher wilrdiger Abkunft — © (roll 
auszugleichen ës ein begriimdeter (vernünftiger) Brweifel 
— #7 einer Wiederholung eines Vorrlidens — 88 trogdem 
>... fo fer ungitnftig (mibrig) w. 


Scientific and Literary. 


— Prof. Barker, ofthe University of Penn- 
sylvania, a thoroughly competent authority, 
having had the principle of Mr. Edison's ` 
adaptation of the electric light communi- 
cated to him, has pronounced? that the in- 
vention is both new and successful. Mr, 
Edison maintains that the essential part? 
of his invention is entirely novel. A minute 
investigation into all known applications 
of the light has detected nothing cor- 
responding to what he has achieved.? 

— The last part of the Proceedings of the 
Paris Anthropological Society contains a 


Ida man ifm b. Princip d. Anwendung ... mit | 
getheilt h., hat er erklärt — ? Q. ©. behauptet (= asserts), 
bof ber wefentlide T. — ? eine genaue (minüte gu m- 
terjd. v. minute u = i, Minute) Unterfudung aller be- 
kannten Anwendungen... h. Nichts dem ent[pred)enb, was 
ex errungen (fr. achever), D. geoffenbart Ao Op 


seline, performed in pursuance of an 
ni for what is called mutual autopsy 
ered into between a number of French 
anthropologists.! It was far from being 


barren of results,’ as the depth of a certain 
fissure in the brain,* which has been hither- 
to considered an indication of inferiority,’ 


wil be removed from tbat category in 
future.’ 


— During Prof. Nordenskiold’s recent re- 


=- markable cruise? from Sweden to Arctic 


Siberia, a curious fact was observed!" by 


Capt. Johannsen, the Norwegian seaman, 


when passing Capes Taimyr and Chelyuskin, 
i. e that the bergs encountered'! were of 


 fresh-water formation, and came from the 
north. 


From this Johannsen argues that 
there are hilly islands north of the capes 
mentioned,'" a fact of importance in con- 
nexion with any renewed Arctic voyages in 
that direction.'* 

— Dr. Hermann Rollet, who is engaged 
upon a treatise'* on the portraits of Goethe, 
announces that he is in possession of a 
rare, if not unique, bust, executed in bis- 
cuit, $ about 1790, by Johann Peter Mel- 
chior. ‘ Melchior, after throwing up his 
engagement as modeller!® to the porcelain 
manufactory at Höchst, was employed in 
the same capacity!" at that of Franken- 
thal, where he remained until in 1796 he 
became director of the factory at Nymphen- 
burg. The bust in question bears the 
Frankenthal stamp in the paste, accom- 
panied by Melchior's initial, beneath which 
is printed'® in Roman character, “ I. W. v. 
Gothe No IL" It is the more precious as 
there is no existing record of Goethe's 
features!? from 1786, the. year in which 
Tripel’s bust was executed at Rome, till 
the well-known engraving was published 
by Lips in 1791. 


* enthielt 
einen ... Bericht Über b. Leichenfhau (eigentl Selbftihau) 
— 508 ijt weit entfernt, erfolglos geblieben zu f. — ^ die 
Tiefe eines gewiffen Niffes in b. Gebirne — 7 wí. bisher 
ale Andeutung d. Unterordnung betrachtet w. — è? m. 
fünftig aug ... entfernt w. — ° menlide merkwilrdige 
Kreuzfahrt — 17 eine fonberbare Thaijache w. v. ... ber 
obadjtete — 1} b. D., daß bie angetroffenen Eisberge — 
»2 fchließt (führte Grilnde an), baf e$ gebirgige Jnfeln, 
dl, den erwähnten Landzungen, gibt — in Verbindung 
mit etwaigen erneuerten ... in b. Nichtung — 17 ber fid) 
mit einer Abhandlung über ... bejdüjtigt — !° im Be- 
fige einer feltenen, wenn n. einzigen in B. (eine Art Por- 
zellan ohne Glafur) ausgeführten B. — 17 nahdem er |. 
Stelle al8 ... aufgegeben f. —  '* wurde in bemje(ben 
Fad)... befgäjtige — "mp trägt b. Fr. Stempel in d. 
Thon, zufammen mit b. Anfangsbuchftaben De, unter vol, 
... gebrudt iff — 17 um fo foftbarer ... fein vorhande- 
nes Verzeihniß der Gefidtsziige ze. 


Mishaps of a Traveller. 


(Continuätiön.) 


Our little party had büt few of the mi- 
series here recounted tô contend with.! My 
savoir-faire, with all modesty bè it spöken,? 
häs-been long schóoled in the-art and prác- 
tice of travelling ;* and while our less-ex- 
perienced fellow-trävellers were detàined' at 
the tables of the Bureau, wè were cómfort- 
ably seated in the hándsóme saléon® of the 
Hôtel du Nord, looking out upon à pretty 
grass-plot, sürrounded with‘ orange tróes, 
and displaying in tbe middle à jet d'eau 
about the size of à wálking-stick.* 


“Now, Mr. Lorrequer,” said Mrs. Bin- 
ghám, as she seated herself by the open 
window, “never forget how totally depen- 
dent wè are Upon your kind offices.® Isa- 
bella has discövered already that her French, 
however intelligible’ at home, is Coptic and 
Sänscrit here; and as for myself, I intend tô 
affect deaf and diméness till!® I réach Páris, 
whére I hear that every language is spöken.” 


! wenige der hier erzählten Unannehmlidjf, zu be 
fümpfen (zu unterfd). v. content zufrieden) — * mit aller 
Beicheidenheit fet es gefprodjem — ° in der Kunft und... 
des Meifens gefhult w. — * unfere weniger erfahrenen 
Mitr. ... aufgehalten m. — © faßen wir (= we sat) 
in b. fhönen S. — ë auf einem bitbichen Rajenplats, ume 
geben v. — 7 gingen (v. aftir. desplier, desployer ent- 
halten, aus bent fat. plicare falten u. dis auseinander) 
.. . einen Wafferftrahl v. ungefähr der Größe eines Spazier- 
ftoddes — ë wie wir uns auf ihre fedl. Dienfte günslid) 
verafje (mie abhängig 2c.) — ° wie verftändlid es ... 
auch fein mag — +° die Taubftummheit vorgeben bis 2c. 


interesting account of the autopsy of | 


ae 
IK ` Za 


“Now, then, tó begin my fünctiöns,” said 
I, as I ráng for the wàiter.!! “Ha! this 
is the carte." rd 

^ Cótelettes d'agneau." !? j | 

“ Perdreaux rouges auc truffes!? —mark that, | 
aux truffes.” | 

“And the wine, sir," sàid the wäiter, with 
à look of approval at my selectión.!* “Cham- 
pagne—no other wine, sir?" 

“No,” said I, “Champagne only.”—And 
the waiter departed with a bow that would 
have graced St. James’s.?® 

I had just filled our tall slender glasses 
with the creaming and “petellant” source 
of wit and inspiràtión, when the loud 
crack, crack. crack of à postilliön’s whip, 
accómpánied by the shaking trot of à heavy 
téam,'? and the roll of wheels, announced 
à néw-arrival. “Here théy come,” said I, 
“only look at them—four horses and one 
postillion, ällappärently straggling andstray- 
ing after th&r dwn fáncy,!* bút yet going 
surprisingly straight notwithsténding.’® See 
how they come through that närrow arch- 
wày'?—it might puzzle the best fowr-in- 
hánd?' in England tó dó it better. 

“What à handsome voüng man, if hé 
had not thóse ódióws moustaches.?* | Why, 
Mr. Lorrequer, hé Knows you: sóe, hé is 
bowing tô you." 

“Me! Oh! no. Why, surely; it mùst 
bé —the devil—it is Kilkée, Lady Jane’s 
bróther. I know his temper well. One five 
minutes’ obsérvàtión otf my present intimácy 
with my fair friends,?* and adieu to âll 
hopes for me of calling Lord Cállónby, 
my father-in-làw."! Thére is not, thérefore, 
a moment tö löse.” 

As these thoughts revolved through my 
mind, the confüsiön I felt had cövered my 
face with scarlet ;*° and, with à species of 
blindering apology for abruptly leaving 
them?‘ for à möment, I ran down stairs 
in time sufficient tô anticipàte?' Kilkée's 
questions as tô the number of my apart- 
ments, tô which hé was desiróus of pro- 
céeding át ónce.?$ Our first greetings Över,?® 
Kilkée questiöned mé as tô my route?’ — 
adding, thát his now wás necessärily án 
ündecided one,?! for if his family happened 
not tô bé at Páris,?? hé should b? obliged ?? 
tô sèk them in the Gérmán wátering- 
plàces.?^ “In any case, Mr. Lorrequer," 
said hé, “wè shall hunt them in eóuples.?? 
I must insist üpon?* your coming along 
with me.” 

“Oh! that,” said I, “ you must not think 
of. Your cärriäge is à coupé, ind I cannot 
think of crowding you.” 3? 

“Why, you don’t sérióusly want tó af- 
front mé,** I hope; for I flatter myself that 
à more perfect carriage for twô people cán- 
not bé built. Hobson made it on à plan 
of my own, and I ám excessively proud? 
of it, I assure you. Come, that matter is 
decided—now for süpper. Are thére mány 
English here júst now ?” 

"Have you supped? Just order sóme- 
thing,*? will you--meanwhile, I shall write 
a fèw lines before the post léaves.” *! —Sày- 


4 


1 als id) dem Kellner fheltte — '? Hammelsf. (engl. 
lamb-chops) —- !? (vothes) Nebhugn . . . engl. partridge 
with trufles — ™ mit einem Blide des Beifalls iiber 
m. Auswahl — !° entfernte fid) mit einer Verbengung 
bie... Aur Ehre gereicht (wörtl. gejdjmildt bh) — 18 hohen 
ihlanfen GL. mit d. Shäumenden (cream Rahm), funkeln- 
den Duelle b. Wiges u. ber Begeifterung — 17 begleitet 
v. dem ungleichen (fchüttelnden) Trab eines jchweren Ge- 


fpaunes — 13 fheinbar umber fehweifend it. nad) eigenem 
Belieben ivre gehend — 1° nichtsdeftoweniger iberrajdjenb 
gerade gehend — *° durd jene enge Bogenfahrt — 21 eg 
könnte b. befte Rutier ... (ber 4 Pferde zugleich fentt) 
in Verlegenheit feger — ?? häflihen M. — 28 eine Vee 


obadjtung v. ... meines jegıgen vertrauten Umganges mit 
m. [djóuen Freundinen — "7 Schwiegervater = V. nad) b. 
Gefess — *° wie diefe Gedanken in meinem Geift ume 
gingen, D. b. SSeríegenfeit. .. mir das Geficht mit Scharlad) 
bebedt — *° mit etuer imgejdjidten Gntjdjutoigung, daß id) 


fie fo plöglih ... verlaffe — * Beit genug, um... zus 
vorgufommen — "7" in ml. er miinjdjte (= wished), fidj 
zu begeben — ** als unfere erfte Begriigung vorliber wo. 
— 71 Neifeplan — 31 daß ber feinige jet nothwendig 


eiit unbeftinumter jet — ?? zufällig n. in P. wäre (happen 
zufällig gejchehen — fidh ereignen) — 39 w. er genöthigt 
fein (eigent, müßte er) — °* Badeorte — % im jedem 
Fall... werden wir fie zu zweien (in Paaren — paur- 
weife) jagen —- ?5 muß id) darauf befteben — #7 ihr 
Wagen ijt... fie gu drängen (unbequem zu fein) — 
3 wollen Sie n. ernftlich mid) beleidigen (= offend) — 
°° außerordentlich ftol; — +° beftelle dod) Etwas (just 
oft im b. Gimme gebr.) — 41 abgeht (= goes) 


| by tying gäuze over it. 


MAD SAC MORES AR CEPR, a a de ten, AA I 
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ing which, hé dashed up stairs‘? after the 
waiter, and left mé tô my meditätiöns. 

“This begins tó bé pleasänt,” 43 thought 
I, as the door clösed, léaving mé alóne iu 
the salon. In. circumstänces of süch mò- 
ment, I had never felt so nonplüssed'' as 
now, how tô decline Kilkées invitàtión,*? 
without discóvering my intimácy with the 
Binghams—and yet I could not, by any 
possibility, desert them** this abruptly. 
Such was the dilemma.—‘I see bút one 
thing for it,” said I, glöomily, as I ströde 
through the coffee-réom,4? with my head 
sünk and my hands behind my báck—*I 
see but one thing left. I must bé taken 
ill** tó-night, ánd not bé able tô leave my 
bed in the morning."— With this idea úp- 
permóst, I wá/ked out intó the court-yard.*? 
Around on every side of mé stóod the và- 
rióus carriages and voitures of the hôtel and 
its inmátes,?? tô the full as distinctive and 
pecthar in character as théir Owners.?!— 
“Ah! thére is Kilkées," said I, as my eye 
lighted upon the well balanced and elegant 
little cärriäge which hé had been only with 
justice pràising.?? “It is cértàinly pérfect, 
and yet ld give a handful of louis d'or it 
was like that venerable cabriolet yonder,?? 
with the one wheel and no shafts. But, 
alas! thóse springs give little hope of à 
bréak down,5? and that confounded axle 
will outlive the pätentee.5° Bat still, cán 
nóthing bé dóne?—eh? Cöme, the thought 
is à good one—I say, garcon, whd gréases 
the wheels’® of the carriage here ?" 

* C'est moi, monsieur," sàid à grêat òaf,51 
in wóoden shóes and à blouse. 

“Well, then, dô you ünderstánd thèse?” 
said I, touching the patent axle-boxes with 
my cäne "8 He shöok5® his head. 

“Ah! Michael understands them pérfectly.” 

“Then bring him here,” said I. 

(Tô bé continued.) 


42 fprang er eilig b. Stiegen hinauf (dash iiberhaupt fitr 
jede heftige Bewegung, 3. 33. he dashed after him, he 
dashed the glass to the ground &e.) — *? angenehm 
(fr. plaisant v. plaisir Vergnügen, engl. pleasure) — 
44 in jo wichtigen Umftänden D. id) mid) nie fo verlegen 
(verftellt aus fr. je n'en puis plus id) bin exfdjopit) ge- 
fühlt — *° wir ... ablehnen — *° fonnte id) fie unmöglich 
jo ... verlaffen — 217 fagte td) ditfter, als id) durd)... 
fdjritt — 4% erfranfen — 4° mit b. Gedanken bejdjüjtigt 
ging id) üt den Hofranım — °° feiner Emwohner (eigentl, 
Sufaffen) — é? völlig jo verfdhieden u. fouberfid) . . . 
als ihre Cigenthitmer — 5? als m. Auge auf... wi. er 
mit Redt mur gelobt D., vubte (abgekürzt v. alight ab- 
fteigen) — °° mie jener ehrwürdige (alte) ©. dort — 
53 jene Federn ... Hoffnung auf ein Zufammenbrehen — 
55 jene verdammte Adje, w. ihren Patentinhaber itberieben — 
59 mer fdjmiert b. Räder — 57 Einfaltepinfel = Efel — 
55 9L-$aften mit m. Spazierftiodt — Rohr berithrend — 
59 Cmp. v. shake fdhiltteln 


Varieties. 


The Léech ás Weather-Prophet. 
(Tránslàtión from the Gérmáu.) 

That mäny of the lower änimäls are 
especially sensitive tó change of weather, 
and in th&r móvements and whöle de- 
méanóur announce changes in the tempera- 
ture and barómetricál vàriàtións long be- 
forehand is à generally known fact. The 
léach is known from olden times as stich à 
prophet and is employed ás süch by the 
country people in Hüngäry Ae well as also 
in America. For sich à weather glass à 
large medicine bottle may be taken half 
filled with water and occupied by à healthy 
léech that’ is prevented from crawling out 
The water must 
be renéwed every week in summer, every 
fortnight in winter. If the weather is go- 
ing to be fine the léech lies rölled up at 
the, bottóm of the glass, büt ás sóon ás 
rain threatens tô set in it betakes itself 
out of the water up to the neck of the 
bottle And remäins thére Until cléar weather 
sets in; at à threatening of wind its móve- 
ments are extraordinarily quick; at án ap- 
proaching thünderstorm änd rain the léech 
remains almost constantly out of the water 
ind mänifests its discómfórt by vidlent 
almost spasmodic movements. During frost 
or clear sümmer weather it remains at 
the bottom, during snów or rain it leaves 
the water. 


ee 


Richtig calculirt.! 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 

Ein Pariser, der gern in einem bestimm- 
ten Bezirke? gejagt hätte? und doch keine 
Jagdkarte* bekommen konnte oder auch 
das viele Geld für eine solche nicht zahlen 
wollte, verfiel, um ungestört® jagen zu 
können, auf folgendes Mittel.” Eines Sonn- 
tags ging er auf’s Land® und suchte den 
Jagdhüter? Numero Eins auf. „Ah, guten 
Tag, Vater Jaques, sagt er, „lebt Ihr auch 


Francs in die Hand und entfernt sich!® unter 
den freundlichsten Abschiedsworten:!? „Ihr 
werdet mich doch wieder erkennen ?*?? fragt 
er noch von ferne.?! „Ganz gewiss!*? 
meint der Beschenkte.°? Bei Jagdhüter 
Nummer Zwei und Jagdhüter Nummer Drei 
wird es gerade so gemacht.‘ Wenn jetzt 
der Pariser mit der Flinte?5 auf der Schulter 
jagen geht, lässt sich kein Hüter sehen,* 

aus Furcht, die fünfzehn Francs 
geben zu müssen. 27 


to support the measures! of the Hid 


Consul in the present dispute between 
France and Tunis. 

—Diseussing the attitude* of the Danish 
Court and Danish Government circles to- 
wards the Guelph deputation, the Berlin 
Post raises the question whether the rela- 
tions between Germany and Denmark are 
on the point of undergoing a change.5 

—A speedy and successful result of the 
negotiations in progress respecting the con- 


noch? Wie geht's Euch denn? Der Jagd- ee H t friendl d $ aero clusion ot a definitive Treaty of Peace 
D . = mos Tl g S8 
hüter schaut ihn fremd an:'* „Ganz gut, | — BU... DA AE N, dme o "Oa | between Russia and the Porte may be look- 


und bei Ihnen?“ „Ausgezeichnet!!! 
Aber das freut!* mich jetzt, dass ich Euch 
so munter treffe!!? Wenn ich nur Zeit 
hätte, so würden wir eine Flasche Wein 
zusammen trinken! Nun, die könnt Ihr 
auch allein trinken. Da, ich will Euch 
5 Francs geben! Teufel,!* da habe ich nur 
Zwanzigfranesstücke bei mir!!5 Wisst Ihr 
was, Ihr könnt mir ja die fünfzehn Francs 
herausgeben, wenn wir uns wieder treffen !“‘ 16 
Damit drückt!?er dem Jagdhüter die zwanzig 


‘rightly calculated — ? certain district — ? would 
have liked to shoot — * game licence — ° hit — 
* undisturbed — 7 means — * country — ° sought 
keeper — !?looked at him astonished — !! capitall 
— * glad — 38 to find you so jolly — '* the devil 
— 15 about me — 18 meet — !? presses 


activity Thitigteit 
accómpány begleiten 
according tó gemäß 

add hinzufitgen 

advise rathen 

Advertise anzeigen 
already {don 

appear erjcheinen, jdjeinen 
arrival Ankunft 

assure verfiderit 
attachment Unbhinglidfeit 
back Riden, zurüd 

beg bitten, betteln 

behind hinter 

bow fid) verbeugen 

build bauen 

càne Nohr, Spazierftod 
carry tragen 

cómbát fümpfen, bekämpfen 
companion Begleiter, Gefährte 


close fliegen 
concérn betreffen 
| conditién Zuftand 


country Land 
danger Gefahr 
decide entfdeiden 
desért defertiren 
desert Wiifte 


|! distribute vertheilen 
| düring während 


extend ausdehnen 


fact Thatfadhe 

fair Tom, gered)t 
festivity Feftlichfeit 
flátter Ihmeicheln 


compose zufammenfeßen 


consist of beftehen aus 


dispüte Streit, beftreiten | 


| entitle berechtigen, betiteln 


exploràtión Erforfhung | 


distance = afar — ?? to be sure —  ? recipient 
34 are treated just in the same manner — 
35 gun — 28 Baffin — ?7 of being obliged 


Latest News. 


Berlin, Jan. 8th. 

It is reported that a series of promotions 
are about to be made! in the higher mili- 
tary grades. The statement that Prince 
Albrecht will be appointed to the command 
of the guards is confirmed.? 

—Prince Bismarck, says the Tageblatt, 
has instructed the German Consnl at Tunis, 


! eine Reihe 3 VPE m ..  nüdftens ftattfinden m. — 
? bie Angabe, dah... ernannt w. w., erhält fid) (beftätigt) 


ed for.* 

—A fire has occurred in the offices! of 
the Commissariat Department of the Russian 
headquarters at Adrianople, and has des- 
troyed all the documents relating to the 
army supplies during the campaign.’ 

— The Standard announces that a division 
of General Roberts’ troops has entered Khost 
without MA any opposition. 


3 B. den... beauftragt, bie Mafregeln . . . 
zu unterftiigen — * bei b. Beipredung ber Haltung :c. — 
° ob die Beziehungen ... eine Aenderung bevorftehe (im 
Begriffe feien eine Aenderung zu erleiden) — $ begitgltd 
eines endgültigen Friedensfhluffes ... ift zu erwarten — 
7 eine Feuersbrunft ift in b. ee Daa +++ ausge» 
brodjen — * B. alle D. in Beziehung auf d. ... Lieferungen 
während des Feldlagers zerftört 


Edited and „bie Uingabe, daf o- ernannt w. m. erhält fid) (beftätigt) | Edited and published by Emil Sommer. ` by Emil Sommer. 


C 177217 O  — - MB 
foresight Borficht 
gràve ernft, Grab 
gigántie riefenhaft 


hándsóme fain 
health Gejundbeit 
however jebod) 


| intend beabfichtigen 
invitàtión Einladung 


poor arm 


| júst gerecht, foeben 


lánguàge Sprade 
leader Führer 
| lóok At betradjten 
| look for fuden 


matter Gade, Stoff 

| meditation Nadjfinnen, 
| means Mittel 
méanw/üle mittlerweile 
meat steil (Seife) 


Andacht 


| obtain erlangen 
object Gegenftand, 3med 
object einwenden 
obsérve beobadjteu 


prepàre vorbereiten 
prisóner Gefangener 
proof Beweis 
propose vorjdjagen 
pürpóse bezweden, Zmwed 
raise heber, erheben 
reach reichen, erreichen 
receive empfangen 
| recently neulid) 
| receptión Empfang 
| retùse fid) weigern 
| relàte erzählen 

reply ermiberm, Erwiderung 
| retürn zuritdfehren, Ecwiderung 
| seek (sought) fuden 


serve dienen 
| short fur; 
| shäke (shöok) idüttein 
| since feit, ba 
source Duelle 
| stairs Stiege 
| sufficient genügend 
stipper 3tadjtejfen 
survéy befidjtigen 
towards gegen (Ridtung) 
threaten drohen 
trade Handel, Handwerk 


understand (ünderstöod) ver- 
ftehen 
tse Gebraud, benugen 
vàrióus berjd)ieben, mamnigfaltig 
volume Band (v. Bude), Maffe 
| wheel Rad 
| Whip Peitihe, peitichen 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Bini Sommer, 


Alle cursiv (liegend) ae Buchstaben sind nicht KEE also stumm, z. B.: 
Alle fettzedruckten Vocale sind betont und mit besonderem 

weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: 
Alle nicht accentuirten einfachen Vocale wie im Deutschen auszusprechen, 


moss, full = full, physic — fisik; 


wright = reit, knowledge = noledsch. 
achdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


intérpreter, góverument, countenänce, condüct, desert; Es ier condtict, désért 


z B. 


star = = star, 


felt — felt, tin — tin, 


moss (und zwar kurzes 0) = 


ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = hau; — dagegen söul = sohl, mów = moh; 
ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; — dagegen Dan = doh; 
oi = eu, z. B.: oil = eul; — ci, si, ti. zi vor einem Vocal in Endu angen wie sch, z. B: sdcidl — sohsch’l; occàsión — okä-isch’n: mótión — mohsch'n; 


patient = pä-isch'nt, glazier = glä- -isch'r. | 
AlleVocale mitAccentgrave DerAccentaiguverleihtden | Der Accent circonflex ver- Verschiedene Consonanten: 


lauten wie im englischen | Laut etwa eines deutschen leiht breiten, dunkeln Ton | ch = tsch, z. B.: chürch — tschörtsch 
Alphabet, daher z. B.: ö und nur dem a den Laut à, | und lautet daher das & etwa | ch = k, z. B.: chemist = kemist 1 
àle = ‘vil at 2, a wie aoh, (o-haltiges a, ungefähr Zë g = g, 2. B.: get = get 
X3 EI ps wie im cesterr. halter), daséwi g (fettgedruckt) = dech. 7. B.: gill = dschill 
mind = meind ér = Gs ä und das ô wie u, z. B: | sh ( h fett) — f, z. B.: enóugh — enöft 
stone (und zwar langes o) = stohn | bird = börd fall = faohl J = :dsch, 2. B.: july = dschulei 
tine = tiun sóme — sóm where = uür sh — sch, E B: “dish = disch ^* , 
try = trei but = böt dô = du s (fett) = sch, z. B.: sure = schur A | 
| t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r | 
| | w = u, 2. B.: jew = dschu; few = fiu 


durch 


ist 


In unserm e Bn ersc ag in neuer nome und 
jede Buchhandlung zu beziehen: 


Besitzer von Eisenbahn- Actien 


THE In gleicher Weise hat sich be- [| werden suitdon EE D 
LIFE & VOYAGES währt u. kann auf’s wärmste em- j| ; 
pfohlen werden d. treffliche Samm- |) Die Derflaatlid) nutg der, Stifenbahnen 


lung v. Aufsätzen aller Artausdem [| 
Gebiete der Handelscorrespondenz || 
von Dr. F. E. FELLER, erschienen | 
unter dem Titel: 


dele, Dr. £. &., 


New Mercantile Correspondence 


embracing, in a systematic 
manner all the principal trans- 
actions, viz. banking business, 
purchasing and selling of goods, 
commission business, insurance, 
averages, and a great variety of 
other matters connected with 
commerce. To which is added | 
an appendix containing an 
English-German and German- 
English Mercantile Termino- 
logy, and a collection of forms 
indispensable to the man of 


in Nr. 1 der 


Allgemeinen Börsen- Zeitung 


für 


| 

CHRISTOPHER COLUMBUS | 
§ 

Vrivat-Capitaliten und entier | 
| 

| 

| 

| 


BY 
Washington Sroing. 

Mit grammalischen Erläuterungen 
und Wörterbuch für den Schal- 
und Privatgebrauch. 

Neu durchgesehen u. ergänzt von 
| Fráulein M. v. METZSCH. 

Elfte Auflage. 
| Preis 1 Wark 50 tg. 

Dies in 10 Auflagen eingebür- 
gerte trefflicheSchulbuch erscheint 
in völlig neuer Ausstattung und ist 
diesmal von bewährter Hand von 
neuem genau revidirt. Ohne Zwei- 
fel wird dasselbe beim englischen 
Unterricht für die vorgerücktere ? 
Jugend auch immer weitere Ein- | 
führung finden, um so mehr, als ; 
trotz der splendiden Ausstattung » 


ganz besonders aufmerksam gemacht. 


Die „Allgemeine Birsen-Zeitumg* erscheint jetzt mit 
volistindigem COURSZETTEL, correcter VERLOOSUNGS- 
LISTE und vielen sonstigen Beilagen. 32 Quart- 
führliche 


wovon der ca. 


seiten starke aus 


Courszettel-Commentar 


von Werthpapieren von grösster Wicbtigheit 
der völligen Unab- 


tür Besitzer 
ist. Trotz dieser Reichhaltigkeit und trotz 
hüngigkeit der „Allgemeinen Börsen-Zeitung,“ welche ausschliess- 
lich nur das Interesse des kleinen Capitals vertritt, beträgt 
der Abonnementspreis mar VE. 1,50 pr. Quartal, und nehmen 
sümmtliche Postanstalten Abonnements entgegen. 


der Preis der frühere geblieben ist. ' business.— 2 e 
i gue = S Sek fov» Nummer 1 wird gegen Bestellung per Postkarte 
| aoe Set en Hasen | 3d revised Edition. gr. 8. Obige mit Rückantwort für Frankatur als 
Schuldirectoren auf directes Ersu- ` 1 ~ 
chen ein Gratisexemplar zur Ver- A brod. 3 Wark. A Probe-Nummer gs versandt durch die 


Berlin SWV., 


Expedition, 


Gebunden in Leinwand 3 A. 60 Vfg. 


fügung gestellt wird. 
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Berlin, Jan. 15th. 

Prince Bismarck has submitted to the 
Federal Council a bill giving to the Reichs- 
tag extensive rights of punishment over its 
members. ? 

—The Chamber of Deputies has dis- 
cussed, on the second reading, the estimates 
of the Ministry for Public Worship.? Herr 
Windthorst addressed the House in a length- 
ened speech? upon the subject of the con- 
flict between Church and State in Prussia. 
After referring to the negotiations with 
the Vatican, which he believed might be 
regarded as having failed,’ the speaker con- 
cluded with the following words: “ The 
Emperor wishes the people to continue in 
religion, but the forthcoming debates will 
show how the words of the Emperor are 
interpreted? by the Ministry for Public 
Worship. Dr. Falk, the Minister of that 
department, in reply said that at a later 
period of the debate he would make this 
reproach a subject of serious consideration.® 

— The Zageblatt states that the members 
of the German Parliament who are in 
favour of? Free Trade will shortly make 
a demonstration against the customs and 
taxation policy!? of Prince Bismarck. The 
same journal states that a great meeting 
of German Catholies will shortly be held 
at Fulda, to consider the position of affairs 
in the struggle!! between Church and State. 

— The agriculturists of the district of 
Stormarn have addressed a letter to Prince 
Bismarck in whieh they expressed them- 
selves against free trade. Prince Bismarck's 
reply says: ^I have read your letter with 
interest, both as a fellow-inhabitant of your 
district as well as on account of its con- 
tents.!2 I consider your complaints about 
the position of agriculture to be sub- 
stantially founded.'? I hope that my əf- 
forts to find a remedy by means of legis- 
lation,’4 so far as they are accepted by 
the legislative bodies,!5 will be successtul. 
[t is in the hands of the agriculturists to 
vote at the elections for the Diet!5 for re- 
presentatives who have and show an inter- 
est and understanding’? for agriculture 
in its present position. There can surely 
be no want of such in this district, where 
agriculturists predominate."!* 

— The official Berlingske Tidende of Copen- 
hagen referring to an article in the North 
German Gazette respecting the so-called 
Guelph Deputation, says it is a mistake'? 
to speak of this so-called deputation as the 
bearer?? of a Separatist address. It adds: 
“The facts are as follows. A small number 
of friends of the Duke of Cumberland ar- 
rived here to congratulate him on his 
marriage; they were received in a friendly 


1 ausgedehnte Redjte, feine M. zu ftrafen — * bie 
Anfchläge ... b. öffentl. Cultus — 7 im einer längeren 
Rede — * nad) Hinmeifung auf die Verhandlungen — 
5 als fehlgefhlagen betrachtet w. fünnten — 7 die bevor- 
fiehenden D. — ^ ausgelegt w. — * Melen Vorwurf zum 
Gegenftande ernftlicher Erwägung — ? wi. ... begitnftigen 
— 19 gegen b. Zoll- u. Steuerpol. — ?* um d. Lage der 
Dinge in b. Kampfe ... ju erwägen — "7 Mitbewohner 

. wegen feines Fnhalts — 1° ihre Klage ... als 
wejentíid) begriindet — tt m. Beftrebungen, ein Mittel 
burd) b. Gefeßgebung zu finden — 1° imjofern als fie v. 
b. gefeßgebenden Körpern atgerommen m. — 1% Bundestag 
— 17 Berftändnig — !5 gewiß fein Mangel an joldje 
vorferr|djen — 19 daß e& ein Qyrrtfum fei — 27 Träger 


Specimen nümbers (Probenummern) grätis. 


manner, but only as private individuals, 
and did not assume the character of a de- 
putation. The Danish Government was en- 
tirely ignorant of the fact?! that they 
brought with them an address to the Duke 
of Cumberland. We have, consequently, 
in no way neglected the duties which we 
owe?? to a friendly neighbouring State, 
and which we are always the first to re- 
cognise."?3 
St. Petersburg, Jan. 13th. 

The plague has broken out in Astrachan, 
and appears to be assumiug serious pro- 
portions. Fugitives from the infected di- 
stricts have carried the contagion?* to three 
other villages, and quarantine has been 
proclaimed throughout the district of Eno- 
taivsk. Up to the 4th inst. nearly 400 
persons have died in the locality visited 
by the plague,?5 which bas now reached the 
Government of Saratow. The press of St. 
Petersburg proposes that nurses should vo- 
lunteer?® and that the attendants connected 
with the Red Cross Society during the late 
war should proceed to Astrachan. 

—Preparations are being made at St. 
Petersburg for the marriage of the Grand 
Duchess Anastasia Michailovna with Prince 
Frederick Francis of Mecklenburg-Sch werin. 

—In consequence of the oppression to 
which they are subjected,?? Chinese refugees 
continue to enter Kuldja, begging for Rus- 
sian protection and naturalisation. A direct 
telegraph line has been laid to Kuldja. 

—The Agence Russe says, that the news 
from Tashkend of Shere Ali having trans- 
ferred the Government?® to his son, and 
entered Russian territory, is correct, but 
it considers the statement that he was ac- 
companied by troops to be inaccurate.?? 

Paris, Jan. 15th. 

The Journal officiel announces that the 
Bey of Tunis having consented to make 
every reparation demanded by France,?? the 
possibility of a conflict has been removed.®! 

— No disturbance?? occurred in any part 
of the country in connection with the re- 
cent Senatorial elections. The new Senate 
consists of 176 Republicans and 119 Con- 
servatives. The Republicans have gained 
41 seats. 

—M. Gambetta last week pleaded at the 
bar for the first time these ten years,?? ap- 
pearing as counsel for one of his friends, 
the plaintiff in an action for libel** brought 
against a clerical journal. 

Rome, Jan. 14th. 

It is stated that, in consequence of the 
recent secessions*® of Anglican clergy to 
the Church of Rome, the Vatican is con- 
sidering in what way it can secure a wider 


21 war b. Thatjache gänzlich unbemugt — %* auf feine 
Weife b. Pflichten vernachlijfigt, bie mir ... jdjulbig f. 
— *5 anzuerkennen — ** Flüchtlinge aus b. angeftedtem 
D. B. b. Sendhe ... eingefchleppt (getragen) — *° Pet — 
26 daß Pflegerinen (fr. nourrice, lat. nutrix) fih frei- 
willig ftellen follten — *7 in Folge ber Unterdrüdung, 
ber fie unterworfen f. — 23 daß er ... b. Neg. libergeben 
— 29 unrihtig = ungenau — °° jede v. Fr. verlangte 
Genugthinmg bemillige — "1 die Möglichkeit ... ift be- 
feitigt (entfernt) m. — 28 feine Unruhen = Störungen — 
3? pfaibirte zum erfter Male feit zehn $ ** ba er 
alg Anwalt (Rathgeber, v. fat. consilium) fiir™..., der 
S(mgefíagte (v. fr. plaindre beffagen, dazu engl. com- 


... | plaint Klage) in einem Proceß wegen einer Schmähjgrift 


— 35 wegen des filrglidjen llebertritt8 
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field of action for the Roman Catholic 
Church in England without offending 
against the existing laws.?9* Instructions 
on this subject have, it is said, been sent 
to Cardinal Manning. 

—An encyclical letter, which has been 
sent by the Pope to all the Bishops is re- 
ported to be of a very important character, 
discussing at length the condition of the 
Church, the Papacy’ and society. The do- 
cument is shortly to be published, and will, 
it is believed, create considerable sensation. 

Madrid, Jan. 14th. 

Spain has just lost one of her mosticon- 
spicuous sons.®® Marshal Espartero, Duke 
of Vittoria, died on the 8th at Logrono, 
at the age of eighty-seven. Although he 
had attained a European reputation, his 
name during the last twenty years has 
been rarely mentioned.** He lived, how- 
ever, to see a revolution expel Queen Chri- 
stina and Queen Isabella, to behold a Re- 
public, to witness a Communist rising,‘? 
almost to hear the guns fired in a second 
or third Carlist war of dimensions so for- 
midable as to require the greatest efforts 
for its suppression ;*! and, finally, to be- 
hold a new movement which brought to 
the throne King Alfonso during the life- 
time of his mother. But he had no active 
share in these moving events,4? which went 
on sometimes remote from, and often near 
his chosen asylum, A man of moderate 
abilities and upright character,4? it ma 
be said of him that he passed through se- 
vere trials and great temptations with 
fewer blots upon his reputation‘* than 
any Spanish soldier of his time who en- 
gaged in political conflicts. 

—The Minister for Public Works has 
ordered the agricultural. committees of 
Barcelona, Tarragona, and Gerona to su- 
pervise!? the mixing of wines and cause 
merchants who are guilty of adulteration 
to be prosecuted.*6 

London, Jan. 15th. 

The rumours as to Lord Beaconsfield’s 
illness‘? are authoritatively contradicted. 
The trifling attack of gout*® in the foot, 
which at no time necessitated medical ad- 
vice‘? has passed away, and the noble 
lord is now in excellent health. 

—The marriage of the Duke of Connaught 
will, it is understood,°° take place at Wind- 
sor Castle about March 13th, the ceremony 
having been postponed®! a month, in con- 
sequence of the death of the Grand Duchess 
of Hesse-Darmstadt. 

— With respect to the late explosion5? 
Tire au 36 ohne b. be- 
ftehenden Gejege zu verlegen — ?" inbem fie die Sage... 
b. Bapftthums eI ausführlich bejpricht — °8 einem feiner 
merkwilrdigften S. verloren —- 27 felten erwähnt m. — 
*? Zeuge einer C.-Erhebung m. — 41 v. fo gewaltigen D., 
daß es gu feiner Unterdridung der größten Anftrengungen 
bedurfte - 3? feinen thätigen Antheil am b. bewegten Çr- 
eigniffen — "7 v. mäßigen Fähigkeiten u. aufrichtigem Chr. 
— ** fdimere Prüfungen u. gr. Verfudungen mit weniger 
befledtem Rufe ... überftanden h. — *° zu überwachen — 
^* wi. ber SBerpütfdjung jdjufoig f, geridjtlid) zu verfoíger 
— 5 b. Gerid)t w. in Bezug guf b. Krankheit (mörtl. 
Uebeljein; gewöhnt. Ausdrud für frant fein im Algem, ; 
wogegen sickness, disease [zu unterfd. b. decease Todes- 
fall], complaint, malady eine beftimmte Hip.) — 48 p, 
unbedeutende (trifle Kleinigkeit) Gidtanfall — 49 teine 
ärztliche Behandlung (Rath) erforderte — 5° nimmt man 
— 5! verjdjoben — "7 bezüglich b. neufidjen Er. 
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on board the Zhunderer Admiral Hornby 
telegraphs that the 38-ton gun burst just 
before the trunnion, the muzzle blowing 
over board.5® The gun had been fired with 
battering charge,54 but when it burst was 
loaded only with full charge and empty 
shell;55 the boatswain,5® and thirty-two 
men were wounded, twelve very badly. 
The two 38-ton guns on board the 7hun- 
derer are loaded by hydraulic machinery, 
and the accident may have been caused by 
not ramming the shot properly home.5? 

Her Majesty’s ironclad®® Shannon has 
proceeded to Besika Bay to relieve?? the 
Thunderer, which has been ordered to Malta. 

— The election of Professors Darwin and 
Owen £o membership*? of the Berlin Aca- 
demy of Sciences, just confirmed by the 
German Emperor, cannot fail to be highly 
gratifying to Englishmen*! of all classes. 
The honours thus conferred*? upon the il- 
lustrious Naturalists are, as a rule, charily 
bestowed upon foreigners®* by the Berlin 
Academy. Of the thirty Knights of Art, 
Science, and Literature who are entitled to 
wear the Most exalted Prussian Order of 
Mert, 83 Thomas Carlyle is one, and the 
late Sir Edwin Landseer was another. 

— Indian Affairs. General Roberts, on 
the 7th, attacked the enemy, who had col- 
lected in great numbers, and inflieted upon 
them considerable loss.5? One hundred pri- 
soners were taken. A great moral effect 
is expected from this successful encounter. 

Owing to rumours of threatened attacks 
by Mongols, General Roberts proposes? to 
aeturn towards Koorum, concentrating his 
forces, now much scattered.55 

General Stewart's oceupation of Candahar, 
wil mark the conclusion of a definite pe- 
riod9? of the war. All has now been done 
that is possible before the winter—namely, 
for two months. True, unlimited discre- 
tion'? has been given to General Stewart, 
and possible he may project a detachment 
to the important strategic position of Ghi- 
risk, to meet which eventually his force is 
so strong that he can spare 5,000 men. 


59 gerade bor dem Schilvzapfen platte, indem d. Kopffriefe 
iiber Bord getrieben w. — °* ift mit Beichiegungs-Ladung 
abgefeuert worden — 55 leere Bombe — E b. Hochboots- 
mann — 57 daß man die Ladung nicht richtig aufgefett 
hatte — 58 PBanzerfchiff (eigentl. Gifenbebedte; clad = 
clothed gekleidet) — °° zu erfegen — 9? bie Wahl... 
zu Mitgliedern (eigentl. Mitgliederfchaft) — 9! fann ben 
Engl. ... niht anders als Bod)t erfreulich f. — ©? die 
den ... hierbei verliehenen Ehren — ° in b. Negel Aus- 
länder fparfam == farg (charily = sparingly) ertheilt 


— 95 p, b, 30 Rittern der Kunft ..., die beredjigt f., 
d, höchften ... 3Berbienjt-SOrben zu tragen — 65 bradjte ihm 
gr. Serfuft bei — °% erfolgreiches Treffen — — 9" wegen 


... dvohender U. v. ..., beabfihtigt R. — 95 zerftreut — 
*9 w, b. Abichluß einer beftimmten P. ... bezeichnen ww. 
— 7 unbefchränften Vollmadht 


Caleb Cushing. 


By the death of M. Caleb Cushing, an- 
nounced last week, future Presidents of the 
United States, to whatever “stripe” of 
polities they may chance to belong,! will 
be deprived of an adviser who was once 
described? as “admirably qualified by na- 
ture to be an amicus curim." It mattered 
little into what manner of court? or curia 
Mr. Cushing might be called, with a view 
to giving friendly advice to the judges or 
assessors presiding over it, but such was 
his versatility, the length of his experience, 
the readiness of his memory, and the ex- 
tent* of his knowledge of men and books, 
that in every matter, whether social, poli- 
tical, or diplomatie, submitted to his judge- 
ment,» he never failed to leave behind him 
the reputation of possessing no ordinary 
shrewdness® and worldly wisdom. It would, 
in fact,” be impossible to adduce a more 
remarkable instance? of what is called in 
the United States “a politician” than the 
veteran who has just passed away,? in his 
seventy-ninth year. Physically he was one 


1 su wl. Schlage (Streif) . . . fie zufällig gehören 
mögen — ? eines Rathgebers beraubt, ber . . . gejhildert 
w. — ? es lag wenig daran, mad) mí. Hofe 2. — + |. 
Bielfeitigkeit, b. Dauer (Länge) fr. Erfahrungen, b. Schärfe 


fs. Gedädnifjes u. b. Umfang x. — 5 wl, man fm. Ur- 
theil unterwarf — ° Schaxffinn — ? in der That — 
$ ein merfmilrdigeres 3Beijpief anzuführen — °? ber eben 
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of the strongest and toughest of the hu- 
man race.!° Heat or cold made no difference 
to him; he had, according to his own 
Statement, a digestion equal to the assimila- 
tion of a bag of nails! and his spirits, 
especially when at dinner in company with 
a few congenial friends,!? were to the last 
as elastic as those of a boy. Endowed 
with a prodigious memory,!? and having 
seen more of men and things as states- 
man, diplomatist, man of letters,!* traveller, 
journalist, lawyer,'5 and soldier than any 
other living American, it will readily be 
believed that his society was not a little 
Courte, 17 especially in the city of Washing- 
ton, which he had long chosen for his home. 


10 mar er einer ber zäheften des menfdj- 
lichen (zu unterfd). v. humane menjdjenfveunbt.) Geichledhtes 
— !! mad) eigener Aıgabe eine Verdauung, der b. Annahme 
(Mahrungsftoff-Verarbeitung) eines Sades voll Nägel mögl. 
w. (to be equal to angemefjen, gewachfen j.; febr gebri. 
Ausdr.) — !? geiftesverwandter Fr. — 13 begabt mit 
einem wunderbaren Ged. — 1 Literat — 5 Jurit — 
16 gefucht (den Hof gemacht) 


The Forests of America. 


Having assumed the inexhaustibleness of 
their once magnificent forests,! the Ameri- 
cans are beginning to find out that they 
have made a great mistake. A “leading 
lumber dealer"? who has been in the trade 
for twenty-five years gives it as his opinion 
that only four of the Northern States are 
now able to supply timber in excess of their 
own requirements,* and ofthese four Maine 
is nearly stripped of its pine, while the 
larch is fast disappearing.5 On the same 
authority we learn that the white pine of 
Michigan, Wisconsin, and Minnesota will 
be worked out? in six years, and that even 
now the lumber men have to fell so far 
from the streams that mill-owners are build- 
ing railways to reach “the last remote 
sources" available.? To make the outlook 
darker, it appears that, though there is an 
immense quantity of timber on publie lands 
in the North-West and South, it is dealt 
with so recklessly!^ that soon no more 
will remain than suffices for the needs of 
settlers;!! while, as regards Canada, it is 
said that there does not exist, from Mani- 
toba to the Gulf of St. Lawrenc, as much 
pine, spruce, hemlock, oak, ash, elm,!? and 
other commercial woods as would supply 
the whole consumption!* of the United 
States for three years. Under these circum- 
stances, it is not surprising to find thought- 
ful Amerieans calling publie attention to 
the matter, "7 and urging the adoption of 
prudential measures.!6 They suggest that 
tree-planting should be at once commenced 
on a large scale!’ and that steps should 
be taken to protect!® the national timber 
lands, at present, it would seem, open to 
any depredator who can find money enough 
to buy an axe. It is proposed, also, to 
abolish the duty!? on Canadian timber. 
That something will shortly have to be 
done in the matter is generally admitted,2° 
for even America, with its vast natural re- 
sources, cannot afford to neglect a trade 
dealing?! every year with raw material 
that would in the foreign market cost five 
hundred million dollars. But there is an- 
other consideration.?? The climate of the 
country must, in process of natural law, 


> nahdem fie bie Unerfchöpflicht. ihrer einjt prächtigen 
Wälder — ? einen gr. Fehler (Mifgriff, a. b. fr. mé- 
prendre) begangen B. — ? ein (leitender) großer Bauholz- 
händler (deal Theil, theilen; lumber ameritan. fiir timber, 
auch Geriimpel, 3. B. lumber-room Rumpelf.) — * ihren 
eigenen Bedarf im Uebermafe liefern können — 5 feines 
Tannenholzes beinahe beraubt (eng verwandt mit stripe 
Streif, ftreifen) — è ber gürdjenb. fchnell verjdjmütbet — 
? Qt... vernidtet m. — § milffen (= IDUSi) cesse 
fällen — ° bie legten, entfernten, brauchbaren (lat. valere, 
fr. valoir gelten, werth fein) Quellen zu erreichen — 
19 eg w. fo vitdfidjts{os behandelt — 21 als was den Be- 
ditefniffen der Anftedler genügt — 12 ©. betrifft — 18 n. 
jo viel Tannen, Fichten, Schierling, Gidjen, Eichen, Ulmen 
— '* den ganzen S3erbraud) . . . aufzubringen — 15 ift 
e8 nicht itbervafdjend, daß benfenbe M. b. öffentl, Aufmerkf. 
auf b. Sade lenken (rufen) — 18 auf d. Annahme v. Vor- 
fihtsmaßregelm dringen — 17 fte jdjfagen vor . . . im gr. 
Mapftabe — 1% Schritte gethan w. foten, um... zu 
fhügen — ° b. Zoll... abzufcaffen — 2° daß gethan 
w. muß, wird allgemein zugegeben — ?! darf einen Handel 
niht vernachläffigen, vof. mit ... Geihäfte madt — 
22 noch einen Berweggrund 
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de^ 
+ be unfavourably affected by a general - 
truction?* of forests, and on this account, 7 
as well as on others, a resort to conservi 
tive legislation may be expected25, Since. 
all the wisdom of Congress cannot make 
an oak, it is to be hoped that an end will 
be put to a wanton and wicked waste of 
Nature's bonnte 2 ; 3 
23 dem Vorgange des Nature — 
gejetses gemäß, wird burdj die allgem. Zerftsrung ... 
ungitnftig beeinflußt — ** aus diefem Grunde — 35 eine — 
Zuflucht zu b. conj. Gefesgebung zu erwarten — 2% da Y 
einer zigellofen, verruchten Berheerung ber Wohlthaten ber 
N. ein Ende gemat m. 


Brigandage in 1878. 


A brigand having intimate relations with. 
the populace and favoured by gendarmes! 
may well seem an anomaly in the year 1878, 
Nevertheless a trial terminated not long ago 
at Palermo? demonstrates that the brigand 
of romance stil exists in parts of Italy, 
and that the peasantry and the police are 
alike not indisposed? to hold out a helping 
hand when necessary to a captured bandit.* 
The proceedings instituted before5 the Cri- 
minal Court at Palermo against several 
members of the band of brigands formerly 
ruled by the notorious Leone? are of con- 
siderable interest for many reasons." The 
affair is connected* with the capture of 
Mr. Rose, an Englishman, who was de- 
tained by the robber-chief pending the . 
payment of a heavy ransom.? Further, it — 
affords a curious glimpse into the realities 
of Sicilian life and manners.!^ The brigand 
Leone was shot by the Carabineers who 
pursued him and his rascally band.!! Among 
those since captured by the Government 
troops is the redoubtable Salpietro,!? the 
lieutenant and right-hand man of Leone. 
The others include!? well-known bandits 
who constitute what may be denominated! 
as the élite of Sicilian brigand society. 
These rogues were brought before the Pa- 
lermo Court of Assizes to undergo their 
trial.!5 The principal witness'® against 
the prisoners was the courageous priest, 
Don Antonio, whose adventure with Sal- 
pietro is for the first time published in 
detail. His story dates some time back, 
immediately following the release of Mr. 
Rose, and the pursuit of the chief Leone. 

Subsequently to the death!? of Leone, 
the disorganised band under Salpietro de- 
termined, in order to avoid pursuit, to dis- 
perse.'? They sought and readily obtained 
refuge*® with various families throughout 
Sicily, where they were cordially wel- 
comed. Many of them found a comfortable 
asylum and hiding-place?? in Palermo it- 
self, under the very nose of the command- 
ing officer in search of them. Salpietro, 
with a boon companion named Mangano, 
proceeded quietly to the farm of his re- 
latives,?* the brothers Ferrara. Here they 
spent an agreeable time pending the pur- 
suit instituted,?* and during the dead season 
of brigandage visited the capital, Palermo, 
by way of relieviug the otherwise tedious 
interval of enforced inactivity.?5 The mill 
and farm at Scillato belonged to the brothers 


‘ eit Strafenviinber, der nahe Beziehungen 
zu d. Bevdlferung H. u. v... . begiinftigt w. — 3 eine 
gerichtl. Unterfudhung, b. vor x. fanger Zeit zu... bez 
endigt m. — ° dağ b. Bauern... . in gleicher Weife m, 
abgeneigt find — * einem gefangen genommenen B. — 
°»d.d . . . vorgenommenen Verhandlungen — © mi. 
früher v. dent berüchtigten L. angeführt (regiert) m. — 
7 aus vielen Grinden — è hängt zufammen — 3 der v, 

. in Erwartung der Zahlung eines Ieren Lüfegelds 
gefangen gehalten w. — 17 ferner gewährt fie einen felt- 
famen flüchtigen Blid (v. glimmer jd)ümmern) üt b. Wirk 
[id)feit (Wefenheit) b. fici. Lebens u. Sitten — 1! bie iit 
u. f. Schurfenbande verfolgten (v. fr. poursuivre) — 
1? b. gefiird)jtete (= formidable) 6. — 13 unter den 
andern find... inbegriffen — 14 mf. das bilden, was 
man... benennen f, — 1 b. Spitbuben . . ., um vere 
hört zu m. (undergo fih unterziehen, erleiden) — 169, 
Hauptzeuge (v. wit wiffen; veraltet, nur nod) gebrt, im 
Onf. to wit als, nämlich, b. b., 2c.) — 17 einige Zeit br ` 
— 15 nad) dem Tode — 19 befchloß, um . . . zu bete 
meiden, fic) zu zerftreuen — 20 fie fuchten u. fanden (bez 
reitmilfig) leicht Obdah —  ?' herzl. (v. cor Herz) Wilt. 
— * einen behagl. Zufluchtsort u. Verfted — 23 mit 
einem guten (v. fr. bon) Kameraden . . . begaben fih 
ruhig nad) . . . f. Verwandten — ?* Bier braten fie... 
zu in Erwartung ber vorgenommenen Verfolgung — 25 zur 
Erfeihterung des fonft langweiligen (= tiresome, weari- 
some) Zeitraums ihrer aufgezwungenen Unthiitigteit 


HA 
Daltavutturo. In the month of Nov., 
; Don Antonio proceeded from Calta- 
uro to Scillato, in order to square ac- 
hts with his partners in the mill,?* and 
ke the share of profits apportioned to 
bm. 27 It was found that the priest's share 
amounted to five tomoli and two hundred 
and fifty pounds of grain.?® The brothers, 
who had evidently pre-arranged matters 
with a view to such contingency,?? pre- 
tended to be dissatisfied?" with the balance 
according to Don Antonio's calculation, and 
demanded that he should go over the ac- 
counts a second time. The priest not un- 
naturally objected,?'! saying that it would 
. require at least two hours, and it was al- 
ready dark. However, the brothers Ferrara 
insisted, and Don Antonio complied.?? The 
result was, nevertheless, the same as on 
the previous reckoning, and after every ex- 
pedient had been tried?? to detain the 
priest, the money equivalent was estimated 
and paid, and he took his departure. "The 
cash, however, he left with the local ac- 
countant.?*^ ^ (Conclusion iu the next number.) 


26 um mit f. Theilnehmern in der Mühle b. Rechnung ab- 
zufchließen (quabrirem; v. square vieredig) — "7 den auf 
f. Theil fallenden Antheil . . . zu nehmen — ?? Korn = 
Getreide — 7° b. Sache vorher geplant (geordnet) h., in 
der Ausficht auf einen folhen Möglichkeitsfall — °° gaben 
vor = fingirten, mit . . . unzufrieden zu f. — °! made 
Einwand — ?? beftanden darauf, u... . willigte ein — 
53 nachdem jedes Mittel verfuht m. m. — "3 b. baare 
Geld Dep er jedod) bei b. Ortsrehnungsführer 


Mishaps of a Traveller. 


(Continüàtión.) 


In à few minutes, à little shrewd old 
fellow, with à smith's àprón, màde his ap- 
pearänce,' and introdüced himself as? M. 
Michael. I had not much diffictlty in 
making him master of my plán.? which 
was, tô detach one of the wheels as if for 
the pürpöse* of oiling the axle, and after- 
wards render it incapable of being replaced 
—at least for twenty-four hours. 

“This is my idea,” said I; ‘nevertheless, 
dö not bé influenced by me. All I ask is, 
disable the carriage from procéeding® tô- 
morrow, And here are three lows d'or at 
your service.” 

“ Soyez bien tranquille, monsieur, mi lor 
shall spend’ tö-morrow in Oälärs, if I know 
any thing of my art”—saying which hé 


set out in séarch of his tóols,9 while I re- | 


turned tó the salon with my mind relieved,? 
ánd fully prepàred tó press the ürgency of 
my réaching Paris without any delày.'? 

“Well, Mr. Lorrequer,” said Kilkée, Ae 
I entered, “here is süpper wäiting, ánd I 
am as hüngry as à wolf.” 

“Oh! I beg pardon—I’ve been getting 
every thing in readiness!! for our start 
tö-morrow morning, for I have not töld 
you how anxious I ám tó get tó Paris be- 
fore the 8th—sóme family business, which 
requires my lóoking after, compelling mé 
to dô soli? 

* As tô that, let your mind bé at rest, !% 
for I shall travel to-morrow night if you 
prefér it." !4 

After à short stroll’® through the town, 
in which Kilkée tälked the entire time,'5 


1 et ff. Unger Burfche mit einem Schmiede- 
Scurzfell (verkürzt aus altengl. napron; jr. napperon, 
v. nappe; lat. mappa Zifdtudj) eridten — 7 ftellte fid) 
felbft al8 . . . vor — %e8 wurde mir n. jeher fchiver, thn 
mit m. Plan befannt zu machen — * eines der Rader ab- 
zunehmen (detach [= take off] Gegenfag v. attach 
anheften), als ob e8 zur bent Zmwede fei — 5 nachher es 
unmögl. zu maden, e8 wieder anzubringen (eigentkilml., 
im Engl. oft gebr. Pajfivform) — ° maden Sie b. Wagen 
unbrauchbar, um . . . wmeiterzureifen — 7 zubringen — 
8 ging er fort, um f. Werkzeug zu juchen (set out fih 
an einen Ort begeben, eine Reife antreten, abreifen — 
start, 3. B.: he set out [started] last week Zei — 
9 erfeid)tertem Gemilthe (b. Grundbegriff v. relieve er- 
heben; lat. relevare) — *° auf b. Nothwendigt. zu dringen, 
P. ohne Verzug zu erreichen — 1! Alles vorbereitet — 
bereit geftellt; febr gebräuchliche progreffive Gorm, um 
eme andauernde Thätigf. anzudeuten) — 17 Famil.-Ange- 
legenheiten («Gejchäfte), bie m. Aufmerkfamk. erfordern (im 
Engl. wird b. Berbalfubftantiv jehr häufig zur Verkürzung 
des Sabes gebr., 3. B.: my coming [Konmen) is very 
uncertain — it is uncertain whether I shall come 
&c.) zwingen mid) dazu — 18 fo beruhigen Sie fth — 
14 wenn Ste e8 vorziehen — 1 nad) furzem Umbherftreifen 
— 8 b, ganze Zeit plauberte pene v. fr. entier; lat. 
integer; dqu entirety u. integrity Bollftindigteit) 


and the priest Antonio, who lived ` but of what I know not, my thoughts being 


upon my own immediäte concérns,!! we 
returned tô the hôtel. As wè entered the 
porte-cochére, my friend Michael passed mè, 
and as hé tóok off his hát in sálütàtión,!* 
gave mé one rapid glance of his knowing 
eye!? that cemplétely satistied mé that Hob- 
són's pride*? in my friend's cärriäge had by 
that time received quite sufficient provocà- 
tion tó throw him intó an apoplexy.?! 

* By-the-by,"?? sàid I, *let üs sée your 
carriage. I ám curious tô lóok at it"— 
(and so I wäs). 

“Well, then, come along, this way: théy 
have placed it únder some of these sheds, 
which théy think cóach-houses." ?3 

I followed my friend through the court 
till we arrived near the fatal spot;?* bút 
before reaching it, hé had cáught à glimpse 
of the mischief,25 and shouted out à most 
awful imprecation upon the äuthör of the 
déed?* which met his eye. The fore-wheel 
of the coupé had been taken from the axle, 
and in the diffictlty of so déing, twö of 
the spökes?? were bróken—the patent box 
was à mass of rent metáls,??9 and the end 
of the axle turned downwards like à hoe.?9 

I cannot convéy any idea of pöor Kilkee’s 
disträctiön ;?° and, in réálity, my dwn was 
little short of it;?’ for the wretch had so 
far outstripped?? my orders, thät I becàme 
horrified át the cruel destrüctión?? before 
me. We both, thérefore, stormed in the 
möst impösing English and French, first 
sepáràtely?** and then together. Wè offered 
à reward for the apprehension of the cúl- 
prit,?^ whöm no one appéared tô know, 
although, as it háppened;?9 every one in 
the large househöld wäs awäre of the tráns- 
áctión?' bút the proprietor himself. We 
abused äll—inkeeper, waiters, ostlers, and 
chämbermäids,°® collectively and individü- 
ally—condemned Cäläis ás à den of ini- 
quity.?® This séemed tô alleviäte consider- 
bly my friend's grief, And exciie my 
thirst—fortunately, pérhaps, for us; for if 
our eloquence had held out mich longer, 
I am afraid our auditory might have lost 
thé/r patience ;4 and, indéed, I ám quite 
cértàin if our French had not been in 
nearly as disjointed‘? à condition as the 
spokes of the calöche, sich must have been 
the case.*3 

“Well, Mr. Lorrequer, I suppose, then, 
wè are not destined tô bé fellow-trävellers®* 
—for if you must go tó-morrow——" 

“Alas! it is imperative,” said I. 

“Then, in any case, let us arrange whére 
we shall meet, for I hópe tô bó in Paris 
the day after you.” 

“Pl stop at Meürice's." 

“Meurice’s, bé it,” said he, “so now góod 
night, till we meet in Paris, 


CHAPTER II.—THE GENDARME. 


I had fortunately sufficient influence upon 
my fair friends tô pérsüáde them tô léave 
Oálàis*? éarly on the morning following; 
and twó hours before Kilkée had Opened 
his eyes Upon this mortal life, wè wêre far 
upon the road tô Páris. 


17 m. eigenen, unmittelbaren Ange- 
legenheiten (v. concern angehen) — e griifend — 
19 warf (gab) er mir aus f. Eugen X. einen jchnellen Vli 
zu — "7 ber mid) völlig überzeugte (eigtl. befriedigte), bafj 
H-S (des Chaife-Fabrifanten) Stolz — 2! hinlängl. Ver- 
anlafjung h., daß ihn d. Schlag treffe — ?? im Vorbeigehen 
gejagt (fr. à propos) — 29 b. Schuppen (eigtl. Wetter- 
dach), wl. fie fiir . . . halten — 23 verhängnißvolle Stelle 
— * hatte er jdjuelf b. Unheil bemerkt (roórt[. einen flith- 
tigen Schimmer [v. glimmer fajimmern] ... aufgefangen) — 
26 Wiefj einen fdyred(. (— furdjtbaven) Fluh gegen b. Ur- 
heber der That aus (shout laut ausrufen) — 27 Speichen 
— 7? b. Pat.-Raften w. . . . zerbrochenen M. — #9 war 
wie eine Hace (nfb. Hare) abwärts gedreht — 3° feinen 
Begriff v. der Aufregung (Naferei) . . . geben (beibringen) 
— +4 meine eigene w. n. viel geringer — 27 b. Elende 
B. . . . übertroffen — "3 daß id) entjettt w. über b. grau- 
jame Zerftörung (v. fat. destruere; engl. destroy) — 
54 wir tobten daher Beide im eindrudsvollften Engl. . . ., 
erft einget — 2" eine Belohnung für b. Ergreifung (lat. 
apprendere) des Schuldigen = SSerbredjer8 (v. fat. culpa 
Schuld) — 59 wie e8 fid) zutrug — 97 Jeder . . . wußte 
b. Angelegenheit (m. . . . gemabr) — 28 wir jchmähten 
Alle — den Gaftwirth, die Kellner, Stalltnedte (v. hostel, 
veraltet fiir hotel) u. Stubenmädchen — 9? als eine Höhle 
ber Miffethäter (iniquity llngeredjtigE) — 4° fien den 
Kummer . . . beträchtl. zu lindern — 41 war id) bejorgt 
(bange), unfere Zuhörer möchten b. Geduld verlieren — 
** faft ebenfo unzufammenhängend (zevftlidelt) — *9 folches 
müßte b. Fall gem. f. — ** ich vermuthe denn, wir find 
n. beftimmt, Neifegefährten zu werden — “ fie gu über- 
redet, ©. zu verlajjen 


Wé réached Abbeville tô dinner, and ad- 
journed tó the beautiful little garden of the 
inn for our coffee; the &vening wás so de- 
lightful that I propósed à wá/k** on the 
Páris róad, until the coming ùp of the 
carriage, which required à screw, or à washer, 
or some süch trifle as Always occürs in 
French pósting.!' Tô this Mrs. Bingham 
objected, shé being tired,*® but added, that 
Isabella and I might go on, And that shé 
would take us up in half an hour. 

“La premiere rue à gauche ;’49 said an 
old man of whöm I inquired the róad.5? 

“Et puis?” added I. 

“And then quite straight ;5! itis à chaussée 
all the way, and you cannot mistake it.” 5? 

“Now for it,” said I. “Let us see if we 
cannot see à góod déal®® of the cóuntry 
before the cärriäge cómes úp.” 

. (Tô bé continüed.) 

BER 46 b, Abend war fo reizend, 
daß id) einen Spaziergang . . . vorfdlug — 47 bem eine 
Schraube, . . . ob. fold) eine Síeinigf. mangelte (erfordert. 
war), wie eg ftet8 bet . . . borfomumt —  ** wandte... 
ein, fie fei mäin — *° b. erfte Straße linf8 — 5° bei 
dem id) mid) nad) b. Wege erfinbigte — >! gerade — 
52 Sie Tonnen fie n. verfehlen — 5° viel (eigtl. einen gr. 
Theil) 


LORD BYRON’S FAREWELL TO T. MOORE.* 


My boat is on the shore! 
And my bark? is on the sea; 
Büt, before I go, Tom Moore, 
Hére's à dóuble health tô thée !? 
Hére's à sigh tô thóse* whé lóve me, 
And à smile tô thóse whd hate ;® 
And whatever sky's ábóve méi 

Hére's à heart for every fäte.? 
Though Ocean roar around mé,* 

Yet it still shall béar mè on;? 
Though à desert should surround m&,!? 

It hath springs that mày bó wön.!! 


Wöre’t the last drop in the well"? 
As I gasp’d upon the brink,!® 
Ere my fainting spirit fell" 
"Tis tô thée that I would drink. 
With thát wáter, ás this wine, 
The libàtión I would pour!* 
Should be—peace!® with thine and mine, 
And à health tó thée, Tom Moore! 


* SSerfaffer der ‘Irish Melodies,’ ‘Lalla Rookh’ 
(Tulpen-Wange; btjd v. Schmidt, 2. Aufl. 1877) 2c. — 
Burns, ber fott. u. Moore, der irifche Dichter (geft. 1852) 
find bie beriihmteften Lyrifer ber beiden Schwefterländer 


1 mein Nahen liegt am Ufer — ? meine Barfe — 
3 Hier ift ein j3meifad) Hod) auf dein Wohl (Gefundheit) 
— 4 ein Seufjer an Gene se. — 5 ein Läden . . ., vol. 
haffen — © was immer fiir em Himmel über mir ift — 
7 zu jedem Scidjal (bereit) — * um mid) brauft — 
9 mid) weiter tragen — 1° ob eine Witte mid) umgibt — 
11 Quelen, die zu gewinnen find — !? b. [ette Tropfen 
im Brunnen — 13 an deffen Rand id) nad) Athem jchöpfte 
(idjnappte) — + ebe mein fdmadjterder Geift entfloh (fiel) 
— 15 b, Tranfopfer, wi. id) einjd)enfem w. — 1° Friede 


Varieties. 


Rightly cäleuläted. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 


A Parisian whö would have liked tô shóot 
in à cértàin district, ánd yet could get no 
licence or would not pay so müch móney 
for one, hit upon the following méans tó 
bé able tó shóot ündistürbed. One stinday 
hé went intó the cóuntry ánd sought the 
kéeper No. 1. “Ah! góod morning, father 
Jack,” said he, “are you still alive? How 
are you getting on then?" The kéeper 
löoks át him astonished: “ Quite well, ánd 
you ?”—“ Capitally! Well now, I am gläd 
tó find you so jolly! If I ónly hád time 
we should drink à bottle of wine together ! 
Well, you cán also drink it alóne. Thére, 
I will give you five fránes! The devil, I 
have only twenty-franc-pieces about mè! 
Dé you know whät, you could give mé 
out the fifteen francs when wè mèet again.” 
Théreby hé presses the twenty francs intó 
the kéeper’s hand, and leaves with the möst 
friendly parting words. “ You will know 
mé agàin though?" hé asks from à dis- 
tance. “Tô bé sure!" replies the recipient. 
Kéeper No. 2 ánd No. 3 are tréated jüst 
in the same männer. Now, when the Pa- 
risian goes shöoting with his gin on his 
shoulder, no kéeper is tô bó seen, for fèar 
of being obliged tó give out the fiftéen 
fráncs. 


Ein Haus gestohlen. 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Dieser gewiss seltene! Fall? ist kürzlich? 
in der Nähe‘ von Neuilly vorgekommen’ 
und bescháftigt* augenblicklich? die Pariser 
Gerichte.5 Ein Herr L., Besitzer mehrerer: 
Häuser, hatte eine Villa bei Neuilly, die er 
der Obhut? eines Hausmeisters’® anver- 
traute,'! da er eine Reise antreten!? musste 
und augenblicklich keine passenden!? Mie- 
ther!^ fand. Als er von der Reise zurück- 
kam,!5 war das Haus buchstüblich!* vom 
Erdboden'* verschwunden.!® Es war Fol- 
gendes geschehen,!? Der Hausmeister hatte | 
fingirt,?° er habe das Haus auf den Ab- 
bruch?! zu vergeben,?? und so verkaufte er 
das Material, Steine, Läden,?® Stiegen,?4 


1 rare — * case — ? recently — + vicinity — 
è occurred — ° occupies — 7 at the moment — 
8 courts — ? charge = care —  !? steward — 
11 confided — "2 set out on —  !* suitable — 
M tenant — lodger — !5 returned — came back 
— 5 literally — 17 earth — 18 vanished = dis- 
appeared — 19 happened — 2° pretended = feigned 
— * for pulling down — ?? to dispose of — 
38 shutters — *4 stairs 


Bóden?5, Dach?® u. s. w.?' In kurzer Zeit 
war der Abbruch geschehen.°® Der Haus- 
meister, ein Belgier von Geburt," hat sich 
natürlich aus dem Staube gemacht, 20 und 
jetzt wird von Gerichtswegen nach ihm 
gesucht. $1 
sent aan 25 floors — ?9 roof — 
37 and so on — *® accomplished — 29 Belgian by 
birth — ?* made off — ?! a warrant is issued for 
his apprehension 


Latest News. 


Berlin, Jan. 15th. It is stated that the 
question which had arisen! between Den- 
mark and Germany, through the reception 
of the Guelph deputation at the Duke of 
Cumberland's wedding,? has been settled by 
the Danish Minister, Herr von Quaade, giv- 
ing the Imperial Government the most em- 
pathie assurances of the friendly sentiments 
and pacific? policy of the Danish Cabinet. 


1 pof. entftanden m. — ? durd) b. Empfang ... bei 
b. Hochzeit — ? b. nadjdritdlidjften SSerfidjerungen der 
freundf. Gefinnungen u. friedlichen P. 


— The Journal de St. Pétersbourg confirms | 
the statement that Shere Ali has entered 
Russian territory, adding that he has taken 
this step not in consequence of the success 
of the British but in order to invoke the 
mediation* of Russia. 

Paris, Jan. 14th. On Sunday, Ben Ismail, 
Prime Minister of the Regency of Tunis, 
went in tull uniform, and accompanied by a 
numerous suite, to make apologies® in the 
name of the Bey to the Consul-General. 

Rome, Jan. 15th. The Pope has received 
congratulatory telegrams from all parts, 
above all* from Germany, on the subject 
of his recent encyclical.® , 

Calcutta, Jan. 14th. General Stewart's 
torce has marched through Candahar unop- 
posed.? All is quiet on the Khyber Pass 
and on the Dera Ismail Khan frontier. 


| * um d. Vermittlung 
Ruflands anzurufen — © mit einem zahlreichen Gefolge — 
* um Genugthuung zu gewähren (= give satisfaction, 
make apology fih ent{djuldigen) — 7 befonders = Sith 
Bezug auf f. neufiches Nundfchreiben (Cycle Kreis) — 
° ohne Widerftand zu treffen 

Edited and published by Emil Sommer. 


buy (bought) fanfen 
cértàin gewiß 


accept annehmen 

Accident Unfall, Zufall 
according gemäß 

account Bericht, Redmmg 
adjóurn vertagen, fid) zurüdziehen 
Admirably bewunderungsmirdig 
adventure Abenteuer 
agricülture Aderbau 

dir Luft, Lied 

ánnùál jahrlid) 

appear jdjeinem, erfdetnen 

art $unft 

assüme annehmen 

attáck Angriff, angreifen 
attäin erreichen 

futümn Herbft 


bad fdjfedjt 

beg bitten, bettefit 
behind hinter 

behöld fdjauen 
belééve glauben 
belong gehören 
blossóm bfühen, Blithe 
build bauen 


confirm beftätigen 


contäin enthalten 


dark dunfel 

defend vertheidigen 
difference Unterjchied 
discüss erörtern 
election Wahl 
estimate fügen 
excellent vortrefífidj 


excite aufregen 
expect erwarten 


círcümstánce Umftand 
chóose (chóse, chösen) wählen 
completely volfftändig 


connection Verbindung 
considerable betrüdjtfidj 


cürióus neugierig, feftjam 
detain auf-, zurlidhalten 
depredàtór Plünderer 
difficülty Schwierigfeit 
effect Wirkung, bewerfftelligen 


eloquence Beredtfamfeit 


Vocabulary. 


expel vertreiben 

express ausdrilden 

fact Thatface 

fail febtfd)fagen 

fair Schön, gerecht 

far weit, entfernt 

fore vorber 

foreign fremd 
fortunately gfüclicherweife 
hát $ut 

heat Hike 

health Gefundheit 

home Heimath 

introdüce ei:jiihren, vorftellen 
just geredt, foeben 

least wenigft 

limit Grenze, bejchränfen 

| likely mabridjeinítd) 


männer Art, Weije 
mätter Sade, Stoff 
márriàge Heirath 
meet begegnen 
mönth Monat 


oil Del 


| raw rof 


movement Bewegung 
mortal fterblid) 
occür fid) ereignen 


opinión Meinung 
opposition Widerftand 
outlóok Ausficht 

oun eigen 
pass vorbeigehen, zubringen 
part Theil, trennen 
pàtient geduldig 

perhäps vielleicht 

| possibly möglicherweife 
positión Lage, Stellung 
powerful mädtig 
previous vorhergehend 
proclaim verfitibigen 

| propiletór Cigenthiimer 


| readily bereitwillig 
refer hinweijen 

| refügóe Flüchtling 

| remóte meit entfernt 
reléase befreien 


require verlangen 
| resist miberftefen 
respecting bezüglich 
resource Hilfequelle 


sabre Sibel 

satisfy befriedigen 

search fumen 

| seem feinen 

shortly in Kurzem 

spare fdonen, entbehren 
sübject Gegenftand, Unterthaw 
sticcess Erfolg 

| sufficient geniigend 


| términate endigen 

thirst Durft 

trävel reifen 

triäl Pritfung, gerichtliche Unter- 
|o fudung 

various verfdieden, mannichfaltig 
| view Ausficht, Anficht 

| wait warten 

| wär Krieg 

| wisdóm Weisheit 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


Alle curaiv (legend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge — noledsch. 


Alle fettgedruckten Vocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, 
weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góverument, countenánce, cond 


doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
uct, desert; dagegen condtict, désért 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale wie im Deutschen auszusprechen, z B. star — star, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes 0) = 
moss, full = full, physic = fisik; 
ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = hau; — dagegen sóul = sohl, mow = moh; 


ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; — dagegen dóugh = doh; 


oi = eu, z. B.: oil = eul; — ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: sóciál — sohsch!l; 


patient = pi-isch'nt, glazier = gla-isch’r. 

Alle VocalemitAccent grave 

lauten wie im englischen 
Alphabet, daher z. B.: 


DerAccentaiguverleiht den | Der Accent circonflex ver- 
Laut etwa eines deutschen 
ó und nur dem a den Laut à, 


leiht breiten, dunkeln Ton 
und lautet daher das à etwa 


oecásión = okii-isch’n; mótión = mohsch'n: 


Verschiedene Consonanten: 
= tsch, z. B.: church = tschörtsch 
— k, z. B.: chemist — kemist 


| 
| ch 
| ch 


ale = iil daher z. B.: wie ach, (o-haltiges a, ungefähr | g = g, z. B.: get = get 
bè = hi an — pann wie im osterr. halter), das êwie | g (fettgedruckt) = dach, z. B.: gill = dschill 
mìnd = meind ér — hörr ä und das 6 wie u, z. B: gh ( h fett) = f, z. B.: enóugh = enöft 
stone (and zwar langes o) = stohn | bird = börd till = faohl j = dech, z. B.: july = dschulei 
tune = nun söme = söm whêre = när sh = sch, z. B.: z. B. dish = disch ^ 
try = troi bút = böt dô = dn s (fett) = sch, z. B.: sure — schur 
t (fett) = tsch, z. B.: nature = nä-itsch’r 
| | w =u 2. B.: jew = dschu; few = fiu 
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Berlin, Jan. 22d. 

The semi-offieiel Provincial Correspondence 
believes that the opening of the German 
Parliament will not be postponed beyond! 
Feb. 12. 

—The Tageblatt states that the Govern- 
ment has been induced? to make diplomatic 
representations to the Cabinet of Vienna 
in consequence of the violent terms* in which 
some Vienna papers have criticised the Bill 
to be brought forward in the German Par- 
liament for inflieting penalties upon members 
violating Parliamentary discipline.? 

—The Cologne Gazette states that the Prus- 
sian Government has resolved to treat a 
renunciation of the throne of Hanover by 
the Duke of Cumberland as insufficient* to 
procure for him the restoration of the Guelph 
fund. According to the view now adopted, 
in order to obtain this fund, the Duke will 
have to renounce his hereditary claims to 
the throne both of Hanover and Brunswick. 

— The marriage of the King of the Nether- 
lands has been rapidly followed by the death 
ot his brother, Prince Henry, so recently 
united to the eldest daughter of the Prince 
and Princess Frederick Charles of Prussia. 
His Royal Highness succumbed to the severe 
attack of measles which prevented him from 
attending his Majesty's wedding at Arolsen. 
The deepest sympathy will be felt through- 
out Europe with Prince Hem vis youthful 
widow, who has lost a most kindly, ac- 
complished, and devoted husband? within 
six months of the day upon which she 
plighted her troth? to him at Potsdam. 

— The measures lately taken by the cus- 
toms officers on the frontier have produced 
a very bad effect on Alsatian commerce, 
“Tt is to be hoped," says the Journal d Al- 
sace, "that competent authorities will be 
invited to take steps towards lessening the 
evil? if that be possible, but in any case 
to call the attention of the Government to 
the grave injury'" done to commerce, 

St. Petersburg, Jan. 21st. 

According to intelligence received by the 
Ministries of the Interior and of War, 
292. persons had been attacked by the 
plague’! in the village of Wetlianka, in 
the Goverment of Astrachan, up to the 
Gth inst., of whom 246 succumbed. 

Paris, Jan. 22d. 

The decree granting a full pardon to 
2,245 persons under sentence for offences 
committed!^ during the Paris Commune has 
been signed by Marshal MacMahon. 

— At the reopening of the Chambers the 
“Declaration of the Government” was read 
by M. de Marcére amidst a silence broken 


1n. finger ... verfchoben m. — ? fih verantaft 
befunden B. — 3 heftigen Wusdritde — * b. Mitglieder 
d. ... veriegent, zu beftrajen (Strafe [v. fat, poena] auf- 
eviegen) — " die Berzichtung — Entfagung (v. lat. re- 
nuntiare) auf b. T, ... als ungentigend zu betrachten 
(behandeln). — © ift dem heftigen (ernftlichen) Weajernanfall 
erlegen, der ihm verhinderte: b. Hochzeit . . . beizitwohnen 
7 einen Hd gütigen, gebildeten u. ergebenen Ehemann — 
5 fie fid) mit ihm verfobte (plight fic) verpflichten, im 
Sinne v. verfprechen, to plight one's word fein Wort 
geben; troth veraltet fiir truth Treue) — ° erjudjt (ett: 
geladen) w, Schritte zur Verminderung oes Uebels jit 
thun — 20 jedenfalls b. Aufmerfiamf. auf b. ernftlichen 
Schaden zu lenken — 11 on o. Peft (v. lat, plaga Scylag) 
erkrankt f. — 27 mt 1,800. 3B. bic eget... begangener 
Vergehen verurtheilt m. 


only on two occasions by disapprobation, 
and more frequently by slight applause.!* 
“The elections for the partial renewal of 
the Senate constitute,” it says, “a new and 
striking adhesion'! to Republican policy. 
The country is passionately desirous of 
peace, provided that its dignity oe not com- 
promised.!? As regards!“ the home policy 
of the country, the Government will take 
in hand an examination of the laws which 
determine the relations!? between civil and 
religious society. As regards the func- 
tionaries, the Government will treat with 
inexorable severity all who would attack 
or blacken the Republic which they are 
called upon to serve.!* Professional edu- 
cation will be the object of the solicitude?® 
of the Government, and a professional in- 
stitute will be established at the Champ de 
Mars. The important works, the programme 
of which has been approved?? by the Cham- 
ber, are about to enter upon their last 
stage”! if the arrangements with the great 
companies be adopted. The Minister of 
Public Instruction will propose that the 
State alone should be entrusted with the 
conferring of degrees,?? and that primary 
instruction should be obligatory. The finan- 
cial situation improves every year. The 
overplus of revenue accumulated during the 
past few years amounts '* to 170,000,000fr. ; 
consequently works have been carried out 
which will prove to be remunerative,*4 
and certain taxes have been either reduced 
or suppressed. 27 

—It has been finally decided that the 
drawing?* for the National Lottery shall 
commence on the 26th inst. 

London, Jan. 22d, 

Another terrible and fatal colliery explo- 
sion has taken place in Wales by which 
it is feared that about sixty persons have 
lost their lives. The scene of the present 
disaster is in the Rhondda Valley, Glam- 
organshire, and is but fifteen miles as the 
crow flies,*" from where the dreadtul Aber- 
carne catastrophe took place last year. 

—Lord Salisbury, according to a tele- 
gram from Constantinople, has not yet sent 
any reply to the request of the Porte with 
regard to the guarantee for a loan,?® and it 
is believed that the British Government 
awaits?” the meeting of Parliament before 
expressing any opinion on the subject. 

— The official report as to the cause of 
the accident on board the Thunderer con- 
firms the theory that the explosion was 


13 inmitten eines Stillfchweigens, 
das... duch Mißbiligung u. mod) häufiger burd) ge- 
ringen Beifall unterbrod)e m. — ?* tbet(metje Erneuerung 
+ bildet einen neuen u. fchlagenden Beweis ber Zuftim- 
mung — 1° begehrt mit geibenidjajt b. Frieden, voraus- 
gelegt, bag f. Wiirde n. compromittirt m. — Ip was... 
betrifft — 17 mt. b. Beziehungen ... beftimmen — * Alle, 
wl. b. 9tep., der fie git dienen berufen j. ... anfchwärzen, 
unerbittlih verfolgen (behandeln) — 1? Sorge = Bee 
jorgnig — *° genehmigt = bewilligt m. ift —- 2! treten 
in ihr leges Stadium ein (about to im Begriffe fein) — 
"* den Staat ullein fol b. Verleihen v. Graden anvertraut 


m. - 3 der während Db. legten wenigen qY. angehäufte 
Ueberihuß der (Ginfünjte beläuft fid) — ** f. W. aug- 
gefiihrt w., b. fid) lohnend ermeijen m. — *° f. berabgejeit 


od. aufgehoben worden — * eg ijt... befchloffen mw., daß 
die Ziehung — *' mie die Krähe fliegt (in gerader Linie) 
— ** Dot nod: feine Wutwort in Bezug anf... fiir eine 
S(nfeibe geihidt — “© wartete auf (wait |tor] warten |auf] 
wait upon [Einen] aufwarten) 


loading, whereby the ball slipped forward 
in such a way as to leave a space of nearly 
6 feet between it and the cartridge.*° 

— The sale and consumption of German 
beer has greatly increased?! in the metro- 
polis; the Austrian beers in particular 
have since their introduction®? into Eng- 
land by Mr. Dreher, some ten or twelve 
years ago, acquired considerable popularity 
as summer beverages,*? their chief attrac- 
tion to souls at once thirsty and temper- 
ate?! is their relative freedom from in- 
toxicating properties as compared with 
the English far more potent*® ales, stouts 
and even porters. 

— A correspondent of the Standard tele- 
graphs. from Philippopolis :—“ A terrible 
accident has occurred on the railway this 
side of Adrianople. A train was precipi- 
tated into the river Arda by the giving 
way of a bridge.*® A Russian general, 
several officers, and about two hundred 
men, all first and second-class passengers, 
were drowned.** The engine-driver and 
three third class carriages escaped. Com- 
munications with Constantinople have been 
interrupted for some days in consequence." 

—Indian Affairs. General Stewart, fol- 
lowed by General Biddulph has entered 
Candahar. He was accompanied by the 
whole of the British troops, and was es- 
corted by the leading inhabitants, the Ghil- 
zai, Seistan, and other chiefs. 

All the shops were closed,'? and the 
people of the city collected together in 
great crowds to view the entry, of the 
British, but their attitude was apathetic.59 
The camp was pitched’? to the north-east 
of Candahar. 

Russian gold coins of the mintage!! of 
1878 were found upon the persons of the 
prisoners. 

Candahar gives easy watch and wardi? 
of the roads by Herat, and full command 
of a fair and fertile country'? rich in na- 
tural produets, possessing an excellent cli- 
mate, and inhabited by an industrious people 
already well-disposed and susceptible of 
closer attachments. 41 

New-York, Jan. 19th. 

The southern side of the block of houses 
bounded?* by Broadway, Grand-street, and 
Crosby-street, containing extensive clothing 
and fancy goods stores,!9 was destroyed by 
fire last night. The damage is estimated 
at $2,000,000. One fireman was killed in 
the efforts to subdue the flames, and se- 
veral were injured. 
Tre 5° vorwärts glitt, fo 
ba ein Raum v. ... gmijdjeu ihr n. dem Patrone ges 
laffen m. — *! der 3Berfauj i. Verbraud) v. ... Hat jue 
genommen — *? befonders feit deren Einfuhr — 33 f. als 
Sommer Getriinte (fr. breuvage) jer pop. geworden — 
>i thre bei. Anziehungskraft file Durftige, forwie mäßige 
Seelen — °° ift ihr Mangel (Freifein von) an beraufchenden 
Gigenjdjajter im Bergleidh) mit b. weit kräftigeren 2c. — 
59 ein Eifenbahnzug w. in... geftitest burg d. Bufammen- 


bruh einer Brücde — 37 ertranfen — 37 die Laden m. 
alle geichloffen — "7 ihre Haltung war theilnahnsios — 
to p, Lager w. ... aufgejchlagen — +! Geldftiide (v. fat, 


cuneus Keil) v. Gepräge (mint Minze) — Ueber: 
wadung i. Shug — "7 eines fdjdnen und fruchtbaren L.. 
— yp. einem fleißigen, [djon frdl. geneigten Wolfe, dug 
für nähere Verbindungen empfindlich it — 4° begrenzt — 
45 große (ausgedehnte) Lager v. Kleivungs- u. Move-Artikeln 


The relations of Kaiser Wilhelm 
to his subjects. 


The following article from the Daily 
Telegraph is so full of interest and written 
in so genuinely sympathetic a spirit that 
we cannot refrain from giving it in full :— 

Never was the truth of the consolatory 
old saw, “ There is a silvern lining to every 
cloud,”! more pleasantly proved than by 
the insight into the Emperor of Germany's 
personal relations? with his subjects af- 
forded to us? by the text of his Imperial 
Majesty's latest rescript, addressed by him 
to his illustrious Chancellor. The present 
of the Fatherland is densely enveloped in 
clouds of political perplexity ;* but even 
these, murky and lowering though they 
be,5 are not utterly forlorn of the silvern 
lining allotted by the proverb. The Ger- 
man nation, despite its many and serious 
troubles,’ steadily continues to evince to- 
ward its venerable Monarch a sympathy so 
genuine and an affection so tender’ that 
the expression of those feelings, which has 
reached? the Emperor in a thousand forms, 
and has just elicited from him a touch- 
ing manifesto of gratitude and gladness,!° 
sheds a welcome gleam of human loving- 
kindness through the dismally overcast Ger- 
man sky.'! The great heart of his people 
has gone out towards this brave, honest 
and amiable old man, whose long life has 
been devoted to the service and advance- 
ment of his native country with such un- 
mistakable zeal and untiring perseverance!” 
that he has absolutely vanquished,!? as far 
as his own actions and their motives are 
concerned!^ the instinctive scepticism of 
his countrymen, and -has attained a place 
in their esteem such as has never hereto- 
fore been occupied:? by any German Prince 
of his own or of any other dynasty. To 
him, in fully as great a measure as to 
Prince Bismarck and Count Moltke, the 
Fatherland owes its unity and the potency 
of its European position!‘ at the present 
moment. If he did not actually devise! 
the reorganisation of the Prussian milıtary 
system which has been fraught with such 
stupendous results,!? he lent the whole 
weight of his high rank and authority as 
Prince of Prussia to the development of 
that system up to its highest achievable 
standard of perfectibility.’® As Divisionary 
District Commander and Inspector-General 
of Forces, he rendered inestimable services?? 
to his Royal father and brother by increas- 
ing the efficiency?! of the Prussian army 
in the field, purging it of administrative 
abuses, ?*raising its moral tone, and diminish- 
ing its unpopularity amongst the civilian 
classes of the community. Progress and im- 
provement were the Prince's watchwords;?? 
but, though a striet disciplinarian and a 
rigid enforcer of regulations, the severity 

1 p, Wahrheit des troftvollen . . . Spruches 

(Sage): Fede Wolfe b. eine filberne Ginjaffung (line fit- 
tern; v. linen Leinwand); b. Endungen -n u. -en, wie m 
silver-n gold-en, fommen nur in der höhern Schreibart 
vor; eiue filberne Uhr ijt auf Engl.: a silver watch, eine 
gold. U.: a gold watch — ? auf angenehmere Weije be- 
wiejen, als bird) b. Ginfid)t in b. perfönl. Beziehungen... 
zu f. Unterthanen — ? die uns... geliefert w. — * d. 
Gegenwart... . it dicht in d. Wolfen polit. Schwierigf. 
eingehüllt — 5 wie düfter u. drohend (verfinfternd) diefe 
aud) fein mögen — ? entbehren (verlieren) fie dod) n. gänzlich) 
ber v. bem Sprilchworte zuertheilten 2c. — 7 Boll, trog 
jr. vielen u. ernftl. Sorgen — 5 fährt beftändig fort, fm. 
ebriviirdigen Monarchen eine fo echte S. u. eine jo jürtf. 
Liebe zit bezeugen — ° wi... . gelangt find — 19 foeben 
eine riüfrenbe Kundgebung der Dankbark. u. Freude... . 
bervorgerufen h. — 31 verbreitet (eigtl. ergieft) einen 
Schimmer menjdjf. Gite iiber den traurig (v. lat. dies 
malus böjer Tag) überzogenen Did, Himmel — 17 mit 
fold) unverfennbarem Eifer u. unerntiidl. Ausdauer dem 
Dienfte u. der Förderung fs. Vater- (Geburts-) Landes ge- 
widmet m. ift — '? vollfommen befiegt — 17 infofern eg 
f. eigenen Handlungen u. deren Beweggriinde betrifft — 
15 einen Blas in ihrer Achtung errungen, fo wie bisher 
(= hitherto) mod) uie . . . eingenommen im. — 1% vers 
dankt b, V. f. Günfeit u. d. Madtvollfommenheit fr. euro- 
päifchen Stellung — 17 wenn er aud) n. gerade (eigentlich) 
e.. io — 18 wf, mit fo erftaunf. Ergebniffen gekrönt 
befradjtet, v. freight Fradt; zu unterfdeiden v. fright 
reden) w. ift — 19 fo verlieh er bod) b. ganze Gericht 
e.. ber Entwidlung diefes S. bis zu jm. höchften erretdj- 
baren (v. fr. achever vollbringen) Standpunkte ber Ber- 
volltommmmg — 2° feifete er unfóügbare Dienfte — 
2 durd) Erhöhung ber Leiftungsfähige. — 27 indem er fie 
dv. b. Berwaltungsmißbräuden läuterte — "7 Lofungsworte 


of which was frequently carped at?* by > 


foreign military critics, he invariably dis- 
played such a heartfelt interest in the 
soldier's welfare?? that he won the love 
of the army very shortly after his first as- 
sumption?* of high command and soon be- 
came the Prussian warrior's?? ideal of all 
that is upright, just, and kindly'$ in human 
nature. To his troops he has ever ap- 
peared the incarnation of duty,*? the highest 
and noblest living example of military vir- 
tues; to his Prussian people, as long as 
his rule was confined?’ to those dominions 
which he inherited from his brother, he 
proved himself a fatherly friend, watchful?! 
over their interests, and ambi'ious for their 
aggrandisement;?? to the German nation 


he has revealed?? himself as the incorpora- | 


tion of its abstract idea of a Kaiser—at 
once a hero and a philantropist, a Prince 
of stately seeming and lofty pride,** an ir- 
reprochable husband, tender father,?5 and 
faithtul friend. He has reached the senti- 
mental stratum of German character, and 
struck those treasures?" most precious to 
Kings when extracted from their subjects' 
hearts—affection, admiration, reverence. 
How plentiful the yield has been may 
be gathered from the words of his rescript,?? 
in which he describes the vast accumula- 
tions?? of testimonials “ of loyal sympathy " 
which have been poured?? into his palace- 
gates since his return to Berlin, and which, 
on the occasion of the New Year, were 
“supplemented by almost innumerable‘? 
poems, musical compositions, dedications, 
bouquets of flowers, gifts of cornblossom, 
articles of embroidery,*! and objects of art 
of various kinds.” Germany has lavished? 
verse and melody, the sweet produce of 
nature, and the tasteful creations of art!? 
upon her beloved Emperor, with so free 
and eager an hand that a numerous and 
industrious staff of royal secretaries, Aulic 
councillors, and privy councillors'* finds 
itself unable to grapple with the formidable 
task of merely informing to their donors 
his Majesty’s gracious acceptance’? of these 
countless gifts. Consequently, Kaiser Wil- 
helm is compelled to call in the aid of his 
mighty Chancellor! in order to make 
known his gratification and thankfulness 
in such public and impressive wise that 
they may be certain, through the medium 
of the home and foreign press, to reach 
those to whom they are by him addressed. 
For the Emperor’s thanks are not only 


offered to the Germans of Germany, but | 


are destined to fly far across seas and 
reach the distant dwellings‘? of self-exiled 
Teutons in America, Australia, China, and 
Japan—not to speak of German residents 
in every European realm'®— who have sent 
him greetings and congratulations upon 
his safe return to his capital and his re- 
sumption of the reins‘? of government. 
Germans abroad are affectionately mind- 
ful of their aged Sovereign,5° whose suc- 
cessive birthdays for many years past have 
witnessed the arrival at his modest town- 
house Unter-den-Linden of oddly-shaped 
cases and mysterious packages adorned 
with strange inscriptions,?! from all manner 


?: unbengfamer (reng) Ducchfeger b. Verordnungen, deren 
Strenge oft v. aus(ünbijdjeu . . . getadelt (wohl v. fat. carpere 
rupfen, fpotten) — 28 zeigte (display entfalten) er dod) ftets 
(unverünberf.) .. . filr b. Wohl des S. — 26 furz nad) ber 
erften Annahme (v. assume annehmen) — *7 Kriegers — 
28 qufrichtig, gerecht u. (iebreid) — ?" b. Verförperung der 
Pflicht — *° fo lange f. Herrichaft auf . . . beihränft m. 
— >’! wadjam — %? ehrgeizig auf f. Vergrößerung — 
33 fic) geoffenbart — 33 v. ftattlihem Anfcheine u. erha- 
benem Stolze (lofty v. jfand., fd)meb. u. dan. loft Ober- 
ftodwerk; altengl. lopt Luft 2.) — 35 ein untadelhafter 
Ehemann, zärtl. 99. — 99 u, ift auf jene, bem K. hödhft toft- 
baren Schätze geftofje — 27 wie reichl. b. Ertrag ausge- 
fallen ift, fann man aus... entnehmen (eigtl. fammeln) 
— 389. bütt umfangreichen Anhäufungen v. Bezeugungen 
. . . beichreibt — "° eingelaufen (eigtl. geftrömt) find — 
1? p, faft unzählbaren . . . ergänzt m. — *! Gtidereien 
5? Deutfchland h... . aufgewandt (lavish bergeubew; v. 
fr. laver majdju; lavasse Wafferfluth, Wolfenbrud)) — 
43 b. gefhmadvollen Erzeugniffe ber Kunft — +t Geheim- 
räthe — 17 fid) unfähig befinden, b. fdjmierige Aufgabe zu 
ermögl., wur den Gebern d. Huldvolle Annahme .. . zu 
melden — *°d. Hilfe f$. mächtigen Kanzlers anzurufen — 
47 j. beftimmt, . . . u. b. entfernten Wohnungen . . . zu 
erreichen — *° Neid) (v. fat. regalis, regalimen) — 
*9 Wiederaufnahme ber Zügel — °° b. D. im Auslande 
erinnern Do Liebreich ihres greifen Herrfhers — 5! Riften 
v. fonderbarer Form u. geheimmigvollen Paqueten mit 
fremden QYnfdjriften verziert 


of countries to which the German alone 


wk 


is unfamiliar,5® but in which the Children ` 


of Teut have found a home. Germans 
settled in Russia annually despatch tanks®* 
full of living sterlet to the Emperor, who 
is known to be partial’ to that delicate 
fish, which, to be eaten in perfection,*? 
must reach the cook’s hands in a condition of 
healthy vitality.°® Consignements of tresh 
caviare are forwarded’ from Astrachan, by 
German merchants there established, and 
arrive at their destination punctually upon 
the 22d of March, to be served up at his 
Majesty’s Imbiss, or luncheon. From Ame- 
rica come artistically cured hams,5® cases of 
terrapin, of canvas-back duck and prairie 
fowl.59 Tea and cunning preserves’? from 
China, vases and ornaments?! from Japan, 
rare stuffed birds from the Tropics con- 
verge*? upon the Imperial Palace together 
with thousands of telegrams and letters 
from all parts of the world, conveying to 
the Emperor the loyal felicitations®® and 
hearty good wishes of German-born women, 
and children too, for the Kaiser is adored** 
hy the growing generation, and tho effu- 
sions of juvenile heroworship^5 received by 
him on these occassions may be numbered 
by hundreds. His faithful subjects at home 
overwhelm*5 him with presents, many of 
which would be deemed singularly inap- 
propriate to Royalty” in some countries. 
Sausages,‘® seven feet long, huge carved 
casks®’ of beer, cases of Danzig strong 
waters, Pommeranian smoked goose-breasts 
and black puddings,’° bottles of rare old 
wine with their histories appended'' in 
masterpieces of calligraphy, glas aquaria 
full of fish fixed in transparant jelly,*? in- 
stead of swimming in water, come to hand 
in bewildering variety,’* chiefly from the 
older provinces of the stricktly Prussien 
realm. Bavarian, Saxon, Würtemberg, and 
Baden congratulants’* are not so familiar 
with their Emperor as the Prussians are 
with their King, and restrict their offer- 
ings for the most part to poems, pa- 
triotic songs, military marches, and real 
or artificial flowers. 

All these tributes, thus spontaneously 
paid’® by a grateful and affectionate people 
to its Sovereign, are, however, genume 
touching proofs that the Emperor William 
has deserved the gratitude and affection of 
which they are the material outcome ;77 
and they have brought with them true con- 
solation to him during his recent trials and 
afflictions.7* Germany can never do enough 


| to obliterate from his remembrance the tar- 


rible events’? of last May and June, or the 
mortifications inflioted upon him*? by the 
results of the subsequent Parliamentary elec- 
tions; but at least it must be admitted?! 
that she does what she can in that direc- 
tion. His reception on the 5th ultimo was 
unexampled®? in the annals of the Father- 
land for splendour and reality*? of welcome. 
The New Year's gifts and greetings have 
been, to quote** his own words, ^ almost 
innumerable ;" and Germany is already joy- 
fully busy? with preparations for national 
festivities upon an altogether unprecedented 
scale of magnificence,** to be held on the 
occasion of his Golden Wedding —the fiftieth 
anniversary of his marriage to the Empress 
Augusta. Such a celebration is an event of 

5? aus allerlei Q, denen 
b. Mundart unbefannt (unverftiind!.) it — 5 Wafferbe- 
hälter (v. fr. étang Teih) — 5* ber befanntl. . . . gerne 


ipt (partial to = like gern haben) — 55 vollfommen 
zu genießen — "7 gefunder Lebenskraft — 57 Sendungen 
frijhen Caviars w. v. . . . befördert — 55 filnftl. einge- 


jafjene Schinken — 59 Enten u. Pr.- Hühner — 8% Thee 
u. v. funbiger Hand Eingemachtes — *' Schmudjachen — 
9* outen zufanmen — "9 Begliidwinfhungen (= con- 
gratulations) — êt angebetet — 9° d. Grgiefungen 
jugenbí. Helden-Berehrung — 66 iiberhäufen — 87 mi. 
. . . ber Königewilrde fehr unangemefjen fein wiirden — 
"7 Bratwürfte — °° ungeheuer große fein gefdjnigte Fäffer 
— 7° geräucherte pomm. Ginjebvitfte u. Blutwitrfte — 
?' mit ihrer beigefügten Gefhihte — 7? in burdjfidjtiger 
Galferte feftgefeßt — 7% in verwirrender Mannichfaltigk. 
— 77 Gratulanten — "7 bejdjrünfeu ihre Anerbietungen 
meiftentheils auf — 7° diefe freiwillig bargeóradjten 3. — 
77 Ergebnig — °S PBeitfungen it. Betrübniffen — 7° fann 
nie genug thun, aus fr. Erinnerung d. fredi. Greignijfe 
. auszulöfhen — "7 bie ihm beigebradjten Kränkungen 
— °! muß man zugeben — 57 beifpiellog — 53 an Gerr- 
Dot. u. Wirktichl. — 5* anzuflihren = citiren — 85 freudig 
befhäftigt — 57 in nod) nie dagewejenem (precede voran- 
gehen) Mafftabe der Pracht : 


| 


ciety; and we believe that it has never yet 
accrued®® to the occupants of an Imperial 
throne. The spectacle that will shortly be 
presented in Berlin, with every imaginable 
accessory of gorgeous ceremonial*? and po- 
pular rejoicing will be replete with novel 
and striking interest? to civilised humanity 
which recognises in the august pair about 
to complete half a century of dignfied and 
honourable union personages?! in every way 
worthy of universal sympathy and respect. 
The jubilation of Germany upon that day 
will be heartily shared by England ;?* and 
Anglo-Saxons will, with all possible sin- 
cerity and fervour, join their Teutonic cousins 
in offering to the illustrious celebrants?? 
congratulations as well deserved as they 
will be earnest. ®* 

5 ur 57 Seltenheit — °* nod 
nie zugefallen (v. fr. accru, Bart. v. accroître heran- 
wadjfer) ift —  *? mit jeder erbenfí. Zugabe priidjtiger 
(v. altfr. gorgias Brufttuc), hübid) angethan) Ceremonien 
— °° wird b. neuem u. auffallendem Jnter. voll fein — 
9' wl. in b. hohen Paare, das im Begriffe ift, ein halbes 
Jahrhundert wiirdiger u. rihm! Verbindung zu vollenden, 
Standesperjonen erfeunt 2. — °? an b. Jubel D.’8 au 
biefem Tage w. E. fera. Antheil nehmen — 9° w. fid) 
in aller mäat, Aufrichtigt. u. Wärme mit ihren teutonijdjen 
BVettern vereinigen — °* um dem erlauchten Judelpaare 
Beglüchoiinfchungen darzubringen, die eben fo wohlverdient, 
als tiefgefühlt fein werden 


Brigandage in 1878. 


(Conclusion.) 

Ambling leisurely along upon his sure- 
footed mule,! the hapless* Father Antonio 
had scarcely gone half a mile before he 
was stopped? by two brigands, whom he 
immediately recognised as Salpietro and 
Mangano. They demanded the money he 
had received at the mull, and, disbelieving 
his assurances! that the silver was left at 
Scillato, were about to shoot? him then 
and there, when the compunction experienced 
by Mangano induced him‘ to allow the pri- 
soner time to prepare for death. While 
he was engaged in what he deemed his last 
earthly prayer,’ the brigands remembered 
that Don Antonio possessed some little 
means of his own,? and more could con- 
sequently be gained in the shape of a 
ransom than otherwise.” Accordingly they 
took him to their mountain hiding place,'® 
where for many days he was abused and 
half-starved,!! alternately threatened and 
cajoled,'? with a view to obtain'? an order 
upon his friends for the payment to the 
bandits of the amount demanded for his 
ransom. His eyes continually bandaged,!: 
his breast frequently bared as if his tor- 
menters'® were about to shoot him, the 
poor priest was led! from place to place. 
He was compelled to sleep with Mangano, 
a loaded euni" being so placed between 
them that the slightest movement of Don 
Antonio would have sent a bullet through 
his body. Continually they reminded him 
of the butchery'® of the Catholic priests 
Gandolfo and Saeli, whose friends had not 
been enabled!’ to send the money demanded 
in time. At length the brigand Mangano, 
apparently convinced of the inability of 
the captive to furnish the extravagant sum?" 
they asked as ransom, in the absence of 
his chief, reduced the amount,?' thinking 
probably, to retain the money,*? and the 
priest accordingly consented to pay four 


` gemädlid (fr. loisir Muße; v. fat. 
licere freiftehen) auf fm. fichergehenden Wtaulefel weiter- 
trabend — * hatte b. unglüdt. (wörtl. glild[o8 [zu unterfd. 
v. unhappy] bedeutet eigtl. „fein Gli haben“ = un- 


lucky, unfortunate) — 3 bevor er v. .. . angehalten 
m. — * fn. Berficherungen mißtrauend — ° waren fie 
im Begriffe, thn zu erfchiegen — " als bie v. M. empfun- 
denen Gewiffensbiffe ihn veranlaßten — 7 mit fm., mie 


er dadjte, legten irdischen Gebete Dejd)üftigt w. — è einige 
geringe Mittel in fr. Perfon befige — ° folgl. wäre mehr 
in Geftalt eines Ldjegeldes zu gewinnen, al8 auf andere 
Weife — 1° demgemäß führten fie thu nad) ihrem Gebirgs- 
berfted — 13 mißhandelt u. Halb verhungert — 12 ab- 
med)jefub bedroht u. gefdmeidelt (= befdjwitst) — 19 mit 
ber Abfiht . . . zu erlangen — 1! f. A. beftändig zuge- 
bunden (bandage Verband) — # f. Bruft öfters entblöft, 
alg ob f. Duäler 2c. — 18 geführt (Qmperf. v. lead) — 
17 ein geladenes Gewehr (allgem. Ausdrud für Schuf- 
waffen, aufer b. Piftole) — 1p an d. Nievdermeßelung . . . 
erinnert — 1 deren Fr. e8 n. möglich gem. m. — 20 ba 
b. Räuber M. endl. v. ber Unfäbigk. des Gefangenen, b. 
übermäßig gr. S. zu liefern, ilber;eugt m. — 21 im ber 
Abmwejenheit . . ., verminderte b. Betrag — 2 b. Geld 
zu erhalten (eigtl. zurücbehalten; v. fr. retenir) 


'aordinary rarity?* in any class of so- | hundred ounces. An order on his friends 


at Caltavutturo was given to Mangano, 
who departed to collect the cash,?? and 
Salpietro, having other business in hand, 
was obliged?* to leave the captive for a 
few hours, first bandaging his eyes and 
tying?? his hands. During the absence of 
the scoundrel, Don Antonio formed a des- 
perate resolution to escape and, despite his 
three score years and ten,*5 loosened his 
bonds, tore his clerical garments into rags 
with which he disguised himself, and set 
off.'" After four days of great suffering 
inseparable from the endeavours of an 
aged man to scale the rocks and precipices 
surrounding the brigand fastness,’® he ap- 
peared before his brother and sister, worn 
and haggard.'* A good meal and attention, 
however, speedily restored?? the courageous 
old priest, and the brothers Ferrara were 
immediately arrested. Mangano foolishly 
delayed his flight,?! but was found dead 
a few days afterwards, shot by Salpietro, 
who suspected him of treachery.?? This 
brigand chief was subsequently captured in 
company with theindividuals before enumer- 
ated,** and at their trial Don Antonio re- 
lated to the Court his perilous adventures 
with his captors*4 on the mountains. 

The strangest part of the story has now 
to follow. The hearing for the first day 
of the trial having terminated, the prisoners 
were securely guarded pending the re- 
sumption of the proceedings." Two days 
afterwards the criminals Salpietro, Ran- 
dazzo, Bottindari, and other notorious can- 
didates for the bagne were being conveyed "9 
to the Court escorted by three mounted 
carabineers, when suddenly, in the open 
street, of Palermo, full in view of surround- 
ing spectators, the brigands tumbled through 
the bottom of the cart and decamped.3? 
The business had been arranged by the 
mistress of Salpietro, who is renowned? 
for her beauty and courage.  Salpietro, 
Bottindari, and three others thus escaped, 
but the remainder of the criminals were 
convicted,?" and sentenced to twenty years’ 
imprisonment. Bottindari was not so suc- 
cessful as his chief. Prowling'" about the 
town of Palermo the day following his 
escape, he unexpectedly came face to face 
with the Judge of the Court before whom 
he had appeared. This official, more cour- 
ageous than most persons might have been 
under the circumstances, at onze seized 
the brigand, and, after a sharp struggle, 
secured him.‘! He has since followed his 
friends to the bagne. Salpietro is now at 
large,4? but will probably soon be heard 
of again. 

25 b. 
(baare) Geld einzufanmeln (cash als Zeitw. fairen, une 
gültig erklären“) — ** mußte = war genöthigt, bu b. 
Beto. must nur im Präf. angewendet m. — "7 Part. v, 
tie binden — "2 trog (= in spite) fr. 70 Jahre (score 
= 20) — 77 föfte f. Bande, zerriß f. geiftl. Gewänder in 
Fegen, womit er fih verftellte u. madjte fih auf b. Weg 
(= set out) — ?5 gr. Leiden, bie bei b. Bemühungen 
eines alten M., b. Feljen u. Nbhänge in der Umgebung 
ber Näuberfefte zu erklettern, unjertrennt. f. — *° erichöpft 
(Part. v. wear tragen; wear out abtragen) u. verftört 
— 30 ein g. Mahl u. Pflege ftellter . . . fchmell wieder 
her — "1 verjchob thörichterweife f. Flucht — — 5? wi. ign 
des Verraths (v. altfr. tricherres; nfr. tricherie) ver- 
dächtig hielt -- ?? genannten (aufgezählten) — 211. ge 
fabri. (v. fr. péril) Abenteuer mit in. Häfhern — "7 m. 
ftreng bemadjt — °° w. b. SSerbredjer . . . u. andere bez 
riidtigte Cand. fitr b. Galeere (Vaguo urfprüngl. Name ber 
Bäder im Serail zu Conftantinopel, bei deren fid) ein Gee 
fürgnif fiir Sclaven befand; daher Bezeihuung der franz. 
Strafanftalten in Toulon, wí. v. Napoleon III. aufgehoben 


m.) geführt — "7 fielen (verwandt mit taumeln) d. R. 
burd) b. Boden des Karrens u. entflohen (v. camp Feld- 
lager; mil. aufbrehen, abmarjdjiven) — 2 berühmt (v. 


altfr. renom) — °° d. Uebriggebliebenen . . w. fiir fhul- 
dig erklärt — 39 durchftreifend (befond. v. wilden Thieren 
angewandt; etwa v. altfr. proieler, zu proie Beute) — 
*! ergriff D. B. it. hielt ihn nad) firzem Ningen feft — 
42 frei 


Mishaps of a Traveller. 


(Continüàtión.) 


Wé hád sóon left the town behind ánd 
réached à beautifully shaded high road, 
with blossoming fruit trées, and höney- 
sückle-cóvered cottages; thére had been 
several light showers? during the day, 
and the air had âll the fresh fràgránce? of 
os 1 v. blühenden Obftbäumen befdjattete Heere 


frage u. v. Geisblatt bededte Hütten — ? leichte Regen- 
gilffe — ? b. frifchen Wohlgerud) 


án àutüma évening, so tranquillizing And 
calming that few there aret whó have not 
felt, at sóme time or óther of thöir lives, 
its influence üpon théir minds. 

We had commenced à discássión upon 
the singülár intimácy5 which had so rápidly 
grown up between us, And which years long 
might have failed tô engender.® 

“Mamma appears tó háve forgotten üs," 
said Isabella, after walking for sóme time 
in silence beside mé. 

“Oh, depend üpon it,® the cärriäge has 
taken all this time tô repair.” 

“How far are wé from the next village, 
dô you know, my old friend?" said I, ad- 
dressing à man on the róad-side. 

“About à léague,? Sir,” replied he. 

"Indéed. Why I thought'? la Scarpe 
was quite near us.” 

“Ah, you are thinking of the Amiens road ?" 

“Yes, of course;!! And is not this the 
Amiens road ?" 

“Oh, no; the Amiens róad lies beyond 
thóse low hills tó the right. You passed 
the turn at the first barrière.” !? 

“ Is it possible we could hàve cóme wrong ?" 

“Oh, Mr. Lorrequer, d'ónt say so, I en- 
tréat of you.” 13 

“And what road is this. then, my friend ?” 

“This is the róad tó Albert and Peronne.” 

“Unfortunately, I beliéve hé is quite right. 
Is there any cross road from the village 
before ús now, tô the Amiens road ?” 

“Yes; you can réach it about thrée 
leagues hence.” '* 

“And we can get à cärriäge at the inn 
probably ?” 

“Ah, that I ám not sure of— —.!5 Pér- 
haps at the Lion d'Or you may.” 

“But why not go back tö Abbeville.” 

“Oh, Mrs. Bingham must have left long 
since,!5 and besides you forget the distance ; 
we have been walking twó hours.” 

“Now for the village,” said I, and we 
set out in à fast walk.!? 

After about twó hours travelling we ar- 
rived at the Amiens road, and stopped at 
the barrière. I immediately inquired’® it 
à carriage had passed, resembling Mrs. 
Bingham’s,'® and léarned that it had, about 
an hour betore, and that the lady in it had 
been informed that twó pérsóns, like thöse 
she asked after, 2" had been seen in à caléche 
driving rapidly tô Amiens, upon which shé 
set out as fast as possible. 

“Cértainly,” said I, “the plot is thicken- 
ing ;*! but for that ünlücky mistake she 
might in all probability háve** waited hére 
for us. Amiens is dnly twó léagues now, 
so the drive will not bé long, änd before 
six o'clock wè shall all bó laughing Over 
the matter as à very góod joke." 24 

But at that critical moment à gendarme 
rode up, and survéyed us with a peculiar 
significant scowl.?* After trotting along- 
side for à few sécónds hé turned abrüptly*5 
tô us, And demanded our passports. Now 
our passports wére, at that precise moment, 
peaceably repósing in the side pocket?* of 
Mrs. Binghäm’s cärriäge. I thérefore ex- 
plained tô tae gendarme how wè wêre cír- 
cümstánced,?" and added, that on arriving 
at Amiens the passport should bé produced. 
Tö this hé replied that all might bé pér- 
fectly true, but hé did not believe à word 


4 fo beruhigend u. bez 
fänftigend (calm Stille, Windftille), dağ es wenige gibt 
— “eine Erörterung über b. eigenthitml. Vertrauliht. — 
° hätten vieleicht n. erzeugen können (fail fehlfchlagen, m. 
vermögen) — “ ftilljihweigend neben (besides außerdem) 
mir gegangen w. (walk immer zu gebr. im Sinne v. „zu 
Fuße gehen ;“ nicht go) — 5 verlaffen Sie fid) darauf — 
* ungefähr eine Meile (v. altfr. legue; nfr. lieue) — 
1° wirkl. id) dächte bod) (why eigtl. marum; jefr häufig 
einleitend gebr., 3. B.: why there he is et da ijt er 2c.) 
— 1! natiiel. = verfteht fid) — 1? Sie find bet b. Wen- 
dung am erften Schlagbaum vorbeigegangen — 13 id) bitte 
Sie (entreat eigtl. anflehen) —  !* v. hier — 18 deffen 
bin ich n. fiher — 1° fchon lange abgereift (since feit, 
oft = ago; 3. 8. he saw him a few days since &c.) 
— pir gingen rajh vorwärts — 18 erfundigte mid) — 
'9 ähnlich dem ber Frau 3B. — *° denen ähnl. (= re- 
sembling), tad) wl. fie fragte (= inquired tor) — 
31 b, Qutvigue bermideíte fih (thick dicht) — 27 wiire e$ 
m. wegen diejes ungliidl. jyrrtbums gewejen, fo Hätte fie 
aller 28aBridjeintidjf. nad) — "7 Scherz (fat. jocus) 

24 ritt . . . herbei u. betrachtete uns mit einem eigenthimt., 
bedeutungsvollen, mirrifhen Blide (zu Za. etwa jchielen) 
— 35 nebenher getrabt h., wandte er fid) plögl. — ?9 ruhten 
genau im d. Augenblide friedlih im der Seitentaihe — 
47 td) erklärte... im mag fiir Umftänden wir uns befänden 


Therelations ofKaiser Wilhelm 
to his subjects. 


The following article from the Daily 
Telegraph is so full of interest and written 
in so genuinely sympathetic a spirit that 
we cannot refrain from giving it in full :— 

Never was the truth of the consolatory 
old saw, * There is a silvern lining to every 
cloud,”! more pleasantly proved than by 
the insight into the Emperor of Germany's 
personal relations? with his subjects af- 
forded to us? by the text of his Imperial 
Majesty's latest rescript, addressed by him 
to his illustrious Chancellor. 'The present 
of the Fatherland is densely enveloped in 
clouds of political perplexity ;* but even 
these, murky and lowering though they 
be, are not utterly forlorn of the silvern 
lining allotted by the proverb.* The Ger- 
man nation, despite its many and serious 
troubles,’ steadily continues to evince to- 
ward its venerable Monarch a sympathy so 
genuine and an affection so tender? that 
the expression of those feelings, which has 
reached? the Emperor in a thousand forms, 
and has just elicited from him a touch- 
ing manifesto of gratitude and gladness,'° 
sheds a welcome gleam of human loving- 
kindness through the dismally overcast Ger- 
man sky.'! The great heart of his people 
has gone out towards this brave, honest 
aud amiable old man, whose long life has 
been devoted to the service and advance- 
ment of his native country with such un- 
mistakable zeal and untiring perseverance !? 
that he has absolutely vanquished,'? as far 
as his own actions and their motives are 
concerned!* the instinctive scepticism of 
his countrymen, and -has attained a place 
in their esteem such as has never hereto- 
fore been occupied:? by any German Prince 
of his own or of any other dynasty. To 
him, in fully as great a measure as to 
Prince Bismarck and Count Moltke, the 
Fatherland owes its unity and the potency 
of its European position!‘ at the present 
moment. If he did not actually devise!" 
the reorganisation of the Prussian milıtary 
system which has been fraught with such 
stupendous results,!? he lent the whole 
weight of his high rank and authority as 
Prince of Prussia to the development of 
that system up to its highest achievable 
standard of perfectibility.!? As Divisionary 
District Commander and Inspector-General 
of Forces, he rendered inestimable services?? 
to his Royal father and brother by increas- 
ing the efficiency?! of the Prussian army 
in the field, purging it of administrative 
abuses, ?? raising its moral tone, and diminish- 
ing its unpopularity amongst the civilian 
classes of the community. Progress and im- 
provement were the Prince's watchwords;?3 
but, though a striet disciplinarian and a 
rigid enforcer of regulations, the severity 


1 b. Wahrheit des troftvollen . . . Sprudjes 
(Sage): Fede Wolfe b. eine filberne Einfaffung (line filt- 
tern; v. linen Leinwand); b. Endungen -n u. -en, rote m 
silver-n gold-en, tommen nur in ber höhern Schreibart 
vor; eiue filberne Uhr ijt auf Engl.: a silver watch, eine 
gold. U.: a gold watch — * auf angenehmere Weije be- 
wiefen, als burd) b. Einficht in b. perfönl. Beziehungen... 
zu f. Unterthanen — 7 die uns. . . geliefert ro. — * b. 
Gegenwart . . . ift diht im d. Wolfen polit. Schwierigt. 
eingeht — © wie büfter u. drohend (verfinfternd) diefe 
aud) fein mögen — ? entbefren (verlieren) fie bod) n. gänzlid) 
ber v. dem Sprüchworte zuertheilten 2c. — 7 Bolf, trog 
jr. vielen u. ernftl. Sorgen — ® fährt beftändig fort, fm. 
ehrwiirdigen Monarchen eine fo ehte S. i. eine jo ër, 
Liebe zur bezeugen — ° wl... . gelangt find — 19 foeben 
eine rithrende Kundgebung der Danfbarf. u. Freude... 
bervorgerufen h. — '! verbreitet (eigtl. ergießt) einen 
Schimmer menjdjf. Gite iiber den traurig (v. fat. dies 
malus böfer Tag) überyogeuem bd, Himmel — 17 mit 
fold) unverfennbarem Eifer u. unermüdl. Ausdauer bent 
Dienfte u. der Förderung fs. Vater- (Geburts-) Landes ge- 
widmet w. ijt — 13 volffonumen befiegt — 17 injoferm eg 
j. eigenen Handlungen u. deren Beweggriinde betrifft — 
15 einen "Bíats in ihrer Achtung errungen, jo wie bisher 
(= hitherto) mod) nie . . . etingenommen m. — 1° ver- 
dankt b. B. f. Einheit u. d. Mactvolltommenheit fr. euro- 
päifhen Stellung — 17 wenn ev aud) m. gerade (eigentlich) 
e.. efant — 18 mt. mit fo erftaunf. Ergebniffen gekrönt 
(Eefradtet, v. freight Fradt; zu unterfdjeiden v. fright 
Gjreden) w. it — 8 fo verlieh er bod) b. ganze Gericht 
e.. ber Entwiclung diefes S. bis zu fm. höchften erreic)- 
baren (v. jr. achever vollbringen) Gtanbpuufte ber Ver- 
vollflommmmg — 29 feifete er unfbätbare Dtenfte — 
21 bur Erhöhung ber Leiftungsfähige, — 27 indem er fie 
dv. b. Verwaltungsmißbräuden läuterte — 27 Lofungsworte 


of which was frequently carped at?* by > 


foreign military critics, he invariably dis- 
played such a heartfelt interest in the 
soldier’s welfare?® that he won the love 
of the army very shortly after his first as- 
sumption?* of high command and soon be- 
came the Prussian warrior's?? ideal of all 
that is upright, just, and kindly** in human 
nature. To his troops he has ever ap- 
peared the incarnation of duty,*? the highest 
and noblest living exainple of military vir- 
tues; to his Prussian people, as long as 
his rule was confined?? to those dominions 
which he inherited from his brother, he 
proved himself a fatherly friend, watchful’! 
over their interests, and ambi‘ious for their 
aggrandisement;?? to the German nation 


he has revealed?? himself as the incorpora- | 


tion of its abstract idea of a Kaiser—at 
once a hero and a philantropist, a Prince 
of stately seeming and lofty pride,** an ir- 
reprochable husband, tender father,?^ and 
faithtul friend. He has reached the senti- 
mental stratum of German character, and 
struck those treasures? most precious to 
Kings when extracted from their subjects' 
hearts—affection, admiration, reverence. 
How plentiful the yield has been may 
be gathered from the words of his rescript,*? 
in which he describes the vast accumula- 
tions?8 of testimonials “ of loyal sympathy " 
which have been poured?? into his palace- 
gates since his return to Berlin, and which, 
on the occasion of the New Year, were 
“supplemented by almost innumerable?? 
poems, musical compositions, dedications, 
bouquets of flowers, gifts of cornblossom, 
articles of embroidery,*! and objects of art 
of various kinds.” Germany has lavished*? 
verse and melody, the sweet produce of 
nature, and the tasteful creations of arti? 
upon her beloved Emperor, with so free 
and eager an hand that a numerous and 
industrious staff of royal secretaries, Aulic 
councillors, and privy counceillors'* finds 
itself unable to grapple with the formidable 
task of merely informing to their donors 
his Majesty’s gracious acceptance*® of these 
countless gifts. Consequently, Kaiser Wil- 
helm is compelled to call in the aid of his 
mighty Chancellor!’ in order to make 
known his gratification and thankfulness 
in such public and impressive wise that 
they may be certain, through the medium 
of the home and foreign press, to reach 
those to whom they are by him addressed. 
For the Emperor’s thanks are not only 


offered to the Germans of Germany, but | 


are destined to fly far across seas and 
reach the distant dwellings‘? of self-exiled 
Teutons in America, Australia, China, and 
Japan—not to speak of German residents 
in every European realm ?— who have sent 
him greetings and congratulations upon 
his safe return to his capital and his re- 
sumption of the reins!? of government. 
Germans abroad are affectionately mind- 
ful of their aged Sovereign,?" whose suc- 
cessive birthdays for many years past have 
witnessed the arrival at his modest town- 
house Unter-den-Linden of oddly-shaped 
cases and mysterious packages adorned 
with strange inscriptions,?! from all manner 


2: unbeugfamer (ftreng) Durdfeger v. VBerordnumgen, deren 
Strenge oft v. ausländiichen . . . getadelt (wohl v. fat. carpere 
rupfen. fpotten) — 28 zeigte (display entfalten) ev bod) ftets 
(unveränderl.) .. . für b. Wohl des S. — 26 fury nad) ber 
erften Amahme (v. assume annehmen) — ?7 Kriegers — 
28 aufrichtig, gerecht u. Liebreich — ?" b. Verkörperung ber 
Pflicht — *° fo lange f. Herrihaft auf . . . bejd)ráuft iv. 
— *' madjam — 27 ehrgeizig auf f. Vergrößerung — 
33 fih geoffenbart — 3* v. ftattlichem Wnfdjeine n. erha- 
benem Stolze (lofty v. jfaub., fd)meb. u. dün. loft Ober- 
flodmerf; aftengl. lopt Luft 2.) — 28 ein ıumtadelhafter 
Ehemann, zärtl, VB. — 39 u. ift auf jene, bem K. höchft toft- 
baren Schätze geftogen — 27 wie reid)f. b. Ertrag ausge 
fallen ift, fann man aus... entnehmen (eigtl. Sammeln) 
— 58 b. höchft umfangreichen Anhäufungen v. Bezeugungen 
. . « befchreibt — "9 eingelaufen (eigtl. geftrömt) find — 
40 p, faft unzählbaren . . . ergänzt w. — *! Sticereien 
42 Deutfchland D. . . . aufgewandt (lavish bergeuben; v. 
fr. laver wafden; lavasse Wajferfluth, Wolfenbrud)) — 
43 b. gefhmadvollen Erzeugnifje ber Kunft — +t Geheim- 
räthe — ^ fid) unfähig befinden, b. fchwierige Aufgabe zu 
ermögl., nur den Gebern d. Huldvolle Annahme . . . zu 
melden — *°d. Hilfe f8. mächtigen Kanzlers anzurufen — 
47 5. beftimmt, . . . u. b. entfernten Wohnungen... . zu 
erreihen — ** Reid) (v. fat, regalis, regalimen) — 
49 Wiederaufnahme der Zügel — °° b. D. im Auslande 
erinnern fid) Liebreich ihres greifen Herrfchers — 5! Riften 
v. fonderbarer Form u. geheimnifvollen Paqueten mit 
fremden Jnfdriften verziert 


is unfamiliar,?* but in which the Chil 

of Teut have found a home. Germa 
settled in Russia annually despatch ER 
full of living sterlet to the Emperor, who 
is known to be partial^* to that delicato — 
fish, which, to be eaten in perfection,?? 
must reach the cook’s hands in a condition of ` 
healthy vitality.°* Consignements of tresh 
caviare are forwarded5? from Astrachan, by 
German merchants there established, and 
arrive at their destination punetually upon — 
the 22d of March, to be served up at his 
Majesty's Imbiss, or luncheon. From Ame- 
rica come artistically cured hams,59 cases of 
terrapin, of canvas-back duck and prairie 
fowl.5? Tea and cunning preserves?" from 
China, vases and ornaments’! from Japan, 
rare stuffed birds from the Tropics con- 
verge®? upon the Imperial Palace together 
with thousands of telegrams and letters 
from all parts of the world, conveying to 
the Emperor the loyal felicitations9?? and. 
hearty good wishes of German-born women, 
and children too, for the Kaiser is adored®4 
hy the growing generation, and tho effu- 
sions of juvenile heroworship^5 received by 
him on these occassions may be numbered 
by hundreds. His faithful subjects at home 
overwhelm‘‘ him with presents, many of 
which would be deemed singularly inap- 
propriate to Royalty” in some countries. 
Sausages,5? seven feet long, huge carved 
casks? of beer, cases of Danzig strong 
waters, Pommeranian smoked goose-breasts 
and black puddings,?® bottles of rare old 
wine with their histories appended?! in 
masterpieces of calligraphy, glas aquaria 
full of fish fixed in transparant jelly,?? in- 
stead of swimming in water, come to hand 
in bewildering variety,'? chiefly from the 
older provinces of the stricktly Prussian 
realm. Bavarian, Saxon, Würtemberg, and 
Baden congratulants’ are not so familiar 
with their Emperor as the Prussians are 
with their King, and restrict their offer- 
ings for the most part! to poems, pa- 
triotic songs, military marches, and real 
or artificial flowers. 

All these tributes, thus spontaneously 
paid’? by a grateful and affectionate people 
to its Sovereign, are, however, genuine 
touching proofs that the Emperor William 
has deserved the gratitude and affection of 
which they are the material outcome; 
and they have brought with them true con- 
solation to him during his recent trials and 
afflictions.'$ Germany can never do enough 


, to obliterate from his remembrance the ter- 


rible events?’ of last May and June, or the 
mortifications inflicted upon him? by the 
results of the subsequent Parliamentary elec- 
tions; but at least it must be admitted?! 
that she does what she can in that direc- 
tion. His reception on the 5th ultimo was 
unexampled?? in the annals of the Father- 
land for splendour and reality*? of welcome. 
The New Year's gifts and greetings have 
been, to quote®* his own words, “ almost 
innumerable ;" and Germany is already joy- 
fully busy?5 with preparations for national 
festivities upon an altogether unprecedented 
scale of magnificence,** to be held on the 
occasion of his Golden Wedding —the fiftieth 
anniversary of his marriage to the Empress 
Augusta. Such a celebration is an event of 


53 aug allerlei Q, denen 
b. Mumdart unbefannt (wunverftiind!.) it — 5? MWafferbe: 


halter (v. fr. étang Teih) — "7 ber befammtl, . . . gerne 
ipt (partial to = like gern haben) — 55 vollfommen 
zu genießen — 5° gefunder Lebenskraft — 57 Sendungen 
frifhen Caviars w. b. . . . befördert — 5% fiinftf. einge 
jazene Schinken — 5? Enten n. Pr.-Hihner — — 99 Thee 
i, v. hunbiger Hand Eingemachtes — *' Schmudfachen — 
9? fanfen zufammen — "7 Beglücdwinfhungen (= con- 
gratulations) — êt angebetet — © b. Grgiefungen 


jugendl. Helden-Berehrung — — 99 üiberhäufen — 67 m. 
. . . Der Sünigémilrbe febr unangemejjem fein wilrden — 
"7 Bratwiirfte — 5? ungeheuer große fein gejchnitte Fäffer 
— 7° geräucherte pomm. Gänfebriffte i. Blutwitrfte — 
7! mit ihrer beigefigten Gejdjidjte — "7 in durcchfichtiger 
Gallerte feftgeje&t — 7% in verwirvender Mannichfaltigk. 
— 77 Gratulanten — — 75 bejd)rünfen ihre Anerbietungen 
meiftentheils auf — "8 diefe freiwillig bargebradjten 3. — 
77 (Srgebrig — "5 Prüfungen it. S8etrilbnijfet — 79 fann 
nie genug thun, aus fr. Erinnerung d. [d)redí. Greignijfe 
. auszulöihen — 8° die ihm beigebradjten Kränkungen 
— 5! muß man zugeben — 8? beifptellos — 53 an Herr- 
licht. u. Wirktichl. — 21 anzuflhren = citiren — 85 freudig 
bejdjüftigt — 59 in mod) nie bagemejenent (precede voran ` 
gehen) Mafjftabe der Pracht 


TE 


E ciety; and we believe that it has never yet | at Caltavutturo was given to Mangano, 


aordinary rarity? in any class of so- 


accrued’ to the occupants of an Imperial 
throne. The spectacle that will shortly be 
presented in Berlin, with every imaginable 
accessory of gorgeous ceremonial’? and po- 
pular rejoicing will be replete with novel 
and striking interest? to civilised humanity 
which recognises in the august pair about 
to complete half a century of dignfied and 
honourable union personages?! in every way 
worthy of universal sympathy and respect. 
The jubilation of Germany upon tbat day 
will be heartily shared by England ;?* and 
Anglo-Saxons will with all possible sin- 
cerity and fervour, join their Teutonic cousins 
in offering to the illustrious celebrants** 
congratulations as well deserved as they 
will be earnest.?^ 

j =e 87 Seltenheit — °° nod) 
nie zugefallen (v. fr. accru, Part. v. accroître heran- 
mad)fer) ijt — 5? mit jeder erbenft, Zugabe prächtiger 
(v. altfr. gorgias Brufttud), ibid) angethan) Ceremonien 
— °° wird b. neuem u. auffallendem Jnter. voll fein — 
9' pl. in b. hohen Paare, das tm Begriffe ijt, ein halbes 
Jahrhundert miürbiger u. rülhın! Verbindung zu vollenden, 
Standesperfonen erfemnt 2c. — "7 an b. Jubel D.’8 au 
diefem Tage w. G. herzl. Antheil nehmen — "3 w. Dë 
in affer mig! Aufridtigé£ u. Wärme mit ihren teutonifchen 
Bettern vereinigen — t um dem erlauchten Yudelpaare 
Begliidwiinshungen darzubringen, bie eben fo wohlverdient, 
als tiefgefif(t fein werden 


Brigandage in 1878. 


(Conclusion.) 

Ambling leisurely along upon his sure- 
footed mule,! the hapless* Father Antonio 
had scarcely gone half a mile before he 
was stopped? by two brigands, whom he 
immediately recognised as Salpietro and 
Mangano. They demanded the money he 
had received at the mıll, and, disbelieving 
his assurances? that the silver was left at 
Scillato, were about to shoot? him then 
and there, when the compunction experienced 
by Mangano induced him‘ to allow the pri- 
ssoner time to prepare for death. While 
kie was engaged in what he deemed his last 
«arthly prayer,’ the brigands remembered 
*hat Don Antonio possessed some little 
wneans of his own,? and more could con- 
sequently be gained in the shape of a 
ransom than otherwise.” Accordingly they 
took him to their mountain hiding place, 17 
where for many days he was abused and 
half-starved,!! alternately threatened and 
cajoled,!? with a view to obtain!? an order 
upon his friends for the payment to the 
bandits of the amount demanded for his 
ransom. His eyes continually bandaged,!: 
his breast frequently bared as if his tor- 
menters!? were about to shoot him, the 
poor priest was led!5 from place to place. 
He was compelled to sleep with Mangano, 
a loaded gun!‘ being so placed between 
them that the slightest movement of Don 
Antonio would have sent a bullet through 
his body. Continually they reminded him 
of the butchery'* of the Catholic priests 
Gandolfo and Saeli, whose friends had not 
been enabled'® to send the money demanded 
in time. At length the brigand Mangano, 
apparently convinced of the inability of 
the captive to furnish the extravagant sum?" 
they asked as ransom, in the absence of 
his chief, reduced the amount,?' thinking 
probably, to retain the money,?? and the 
priest accordingly consented to pay four 


t gemädlid (fr. loisir Muße; v. lat. 
licere freiftehen) auf fm. fidjergebenben Manlefel weiter- 
trabend — * hatle b. unglitdl. (mett, gliidtos [zu unterfd). 
v. unhappy] bedeutet eigtl. „fein Glüd haben” = un- 
lucky, unfortunate) — 3 bevor er v. . . . angehalten 
m. — * fm. Berfiherungen miftrauenb — ë waren fie 
im Begriffe, ihn zu erfdtefen — ë als bie b. M. empfu 
denen Gemijjenébiffe ihn beraníaften — 7 mit fm., mie 
er dadjte, legten irdijdjen Gebete bejd)üjtigt w. — ® einige 
geringe Mittel in fr. Perfon befige — ° folgl. wäre mehr 
in Geftalt eines Ldjegeldes zu gewinnen, al8 auf andere 
Weife — 1° demgemäß führten jie thn nad) ihrem Gebirgs- 
verfied — |! mißhandelt i. halb verhungert — 1% ab- 
wechjelnd bedroht u. gejdjmeidjelt (= bejdjmütgt) — "9 mit 
ber Abfiht . . . zu erlangen — +t f. U. beftändig zuge- 
bunden (bandage Verband) — Ar f. Bruft öfters emiblößt, 
als ob f. Quäler ac. — 1 geführt (Qmperf. v. lead) — 
17 ein geladenes Gewehr (allgem. Ausdrud für Gut, 
waffen, aufer b. Piftole) — 15 an b. Niedermegelung . . . 
erinnert — 19 deren Fr. e8 n. möglich gem. m. — 29 ba 
b. Rauber M. endl. v. ber llnjübigl. des Gefangenen, b. 
übermäßig gr. S. zu liefern, überzeugt m. — 31 im ber 
Abwejenheit . . ., verminderte b. Betrag — "2 b. Geld 
zu erhalten (eigtl. zuriicbehalten; v. fr. retenir) 


hundred ounces. An order on his friends 


who departed to collect the cash,?? and 
Salpietro, having other business in hand, 
was obliged?* to leave the captive for a 
few hours, first bandaging his eyes and 
tying?? his hands. During the absence of 
the scoundrel, Don Antonio formed a des- 
perate resolution to escape and, despite his 
three score years and ten,*5 loosened his 
bonds, tore his olerical garments into rags 
with which he disguised himself, and set 
off'' After four days of great suffering 
inseparable from the endeavours of an 
aged man to scale the rocks and precipices 
surrounding the brigand fastness,?$ he ap- 
peared before his brother and sister, worn 
and haggard.'* A good meal and attention, 
however, speedily restored?" the courageous 
old priest, and the brothers Ferrara were 
immediately arrested. Mangano foolishly 
delayed his flight,?! but was found dead 
a few days afterwards, shot by Salpietro, 
who suspected him of treachery.?? This 
brigand chief was subsequently captured in 
company with theindividuals before enumer- 
ated,*^ and at their trial Don Antonio re- 
lated to the Court his perilous adventures 
with his captors?** on the mountains. 

The strangest part of the story has now 
to follow. The hearing for the first day 
of the trial having terminated, the prisoners 
were securely guarded pending the re- 
sumption of the proceedings.** Two days 
afterwards the criminals Salpietro, Ran- 
dazzo, Bottindari, and other notorious can- 
didates for the bagne were being conveyed *® 
to the Court escorted by three mounted 
carabineers, when suddenly, in the open 
street of Palermo, full in view of surround- 
ing spectators, the brigands tumbled through 
the bottom of the cart and decamped.?' 
The business had been arranged by the 
mistress of Salpietro, who is renowned? 
for her beauty and courage.  Salpietro, 
Bottindari, and three others thus escaped, 
but the remainder of the criminals were 
convicted,** and sentenced to twenty years’ 
imprisonment. Bottindari was not so suc- 
cessful as his chief. Prowling'" about the 
town of Palermo the day following his 
escape, he unexpectedly came face to face 
with the Judge of the Court before whom 
he had appeared. This official, more cour- 
ageous than most persons might have been 
under the circumstances, at onze seized 
the brigand, and, after a sharp struggle, 
secured him.*! He has since followed his 
friends to the bagne. Salpietro is now at 
large,*? but will probably soon be heard 
of again. 

23 b. 
(baare) Geld einzufanmeln (cash ois Zeitw. „Lafftren, une 
gültig erklären“) — ** mute = war genöthigt, ba b. 
Beit. must nur im Präf. angewendet m. — "7 Part. v, 
tie binden — "8 troy (= in spite) fr. 70 Jahre (score 
= 20) — 37 [fte f. Bande, zerriß f. geiftl. Gewänder in 
"eben, womit er fih verftellte u. machte fih auf b. Weg 
(= set out) — 78 gr. Leiden, bie bei b. Bemühungen 
eines alten M., d Helfer u. Abhänge im der Umgebung 
ber Näuberfefte zu erklettern, ungertrennt. f. — 2° erichöpft 
(Bart. v. wear tragen; wear out abtragen) it. verftört 
— 939 ein g. Mahl u. Pflege ftellten . . . fne wieder 
Ber — "1 verfdjob thörichterweife f. Flucht 52 mt. ihn 
des SSerratf8 (v. altfr. tricherres; nfr. tricherie) ver» 
dächtig hielt — ° genannten (aufgezählten) — 211. ge- 
fährl. (b. fr. péril) Abenteuer mit jn. Häfchern — "7 w, 
fteeng bewacht — °° w. b. Verbreder . . . u. andere be 
riidtigte Cand, fitr b. Galeere (Bagno urfpringl. Name ber 
Bäder im Serail zu Conftantinopel, bei deren fih ein Ge- 
fürgnig fir Sclaven befand; daher Bezeichnung der franz. 
Strafanftalten in Toulon, vof. v. Napoleon III. aufgehoben 
w.) geführt — "7 fielen (verwandt mit taumeln) d. R. 
durd b. Boden des Sarrenà u. entflohen (v. camp Feld- 
lager; mil. aufbrechen, abmarjdiren) — 25 berühmt (v. 
altjr. renom) — °° b. Uebriggebltebenen . . w. fitr fhul- 
dig erklärt — 4° burdjflreijenb (befond. v. wilden Thieren 
angewandt; etwa v. altfr. proieler, pt proie Beute) — 
= om d. B. w. hielt ihn nad) kurzem Ningen feft — 

ret 


Mishaps of a Traveller. 


(Continùàtión.) 


We had sóon left the town behind and 
reached à beaùtifully shàded high ròad, 
with blossóming fruit trées, ánd höney- 
sückle-cóvered cottàges;! thére hád bèen 
severäl light showers* düring the dày, 
and the àir hád äll the fresh fràgránce? of 
Ly, blühenden Obftbäumen befdattete Heere 


ftraße u. v. Geisblatt bededte Hittten — ? leichte Regen- 
güffe — 3 b. frifchen Wohlgerud 


án âutúmn évening, so tränquillizing and 
calming that few there aret whö have not 
felt, at some time or óther of théir lives, 
its influence upon théir minds. 

We had commenced a discüssiön upon 
the singular intimacy 5 which had so rapidly 
grown up between us, and which yéars long 
might have failed tô engender.$ 

“Mamma appéars tô have forgotten us,” 
said Isabella, after walking for söme time 
in silence beside mè.” 

“Oh, depend upon it,’ the carriage has 
taken all this time tô repair.” 

“How far are wè from the next village, 
dô you know, my old friend?” said I, ad- 
dressing à man on the róad-side. 

“About à léague,? Sir,” replied hè. 

"Indéed. Why I thought'" Ja Scarpe 
was quite near us.” 

“Ah, you are thinking of the Amiens róad ?" 

“Yes, of course;'! and is not this the 
Amiens road ?" 

“Oh, no; the Amiens road lies beyond 
thóse low hills tó the right. You passed 
the turn at the first barrière.” 12 

“ Is it possible we could have cóme wrong ?" 

“Oh, Mr. Lorrequer, d'ónt say so, I en- 
treat of you.” 13 

“And what road is this. then, my friend ?" 

“This is the röad tó Albert ánd Peronne." 

“ Unfortunätely, I believe hé is quite right. 
Is there äny cross róad from the villäge 
before ús now, tô the Amiens road ?” 

“Yes; you can reach it about three 
leagues hence.” "7 

“And wè can get à cárriàge at the inn 
probably ?” 

“Ah, that I am not sure of— —.!5 Pér- 
haps at the Lion d’Or you may.” 

“But why not go back tö Abbeville.” 

“Oh, Mrs. Bingham must have left long 
since,!5 and besides you forget the distance ; 
we have been walking twö hours.” 

“Now for the village,” said I, and we 
set out in à fast wälk.!? 

After about twó hours tráveling wé ar- 
rived át the Amiens róad, ánd stopped ät 
the barrière. I immédiàtely inquired’® it 
a carriage had passed, resembling Mrs. 
Binghám's,'? and léarned that it had, about 
an hour betore, and that the lady in it had 
been informed that twó pérsóns, like those 
she asked after,?" had been seen in à caléche 
driving rapidly tô Amiens, upon which she 
set out as fast as possible. 

* Oértàinly," said I, “the plot is thicken- 
ing ;?! but for that ünlücky mistake she 
might in all probability have** waited hére 
for us. Amiens is Only twó léagues now, 
so the drive will not bé long, änd before 
six o'clock wè shall all bè laughing Over 
the matter as à very góod joke." ?? 

But at that critical moment a gendarme 
rode up, and sürvéyed us with à pecüliár 
significant scowl.** After trotting along- 
side for à few sécónds hé turned abrüptly*5 
tô us, and demanded our passports. Now 
our passports wére, at that precise moment, 
peaceably repösing in the side pocket?’ of 
Mrs. Binghám's cárríàge. I thérefore ex- 
plained tô tae gendarme how wè wêre cir- 
cümstánced,?" and added, that on arriving 
at Amiens the passport should bé produced. 
Tö this hé replied that all might bé pér- 
fectly true, but hé did not believe à word 


* fo beruhigend u. be- 
fänftigend (calm Stille, Windftille), daß es wenige gibt 
— eine Erörterung iiber b. eigentfitmf. SSertrautidjf. — 
9 Hätten vielleicht n. erzeugen fónnen (fail fehlichlagen, n. 
vermögen) — 7 ftilljhweigend neben (besides außerdem) 
mir gegangen m. (walk immer zu gebr. im Sinne b. „zu 
Fuße gehen "7 niht go) — ë verlufjen Sie fid) darauf — 
9 ungefähr eine Meile (v. altfr. legue; nfr. lieue) — 
19 wirkt. id) dächte bod) (why eigtl. warum; jehr häufig 
einleitend gebr., 3. B.: why there heis et da ift er 2c.) 
— 1 natürl, = verftebt fih — 13 Sie find bei b. Wen- 
dung am erften Sihlagbaum vorbeigegangen — 13 id) bitte 
Sie (entreat eigtl. anffeben) — 1*4 v. hier — 15 deffen 
bin id) m. fiher — +ë fchon lange abgereijt (since feit, 
oft = ago; 3. 8. he saw him a few days since &c.) 
— wir gingen vafd) vorwärts — 5 erfundigte mid) — 
'9 ähnlich dem ber Frau 38. — 20 denen ähnl. (= re- 
sembling), uad) wl. fie fragte (= inquired tor) — 
21 b, Qutvigue verwidelte fih (thick bidjt) — *? würe es 
m. wegen Dieje8 unglüdl. Grrthums gemejen, fo hätte fie 
aller 28aDridjeintidjf. nah — "7 Scherz (fat. jocus) 

24 ritt . . . herbei it. betrachtete uns mit einem etgenthitmt., 
bedeitungsvollen, mitvrijdjen Blide (zu Stjd). etwa jchiefen) 
— 35 nebenher getrabt h., wandte er fid) plögl. — 2% ruhten 
genau in b. Augenblide friedlich im der Seitentafde — 
7 dd) erklärte... im was fitr Umftänden wir uns befänden 


NS 


|^ A 


of it—thát hé häd received án order for 
the apprehensiön?® of two English pérsóns 
travelling that röad—änd that hè should 
accordingly request our company back tó 
Chantraine, the commissaire of which place 
was his officer. 

“But why no take us tó Amiens,” said 
I, “partictlarly?® when I tell you that wé 
can then show our passports ?” 

“TI belong tô the Chantraine district,” 
was his laconic answer ; and like the gentle- 
man whö could not weep at the sérmón 
becäuse hé belonged tô änöther párish,?? 
this man would not hear réasón except in 
his ówn commune. (Tô bé continüed.) 


28 Berhaftinng — 29 befonders — *" dev iber 
b. Predigt rm. weinen fonnte, weil er einer andern Ge- 
meinde angehörte 


Varieties. 


A House stolen. 
(Tränslätiön from the Gérmán.) 

This cértainly rare case recently occürred 
— häppened in the vicinity of Neuilly And 
Occhpies the Parisián courts át the moment, 
A Mr. L. proprietór = possessor of several 
houses had à villa at Neuilly which hé con- 
fided tô the charge of à stéward as hè was 
obliged tô set out on a journey and could 
at the mdment find no sü/táble tenant. 
When hé returned the house had literally 
vanished from the éarth. The following 


Accident Unfall 
accordingly demgemäß 

add bingufiigen 

address Anrede, fid) an J. wenden 
admiràtión Bewunderung 
affectionate liebend, [iebreid) 
Amiäble (tebenéroiirbiq 
amount Betrag, fid) belaufen 
annivérsáry Jahrestag 
ánnùál jährlid) 

artilicial filuftlidj 

behind hinter 

bekeve glauben 

beyond über hinaus 

bird Vogel 

blossóm Bflitthe, blühen 
bräve tapfer 

bullet Kugel 


conduct Betragen 
confirm bejtätigei 
consolàtión Troft 
convég liberbringen 


death Tod 


demänd verlangen 


desperäte verzweifelt 


diminish vermindern 


disaster Unglüdsfall 
distänce Entfernung 
cash Miinze, wechjeht eager eifrig, begierig 
cause Urjache 

cértànly gewiß 
cárcümstánce Umftand 
claim Anfpruch, beaufpruchen 
colliery Kohlengrnbe —— 


| esteem Adhtung 
explain erflären 


'süngerin — 


commiünicátión Mittheilung 
condition Zuftand, Bedingung 
condüct führen, geleiten 


dedi-Atiöon Widmung 
depart weggehen, fid) entfernen 


| despite — in spite of troß 
destinàtión Beftimmung 


dire tion Richtung, Adreife 


effect, Wirkung, bewerfftelligen 
escápe entfommen, Nettung 


had happened :— The st®wärd had pretended 


thdt hé had the house tô dispòse of for 
pulling down and this söld the matériáls, 


stones, shutters, stairs, floors, röof and so 


on = forth. In à short time the pülling 


down = demolishing was accomplished. 


The stéwárd, à Belgián by birth, has of 


course — naturally made off and à warrant 
is now issued for his appréhension. 


(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 

Die vor Kurzem verstorbene! Opernsän- 
gerin Fräulein Georgine Schubert, eine Sän- 
gerin von grosser dramatischer Kraft und 
prüchtiger* Stimme, hatte am Hofe* von 
Mecklenburg-Strelitz den unbedingtesten' 
und umfangreichsten^ Einfluss. Sie wohnte" 
— gewiss ein Unicum’ für eine Hofopern- 
im grossherzoglichen Sehlosse? 
und war eine Freundin der Grossherzogin 
von Mecklenburg-Strelitz, bekanntlich " einer 
geborenen englischen Prinzessin, die etwa" 
zehn Jahre älter ist wie sie. Ihren Tod! 
hat sie in Potsdam gefunden,'? wohin!‘ sie 
zur Bestattung * ihres Onkels, des Hofraths `ê 
Louis Schneider, gereist' war, wo sie sel- 
ber an einer Rippenfellentzündung'? er- 


1 the late — ? splendid — ? court — * unlimited 
— 5 extensive — ° lived — ? solitary fact — 
5 Grand-ducal castle — ? as is known — '" about 
— !! death — ' met with — '? whither — !* funeral 
-- '§ Court-councillor — "9 travelled — '* pleurisy 


——————————————— ——MM——————————— 


krankte!® und verstarb.!® Sie selbs ite 
so eine Art?" Louis Schneider für Mecklen 
burg-Strelitz, sie selbst nahm bei ihrer 
Grossherzogin ungefähr dieselbe Stellung?! 
— nur noch in weit gesteigertem Masse?? ` 
— ein, wie Schneider bei seinem Kaiser. 
Die Grossherzogin schickte denn auch auf 
die Nachricht?? von der Erkrankung "A ihrer 
Freundin hin sofort:5 von Strelitz aus ihren 
Leibarzt?® nach Potsdam, der indess?? dort 
ankam, als Fräulein Georgine Schubert be- 
reits eine Leiche’® war. Die Grossherzogin 
jst mit einer ihrer Hofdamen nach Pots- 
dam zur Beerdigung?? ihrer Freundin ge- 
reist.°° Die Verstorbene?! war die Tochter 
eines Dresdener Professors der Musik. 


18 fell ill — !* died — ?^ kind = sort — ?! po- 
sition — ?* higher degree — ®’ news — ?* being, 
taken ill — *° immediately — :° body physician 
— * however — 5 corpse — ?*? interment — 
?9 went to P. — ?' the deceased 


Latest News. 


Berlin, Jan. 23d. The Budget-Commission 
has granted 2 millions for the Frankfort 
central-railway ; 21 millions had. been re- 
quired. The decision as to the Frankfort- 
Homburg railway has been postponed. 

Counsellor Friedenburg has been elected 
with 50 votes, chief-Burgomaster of Breslau. 


Edited and published by Emil Sommer. 


Vocabulary, 
| exile Berbannter, verbannen 
face Geficht, gegenitberftellen 
faithful getreu 
gite Thor 
genüine echt 
gift. Gabe 
gràte:ul baufbar 
gratithde Duntbarfeit 
gréeiing Gruß 
happen gefdehen, vorfommen 
heavy fdwer 
honest ehrlid) 
immediätely fofort 
| improve verbeffern 
indüstrióws fleißig 
inform benadyricdtigen 
| instead anftatt 
intériór das Qymuere 
learn lernen, erfahren 
lie (egen, lügen 
live leben 
lively lebendig 
low nieder, niedrig 


rare Selten 


mishap Wtiggeldid 
modest bejcheiden 
money Geld 
mount. ftetqen 


present Gefdent 
probably wafridjeinfid) 
| procure verschaffen 
prodiice hervorbringen 
proot Beweis 
protectión Schut 


raise heben 
rapidly rajd) 


realm Reih 
reason Grund, Bernunft 
receptiön Empfang 
refràin fid) enthalten 
repair ausbefjern, fid) begeben 
| renowned berühmt 
respect Achtung 
| reply erwivern 
report berichten 


scoundrel Surfe 


| measüre Maßregel, meffen 


similar ähnlid) 

since feit, da 

sitüàtión Lage, Stelle 
slight gering 
stibsequently madjfer, jpäter 
süccümb unterliegen 
sweet fif 

términate endigeit 
threaten drohen 
towards gegen 

travel reifen 

treachery Berrath 
ünfortünàtely ungliiclidjermeife 
| Unite vereinen 

se gebrauchen, Gebraud) 
view Unftcht, Ausficht 
villäge Dorf 

virtue Tugend 

wärriör Krieger 
wedding Hodjeit 
widow Wittwe 

witness Senge, bezeugen 
wrong lluredjt 
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moss, full = full, physic = fisik; 


ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = 


patient = pà-isch/nt, glazier = glä-isch'r. 
AlleVocalemıtAcceutgrave 
lauten wie im englischen 


Alphabet, daher a. B.: 
ale = à daher z. B.: 
bè = hi An — pänn 
mind = meind ér = hörr 
stone (und zwar langes o) = stohn | bird = börd 
tune = tiun sóme = söm 
try = trei büt = böt 


DerAccentaiguvarleihtden | 
Laut etwa eines deutschen 
ö und nur dem 8 den Laut à, 


AbounementsEiwta ding 
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hau; — dagegen söul = sohl, mów = moh; 
ough = aoh (wie unten angegebenes A), z. B.: fought = faoht; — dagegen dough = doh; 
oi = eu, z. B.: oil = eul; — ci, si, ti. z1 vor einem Vocal in End 


ungen wie sch, z. B.: söciäl 


ü und das 6 wie u, z. B: 


DI = faohl 
where = uär 
dó — du 


| 


== sohsch’}; 


Der Accent circonflex ver- 
leiht breiten, dunkeln Ton 
und lautet daher das à etwa 
wie &oh, (o-haltiges a, ungeführ | g — g, z. B.: get 
wie im esterr. halter), das € wie 


occàsión = oká-isch'n; mótión — mohseh’n; 


Verschiedene Consouanten: 
ch = tsch, z. B.: chürch = tschortsch 
ch = k, z. B.: chemist = kemist. 
3 = get í 
g (fettgedruckt) = dech, % Bi: gill = dsehili 
gh ( h fett) = f, z. B.: endugh = enölt 
J = dëch, z. B.: july = dschulei 
sh = sch, z. B.: z. B. dish = disch 4 
s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nà-itsch'r 
w = u z. B.: jew = dschu; fèw = fiu 
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Berlin, Jan. 29th. 
The Lower House of the Prussian Diet 
discussing the motion! of Herr Heeremann 
ealled upon the Prussian Ministry to in- 
> struct its representatives? in the Federal 
Council to vote against the Parliamentary 
Discipline Bill The House approved 
a motion brought forward by the National 
Liberal and Progress parties to the follow- 
ing effect:* “The Chamber of Deputies, 
| while rejecting the proposal* of Herr Heere- 
mann, declares that the existing guarantees 
of liberty of speech and the independent 
standing regulations for the transaction of 
the business of Parliament,? and the dis- 
cipline of its members, constitute the es- 
sential basis? of the Prussian as well as 
of the Imperial Constitution, and that, with 
regard to the Bill introduced in the Federal 


| Council,’ the protection of its Constitutional 
rights can be safely left to the Reichstag.” 

During the debate which ensued,? Count 

von Stolberg- Wernigerode said the Govern- 
ment considered it was neither advisable 

I nor permissible to express an opinion upon 
bills which had already been submitted to 

the Federal Council outside that body.'° 

He declared, therefore, in the name of the 
Ministry, that the Government must decline 

tents of the bill itself, or as to the attitude 
they intended to assume with regard to it. !! 

Lucerne, Jan. 28th. 

The Court of Justice at Lucerne has just 
condemned to imprisonment for life a man 

named Rennel, for the murder of a young 

girl under most horrible circumstances. He 

was the lover of a girl named Marguerite 

Voglia, and they were engaged to be mar- 
ried 17 After a time he transferred his af- 
fections to another person, and determined 

to get rid!’ of his first love. He arranged 

for a meeting in a solitary spot far off in 

a wood,'4 aud when Marguerite arrived 

she could see nothing but a large hole re- 

cently dug!? in the ground. Rennel then 
suddenly sprang from behind a tree, dealt 

her a blow on the head with a bar of Iron," 

and threw his victim! into the grave which 
he had prepared. He then heaped'® earth 

upon the body, covered the place with 
branches of trees, and went his way. The 

t girl, however, was not killed—she had only 
been stunned!’ by the blow, and in a few 
hours regained consciousness,?' to find her- 
self buried alive.?’ Working with the energy 


to enter into any statements as to the con- 
of despair, she managed to torce the earth 


! bei Erörterung des Antrags — * fore 


berte ... f. Vertreter... zu unterrichten — 3  bilfigte 
einen V, ... geftellten Antrag, nämlich — + indem fie d. 
Borfchlag ... verwirft (v. fr. rejeier) — 5 erflärt, dağ 


... ber Nedefreiheit u. b. ... Verordnungen, betreffend 
b. P.-Verhandlungen 2c. — © die wefentlide Grundlage 
... bilden — 7 in Bezug auf die bet b. Bundesrathe ein- 
gebradjte Vorlage — ë b. Wahrung ... fann ungefährdet 
b, 9t. ütberlafjen w. — ° die darauf folgte —  '" daß b. 
Reg. esweder für rathjam, nod) zuläffig eradıte, eine Mei- 
nung liber V., wi. dem ... jchon vorgelegt w. f., aufer- 
halb diefer Körperfchaft auszudricden — "7 fid) weigern 
miüfje, fih hinfichtlich des Funhalts ... od, der Haltung, 
bie fte in Bezug darauf anzunehmen beabjidtige, augau- 
jpredjen — 17 verlobt — "7 übertrug 1. Qiebe ... uw. be- 
ídjog ... [08 zu werden ' an einer einfamen ent: 


fernten Stelle in einem Gehölze — !5 nichts als ein gr. 
frifch ausgegrabenes Loh — 17 verjebte ihr einen Sieb 
... mit einer eifernen Stange — 3: warf fein Opfer — 
15 Häufte — (9 fie m. ... mur betäubt — ° fam wieder 


zum Semuptfeim — *! [ebenbig begraben 


away?’ from her head, and then shrieked 
for help. Luckily a passer-by heard?* the 
cry, and carried her to the hospital at 
Lucerne, where she died the same day from 
the effects of her wound and fright.* 
Vienna, Jan 28th. 

While declaring, through its ambassador, 
that the news respecting the plague in 
Astrachan is exaggerated,?5 the Russian 
Government, it is stated, is ready to allow 
an international commission to proceed?* 
to the seat of the epidemic, and further to 
do all in its power to assist the labours 
of the commission. 

Great excitement has been created?* in 
musical circles by the discovery, in an old 
country mansion belonging to the noble 
Saxon family of Vitzthum, of a large number 
of manuscript compositions by John Se- 
bastian Bach, hitherto believed to have 
been irretrievably lost.?5 

Paris, Jan. 29th. 

Marshal MacMahon is stated to have de- 
clared?? to M. Jules Grévy that he would 
resign?^ the presidency of the Republic 
should the Deputies of the Extreme Left 
carry out their proposal of impeaching?! 
the members of the De Broglie Cabinet 
of May 16. 

— The French Army has just been sup- 
plied with new colours?? and standards. 
A wreath of laurel traversed by a golden 
dart?* takes the place of the old Imperial 
Eagle, and the letters ^ R. F.," together 
with the regimental number, cast in bronze, ?: 
add to the ornamentation.*® The flag it- 
self bears the inscription,?* “ République 
Française, honneur et patrie," in the middle, 
whilst each of the four corners is filled 
with large golden wreaths, having the re- 
gimental number in the centre. On the 
other side of the colours the name of the 
regiment is inscribed,?* and a list of battles, 
drawn up®® by a special commission, and 
likewise decorated with wreaths at the cor- 
ners. 

—The rate at which the use of elec- 
trieity as an illuminating power is advanc- 
ing cannot be more clearly shown?? than 
by the fact that M. Carré, the carbon elec- 
trode maker, is manufacturing 2,000 metres 
of rod per day. 

Rome, Jan. 28th. 

Professor Gastaldi +. This well known 
geologist died on the 6th iust. at Turin, 
at the age of sixty-one years. He was the 


Professor of Geology at the University of 


Turin and gained for himself*? a European 
reputation, and he held important civil ap- 
pointments in Turin, where he was most 
highly respected. He enriched the Civie 
NR 22 eg gelang 
+ megzudrängen (— she succeeded in forcing) — 
"7 glüdtidjermeije hörte eim Vorlibergehender — ** Schreden 
— *5 übertrieben fein — * w. bereitwillig erlauben, daf 
... fih nad) b. ... begebe — 27 gr. Aufregung ift in 
. hervorgerufen (erzeugt) m. — 2° die man bisher für 
unrieberbringlid) verloren geglaubt f. — ¥® fol (is said to) 
. erklärt D. — 20 niederlegen — #1 wenn bie S. ... 
ihren SSorjdjlag, ... anjzuflagen, aur Ausführung bringen 
(impeach v. lat. impactare beladen, belaften) —  ** if 
joeben mit neuen Fahnen (Farben) ... verjehen m. — 
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Museum of his native city by the gift of a 
most valuable collection of mineralogical spe- 
cimensand numerous prehistoric remains.4! 
More than three thousand of the citizens 
followed this excellent man to the cemetery, ** 

—The microphone has recently been ap- 
plied*? by M. Rossi at the Solfatara de 
Pozzuoli, when the internal workings of Ve- 
suvius were heard with terrible distinctness, 44 


St. Petersburg, Jan. 29th. 

The marriage of the Grand-Duchess Ana- 
stasia, daughter of the Grand-Duke Mi- 
chael, with Prince Frederick of Mecklen- 
burg-Schwerin, was solemnised on the 24th, 
at the Winter Palace, according to the 
Orthodox and Lutheran rites.45 At the 
banquet on each toast being proposed there 
was a salvo of artillery—altogether 206 
guns being fired. A 7e Deum was sung 
in all the churches, and the bells were 
rung for three days. 

— The Golos admits that England is de 


facto sovereign of Afghanistan, and has 


every chance of success in Asia Minor.** 
—The Golos learns that authentic intel- 
ligence respecting Professor Nordenskiold's 
Arctic expedition has been received from 
Baron Fredericks, governor-general of Ea- 
stern Siberia. According to these advices, 
the steamer Vega, as we reported in a re- 
cent number, is icebound'' forty miles 
from East Cape. The authorities of Ju- 
kutsk have been instructed to inform the 
natives of the dangerous position!? of the 
steamer, and to issue a general summons4? 
to the people to render assistance to the 
expedition. At the same time a special 
expedition has been organised which will 
attempt to reach the Vega by a journey 
over the ice with the aid of reindeers5? 
or dogs. It is feared that this assistance 
will arrive too late. A ship belonging to 
the Pacifie flotilla will shortly proceed to 
Behring's Straits to attempt to extricate^! 
the Vega from her icebound position, or, 
if possible, to rescue her crew.5? 
London, Jan. 99th, 
Depression of Trade.” The following pe- 
tition, signed by over 200 of the principal 
firms in the City, was presented a few 
days ago to the Lord Mayor:—“ We, the 
undersigned bankers, merchants, manufac- 
turers, and others of the City of London, 
respectfully request that your lordship will 
convene?* a publie meeting (irrespective of 
party politics) in the Guildhall, to memori- 
alise the Government’? to appoint a Par- 
liamentary inquiry into the cause 9 of the 
prolonged depression of trade, with the 
view, if necessary, of modifying our pre- 
sent so-called free trade system. 
*! zahlreichen vorgeichichtlichen lleberreften — 
Kirchhof (fr. cimetière, mlat. coemeterium) —f 43 qne 
gewendet m. 44 menn die inneren Bewegungen mit 
Ichredlicher Deutlihk. gehört w. — *° w. b. orif. it. luth. 
Gebräuche gemäß gefeiert — * der G. gibt zu, bof (E. 
2. Herr jet — 47 diefen Nachrichten gemäß tft 
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retten (altfr. rescorre, lat. gleichfam re-executere) 
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— [ndian Affairs. General Stewart is re- 
connoitring in the direction?" of Khelat- 
i-Ghilzai. 


General Biddulph is now. advancing’ * | 


towards Girishk in the direction of Herat. 

Shere Ali, according to a telegram from 
Caleutta, is now in the North of Afghan- 
Turkistan, near the Oxus. A Russian 
steamer has ascended this river beyond 
the Afghan frontier. 


— 57 in o. Richtung — 55 rüdt ... vor 


CANDAHAR 


Now that the British, as we announced 
in our last number, have occupied Candahar, 
in Afghanistan, reviyed attention will be 
drawn' to a city and district which have 


. played a great part in history. There is 


a tradition that the original fortress was 
founded by an early Persian Sovereign, 
but the general belief is that it is one of 
the many marks? which Alexander of Mace- 
don ieft behind him in Central-Asia. 
Inform, Candahar is an oblong square,’ 
situated on an extensive plein, about two 
miles from the Baba Wali, and is sur- 
rounded by a high but thin and weak wall,* 
thirty feet high, with numerous bastions. 
The four principal bazaars or streets meet 
in the middle of the town in a large cir- 
cular building, covered with a dome about 
one hundred and twenty feet in diameter, 
and called the Chársü. This place is sur- 
rounded with shops, and is regarded’ as 
the public market-place. The other streets 
in the town are mere lanes,® between high 
houses—houses far more lofty? than those 
in the principal streets. Within that cir- 
cuit is the tomb of Ahmed Shah, seen above 


the ramparts,* whilst a spacious mosque,’ 


seen also from afar, enshrines a relic of 
extraordinary sanctity?—the shirt!" ot the 
Prophet Mahomet. It is not a city of at- 
tractive beauty, though some compensation 
is found in the environs. The town may 
be said to be buried amongst gardens, or- 
chards, and plantations of beautiful shrubs, ' 
through wbich flow streams of clearest 
water. In these gardens there are many 
little hillocks and rocks, on the slopes of 
which the inhabitants have cut slides,'* on 
which trey amuse themselves on gala days. 
Fruits and vegetables grow here luxuriantly, 
better than anywhere else in Afghanistan; 
the pomegranates have not their equal'® in 
the world. The grapes also deserve to be 
noticed,!* and the tobacco, which is pro- 
duced in abundance, is much esteemed. 
The cereal produce!’ is of superior quality, 
most especially the wheat ;'° its beauty and 
whiteness are rare.!? All the necessaries 
of life are sold here surprisingly cheap,!* 
and, with these advantages, it has that 
most valuable one—an agreeable climate. 
Hence, although the British army will find 
no splendid city on their return to a place 
which their comrades quitted six-and-twenty 
years ago,!? they will at least have quar- 
ters in a pleasant’? country. 
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gerichtet — * bod) w. allgemein geglaubt, daß fie eine der 
vielen Spuren (Kennzeichen) fei — "em längl. Viered — 
4 in einer ausgedehnten Ebene gelegen . . . u. ift v. einer 
Hohen, jebod) dilnnen u. Schwachen Mauer umgeben — 
* iff v. Läden umgeben u. wird als . . . betrachtet — 
* find blos Güfdjet — 7 weit höher (emp, u. dän. loft 
DOberftodwert; lofty h. mehr b. Sinn v. ,erfaben^) — 
* innerhalb diefes Mreifes befindet fid) b. Grab (miat. 
tumba) . . . €. b. Walle aus zu fejen — * inbeffen eine 
geräumige (V. space Raum; fr. espace) Mojdee, die, 
ebenfalls v. [erue gefehen, eine Reliquie- v.. aufßerorbeutl, 
Heiligkeit einfchließt (shrine Schrein, Schranf; fr. écrin) 
— 19 b, Hemd — !' b. Stadt, Ian man fagen, ijt be- 
graben unter ©., Obftg. u. fdyonen Sträuderpflanzungen 
— 1? feine Gigel (ock diminutive Endung) u. elen, 
auf deren Abhängen (declivities) b. Einwohner Yutjch- 
bahnen ausgehauen f. — "7 d. Öranatäpfel D. n. ihres- 
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Colonisation of Africa. 


Mr. H. M. Stanley in a lotter to Mr. Brad- 
shaw, of Manchester, on the subject of Africa 
as a market for Lancashire, writes that he 
e glad) ro find that there is one man in 

ngland who does not only regard Africa 
with the eyes of a far-seeing political eco- 
nomist and a true patriot, but who also 
strives to kindle interest among his country- 
men in the sad and neglected continent.? 
He wishes others would trouble themselves? 
to calculate what the population of Great 
Britain will be, at the rate it has been in- 
creasing lately, in 1888, and how many 
factories for the manufacture of cotton will 
have been built at the same period in 
America and India, and how many markets 
which Great Britain now possesses will 
have been closed to it by the increasing 
prosperity and enterprise? of Europe, Asia, 
America, and Australia. He is not one 
of those who think there is any fear of 
England's decadence. He thinks she is 
greater, better, and nobler than she ever 
was; but the fear is’ that this small world 
will be flooded with the fabrics of many 
other nations, and that England’s millions 
of mechanics and artisans will have to com- 
pete under great disadvantages with the 
mechanics and artisans of many other ever- 
improving nations. Great Britain has 
taken a high stand? with her free trade. 
England has fostered in other nations the 
spirit of rivalry until it has become so 
great and ardent that it threatens to be- 
come!® a real danger. But if she only 
bestirs herself in time she may avert the 
evil which threatens her own sons for 
hundreds of years yet.!! The over-pro- 
duction of which her people now complain 
will be removed, and the energies of all 
restimulated to regain the lost vantage 
ground.!? She should look to Africa—that 
* second India”— which, he believes, would 
before many years, so far as trade is con- 
cerned,!? be regarded as greater than India. 


M. de Lesseps, whose activity puts to 
shame the strength and powers of en- 
durance!! of men who have reached only 
half his age, has lately returned from a 
trip ? to Tunis. He had a double object 
in visiting the African Coast; to bring 
home the remains!* of a brother who died 
out there, and to investigate the possibility 
and the advisability of letting the waters 
of the Mediterranean into the desert!" of 
Sahara, so as to convert a great portion 
of that desolate expanse!* into an inland 
sea. M. de Lesseps says that the Arab 
chieftains of the South of the Aures keep 
up the tradition!? of there having existed 
in former times a sea in that neighbour- 
hood from five to six hundred leagues in 
cireumference;?" he has also been enabled 
to disprove the idea that the formation of 
a new lake would do away with the oasis,?' 
for he has discovered that these are all 
15 to 40 metres above the level of the 
sea,?? whereas the desert itself is below 
that level. "Traces?* of Roman civilisation 
— where did not those wonderful colonisers 


! daß er fid) freue — ? fondern der fih 
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penetrate ?—have been found in 
and among them the remains of an a 


theatrelike that in Rome. | rue, 
| M. de Lesseps recently gave at AER 
bonne a lecture upon Africa. The hal 


was crowded; and many persons of note 
were present.** The great engineer of the 
Suez Canal began by alluding to Egypt,?5 


‘and then proceeded to describe the other 


regions of the vast African continent. He 
naturally spoke of the slave trade, which 
he said still existed, and he drew the at- 
tention of his audience to the fact, that 
the negro was not the unintelligent crea- 
ture imagined by most people,** but had 
qualities which certain civilised nations of 
Europe might envy.?? M. de Lesseps pro- 
ceeded to say that in’ Africa France had a 
special mission appointed for her, 25 Com- 
menting upon?” Algeria, Senegambia, and 
Gaboon, he statel that the opinion that 
Frenchmen do not know how to colonise 
was a false one. He had never seen any 
people work so conscientiously?? at colonisa- 
tion as Frenchmen, and if their efforts did 
not succeed sufficiently,?' it was the fault 
of the Government at home, which never 
occupled itself energetically for a prolonged: 
period. The eminent engineer concluded 
by observing that the Mediterranean should 
reflect?? the influence of the Latin races 
alone. It was an historical duty and right 
and, as France was at the head of the 
Latin races, she ought to occupy the fore- 
most place in the exploration and colonisa- 
tion of Northern Africa. 


2t manche berlihmte Perf. waren zugegen — 
?^ indem er auf Œ. anfpielte — 23 mie ihu fih b. meiften 
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reih genug waren — °? d. ausgezeichnete Ingenieur Vëlo 
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Literary. 


An imperial Author. 

In Vienna a handsome volume, of three 
hundred and odd pages,' has recently been 
printed for semi-private circulation, the 
authorship of which is ascribed to no less 
a personage than the future’ Emperor of 
Austria-Hungary, the Crown Prince Rudolf. 
The title of the volume is Fiinfzehn Tage 
auf der Donau, and it is divided into as 
many chapters, of which each details the 
events of a single day.’ The excursion 
began on the 22nd of last April, and ended 


-on the 7th of May, and the object was to 


enrich the ornithological collection which 
the prince has brought together, and the 
part of which devoted to the eagle tribe’ is said 
to ba the most complete existing in Europe. 

A liking for the natural sciences is here- 
ditary? in the family of Habsburg-Lorraine. 
Francis L, the husband of Maria Theresa, 
busied himself® with chemistry and minera- 
logy. The Emperors Francis and Fer- 
dinand were familiar with botany. The 
Crown Prince’s hobby’ is zoology, and he 
has previously published a monograph on 
eagles, founded on his own observations,’ 
lithographed copies of which were dis- 
tributed’ to specialists. In the book before 
us the scientific element is not prominent. !^ 
What the party, which included, beside 
the Crown Prince, two of the most dis- 
tinguished ornithologists in Germany, M. 
von Komeyer and Dr. Brehm, observed 
with regard to ornithology will, says the 
author in his preface, be put on paper by 
men who “das Glück geniessen, in vollem. 
Maasse der Wissenschaft anzugehüren,' and 
the prince modestly assumes!! to be only 
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Reisebeschreiber.” Tha ‘party went by 
steamer from Pesth past the junction'? of 
the Drave and the Danube to the marshes!* 
of Bacska, a district inhabited. by Sarbs, 
and the dark mountain forests ofthe Fruska 
Gora, where the party had a wolf-hunt. 
The. picture which the prince draws of the 
river winding along amidst the boundless 
plein calls to mind!* the great streams of 
America and Siberia. The death-like still- 
ness of the immense tracts of marsh!5 is 
only broken by the hungry cry of the 
young birds in the eagles’ nests and the 
clapping of the mighty wings of the parent 
birds.'* The sportsmen frequently lay for 
hours in some clump of willows,!? and 
often truitlessly, near the solitary tree-top 
which formed an eagle’s nest. The prince 
describes with evident enjoyment, not merely 
plants and animals, bu5 the aspects of na- 
tare,'® and the various races of Southern 
Hungary, their dress, manners, and songs, '? 
and his sketches show much sense of humour. 
The scientific booty?? was enormous, and 
the whole book is penetrated with the true 
spirit of a traveller and a lover of nature. 


Prince Petr Vyazemsky. 

Russia has recently been deprived of 
the. Nestor of her poets.?! Prince Petr 
Andréevich Vyazemsky was born in the 
year 1792, and reached last July the age 
of eighty-six. From his boyhood?* up- 
wards. he was always devoted to poetry, 
and while yet a very young man he be- 
came an enthusiastic member of the literary 
society called Arzamas, which flourished?* 
in both Petersburg and Moscow between 
1815 and 1820. “All Russia was then," 


he said a little more than a year ago to | 


the writer of the present brief notice,^^ “a 
nest of nightingales.” Every one sang, 
and a good many put their songs into 
print.?5 The poectic fervour of his youth 
was maintained by the old prince** to the 
end of his life. ^I am eighty-five,” he 
said on the same occasion, “but I am a 
poet and young. A good deal!” younger 
than my son—for he is an antiquary.” And, 
indeed, there were few signs of old age to 
be seen in the brisk and gay poetic veteran 
as he strolled’® about the halls of Hom- 
burg the summer before last, and made 
himself universally agreeable, but especial- 
ly to those among the visitors whom all 
sought to please.*? His conversation was 
in itself an education?? in Russian literary 
history, especially as regards?! the most 
brilliant period of Russian poetry, for he 
was in his youth and manhood the intimate 
friend of every writer of note in Russia. 
Atheneum. 
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Veteranen zu fehen, a(8 er . . . fdifenberte — 2? wi. Alle 
zu gefallen fuchten — 9° Belehrung -- ?' was... betrifft 


Mishaps of a Traveller. 


(Continüàtión.) 


No argüments which I cou/d think of?! 
hád ány effect üpon him, ánd amid à volley 
of entréaty and imprecation,** böth équálly 
vàin,35 we saw ourselves türned bäck3? upon 
the róad tó Amiens, ánd condücted tó Cban- 
traine, on the route tó Calais. 

On réaching the town, wó wére not pér- 
mitted tô drive tô the inn,*? bút wäre 


51 feine Beweisgriinde, bie id) mir 
etbenfen fonnte — ?? inmitten eines Stromes (eigtl. eine 
Gejdhiigfatve [v. fr. voler fliegen]; alfo im luge) v. An- 
Aehungen u. Verwiinfdungen — 5? Beides gleich vergebens 
— ** zurlidgeroiefen —- 55 erfaubte man uns n., nad) b. 
Gafhaus zu fahren 


át once convéyed t6%* the house of the com- 
missaire, whd was also the maire of the 
district. The worthy fünctiónáry was long 
since?! in bed, and it was only after ring- 
ing violently®® for half án hour that à head, 
surmounted with a dirty cotton nighty-cap, 
péeped*? from án &pper window, and séemed 
tô sürvéy the assemblage benéath*" with 
patient attentión. By this time à consider- 
able crowd had collected trom the néigh- 
bouring äle-houses and cabarets. whd déemed 
it à most fitting occàsión*! for mdicating 
by the most inférnal yells and shouts thé‘r 
love ot jüstice, and delight in detecting 
knàvery ;** and that wè were both involved 
in stich süspición,!? wè had not long tô 
löarn.** Méanwhile the póor old maire, whó 
häd been án employé in the stormy dàys of 
the revolütión, ánd älso ünder Napoleon, 
firmly beliéved that the üpröar benéath in 
the stréet wás the announcement of à nów 
change of affàirs'5àt Paris, and detérmined tô 
bé éarly in the field, ánd shouted thérefore 
with all his lüngs—* vive le peuple" — vive 
la charte!" A tremendous shout of laughter 
saluted‘® this exhibitión of ünexpected re- 
püblicánism, ánd the póor maire retired from 
the window, having léarned his mistàke,* 
covered with shame And confüsión.:* 

Before the mirth caused by this blinder 
had sübsided,*? the door opened, and wè 
wére ushered intó the bureau>” of the commis- 
saire, accómpánied by the ánxióus crowd, all 
cürióus tó know the particülárs of our crime. 37 

The maire sóon appéared, his night-cáp 
being replàced by à smáll bláck velvet 
sküll-cáp,?? and his lanky figure enveloped 
in à tarnished silk dressing-gown 27 hé 
permitted us tö bé séated, while the gendarme 
recounted the süspicióus círeümstánces?* of 
our trávelling, ánd prodüced the order tó 
arrest án Englishmán ánd his wife whó hád 
arrived in one of the làte Boulogne páckets, 
and whó had carried off from sóme bánking- 
house money and bills for à large amount. 

^I have no doubt thèse are the péople,” 
said the gendarme; ‘and hère is the carte 
descriptive.5? Let ús compare it—' Forty- 
twö or forty-thrée yéars of age.’” 56 

"I trust, Monsieur le Maire, said I, 
overhéaring this, “thät làdies dó not re- 
cognize mé as so múch.” 5? 

"Of à pale and cádáveróws aspect,” 58 
continüed the gendarme. 

: “Civil and complimentary, cértàinly," 59 
ádded I. . 

“Squints®’ much with the left eye. 
Lóok át Monsieur le Maire, if you pléase, 
Sir," sàid the gendarme. 

Upon this the old fünctiónáry, wiping 
his spectacles with à snüffy händkerchief,®! 
regarded mé fixedly*' for several minutes, 
and sàid:—''Oh, yes, I pércèive it plàin- 
ly,^* continue the description.” 

“ Five feet three inches,” said the gendarme. 

“Six feet one in England, whatever this 
climate may have döne since. 

“Speaks broken and bad French.” 


36 fogleid) nah . . . geführt (altfr. 
cony ier, conveier geleiten; v. fat. con-viare) — 37 fdjon 
fange (eigtl. feit langer Zeit) — 28 nahdem wir... heftig 
geklingeb h. — 28 mit einer jdjmufigen baummwollenen 
Nahtmütse bededt (ilberrdgt) . . . hevvorgudte —  *? b. 
Verjammiung unten... ju betrachten fier — "1 wf. d. 
Gelegenheit file Höchft geeignet hielt — +2 rg eiu Holl. 
Geheul u. Zurufe thre  Gerechtigkeitsliebe u. b. (ëss 
(altfr. deliter fic) freuen; nfr. délecter; v. fut. delec- 
tare ergößen, delicate &c.), eine Schelmerei (b. dtid. 
Knabe) aufzudeden, zu bezeichnen — 18 baf wir Beide fofdjent 
Berdachte anheimgefallen m. — ** erfuhren wir bald (Ab- 
firzung v.: it was not long before we learned &c.) 


| — *° glaubte beftimmt, daß b. lärm (dän. uprör Aufruhr) 


. einem neuer MWechfel der Dinge üt P. antiindige — 
*5 ein erjchiitterndes Gelächter begrüßte — 47 als er fn. 
Srrthum erfahren D. | — +8 Verlegenheit — 28 efe die 
durd) diejen Schniger (etwa mit blind u. blend 3ufam- 
menbüngenb, fo daß b. Grundbedentung „Verblendung“ f. t.) 
verurjadte Heiterkeit (dazu merry heiter) nachgelaffen h. 
— >° in das B. geführt (usher [fr. huissier] Thürfteher, 
Unterlehrer; in [eísterer Bedeut.: Einer, ber junge Sditler 
im höhere Lehrfächer einführt) — 5! b. Einzelheiten unferes 
Berbrehens — °* w. burdj ett jdjargjanuntnes (mlat. 
vellutum; fr. velours) (Gdjiidel-)Rappden ` eriebt — 
5* i. fdjmüdjtige Geftalt in einen verfdjoffenen fetdenen 
Schlafrod gebüllt —  5* er erlaubte uns, zu Den (= to 
sit), während . . . b. verbüdjtigem Umftände erzählte (= 
related) — °° Signalement — 5% Jahre alt — 57 id 
hoffe... daß b. Damen mid) n. für fo alt (viel) erfennen 
— ** v. blajjem (= pallid; fat. pallidus), feidjenfajtem 
Ausfehen — 5? gewiß foffid) u. fdymeidjelgajt — °° fcjielt 
— halg er f. Brille mit einem v. Schnupftabal beihmugten 
Tafhentuh wijdte — 9° ftarrte mih an (stared [= 
looked] at Zei — ° id) merfe e8 deutlich (clearly) 


“Like à native,” said I, “at fléast so 
sàid my friends in the Chaussée d’Antin, 
in the year fiftéen." 

Here the cátálogue ended, And à short 
conference between the maire and the gen- 
darme ensüed,** which ended in our béing 
committed for examinatidn® on the morrow; 
meanwhile, wè were tô remain at the inn, 
under the surveillance$9. of the gendarme. 

On réaching the-inn-my pöor friend was 
so complétely exháusted^' that shé at once 
retired tô her róom, And I procéeded tô 
fulfil** à promise I had made her tô des- 
patch à note tô: Mrs. Bingham’ át Amiens 
by à speciál messenger, acqàinting hér** 
with all our mishaps, And requesting hér 
tô come or send tô our assistance, This 
done, and à göod süpper smiling. before mè, 
of which with difficülty I persuaded Isabella 
tô partake’? in her dwn room, I again 
regained my équanimity,'! and felt once 
more at éase,7? 

The gendarme in whose guardiánship'? I 
had been left was à tine specimen of his 
caste; a large and powerfully built man of 
about fifty, with an énormdus béard of 
grizly brown and gréy hàir,'* meeting 
above And benéath his. nether lip; his 
eyebrows wêre heavy and béetling,?® and 
néarly concéaled his sharp gréy eyes, while 
à deep sabre wound had left upon his chéek 
à long white scar,?? giving à möst warlike 
and ferócióus look tô his féattres.78 

As hé sát apart from mé for sóme time; 
silent and mötiönless, I could not help 
imägining’® in how many à hard fought 
dày hé hád borne à part, for he evidently, 
from his age and beáring,9?? had been one 
of the soldiers of the empire. I invited 
him tô partake of my bottle of Medoc, by 
which hé séemed fláttered.$ When the 
flask became low, and was replaced bys? 
another, hé appéared tô have lost múch of 
his constrained àir,?? and séemed forgetting 
rapidly the suspicidus circumstances which 
hé supposed attached tô mé**—waxed wönd- 
rous confidential and comminicative,*> and 
condescended t6 impart sóme traits of à 
life which was not without its vicissitüdes,*5 
for hé had been, as I süspected, one of the 
“ Guarde"—the old guarde—wás wounded 
at Marengo, and recéived the croix d'honneur 
on the field of Wagram, from the hands of 
l Empereur himself. (Tô bé continüed.) 


°* erfolgte — 55 zur Unterfuhung . . . übergeben — 
6° Auffiht — 5" fo vollftiindig erichöpft — ë ich fdhictte 
mid an... zu erfüllen — © fie mit ... befannt zu 


maden — ?° zu mt, id) J... . iibervedete, theilzunehmen 
— 7! gewann id) m. Gleichmuth wieder — "7 fühlte mid 
wieder einmal beruhigt — ^? in deffen Obhut (mörtl. Bore 
mundjchaft) — "7 mit. . . gekräufeltem graubraunem Bart- 
haar — 75 Unter- (Nieder-) Lippe — 7% itberhiingend — 
77 auf fr. Wange eine .. . Narbe gelaffen bh — 78 wi. 
fn. Gefichtszügen einen fehr friegerijdjen u. grimmigen Ais- 
brud gab — "7 fonnte id) n. umhin, mir vorzuftellen — 
59 demn augenfcheinlih . . . u. fr. Haltung nad) — 5! er 
frien fid) gefdymeideft zu fühlen — 5" ala b. Flafche (gee 
wöhnl. umflodterte Fl.) leer u. durch. . . erfegt wurde — 
53 piel v. fr. gezwungenen (v. fat. stringere) Miene ver- 
foren zu B. — ** wl., wie er vermuitfete, auf mich Dafteten 
— "7 wurde (wuchs; altengl. waxen wadjen; jest vulg.) 
er wunderbar vertraufid u. mittheiffam — "3 fieß fid) 
herab, einige Züge . . . mitzutheilen (fr. faire part), wl. 
m. ohne Ubwedfelungen war 


HIGHER WILL WE CLIMB. 


Higher, higher will we climb! 
Up the mount of glory,? 
Thát our nàmes mày live through time 
In our cóuntry's story ;? 
Happy, when her welfare calls,‘ 
He who eonquers,* hé whö falls. 
Deeper, deeper let ús toil® 
In the mines of knowledge :7 
Nàtüre's wealth 4nd Learning's spoil® 
Win’ from schöol and college ; 
Delve wè thére for richer gems!? 
Than the stars of diádems. 


Onward, onward may wè press!! 
Through the path of düty ;'? 
Virtue!’ is true happiness, 
Excellence, '* true beaüty, 
. Minds are of celestial birth, 15 
Mäke wé then à heaven of éarth. 
! fteigen (timmen) — ? auf b. Berg des 
Ruhmes — ° Gefhichte — history — * wenn f. Wohl- 
fahrt ruft — 5 ben, ber ftegt — ® (mit Anftvengung) 
arbeiten (Nebenform v. till adern) — * in b. Bergwerlen 
des Wiffens — * b. Reidjthum ... b. Beute (v. despoile ; 
fat. despoliare plitndern) — ° gewinnen — 19 fat ung 
dort nad) reide Schägen graben — 1 vorwärts . .. 
dringen mir — "17 auf b. Pfade ber Pflicht — 1° Tugend 
— 14 Vortrefflichfeit — 15 Geift ijt v. bimmt, Geburt 


16 dichter . . 


) 
I 
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it 
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Closer, closer let às knit!* 
Hearts And hands together, 
Whére our fire-side-cómtórts sit‘? 
In the wildest weather ;— 
O, théy wänder wide whö róam 
For the joys of life from hóme.'* 
J. Montgomery.‘ 


. laßt umg tniipfen (v. knot Knoten) — 
17 wo b. Behaglichkeit an unferm Heerde figet — '® die 
irren fid) fehr, wi. wegen ... aus b. Heimath wandern 
— 19 fcottifher Dichter, geft. 1854 


Varieties. 


Fräulein Georgina Schubert. 
(Tränslätiön from the Gérmán.) 

The làte operä-singer Miss Georgina Schu- 
bert, à singer of great dramatic power and 
splendid voice, hád the möst Unlimited and 
extensive influence ät the court of Mecklen- 
burg-Strelitz. She lived—surely a solitary 
fact for án operá-singer—in the gränd-dücal 
castle, and was a friend of the Grand- 
Duchess of Mecklenburg-Strelitz, as it is 
known, an English Princess whö is about 
ten years Older than shó was. Shé met 
with her death at Potsdam whither she had 
gone — trävelled for the füneräl of her 
üncle Court-Councillór Louis Schneider, and 
whére shé fell ill of pleurisy And died. She 
wäs hérself à kind of Louis Schneider for 
Mecklenburg-Strelitz, occhpying about the 
same positión towards the Gränd-Düchess 
—büt in à still higher degrée—as Schneider 
towards the Emperör. The Gránd-Düchess 


abundance lleberfíufg 
advantage Bortheil 

age Alter, Zeitalter 
agreeäble angenehm 

àle Bier 

apart beifeite, getrennt 
appoint ernennen, beftimmen 
ascend fteigen heit 
assistänce Beiftand, Hilfe 
attentión Aufmerkjamteit 
attractive anztehend 

Authentic glaubiilrdig 

author Urheber, Berfaffer 

béar (bore, borne) tragen, ertragen 
behind hinter 

bell Gíode, Schelle 

belong gehören 

below unter, unten 

benéath unten, unter 

bottle $y(ajdje 

build bauen 

collect jammeln 


compensàtión Gra 


complete volfftändig 
concéal verbergen 


corner (de 
cóver deden, Dedel 


dànger Gefahr 
describe bejdjreiben 
descriptión Befdre 


| devóte widmen 

| draw (drew, dräi 
zeichnen 

düring während 


compärätive vergleichsweife 
complàin fid) beffagen 
condemn verurtheilen 
confüsión Verwirrung, Serfegen- 
consideräble betrüdjt(id) 


crew Sciffemanmfchaft | forget vergeffeit 
cürióus neugierig, feltfam | found grinden 


despàir Verzweiflung 
determine befdjiefem, beftimmen | 


älso, ät the news of her being täken ill, 
immediätely sent her friend hér body-phy- 
sician from Mecklenburg tó Potsdäm. Miss 
Schubert, however, wäsälready à corpse when 
he arrived. The Gränd-Düchess with one 
of her ladies of honóur went tô Potsdam 
for the intérment of her triend. The de- 
ceased was the daughter of à Dresden pro- 
fessor of misic. 


Angenehme Reisegefihrten.'® 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Baron X. reiste mit dem Expresszug von 
Paris nach Nizza und nahm seinen Be- 
dieuten?? mit. Da er sich nicht zu?! dem 
Bedienten setzen konnte, wies?' er diesen 
an, sich in einem andern Coupé?? des Zuges, 
der nur erste Klasse führt,** einen Platz 
zu verschaffen.*5 Mit dem gleichen?! Zuge 
reiste auch der Marquis Z. nach Nizza und 
gab seinem Bedienten eine ähnliche An- 
weisung.?” In Lyon, wo der Zug einigen 
Aufenthalt hat,?8 treffen?? sich beide Herren, 
die Bekannte?? sind, und theilen ihre Reise- 
Erfahrungen?! mit.?? „Ich fahre da,*?? er- 
zàühlt*! der Baron, „mit einem charmanten?? 
jungen Manne, der zur besten Gesellschaft 


19 agreeable travelling com- 


panions — *° servant — ?' next to — ?* directed 
— %3 compartment — *4 has — ? procure — 
%6 same — 21 a similar direction — ?* stops some 
time — ?? meet — ?? acquainted — °! experiences 
— 33 communicate — ?? am travelling — ®* relates 
— ** charming = delightful 
Bo oo | 
Vocabulary. 
| düty Bflicht 
& eagle Adler | kill tddten 


early früh 
enrich bereidjern 
, esteem aten, Achtung | 
excèed übertreffen 
expect ermarten 
extreme äußerft 
fact Thatjade 

| familiär vertraut 
favorite Liebling 


| frudtless fruchtlos 

| hence von hinnen, daher 

horrible entfettid 

hüsbánd Ehemann 

hunt Jagd 

| include einfchließgen 

| incréase zunehmen, vermehren 
inhábit bewohnen 


ibung 


en) ziehen, 


intrödüce einführen 


làbóur harte Arbeit 
lätely vor Kurzem 

low nieder, niedrig 
lungs tunge 

| marréage Heirath 
méanwhile einftweilen 

| meet begegnen 
messenger Vote 
object Zmed, Gegenitaub 
opinión Meimung 


| pàtient geduldig 
partake theilnehmen 
| penetrate burdjoringen 
| people Bolf, Leute ‘ T 
prevail herrfchen, überhand nehmen, Súrmount iiberragen 
prévidusly vorher 
proceed fortfahren, fih begeben 
| promise verjpredjeu 

powerful mädtig, früjtig 


gehórt.^ Nach seinem Aeussern$? ` 
nach der Gewandtheit?* zu urtheilen,?? ; 3 
der er über Alles spricht, muss er ein 
Diplomat sein!“ — „Ich habe es ähnlich 
getroffen,^*? sagt der Marquis, „mein Reise- 
geführte ist ungemein gebildet,*! versteht 
sich‘? vollkommen auf Kunst und Wissen- 
schaft!? — und was er für ausgezeichnete** 
Cigarren raucht!“*5 Der Zug geht weiter.** ` 
Man kann sich die Ueberraschung!? beider _ 
Herren denken,*® als bei der Ankunft** in 
Nizza jeder seinen charmanten Reisegefähr- 
ten sich mit den Reise-Utensilien^? seines _ 
Bekannten?! bepacken sieht.5? Sie waren 
mit ihren beiderseitigen Bedienten*? gereist. 

SS ** belongs — 57 ex- 
terior — 3? ability — 5? to judge from — *? the 
same has occurred to me — met with the same 

— +1 uncommonly well educated — *? understands 

— 1? arts and sciences — ** excellent — capital 

— 535 smokes — * proceeds = goes on — ^*'sur- 
prise — *° imagine — 4° arrival — °° effects — 

51 acquaintance — ** load himself — °® each with 

the servant of the other 


Latest News. 


London, Jan. 30th. Advices from Natal, 
just received, make it almost certain that 
England has another little Kaffir war on 
her hands.“ Cetewayo,the Zulu King,” it is 
stated, “refuses all demands made upon him, 
and has assembled a corps of eight thousand 
fighting men on the border of his country.“ 

Edited and published by Emil Sommer. 


| reach reichen, erreichen 
| réal wirklich, echt 
regard betradjten 
render erweifen 
remove entfernen 
respect 9(djtung, adjten 
respecting Binjtdjtlid) 
retire fid) zuritdziehen 
request. erjuden, Gefud 
| révive wiederbeleben 
sàfely fider 
| seem fcheinen 
sense Sinn 
shriek Gejchrei, jchreien 
| silent fdjweigjam, ftiff 
since feit, da 
smile $üdjefn, füdjefm 


view Anfiht, 9(uéftd)t, Abficht 
whatever was immer 


Alle cursiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. 
Alle fettzedruckten Vocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góverument, countenänce, condüct, desert; dagegen condüct, désért 


Alle nicht uccentuirten einfachen Vocale wie im Deutschen auszusprechen, z B. star = star, felt = felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes 0) = 
moss, full — full, physic — fisik; i j 

ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = hau; — dagegen sóul = sohl, mów = moh; 

ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; — dagegen döugh = doh; 

oi = eu, z. B.: oil = eul; — ci, si, ti, z vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl = sohsch’l; occàsión = oka-isch’n; mótión = mohsch’n; 


patient = pa-isch’nt, glazier = gláü-isch'r. 
Alle Vocale mit Accent grave 


DerAccentaiguverleihtden | Der Accent circonflex ver- 


Verschiedene Consonanten: 


lauten wie im euglischen | Laut etwa eines deutschen | leiht breiten, dunkeln Ton | ch = tsch, z. B.: chürch = tschörtsch 
Alphabet, daher z. B.: ö und nur dem & den Laut à, | und lautet daher das â etwa | ch = k, z. B.: chemist = kemist 
ale = ail daher z. B.: wie aoh, (o-haltiges a, ungefähr | g = g, z. B.: get = get 
be = hi An = pänn wie im esterr. halter), das & wie | g (fettgedruckt) = dsch, z. B.: gill = dschili 
mind = msind ér — hörr i und das ô wie u, z. B.: gh ( h fett) = f, z. B.: enóugh = enótt 
stone (und zwar langes o) = stohn | bird = börd fall = faohl J. = dech, z. B.: july = dschulei 
tine = nun söme = söm where = uär sh — sch, z. B.: z. B. dish — disch 4 
try = troi büt = böt dô = du s (fett) = sch, z. B.: sure = schur $ 
t (fett) — tsch, z. B.: nàtüre — nà-itsch'r 
w = u z. B.: jew = dschu; few = fiu 
na en Die urawuesureazrururazusruseasuasw 


LE CHIROPMILE 552525 2 


Tarare(Rhóne),guérit en unenuitles 
crevasses et gercures, et en quelques 
jours les engelures, démangeaisons, 
efflorescences, croütes laiteuses. pel- 
licules, rougeurs, etc. Le flacon 1fr.; 
le '/2 flacon, 60 cent. Dépótà Stras- 
bourg, pharmacie BENO. 


Modern English Comic Tei 
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Raum 10 Pfg. 


Weißenfee in Thüringen. 


» Weissensee’r Zeitung,“ 


Kreisblatt für den Weißenfee’r Kreis, 


vierteljährlicher Abonnementspreis 1 Mark 25 Pfg., empfiehlt sich dem 
geschäftstreibenden Publikum zum fleissigen Inseriren und sind Bekannt- 
machungen aller Art bei der grossen Verbreitung des Blattes äusserst wirksam. 
— Insertionsgebühren tür die dreigespaltene Corpuszeile oder deren 
Bei Wiederholung entsprechender Rabatt, bei umfangreichen 
Aufträgen noch besondere Vergünstigungen nach Uebereinkunft. — Erschei- 


Ser Mittwoch und Sonnabend. 


Paul Ermrich, 


Die Expedition der ,, Weifenfee'r Zeitung.“ 


Nachdem die erste Auflage von 
25.000 Exemplaren 
in ganz kurzer Zeit vergriffen war, 
sind auch von der 2, Auflage 
über 5000 Exemplare abgesetzt von 
der für alle Besitzer von 


BODEN-CREDIT- 
ACTIEN-BANK 


Dr. K. Albredt. 

Heft 1-82. 16°. Preis fiir d. Heft 40.8 

Diese Sammlung der besten mo- 
dernen englischen Lustspiele mit 
deutschen Noten ist bereits in einer 
grossen Anzahl von Schulen und 
Instituten eingetiihrt und als vor- 
zügli-hstes Uebungsmittel für die | 
englische Umgangssprache hoch 
geschätzt. Verzeichnisse der bis- 
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Berlin, Feb. 5th. 

The Prussian Cabinet is engaged in fram- 
ing for submission to the Diet a measure 
dealing with the property! commonly called 
the Guelph or “ Reptile ” Fund, in the sense 
of its definitive appropriation? by the Prus- 
siam Crown. The ground upon which the 
measure is said to be based is an alleged 
forfeiture of claim to this fund on the part? 
of the Duke of Cumberland. 

—Prince William, the eldest son of the 
Crown Prince of Germany, while fencing 
at Bonn, received‘ a slight wound in the 
left knee; but the injury was not such as 
to give rise to any serious apprehensions,.’ 

— The Marriage of the Duke of Connaught. 
The Crown Princess will, it is reported, 
proceed to England at the end of February 
in order to attend the marriage of the 
Duke of Connaught, and the Crown Prince 
will follow at the beginning of March. 

— Intelligence received here from St. 
Petersburg announces the arrival of the 
Ameer, Shere Ali, on the Russian frontier. 
His followers were disarmed,® and the Ameer 
alone allowed to retain his arms.’ The 
Russian authorities have endeavoured to 
persuade him that it will be useless? to go 
to St. Petersburg, but the Ameer insists,? 
and may be expected to reach the Russian 
capital by the end of February. Every 
effort wil be made, however, to deter him 
from proceeding.'' The Ameer appears 
astonished at the treatment he receives.!! 

Paris, Febr. 5th. 

Marshal MacMahon formally retired from 
his high office," and M. Jules Grévy is 
now President of the French Republic. 

The transfer of authority has been ac- 
complished with a rapidity and a grave, 
quiet dignity unexampled in!? the modern 
history of France. The crisis began only 
a few days ago, and it has come to an end 
with even less excitement than frequently 
attends an ordinary change of Ministers.!4 
The sober calmness prevailing,'5 not only 
at Versailes, but in Paris, marks a great 
apparent alteration in French political be- 
haviour,'® and affords the best hope for the 
future of the nation. The proceedings were 
simplicity itself!" so simple and well or- 
dered, indecd, as to imply either careful 
preparation! or severe discipline. 

At twenty minutes past three, M. Grévy, 
President of the chamber, who had no oc- 
casion to ring his bell for silence,!? rose 
and read the following letter, which he 
had received from the Marshal: 

1 mit b. Entwurf einer Mafregel Dejdjüjtigt, bie b. 
Bundesrath vorgelegt (unterworfen) tw, foll, u. rof. iiber 


das Eigenthbum ..... verhandelt — ? im Sinne feiner 
flieli. Aneignung 2. — ° ift b. angeführte Verwirfung 
des WAnfpruds ..... Seitens 2c. — ^ erhielt beim Fechten 


(v. defence, fr. défense SBertfeibigung) — 5 ernji(. Be- 
fürd)tungen —  entmaffuet — 7 feine Waffen zu behalten 
— 5 berjudjtem ihm zu überreden, daß es miglos |. m. — 
? befteht darauf — 1° ifi v. Weitergehen abzuhalten — 
11 fcheint fid) über b. empfangene Behandlung zu wundern 
— '* 30g fid) v. f. hohen Amte guriicf — 1% die Ueber- 
tragung ... ift mit einer in ... beifpiellofen Schnelligkeit, 
Ernft u. ruhiger Wilrde vollzogen w. —  '* mit nod) ge- 
ringerer Aufregung, als die, wl. häufig einen gewöhnt. 
Di.-Mechjel begleitet — 15 bie herrichende nildjterne Nuhe 
— 18 bezeichnet eine gr. fcheinbare Veränderung im... 
Betragen — 17 b. Borgänge to. Dän einjad) — 18 ent- 
weber eine jorgfältige Vorbereitung ...— 1° e8 m. nöthig 
D... Stille u erlangen 


“Since the opening of the session the 
Ministry has presented to you a programme 
of laws which, it thinks, while giving sa- 
tisfaetion to publie opinion, may be voted 
without danger to the security and good 
administration of the country. Dismissing 
from my mind all ideas’® of a personal 
character, I had given it my approval,?! 
for I was sacrificing none of the principles 
to which my conscience tells me that I must 
remain faithful.®® To-day the Ministry, 
thinking to respond to the opinion?? of the 
two Chambers, proposes to me, with regard 
to the high military commands, the adop- 
tion of general measures which I consider 
contrary to the interests'* of the Army, 


and therefore, of the country. I cannot 
subscribe to them. In presence of my re- 
fusal?* the Ministry retires. Any other 


Ministry taken from the majority in the 
Chambers would impose on me the same 
conditions.‘ I therefore deem it proper 
to shorten the duration ot the mandate? 
which had been confided to me by the 
National Assembly. I resign’: the office of 
President of the Republic. In giving up 
power I have the consolation of reflecting?’ 
that during the fifty-three years which I 
have consecrated to the service of my country 
as soldier and as citizen I have never been 
guided by other sentiments?? than those of 
honour and duty and absolute devotion?! 
to my country. I invite you, M. le Prési- 
dent, to communicate my decision?? to the 
Chamber of Deputies. Receive, M. le Président, 
the expression of my high consideration.33 
MARECHAL DE MAC-MAHON, 
due de Magenta." 

Not the faintest attempt to express ap- 
proval or blame interrupted?! the deep-toned, 
solemn voice of tbe reader: not an excla- 
mation of any kind greeted the formally 
polite conclusion of this important docu- 
ment. M. Grévy then read out from the 
little printed volume of the Constitutional 
Laws “Article Seven," and stated that in 
accordance with its provisions, the National 
Assembly, consisting of both Houses, would 
meet again at half-past four, and saying 
simply—* La séance est suspendue, rose to 
leave the chair. The entire proceedings?? 
had occupied precisely five minutes. 

The meeting of the Senate was announced 
for three o'clock in the afterncon, and, punc- 
tual almost to the minute, the members 
made their appearance in the House. One 
ring of M. Martel’s bell sufficed to create?* 
the most profound silence; then M. Martel 
read the Marshal’s resignation. Not a single 
word was lost in that vast assemblage,®? 
though the passage in which allusion is 
made to the disorganisation of the Army 
LPS Jj 20 indem td) mid) alfer 

+ entäußerte — 21 B. id) e$ gebilligt — ?? da id) feinen 
b. Grundfage opferte, denen mir m, Gewiffen gebietet treu 


zu bleiben — * der Meinung ... yu entiprechen — 2 all 
gem. Mafregeln, die id) als den Gnt. ... zuwider eradjte 
— *5 angefidjt8 meiner Weigerung — ‘© diefelben Be- 


dingungen auferlegen — 27 id) halte es daher fite fhidlidh, 
b. Dauer ... abjufiirjen — "7 ich lege nieder — 2 b. 
Troft in ber Vetradjtung — 3° v. andern Gejitffen ge- 
leitet w. — 5! u. unbedingter Hingebung — 3? ih er- 
fuhe ... m. Entfhluß x2. — "5 d. Ausdrud m. Hoh- 
adjung — "7 i. b. geringfte (Ihwächfte) Verjuch b. Billt- 


was greeted with several cries of derision® 
from the Left, while, on the other hand, 
when the gallant old soldier referred?? to 
his long service in the cause of the country 
the whole of the Right broke out into loud 
applause. M. Martel then announced that 
by virtue!® of the seventh article of the 
Organisation of Public Powers, when the 
Presidency of the Republie fell vacant, the 
rule was that the two Chambers should im- 
mediately "proceed to the election‘! of a 
new President, sitting together as a Na- 
tional Congress. He therefore invited the 
members ot the Senate to adjourn!” to the 
other House at half-past four o’clock for 
that purpose, and declared the sitting at 
an end for the day. 

At half-past four the doors of the Cham- 
ber of Deputies were reopened. The tri- 
b:nes and galleries were as completely filled 
as they had been an hour previously. | M. 
Martel and the Bureau of the Senate took 
their seats, and a ring of the bell announced 
that the National Assembly was constituted 
according to law. M. Martel, after having 
read the message, the Marshal-President 
addressed to the Senators and Deputies, to 
which they had listened an hour before, 
took up the Statute Book and read the 
articles of the Constitution upon the forms 
to be observed? at the election of a Pre- 
sident of the Kepublic. M. Sarlande then 
asked whether the new President was to 
be elected for seven years or merely** for 
the period that Marshal MacMahon had yet 
to accomplisb, had he not resigned his Pre- 
sideney. M. Martel replied that the point 
was decided by the Constitutional Law, 
that the President would be elected by an 
absolute raajority of votes for a period of 
seven years, and that he was re-eligible,‘5 
and then proceeded to select thirty-six mem- 
bers to conduct the ballot. 

At five o'clock the voting began, and 
lasted for an hour and a half. As the 800 
members of the National Assembly passed, 
one after another, through the tribune, the 
House watched them eagerly. When 
Victor Hugo gave his vote, a murmur of 
admiration arose,!i* whilst the Due de 
Broglie's passage through the tribune was 
the signal for sudden and glacial silence ;4* 
but when the veteran Prime Minister, M. 
Dufaure, recorded his selection, a sponta- 
neous burst of applause shook the building.49 
It is worthy of remark that M. Gambetta 
passed by unnoticed.5? An hour after the 
voting was over; the National Assembly 
listened with bated breath5! to M. Martel — 
“M. Jules Grévy has obtained 563 votes, 
and General Chanzy has obtained 99, I, 
therefore, proclaim M. Jules Grévy Presi- 
dent of the Republic.” Then arose a mighty 


35 5, Stelle, in mf... angefpielt worden, wurde v. Hohn- 


augrufungen begrüßt — ?? b. tapfere alte S... . erwähnte 
— * by = in virtue of lant, vermöge, froft zc. — 
*' fogfeid) jw ber Wahl... jhreiten foten — *? su ver- 


tagen — 4° über bie ... zu beobadjtenden %. — 4 Dog 
v. fat. merus rein — ^^ fomnte wiedergewählt w. — 
39 beobachtete fie aufmerfjam (begierig) — 47 eg entitanb 
... der Bewundermg — *° g. Zeichen fitr eine eifige 
Stille — +° j. Wahl (eigentl. Auswahl) einfdjrieb, fo er- 
{djiitterte ein mmiffitrf. (freiwilliger) Beifallsruf d. Ge 


gung od. b. Tadels auszudriiden, unterbrad) 2. — °5 b. | büube — 50 merfiviirdig ... nbeadjtet vorbeiging — 
ganzen Verhandlungen — 3° einmaliges Klingel b. Schelle | 5' athemfos (eigentf. verminderter Ath., verfitrst v. abate, 
+++ genügt ... zu verfdjaffer — 37 weiten Verfammlung | altfr. abattre niederfchlagen, abfaffen) 


shout of approval. “Vive Grévy,” was heard 
from all assentbled except a tew members 
of the Right, who had voted for General 
Chanzy. The Assembly was afterwards dis- 
solved amidst cries of “Vive la République.” 

—M. Gambetta has been elected Presi- 
dent of the French Chamber of Deputies 
by 314 votes out of a total of 405. 

—The Ministers are unanimous in declar- 
ing that the behaviour of Marshal MacMahon 
at the Council was eminently calm, digni- 
fied, and correct. He particularly said 
that it was his intention te retire into pri- 
vate life, and that he was unwilling that 
his name should be used for the further- 
ance?? of any demonstration. 

London, Feb. 5th. 

Both Houses of Parliament will assemble 
on Thursday, February 13th, when the busi- 
ness of the session of 1878-9 will beresumed.5* 

—Great consternation has arisen in the 
public mind owing to the recent multi- 
plication of audacious robberies,°5 evidently 
carefully organised and committed by pro- 
fessional housebreakers, and is aggravated 
by reason of the frequent instances in which 
the burglars5® have been using firearms. 

—Indian Affairs. According to intelligence 
from Calcutta, General Stewart’s force, after 
eight days’ rapid marching, arrived at Khe- 
lat-I-Ghilzai on Jan. 31st, when it was 
found that 500 of the Ameer’s militia, sta- 
tioned on the spot for revenue purposes, "7 
had evacuated5® the place three days before. 

St. Petersburg, Feb. 4th. 

The Golos states that the plague epidemic 
has appeared at a hamlet? thirty-four miles 
from Wetlianka. Considerable alarm has 
been caused at Moscow by the intelligence 
that a number of recruits from the infected 


districts have arrived in the city. 

M — 52 evf(, ein- 
ftimmig, daß b. Betragen ... Bódjft ruhig, witrdig 2c. — 
58 Beförderung (v. further weiter) —  5* aufgenommen 
— 55 große Beftiirzung ... wegen b. nenlidhen verviel- 
fältigten frehen Raubanfälle — "7 verfdjlimmert (v. grave 
ernft) durch b. häufigen Fälle (SBeijpiefe, for instance 
zum B.), w. Nachtdiebe — 57 Angelegenheiten (Sivede) in 
Bezug auf b. Einkünfte — °° geräumt — 9° Weiler 


2 , 
Celebration of the ‘Ordensfest 
at Berlin. 

The Ordensfest, or annual festival! of the 
Prussian Orders of Chivalry and Merit,? 
is the most magnificent as well as inter- 
esting celebration of its kind? in Europe. 
It brings together all the men of every 
social class who, during the preceding year, 
have been deemed worthy of especial re- 
ward by their Sovereign,* and places? them, 
without distinction of birth or official rank, 
at the Royel table, honoured guests of the 
Prussian King, whose decorations they wear. 
They assemble in different saloons of the 
huge® Castle on the Spree, to which they 
are marshalled by Court officials through 
lines of stately body-guards and resplend- 
ent lacqueys.’ Gathered together? in these 
chambers, devoted on the day of the Ordens- 
fest to the service of a particular Order, 
they are visited by the Emperor and Em- 
press in State, attended? by the whole 
Royal family and Court, and hear their 
names, with the full description of the dis- 
tinctions conferred upon them,!? proclaimed 
aloud by an officer of the Royal House- 
hold. When this ceremony— which com- 
mences with the illustrious Knights of the 
“Black Eagle, and terminates with the 
humble recipients!! of the * General Badge 
of Honour," the ^ T'wenty-five years' service 
— — — — 1 Gabhresfeft — ? Ritter u. Verdienftorden 
(chivalry, iv. chevalerie; neben cavalry, cavalier; 
v. ital, cavallo; lat. caballus Pjerd) — ° ift fowohl d. 
glänzendfte . . . Feier ihrer Art — * bie während des ver- 
gangenen (precede vorangehen) J. v. ihrem Fürften als 
einer bejond. Belohnung wilrdig eradjtet w. f. — * fegt 
(= läßt fie Play nehmen) — * des febr großen — 7 in 
wi. fie v. . . . duch Reihen... u. glänzender Lafaien 
(ëmer auf einen beftimmten Urjprung zurüdzujühren; v. 
der Bedeutung „Läufer“ ausgehend D. man e8 zum bd, 
„läden [goth. faifan] jpringen^ geftellt) geführt m. — 
8 zufammen . . . verfammelt —- ° begleitet (auh betwohnen; 
attend upon [= on] aufwarten, attend to beforgen, 
aufmerkjam fein, 3. B.: attend to what I say merfe, 
was id) bir fage 2c.) — 1° mit ber genauen Befchreibung 
der ihnen verliehenen Auszeichnungen — "! u. mit d. be- 
fheidenen Empfängern (v. receive; lat. recipere em- 
pfangen; dazu receipt Gmpfangfdjein, Recept; recipe Bor- 
fchrift [bei Argneien], reception Empfang) . . . enbigt 


crosses,” and the “ Medals for. saving life” 
—is concluded, the décorés are conducted 
by chamberlains and gentlemen-in-waiting 
to the great banqueting-hall of the castle, 
where they sit down with their Monarch 
and his family to a sumptuous repast,'? at 
which the enormous festal resources of the 
Prussian household, in plate, curious wines, '* 
and personnel, are displayed with extraor- 
dinary lavishness'* and splendour. No mat- 
ter how many guests may happen to be 
present in right of the Orders, badges, or 
medals bestowed upon them in the course 
of the previous twelvemonth'5—and as 
many as fifteen hundred décorés have been 
known to sit at the King's board'® on an 
18th of January—every brace of convives 
will find a Court footman behind them ex- 
clusively!? to minister to their wants.!* 
The choicest wines’? are produced from the 
vast vaults built by Elector Joachim,*" and 
from one to two hundred dozen of wine 
are usually drunk at an Ordensfest banquet, 
every drop of it the finest of its sort. Only 
a single toast is given at these feasts, the 
health of the décorés, proposed by their Royal 
host in person. The spectacle afforded?! 
by his Majesty's guests is a curious one, 
presenting exceptional features that dis- 
tinguish it from all other Court entertain- 
ments?? in Prussia. Civilians, in black coats 
and white cravats, are seated! next to 
officers of all ranks in brilliant gala uni- 
form. Common soldiers, postmen, and 
Royal servants partake of truffled pheasant?* 
and Marcobrunner Cabinet side by side 
with Field Marshals, Ministers of State, 
and Presidents of Provincial Governments. 
The poor peasant who has saved a fellow- 
creature's life at the risk of his own,?? the 
worthy non-commissioned officer?® who has 
served in the army for a quarter of a cen- 
tury, the sturdy policeman who has dis- 
tinguished himself by the intrepid capture 
of some dangerous criminal? the trusty 
beadle,?* the assiduous organist,?* and the 
hard-working parish-priest,?" all these, if 
fortunate enough to secure recognition?! 
of their publie services in the shape of a 
metal badge affixed to a strip of partico- 
loured riband,?: dine with their King at least 
once in their lives,?' on the 18th of January. 

There are ten Orders of Chivalry and 
Merit at the disposal?! of the Prussian 
Sovereign for the reward of especial services 
rendered to the Crown, to the arts and 
sciences, and to humanity at large?? by 
his subjects, as well as by foreigners,*® ex- 
clusive of the Louisa Order for ladies, 
founded by Frederick William III. in honour 
of his beautiful and patriotic Queen, the 
mother of the present Emperor. Most of 
these orders are conferable?" in several 
classes. The highest in rank of all Orders 
is that of the Black Eagle, created one 
hundred and seventy-eight years ago by 
the first King of Prussia, on the 18th of 


1 u einem füjtid)en (v. fat. sumtus Aufwand) Mahle 
(fr. repas; v. lat. repastus; air. past, paist Nahrung) 
— 15 feftl. Hilfsquellen . . an Silbergeräthe (ohne Pt.- 
Endung; plates Teller), jeltenen Weiner — 17 in aufer- 
ordentl. Fülle (Verfhwendung; urfpriingl. im Sinne v. 
„reiht. ausgießen;“ v. fr. laver wajden, lavasse Wafjer- 
fluth) . . . dargeftellt w. — 1° e8 ift m. b. Belang (eigtl. 
fein Gegenftand), wie viele Gäfte fvajt (= in virtue of) 
ber D., Ehrenzeichen u. Denkminzen, vol. ihnen im Laufe 
der vergangenen zwölf Monate (oft in ber Umgangsiprade 
ftatt year gebr.) verliehen w., zufällig gegenwärtig f. mögen 
— 9 ijh (aud) Koft, Brett) — 17 jedes Paar Güfte 10. 
einen Hofbedienten finden (brace meiftens nur beim Sport 
gebri., 3. B.: a brace of partridges ein Paar Reb- 
bühner, a brace of pistols &oc.; convive fr., fitv Gaft; 
im Engl. h. man mur convivial gajtlid), conviviality 
Gefellfdjaftlicht.) — 15 ihre Bedirfniffe gu befriedigen — 
19 b, auserlefenften W. — *° w. aus den v. b. Kurfiirften 

. erbauten weiten Gemölben hervorgebraht -- 21 das 
v. . . . dargebotene Schaufpiel — ?? ba e8 außergewöhnf, 
Züge, wi. e8 v. allen andern Hoffeftlidfeiten . . . unters 
jcheidet, darbietet — 28 Civilifter im fhwarzen Frat u. 
weißer dron, ben (= sit) — ** genießen (wörtl. nehmen 
Theil an) Fafanen mit Trüffeln (zu unterfjh. v. peasant 
Bauer) — "8 ber b. Leben eines Deitgefchöpfes mit Gefahr 
f8. eigenen gerettet h. — "8 b. wiirdige lluterofficier — 
27 b, fromme Polizift, dev fich jelbft bet der unerjchrodenen 
Ergreifung irgend eines gefährl. SSerbredjer& ausgezeichnet 
— 35 p, trene Pedel — 29 b. emfige Org. — ?? b. hart- 
angeftrengte Gemeinde-Pjarrer (parish, fr. paroisse; lat. 
parochia) — °! b. Anerkennung . . . zu fihern — 
32 in Geftalt eines an einem Streifen bunten Bandes be- 
feftigten metallenen Ehrenzeihens — "3 Plural v. life — 
34 zur Verfiigung — 95 zur Belohnung bejonderer, ber 
Krone, den Kiinften u. Wiffenfchaften, und ber Menjchheit 
im Allgemeinen geleifteten Dienfte — "8 fowohl für f. Un- 


terthanen, als für Ausländer — 37 find.. . zu verleihen ı 


January, ha El Ven AAS RAONS 


the anniversary of the Ordensfest by the 
Emperor William’s late father. Though | 


but a parvenu?* among the great Orders 
of chivalry, as far as mere antiquity is 
concerned,?? it ranks with the Garter,*? 
the Annunciata, and the Golden Fleece. 
These four illustrious Orders are, we be- 
lieve, simultaneously possessed by*' only 
six living Royal personages, the German 
Emperor and the Crown Prince, the Em- 
perors of Austria and Russia, the King of 
Italy, and the Prince of Wales. Frederick 
the Great, when he received the Garter, 
added it to the insignia of the Black Eagle, 
but only to be worn‘? of his direct suc- 
cessors to the Prussian Throne; so that 
round the star of the latter Order, with 
its “ Suum cuique tribuito, worn upon the 
breast of King William, is wound the blue 
garter, bearing Edward the Third's play- 
ful apophthegm, ** Hon soit qui mal y pense." 48 
The Red Eagle, next in dignity to its black 
mate,** came to Prussia from Anspach-Bay- 
reuth, and has been somewhat lavishly*$5 
bestowed during the last two reigns. Con- 
ferred upon an officer, it is a distinction 
highly prized, because given charily*® and 
exclusively for eminent professional services; 
but to civilians it is presented so freely 
and indiscriminately*? that it has been 
made the pivot of a popular proverb,** 
“there are three inflictions from which no 
good Prussian can hope to escape,*? namely 
death, the tax-collector,5" and the Fourth 
Class of the Red Eagle." The “ Ordre pour 
le Mérite more eagerly longed for! by 
Prussian warriors, artists, and men of 
science, although it has only one class, 
then the very highest grades of the Red 
Eagle, Crown or Hohenzollern House Orders, 
was originally founded by the Elector Fre- 
derick IIT., under the title of * L'Ordre de 
la Générosité but subsequently remodelled 
and re-christened?? by his grandson Fre- 
derick the Great. It is worn round the 
neck, and the present Emperor is never 
seen without it. Upon the roll of its Civil 
Knights, limited5* to the number of thirty, 
are inscribed the honoured names of Edwin 
Landseer and Thomas Carlyle.?* But it 
has been conferred ere now®> upon young 
lientenants in the Prussian Army for actions 
of desperate valour in the face of the 
enemy.?* The Order of the Iron Cross, 
created in 1818 to commemorate the War 
of Emancipation,?” is only bestowed for 
military service in campaigns against France. 
Those of the Crown, of Hohenzollern, and 
of St. John are Orders of less importance 
than the foregoing.5* The Cross of St. 
John can only be given to men of noble 
birth, and is a Protestant branch of the 
ancient celibate Order of which the Arch- 
duke William of Habsburg is the Austrian 
Grand Master. 

An Ordensfest represents an extraordinary 
amount of solid and precious work per- 
formed for next to nothing in money,5? but 
amply paid for, to the apprehension of its 
executants, in honour.$? 


$8 obgleid) nur ein Guporfómmíütg (v. fr. parvenir 
gelangen) — "9 infofern e8 d. bloße Alter (Vorzeit) betrifft 
— 39 nimmt er bod) gleichen Rang ein mit bent Hofen- 
(Strumpf-)band — *! find gleichzeitig . . . im 3Befige — 
3? nur vb... . getragen (Part. o. wear) zu werden — 
#3 b, blaue Strumpfband, wh. b. fherzhaften Denkfprud 
2. trägt: „Hohn fei (dem), der Uebles babet denkt“ — 
14 b, rothe Adler, bem Range nad) dem weißen Genoffen 
zunächftftehend — 4° fiehe oben Anmert. 14 — 290 er 


! eine hochgefchägte Auszeihnuug, weil er fpiirl u... . er- 


theilt wird — 27 wird er [o freigebig u. ohne Unterfdjied 
verliehen — *° daß er b. Urfahe (Migel) eines populären 
Spritchwortes gem. ift — ^? eg gibt drei Verhängniffe, 
denen zu entgehen Fein guter Pr. hoffen f. — °° Steuer» 
Einnehmer — 5! wl. eifrig (ernftlih) v. . . . begehrt m. 
— 52m. fpäter burd) f. Entel . . . umgebildet i. wieder 
getauft (rebaptised) — °° befdrünft — 5* ©. Qandfeer 
ift einer der erftem eugíijfen Maler neuerer Bett (be 
fonders in Thierftüiden), get, 1873; Th. Carlyle, engl, 
Scriftfteller, v. oviginellem Char., f. Sprache ijt geiftvoll 
und witig u. ber v. Johannes Scherr febr übníid); die 
meiften jr. Werke (34 Bände) find iws Def. ilberje&t — 
55 fhon (wörtl. vor jegt) — 59 wegen Heldenthaten ver- 
wegener Tapferkeit im Angefichte (Fronte) des Feindes — 
57 zum Andenken des Befreiungsfrieges . . . geftiftet — 
58 geringerer Wichtigkeit, als d. vorhergehenden (obigen) 
— 5° Dellt eine auferordentl. Menge gediegener u. Eoft- 
barer Arbeiten bar, rof. fitr beinahe fein Geld verrichtet w. 
— 6% wi. aber, b. Begriffe fr. Bollzieher gemäß, burg b. 
Ehre reihi. bezahlt w. 
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A Japanese Prison. 


Some interesting particulars are given in 


the Japan Gazette of the convict! prison of 


Tsukuda-Jima, near Tokio. This prison 
was founded by General Kawaji, the pre- 
fect of police, who, after having inspected 
the various prisons in Europe, resolved to 
introduce into Japan a system of imprison- 
ment which should be both humane and 
profitable to the State.? With the consent 
of the Government, he established, about 
five years ago, the Tsukuda-Jima prison, 
which is under the control of the police 
department, and in which the principal 
rule is that each prisoner shall contribute 
to his support.? The tota! expenditure for 
1877 was rather under* 20,000, of which 
#15,000 was paid out of the prisoners’ 
earnings. One of the principal trades 
carried on in the prison it that of brick- 
making,® at which more than 300 ot the 
convicts are employed, the clay’ being 
brought trom Tokio. The bricks are sold 
at the rate? of 4 dollars per 1,000, and a 
good workman can make as many as 1,200 
in eight hours. Forty convicts are em- 
ployed in making boots and shoes, and all 
the boots for the police are manufactured 
here. There are a smithy aud a carpenter’s 
shop’ in the prison, and among the mis- 
cellaneous articles turned out are umbrellas, 
chinaware, toys," and various kinds of 
lacquerwork. There are also several print- 
ing-presses in the prison, while the younger 
convicts have a large school-room, in which 
they are taught!! Japanese and English 
and are made familiar with different trades. 
A detached building is set apart for the 
detention!? of persons who have been sen- 
tenced to imprisonment for press offences; 
and this part of the prison is described as 
being very comfortable and well furnished, '* 
the cells being all provided with writing 
materials. All the convicts are allowed to 
take a warm bath once a day, but is is 
not stated whether they are in the habit 
of availing themselves!‘ of the privilege, 
or whether this rule in any way accounts 
for the alleged fact that the rate of mor- 
tality is not more than 20 per 1,000 against 
50 per 1,000 in most of the convict prisons 
of Europe. 


` ! über b. Gefängniß für verurtheilte Verbrecher 
— * wo. Beides fein foll: menjdjenfreunb(. u. eintrüg(. für 
b. Staat — Sin wl. b. Hauptregel ift, daß jeder Gefangene 
zu fm. Unterhalte beitragen foll — * b. ganze Auslage . . . 
war etwas unter — 5 aus b. Berdienfte 2. — ê Mäerter, 
tigung v. Badfteinen (fr. brique; möglicher. aus b. gotf. 
brikan breden) — 7d. Thon — 5 gum burdjdnitt(. 
Preife — ° eine Schmiede- u. eine Schreiner-Werfftätte 
(fr. charpentier Zimmermann, Wagner) — !9 unter 
b. verfchiedenartig angefectigten Art. find Jtegen[djirnte (v. 
lat. umbra Schatten), Porzellanwaaren, Spielzeug 2c. — 
11 Ymper. v. teach unterrichten, lehren — !? ein ver- 
einzeltes Gebäude ift jur Gefangenhattung . . . beftimmt 
— 1? gut eingerichtet — möblirt — ™ ob fie gewöhnt. 
benugen — ?5 erklärt, baf b. Sterblichfeitsverhältnif 


Mishaps of a Traveller. 


(Continüàtión.) 


CHAPTER III.—AT THE INN. 

It wás néarly thrée o'clock in the morn- 
ing, 4s accómpánied by the waiter, whô, 
like others of his tribe, had becóme a kind 
of somnämbülist, ’ ex officio, I wended my way 
üp one flight of stairs,? and down ánóther, 
along à narrow corridor, down twö steps, 
through an änsechämber,? and intó ánóther 
corridor, tô No. 82, my hábitàtión for the 
night. Why I should have béen so far con- 
ducted from the habitable portión of the 
house I had spent my évening in, I am 
unable tô explain." 

“Well, wé have arrived at last,” säid I. 
drawing & deep sigh, as I threw myself upon 
à ricketty chair,’ and sürvéyed rapidly my 
méagre-lóokimg apartment. ® 
0 7 Olber, gleid) andern f8. Stammes, eine Art 
Stadjtmanbfer geworden mar — * id) nahm (wend jest 
meift nur mit b. zu go genommenen Prät. went gebri.; 
verwandt mit wind winden) m. Weg eine Treppe hinauf 
(eigtl. Treppenfludt; anglj. stäger, stehger Geriijt zum 
steigen) — 3 zwei Treppen hinunter, durd) ein Borzimmer 
— * warum ich fo weit v. b. bewohnten Theile . . ., wo 
id) m. Abend jugebradjt h. (auh: ausgeben, verbraudjer ; 
metftens nur v. Geld u. Zeit), geführt wurde, bin id) mt: 
fähig (= cannot) zu erflären — © einen tiefen Seufzer 
ausftogend, als id) mic) auf einen wadeligen (v. rickets 
engl. Krankheit) Stuhl warf) — 8 rajh itberblidend 


' “Yes, this is Monsiéur's chamber,” said 
the wäiter, with a very pecüliár lóok, half 


servile,’ half dröll. 
“Very well, göod night,” säid I 


scrutiny? of the fellow's eye. 

Isabella, póor girl, thought I—this ad- 
venture must réálly distress hér*—hópe sh& 
is not erying!® Over it—what à devil 
of à hard bed—ánd it is not five feet 
long éither—ánd bless my söul,!! is this 
all by way of cóvering;'? why I shall bè 
perished höre.'® Oh! I must cértàinly put 
all my clothes óver mè in additión,!* ünfor- 


tunately thöre is no hearth-rüg!°— well, thére 


is no help for it now—so let mé try tó sleep. 
» = 
* 


How long I remäined in à kind of ün- 
éasy, fitful slümber,!5 I cánnot tell; but I 
awoke shivering with cóld—püzzled!' tô 
tell where I was, 4nd my brain äddled with 
half à dozen broken dréams,!* âll mingling 
with the ünpleasänt réálities of my sitüà- 
tión.!? What án inférnál contrivánce?? for 
& bed, thought I, ás my head càme thümp 
against the top,?' while my legs projected 
far beyond the foot:*? the miserable por- 
tion of clothing óver mé at the same time 
being ónly sufficient tó temper?? the night 
air, which in autumn is oceAsiönälly sevère 
and cütting.?* This will never dô. I müst 
ring the bell and rouse*5 the house, if önly 
tó get à fire, if théy dón't possess süch 
things ás blánkets.?5 I immadiately rose, 
and groping my way along the wall2? en- 
deavoured tô discöver the bell, bút in vain.?8 
I ópened the door of my chamber, and not 
in any way resolved how I should procded, 2 
I stepped forth intó the long corridor, which 
wás dark ás midnight itself. 

Tracing my path®° along the wall, I sóon 
réached à door which I in vain attempted tô 
open; in ánóther móment I found anöther, 
and another, éach of which wêre locked.31 
Thüs along the entire corridor I felt my wày, 
making every effort tô. discóver whére any 
of the péople of the house might háve con- 
céaled themselves,?? bút without süccess. 

What was tó bé dóne now? It was ot no 
úse tô go back tô my late abóde,?* ånd tind 
it cömfortless ás I left it; so I resolved tô 
proceed in my séarch;?* by this time I had 
arrived at the top of à small flight of stäirs, 35 
which I remembered háving cóme üp, ánd 
which led tô ánóther long pássàge similár?* 
tô the one I had explored, but running in à 
tránsvérse directión;?' down this I now 
crept, and réached the lánding,?* along the 
wäll of which I guided myself by my händ, 
as well for sáàfety?? as tô discóver sóme 
friendly door, whére the inhábitánt might bé 
sufficiently Samaritan tô lend sóme portión 
of his bed-clothes ;*^ door after door followed 
in succession along this confounded pásságe;*! 
at last, however, just 4s my heart was sink- 
ing within mè from disáppointment, my hànd 


* mit einem fehr eigenthiiml., halb fned- 
tifchen (v. fr. servir diene)... Blid — 9 ba d. wei 
tere Forjhung . . . mir m. gefiel — ? mug fie mirti. be- 
trüben (distress Noth, Elend; daher: in Elend fee) — 
1° fie weint m. dariiber — 1! bei (fegue) m. Seele (bless, 
fwòd. blessan; dazu bliss Geligfeit) — 12 zur Bededing 
— ' id) m. (vor Kälte) umlommen — 1 alle m. Kleider 
mod) dazu legen — "7 ift fein Samin-Z:eppidj da (ein Tep- 
pic), wl. vor b. Kamin gelegt w.; hearth eigtl. Herd) — 
75 in einem unrubigent, unterbrodenen Shlummer verblieb 
(fitful = by fits and starts ftoßweife; v. fit Anfall) — 
17 zitteend ... in DVerlegenheit (b. puzzle Rathje!) — 
15 mein Gehirn durd) . . . in Verwirruug gefett — 1? fidh 
mit ber unangenehmen Wirklichkeit m. Lage vermifchend — 
*° was fitr eine teuflifche Vorrichtung — 21 als m. Kopf 
mit einem Schlage gegen b. Obertheil ftieß — ** während 
m. Beine weit iiber b. Fußgeftell berborragten — 23 p, 
Ipärliche Portion Bededung . . . genügte nur .. . zu 
mäßigen (moderate) — ?* ftreng u. fhneidend — 25 ih 
muß b. Gode ziehen u... . aujmeden — 26 molfene 
Bettdeden (wohl v. fr. blanchet meißes, wolfenes Zeug) 
— * m. Weg längs der Wand taftend (= feeling) — 
?* jebod) vergebens |(vaim leer, eitel; fat. vanus; wovon 
engl. vanity Eitelfeit) — 2° feinesivegs entjchloffen, mie 
id) verfahren follte — 3° meinen Weg... nehmend — 
?! v. welden jede verfchloffen war (v. lock Schloß) — 
52 um zu entdeden, mo b. Hausgefinde fid) verbergen f. 
— 9.08 mute nichts, nad) m. legten Aufenthaltsorte zuritd- 
zugehen — 233 id) beichloß alfo, m. Unterfuchungen fortzu- 
feßen — 35 fiehe oben 9(umert. 9 — 36 pl. nad) einem 
andern L Gang führte, ähnlich 2c. — 87 jedoch in einer 
entgegengefeßten Richtung — "e jdjfid id) nun u. gelangte 
an b. Zreppenrufe — 39 fomob[ ber Sicherheit wegen — 
*° einen Theil ber Bededung (clothes fonft immer Klei- 
der) zu leihen —  *! längs diefes bermiinjdjtet Ganges 
(passage, dazu passenger; fr. passager Pajfagier; v. 
lat. passus Gdritt) 


closing 
the door hastily, not liking the further 


strück üpon the hándle of à lock, I türned 
it,*! and found myself inside à chàmber. 

. How was I now tô procéed ?43 for if this 
apartment was not occupied by ány of the 
people of the hötel, T hád bütà sorry excuse 
for disturbing the repóse!* of ány tráveller 
whö might háve béen more fortunäte thán my- 
self in the article of blánkets. To go báck, 
however, would bé absürd,*5 having älready 
taken so much tröuble tô find out à róom 
thát wás inhábited—for thát süch wás the 
case, à short thick snöre assured mó*5— so 
that my resolve was át once mäde,#? tô wàken 
the sléeper, ánd endeavóur tó interest him 
in my destitute situätiön. 48 

I accordingly appröached the pläce whére 
the nàsál sounds séemed tó issue from,*° and 
söon réached the bed. I wäited for án in- 
stänt, and then begán, * Monsieur, voulez-vous 
bien me permettre ? — —" 

“As tó short whist, I never could mäke 
ib out, so thére 1s án end of it,” sàid my 
ünknown friend, in à low, hüsky voice,5? 
which strangely enóugh,?' was not totally 
ünfámiliár tó mó; but when or how I had 
héard it before, I could not then think. 

Well, thought I, hé is án Englishmán át 
all events,?* so I hópe his patriotism mày 
forgive my intrusiön,5® so here goes5* once 
more tô rouse?5 him, though hà seems à con- 
foundedly heavy sléeper. ` “I beg your par- 
don, Sir, bút untortunately in à point like 
the present, pérháps -—" 

“Well, dô you mark the points, and I'll 
score the rubber,” 56 said he. 

The devil täke the gámbling fellow's 
dréaming,5" thought I, raising my voice at 
the same time. “ Pérhaps à cold night, Sir, 
may suffice ás my apology.>3 

“Cold, oh, aye! put à hot poker in it,” 59 
muttered hé; “à hot pöker, à little sugar, 
and a spice of ntitmeg*’—ndéthing else— 
then it’s delicidus.” ^! 

Upon my soul, this is tóo bad, said I tô 
myself. Let us see what shaking ® will dô. 
“Sir, Sir, I shall feel obliged** by——” 

“Well, thére, don’t shake mè and T'I tell 
you whóre I hid the cigars?!—thóy are 
ünder my sträw hät in the window.” 

Well, really, thought I, if this gentle- 
man’s confessions wêre of an interesting 
nature, this might bé góod fün;95 bút as 
the night is cold, I must close the “séance,” 
so here góes for one effort more.” 

SL (Tô bé continted.) 
‘2d. Griff (Handhabe) eines Schloffes, id) drehte ihn — 
*? wie follte ih nun verfahren — 44 fo hatte ich eine febr 
ungeniigende Entfhuldigung, um b. Rube... zu flören 
(sorry fonft: bedauern, leib thun, 3. B.: I am sorry for 
it e8 thut mir leid darum; dagegen: I am glad of it e8 
freut mid) deffen — +ë thöricht — 4% denn bafi foldjes b. 
Fall war, verfidjerte mir ein ... Schnarden — 47 fo 
dag m. Gutidjüuf fogleid) gejagt wv. — 48 m. Hilflofe Lage 
(destitute v. Etwas entblößt f.) — 19 von mo . . . Bere 
vorzufommen fdienen — 5° mit tiefer Deijerer (v, husk 
Hilfe) Stimme — 5! fonberbar (v. fr. etrange) genug — 
> au jeden Fall — 55 m. Budringlichkeit verzeihen — 
54 here goes — now for it auf Etwas [o8geben — 
55 aufzuweden — °° b. 9t. (im Whiftipiel) anlegen — 
57 b. Traum des fpielenden Keris — 53 mag als (Gut, 
jAuldigung genügen — 5? fede ein heißes Sclireifen (v. 
poke ftoßen) hinein — 9? ein wenig Buder u. Musfatnuß 
zum Wiren (fr. épice; v. lat. species) — 9! föftlich 
(fr. délicieux) — 9 was Gittin thim (nigen) wird 
— 5? id) m. Fhnen fehr verbunden fj. — & mo id) v. OG. 
verftedt D. — °° w. febr fpafig f. 


TO A FRIEND ON HER BIRTHDAY.: 


Oh, bé thou bless'd? with Alb that Heaven cán send, 

Longhealth.? long youth,*long pleasüre, And à friend! 

Not with those toys the female wórld admire, 

Riches that vex,’ And vanities that tire." 

Let joy or éase, let áffluence or content,’ 

And the gày conscience of à life well spent,® 

Calm every thought," inspirit every gràce,!! 

Glow'* in thy heart, And smile! upon thy face. 

Let dày impróve on day," and yéar on year. 

Without à päin, à tróuble, or à téar;'5 

Till death ünfelt that tender frame destroy, 18 

In söme soft drèam, or ecstásy! of joy. 

Péaceful sleep out the sabbath of the tomb, 18 

And wake tô ráptüres!? in à life tô cóme.19 
Aca Pope. 

* Geburtstage — ? gefegnet — 9 Gefundh. 

— * Jugend — 5 n. mit jenem Tand, den b. Frauen- 

welt bewundert — © peinigt (pfagt) — 7 Eitelfeiten, bie 

ermüiber — ë [ag Freude ob. Ruhe (Gemüdjidjt.), faf 

Ueberfluß ob. Bujriedenh. — * u. b. freubige Bewußtfein 

eines wohl verbradjten Lebeng — 1 jede Sorge befänftigen 

— **jede Anmuth befeelen — 1? in deinem Herzen glihen 

— "u. auf b. Antlig lähen — ?* faf (e8) v. Tag zu 

Tag beffer m. — 15 ohne Schmerz, Kummer ob. Angft — 

16 unfihlbar b. zarte Geftalt zerftört — 17 in einem fanften 

Traume, od. freudigem Entziiden — 18 deg Grabes — 

1? t, ermadje zu b. hödjften Freuden 


— 


Varieties. 3 | | 


Agreeäble Trävelling Compánións. 
^ (Tránslàtión from the Gérman.) 


Bárón X. was travelling from Páris të 


Nice and tóok his sérvánt with him. As hé 
could not sit next tó his sérvánt, hé directed 
him tó procüre à plàce in ánóther compart- 
ment of the train which has only first class 
cárriàges. The Marquis of Z., travelling 
with the same train, gave a similar direction 
tô his sérvant. At Lyöns, whére the train 
stops söme time, the two gentlemen, whö 


are acquainted — acquaintances, meet and 
communicate their expériences. “I am 
travelling,” relates the baron, “with à 


charming yoüng man, whó, tô judge from 
his exteriör and the ability with which hé 
talks about everything, must béà diplómátist." 
—* The same has occtirred tô me,” said the 
Marquis, “ my travelling companion is àn- 
commonly well educated, hè understands 
the arts and sciences pérfectly—ánd what 
excellent cigars bé smokes!” The train 
procéeds. The surprise of the twô gentle- 
men may bó imagined, when on théir ar- 
rival at Nice éach of them sees his charm- 
ing travelling compáninión load himself with 
the effects of his acquaintance. Théy had 
travelled éach with the sérvánt of the other. 


Pariser Blagueurs.! 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Ei 


innerungen 
‚und über die Festigkeit,‘ mit der sie sich. 


erungen? aus der frühesten Jugend? 


dem Gedüchtniss5 einprägen:® — Ich, sagte 
‚der Eine, erinnere? mich sehr gut, welche 
Schmerzen? ich auszustehen!? hatte, als mir 
der erste Zahn!! kam. — Ich, sagte der 
Andere, entsinne!? mich noch folgenden 
Vorganges :!3 Meine Amme!* gab mir die 
Ruthe,!$ und ich dachte bei mir:!* Gut, 
schlage!’ mich nur, aber du wirst sehen, 
dass ich es der Mutter erzáhle,'* sobald 
ich nur sprechen kann. 


Auch eine Blumensprache.!? 


Kürzlich?° kam mit der Bahn?! ein grosses 
Blumenbouquet?? von 90 Kilogr. Gewicht?? 
aus Como in Mailand an. Die Douane?* 
war ob dieses gewichtigen?’® Strausses?* 
nicht wenig erstaunt,?? vergass?* aber dar- 
über „das elfte Gebot“?? nicht. Im Gegen- 
theil,?? sie blieb noch so prosaisch nüchtern ®! 
bei dem massenhaften Blumenduft,?* dass 
sie das Bouquet nüher?* untersuchte.?* Ihr 
Eifer®5 belohnte sich,?* da es sich zeigte, ?' 
dass die Stützen’® der Blumengewinde?? 


2 recollections — 3 earliest youth 
— ‘ firmness — ê memory — $ impressed — 7 re- 
member (nidjt refleriv) — $ Adverb — ? pain — 17 en- 
dure — >! tooth — 18 recollect — !? occurrence — 
is nurse — ' rod — 18 thought to myself — 
17 beat — 7? tell — '!? language of flowers — 
20 recently — *! by railway — *! nosegay — 
35 weight — ?* custom house — * weighty = 


heavy — ?* nosegay = bouquet — 27 astonished 


— 3* forget — ?? commandment — °° cn the con- 


Zwei Pariser Blagueurs sprachen über | trary — °! so prosaically sober —  ?? under the 
— 1 boasters | superabundant fragrance —  ?* more closely 
Vocabulary. 


accordingly bemgemüf 
add hinzufiigen 
adventure Abenteuer 
afford liefern, gewähren 
aloud faut 

approach fih nähern 
annivérsáry Jahrestag 
arrive anfommen 
ascend fteigen 
ascértàin vergewifferit 
attempt SSerfud), verfuchen 
Autumn Herbft 


bad jchledt, ihlimm 
badge Ehren-Kennzeichen 
bath ec 

bäthe baden 2 l 
beautiful {din VS 
bestow verleihen | decide entfdjeiden 
böot Stiefel | devóte widmen 


cárry on betreiben 
castle Schloß 


chair Stuhl 
close fdiliefe 
condiict geleiten 
consecràte weihen 


confide anvertrauen 
consent einwilligen 
consist beftehen aus 
cook Ridin, fodjen 
create erfdjaffen 
créep Tieden 


century Jahrhundert 
chamberlain Kammerherr 


confér verleihen, befpredjen 


cürióus feltfam, neugierig 


different verjdjieben 

dine fpeijen 

disappointment SSerbruf, Täu- 
{hung 

distinctión Auszeihnung 

distress Noth, Kummer 


éagle Adler 
employ bejchäftigert 
entire ganz 
exclámátión Ausruf 


fámiliár vertraut 
festival Feft 

firm feft 

fortify ftärfen, befeftigen 
fortunate glüdlid) 
found gründen 

| fróntier Grenze 


làte jpät 


habitàtión Wohnung | 
hàstily eilig, haftig | 
health Gefundheit | 
heavy jchwer 

honour Ehre 

importánt widtig 
ins ribe einfchreiven | 
instänt Augenblid | 
introduce einfithren | 
invite einladen, erfudjen | 
júst gerecht, gerade, foeben 


lâw Gejets 

lèast wenigft 

listen forhen 

| matter Sade, Stoff 
| mighty mächtig 


narrow eng, Toma 


rd 


i ` e n 
&us vielen. ET erischer*? 
DEM E Mmi rissago be- 


standen.*! Dieser Tabak kam 
saten theuer zu stehen.*? 


den : Adres- | 


MIU 


2 investigated — A8 zeal — se fain — 97 it turn 
out — 3* supporters — 3? garland — 4% swiss = 
*! consisted of — '? cost the recipient dear 


Latest News. 


Berlin, Feb. 5th. The Russian Govern 
ment has begun to manifest its dissatis- 
faction concerning the steps contemplated! 
by the German, Austrian, and Roumanian 
authorities. It has instructed its represen- 
tatives here, as also in Vienna and Bucha- 
rest, to remonstrate against what it affects 
to consider as being unnecessary précau- 
tions. In one instance angry words were 
exchanged.? “ You want to treat? us asa 
pestiferous nation," said one of the Russian 
Ambassadors, “and to cut off* Russia from 
all contact with Europe. You talk of stopp- 
ing the plague, but I know that yon 
really wish to interrupt the passage of our 
troops, for the danger of contagion is gross- 
ly and designedly exaggerated® by your 
press. We shall not allow you to disguise 
a hostile political purpose under the cloak 
of sanitary precautions.^ 

‘ihre Unzufriedenheit Himfichtl. der in Ausficht 
genommenen Schritte — ? zornige W. w. gewechfelt — 3 ber 


handeln — * abzujchneiden — ê Gefahr der Anftedung 
ift. „. übertrieben — 9 Mantel b, Gejundheitsporfichtsmaßreg. 
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partiehlär Ginjeffeit, bejonder 
peasánt Bauer 

perhäps oielfeid)t 

| previous vorhergehend 

| print druden 

| prisón Gefängniß 

| propose vor{djfagen 
pünetuäl pinftlic) 

ráise heben, erheben 

sugár Zuder 

| trade Handel, Handwerf 

try verfuchen 

üsuál gewöhnlich, gebriudjlid) 


waiter Kellner, Aufwärter 
wäken ermeden 

| wärriör Krieger 
whéreás wogegen 
write jchreiben 


guide Führer, führen 


Alle fettzedruckten 


] Erklärung der neuen A 


ussprachebezeichnung von Emil Sommer, 


Alle cursiv (liegend) Eee Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright — reit, knowledge 
ocale sind betont und mit besonderem 


— noledsch. 


achdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und: 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenänce, conduct, desert; dagegen condüct, désért 


" Alle nicht uecentnirten einfachen Vocale wie im Deutschen auszusprechen, z B. star = star, - felt, tin = tin. moss (und zwar kurzes 0) = 
moss, full = tull, physic = fisik; 

ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = hau; — dagegen sóul = sohl, mow = moh; 

ough = aoh (wie unten angegebenes à), z. B.: fought = faoht; — dagegen dough — doh; 

oi = eu, z. B.: oil = eul; — ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl = sohsch’l; oceäsiön = okü-isch'n; mótión — mohsch'n: 
patient = pii-isch’nt, glazier = glä-isch’r. 
Alle Vocale mitAccentgrave | DerAccentaiguverleiht den | Der Accent circonflex ver- Verschiedene Consonanten: 
lauten wie im englischen Laut etwa eines deutschen leiht breiten, dunkeln Ton | ch = tsch, z. B.: chürch — tschörtsch 


Alphabet, daher z. B.: 


Ale = àil daher z. B.: 
be = hi án — pänn 
mind = meind ér = hörr 
atòne (und zwar langes o) = stohn | bird = börd 
tune = tiun söme = söm 
try = trei bát = bot 


ó und nur dem a den Laut à, | 


i und das ô wie u, z. B: 
fall = faohl 

whére = uär 

dö = du 
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Nachheferung der jeweils 


und lautet daher das à etwa ch — KyzuB.: 
wie aoh, (o-haltiges a, ungefähr 
wie im cesterr. halter), das € wie 


= kemist 
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Berlin, Feb. 12th. 

The Official Gazette publishes a treaty 
concluded on Oct. 11 last, in Vienna, be- 
tween Count Andrassy and Prince Reuss, 
the German Ambassador, which has now 
been ratified. It consists of two articles, 
the purport of which is to abolish and render 
inoperative! Clause V. of the Treaty of 
Prague, in accordance with which the po- 
pulation ot North Schleswig were to be 
restored to Denmark upon their expressing 
a wish to that effect by a free vote? 


The Post observes that by the abrogation® 
of Article V. of the Treaty of Prague 
Austria has given a proof of her friend- 
ship towards Germany in return for the 
great services rendered to her by Germany? 
during the three years’ Eastern erisis, more 
especially towards its close, 4 Denmark," 
proceeds the Post, “can now no longer 


hope for a modification of the peace of 
1864, except by furnishing positive proots* of 


her neighbourly good will towards Germany. 
The same paper publishes a special 
telegram from Paris, which says: “ As, ac- 
cording to the view taken by the German 
Government, diplomatie and official rela- 
tions with France have not for a moment 
beer interrupted’ by the change in the 
person of the President, new credentials 
will not be presented* by the German Am- 
bassador. The Imperial Government here- 
by adheres to the prineiple that its diplo- 
matic representative is accredited to the 
Republic, and not to the particular Pre- 
sident for the time being."» 

—According to the Tageblatt, the judg- 
ment of the court-martial upon the loss of 
the Grosser Kurfürst is, on all essential points, 
an acquittal'’ of the officers of that Ship. 


Vienna, February 12th. 
The Roumanian Government has received 
two intimations, one direct from St. Pe- 
tersburg, and the other from General Tod- 
leben to withdraw the troops!’ from Arab 
Tabia immediately. This double invitation 
has been met with a formal mon possumus 
at Bucharest. The exchange of views be- 
tween the signatory Powers touching * these 
difficulties still continues. Russia has as 
yet made no suggestion that could pos- 
sibly be taken iuto consideration.!? 
—Protective measures on a large scale 
in regard to the plague’? are being taken 
in common by the Austro-Hungarian and 
Roumanian Governments. e 
News has been received from the Austrian 
Jonsul-General at Salonica of the appear- 
ance at a village in Thessaly of a disease 
! deren Zwed die (bjdjaffimg u. Außerlraftfegung ... 
i — * demgemäß d. Bevölkerung, . . . D. wiedergegeben 
werden jolfte, wenn fie diefem Wunfche durd) freie Abftim- 
mung Augdrud geben wiirde- — ? durd die Aufhebung — 
* in Erwiderung ber gr. Verdieufte, wl. D. ibm ... er- 
mien h. — © führt die P. fort (= continues). — 
* aufer burd) Veibringung beftimmter Beweife — 7 da 
ad) b. 9(nfidjt ... die dipl. u. off. Beziehungen eee Te 
unterbrochen w. f. — ® werden feine nenen Beglaubigungs- 
briefen.. vorgelegt — ° hält fid) an das Pr, dag. d 
Dei. ber Rep. beglaubigte ijt u. n. bei b. bejonberem zeit- 
weiligen P. — 10 in allen wejentlichen P. eine Sreifpredung 
— H zwei Weifungen erhalten Se. die Tre... Aur 
suziehen — 1% der Meinungsaustaujd) ... bezüglich (be- 
rührend) — 13 pig jet feinen Vorjchlag gemacht, den 
man möglichermeife in Erwägung ziehen fönnte — 14 Schuß 
maßregelm im gr. Mafftabe in Bezug auf b. Peft 


diagnosed as spotted typhus, and in one 
case as metastasis bubonica. 
Paris, Febr. 19th. 

A decree of the President of the Republic 
appears in the Journal Offciel, detaching !? 
the Post and Telegraph Offices from the 
ministry ot Finance, and forming them into 
a separate department of State under a 
Ministre des Postes et Telegraphes. M. Cochery 
is appointed as Postmaster-General. 

—Five men-of-war have been commis- 
sioned to bring back the amnestied Com- 
munists from New-Caledonia. MM. Victor 
Hugo and Louis Blanc have taken the ini- 
tiative in forming a committee to look after 
the reprieved Communists' on their return 
to France. Senators and Deputies, council- 
lors and journalists, form the list of names. 

— The Algerian Palace, in the Trocadéro 
Gardens, which attracted the attention of 
so many visitors to the Exhibition has been 
sold to a Parisian architect for the com- 
paratively low sum of 49600. 

— The new President of the Republic has 
hitherto contented himself with a modest 
apartment on the third storey ot a house"? 
in the Rue St. Arnaud. The house is, of 
course, besieged'® with visitors, and the 
concierge will probably not be sorry when 
his distinguished tenant takes his depar- 
turé.'? It must not, however, be concluded 
that M. Grévy is elated at being the win- 
ner”? of the gros lot in the politieal lot- 
tery. On the contrary, he is as serious 
and as imperturbable as ever, and his face 
as calm and severe.‘! He ig an indefatigable 
worker,** and every nook and corner of his 
study is crammed with papers piled high 
upon every available desk and chair.:? 


London, Feb. 19th. 

Advices from Sonth Africa announce that 
the inevitable conflict has commenced. * On 
the 12th ultimo the British forces crossed 
the Tugela River into Zulu territory, and 
Lord Chelmsford is now hotly engaged?? 
with his black Majesty King Cetewayo. 

A xumour is afloat’! that the Duke of Con- 
naught;sto be appointed Viceroy of Ireland. 

— Great Strikes in Liverpool. It is com- 
puted** that the men on strike in Liver- 
pool now number between 30,000 and 35,000. 
Several riots?? have taken place. The men 
who have continued at work have been 
driven from their labour by gangs of other 
men on strike, and hatches and gangways 
have been torn away from vessels: "A 
partial strike of sailors?* took place in 
Liverpool, and 600 or 700 of the men have 
been parading the streets, their object being 
to draw into their ranks other sailors who 
have not yet turned ont 39 The men on 
strike want £3 a month, the former pay’? 
being from £2 5s to 499 10s, according 
to the length of the voyage. 

-Sentence was passed recently on the 
inanager?* and directors of the City of Glas- 
gow Bank. Stronach and Potter were each 
condemned to eighteen, and Taylor, Stewart, 
Inglis, Wright, and Salmond to eight months' 
imprisonment. For years the City of Glas- 
gow Bank directors dodged justice. return- 
ing balance-sheets*° knowingly and willingly 
falsified to the extent oft! millions. With 
a single exception they were men eminent 
for plety,!? “elders” of the Church, Sun- 
dayschool teachers, Sabbatarians of the stric- 
test sect; Potter, the leading villain of the 
piece, going the length of refusing to read‘ 


The news of the result of the Presiden- any newspaper on the Monday which had 
tial election seems to have struck the in part been printed on Sunday. And yet 
right chord** all over France, and the press | have they been discovered in their old age 


of nearly every shade unites in recording 
the fact.:? There have been illuminations 
and demonstrations in many of the provin- 
cial towns, including Bordeaux, Dijon, and 
Lille, and all the schoolboys had a holiday 
in commemoration of the event?’ —a piece 
of poliey which may possibly cause them 
to long tor a change“? in the Executive 
regularly once a month. 
Brussels, Febr. 12th, 

The Conference on the civilisation of A£- 
rica held a meeting recently, under the pre- 
sidency of the King of the Belgians. It is 
stated that Mr. Stanley, who was present, 
will be placed at the head of the approaching 
Belgian Exploring Expedition!® to Africa. 


—the youngest of them is fifty-two— guilty 
of systematie and gigantic fraud,'! which 
has spread desolation and misery broadcast 
among the unhappy publie which trusted 
them.’ Society can protect itself in some 
measure against burglars,'* but against pank 
directors it is almost impotent. #7 They are 
entrusted with the key of the public trea- 
sury,'® and quis custodiet ipsos custodes? Tt 
is men like the City of Glasgow Bank di- 
rectors, who wound both religion and mora- 
lity in the houses of their friends, that are 
the primary cause of the commercial de- 
pression that afflicts the land. 

KT 2 Nadjridjter ... melden... 9, 
bermeiblide Zufammenftoß begonnen þh. — 
Treffen begriffen — 91 
Ihwimmend, im Gange) 


une 
°° in heißem 
ein Gericht m. verbreitet (afloat 
— ** e8 Ww. berechnet — 33 Yuf- 
rubr, altfr. riote Hader, Streit, rioter ftreiten — 34 die 
Yuden u. faufpíunfen find v. Schiffen abgeriffen w. 
(vessel Gefäß, fr. vaisselle, vaisseau v. lat. vassellum, 
vas Bafe) — 95 tfeiímeife Einftellung v. Matrofen -— 
°° b. fid) nod) m. ausgemiefen D. — 37 b. feilhere Sold 
— °S b. Urtheil w. fitrslid) iiber b. 3Bermatter ... ge- 


'^ tret. (= separating; attach anheften) — 18 dag 
fir bie 3Segnabigten Sorge tragen fo — 17 B. fid) bisher 
mit einer bejcheidenen Wohnung im dritten Stodwerf .. . 
begnügt — 1" belagert — 1% wenn jf. ... Bew. (Bart. 
v. fr, tenir halten, dazu tenement Wohnung, Mieth- 
ftlict, tenure Lehnbarfeit, Belikart, tenet Sebrjat) fid) ent- 
fernt — "7 man darf jedoch nicht Ihließen, bag ... diber- 


müthig geworden ift, weil er d. Gewinner ... ijt — ?' im | fällt — s» Sabre lang H. ... bie Geredjtigf. hintergangen 
Gegentheil, er ift fo ernft u. gleihmilthig (perturb, per- | — *° Bilanzbogen erftatteten — 41 im Betrage b. — 42 qug- 
turbate beunrubigen) als je, u. |. Antlig ( — countenance) gezeichnet wegen ihrer Scdmmige. (impiety impiousness 
ebenjo ruhig u. ftreng — 2 ein unermüdliher Arb. — | Gottlofigt. ; pious fromm, impious gottío8) — 43 Ser 


?» jeder Winkel... Ede j. Studierzimmers ijt... vollgeftopft, 
die auf jedem braud)baren Pult (v. lat. discus) u. Stuhl 
hod) aufgeftapelt f. — 24 die vihtige Saite angefchlagen zu 
b. — * nahezu aller Schattirungen vereinigt fid) in der 
Aufzeihnung b. Sfatiade — 2% zum Andenken des Çr- 
eigniffes — "7 wl, möglicher Weife verurfadjen f, daß fie 
fid) mad) einer Veränderung . jehnen m. — 28 daß 
+ M b. Spige b. bevorftehenden .,. geftellt vo. 


Haupt-Bofewidt (v. fat. villanus mit der Entwidelung : 
Landmann, Bauer, bäurifch, niedrig, gemein, fdhurtifdh) 
des Stiides, der fo weit ging (e8 fo weit trieb), baf er 
fid) weigerte ... zu fejen — 44 beg , , . u. riefenhaften 
Betrugs — +5 wi. Jammer u. Elend unter b. unglildidje 
P., das ihnen Bertranen fdjentte, mit freigebiger Hand 
fäete — 4° fann fih einigermaßen gegen Stadjtoiebe fdjiigen 
— 77 faft oprmüdjtig — 48 Sclüffel des öffentl, Sages 


The Scotsman gives the following par- ` 


ticulars respecting the prison treatment*? 
of the directors of the City of Glasgow 
Bank. “They are being treated in every 
respect like the other prisoners, both in re- 
gard to discipline and diet.°° The work 
done in the prison consists chiefly of stock- 
ing-knitting, sack-making, hair-teasing, and 
oakum-teasing,?' to one or other ot which 
all prisoners are set as circumstances re- 
quire,5? the first few days of confinement 
being usually devoted to teaching the cri- 
minals?* how to perform the task allotted 
to them. Each prisoner must work ten 
hours daily, beginning at six a.m. and 
leaving off^* at five p.m. Breakfast, con- 
sisting of eight ounces of oatmeal made 
into porridge and three-quarters of a pint 
of milk5* is supplied in a tin pitcher®® at 
eight o'clock; dinner, consisting of two 
pints of barley broth or pea soup*’ and 
twelve ounces of wheaten bread®® is served 
at one o’clock; and supper, consisting of six 
ounces of oatmeal made into porridge with 
half a pint of milk, is furnished*® at half- 
past six. In the course of the day each 
prisoner is exercised for an hour in a ‘cage’ 
outside the prison." The gas in the cells 
is turned off at eight, the hour at which 
the prisoners are understood to retire for 
the nicht" 

— Indian ‘Affairs. The following intel- 
ligence has been received from the Viceroy: 

Cavagnari reports civil commotions^* at 
Cabul; Numbers of Sirdars have left Cabul 
with their families. The English troops 
have received orders to return to Candahar. 

St. Petersburg, Febr. 11th. 

Demands of a very embarrassing nature 
are about to be made9* of Russia by the 
Chinese Government; the ostensible object 
of the mission of the Chinese Embassy is 
to obtain the surrender of the Kashgar 
fugitives and the retrocession®* of Kuldja. 
As a civilised Government Russia cannot 
well give up the political fugitives, who 
have taken refuge ou her territory to what 
would be a certain and cruel death.°° On 
the other hand, she fears that the surrender 
of Kuldja would be regarded as a sign of 
weakness‘® by the Mohammedans of Central 
Asia. Yet nothing could be more embar- 
rassing to the Russian Government just 
now than the prospect of war?! with China. 
The Chinese appear to be fully aware of 
their strength, but certain indications led 
to the supposition that they have a diplo- 
matic surprise in store for Russia."? 


19 Hinfichtlic b. Behandlung ... im Gefäng- 
nig — °° Soft (v. fat. diaeta Art zu Leben) — "7 befteht 


hauptfähl. aus Strumpiftriden . Haar- u. Werg- 
fämmen — 5? je mad) Umftänden — "7 die eren wenigen 
Tage der Verhaftung (Ginfperring) werden gewöhnt. bem 
Unterrichte ber . . . gewidmet — "7 aufhörend — ^^. 


Frühftüd .. . 8 Unzen (16 Loth) Sajermebt, zu Bret gemadt 
(dazu porringer tiefe Sdhiiffel, wie messenger zu mess- 
age; zu Grimbde liegt b. fr. porrée Land), Gemilfe u. 
potage) */4 Shoppen Di. — ^^ w, in einem zimernen 
Krug dargereicht — 57 Gerften. od. Erbfen-Suppe (eigentl. 


Brühe) 58 Waizenbrod — "7 geliefert (v. fr. fournir) 
$9 (qp einem Käfig außerhalb des Gef. — "7 fid) für d. 
N. zurüdziehen joken — "7 Unruhen — 95 Forderungen 


febr venmirvenber 90, werden .., nüdjtens v. ... an N. 
geftellt -- © b. vorgeblide Biel... ift die Uebergabe d. 
... Flüchtlinge u. b. Wiedergabe — NRiüdabtretung — °° ein 
gewifjer u. graujamer Tod — "7 als Zeichen der Schwäde 
— *? g[8 b. 9(uefidt eines Kriegs — "7 ihrer Kraft 
Stärke fid) ganz Demuft (gemafr) — 5? gew. Andeutungen 
führen zu b. Aunahme, daß fie eine dipl. Ueberrafhung 
... bereit D. (aufbewahrt b.) 


T..e ‘Jewellery’ Stalls in the 
Halles’ at Paris. 


On a double line of stalls is heaped high 
the most astonishing array of cooked food? 
that ever eyes were set upon. Fish, flesh, 
fowl, vegetables, fruit, pastry, confectionery, 
and cheese are all represented? here, ready 
cooked, but cold, and arranged, not on 
plates or dishes, but on quarter-sheets of 
old newspapers. One pile, consisting of 
—_ <> 1 >, Gumelenftiinde in b. Kanfhallen — 
2 if hoc) aufgehäuft b. rounderbarfte Ausftellung (array 
ordnen, zur Schau tragen, prunfhaft Heiden, 3. B.: the 
king arrayed in all his glory, soldiers arrayed in 
battle-order &e.; dazu arrange ordnen) gefodter Speifen 
— 9,.. Geflügel, Gemiife, SBadmert . . . Küfe find... 
vertreten — 2 n. auf Tellern od. Schüffeln (v. lat. discus 
SRurjjdjeibe ; engl. disk) geordnet, fondern auf Quart- 
bogen (Viertelb.) alter Zeitungen 


the leg of a partridge,’ the remnants® of | “jewellery” of the Halles Centrales. are 


an omelette, the tail of a fried sole,’ two 
ribs of a hare,® a spoonful of haricot beans,’ 


a scrap of filet, a cut pear,'" a handful of 


salad, a slice of tomato, and a dab of jelly.!! 
It is the microcosm of a good dinner, abat- 
ing!? the soup. The pile constitutes a portion 
and is to be bought!’ for five sous. There 
are portions as low as two sous; indeed, 
the scale of prices is most elastic in ascend- 
ing and descending.!* There are piles here 
to suit all poekete 13 Are your funds at 
a very low ebb, indeed? On that scrap of 
a back number of the Figaro you will find 
a hard-boiled egg, the gizzard of a fowl, 
two pickled gherkins,'® and a macaroon. 
Are you somewhat in cash??? Behold out- 
spread on a trenchant leading article'® from 
the République francaise a whole veal chop, 
a golden store of cold fried potatoes,!? an 
artichoke à la barigoule, a sumptuous piece?® 
of Roquefort, some barbe de capucin salad, 
and the remains”! of a Charlotte russe. But 
there are loftier luxuries?’ to be had. Be- 
hold an entire?’ fowl. See at least the 
moiety?! of a Chateaubriand aux champignons. 
Yonder are the magnificent relics‘® of a 
demie-selle de pre sale, the remains of a sole 
à la Normande, the ruins of a buisson d'écre- 
visses, half-a-dozen smelts, the backbone of 
a pheasant,'^ and truffles; yes, positively, 
truffles. It is true that they are mingled 
with bits of cheese and beetroot, with a 
dash?? of meringue à la crème, and a sus- 
picion of sauce Robert. All this is gathered 
together on the front page?! of the Pays. 


An erroneous idea has long prevailed 
that the larders of cheap eating-houses in 
the Palais Royal are largely supplied from 
the “leavings”** of the great Boulevard 
restaurants. Nothing whatever of the kind 
is the case. The cheap restaurateurs may 
purchase meat of the second quality,*^ lean 
instead of plump poultry,?! game that is a 
little too far gone,'^ and fish which is not 
quits in its vernal prime of freshness,?? 
and, as regards butter especially, there is 
certainly a difference between the quality 
of the article used in the first-rate cwisines** 
and that employed in the second and third 
rate ones,?? but for the rest, dear and cheap 
restaurant proprietors go mainly?" to the 
same market. It is the same portion of 
fried potatoes for which you pay five sous 
at an établissement de bouillon, and for which 
one franc seventy-five centimes are extorted?? 
from you at the Cafe Lucullus, or the 
Restaurant des Grands Gommeux. The cheap 
eating-houses have few “ leavings” to dis- 
pose of.3 Their guests are generally too 
hungry to leave anything on their plates; 
and, if aught,?? indeed, remains, it is de- 
voured by the seullions?? and gäte-sauces, 
or is manipulated by the chef, who should 
be an adept in the “art d'accomoder les 
restes.”'' The fragments which form the 


* ein Haufe, beftehend 
aus dem Schenkel eines Rebhuhns — ê den Ueberbleibjeln 
— 7d. Schwanz einer geröfteten Sole (~= Seeznnge) 

8 zwei Hafenvippen — ° einem Löffel voll diirrer Bohnen 
— 10 einem Stitdihen Kalbsbraten, einer angefchnittenen 
Birne — 11 einer T-Sceibe u. einem Kliimpchen (eigtl. 
Bier) Gallerte (dab Etwas feije fchlagen, 3. B.: to dab 
with paint mit Farbe leicht beftreihen, dab a wound 
with water, &c.) — !? minder — 17 Part. v. buy 
kaufen — 13 fteigem u. fallen; aud) hinauf u. hinunter 
fahren — 18 bie flir alle Tafchen pafjen — 1 einer alten 
(Hinter) Mr... . w. Sie etu hartgefotienes Ei, b. Magen 


eines Huhmes, zwei eingemachte Gurken ... finden — 
17 Dei Kaffe — 18 ausgebreitet auf einem jdjueibigen (v. 
fr. trancher) Seitavtifef/ — 19 erbliden Sie eine ganze 


Kalbscotelette, einen g. Vorrath falter, geröfteter Kartoffeln 
— * ein prächtiges Stil — ?! b. Nefte — "7 nod 
größere (erhabenere) Stoftbarfeiten — *? ganzes = vollftän- 
diges — *' Hälfte (= half; fr. moitié) — ?° b. praht- 
vollen 9tefiqutet — 28 ein halbes Dugend Stinte u. b. 
Nücdgrat eines Fafans — 37 bafi fie mit Stücdchen Kas u. 
Nothrüben, mit einem Bischen. . . vermijdt f. — ?° Seite 
— 29 eine wrthüml. dee B. lange vorgeherriht, daß b. 
Borrathsfammer (v. lard Sped) ber wohlfeilen Speife- 
fdujer . . . größtentheils mit b. Neften.. . . verjehen f. — 
59 mögen Fleifh zwerter Qualität Toten — °! mageres, 
anftatt fleiichiges Gefliigel (b. fr. poule, poulet; engl. 
poult, pullet junges Huhn) — "7 Wildpret, das etwas 
verdorben ijt — "7 wi. m. mehr ganz in f. blühenden Zus 
ftaude dev jyrijdje ijt (vernal blühend wie im jyrübjabr) 
— 3 des Art., b. man in d. Küchen erjten Ranges benutt 
— 35 ones hier zur Vermeidung der Wiederholung deg 
Subft. — 39 meiftentheils — *7 ausgepreßt — "7 zur 
Verfiigung — °° Etwas (= anything; dagegen naught 
= nothing nidità) — *° jo w. es v». à. $ildjenjungen 
verzehrt (fr. dévorer verihlingen) — 4! v. b. Chef zuge- 
richtet, der in d. Sumft, b. Refte zugubereiten, ein erfahrener 
Mann fein foll 


brought down in big baskets,*? between 


seven and eight every morning, by the 


garçons of the great Boulevard restaurants, 
or by the larbins from the hotels of the 
Ministers or the foreign Ambassadors. If 
there have been overnight‘® a dinner at 
the Ministry of the Interior, or at the Ba- 
varian Embassy, the show of * jewellery" 
in the morning will be superb.** Whole 
turkeys and capons,*? all but entire hams 
and hures de sanglier scarcely impinged 
upon,*® a poulet à la Marengo or a saumon 
à la Chambord, will decorate the deal boards? 
of the stalls in the Halles. The * jewellery” 
is not sold by auction.** The sales are 
always à l'amiable;*? and there are some 
dealers?? who have yearly contracts for the 
„leavings” of a particular restaurant. So 
soon as the merchandise has been received 
at the Halle, the dealers — nearly always 
women- proceed to arrange it for sale; 
and this arrangement is, to all intents and 
purposes,5! an art. The marchande de bi- 


jouterie has a twofold object in view.5? 


First, she wishes to make a very little 
seem like a great deal,5’ and, next, she is 
desirous?* to make the portions look as at- 
tractive to the eye as possible. Some mar- 
chandes, fortunate enough to possess the sen- 
timent of artistic beauty,?^ make up their 
own portions; others engage the services 
or a metteur en muvre or a donneur de coup 
d'eil^5—the great jewellers of the Rue de 
la Paix can only do as much—to give the 


portions the requisite infusion of the pic- 


turesque in the way of composition and 
colour.?* These metteurs en @uvre are a kind 
of professors of culinary peripatetics,5® flit- 
ting from stall to stall, and giving here 
and there a dash of green, in the shape 
of some spinach or a chou de Brrumelles,°” 
or a touch of red in the way of*® a carrot 
or a tomato, to a portion the hues of which 
seem too monotonous in tone,! A high 
light is needed there.5* Quick! the fat of 
a mutton chop,?? the white of an egg, or 
a morsel of blanemange supplies the deficien- 
cy.5^ Is not yonder heap somewhat feeble 
and unsubstantial in appearance ?55 Swiftly 
the donneur de coup d’eil, by the artful in- 
troduction of the deep crimson®® of beetroot, 
the Vandyck brown of an entre-cöte,#? or 
the mellow tawniness of the crust of a 
raised pie, imparts strength and richness5* 
to the whole; and the étalage of “ jewel- 
lery” is complete.°° The purchasers are 
the Quiet Poor," the people who are ashamed 
to beg," and who, but for the merciful 
cheapness of these toothsome scraps,’* would 
not taste meat from month’s end to month’s 
end, 73 To watch the decent but wretched- 
ly clad people, 13 men, women, and children, 
critically examining this “jewellery,” for 
the indigent'?—jewellery to be worn inside 
instead of outside the stomach'5—to watch 


is *? b, Ueberrefte . . . m. in gr. Körben 
gebracht — 29 Nachts zuvor — “ww. b. Anstellung .. . 
herrlich fein — 25 ganze Truthithner u. Kapaunen — 
19 faft (alles, nuv nicht) game Schinken u. Wildfautdpfe, 
bie faum berührt w. — *7 w. b. fiefernen Bretter... . 
ihmüden — 59 m. m. verfteigert — *° b. Berfau? w. auf 
freundfchaftt. Weife gemad)t — 9^ Handler — "1 im jeder 
Hinjicht ıhatfählih — "7 ein zweiiaches Ziel im Auge 
(Ausjiht) — °° fehr wenig als fehr viel jcheinen Lafjen 
— 54 wilnfcht (v. fr. désirer) — 55 fo glüdlidh, Gefühl 
für fünft. Schönheit zu beisen — 5% werben b. Dienfte 
eines Zufammenftelers b. Gegenftände od. Eines, der (den 
Speifen) ein fdydnes Anfehen pu geben verfteht — 37 den 
Port. d. nöthige Beimihung des Malerifchen in Bezug 
auf Zufammenfeßung wu. Farbe zu geben — 58 eine Art 
herummandernder Prof. der Kochkunft — °° jdjmelf v. . 
gfeitend, Hier u. dort einen gritnen Anftrih in der Geftalt 
v. Spinat, Br. Kohl 2. — 9? einen Pinfelftrid) Noth 
dureh .. . — ê’ einer Portion gebeub, deren Yarbenfpiel 
v. zu einförmigem T. ídjeint — ë? Helles Licht ift dort 
nöthig — 9° b. Fett einer ‘Hammelscotefette — % ein 
Stiidihen (fr. morceau; v. fat. morsus Bi} [zu mor- 
dere beißen]; engl. bit Bisden u. bite beißen) Weiğgelée 
erfegt b. Mangel (dagegen sufficiency Hinlänglicht., in- 
sufficiency Unjuliinglidf.) — ® ift m. b. Haufe dort 
etwas jdjmad) u. foder im Ausjfehen — 95 gefhwind . . . 
durch b. fünf. Einfithrung v. dunfelm Carmoifin (v. arab. 
kermez; v. j8fr. krimi-dscha wurmerzeugt) — 57 Mit- 
telrippenftited — © b. miirbe, braungelbe Krufte einer er- 
hobenen Paftete verleiht . . . Kraft u. Nahrbaftigtert — 
59 b. Ausftellung (Ausbreitung) . . . ift vollftindig — 
70 p, Käufer j. d, ftillen Armer — 7! wi. fih jhämen, zu 
bettem — 72 wäre e8 m. für Db. barmberzige Wohljeiheit 
diefer [hmadhaften Broden (scrape jdjaben; daher das Mb- 
geihabte) — 7° v. Monat zu M. fein Fleifh gt fojftert 
befüme — 74d. anftändig, aber elend getfeidet (— clothed) 
Leute zu beobadjten — 7° wi. diefe F. für b. Dilrftigen 
fritijd) priifen — 79 wl. innerhalb ftatt außerhalb d. Magens 
gebraucht w. 
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them slowly passing from stall to stall and 


turning over the coppers in their hands 
before they make their final choice 27 to 
watch them at last going off with their 
newspaper-enwrapped parcels? and with 
just a gleam of tranquil satisfaction in 
their wan, pinched faces,'? is more than 
curious,®° more than interesting. It is in- 
expressibly pathetic. ê’ 


71 wie fie von Stand zu St. geben u. d. Kupfer- 
ftüde . . . umdrehen, bis fie ihre legte Wahl treffen — 
78 mit ihren in Zeitungen eingewidelten Padeten — 7° ein 
Schimmer ftiller Bufriedenh. in ihren bleichen, abgezehrten 
Gefidjern — $° ijt mehr als merfwitrdig —  *' es ift 
imauéjpredjf. rührend 


Mr. Bret Harte. 


Mr. Bret Harte, the celebrated American 
poet and humourist, made, last week, 
his first appearance in England as a lec- 
turer,! and was cordially welcomed by a 
numerous audience. It is not only his 
fund of humour, genuine, original, and 
abundant? as that is, which in the case of 
Mr. Bret Harte justly claims admiration.‘ 
The lecture which he delivered at the Cry- 
stal Palace, on The Argonauts of '49, the 
Californian Crusaders,? proves that he is 
a true artist, possessing rare mastery over 
language, skilled to express ideas, pathetic 
or grotesque.® How wide is now the audience 
to which his literary work appeals may be 
judged by the fact’ that there already exists 
a Servian translation of six of his tales 
under the title of Shest Kaliforniiskikh Pricha 
Breta Kharta, with a preface in German by 
I. B. Popovitch. It may not be amiss® here 
to say a few wordsabout theadmired writer: 
—Mr. Bret Harte was born in the year 
1839, the descendant of one of the old New 
York families of Dutch descent," the son 
of a sound classical scholar.'^ That he was 
early addicied to literary pursuits!! is prov- 
ed by the fact of his writing, at the age 
of twelve, a poem, which he dropped into 
the letter-box!? ot a journal, and which 
straightway appeared in print.’’ But he 
was brought up'* with the idea that lite- 
rature forms but a shabby vocation,!? that 
authors naturally inhabit garrets,'5 and that 
Hogarth's picture of the distressed poet re- 
presents nothing more than a verse writer's 
ordinary woes.!' Not with deliberate in- 
tention did he fling himsslf into the literary 
current,'® and he only gradually!? came to 
make journalism a vocation. Years went 
by, and Mr. Bret Harte saw many cities 
and men, studied many subjects, and filled 
many posts, among others that of tho se- 
cretarship of the Californian Mint.? But 
although he attained a moderate success?! 
in that California for which he has since 
done so much, he was not known to fame 
until the publication of his Luck of Roaring 
Camp. Like many other writings destined 
to achieve a great popularity,** that tale 
met with early difficulties.?? The printer 
of the Overland Monthly, in which it was 
to appear, objected "7 to its tone, and alarmed 
the publisher by a statement that his com- 
positors were so shocked by it?’ that they 
refused to set it up. Only a firm resistance 
on the part of its author saved it from re- 


1 erfchien . . zum erften Male in E. als 
Siorlejer (Vortragender) — ? w. v. zahlreichen Zuhörern 
herzlich (v. fat. cor) bewillfommt — ” echt, originell u. 
überreichl. — * wi. in Bezug (üt b. Falle) auf... mit 
Redt Bewunderung beanfprudjt — 5 d. BVorlefung, vof. er 
a. tiber.. . d. calif. Kreuzziige hielt — © der eine fel- 
tene Meifterfdjaft in b. Sprache befigt, vof. zum Ausdrud 
STE od. phantaftiicher (grotesf nennt man in ber 
ifbenben Kunft „wunderl., aus Thieren u. andern Formen 
yoifífitcf. gufammengefeste Verzierungen”) Foeen geeignet tit 
— ?funn man nah ber Thatfache beurtheilen — * e8 
diirfte n. unpajfenb f. — ° Nadjfomme einer. . . holländ. 
Herkunft — ° ©. eines tlichtigen, ffajfijden Gelehrten 
(eigtl. Schulmann, aber auh Shiler) — +! baf er fid) 
frühzeitig fit. Arb. hingab — !* bem er im b. Brieffaften 
. . . fallen ließ — 17 fofort (geradesmwegs) im Drud erichten 
— 14 erzogen — 15 mur ein jchäbiger Beruf fet — 1° Dad- 
ftuben bewohnen — 17 daß H.’8 (engl. Dealer, im humor. 
x. fat. Genre unerveicht, + 1764) Bild b. nothleidenden P. 
durchaus n. mehr, als eines Berfefdreibers gemóbn(. Weh 
darstellt — "8 m. mit vorfäßl. Abficht ftürzte er fid) in... 
Strom — 18 allmälig — 2° Minze; v. lat. moneta 
Münzftätte int Tempel der Juno) — *! befcheidenen Erfolg 
. errang — *? Schriftitelfer, vol. beftimmt find, gr. 
Popularität zu erlangen (b. fr. achever vollenden) — 
233 b. Erzählung ftieß auf mance Schwierigl. — ** machte 
Einwendungen — 2° durd) b. Angabe, daß f. Seger fo 
febr Anftoß (b. fr. choquer) daran mähment 


jection.2® But at last it appeared in print, 
and from that moment Mr. Bret Harte's 
fate was settled." From all parts of the 
country, a few weeks after the publication 
of the story, appeals for *copy" poured in 
upon him,?® and before long he found him- 
self wedded to authorship, though not to 
that kind which haunts attics.2® It is to 
be hoped that his consular duties at Cre- 
feld will not prove so engrossing as to 
prevent*® him from continuing to write, 
and also from enabling?! audiences to be- 
come personally acquainted with a speaker 
and writer who is one of the best repre- 
sentatives of American humour. 


Sr 25 einen 
feften Widerftand feitens . . . alfeiv, rettete fie vor b. 
Verwerfung — —?? das Schidjal . . . w. gefidert — 
?5 Anfragen um Naddrud ftrömten ihm zu — "8 mit 
dem Gdjrijtitelferfad) vermählt, bod) u. im der Art, vof. b. 
Dadhfiuben gern befud)t (attic urfpriingl. v. H. vieredigen 
Peilern angewendet, wie mam fie in Athen Draudjte, um b. 
Dah zu verbergen) — 3° dag |. E.-Pflihten ihn n. fo 
febr in Anfpruc nehmen w., um im... zu verhindern 
— 5) e8 zu ermöglichen 


Mishaps of a Traveller. 
(Continuätiön.) 


“If, Sir, you could kindly spare mé! öven 
à smäll portión of your bed clöthes,” sàid I. 

“No, thank you, no more wine; but Pl 
sing with pleasüre;" ánd hére the wretch, 
in sómething like the voice of à frog with 
the quinsy, begán?— 

“Pd mourn* the hópes that leave mé..." 

“You shall mourn sómething else,” said 
I, as, losing âll pàtience,* I seized quilt and 
blankets by the corner,? and with one vi- 
goröus pull wrenched them® from the bed; 
I darted from the röom’—in à secónd I 
wäs in the corridor, tràiling my spoil be- 
hind*— which in my haste I had not time 
to collect in à bündle. I flew rather thán 
ran along the passage, réached the stairs, 
and in ánóther minute had reached the se- 
cond gallery, but not before I heard the 
slàm* of à door behind mè, and the same 
instant the footsteps of & persön running 
along the corridor, whó could bé no other 
than my pürsüer, effectually aroused by my 
last appeal tó chárity.!? 

I darted along the dark and narrow pás- 
sige; bút sdon tô my horrór discovered '! 
that I must have passed the door of my 
chamber, for I had réached the foot of a 
narrow back stair, which led tô the gárret!? 
and the sérvants róoras, benéath the roof. 
Tô turn now would only have led mè plümp 
in the face of my injured cöuntryman ; '* 
thére was little time for reflectión, for hé 
had now réached the top of the stair, and 
was evidently listening for sóme clue! tô 
guide him on; stealthily and silently, and 
scärcely drawing breath,'!® I mounted the 
narrow stairs, step by step: but before I 
hád arrived át the lánding, hé heard the 
rustle of the bed-clothes, and again gave 
chäse, 17 Thére was sömething in the ünre- 
lenting ardóur of his pursuit, which súg- 
gested to my mind the idea of à möst ún- 
compromising foe;'? dnd as fear added 
speed tô my steps,!* I dashed along beneath 
tae low-röofed pássàge,'? wondering what 
chance of escape might yet present itselt.?° 
Just át this instant, the hand by which I 
EA MEG 1 spare ertbebren, fparen 2c. fommt hier 
im Sinne v. „jchenken, geftatten” vor (einer eigenthiiml., 
jebr gebrl. Anwendung), 3. B.: spare me a few mo- 
ments gejtatten Ste einige Augenblide, can you spare me 
a sheet of paper de — * begann b. Clende mit etwa 
der Stimme eines Frofdjes, der b. Bräune (eine Hals- 
franffeit) h. — ° betvauern; Pd fiic 1 would — * alle 
Geduld verfierenb — $ id) ergriff b. Steppdede (v. quilt 
ausnähen; quilted goods Pique’) ... and. Ede — 
e u. riff (verwandt mit wring drehen, verbrefen) fie mit 
einem kräftigen Ruck — " id) ftilrgte zum 3. hinaus — 
* m. Beute (v. lat. spolium) nadfdjleppend (altfr. trailler ; 
trail aud) „Fährte, nadfpiiren,” 3. B.: follow the trail 
ber Spur folgen) — ° das Zufchlagen — ?? ala m. Ber- 
folger (v. fr. poursuivre), der burg m. fete Berufung 
au b. rifti. Liebe wirtfam erwedt m. — !! entdedte jedod) 
jhon zu m. Schreden — 17 denn id) D. den Tritt einer 
fhmalen Hinterftiege erreicht, bie nad) b. Speicher (Sad- 
ftube) . . . führte — +8 gerade vor D. Angefidt ms. be- 
letdigten Landemannes — 17 i. hordjte augewjdjeinf. auf 
irgend ein Zeichen (Gerüujd) — 15 verftohlen u. jdmeig- 
jam, faum Athem fchöpfend — 1 hörte er das Ranfdjen 
. . 1t nahm b. Verfolgung wieder auf — 17 Etwas in 
b. nadjfidjt$fojem Eifer jr. Verfolgung, was m. Geifte b. 
Jdee eines unerbittl. Feindes einflögte — 18 ba b. Furdt 
m. Schritten Gejdjinbigf. verlieh (hingufiigte) — 17 ftitrgte 


id) b. niedvig-bedadjter Gang entlang — "7 wi. Ausfiht ` 


zum Entjchlüpfen fih jegt darbieten müdjte 


had guided myself along the wall, tóuched 
the handle*! of à door—I turned it—it 
ópened—I drew in my precióus bundle, and 
elösing the door noiselessly?? sát down, 
breathless and still, upon the floor.?? 

Scarcely was this, the work of a secönd, 
accomplished, when the heavy tread of my 
pürsüer resounded?* on the floor. 

“Upon my conscience®® it's strange if I 
havnt you now, my friend,” said he; 
“You're in à cul-de-sac here, as they say, 
if I know äny thing of the house; änd 
fàith?* Till make à sälläd of you, when I 
get you, that’s all. 

However, from süch à misfortune, my 
good géniüs delivered mé "27 for after trá- 
versing the passage tô the end, hé discóvered 
another, down which hé proeéeded, venting 
át every step his detérminàtión for venge- 
ánce,?8 ánd his resolütión not tó desist?? trom 
the pürsüit, if it took the entire night for it. 

Well now, thought I, ás hé will scàrcely 
venture!” ip here again, and ás I may, by 
léaving this, bé ónly incürring the risk of 
encountering him, my best plan is tó stay 
whére I ám, if it bé possible. 

With this intent I procéeded tó explore 
the apartment, which, from its perfect still- 
ness, I concluded tô bé tinocctipied. After 
some few minutes groping I réached à 
low bed, fortunately émpty, I threw myself 
üpon it, rölled myself üp in my récent 
booty, and resolved tó wait patiently for 
dày-breàk t6 regain my apartment. 

o Rs Br (Tö bé continued.) 
21 herührte b. Klinte — ?? b. Thlire geräufchlos zufchliegend 
— 23 athemlos u. D auf b. (Qimmer-)Boder — 2 als 
b. fchwere Tritt . . . erfchallte — "5 bei m. Gewiffen — 
26 meiner Treue (diejer Ausdrud nebft dem im vorher- 
gehender Anm. w. häufig v. Srländern gebr.) — 27 befreite 
mid — "5 bei jedem Schritte f. Nadedurft (-Entihluß) 
Ausdrud gebend (vent Luft mahen) — * m. nadyzulaffen 
(insist auf Etwas beftehen; resist widerftehen) — °° wagen; 
aud) Wagnif; verkürzt v. adventure Abenteuer) 


FATE.! 

“The sky is clouded, the rocks are bare 3 
The spray of the tempest* is white in air; 
The winds are out with the waves at play,* 
And I shall not tempt the sea? to-day. 


The trail is narrow,” the wood is dim,’ 
The panther clings to the arching limb 3 
And the lion’s whelps are abroad? at play, 
And I shall not join in the chase"! to-day.” 


But the ship sailed safely!? over the sea, 
And the hunters came from the chase in glee;'? 
And the town that was builded!* upon a rock 
Was swallowed up in the earthquake shock.'® 
Bret Harte. 

1 Schidjal — * der Himmel (atmojphärifche, fonft 
heaven) it mmwilft — *d. Felfen fe Fat — * b. Schaum 
des Sturmes — © b. Winde find draußen mit b. Wogen 
im Spiel — © bem Meere . . . nid)t trogen (eigentl. in 
Berfuhung bringen) — 7d. (Wild-)Spur ift eng — fchmal 
— 5 biljter — ° Hommert fid) aw d. gebogenen Aft (Glied) 

19 deg Löwen Jımge f. auswärts —  !! m. am ò. 
Jagd . . . Theil nehmen — 27 fegelte ficher — !* b. Jäger 
t. fröhlich (mit Freuden)... — 17 gebaut (auch built, 
wie dreamed dreamt del — 1° wm. verfdiungen 
v, des Erdbebens Stdfen 


Varieties. 
Párisrán Boasters. 
(Tránslàtión from the Germän.) 


Twö Parisian böasters wêre speaking of 
the recollectións of éarliest youth and of 
the firmness with which théy are impressed 
upon the memory :—‘ I,” said one of them, 
“remember well, what pain I had tô en- 
dure when my first tooth càme.” —“ I,” said 
the other, “ still recollect the following oc- 
eürrence: My nurse gave mé the rod, and 
I thought tô myself: Good = âll right, 
beat mé only, but you will see that I shall 
tell it my mother as söon as I can but speak.” 


A language of Flowers, 
Recently à large nósegày of 90 Kilogr. 
weight arrived per railway from Como near 
Milán. The Cüstöm-House was not à little 
astonished at this wéighty nodsegay, but 
did not forget the eleventh commandment 
over it. On the contrary it remained so 
prosäically sober under the süperäbündänt 
fragrance that it investigated the bouquet 
more closely. Its zéal was rewarded, for 
it turned out that the süpporters of the 
garland consisted of several pickets of 
Swiss cigars from the factory of Brissago. 

This tobacco cost the recipient déar. 


Carl Gutzkow’s Wunderbett. 
(Zum Uebersetzen in's Englische.) 

Gutzkow litt! schon seit mehr als einem 
Jahrzehnt? an Schlaflosigkeit.* Er arbeitete 
während des Tages so viel und so eifrig,* 
dass er sich kaum die Zeit nahm, seinen 
Hunger zu stillen. Abends dagegen, $ 
wenn er die Last? der Arbeit von sich ab- 
gewülzt* hatte, machte der Magen? ge- 
bieterisch!? seine Rechte geltend,'! und 
Gutzkow ass mehr, als er verdauen!? konnte. 
Da nun schon derzeit! durch geistige 
Ueberanstrengung '* die Nerven des Dichters 
tiberreizt'® waren, so suchte er nicht nur 
den Schlaf vergeblich, 18 sondern wurde auch 
auf den ,schlummerlosen Kissen“!? von 
den düstersten Vorstellungen! gepeinigt.!9 
Es waren qualvolle*? Nächte, und der Arzt 
rieth?! Gutzkow, ein wenig auszuspannen?? 
und eine Fusswanderung?? durch die Ober- 
lausitz zu machen. Aber auch auf dieser 


1 suffered — * ten years — decade — 5 sleep- 
lessness — * zealously — 5 still — satisfy — * on 
the contrary — ? burden — ? thrown off — ° sto- 
mach — 1 imperatively — 1 asserted — 17 digest 
— ™ at that time — ' overexertion — 
excited — !^in vain — 17 sleepless pillow — 18 most 
dismal ideas —  !? tormented — * torturing — 
21 ordered 22 unharness 


absence Abwefenheit 
admiràtión Bewunderung 
afflict betriiben 

age Alter, Zeitalter 
ánxióus ängftlich, begierig 
arrànge ordnen 

art $unft 

ascend hinauffteigen 
assértión Behauptung 
available braudjbar 
béetróot Rothriüben 
blanket wollene Dede 
booty Beute 

bundle 3Bitnbet 

broth Brühe 


case Fall, ilte 

cértàinly gewiß 

change Wedjjel, Aenderung 
chéap wohffeil 

commótión Bewegung, Unruhe 


conscience Gemiffen 
constitute bilden 


corner (de 
cruel graujam 


descend herabfteigen 
describe befdjreiben 


disgräce Schande 


düring während 
egg Gi 


empty leer 


entrüst anvertranen 


-trat er den Rückweg an, da übernachtete?* 


consist of beftehen aus 


decline abfehnen, abnehmen 


difference Unterfchieb 


dispüte Streit, ftreiten 
dream Traum, träumen 


elders Kirchen-Xelteften 


entire ganz, vollftändig 


Tour schlief Gutzkow wenig, und schon 


er in der Schänke®5 eines armseligen?* Ge- 
birgsdorfes,?' wo man ihm des Abends eine 
so schlechte, unappetitliche?® Mahlzeit?? 
vorsetzte, dass er dieselbe verschmühte*? 
und hungrig und ärgerlich®' zu Bette ging. 
In dieser Nacht geschah ein Wunder.*? 
Gutzkow schlief wie ein Murmelthier?* und 
erwachte erst, als im Dorfe bereits die Kin- 
der aus der Schule heimkamen. Der Dichter 
rieb°' sich die Augen, reckte?5 mit dem Ge- 
fühl äussersten Wohlbehagens?* alle Glie- 
der?" und betrachtete®® dann mit einem ge- 
mischten®? Gefühl von Ueberraschung?? und 
Bewunderung‘! das Bett, in dem er so 
selig*? geschlafen. Es war eins jener brei- 
ten, hoch aufgeschütteten*? Federbetten, 
wie man sie in den Häusern wohlhabender*4 
Bauern‘® der Lausitz sehr oft findet. Gutz- 
kow klingelte.*° Herr Wirth,!? sagte er 


34 passed the night -- ?5 tavern — 28 poor — 
" mountain-village — ?5 uninviting — *° repast 
— meal — °° disdained — ?! cross — vexed — 
5 miracle — ?? mountain-rat — Dn rubbed — 
**5 stretched — "9 excessive comfort — ®? limbs — 
18 over- | ** contemplated — ?" mingled — mixed — *° sur- 
prise — *' admiration — *? blissfully — +! shaken 
up — ** well-to-do — *5 peasants —- ** rang the 
13 a foot-tour hell — ‘7 Landlord 
Vocabulary, 
confer verleihen ^ expérience Erfahrung | 


extrávágant ver[d)menberi[dj 
| fälsity füffdjen 

fime Ruhm 

fly (flew, flown) fliegen 
forezgn fremd 

fortunate gliüdiid) | 
fowl Huhn, Geflügel 

fry (üt der Pfanne) baden 


gáng Bande, Haufe 

grätify befriedigen 

guilty fduldig 

haste Gite 

holidày Feiertag 
illümiväriön Beleuchtung 

| imprisonment Gefangenidaft 
include einjchließen 

| invite einfaden 


conclude jdjfiegen — 


léavings Weberbfeibjel 
length ange 
low nieder, niedrig, gemein 


measüre Maßregel, mejfen 
merit Berdienft 
mütuál gegenfeitig 


partial theifweife, parteiijdj 
particülár bejonder 
passage Gang, Fahrt 
pleasure Bergniigen 
pleasant angenehm | 
précede vorangehen 

precióus foftbar 

p océed verfahren, fortfahren 
quéer eigen, forderbar 

quick fchnell 

ready bereit 

| reflectién 9tadjbenfenu, Wieder- 
fpiegelung 


zu dem Besitzer** des Gasthofes,!? als die 
unter der Thür stand, verkaufen Sie mir 
das Bett, in welchem ich geschlafen habe. 


Der gute Lausitzer sperrte verwundert die 
Augen auf,5° als er aber sah, dass sein Gast 
in vollem Ernst‘! redete, forderte5* er fünf- 
zig Thaler und versprach dafür das Bett, 
wie es da im Alkoven stand, nach Dresden 
zu schicken. Als Gutzkow nach Hause 
kam, fragte ihn seine Frau, was das für 
ein altmodisches5? Bett sei, das man ihr 
in's Haus gebracht habe. Das ist das ein- 
zige Bett, in welchem ich den Schlaf finde, 
antwortete der Dichter, und die Sache war 
abgethan.5* Unglücklicherweise?5 hatte die 
Gattin55 zur Feier?' seiner Heimkehr ein 
sehr verlockendes5? Souper bereit5? gehal- 
ten, und Gutzkow speiste mit allem Be- 
hagen.?? Frohgemuth®! legte er sich eine 
Stunde spüter in das Wunderbett und — that 
während der ganzen Nacht kein Auge zu.6? 
HII ee 48 owner — 18 inn 
5? opened his eyes wide with astonishment — 
*! in earnest — 5? demanded — 5? old-fashioned 
— Dr the matter was settled — 55 unfortunately 
— '* wife — spouse — ^? in celebration — 58 en- 
ticing —  **? in readiness 6° supped with all 
comfort — °1 cheerfully — ® did not close his 
eyes 
Edited and published by Emil Sommer. 


| remäining übrig bleibend 
return Niücdfehr, Ermiderung, 
Bericht 
| röof Dad) 


| sàle Berfauf 


| refüse ablehnen, weigern 
| 
| 
| 


scàle Mafjtab, Waage 
sickness Rranfheit 
| spot lef, Stelle 
stairs Stiege 
strict ftreng 
suspicién SBerbadjt 
| tale Gr;üBtung 
taste Gejdjmad, fdjmeden 
teacher Lehrer 
tränsläte ilbevjetsen 
traverse ilberfd)reiten 
tréat be-, verhandeln 
treaty Vertrag 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, government, countenance, conduct, desert; 


Betonung nur in den schwierigeren und 
dagegen condüct, désért 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale wie im Deutschen auszusprechen, z B. star — star, felt = felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes 0) = 
moss, full = tull, physic = fisik; 

ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = hau; — dagegen sòul = sohl, mów = moh; 

ough = aoh (wie unten angegebenes &), z. B.: fought — faoht; — dagegen döugh — doh; 

oi = eu, z. B.: oil = enl; — ci, si, ti. zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl == solisch'l: occlsión = okä-isch'n; mótión — mohsch'n; 
patient = pä-isch’nt, glazier = glä-isch’r. 


AlleVocale mitAccentgrave 


DerAecentaiguverleiht den | Der Accent circonflex ver- 


Verschiedene Consonanten: 


lauten wie im englischen Laut etwa eines deutschen leiht breiten. dunkeln Ton | ch = tsch, z. B.: chürch = tschortsch 
Alphabet, daher 2. B.: ó und nur dem a den Laut ii, | und lautet daher das à etwa | ch = k, z. B.: chemist = kemist 
ale = àüil daher z. B.: | wie aoh, (o-haltiges a, ungefähr | g = g, z. B.: get = get 
bé = hi án — pänn wie im csterr. halter), das é wie | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
mind = meind ör — hörr & und das 6 wie u, z. B: gh ( h fett) = f, z. B.: enóugh = endtt 
stone (und zwar langes o) = stohn | bird — börd fall = faohl j = dech, z. B.: july = dschulei : 
tüne — tiun söme = söm whêre — när sh = sch, z, B.: z. B. dish = disch ^" . 
try = troi béit == bit dö = du s (fett) = sch, z. B.: sure = schur S 
( t (fett) = tsch, z. B.: nature = nà-itsch'r 
1 w = u Z. B.: jew = dschu: few = fiu 
RU = Voici la saison des Maux de gorge, Enrowements, Ké SACH 
CH Ae — ———————— ` euérir or SC Dén du Dr. Williams; 
7 In unserm Verlage erschien in neuer Auflage und ist durch * ier iden E G A R f A R [| S M E N) E € bonbon agré- 


THE 


jede Buchhandlung zu beziehen: 
In gleicher Weise hat sich be- | 


able, universellement appreeie. 


LIFE A VOYAGES 


CHRISTOPHER gn 


Washington Srbing. 


c 


und Wörterbuch für den Schul- 
und Privatgebrauch. 


Neu durchgesehen u. ergänzt von ; 


Fräulein M. v. METZSCH. 
Elfte Auflage. 
Preis 1 Wark 50 Pfg. 


fel wird dasselbe beim englischen 
Unterricht fiir die vorgerticktere 
Jugend auch immer weitere Ein- 
führung finden, um so mehr, als 
trotz der splendiden Ausstattung 
der Preis der frühere geblieben ist. 


jügung gestellt wird. 


Wir bemerken, dass den Herren : 
Schuldirectoren auf directes Ersu- | 
chen ein Gratisexemplar zur Ver- ; 


` Gebunden in Leinwand 3 Ww. 60 914. 


` währt u. kann auf's wärmste em- 


` pfohlen werden d. treffliche Samm- | 
; lung v. Aufsätzen allerArtausdem | 

Gebiete der Handelscorrespondenz | 
` von Dr. F. E. FELLER, erschienen | 


Mit grammatischen Erläuterungen $ 


Dies in 10 Auflagen eingebür- ° 
certe trefflicheSchulbuch erscheint : 
in völlig neuer Ausstattung und ist ; 
diesmal von bewührter Hand von : 
neuem genau revidirt. Ohne Zwei- : 


3 


d 
H 


unter dem Titel: 


Feller, Dr. £. 6., 


New Mercantile Correspondence « 


embracing, in a systematic 
manner all the principal trans- 
actions, viz. banking business, 
purchasing and selling of goods, 


commission business, insurance, | 


averages, and a great variety of 
other matters connected with 
commerce. To which is added 
an appendix containing an 
English-German and German- 
English Mercantile Termino- 
logy, and a collection ot forms 
indispensable to the man of 
business. — 


3d revised Edition. gr. 8. 
A brod. 3 Wark. A 


Baumgärtner’s Buchhandlung. 


LEIPZIG. 
QUod 
SA 


—— 


1 fr. 50 la boite. Env. franco par la poste. 
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Berlin, February 18th. 
The German Parliament was opened on 
the 12th inst. in the White Hall of the Royal 
Castle by the Emperor William in person. 
The galleries were crowded to excess,! and 
in the body of the hall there were assembled 
& large number of Deputies and several ge- 
nerals of the army and dignitaries* of the 
State. Prince Bismarck took his place to 
the left? of the Throne, at the head of the 
Federal Council. The Emperor entered the 
` hall attended* by the Imperial Crown Prince 
and the Princes Charles, Frederick Charles, 
and George. His Majesty in the Speech 
from the Throne, commenced? by thanking 
the Reichstag for the assistance it had ren- 
dered by legislative enactments in arresting 
an agitation, which aimed at destroying* the 
bases of the civilised existence of the State. 
He expressed a hope that the Government 
would meet with equal support in the future,? 
in the event of the cure of the Socialist 
evil proving not to have been completely 
effect ed.* But chief among the topics re- 
ferred? to is that of Protection. “I con- 
sider it my duty to strive at least," said 
the Emperor, “to preserve’? the German 
market for articles of national production, 
so far as that course is consistent!! with 
our general interests His Majesty, both 
on entering the hall, and after reading the 
Speecb, was greeted with thrice repeated 
cheers.!? He road the Speech in a loud and 
clear voice, and on its conclusion Prince 
Bismarck declared the session opened. 


The Reichstag, it is said, will shortly be 
asked by the Government to vote a sum 
ot money for the acquiring of a building!’ 
in Rome, which is to serve as the home for 
the German art students. The Casa Bar- 
tholdy has been already pointed out as a 
place singularly fitted for this purpose.!! 
This well-known building on the Monte Pincio 
contains the famous frescoes!5 illustrating the 
life of Joseph in Egypt, which were painted 
in the second decade! of our century by 
Cornelius, Schadow, Veit, and Overbeck at the 
request’? of the Consul-General Bartholdy. 

— By 179 against 174 votes, a resolution, 
moved by the Budget Committee, expressing 
opposition to the purchase of the leading rail- 
ways! by the Government, has been rejected 
by the Lower House of the Prussian Diet. '? 

— On the 8th of March, Count Moltke will 
celebrate his sixtieth year of service. 

— The idea of supplying Berlin'" with 


| gedrängt voll (excess llebermag) — * Wilrdenträger 
(v. fat. dignus würdig) — " gur Linfen — * begleitet — 
' fing an (= began) — * für den Beiftand, den er rd 
b. gefetl, Berordnungen zum Cinhalten . . ., rof. auf b. 
Berftörung . . . zielten, gefeiftet h. — 7 er drildte bie 
Hoffnung aus, dağ . . . fünjtig eine gfeidje Unterftiigung 
erhalten (antreffen) m. — * im Falle, daß die Heilung des 
foc. Uebels fih m. vollfommen wirffam ermeifen Tote — 
® b. Hauptgegenftand unter den erwähnten — 17 id) halte 
88 jür m. Pflicht, wenigftens dahin zu ftreben . . . zu bee 
wahren — 11 infofern diefe Verfahrungsart fih . . . ver- 
trägt — 3% m. mit oreijad) wiederholten Beifallsruje be- 
geüft —  gur Anfhaffung eines Gebäudes (acquire 
eigentl. erwerben) — '* man h. auf . . . hingewiejen, als 
einen . . . befonders geeigneten Ort — !° enthält d. be- 
rübmten Y. (Art b. Wandmalerei, mof. mit Wufferfarben 
auf einer nod) friihen [ital. fresco]. od. naffen Unterlage 
v. Ralf ausgeführt m.) — 17 im zweiten „Jahrzehnte... 
gemalt m. — 17 auf Berlangen 48 ein-D. 2... ger 
Defter Antrag gegen b. Ankauf . . . der Haupteifenbahnen 
— 1? m, tm... Landtag verworfen — ®B. . . zu verjeben 


steam-heat seems likely to be realised.?! Hr. 
G. v. C. has been granted permission to 
commence the preliminary works for this 
purpose?? in the Western part of the town. 
The money for the erection?’ of a model 
station will also be ready, as soon as 50 house- 
holders will permit the laying?! on of steam 
in their houses. The poor would especially be 
benefitted25 by this mode of heating as it is 
considerably cheaper than the cheapest fuel. 26 

—The report of the committee on the 
Brunswick Regency Law points out that 
the National Assembly of Brunswick had 
considered that the refusal of the Duke of 
Cumberland to recognise?' the German 
Federal Constitution made it impossible 
for his Highness to succeed to the throne 
of a Federal State of the Empire. 

Paris, Febr. 18th. 

After fifteen days’ continuous labour the 
drawings in connection with the National 
Lottery are concluded.** Upwards of 82,000 
prizes have been arranged, catalogued, and 
allotted.?® The officials engaged in the 
task were occupied day and night with 
the arrangements rendered necessary by 
the vast enterprise. 

The currier?? Aubriot is the winner of the 
gros lot of £5000. It is said that he has been 
overwhelmed?! with letters which greatly 
taxed his patience.?? Every imaginable tale 
is invented to extort some of his gains from 
the lucky?? currier, who at length in despair, 
has had the following circular printed 27 
“Sir— Were I to accede to all the demands?? 
made upon my purse, I should have to go 
back to work on Monday.— Je vous salue, A.” 

— The Court of Assizes of Bordeaux has 
sentenced M. Delebecque, director of the 
Mini, ío six years imprisonment and to a 
fine of 115,000fr. for embezzling bullion to 
the value of 1,400,000fr. which was lodged*® 
in the Bordeaux Mint by Messrs. Rothschild. 

London, Febr. 19th. 

Both Houses ot Parliament reassembled 
on the 13th inst. In the Lords there was 
a large attendance of peers.*? After some 
preliminary business the Earl of Beacons- 
field referred with feelings of sorrow?! to 
the military disaster in South Africa and 
deep sympathy was expressed on both sides 
of the House. In both Houses the universal 
desire to repair the calamity with the ut- 
most energy and promptitude found eloquent 
expression.*® The Prime Minister spoke of 
this duty as obvious and imperative!" that 
the Zulu War must be proseeuted with a 


*! yp, mafrjd)f. verwirfiihdt — °? D. d. 
Erlaubniß erhalten, b. Vorarbeiten zu b. Zwede anzu- 
fangen — 29 zur Grridjtung — 23 das Anfegen — *° den 
Armen w. ... bef. zum Nuten (v. fr. bienfait, lat. 
bene facere) gereidjen — *° ba e$ bedeutend wohlfeiler, 
als d.. . . Brennmaterial ift (zu fat. focus Geerd, woraus 
ita. fuoco Fener) —  *' deutet an, e$ eradjte, dağ bie 
Weigerung . . . anzuerfennen — 25 nad). . . unaitégejetiter 


(fortwährender) Urb. find d. Ziehungen . . . beendet — 
39 suertheilt — 20 Lederbereiter — Gerber — °! iiber- 
idüttet — "7 f. Geduld auf b. Probe ftellte — °° jede 


erbeufí. Gefchichte m. erfunden, um dem glüd(iden . . . 
etwas v. f. Gewinn auszupreffen — — ?* in Verzweiflung 
. e druen fie — °° foflte ich affe Forderungen . . . 
bewilligen — *° wegen Unterfchlagung ungemiingten Goldes, 
mí. . . . niedergelegt w. — 27 w. viele Pairs anwefend 
— 535 mad) . . . vorläufigen Gefhäften erwähnte... . mit 
dem Gefühle des Bedauerns — "7 d. allgem. Berlangen, 
b. Unglüd mit . . . u. Schnelfigk. wieder gut zu machen, 
fam zu beredtem Ausdr. — * als offenbar u. gebieterijd) 


more thorough purpose than ever.*! There 
is no division of opinion as to the neces- 
sity of wiping out the blow inflicted ;*? and 
none, as to the plain justice of abstaining 
from any judgment upon the matter of 
culpability,** until all the facts are known. 

—The following has been forwarded to the 
press from the War Office for publication: 
(From Lord Chelmsford to the Secretary 

of State for War.) 

St. Vincent, Febr. 10th. I regret to have 
to report a very disastrous engagement, ‘4 
which took place on Jan. 22d between the 
Zulus and a portion of No. 3 Column, left 
to guard the camp about ten miles in tront 
of Rorke’s Drift on the Tugela river. The 
Zulus came down in overwhelming numbers, 
and, in spite of the gallant resistance!* made 
by a portion of the 24th Regiment and about 
800 natives, they overpowered them. 

A valuable convoy of supplies, 77 consist- 
ing of 102 wagons (drawn by 1,000 oxen), 
two guns, 400 shot and shell, 1,000 rifles, #7 
250,000 round of ammunition, and 60,000 
pounds of Commissariat stores,’® and the 
colours of the 24th Regiment fell into the 
hands of the enemy. ‘The latest news re- 
ports that 500 men and 30 officers were 
killed in this disastrous engagemen*. 


The Admiralty announces a list of 15 
steamships, with their tonnage,’’ which 
have been taken up for the conveyance5? 
of troops and munitions of war to Natal. 

— The following communication has been 
received from the Admiralty on the burst- 
ing of the gun on board the 7hunderer;— 
The Committse are agreed as to the cause, 5! 
and they report that the gun having missed 
fire when loaded with the battering charge, 5? 
was again loaded with a full charge, and 
fired with both of the charges and the pro- 
jectiles^" in the gun at the same time. 

— The President and members of the Ro- 
yal College of Physicians convened a meet- 
ing,‘ in order to consider what steps may 
be necessary for the protection?^? of the 
United Kingdom in view of the plague 
now raging’® in Eastern Europe. 

—Indian Affairs. Lord Lytton telegraphs 
to the India Office that Shere Ali will not 
be assisted by the Russians, and that he 
is preparing to go to Herat. 

The operations of the British force, are 
all being successfully carried on. General 
Biddnlph’s force it now securely posted on 
the River Helmund at Girishk, reconnais- 
sances going on meanwhile every day. 

Yakoob Khan, has caused the property 
of the Sirdirs who have gone to Jelalabad 
to be sold by auction.5* In consequence of 


i 41 mit beftimmterem Biel alg je forte 
geje&t w. miite — *? teine Meinungsverjdiedenh. . . . b. 
beigebradjten Schlag auszulöihen — ** iiber b. deutliche 
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glückliches Treffen berichten zu müffen — +5 in iiber. 
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— 35 ein werthvoller Transport v. Vorräthen — +7 Ge- 
fchoffe u. Bomben, . Gewehre — 48 Vorräte — 
19 Tonnengehalt — °° zum Transport — "rn ©. ijt 
einig betveffs d. Urfahe — "7 als fie mit Belagerungs- 
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erwägen, rof. Schritte wotfioenbig f. m. zum Sduge — 
8° angefichts b. Pet, wi... wiithet — 57 f. b. Eigen- 
thum verfteigern laffen 


supplies from Ghazni having ceased,** dis- 
tress is reported to continue in Cabul. 
An offer has been made by the Govern- 
ment of India to supply? a contingent of 
troops for service at the Cape. 
St. Petersburg, Febr. 18th. 
A telegram from Tsarizin, states that since 
the thaw set in the number of persons at- 
tacked by the plague has increased. 7" 
—In consequence of the hostility of the 
Chinese, the Russian overland trade, espe- 
cially in Tea, has almost entirely ceased.*' 
— Colonel Prejevalsky has started on his 
expedition®? to Thibet. His party consists 
of ten men, and he will take with him 
thirty camels and several horses. The ex- 
pedition will go to Semipalatinsk, Zaisan, 
Khami, and Shadjui, and will reach the 
Himalayas in the spring of 1880, proceed- 
ing by the Brahma Poutra River. 
Australia. 
The exhibition in Sydney, to be held next 
year, has assumed such proportions? as to 
bo far beyond the present means of the Com- 
mittee. It is, however, hoped that the New 
South Wales Parliament will aid by an ade- 
quate grant.*' Germany, Austria, and Hol- 
land have applied for exhibiting space, D? 


per 58 bg b. Eintreffen b. Bor- 
rätgen aufgehört h. — °° zu liefern — 9° feit b. Thaw- 
wetter . . . h. zugenommen — * in Folge d. Feindfeligt. 
be... bef. im Thee faft gänzlich aufgehört — ê? D. f. 

. . angetreten — ©? foldje Berhiltniffe angenommen 
— 64 burd) eine angemefjene Geldbewilligung Beiftand 
feiften w. — 9^ um Ansftelungsraum nadhgefudyt 


American Exports. 


“Bon Gaultier,” years ago, in ringing, 
sarcastic verses, taunted that versatile indus- 
trial, the Yankee Pedlar, with selling “ nut- 
megs made of wood and clocks that wouldn’t 
figger ;”! but the libel, after all, came no 
doubt from an American source. The sur- 
prising technical ingenuity of the people of 
New England has long rendered them a 
butt for the sly ridicule of the agricultural 
or trading, but non-manufacturing, States.” 
A glance, however, at some recent trade 
returns should convince us? that the Great 
Republic fabricates and exports to the Old 
World a vast number of articles concern- 
ing her production of which only very 
meagre information has hitherto prevailed.* 
The annual export trade of the United 
States is estimated at the value? of one 
hundred and thirty-one million two hundred 
thousand pounds; and by far the greater 
part of this prodigious sum is represented 
by cereals, raw cotton, tobacco, live stock, 

reserved provisions, pork, cheese, 5 and 
Botte, Amerian confectionery is also ex- 
ported to South America and the West 
Indies. American toys are also an impor- 
tant export, although the toyshops of Ame- 
rican cities are full of children's playthings 
of undoubted German manufacture. Mas- 
sachusetts makes steel-pens for sale in 
England 3 a manufacturing company in the 
States is said to turn out eight thousand 
cans, or twenty-four thousand pounds, of 
baked beaus and codfish balls daily for 
foreign consumption,® and shipping agents 
in New York declare, it is said, that the 
exportation of potatoes? to Ireland is “ the 
commonest thing in the world." It will 
thus be seen that “ Yankee notions" have 
come to permeate!t every department ot 
the economy of civilisation. 


1 verhöhnte in Elingenden . . . jene bieljeitige 
Jud. ber Y.-Haufirer (Yanfee, eigtl. Neuengländer, wird 
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eid, Rafe . . . dargeftellt — " Stahljedern zum SSevfauj 
i Engl. — 5 foll täglich 8000 Bildjfen . . . gebadene 
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erben) Berbraud) fertig ftellen — ° daß b. Ausfuhr b. 
Kartoffein — 17 daß b. Y..Krammaaren (eigentl. Be- 
grife; - - - allmälig burdjbrungen h. 


The new Royal Castle on the 
Island of Herren-Chiemsee. - 


This castle is to be built on the precise 
model' of the Palace of Versailles. The 
building operations are to be spread over 
a period of fifteen years, and the estimated 
cost? is thirty-six million marks, or one 
million eight hundred thousand pounds. 
Three hundred workmen are at present 
engaged on the edifice;? they are lodged 
in barracks temporarily constructed for 
their accomodation,* and by the King of 
Bavaria's order the greatest care is taken 
to insure their comfort,? and enable thom 
to provide for their wants at a moderate 
expense. It was not so when the first 
Versailes was being built. Dangeau tells 
us that thirty-six thousand meu and six 
thousand wagons were employed every day 
on the works, and itis stated in the " Memoirs 
of Madame Lafayette" that large bodies of 
the Royal troops were detailed to aid the 
labourers in digging the foundations,’ but 
that the unwholesome toil of excavating 
marshy earth? sent every day scores? of 
soldiers to the hospital The beginnings 
of Versailles were of the humblest nature. +° 
The Duke of St. Simon tells us how the 
King Louis XIIL, being much addicted to 
hunting!! in the Forest of St. Léger, grew 
tired ofsuppiug in dirty cabarets and sleep- 
ing in dilapidated windmills,!? and con- 
sequently resolved to transform a little pa- 
vilion which he possessed at Versailles into 
“a house of cards."!? It was his son, the 
Grand Monarque, who pulled down the 
château de cartes, and bade his architect,^* 


Mansard, build in its stead a palace sur- . 


passing in extent and magnificence!® all 
the “stately pleasure-domes " that had ever 
been erected!® in the East or elsewhere. 
The island of Herren-Chiemsee is to be 
pierced by a a canal at each mouth of which 
is to be a light house." As for the in- 
terior of King Ludwig’s new palace, it 
must necessarily comprise a Cour de Marbre 
and an Escalier d'Honneur &c.,!? and especial- 
ly a Galerie des Glaces.? The real Ver- 
sailles would be virtually insignificant with- 
out its Hall of Mirrors." What millions 
of livres those gigantic sheets of crystal cost 
the Roi Soleil, but how comparatively cheap?! 
will the King of Bavaria discover that the 
best plate-glass has become in this manu- 
facturing age !?? 

Cynical critics of that narrow-minded 
order who object to oil pictures being 
painted?’ because the canvas required for 
such works of art deprives the poor of so 
much material torshirts** may urge'* that 
the two millions sterling, more or less, 
which young King Ludwig is about to 
spend on his whim?* at Herren-Chiemsee 
would be much better employed in lighten- 
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 — 3) b, erfte Ausgabe ber beredjtigten Ueberfegung » + » 


ing the taxation?” of his subjects, in build- 
ing schools, founding libraries, endowing ` 
hospitals and professorial chairs, fitting out 
expeditions to the North Pole and Equa- 
torial Africa, or even in lowering”? the price 
of beer in Munich. On the other hand, it 
may be pointed out that, when good taste 
is combined with liberality,?®? an immense 
amount of benefit may be effected by the 
erection?" of a magnificent Royal Palace. 
King Ludwig has, no doubt, an abundance 
of talent at his disposal.*! His grandsire, 
when, at the memorable supper at Rome, 
he announced his intention to become “a 
miser of misers,”3? in order that his eco- 
nomised revenues might enable him to make 
Munich the most artistic capital of Europe, 
could reckon upon the inestimable assis- 
tance”? of an Overbeck, a Cornelius, and a 
Wilhelm von Kaulbach. The present King 
of Bavaria is not quite so fortunate in ar- 
tistic resources; still, the Fatherland abounds 
with artists of excellence,?* who would be 
glad to co-operate in the embellishment?** 
of the new Versailles at Herren-Chiemsee. 
There is an enormous quantity of bread, 
beer, sausages, tobacco, clothing, and house 
rent“ in thirty-six millions of marks, and 
a very large proportion of the sum set 
aside for the new Versailles will go into 
the pockets of hard-working Bavarian handi- 
craftsmen?” and labourers. The handsomer?? 
the palace is made, and the more money 
that is spent on it, the better it will be, 
materially, for them, their wives, and 
children. A modern palace is not a pyra- 
mid raised by slaves who get no wages?? 
save a little bread and a great deal of stick. 
King Ludwig of Bavaria might certainly 
have done worse with his spare cash.*? 


37 suv Erleichterung der Beftenerung — *° zur Stif- 
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— 29 f. man darauf hinweifen, daß, wenn guter Geihmad 
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Scientific and Literary. 


—The Liebig Monument which is to be 
executed after the model! of Prof. Wag- 
müller of Munich, will be a sitting portrait 
statue of Liebig upon a pedestal? which 
will contain basreliefs representing scenes? 
trom the working life of the great chemist ; 
these latter have not yet been definitely 
fixed.* The question as to the material to 
be used was very warmly discussed,* the 
choice lying between marble—for which the 
artist himself pleaded hard—and bronze.* 
At last the former was adopted for the 
statue which is to be erected in Munich; 
whilst Giessen will have an exact copy in 
bronze. A peculiar marble trom the Tyrol 
is proposed ;* it can be saturated with wax,’ 
and is then more resisting to atmospheric 
influences,’ as well as in a condition to be 
cleansed easily.” The anticipated cost is 
a little above 5,000#. 

— The first issue of the authorized trans- 
lation!! of Dr. Busch's famous book about 
Bismarck, which has just been published 
by Messrs. Macmillan & Co., was all sub- 
cribed for before publication. A new edi- 
tion, however, is in the press. 


— The reception of M. Renan at the 
French Academy took place on the 6th inst. 


— The society for the assistance of students 
belonging to the University of St. Peters- 
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burg is said to number 760 members!? at 

the present time. Although the association 
has not been in existence for more than 
five years, it has already disbursed!? up- 
wards of 43,000 roubles. Besides this sum 
more than 10,000 roubles have been de- 
voted by the society to the payment of 
the college fees!* of poor students. 

—Dr. Moesta, the Geological Director of 
Marburg, has made a most interesting dis- 
covery of a buried forest in the valley!* of 
the Fulda, in the neighbourhood of Roten- 
burg. From two to three hundred trees 
were found embeddel!5 in the river bed, 
from six to nine feet below the surface,!? 
extending over a distance!* of about thirty 
miles. The greater number of the trees— 
oaks!$—are in good preservation,?? and 
one, fity-nine feet long and nearly five feet 
diameter at the base, has been sent to the 
Geological Museum at Berlin. The wood 
is thoroughly black?! in colour, and it is 
reported that the furniture of the museum 
at Marburg is to be made from this buried 
timber. *? 

— Nutritive value of lentils. It has been 
ascertained by such distinguished follow- 
ers of the Liebig school aa" Lyon Play- 
fair and Boussingault that lentils contain 
33:0 per cent. of the flesh-forming prin- 
ciple,?* against 31:0 per cent. in beans,?* 
29:0 in peas,?* 21:5 in butcher’s meat,?? 12:0 
in oatmeal,?® and 10'7 in stale wheaten 
bread.?* Thus lentils head the whole list of 
alimentary substances?? as a flesh-former. 
Potatoes rank ridiculously low,*! standing 
only at 2:0 per cent.; sago only at 3-0; 
and rice at 84. Unfortunately for science, 
potatoes may be dressed? in fifty appetis- 
ing ways, and children are amazingly fond 
of them;3* whereas there are very few 
ways of cooking lentils, and they certainly 
lack the agreeable flavour?' of peas, of 
French beans, and even of haricots.** They 
have a slightly bitter taste, pleasant to 
some,** but highly unpleasant to others. 
Computing?’ how much it would cost to 
produce 100lb. weight of the flesh of the 
body from the various articles of food in 
ordinary consumption,?® the “ scientists " 
have ascertained that such a weight can 
be obtained?? from beans at a cost of £l 2s. 
' 6d.; from peas for£1 2s. 111d.; from lentils 
for £2 8s. 8d.; while the same amount of 
flesh-forming principle, if taken from beef, 
or the average of butcher's meat,*? at nine 
pence a pound, would cost #18 8s. 9jd. 
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Mishaps of a Traveller. 


(Continüátión.) 


I wäs sóon asléep, ánd wöke not till the 
cracking of whips, and trámping of horses’ 
feet on the pavement of the cöach-yard ap- 
prised mé! that the world had risen tö its 
daily läböur,? and so should I. From the 
short survéy of my present chamber which 
I took on waking, I conjectured? it must 
have been that of söme of the sérvants of 


1 id w. bald eingefchlafen (eigtl, im 
Cafe; wie awake mod, astir in Bewegung) u. ermachte 
n. bis das Knallen ber Peitihen u. b. Stampfen auf b. 
Pflafter (v. fr. paver pflaftern) des Stallhofes mir an- 
fünbigten 2c. — * labour harte Arbeit (= toil Nebenform 
v. till; aglf. tiljan bauen, adern) — ° nad) bem ben 
Weberblid . . . vermuthete id) 
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the house —twö low trückle-beds of the méan- 
est descriptión* were pläced by the wäll 
opposite tô mine ;5 one of them appéared tô 
háve bàen slept in düring the past night, 
but by whóm the Fates alone cán tell. An 
dld saddle, tipped with brass," sóme rüsty 
bits, ánd strày stirrüp-iróns* lày hére ánd 


thére upon the floor; while upon à species 


of clöthes-räck, attached tó à rafter,? hing 


à tarnished süut!? of postillión's livery, cáp, 
blue jacket, yellow leathers, and jäck-böots, '! 
all ready for use ; and evidently from their 
arrangement supposed by the owner tô be 
à rather creditable *tárn out."!* I turned 
over these singülár habiliments'* with much 
of the cüriosity with which án antiquáry 
would sürvéy à sit of chain armóur.'* 

Büt, thought I, it is full time I should 
get back tó No. 82, And make my appéar- 
ance below stairs ;!5 though in what part of 
the building my röom lay, and how I was 
t6 réach it without my clothes, I had not 
the slightest idea. A blanket is án exces- 
sively cómfortáble article when in bed, but 
as à walking costime,'® is by no means 
convénient or appropriate "17 and that the 
whole establishment was awake and Active, 
the noise of mopping, scrubbing, and po- 
lishing, which is etérnálly going forward 
in à foreign inn, amply testified ;' bút there 
was nothing, I could adopt in my forlorn 
conditión, save the bizarre and ridiculous 
dress!? of the postilliön, and I need not 
say the thought of so döing presented 
nothing agréeáble. I looked from the nár- 
row window out upon the tiled róof,?? but 
without ány prospect of being heard if I 
cálled ever so loudly. 

The inférnal noise of floor-cleansing, as- 
sisted by à Norman peasánt's “chanson du 
pays,’ 31 the time being well marked by her 
heavy sabots,?? gave éven less chance tô mé 
within; so that after more than half an 
hour passed in wéighing difficulties, and cán- 
vässing pläns,?® upon donning?* the blue 
and yellow, And setting out?? for my own 
room without delay, I hoped sincérely,**® that 
with proper precáutión,** I should be able 
tô réach it tnséen and ünobsérved. 

As I laid but little stress?® upon the fi- 
gure I should make in my néw habiliments, 
it did not cäuse mè much mortificàtión?? tô 
tind that the clothes wére considerably tóo 
small; the sléeves of the jacket being so 
short that my hands and wrists projected 
beyond the cuffs like twö enormóus claws 27 
the leathers wére also limited in their length, 
and when drawn úp td à proper height?! 
permitted my knées tô bé seen benéath, like 
the short costüme of A Spänish Täuredör, 
but ssärcely as graceful; not wishing tô 
encäse myself in the heavy änd noisy masses 
of wood, irón, and leather, théy call “les 
bottes fortes, ?* I slipped my feet intó my 
slippers, And stole gently?’ from the room. 

How I must have lóoked?* at the moment 
I leave my reader tô guess,°® as with án- 
xióus and stealthy pace I crept?* along the 
mau * niedere Rollbette ge: 
meinfter Art — © dem meinigen gegeniiber aufgeftellt — 
9 das können b. Parzen (Schidfalsgöttinen) allein fagen 
— 7 eim alter, mit Meffing bejchlagener Sattel — $ einige 
roftige Gebiffe u. vereinzelte Steigbügel — ° auf einer 
Art Kleiderleifte, an einem Balken befeftigt — 1° eine bes 
{mußte (v. fr. ternir trüben; wie varnish v. vernir 
ladiren) Anzug — *' gelbe Lederhofen u. Goucierftieel 
— 3? p, ihrem GigentBihner al8 eine ziemlich anftändige 
Ausftattung betrachtet — 17 id) wendete diefe fonderbaren 
Kleidungsftide (v. fr. habiller) um — !* ein Panzerhemd 
unterfuhen wiirde — 1° unten (= down stairs) — 
16 ein Promenadentoftiim (-Tradıt) — 17 weder bequem 
nod) geeignet — 18 bewies b. lärm vom Sdeuern, Puger 
... zu Geniige — 1? aufer dem wunder. it. (äert, An- 
zuge (aud) Kleid i. ankleiden) — $° v. b. fhmalen Fenfter 
auf b. giegefbad) — "3 b. hölliiche Lärm des Bodenrei- 
nigens, begleitet v. b. Volfslied einer norm. Bäuerin — 
2° wozu fie b. Taft mit ihren jhweren Holzfihuhen gut be- 
zeichnete — * im Erwägen der Schwierigf. u. Pritfen b. 
Pläite — ** iiber das Anziehen (aus do on, wie doff aus 
do off abthiun) — 28 set out ftd) auf b. Weg maden — 
29 aufrichtig hoffend (sincere aus lat. sine cera ohne 
Wahs (b. b. reiner Honig); wie sine cura ohne Gorge; 
engl. sinecure Amt ohne Dienft) — #7 mit gehöriger Bor- 
Bot — ?* da ich wenig Gewicht auf . . . legte — *? ver- 
urfadjte e8 mir feinen gr. Berdrug (= annoyance) — 
39 b, 9fermef . . . m. fo kurz, daß m. H. u. m. Handges 
lente mie . . . Klauen aus b. Aufihlägen hervorragten — 
31 wenn fie zu einer gehörigen Höhe Bünaufgegogeit m. — 
22 da id) mid) üt b. fdpwere u. lärmende Maffe v. Holz, 
Eifen u. Leder, bie man „ftarfe Stiefel” nemt, m. ein- 
fliegen (mörtl. wie in einer Kifte einpaden) Tafjen wollte 
— 4 (djüpite id) . . . iw m. Pantoffel u. ging fadjte — 
auögefehen b. muß — 55 errathen — 
36 als id) mit ängftl. u. verftohlenem Schritt . .. [did 


low gallery that led tô the narrow staircase, 
down which I procéeded, step by step ;?? 
but just as I réached the bottóm,?* I pér- 
ceived, à shori distance from mé, with her 
báck türned töwärds me, à short, squát 
peasant on her knées, weläböuring with à 
brash the well waxed floor 29 tô pass, thére- 
fore, üànobsérved was impossible so that I 
did not hesitate tô address hér,*? and en- 
deavóur tó interest her in my beha/f, and 
enlist hér*! As my guide. 

* Bonjour, ma chere," sàid I in à soft in- 
sinüàting tóne;*? shé did not héar mé, so 
I repéated 

* Bonjour, ma chère, bonjour.” 

Upon this she turned round, and lóoking 
fixedly at mèt for à secónd, called out in 
à thick patois:—“ Ah, bon Dieu! qu'il est drôle 
comme ca;" saying which, shé spring from 
her knéeling position tô hér feet, And with 
à spéed that her shape and sabots séemed 
little tó promise, rüshed** down the stäirs 
ás if shó hád séen the devil himself. 

“Why, whät is the mätter with the wó- 
man,” said I, “surely if I ám not Frangois 
— which God bé thánked is true—yet I cán- 
not lóok so frightful ds all this would imply."45 

I had not much time given mé for con- 
sideration now, for before I had well de- 
ciphered'® the nümber óver à door before 
mé, the loud noise of severál voices on 
the floor benéath attracted my attention, 
and the ınöment after the heavy tramp of 
feet" followed, and in án instant the gál- 
lery was thronged‘* by the men and women 
of the house — waiters, hostlers, cóoks, scul- 
lións,*? filles de chambre, mingled with gen- 
darmes, peasants, and town’s people, all 
éagerly forcing théir way up stairs ;5° yet 
all, on arriving at the landing place, séem- 
ing dispdsed tó keep at à respectful di- 
stänce,5' and bündling?? themselves at one 
end of the corridor, while I, feelingly alive 
tô the ridichléus appéarance I mäde, "3 oc- 
cüpied the other. (Tô bé continüed.) 


37 Stiege um Stiege — ?9 als id) unten aufam (bot- 
tom Grund, Boden) — 39 eine Él. unterfeste Bäuerin, 
die b. gut gewichften Boden . . . mit einer Bilrfte tlichtig 
rieb (belabour fat mteiftens b. Sinn v. „ducchpritgeln“) 
— 4 zögerte ih n, fie anjureben — 21 fle zu m. Mugen 
zu inter. u. . . . anzımverben — *? in einem fanften, eine 
ídymeidjefnben Tone — *? mih .. . aufmerffam anjehend 
— 5* mit einer Schnelligl., wl. ihrer Geftalt u. ihren 
Holzihuhen wenig zu entiprehen fien, ftilrgte fie — 
*5 f id) n. fo fchredlic ausfehen, als aus allem diefem 
zu Schließen ift — 4° entziffert — *? b. fdjwere Stampfen 
— 4 vollgedrängt — *? Kellner, Stallfnedjte, Köche, 
Südjenjuugen (v. altfr. escouillon; écouvillon Aug- 
miüjder) — 5? D begierig b. Stiege hinaufdrängend — 
5! afg fie auf b. Treppenruhe ankamen, fchienen fie geneigt, 
fid) in ehrerbietiger Entfernung zu halten — "2 zujammen- 
drängend -— 5? m. füdjer[. Erfheinung tief empfindend 


Varieties, 


Carl Gutzkow’s Miräcülöus Bed. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 


Gutzkow suffered from sléeplessness for more 
than ten yéars. Hé worked during the dày so 
müch ánd so zealöusly that hé scärcely tóok 
time tô still his hünger. In the évening, on 
the contráry, when hé had thröwn off the 
bürden of laböur, his stómách imperätively 
assérted its rights ánd Gutzkow àte more 
than hé could digest. As álready at that 
time the nérves of the póet wêre òver- 
excited by óverexértión hé not ónly sought 
sleep in vàin büt wäs also tormented on 
his sléepless pillow by the möst dismäl 
ideas. They were torturing nights = nights 
of tortüre and the doctör ordered Gutzkow 
tö ünharness And mäke à fóot töur in Upper 
Lusatia. But on this tour Gutzkow also 
slept but little and was already on his re- 
turn when hé passed the night in à poor 
mountain-village where théy placed à so ún- 
inviting repast before him that hé dis- 
dained it and went to bed hungry and 
cross. In this night à miracle occurred. 
Gutzkow slept like à mountäin-rät and 
awoke only when the children in the vil- 
läge wére cóming höme from schóol. The 
poet rubbed his eyes, stretched his limbs 
with à sensàtión = feeling of excessive 
cómfort ánd then with à mingled féeling 
of surprise and admiration contemplated 
the bed in which hé had slept so blissfully. It 
was óne of thöse wide, highly shaken up 


feather beds sich ás are very often found 
in the houses of the well-tó-dó peasants of 
Lusàtiá. Gutzkowrängthebell. “Sir Länd- 
lord,” said hé tô the owner of the inn ás 
hé stood under the door-way, “sell mè the bed 
in which I have slept.” The göod Lusatian 
bpened his eyes wide with astonishment, 
but when hé säw that his guest spoke in 
éarnest, demanded fifty dollars and pro- 
mised for that tó send the bed as it stöod 
in the alcove, to Dresden. When Gutzkow 
came home his wife asked him what sort 
of old-fashioned bed thas was which théy 
had brought intó the house. “That is the 
önly bed in which I find sleep,” ánswered 
the poet, And the matter was settled. Un- 
fortunätely his wife had held à very en- 
tieing süpper in readiness, in celebrätiön 
of his retürn, ánd Gutzkow süpped with 
âll cómfórt. An hour later hè laid himself 
chéerfully in the mirácülóus bed ánd— did 
not clóse his eyes äll night. 


Ein practischer! Pope. 
(Zum Uebersetzen in's Englische.) 


Ein junger Bauer,” welcher sich in ein 
anderes Dorf? verheirathete,* verlangte? von 

: Ä Ud RII 
seimem Popen den erforderlichen Schein.? 
„Sehr gut, mein Lieber,“ sagte der Pope, 
,den Schein kannst Du haben, ich muss 
! practical — * peasant — ? village — * married — 
5 asked for — demanded — ® requisite certificate 


Active thätig 

anticipate vorausfegen, nehmen 
appear erjheinen, feinen 
appeal fid) berufen 

appoint ernennen 

assist helfen 

attention Ağufmertfamteit 
attráct anziehen | 
awäke wad) | 
back Rüden, zuriid | 
becáuse weil 
beneath unter | 
beyond iiber hinaus 
blänket wolfene Dede 
building Gebäude 
burs’ oerften, plagen 


càl rufen 

carry on betreiben 
castle Sdjlof 
celebrate feiern 
coach $utjdje 


contàin enthalten 
ehriosity} Neugierde 
declare erflären 
delày verzögern 


| enàble ermöglichen 
enemy Feind 
erect errid)teu 
excessively änferft 


express ausdritden 


complétión Vollendung 
conditión Zuftand, Bedingung | 
consequently folglich 
considerably betrüdjt(id) 
considerätiön Erwägung 


distänce Entfernung 
| distress Noth, Kummer 
doubt Zweifel, zweifelt 


| elsewhére wo anders 


eváporàte ausdilnten 
evident augenfdjeinfid) 
explánàtión Erklärung 


aber vorher eine kleine Abrechnung mit 
Dir nalten.? Du verlässt® unser Dorf; hast 
Du daran gedacht,” was ich dabei verliere?!? 
Für die Trauung’! — sagen wir: 10 Rubel. 
Deine Frau!? wird Kinder haben — sagen 
wir: nun, meinetwegen!? sieben, macht für 
sieben Taufen,!* sieben Handtücher'^ und 
das Gebet!® 6 Rubel 30 Kopeken. Von 
deinen Kindern werden einige sterben!? — 
sagen wir: vier — macht für die vier Be- 
erdigungen!® 4 Rubel. Du kannst eine 
Tochter zu verheirathen haben, macht für 
den Schein 1 Rubel; terner einen Sohn — 
nun, Gott mit ihm, den rechnen wir zu 
den Recruten.!” Also in Summa?’ beträgt”? 
das 21 Rubel 30 Kopeken, sagen wir rund 
20 Rubel. Ist es nicht so?* — Der Bauer 
kratzte?? sich im Nacken?? und sagte end- 
lich: „Du kannst ja aber vorher sterben, 
Batka, alt genug bist Du dazu.“ — „Frei- 
lich,?* mein Lieber,“ versetzte?’ der Pope, 
„sterben müssen wir Alle, und darum wollen 
wir's bei 10 Rubel besen len lassen.^?* Der 
Bauer musste 10 R. für den Schein zahlen.?? 


? balance accounts — ® leaving — ? thought 


= considered — !° lose — !! nuptial ceremony 
— 18 wife — 13 let it be — 13 baptisms -- 17 hand- 
kerchiefs — !° prayer — 17 die — 15 funerals — 
1v ye ruits — >° sum total — *! amounts — 
22 scratched — ?? neck — * truly — certainly — 
35 replied — ?* stand by == let it be — ?* pay 


— Disposal of a censorious Critic. It is re- 
lated of the Reverend Rowland Hill that 


Vocabulary. 
fact Thatface 
flooı Simmerboben 
forlorn verlaffen 
fortunate glüd(id) 
found griluben 
gräcef: 1 anmuthig 
guard bejdiigen, bewaden | 
gun Kanone, Gewehr 


| interiör rere | 
issue Ausgang, Erlaß 
left Linfe | 
length ange | 
libel Schmähfchrift | 
| limit Grenze, befdjrivfen | 
loud laut | 


méanw/üle einftweifen | 
member Glied, Mitglied | 
merry [uftig | 
mingle mengen, mijen | 
miser Geizhals | 


money Geld 

narrow eng, Ichmal 
necessity Nothmwendigfeit 
negotiätion Verhandlung 
noise lärm 

occhrrence Begebenheit 
observe bemerfen 
óverpower itbermältigen 


| pereeöve bemerken 
permit erlauben 
| pocket Tajdhe 
| positión Lage, Stellung 
| present darjtellen, darreichen 
procéed fortjahren, fid) begeben 


ready bereit 
recently jitgft 
receptión Empfang 
repeat, wiederholen 
| resource 


Hilfsquelle 


scarcely faum 


he once disposed of a censorious critic in ` 


the following happy fashion.?* It hap- 
pened?? that Mr. Hill, who was in com- 
fortable circumstances, had a brougham?* 
which he made use of on Sundays to con- 
vey him to and from church.?! For this 
conduct?? he received an anonymous letter 
rebuking him as a lover of ease and dis- 
play,?* and commending to him as a pat- 
tern his great Master, who went about 
doing good,** but only on one occasion con- 
descended to assume any sort of state,?5 
when he entered Jerusalem, riding upon 
an ass. The Reverend Rowland read this 
epistle from the pulpit?** on the following 
Sunday, and then observed that there was 
a great deal of truth in the remarks,?* and 
that if his anonymous correspondent would 
come to the vestry?5 next Sunday with à 
saddle and bridle’? he would be most happy 
to ride him home after service.*? 

EC ?5 daß er einft einen tabel- 
fitchtigen Kritiker auf folgende glittl. Wetfe abfertigte — 
29 eg traf fid) — *? einen Brougham (zweifigiger Wagen, 
nad) b. berühmten Staatsmann u. Schriftfteller gleihen Na- 
mens benannt) befaß — *! thn mad) der Kirche u. wieder 
gurit zu bringen — °? megen bieje8 Verfahrens — 
33 mt. thn alg einen Freund d. Semächlichfeit u. b. Pompes 
tadelte — 21 i. ihm . . . als Mufter empfahl — 28 fih 
berabfieß, eine Art Staat anzunehmen — "2 las ... auf 
ber Kanzel vor — 37 daß wirffid) eit gr. Theil Wahrheit 
in b. Anmerfingen (enthalten) fet — "7 nad) b. Satriftei 
fommen wollte — ** mit Sattel u. Zügel — *° nad 
bem (Gottes-)Dienfte (auf) ibm nah Haus zu reiten 


~ Edited and published by Emil Sommer. 


secret geheim 
secure ficher. fiher ftellen 
sincère aujridiiq 
sléep Sdlaf, fdylafen 
slight gering, fdjfant 
source Quelle 
spread ausbreiten 
succeed nadjoígen, gelingen 
stiecessful erjolgreid) 
stäireäse Stiege 
stäte angeben, behaupten 
| stick Stod 
| task Aufgabe 

töwärds gegen 

true wahr 
| trüst vertrauen 
válie Werth 
vast unermeflid) groß 
voice Stimme 
widow Witwe 
| worse fdlimmer 


Erklärung der 


neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer, 


Alle curaiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. 
Alle fettzedruckten Vocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: 


intérpreter, góverument, countenänce, condüct, desert; dagegen condüct, désért 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale wie im Deutschen auszusprechen, z B. star = star, felt = telt, tin = tin, moss (und zwar kurzes 0) = 
moss, full = full, physic = fisik; 

ou, ow = au, z. B.: found = fannd, how = hau; — dagegen sóul = sohl, mow = moh; 

ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; — dagegen dough = doh; 

oi = eu, z. B.: oil = eul; — ci, si, ti. zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl = sohsch’l; occásión = okä-isch’n; mótión = mohsch’n; 
patient = pä-isch'nt, glazier = glü-isch'r. 


Alle Vocalemit Accent grave 
lauten wie im englischen 
Alphabet, daher z. B.: 


ale = ail daher z. B.: 
bé = hi án = pänn 
mind = meird ér = hörr 
stone (und zwar langes o) = stohn | bird = börd 
tine = tiun sóme = sóm 
try = trei bit = böt 


| DerAccentaiguverleihtden | Der Accent circonflex ver- | 
| Laut etwa eines deutschen 

6 und nur dem ẹ den Laut a, | und lautet daher das à etwa 
wie aoh, (o-haltiges a, ungefähr | g = 
wie im osterr. halter), das € wie 


i und das ô wie u, z. B: 
fill = faohl 

whére = uür 

aô = du 


leiht breiten, dunkeln Ton 


Verschiedene Consonanten: 
ch = tsch, z. B.: church = tschörtsch 
ch = k, z. B.: chemist = kemist 
g, z. B.: get = get i 

g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
gh ( h fett) = f, z. B.: endugh = enöit 
j = dsch, z. B.: july = dschulei 
sh = sch, z. B.: z. B. dish = disch ^, 
8 (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
| t (fett) = tsch, z. B.: nature = nä-itsch’r 
Le = ua, z. B.: jew = dschu; few = fiu 
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Berlin, Feb. 26th. 

In the course of the debate on the Treaty 
of Commerce with Austria-Hungary, Prince 
Bismarck addressing the House, said that 
the short duration of the treaty had been 
unavoidable.! He was not altogether op- 
posed? to commercial treaties, but every 
such engagement must take into considera- 
tion? the necessity of protecting home in- 
dustries. Even at the present time he should 
prefer to confine himself to a few financial 
customs’ duties, but it had been rendered 

impossible? for him to do so. 

Herr Hofmann, the President of the Im- 
perial Chancellery, stated that the Govern- 
ment had not been able to obtain a con- 
ventional tariff with Austria, but that it 
had neglected nothing to obtain the most 
favourable conditions possible." 

—The National-Zeitung announces that the 
Customs’ Tariff Commission had decided to 
propose the imposition of an import duty‘ 
ot ten mark per cwt. upon hops, but to 
admit wool and cotton free of duty. 

—When the question of prosecuting cer- 
tain Socialist members was debated? in the 
Reichstag, National-Liberals, Progressists , 
Conservatives, Poles and Imperialists joined 
in one eloquent protest® against the step 
proposed by Count Stolberg. 

—The Emperor has been suffering from 
a slight cold,.!? but his Majesty has now 
recovered, and has again been able to devote 
himself uninterruptedly to public affairs.!! 

—An international agreement for the pre- 
vention of collisions at sea has been come to 
between!? Germany, Great-Britain, France, 
Italy, Belgium, Spain andPortugal. Further 
proceedings are to be so hastened!? that 
the new regulation is to come into effect in 
the course'* of the present year. 

Vienna, Feb. 26th. 

The Empress of Austria has left Vienna 
on a visit to Ireland. _ 

Paris, Feb. 26th. 

Most of the papers publish extracts of 
the correspondence exchanged between Lord 
Salisbury, Lord Lyons, and M. Waddington, 
relative to the denunciation'® of the Anglo- 
French Treaty of Commerce. The Union 
says that France cannot maintain the Free 
Trade principles when other nations are re- 
turning to the Protectionist system. The 
Chambord organ remarks that the whole 
question must be looked at in its entirety! 
and that France ought not to devote herself 
solely to pleasing a neighbouring country 
to the detriment!’ of her own interests. 


! daß b. kurze Dauer ... umvermeidlich gem, fet — 
7 im Ganzen m. gegen — — ? jede fofdje Verbindung follte 
. in Erwägung ziehen — * wiirde er e$ vorziehen, fidj 
auf einige wenige Finranzzölle zu bejchränfen — © unmöglich 
gemacht m. —  * daß fie Nichts vernadlajfigt h., um bie 
pen Bedingungen zu erhalten — * beigtotten D., bie 
uflage eines Eingangszolles vorjujdjagen — ° aí8 bie 
Orage der gerichtlichen Berfolgung ... erörtert m. — 
* vereinten fid) zu einem beredten P. — 1° an einer leichten 
Grfü(tung gelitten — 17 fid) umunterbroden ... widmen 
— 12 ein intern, Ablommen zur Verhütung ber Zufamment- 
ftöße zur See ift zwifchen ... vereinbart w. — 17 b. met 
teren Verhandlungen follen fo bejd)leunigt m. — ?* daß b. 
neue Ordnung im Laufe... in Wirkfamfeit treten f, — 
15 mf. burg ... in Bezug auf b. Kündigung ... aug- 
gemedjfeft w. — 18 in ihrer Ganzheit (altfr. entièreté — 
integrité, a. fat, integer vollftändig, dazu engl. entireness 
n, integrity) betrachtet w. muß — 17 zum Nadhtheile 


Specimen nümbers (Probenummern) gratis. 


—During the deliberations of the Agri- 
cultural Society of France upon the. ques- 
tion of the treaties of commerce and the 
tariffs advocated!® by those interested in 
agriculture, M. Teyssonniére, the Reporter- 
General, proposed a 10 per cent. duty upon 
the importation of such foreign agricultural 
produce as is grown in France. M. Dehaut 
proposed that a duty equivalent to the in- 
ternal imposts upon agriculture shali be 
established upon agricultural produce com- 
ing from abroad,!* and that with regard to 
corn this duty shall be suppressed, when 
the average price of corn rises?® to 3bfr. 
per 100 kilos. M. Pouyer-Quertier supported 
this resolution, after which the discussion 
was adjourned. 

—The appointment of M. Teisserenc de 
Bort to the Court of Vienna, in the room 
of M. de Vogué, raises the number of the 
French Senator Ambassadors to seven, the 
remaining six being Admiral Pothuau, Lon- 
don, General Chanzy, St. Petersburg ; M. 
de St. Vallier, Berlin; M. Fournier, Con- 
stantinople; M. Challemel Lacour, Berne; 
and Admiral Jaurés, Madrid. 

— The Loire has suddenly risen to a height 
of five metres ten centimetres, and has in- 
undated a large number of warehouses,?! 
besides pouring into the basements??* of 
many houses. 

London, Feb. 26th. 

The Zulu War. An official dispatch re- 
ceived at the Colonial Secretary’s office at 
Cape Town on the 28th of January says: 
—' At 1 p.m, on the 24th Colonel Evelyn 
Wood attacked the Zulu army. About 4,000 
men where sent against him. He totally de- 
feated them, the enemy flying in all direc- 
tions.?? No casualties’* on our side.” 

The disaster of the 22d January absorbs*$ 
for the moment almost all interest, and un- 
fortunately little new is learned about it; 
it is not yet known how many men es- 
caped, the names of only ten men of the 
24th who survived?® being given. The 
place where the action took place is called 
Isandula. On the 21st Lord Chelmsford 
proceeded on a reconnaissance,*? leaving 
Colonel Pulleine in charge of the camp.** 
and ordering Colonel Durnford, who was 
drawing near with No. 2 Column, to hurry 
up in support.??* It would seem that Co- 
lonel Durnford did hurry up, and as senior 
officer was in command of the camp when 
the fatal fight?? took place. It is asserted?! 
that most positive written orders were given 
to the guard of the camp to remain on the 
defensive, but that these orders were, in 
spite of the protests of junior officers, dis- 
obeyed.?? The chief point, however, in 


18 während ber Berathungen ... m, ber T., min... 
befiirwortet w, — ?? daß ein Zoll, ben innern Steuern 
. . . gleidgeltend (— equal to), auf ..., mf. D. aus- 
märts fommen, gefegt w. fol — 2d. Boll aufgehoben m. 
fol, wenn d. Surdjidjnittéprei8 ... fteigt — 21 Waaren- 
lager itberf—hwenmt — ** außerdem ergofj (v. pour gießen) 
fie (b. Loire) fih in b. Keller — "8 er flug fie total u. 
b. Feind floh nad allen Nichtungen — ** Todesfälle 
— * das llugfüd (Unftern) ... nimmt... im Anfpruch 
— ?° bie am Leben geblieben f. (liberlebten) — 3" begab 
fid) auf eine Recoguoscirung — 29 indem er die Lager 
unter dem Befehle ... ließ — "9 zur Unterftiigung herbei- 
gueifen — 29 b, verhängnißvolle Gefecht — 81 eg m. bee 
hauptet — ?? nidjt befolgt (fr. désobéir) 


which Lord Chelmsford seems to have been to 
blame,?? is that he did not take efficient means 
to ascertain?* whether a large body of the 
enemy was in the neighbourhood. After all 
is said, the fact remains that on the morn- 
ing of the 22d some ten or fifteen thousand 
Zulus were within striking distance of the 
camp,*5 and at the most some ten or twelve 
miles from himself, and he knew nothing 
about it. Lord Chelmsford is much liked 
and respected?“ in the army; he is said to 
have shown great personal activity hitherto, 
and he enjoys the reputation?" of being & 
good officer. Reinforcements are now has- 
tening?? from several quarters to South 
Africa, and there can be no fear of the re- 
sult.’® Zululand will be—must be— before 
many months annexed to the Empire. This 
is a necessity of the position in which We 
have been placed by Sir Bartle Frere. He 
imposed conditions on Cetewayo, the Zulu 
King, which were unjustifiable, and certain 
to be refused.*? That the Government are 
only partially responsible’! for the measure 
is clearly established‘? by a recent publi- 
cation of the papers on South Africa. 

— According to information from Ports- 
mouth, the Queen will not return to tho 
Isle*? of Wight, after Easter, as usual, her 
Majesty, it is stated, having decided to visit 
the Continent early in the spring.!* It is 
added she will leave England on March 
28th, and, landing at Cherbourg, will pro- 
ceed to Italy, where she will probably be 
visited by the Duke of Connaught and his 
bride who will arrive at an Italian port in 
the Osborne, the Prince of Wales's yacht,*^ 
early in April. From Italy her Majesty 
is to go to Hesse-Darmstadt, there to visit 
the tomb of the Grand-Duchess Alice, her 
daughter, and will travel incognito. 

— The fund for replacing the Birmingham 
Free Library is now expected to reach some 
5,000 beyond** the amount originally 
asked for as necessary, viz.,47 10,0006. 

— Eleven ladies presented themselves** 
for Examination at the recent Matricula- 
tion Examination of the University ot 
London: of these nine passed; out of 
the nine, six are in the Honours division, 
four being marked as deserving prizes, 
and one standing second among the whole 
number of candidates examined, 

— Indian Affairs. General Roberts’ head- 
quarters have been transferred!? to Thull. 

Yakoob Khan has summoned?? the Khu- 
gram tribe, the greater portion of the sol- 
diers having left the city. Shere Ali is 
said to be still at Mazari Shereefo. 

—The King of Burmah, under the guid- 
ance of the new Ministers, has caused to 


3? poburd)|fid) ... Tadel zugezogen zu B. fheint — 

34 bof er n. wirfjame Mittel ergriffen h , fid zu llberscigen — 
*5 innerhalb Schiufweite (treffender Entfernung) waren — 
3è t, jehr geliebt u. geachtet — 27 er genießt des Nujes — 
55 Perftürtungen eilen nun herbei — "3 betreffs des Er- 
foíg8 f. nichts zu befürchten fein — 4° erh ©, dem Bue 
Infönige, Bedingungen auferlegt, wl. m. gerechtfertigt m. u. 
vol. gewiß abgelehnt w. mußten — "1 daß... mur Gel, 
weije verantwortl. ijt — ** ift durd ... deutlich fefigeftelIt 
m. — 13 isle = island Diet — ** anfangs des Frübjahre 
— “© Rennjhiff (beruht auf dtfh. Jagd) — *? d. Fond zur 
Erfegung ..., D. bem man erwartet, daß er fih ... iber 
belaufen w. — ** fat. videlicet — nümlidj — ** ftellte fid) 
.. bor — nad)... verlegt m. — 5? herbei gerufen 


be executed the ‘Thonse Mekera princes and 
their relations, > EE a degens per- 
sons. The details of the affair are hor- 
rible.5? The Government should act sharply 
to prevent further bloodshed.5* The for- 

Fi Ministers and the people are anxious 
dide British to interfere.^* 

St. Petersburg, Feb. 24th. 

"In celebration** of the signature of the 
definitive Treaty of Peace with Turkey, a 


‘parade, followed by a thanksgiving service,°* 


was held on Sunday in the Winter Palace. 
The Te Dewm being sung amidst the firing 
of a salute?" of 101 guns. 

— The Molokanis, a sect of milk-drinkers, 
have been invited by the Russian Govern- 
ment to settle’® in the Kars district, under 
promises of grants of land and exemption 
from taxes for’? ten years. 

elen Cairo, Feb. 25th. 

About 400 discharged unpaid officers as- 
sembled in front of the Ministry of Finance 
and insulted*? Mr. Rivers Wilson and Nubar 
Pasha. The latter's coat was torn, and 
thirty of the rioters entered®' the Ministry, 
but were expelled on the arrival?? of the 
Khedive. Therioters then invested the Mi- 
nistry. The Khedive harangued the crowd? 
from the window, and afterwards made three 
futile attempts to drive away** in his car- 
riage, but was himself accosted5? and in- 
gnited. In the meantime his body guard 
arrived, fired upon, and dispersed** the rio- 
ters. Nubar Pasha received a bullet wound, 
his coachman a sword cut,” and Abd-el- 
Kader, the Khedive’s Master of the Cere- 
monies, a wound in the hand. The Khe- 
dive throughout the occurence displayed‘® 
remarkable personal courage. The Bri- 
tish, German, Italian Austro-Hungarian, 
and French Consuls-General were wit- 
‘nesses of the proceedings.*? 


s.s gemäß, B. ... u. ihre Berwandten 
hinrichten Laffer — "7 f. graplid) — "7 um weiteres Blut- 
pergießen zu verhindern —  ?* b. frühere M. wimihen, 
dah... bdgvi[den trete — 55 zur Feier — 5^ Dankgottes- 
dient — A7 unter b. Abfener. einer Salve — Fr f. ein- 
geladen w., fid) ... niederzuaffen — "7 unter Beripredung 
einer Schenkung v. Land: u. Steuer-Beireiung auf — 
50 hefchimpften — ê! b. Mod des Iebteren w. zerriffen u. 
v. b. Aufftändifhen traten in... ein — °* m. bei b. An- 


51 dem Rathe 


funft ... vertrieben — © redete die Maffen v. an —: 


64 machte drei vergeblihe Berjude ... fortzufahzen — 
$5 yy, felbft angerebet — °° mittlerweile fam ... am m. 
jerfirente — 97 |. Kutjcher einen Süäbelhieb — 95 während 
des ganzen reizniffes zeigte 2c. — 9? waren Zeugen 
des BVorjalls 


The Plague or ‘Black Death! 


An apalling word-picture of the horrors 
resulting from! the recent outbreak. of the 
“Black Death" in the Government of Astra- 
khan has been limned? by the Special Cor- 
respondent of the Golos at Zaritzyn. The 
dread pestilence made its appearance early 
last November in the village of Vetlyanka, 
whence it spread? to the other villages of 
the district, striking down. hundreds of 
victims on its way from hamlet to hamlet.‘ 
When the miserable, panic-stricken people 
betook: themselves in piteously vociferous’ 
crowds? to the official residences . of 
their governing authorities, beseeching 
that something might be done to aid 
them in their extremity, they found 
themselves face to face with an administra- 
tion totally forlorn of means wherewith to 
struggle against the developmént’ of the| 
epidemic. The district, was altogether un- 
provided with a medical staff or with sa- 
nitary appliances of any description.’ To 
the heartbroken entreaties? of the inhabitants 
for assistance, or at least counsel, it is, re- 
ported that the military prefects who re- 
present the Czar in his outlying provinces‘? 


1 etm entfegt. (appall erbfeichen maen) 
PBortbild v. dew burdj . . . entftandenen Grdueln. — * ift 
. o. gemalt w. (limn: coforiren; ‚fr. enluminer, ‚limner 
veraltet u. etwas  verädhtl. fiir painter Dialer) — 3 von 
wo aus fie fid) fhnell (quickly)... verbreitete. — * une 
bate v. Open a . . 0. Weiler (fr. hameau). a Weiler 
niederwerjend — 5 menu bie armen, b. panijdem Schreden 
ergrifienen (altes Part. v. strike) Leute, fih m f[áglid) 
fchreienden Waffen... . . begaben — uibem. fie: flehten, 
then mn tbrer. Gugerften Noth gu helfen — 7 fanden 
fie fid) .... mit einer: Verwaltung, Die gänzl v. b: Deitteln 
entblößt (verlafjen) w., momit 2. Eutwidlung . . „zubefämpfen 
— 8 mit Gejundheits-Einridtungen jeder Art wiwerjorgt 


— 9 fevgzerreifenden Bitten — 1° in jr. entfernteren, Br. * 


ortunate people 
appear to have been i1. y & 


many, despite all the colossal and costly 


.sand pounds sterling per week. No mea- 


.sands within a few weeks, despite the re- 
strictive and localising influence of an un- 


- lence;" 


replied —* t you eil we can- 
not. SEN Mun froh this hope- 


to regard his Czar as the 
regent upon earth. these « 


trans- 


mystic might of the Czar, by 
-manda- 


mitted to his representatives and 
K i m; so 


tories,!* coul Eros » 
they fled from their wretc cabins** to 
the open country, where they died. by 
hundreds and were left to be devoured by 
wolves or carrión-fowl!5 In vein, how- 
ever, they hoped to escape; they carried 
the deadly plague-spot'? with them, where- 
ever they went, In Zaritzyn alone it is 
calculated that down to the present time 
two thousand persons have died of the 
pestilence. From other Russian sources: 
we léarn that epidemics more or less ana- 
logous in character'* to the Black Death 
have broken out in the Government of 
Tver, Saratof, Orenburg, Tamboff, and 
Kiev. The plague is raging!? at Rostov 
on the Don, Budassk, at Paulogradsch, 
and Ekaterinoslav, and other looalities. It 
spreads with resistless rapidity ;??. it. is fast 
paralysing Russian trade and industry. 
Through Roumania and Bulgaria, owing?! 
to the presence of Kussian legions in those 
Principalities, the plague may at any mo- 
ment be imported into Austria and Ger- 


precautions?? taken against its invasion by 
those Empires. In these precautions Rou- 
mania has partieipated,?? as far as in her 
lay, with laudable promptitude.?* She has 
prohibited. the importation of all the ar- 
ticles forbidden by the Austrian and Ger- 
man proclamations as susceptible of spread- 
ing contagion.? Even rouble notes are 
now. comprehended in the category ot ar- 
ticles excluded?* from exportation, This 
precaution, if effectually enforced,?’ will 
grievously depreciate the Russian paper 
currency,?* for which there has. hitherto 
been a sure and steady market, 29 in Berlin 
especially, at a price —frequently to the ex- 
tent?° of from two to four hundred thou- 


sure, however, can be too stringent that 
may avert the horrors of the plague from 
further dissemination.?! If the Black Deata 
have swept away?" its victims by thou- 


usually?? severe Russian winter, what ghastly 
depredations may it not be expected to effect 
when’! mild, moist?® weather shall set in.?® 

The plague first appeared in Europe, ac- 
cording to trustworthy record, in a. d.?? 
543, when it broke out at Constantinople, 
and was known as the “Justinian Pesti- 
Thence it was communicated. to 
Italy, Gaul, Germany, and Scandinavia, in 
all ot which countries it raged with de- 
soläting fury?* until the end of the, sixth 
eantury. , It revisited Europe at short in- 
tervals during the ensuing?? seven hun- 
dred years; and, under the dreadful de- 
signation*® of the “ Black Death,” decimated 
the populations of Christendom during the 


11 was Eich gefällt — ? aus b. Hoffinngslofen Ant- 
wort (fr. réponse; — answer) auf ihren verzweifelten 


Aufruf Schlofjen fie, daß. fie. . . verlaffen ro; — 17 v. Vere 
ameiflung. ergriffen. — — !* die er f. Bertretern u. 
Bevollmächtigten übertragen — 1° benutadj flohen fie 
aus ihren elenden Hlitten — 1° Nasvögel — 17 fie trugen 


b. tóbtí. Peftfleden — 5 ahnl. Natur — 19 wilthet — 
29, fte breitet fid) aus mit ummiderftehl. Schnelligkeit — 
21 wegen (owe fdjuldig fein) — 27 trog, (in spite) aller 
Borfitsmaßregein — "9 theilgenommen — ?* mit lobens- 
meitber Schnelligt. — *5 b. Einführung aller M. verboten, bie 
durd b... . Procl. als anftedungsfähtg verpónt find — 29 In 
b. Riaffe ber b. . . . ausgefdloffenen Art. einbegriffen — 
27 wenn früjtig in Anwendung gebradjt — ?® w. den r. 
P.-Cuvs, empfiib(, entmerthen = herabjegen (Gegeujats zur 
appreciate jdjàgen; v. lat, pretium Werth, Belohnung) 
— ?? einen fiheren, u, feftert Dtartt 5. — *° Häufig bis 


guum Vetrag — 31 jedoch f. teine Maßregel,- wi. b. weitere 


Ausftreuung ber Peft-Gräuel, abwenden E, zu ftreug fein — 
32 f, Opfer « . . meggerijjeu (fortgefegt) b. — 29 troy des 
10. Einfluffes eines ungewöhnf. ftrengen 2. — 3* mi. 
gräßl. (aud) geifterhafte; au ghost Gefpenft) SSermilftungeit 
mag maw in Wirktihk. erwarten, wenn 2c, — 35 feudjte8 


` (aud) fajtig: moisture Feudtigl.) —  ? eintreten m. — 


ŝi mad; glaubwitrdigen Acten — 35 mit verheerender Hef 
Hat, wiithete , — ` 29 fie befuhte E. wieder in turzen. Jwi- 
fchenräumen während dev folgenden — *° unter d. fdjredl. 
Benennung (v. fat. designare; dazu. design Abjidt) 


| and Egypt. 


fourteenth century. From that e 
frequency and virulence of its quib. 


| have steadily diminished;*! “It appeared 
five times in the last century, and has. ade 


$ ES fruitless efforts to establish itself in 
| Eastern Europe since the "mi 2. The 
last of these afflicted Stamboul!? a armed 


the whole Continent in 1848; but 1t speed- 


| ily died out, and during the two ensuing 


years the plague vanished from Asia Minor 
For five-and-thirty years we 
‘have been 'spared-the apparition of this 
grisly spectre.** Hidden in the folds of a 
“schouba,” or lurking in the sordid creases** 
of a rouble note, who knows how soon he 
may insinuate*5 himself into our very midst? 
It would appear that textile fabrics are his 
favourite vehicles** of locomotion. Hence 
the German prohibition of "used linen, 
lawn, and cambric," which has -perplexed 
foreign critics of the late Imperial enact- 
ments,*? Many wealthy Russians, parti- 
enlarly in the Southern Governments, send 
their body and bed linen to Paris, there-to 
be washed and “got up."!* The Russian 
press, while deploring the incalculable in- 
jury inflicted by European apprehensions*? 
upon Russian trade and industry, is, on 
the whole, doing good service to mankind 
by exposing the fraudulent attempts made 
by the provincial authorities to deceive’? 
the Government with respect to the nature 
of the epidemic. All the authorities in the 
Governments of Samara, Saratoff, Astrakan, 
and Stavropol, have now been placed under 
the orders of General Loris Melikoff, who 
has at last reached the plague district. He 
is to communicate directly with the. Em- 
peror and not through the departmental 
offices. The reports he has already sent 
in reveal the origin*' ot the epidemic. He 
reporis, amongst other causes of infection, 
that he found a prison constructed to hold 
fifty prisoners containing 150, all in a fear- 
ful condition of filth.#? Elsewhere he came 
upon an encampment of Kalmucks5* in a 
state of dirt impossible to describe. “The 
fish markets,” he says, “were in such a 
fould* state that it was almost impossible 
to approach them, and in one place salt 
had been left four years in the same vats‘ 
doing annual duty?* in salting fish which 
has been consumed all over the country." 
In many instances he threatened the autho- 
rities with capital punishment5* if they did 
not remedy this abominable state of things 
at once.5® Goneral Trepoff, ex-Prefect of 
St. Petersburg, is about to join General 
Melikoff, and his energy and experience 
are calculated to make him of valuable as- 
sistance to the Special Commissioner. 


*i p. fid b. Häufige. u. Bösartigt. (v. virus Gift, An- 
fled:mgeftoff) ihrer Heimfuchungen ftetig vermindert — 
sa juchte  . . heim — * find mir mit b. Erfheinung, d8. 
heugi. (nb. graufigen) Geipenftes verfchont geblieben — 
** perborgeu in b. Falten... od. fauernb im b. fchmutigen 
Brüchen (mhd. Krane; — 25 fih . . . einzufchmeicheln — 
48 daß gemwebte Stoffe ihre Lieblings-Einfchleppungsmittel f. 
— 37 gebrauchter Leinwand, Linon u. Batift (nad) der Stadt 
Cambrai benannt, wo er vevjertigt w.), was fremde Kr. 
über b. neul. f. Verordnungen febr verwirrt b. — 28 viele 
reihe 9t. . . . fhider ihre Leib- u. Bettmafde . . ., um 
dort gema[djeu u. zebiigelt zu w. — *? den amberedjenbaren 
Schaden beklagt, wl. Sur b. Beflichtungen Ge... bei- 
gebradjt w. — 5° indem fie b. betrügerifchen Berfude. ber 
Provinz. Behörden, b. Reg. . . . zu Guiden, aufdedt — 
51 offenbart b. Urfprung — "7 in einem jdvedf. ihmußigen 
pete (wörtl. Auf, des Sdmuges — dirt) — ** ein 

almüden-Lagee — °* verfaulenden — 5° iyüjfer. — 
56 b, jährl. Dienft nevjebeu D. — 5? in vielen Fällen drohte 
er... mit Todesftrafen — 55 wenn fie b. abjdjeul. Zır- 
ftande . . . m. fogíeid) Abhilfe verfchafften 


Dram Shops in Malta. 


To judge from some observations! recent- 
ly made by the Bishop of Gibraltar in an ad- 
dress, delivered at Valetta, Melite suffers from 
a redundancy of grog-shops.? In the city of 
Valetta itself, according to his Lordship, there 
are now fifteen hundred drinking-shops; and 
in the neighbouring island of Gozo there 
are nearly four hundred. The supply ob- 
viously and enormously exceeds any demand 
which should be tolerated by authorities 
anxious to encourage sober habits? among 

Ew X 1 mad) einigen Bemerkungen . . . zu ure 
theifen — $ leidet De. (griech. Name fiir Malta) an einem 
Ueberfluß an (Broge(Beige8 Wafjer mit Rum 2c.) Buden — 


-3 b. Zufuhr überfteigt. ... b. Nachfrage, wl, v. . . geduldet w. 


foll, die beforgt f., nüchterne Gewohnheiten ... zu fördern 
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every four houses. 


smenerisqn normal ed dicted, vo trong drink, | 
„and, a native pop 


ation already too pron 


the commission of crimes. of. violence.! 
T ades ago the Chief Secretary to, Go- 
: vernment admitted in a debate in Council 
- that im Valetta and the adjacent suburbs 
there was a dram-shop? for every six dwell- 
ing-houses, and in Valetta proper* one for 
During the last five 
“years there has been an inerease of more 
than five hundred licensed houses,’ being 


Muss 


an augmentation* of more than thirty per 
cent. on the grog-shops licensed in 1874. 
he Bishop of Gibraltar seems to think 
jat the native Maltese were, prior to Bri- 
tish occupation of the island, a temperate 


^ péople,? and that even at the present time 


"the most constant customers’® at the grog- 


t 


soldiers and sailors. 


shops are, not the natives, but the British 
A licence for keeping 
a public-house!! at Valetta costs no more 


"than four pounds a year; in the interior it 


only amounts! to that number of shillings, 
and any person who has not been actually 


"bonyicted of crime is entitled to have a 
"licence granted to him.!? The stuff sold is, 


4t would seem, of a very fiery character; 
indeed, those who have got into prison or 


into hospital through yielding to habits of 


intoxication,!* often qualify the grog-shop 
wares as so much “maddening poison."!* 


"One especially ardent description of alcohol 
"js known among the military as “fixed 
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~pe Gift” — 19 mit Entfchloffenh. . . . 


- däalect in Hebrew type. The European com- 


It is worthy of remark that 
‘Gibraltar, three-quarters of a century ago, 
suffered quite as much from a plague of 
grog-shops and wine-houses as Malta suffers 
"now, and that the alcoholic pestilenee was 
resolutely stamped out'* by the comman- 
dant of the garrison, his Royal Highness 
the Duke of Kent, the father of Queen 
Victoria. The Duke incurred!” considerable 
unpopularity at the time by putting down 
the grog-shops; but Gibraltar has been all 
the better ever since for the summary juris- 
diction which he exercised over th» publi- 
cans.!® 
We * hon zu febr geneigt, 
Gewaltthaten zu verliben — * daß in W. i. der angreuzeus 
den Umgegend ein Schnaps«(verfitzt v. drachm)faden 
auf... füme — ® im eigentl., B. — 7 eine Zunahme v. 
. erlaubte (licence Erlaubnißjhein) H. — * Bermek- 
rung — ° ein mäßiges Bolt — +° b. ftändigften Kunden 
(aud) Stammgäfte; v. fr. coutume Gewohnheit; engl. 
custom —.habit) — '' zum Halten einer 28iitbidjajt 
— M im Qnnern beläuft fie fid) nur — Ir ‚eine $P., wi, 
eines Berbredjens n. wirkt. überführt w., ift berechtigt, 
dah man ihm . . . bewilligt — “indem fte fid) b. Trunt- 
fudjt überliegen — 215 fie nennen oft... „rajend maden- 
auegerottet mw. -- 
11 d, Herzog 308 fif... zu — ' burd) b. fumm. Gee 
ridtsbart., wl. er gegen b. Gaftwirthe ilbte 


Education at Smyrna. 


In a report made by Mr. Stab, the Con- 
sul-General of Guatemala, on Education in 
Smyrna, he not only gives statistics of the 
schools and an account of! the course of in- 
struction, but a very curious picture’ of 
the literary activity of the mixed popula- 
tion. He estimates" the population at about 
120,000 and the children at school at 11,000. 
The Greeks form a large body, larger than 
the population of any city in Greece. They 
are fully provided with schools under trained * 
masters, and besides a daily paper have others 
published twice a week. They have printed 
somié school and chureh books and trans- 
lations, among others Stanley's * How I found 
Livingstone. The small community of the 
Armenians, besides providing for their 
scholars, have done still more in the way 
of printing and translations. The Jews 
have woke up at last, have good teaching? 
— thanks to the Alliance Israelite—a weekly 
newspaper, and several books in their Spanish 


munity figures well in this report. Italians 
have gone to leeward," and the Italian Go- 
vernment, anxious to recover’ its prestige, 
has subventioned® two small schools. The 
French make a large show, for the mis- 


1 gibt er n. allein einen Bericht iber — 

3 fondern auch ein fehr intereffantes (fonderbares) Bild — 

er fhätt — + verjorgt mit Schulen unter gejchulten 

Lehrern — 5 endlich aufgewadt, b. guten Unterricht — 

* Matrofenausdrud „vom Winde abfommen” — 7 bejorgt 
. . wiederzuerhalten — ® mit Geld unterftitgt 


jokes and witticism made upon my appear- 


pointement,'' and Scribe shall write à piece 


‚sionary schools have been largely. supported 
the French Government. There 
are several leading schools professing to be 
English,’ and English is taught!? in most 
of the boys' and girls' schools of the other 
Greek schooling has been 
indebted!! to. English efforts, and 
the Evangelical school remains under shel- 
ter!? of the English flag. The large board- 
ing-school!3 of the Prussian Deaconesses 
has been very much patronised by the Eng- 
Mr. Stab's Report is & complete 
picture of the way in which these various 
sectional institutions have made progress 
under the tolerant Turkish administration. !* 
Turkish alone seems to have small place 
outside the Turkish College and the Eng- 
The Greeks have lately ap- 
pointed a teacher of it. Many of the Jews, 
Greeks, Armenians, Turks, and Catholics are 
found in the English and Protestant schools. 


for years by 
nationalities. 


greatly 


lish. 


lish Colleges. 


? mehrere bedeutende Sh., wl. fid) fitr engl. ausgeben 
5. engl, 
Beftrebuingen viel jit berbanfen (v. debt Schuld) — 17 unter 
b. Shupe (auh Obdad) — '? b. große Penftonsanftalt 
(board Brett, Tifh, Rof) — 1 ein vollfommenes Bild v. 
. . (mft. unter b. duldfamen t, 


— 1° taught gelehrt (Part. v. teach) — '' 


ber Meife, im wh. diefe . 
Verwaltung Fortfdjritte gemacht B. 


Mishaps of a Traveller. 
(Continüàtión.) 


The gravity with which âll séemed at 


first disposed tô regard mé söon gave wày,! 
and péal after péal of läughter? broke out, 
and young and óld, men and wómen, éven 
tô the most. farouche? gendarmes, all. appéear- 
ing incàpáble of contrölling the merriment 
inspired by my móst singülár figüre;* ánd 
ünfortünàtely this émótión séemed tô pro- 
mise no very spéedy conclusión ;? for the 


ance threatened tô renéw the tún ad libitum.* 
* Regardez donc ses épaules, " said one. 
“Ah, mon Dieu! Il me fait l'effet d'une gre- 
nouille, avec ses jambes jaunes, * cried another. 
“Il vaut son pesant de fromage pour un 
Vaudeville,’® said the director ^i the ströll- 
ing théátre of the plàce. 
“T’d‘" give seventy francs à week d'ap- 


express for himself, if béi" take it.” 

‘May the devil fly away with your grinn- 
ing babóon fàces,";? said I, as I rushed up 
the stairs again, pürsüed by the mob at 
full ery ;!* scarcely, however, had I réached 
the top step, "5 when the róugh hand of the 
gendarme seized mé by the shöulder, while 
hé said in à low, husky voice:— !5 

“Tt is üseless,!* Monsieur, you cannot es- 
càpe—the thing wás well contrived,!" it is 
true; büt the gendarmes of France are not 
easily outwitted,'® and you could not have 
long avoided detectiön,?° éven in that dress.” 

It was my turn tô laugh now;*! which, 
tô their very great amazement,?* I did, loud 
and long; that I should have thought that 
my present costüme could ever have been 
the méans of scréening mé from observa- 
tión,?* however it might have been calculated 
tô attract it,24 was rather too absúrd à 
süppositiön éven for the mayor of a village 
tô entertain,*® besides, it Only now occurred 
tô mè?’ that I was figuring in the chá- 
rácter of à prisóner. The continued péals 
of laughing which this mistake on thé/r part 


1 b, Ernft, mit bem Alle mid) anfangs zu 
betrachten geneigt jchienen, gab nah —  * ein jchallendes 
Gelächter (peal, bejonders in Bezug auf Otlodengeläute; 
etwa v. appeal; altjv. apel, jo. bafj e8 urfprgl. „den Ruf 
ber Giode^ bed.) — ? grimmigften — * Alle fdienen uns 
fähig, die burd) m. Hä fonderbare jy. erregte Heiterkeit 
(mirth) zu beherrfden — 5 unglildiicherweife dien d. Er- 
regung fit baldiges Ende (Schluß) nehmen zu wollen — 
5 ben Sherze (v. lat. jocu: u. jocose fderghajt, luftig) 
u. Wike . . . drohten den Spaß nad) Belieben zu erneuern 
— 7 betradjtet bod) f. Schultern — ® er maht mir mit f. 
gelben Beinen b. Eindrud eines Frofdes — ° er ift für 
ein Luftipiel f. Gewicht au $üje werth — '° I would — 
1! Gehalt — '* he will 15 grinfenden AWffergefidhierre 
— 19 p, dem laut fchreienden Pöbel verfolgt — !° b. oberfte 
Stufe erreiht — '* mit leifer, heiferer Stimme (husk 
Hillfe) fagte — 17 e8 ift unniig — 15 gut ausgedadt — 
Mn. leicht überfiftet — 2° Sie hätten . . . m. lange eine 
Gutbedung vermieden —  *'b. Reihe war runt am mir, zu 
lahen — ** zu (ärem größten Exftaunen (v. maze Laby- 
rinth = Yrrweg) — "3 mid) vor ber 3Beobadjtung zu jdjügen 
(altır. escrin: &djirm) — ** wie e$ aud) beredjuet gew. 
fein mag, diefe anzuziehen — 27 eine zu lächerl. Vermu- 
thung, al® daß d. Biirgermeifter . . . fie Yegen E — "9 fiel 
es mir jegt erf ein 


elicited from me?’ sé 


eicit a md?! séemed tô afford but slight 
| Please 18 m$ pen ho ity n 
1? 


“When you, háye; dóne amusing yon: 
pérháps you, will dé ús the fàvóuri* tà 
come before the mayor.” |. nme 

^ Céntainly,” Ireplied ; “bat you will first 
pérmit mè to resüme?? my dwn clothes, for I 
ám quite sick of masquerading 37 en postilion.” 
. * Not so fast, my friend,” said the ‚süs- 
picióus?* old follower of Fouché—' not ‚so 
fast; it is but right the deen x 
you in the disguise you attempted your 
escape in.’ It must bé specially men- 
tiöned in the procès-verbal. 9* > o 

“Well, this is becoming tóo Indicrous,”.*® 
séid I. “Tt néed** not, take five, minutes 
tô satisfy you why, how, and ‚where I put 
on thèse confounded rágs ——"*7 . — ... 

^ Then tell it tô the maire, at the bureau." 

“But for that púrpose it is not, necessary 


I should. bà condüuted through the streets 
in broäd day,’® tô, bé laughed at. 
positively, I'll not go. In my Auen 
Ill accómpány you-with pleasüre." 
* Vietor, Henri, Guillaume,” sàid the gen- 
darme, addressing his compánións, whö im- 
médiately clóseed round mé.** “You sée," 
ädded hë, “thére is no tise in resisting.” +° 
(Conclusión in the next nümber.) 
a7 das fortgefetst ihalede Lather, 
das b. Jrrthum ihrerfeits mir entlodeer — Andiem Im. 
äfcher nur geringes Bergnitgent ‚zu: gewähren — 2% merbeit 
ie unà vielleicht d. Gefalen: thun, — 3° wieder zunnehmten 
— 3! des Masfirens . . . Überdriffig — 37 argmöhnifche 
— 33 in der Verkleidung fehen, in der Sie zu entlommmen 
verfuchten — "1 üt dem Protokolle befonders. ermübut .vo. 
— §* dies w. zu poffterlid) — 3% e8 bedarf — "7 d.. vers 
wünfchten Limpert angezogen D. — "8 daß ich am helfen 
Sage... geführt w. — *? bie fid fogleih um mic drängten 
— «0 y, feinem Nige, ju Yoiderfirebeit E 


No 
droen 


THE FIRST VOYAGE: 


Hé stöod upon the sandy beach, 
And wätch’d the dancing foam;? 

He gàz'd upon the leaping waves,* 
Which söon would bé his höme. 

And then hé ey'd his sàilór's garb,* 
With lóok of proud delight:—® 

The flówing kérchief* round his neck, 
The trowsers, wide And white.” 


The róse of health was on his chóek,* 
His forehead täir® ás.dày; 

Hope played within his hazel eye,!? 
And tóld his heart wás gày.! 


And many à time the sturdy boy!* 
Long'd for'® the hour tô cóme V 

Which gave the hammock for his couch, 
The ocean for his home! 


And now the gallant ship rides nigh, !* 
The wind is fair'® And free, 

The busy hands have trimm’d hör sails: 
She stems the ópen sèa. 


The boy again is on the beach; 

A möther’s arms have press’d him, 
A sister’s hand is link’d in his,!* 

A father’s lip hás bless'd!? him. 


The eyes that lately sparkl'd bright?* 
Are swollen with mány à téar;*! 
His young heart féels à choking päng,*’ 
Tô part from All so déar.** 
Another kiss—änöther sob,?* 
And now the strüggle's ö’er:?® 
Hé springs intó the tiny boat,** 
And pushes from the shore.?? 
The last sád drop?* &pon his chéek 
Fälls mingling?? with the fóam: 
The séa-bird, scréaming,?*? welcómes him; 
The óceán is his hóme. 
Eliza Cook. 
! Strande — * beobadhtete 0. . . . Schaum 
— er blidte (nadjdenfl.) auf b. hipfenden Wogen — 
* betrachtete er f. Seemannstraht — ° ftoßzer Freude — 
* dag flatternde Halstud) — ^ d. Hofen, weit u. weiß — 
8 Rofen der Gejundh. m. auf f. Wange — ° f. Stirne hell 
— 1? Hoffnung fpielte in f. nußbraunen A. — 11 heiter 
— M 8. frätttge (derbe) Raabe — +° fehnte fih nad) — 
14 pl. (bm 8. Hangematte als Lager geben folte — !5 mm 
fährt b. ftattlide (tapfere = brave) Schiff herbei (in b. 
Nihe) — '* gilnftig — 17 gefchäftige Hände B. die Segel 
zugerihtet (trim auch jhmilden) — 1 liegt üt. ber feinigen 
(eigtl. ijt verfettet; v. link Glied einer Kette) — 1° ge- 
fegnet (blessing Segnung; dazu. bliss Seligt.) — *? hell 
funfelten — ?' Thräne — 29 ein erflidenber Schmerz — 
25 p, ben fo Theuren fih zu tremen — ?* Shluhzen — 
35 wun ift b. Kampf voriiber — 29 winzig feine Boot — 
?: (oft vom Ufer ab — 29 b. fe&te Trauertropfen — "7 fid) 
. mijdenb — 27 [d)reienb 


Varieties. 
A practical Pope. 
(Tránslàtión from the Germän.) 

A young peasánt whó was going to bà 
married in another village asked his Pope 
for the requisite certificate. “ Very göod, 
my déar fellow," said ‚the Pópe, * you cán 
have the cértificate, but I must first bá- 


"länce à small account with you. You are 


léaving our village; have you thought of 
whät I löse by it? For the nüptiál cere- 
móny—let üs sày: 10 roubles. Your wife 
will háve children—let üs sày: well, let it 


bé seven,—for seven baptisms, makes seven 


hándkérchiefs, ánd the pràyer 6 roubles 


80 kopeks. Sóme of your children will die 
. —let ús say: four—mäkes for four füneráls 
4 roubles. 


You may have à daughter tó 
marry,—makes for the cértificate 1 rouble; 


‘farther, à són— well, God bà with him, wè 


will reckón him amóng the recruits. Thére- 
fore the süm tótál amounts tó 21 roubles 
90 kopeks, let üs sày in round nümbers 


..20 roubles. Is it not so ?”—The peasant 


scratched his neck And säid át last: ^ But 
you may die first, Batka, you are öld 
enoügh for it."—'' Truly, my déar fellow," 
replied the Pópe, “ wé müst äll die ánd 
thérefore wó will stánd by 10 roubles.” The 
peasánt hád ten roubles tó pày for the cér- 
tificäte, 


Der Canal-Tunnel. 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 

Die Sondirungsarbeiten! für einen Tunnel 
unterhalb des Canal de la Manche? unter 
Leitung? des Architecten und Ingenieurs 
Larousse, welcher bereits einen Weltruf* 
erreicht? hat durch seine Suez-Canal-Bau- 
ten, werden rüstig? und ohne Unter- 


! work of sounding — 
* English Channel — ® direction — * world- 
wide reputation — ^5 attained — ° works — 7 vi- 
gourously — * interruption 


about tó im Begriffe 
accüstóm gewöhnen 

act handeln, That 

actiön Handlung 
activity Thatigteit 

add hinzufligen 

addict one’s self Da ilberíajfen 
adjéurn vertagen 

admit zulaffen 
agricültüre Aderbau 
alliänce Bilndnif 
assistance Beiftand, Hilfe 
authorities Behörde 
belong gehören 

besides auferdem 

body Körper 

bottóm Grund, Boden 
bride Braut 

bullet Kugel 

cálcülàte. berechnen 
century Jahrhundert 
elöthes Kleider 


EE Ye SES 


consüme verzehren 
contàin enthalten 


crime Verbrechen 


deadly tödtlih 
declare erklären 
defeat fdlagen 
describe beidreiben 
| desérve verdienen 
despite troy 


devóte widmen 
éarnestlv ernftfidj 
éaster Oftern 
effort Beftrebung 
elect wählen 
enjoy genießen 
epidemie Epidemie 
escàpe entfommen 


Erklärung der 


commence anfangen 
constrüct bauen, Derridjten 


counsel Rath, ruthen 


detain abe, zuriidhalten 


especiälly bejonber& 


brechung® fortgesetzt."  Natürlich!? muss 
man sich erst ein ganz genaues!! Bild!? 
verschaffen!* von der Bodenbeschaffenheit!* 
des Meeresgrundes,!5 sowohl in den fran- 
zösischen als englischen Gewüssern.'5 So 
hat man denn bereits in den franzósischen 
Gewüssern 1525 Sondirungen vorgenom- 
men!’ auf eine Küsten-Entfernung!* von 
28 Kilometern und hat aus diesen Son- 
dirungen 753 verschiedene Erdproben'? ge- 
wonnen,?^ welche alle aut das Genaueste 
classificirt*! worden sind. Bei diesen Ope- 
rationen ist die unterseeische?? Bodenfläche®3 
in der Richtung?* von Calais nach Dover 
7671 Mal angebohrt?® worden und hat sich 
die geologische Sammlung?* bereits auf 
3267 Nummern vermehrt.?: Die Breite?? 
des untersuchten 2? unterseeischen Terrains®® 
beläuft sich‘! auf 250 bis 300 Meter. Die 
Breite des Canal de la Manche beträgt in 
der projectirten Tunnel-Linie, d. h. zwischen 
Sangatte bei Calais und der Margarethen- 
Bai, ein wenig im Osten?* von Dover, 35 
bis 36 Kilometer, welches auch die Lánge?? 
des Tunnels sein wird. Um die Einträufe- 
lung?* des Meerwassers móglichst zu ver- 
hüten,’ wird der Tunnel ungefähr 70 bis 
75 Meter noch?* unterhalb der tiefsten 

|. .— A * continued — !° of course — !! exact 
— !! picture — image — ™ procured — !* natura 
of the ground —  '^ sea-bottom — !ë waters — 
17 undertaken (Paffiv) — '* distance from the coast 
— 1 specimens of earth — *? obtained — °?! clas- 
sified — *? submarine — 29 bottom-surfaca — ** di- 
rection — ?* pierced — bored — "9 collection — 
*! increased — ** breadth — ?? examined — ?? ground 


— ?! amounts to — ®* to the East of — 29 length 
— *' percolation — 35 guard 'against — "9 more 


Vocabulary. 
establish feftfesen 
exchange Wedel, Austaufd) 
| experience Erfahrung 
far weit 
favour Gunft 
fleet Flotte 
foreign fremd 
fréquently häufig 
fruztless frudjtíoa 
grow wachen, werben 
gruff fdjroff, mitrvifd 
hence von himen, daher 
hithertö bisher 
hops Hopfen 
indéed in der That, wirklich 
inhabitant Einwohner 
invàsión Einfall 
islind "niet 
measure Maß, mejfen 
might Madt 
mix mijdjeu 


red rotf 


mob Böbel 


néighbóur Nadbar 
necessity Nothmwendigfeit | 


outside außerhalb 
! Owner Gigenthiimer 


peasant Bauer | 
picture Bild, Gemälde 
pleasänt angenehm 
port Hafen 
positively beftimmt 
print druden 
prohibitión Berbot 
protect befchiigen 
provide verforgen 


räise heben, erheben 


reläte erzählen 

remain bleiben 
remarkáble mertwilrdig 
reputation Ruf 
restrict befdranten 


Bodensenkung*? des Meeres erbaut®® wear- 
den. Der Boden unterhalb des Meeres ènt- 
spricht? im Wesentlichen‘® dem Boden. 
oberhalb des Meeres, also der normännisch- 
französischen wie der englischen Küste und 
besteht‘! zumeist‘? aus einer graulichen, +3 
lehmigen Kreide.** MEER (CS 
17 depression of the sea-bottom — 28 constructed 


—- ?° corresponds —  ** essentially — 4! consists 
— *' mostly — ** greyish — ** clayey ‚chalk 


Latest News. 


Berlin, Feb. 26th. General Field-Marshal 
Count v. Roon died on the 231 inst. .. 

St. Petersburg, Feb. 26th. Prince Krapto- 
kine, the Governor ot Charkoff, as he was 
returning from a ball, was fired at with a 
revolver, and very severely wounded. The 
would-be assassin escaped. 

Cairo, Feb. 24th. Tranquillity is now 
completely restored. The Khedive has paid 
& visit to the barracks, when the officers 
promised to guarantee the maintenance of 
order. It is stated that Prince Teu-fik will 
succeed to the Presidency of the Council 
of Ministers, vacated by the resignation of 
Nubar Pasha. Mr. Rivers Wilson has been 
requested by the British Government to 
retain his post as Minister of Finance, 

Calcutta, Feb. 25th. Ata meeting ot Mol- 
lahs, held at Jellalabad, a unanimous opinion 
was expressed that Shere Ali having sought 
Russian help, it would be unlawful to make 
a demonstration in his favour. 

. Edited and published by Emi Sommer. 


| sàilór Matroje 

| salt Sa 

sdem feinen 
speedily fdjnelf 
sblely einzig 
source Duelle 

step Schritt 

| stroll ichlendern 

| süffer leiben 

| support unterftügen 
| tómb Grab 

| trade Handwerk, Handel 
| translätiön Weberjegung 
| twice zweimal 


aad 
unfortunately wnglidtidermeile 
| Usual gewöhnlich 
| vanish verfhminden 
| village Dorf 
| violence Gemalt, Sejtig'eit 
| weep weinen 
, weekly wödentlid) 
| worth Werth 


neuen Aussprachebezeichnang von Emil Sommer. 


Alle cursiy (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright — reit. knowledge — noledsch. 

Alle fettgedruekten Vocale. sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenánce, conduct, desort; dagegen condüet, desért. 

Alle nieht aecentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star = star, felt = felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes o) 
= moss, full = full, physic = fisik. 

ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = hau; dagegen söul = sohl, mów = moh. 

ough = aoh (wie unten angegebenes a), z. B: fought = faoht; dag gen dough = doh. 

oi = eu, z. B.: oil = eul. 

ci ai ti, vi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söeiäl = sohsch’l, occdsién = okü-isch'n, mótión = mohsch’n, patient = pü-isch'nt, 
glazier = glä-isch'r. 

Alle Vocale mit Accent | DerAccentaigu verleiht | Der Accent circonflex ver- Verschiedene Consonanten: 

grave lauten wie im den Laut etwa eines | leiht breiten, dunkeln | ch = tsch, z. B.: chürch = tschórtsch 
englischen Alphabet, | deutschen ö und nur Ton und lautet daher | ch = k, z. B.: chemist = kemist 
daher z. B.: | dem a den Laut à, das à etwa wie aoh (o-hal- E = 8,2. B.: get = get 

Ale — ä-il | daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im wsterr. | g (fettgedruckt) = dsch, z. B.: gill = dschill 

hé = hi pin = pänn | halter), das é wie i und gh (h fett) = f, z. B.: enough = enoff 

mind — meind | hör = hör das 6 wie u, | J = dsch, z. B.: july = dschulei 

stone (und zwar langes o) | bird = börd z. B.; | sh - sch, z. B.: dish = «isch 

— stohn | SÓóme = söm fall == faohl | s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 

time = tiun but = böt whére = uär | t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch'r 

try = trei dö = du | w = u z. B.: jew = dschu, few = fin 
Los mns RE = Cen zen = A = 
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Deutsche Bade-Zeitung „UNION“ 


ältestes seit 1856 bestehendes Specialorgan für das Kur- und 
Badeleben, für Reisende und Touristen. 


Jede Nummer dieses in den weitesten Kreisen verbreiteten Blattes 
enthält eine kurzgefasste Zusammenstellung der vorzüglichsten Kur- und 
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Sehenswürdigkeiten, Hotels und Verkehrsmittel, Eisenbahnen, Dampfschiffe 
etc, sowie die neuesten Nachrichten aus den Kur- und Badeorten über Kur- 
erfolge, Fremdenverkehr, Vergnügungen etc. mit einem Feuilleton balneolo- 
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Berlin, March 65th. 

In the German Parliament Herr Hof- 
mann, the President of the Imperial Chan- 
cellery, made a statement respecting the 
financial position! of the Empire, showing 
that the deficit for the current year, which 
had been set down? at 20,000,000 mark, 
only amounted to about 11,000,000, a sum 
which would be covered by the matricula- 
tory contributions. The expenditure for 
the past year had been five millions less 
than in the previous year* (a saving of 
four willions having been effected^ in the 
military administration); but, on the other 
hand, the receipts had diminished? by about 
fourteen millions. For the next financial 
year, it would be necessary to raise the 
contributions‘ of the several States of the 
Empire to 101,000,000 mark. The bills 
for the reduction and ultimate abolition of 
those contributions were being elaborated,® 
but were not yet sufficiently advanced® to 
be introduced in the House. He (the Mi- 
nister) did not consider it expedient to 
communicate the contents of the bills for 
the present,'° but he hoped that an under- 
standing would be arrived at!’ on the sub- 
ject. In conclusion Herr Hofmann declared 
that it was indispensable'* to introduce in- 
direct taxes in order to render the Empire 
financially independent, and relieve the in- 
dividual States of their present heavy con- 
tributions!? to the imperial exchequer. 


—The Tariff Committee have passed re- 
solutions in regard to the duties on iron. 
They propose a duty of fifty pfennige per 
cwt. on raw iron, one mark per ewt. on 
iron in bonds, and one and a half mark 
per ewt. on iron in bars. 


— The funeral service of the late Field- 
Marshall Von Roon was held with great 
pomp and solemnity!! in the Garnisonkirche. 
The Emperor was prevented from attend- 
ing by a slight cold.'^ Amongst those 
present!‘ were the Empress, the Crown 
Prince, Princes Charles Frederick, Charles, 
and Alexander, Counts Moltke, Von Man- 
teuffel, Von Kameke, and all the principal 
civil and military authorities at present in 
Berlin. At the close of the service!? Gene- 
ral Superintendent Buchsel delivered a touch- 
ing funeral oration;'® which produced a 
deep impression on all his hearers. He 
concluded his discourse with the following 
words : “ May God always grant to the King 
and to the country men who devote them- 
selves to their Sovereign and their father- 


! gab eine Darftellung im Bezug auf b. fin. Lage — ? wl. auf 
. . . Veranjd)fagt (niedergejchrieben) worden m. — ? durd ein- 
gefdjriebene Beiträge zu deden ift — * bie Auslagen m. ... 
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nahmen ... abgenommen. — 7 die Beiträge . . . zu erhöhen 
— * bie Vorlagen zur Verminderung u. fchlieglichen Mb- 
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Gottesdienftes — 18 hielt ... eine rilfreube Leidenrede 
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land with such fidelity, resignation, and 
love as the departed.”!® 
Vienna, March 4th. 

A telegram has been received from the 
Austro-German Plague Commission at Tsa- 
ritzin, stating that the Commissioners had 
met with the greatest opposition?? from 
the Russian authorities in the execution of 
their mission. 

—The @ficial Gazette of Lemberg an- 
nounces that an epidemic of spotted typhus 
prevails?! in Eastern Galicia. 

— Die Götterdämmerung has been more suc- 
cessful at the Imperial Opera-house, than the 
three previous works,?? Das Rheingold, Die 
Walküre, and Siegfried. Mme. Materna and 
Herr Rokitansky had the chief characters. 


Paris, March 5th. 

There was an extraordinary crowd at the 
Elysée when Mr. Grévy held his first re- 
ception?? as President of the Republic. M. 
Grévy stood in the room in which the Mar- 
shal us»d** to receive his guests, while Mme. 
Grévy, in this particular not imitating the 
Duchess de Magenta,** who always stood by 
her husband's side, sate with her daughter 
on a sofa close?® to the President. With 
the exception of the Corps Diplomatique and 
the Ministers, there were many present who 
lıterally had never waited on?" any former 
Chiet of the State. No contrast more strik- 
ing can be imagined?* to a reception of Mar- 
shal Mac-Mahon. There were few uniforms 
to be seen; the rooms were crowded with 
Senators and Deputies of the Left, while the 
legal profession made a point of attending?® 
en masse, in order to show their respect to 
the distinguished barrister who is now in- 
vested with the highest dignity’? in France. 


—A large number of persons assembled 
in the Versailles Theatre to hear M. Victor 
Hugo speak on the amnesty question. The 
venerable Senator began by stating that he 
had nothing to add to what had already 
been put forward in favour of a full and 
complete amnesty.*! He was persuaded that 
half measures would not prove efficacious, 3? 
and that the voice of suppressed discontent 
would soon awaken.?? If, on the other hand, 
the great solution of this difficulty?*, a com- 
plete amnesty, be accepted, then Peace will 
immediately follow, and nothing will be 
heard but the deep and immense rumour of 
civil war dying away.*5 

—The Prince of Wales left Paris on Sa- 
turday morning en route for Biaritz and Pau, 
where he intends to remain only a few days. 


19 bie fid) mit eben fo viel Trene, Ergebung ... widmen, 
als b. Berjdjiedene — 20 daß den Beauftragten der größte 
Widerftand feitens ... begegnet fei — 2! Fledentyphus 
im ... Berrjd)t — ?? war erfolgreicher, als die drei vorher- 
gehenden Werfe — 23 alg... f. erften Empfang (v. 
receive; daju receipt Eimpfangsfhein u. recipe Recept) 
hielt — ** pflegte (gebrauchte) — 25 in bem einzelnen 
Punkten n. b. Herzogin ... nadahmte — 2° faf (= sat) 
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rihtSadvocaten, der gegenwärtig mit b. hödjften Wiirde .. . 
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Amn. — * er fei überzeugt, daß ... fid) r. wirfjam er- 
weifen w. — 27 daß die Stimme d, unterdriidten Un- 
gufriedenheit bald ermadje w. — 21 b. gr. 9üfung ber 


Sdhwierigf — ?5 mt. hinftirbt 


His Royal Highness is suffering from a 
troublesome cold which he hopes to get rid 
of by change of air in a warmer climate,3® 
The Prince remained incognito during his 
brief passage®? through Paris. 

— The resolution of the Prince Imperial 
to join the English forces at the Cape has 
been commented on by some jonrnals in terms 
of the warmest loyalty and admiration, by 
others with jests and sneers.?? 

This is not the first time that the Prince 
has exhibited a desire to take the field, 
though he has always been disappointed 
in his plans. He was anxious, for instance, *? 
to take an active part in the Russo-Turkish 
war, and he subsequently expressed a de- 
sire to go to Bosnia with the same object. 
But at last he has gained his point,*! and 
he is about to share the toils and perils of 
his former comrades'? at Woolwich. 

It is stated that General Fleury left Paris 
for the purpose of assuring'? the Prince of 
his good wishes, but was stopped at Calais by 
an order from the Minister of War, politely 
requesting his immediate return to town.‘ 

London, March 5th. 

The Queen will leave England at the end 
of the month on her journey to Italy. 

—The Grand Duke of Hesse-Darmstadt 
with his family left Windsor Castle on 
Saturday tor Darmstadt. 

—Prince Louis Napoleon having made 
arrangements to proceed to South Africa, 
to take part in the Zulu-war, embarked‘ 
at Southampton for the Cape on board the 
Royal Mail Steamer Danube. 

—The Empress of Austria has made her 
début in the green pastures of Meath.4® The 
weather was magnificent, almost too like 
spring for scent, and the field the largest‘? 
ever seen in this country, over 300 having 
assembled. Great admiration was excited 
by the Empress’s perfect horsemanship and 
evident'* thorough love of sport. 

— Prince Leopold, presiding at the Birk- 
bank Institnte prize distribution, especially 
urged upon the students the necessity for 
making themselves acquainted with foreign 
languages, without a knowledge of which‘? 
English artisans will be found at a dis- 
advantagecompared with foreign workmen.5® 

— The Zulu War. The bodies of Lieute- 

nant Melville and Coghill have been found 
on the southern side of the Buffalo River; 
together with the colours of the 24th Re- 
giment, which they had succeeded in sav- 
ing previous to their death.5! 
DER 38 feidet an einer farte 
nüdigen (fäftigen) Grfüftung, deren er durd) Luftveränderung 
m ein wärmeres Klima [o8 zu werden hofft — 37 während 
fr. kurzen SDurdjfart — 95 zweifelhaft ob... weniger une 
behagl. ... finden w., ba ... wo er Dinreift (ein Shiffs- 
ausbrud, nad) einem Ort beftimmt fein) — 39 mit Scherz, 
u. Hohn — * er wilnfchte 3. B. (anxious ängftlih, oft 
im Sinne b. etwas begierig wilnfdjen gebr.) — *' endlich 
bat er f. Ziel erreiht — 28 ift im Begriffe, an ben Arb, 
(Strapazen) u. Gefahren f. fritgern Kam... . theißzunehmen 
A Man bebauptet, daß ... zu verfihern — ++ feine 
fofortige Riidfehr höflich erjudjenb — "7 fidh eingefchifft — 
*9 D. ihr erfter Verfud) auf d. griht. Weideland v. Meath 
(Srafihaft in Ferland) gemaht — 47 das Held (b. bh die 
gefammten Sager) m. das größte (eigentl. gabíreidjfte) — 
35 burg... teithuntt u augenjdinl. — 4° brang bei dem 
Studenten auf bie Nothwendigf. der 3Befanntjd). (ftd) befannt 
zu m.) mit den.. . {remden Spradjen, ohne deren Kenntnig — 
°° fid) im BVergleid mit... im Nadtheil befinden m. — 
*! mt, e8 ihnen gelungen w., vor ihrem Tode zur retten 


Tt is reported that the Zulu forces have 
left the King’s Kraal with the view of 
operating on the one side against Colonel 
Wood, and on the other against Colonel 
Pearson, who is still encamped at Ekowe. 

The River Tugela being not  ford- 
able, 5? all attempts on the part of Cete- 
wayo to make raids into Natal have hi- 
therto been hindered.5* From all that can 
be gathered, however, it is clear that Ce- 
tewayo contemplates?* active movements 
against Pietermaritzburg. 

The Orange Free State has offered to 
raise a contingent of 500 mounted mon?" 
to serve on the English side in Zululand. 

— Indian Affairs. The reconnaissance made 
in the direction of Lughman has been most 
successful. Not a shot was fired, and the 
headmen surrendered without resistance. "P 

It is reported that a rupture has occur- 
ed5? between Yakoob Khan and Daud Shah, 
and that the latter has left Cabul. 

e , Jellalabad, March 2nd. 

The Ameer, Shere Ali, died at Mazar-i- 
Sharif on Feb. 21. This news was com- 
municated to Major Cavagnari by a letter 
from the Sirdar Yakoob Khan. 

The Ameer had been suffering from a 
severe attack of laryngitis for many weeks, 
and it was on account of this illness that 
he abandoned his journay to Tashkend. 
St. Petersburg, March 3d. 

The Grand Duke Wiatcheslaw Con- 
stantinovitch (youngest son of the Empe- 
ror’s brother, the Grand Duke Constantine), 
died on the 27th ultimo, aged sixteen. 

On the same day Prince Krapotkine, the 
Governor of Charkoff, who was fired at by 
àn assassin on the 21st Feb., died from the 
éffects of the wound, which he then received. 


52 da b, Fe... n. durhzuwaten ift — 
53 f. alle Berfudje, Einfälle (raid fott. Raub) ... bis 
jest verhindert (= impeded) m. — 5* mad) Allen, was 
man erfahren (fammeln) t., ift e3 flar ... beabfihtet — 
55 Mann zu Pferd — 3% ergaben fid) ohne Widerftand — 
57 ein Bruh ... ftattgefunden h. 


Workhouse Relief. 


The following letter appeared recently in 
one of the Chief London Papers :— 

Sir—Last night, at about half-past eight, 
I happened to be passing the Wandsworth 
and Clapham-Union.' An east wind of the 
bitterest kind was blowing.? It pierced and 
chilled me through an undercoat and over- 
coat.’ I was on the opposite side of the 
road from the union, when I was startled 
by a growling semi-human sort of voice,’ 
in the intervals of which plaintive females’ 
notes of entreaty might be heard.’ I crossed 
over, and found two apparently respectable 
women5—[I was surprised to see how re- 
spectable one was—clothed in the scantiest 
apparel,’ pictures of keen misery,” humbly 
soliciting shelter? for the night, in the va- 
grant ward I presums.!° In the doorway 
and in shelter stood a man; for ten or fif- 
teen minutes did he continue, in a voice 
and tone that was an outrage to address 
to human beings'' in, to bully these poor, 
miserable, defenceless wretches,'* who stood 
shivering in gossamer rags, exposed to 
the east wind, which seemed to be biting 
my ears off.'? One of the women said she 
had already walked from Croydon", the 
man advised her to walk back.'® How 
much more misery would have been in- 
flicted!$ on the wretched creatures I do 


1 ging ich zufällig an b. . . . Armenhaus 
(= workhouse; fiir einige vereinigten Gemeinden) vorbei 
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of mei? 
the tone of mild remonstrance,!* and the 


shivering, benumbed!? wretches were ad 
mitted into the yard,?" the door shut — pro- 


bably they were to be again bullied, or 
turned into the street when I was gone. 
In these times of bad trade and consequent 
widespread destitution,?' Heaven only knows 
who may want a shelter, and it is surely, 
humiliating enough’? for the poor to have 
to ask a workhouse refuge for a night— 
the labour test hard enough?’— without 
their being subjected’* to hard-hearted 
bullying. Indeed, if the respectable poor 
are treated like this when they seek the 
workhouse relef that we ratepayers pay 
pretty well for,?5 it may explain why wo- 
men are occasionally found starved to death 
in their fireless garrets,?®> and have never 
been remembered, to have made application 
for workhouse relie£*? I enclose my card, 
and shall be willing to personally testify 
this matter to any it may concern.?® Mean- 
while to you I subscribe myself. 
The Cloisters, Temple. A Barrister.?? 


17 alg er f. Kopf 
mehr, wie er bis jet gewagt h.. . . hinaus ftredte, er- 
blidte er mid) (catch sight of, fer gebr(, Ausdr. fiir 
„einen. flüchtigen Blid“) — '° nahm auf einmal b. Ton 
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— 35 daß wir Steuerzahler ziemi. hoc) bezahlen — "7 wa- 
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gefunden w. — 27 man fih n. daran erinnert, daß fte fid) 
um Hilfe and... . gewandt h. — ^7 d. Sahe zu be 
zeugen vor Denen, bie es betreffen mag — "7 ein Anwalt 


The lost Will of Prince Henry of 
Orange. 


It is alleged! that, before leaving the 
Hague for Berlin, in order to be married 
last autumn to the Princess Marie von Ho- 
henzollern, Prince Henry of Orange made 
his will and placed it, enclosed in a leathern 
portfolio, in a desk? wherein he was ac- 
customed to keep documents of importance,’ 
subsequently acquainting his mother-in-law, 
the Princess Frederick Charles, and his 
sister-in-law, the Grand Duchess of Wei- 
mar, with its contents.* It was rumoured 
in Berlin Court society, soon after the 
wedding took place, that the Princess Marie 
was down in her husband's will, for be- 
tween thrée and four millions sterling and 
two magnificent estates," besides personal 
effects of price without end. Shortly after 
the Prince’s death the desk in question was 
searched? for his will, believed by those 
most intimately attached to his person to 
have been there deposited by him;? but no 
will, or draught” of a will, was to be found. 
The most rigorous inquiries and careful in- 
vestigations have hitherto failed to throw 
any light upon its disappearance.!? Should 
it not be discovered, the King will inherit!! 
all his brother's property, including a silver 
mine in America and ninety odd? landed 
estates, while the Princess Marie will only 
receive a wilow’s appanage'? of three thou- 
sand four hundred pounds a year. Prince 
Henry was a grave and prudent man, re- 
nowned!* during life for the intelligence 
and care with which he managed his private 
affairs.'® He was deeply in love!5 with his 


* eg vo. behauptet — * legte es, in ein 
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young wife, and it would appear unli 
that he should have totally Zeus - 


| videt" for her future, considering'? the great 
-|-difference between their respective ages and 


the lavish generosity he displayed with re- 
E to pre-nuptial Us Ww n r- 
rangements for her establishments both in 
town and country. It is also considered 
highly improbable that he should have 
failed to take precautions?^ against the 
eventuality which, failing the diseovery of 
a will on his part, will certainly come to 
pass 21 for he was known to be on cool- 
terms?? with his brother the King, and to 
disapprove?* of his eldest nephew's manner 
of living. From whichsoever point of view 
the mystery just now perplexing German 
and Dutch society be regarded, it is equally 
inexplieable.?* Cireumstances strongly and 
directly lead to the belief?? that Prince 
Henry must have made a will; and itvis 
hardly possible to believe that he neglected 
so paramount a duty.?$ 


b 


17 mmahrfcheint., daß er ganz unterlaffen D. . . . zu 
jorgen — "in Betracht ziehend — 1? b. verfchwenderifche 
Freigebigf., wl. er hinfichtl. dev vorhodhzeitl, Gefdente zeigte 
(entfaltete) — 2° daß er verfäumt h., Mafregeln . . . zu 
treffen — 71 wl, in Ermangelung ber Auffindung .. ., 
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23 dağ er.. . mipbillige — ** v. rof. Gefichtspuntte man 
aud) . . . betrachten mag, e8 bleibt gleich unerllärl. (un- 
explainable) — *5 führen beftimmt . . . gu b. Glauben 
— 28 baf er eine fo Bot wichtige Pflicht vernadjlüffigt B. 


The Influence of Old Mea upon 
contemporary History. 


Eight years ago, when the Franco-Ger- 
man war had come to an end, a clever 
! Prussian pamphleteer published a brief bro- 
| chure! under the title of ** Zhe Influence of 
Old Men upon contemporary History,” in which 
he pointed out that the then Pope* and 
General of the Jesuits, who had succeeded 
but a year before in forcing the Dogma of 
Infallibility? upon the Holy Roman Church, 
were septuagenarians,* that the three greatest 
nations, numerically considered,? in Con- 
tinental Europe—Russia, Germany, and 
France— were governed by septuagenarians ; 
and that the soldiers who had built up the 
Empire of Germany out of the Kingdom of 
Prussia within the space of seven years, 
were for the most part septuagenarians. A 
few of these latter, he admitted, had not 
quite attained? their seventieth year, but 
they were long past sixty, and therefore 
fairly belonged to the category® of “old 
men.” Prince Gortsehakoffs daring and 
adroit repudiation? of the Black Sea clause 
in the Paris Treaty was then fresh in men’s 
memories. M. Thiers had just been elected 
President of the French Republic, and was 
displaying a vivacious energy in the exer- 
cise of his new functions that took Europe 
by surprise, 1 The German Emperor, whose 
seventy-fourth birthday was celebrated in 
Berlin exactly three weeks after he had re- 
viewed bis victorious armies upon the race- 
course!! of Longchamps, had been con- 
spieuously before the public as actual Com- 
mander-in-Chief of the united German 
hösts,!? for seven months and a half, and 
had earned universal recognition!? as one 
of the greatest soldiers living. The world, 
until then somewhat inelined to regard him 
as an amiable disciplinarian'* of small in- 
telligence, easily manageable by clever and 
resolute advisers,!^ discovered that he was 
a Monarch with a strong individuality and 
decided will of his own,!5 a Sovereign both 


1 1 gab ein gefchicdter Flugidvifienfdreiber 
eine furze Br. heraus — ? in wil. er darauf hinwies, daß 
b. damalige Bapft — ° denen eg erft vor einem Jahre 
gelungen m. . . . b. Unfehlbarkeitsdogma aufzudringen — 
+ Siebziger wären — 5 nah ber Bolkszahl bejtimmt — 
5 innerhalb des Zeitraums (fr. espace) — 7 einige der 
Letsteren, gab er gi. hitter. . . m ganz erreidjt — ® da- 
her gehörten: fie v. RedjtSivegen der Klaffe . . . an - 

9 fübue (bold) u. gefdicdte VBerwerfng — 17 eutfaltete 
eine thätige (v. fr. vivacité Lebhaftigk.) Kraft, wl... 
in Erftaumen  (leberrajdjintg) fette — +! madjdem er j. 
flegreidje U. auf b. Rennbahn .. . gemuftert (review, 
eigtl. befidtigen; v. view [fr. vue] Aublid, Ausfiht) — 
! qv, füdjtbar . . . als wirkt... . . der vereinten b. Heere 
(v. fat. hostis Feind; dazu engl. hostile feinbjeltg u. 
hostility) —  !* univerjelle Anerkennung erworben — 
1! etwas geneigt, ihn als einen liebenswiirdiget D... . 
zu. betrachten — 15 leicht durch . . . u. entfchloffene, Rath- 
geber zu leiten — u. entjchteden eigenen Willen 


determined and able to rule, as well as 
govern his People: With one solitary 
exception,’® he was the oldest of that vene- 
rable. warrior-phalanx to which Germany 
owes her unification.!? Friedrich v. Wrangel 
who commanded. the Prussian forces during 
the Schleswig-Holstein campaign in 1864, 
‚with the Red Prince for an aide-de-camp, 
and who died only last autumn, was an 
officer in the Werther Regiment of Prussian 
Dragoons six months before the Emperor of 
Germany was born. Like v. Roon and 
Bismarck, he was an “ April-child” a Junker 
and a “vieillard terrible." Next to the Em- 
peror in age and service seniority came 
Hellmuth v. Moltke, born in the year 1800 
.—another terrible old man, as Danes, Aus- 
trians, and Frenchmen, each in their turn, 
found him to their grievous cost.?" The 
other members of the grizzled and martial 
group to which the pamphleteer referrel 
when he tersely observed,?? * Old men have 
made Germany!" were v. Roon, Steinmetz, 
Herwarth v. Bitterfeld, Vogel v. Falken- 
stein, Manteuffel, and Prince Albrecht v. 
Hohenzollern, the whilom * beau sabreur ”?? 
of the Prussian army. Steinmetz and the 
Emperor's youngest brother lived but a 
short time after the conclusion of the cam- 
paign in France, to contemplate the magni- 
ficent results?’ of their life-long labours. 


* 
* * 


The late Field-Marshal Count v. Roon 
had taken an active part in all the internal 
struggles but one that have convulsed** New 
Germany since the first Imperial German 
Parliament was summoned®5 to the White 
Hall of Elector Joachim's Castle, to be 
opened by the first German Emperor. Fail- 
ling health compelled the valiant old War 
Minister to resign office** and retire from 
publie life some considerable time?! before 
his great chief and colleague undertook the 
extirpation of Social Democracy from the 
soil?$ of the Fatherland ; but in all the pre- 
-ading aggressive legislation with which 
Prince Bismarck has agitated and per- 
plexed Germany?’ within the last eight 
years, v. Roon lent his support,*° in the 
Cabinet and the House, to the Reichskanzler. 
Hs was an effective speaker and experienced 
debater,?! a Conservative of the old school, 
and a faithful servant of the only master 
he owned?? upon earth—the King of Prussia. 
All these extraordinary old German men, the 
Emperor included, who have worked such 
wonders in Central Europe during the third 
quarter of our century, were irained in the 
sternest of schools?? to regard hard and in- 
cessant work as the necessary condition 
upon which human beings are justified in 
existing at all,’* and to esteem the fulfil- 
ment of a man's duty to his King and 
country as the one thing needful.?° As 
they grew from childhood to adolescence 
they were witnesses of their King's humi- 
liations*9—of their country's sufferings and 
degradation. They saw their native land 
crushed under the armed heel of the in- 
vader,3? their mother’s and sister's orna- 
ments swept into the national exchequer?? 
in order to raise funds wherewith to pur- 
chase arms, and ammunition tor the de- 
17 fowohl eutidjfojjet (resolved) als fähig, f. Volk zu be- 
ferrjdjem m. aud) zw vegierem — '* mit einer einzigen Wus- 
nahme — !° jener ehriilrdigen Srieger-Phalany (getd)tof- 
fener Heerhanfen), ber D. f. Einigung zu verdanken b. — 
20 jeder nad) b. Reihe, auf eigene Koften arg empfanden 
— 3! der ergrauten u. friegerifchen Gruppe, auf wh... 
Hinvoies, als ev De u. treffend bemerkte -- 22 ber wei- 
(and fdjóne Haudegen — * um b. großartigen Erfolge... 
zu Schauen — ** b. thatigen Antheil genommen an allen, 
aufer einem ber inner Kämpfe, mf. . erjdjilttert D. 
— 5 einberufen w. — "7 gebrechl. Gejundhettszuftand 
zwang b. tapferen (brave, gallant) alten Kriegamin., b. 
Amt niederzulegen — "7 auf geraume Zeit — ?* d. Aus- 


rottung . . . V. d. Boden (fr. sol) . . . unternahm — 
29 jedoch Io ber ganzen vorangegangenen . . . Gefesgebung, 
womit... D. bewegt u. ilbervajfjt b. — ?? lieh... f. 
Unterftiigung — *' ein effectvoller (wirffamer) Redner u. 


erfahrener Wortftreiter (v. fr. se débattre) — "7 des ein- 
zigen Heren, den er . . . anerkannte (own zugeftehen) — 
38 yo, im ber (trengftem aller Schulen erzogen — 77 unauf- 
hort. Urb. als b. nothwendige Bedingung, durch wl. menfdjl. 
Mefen iiberhaupt zu [eben berechtigt f. (at all überhaupt; 
not at all gar nicht) — °° als b. einzige Nothwerdigk. 
zu erachten — 27 als fie aus d. Kindh. zum Flinglings- 
alter heranmwuchfen, w. fie Augenzeugen ber Demiithiguugen 
 . . 3° fie fahen ibr Geburtsl. o. b. ECindringling mit 
gemappneter Ferfe getreten — °° b. Schmud ... im d. 
Staatsfaffe wandern 


struction of Prussia’s foes.39 “Iron for 


gold" was the watch word? of their youth- | 


fuldays. They themselves were good sound 
iron, tempered to bright and trenchant 
steel by adversity, privations, and ardent 
patriotism.*! (To be continued.) 


39 zur SSernidjtung der Feinde (= 
enemies) Pr.’8 — *° (ijen für G. m. b. Lojungswort 
— 11948 dur lingíüd, Entbehrungen (v. fr. priver; 
engl. deprive berauben) u. feurige Vaterlandsliebe zu 
glänzendem, fchneidigen (v. fr. trancher) Stahl gehärtet w. 


Mishaps of a Traveller. 


(Conelusiön.) 


Need I recount my dwn shame and in- 
effäble disgrace ?*! Alas! it is töo, tóo true. 
I wäs obliged tó paräde through the mob 
of à market-town in Fránce, with four gen- 
darmes for my compánións, myself hábited 
in à mongrel chárácter*?—ha/f postillión, 
halt Delaware Indian. 

The incessant yells of laughter*?—the 
scréams of tbe children, 17 and the outpour- 
ing of every species of sarcäsm and ridi- 
cüle,*° at my expense, were not äll—for, 
ås I emerged*® from the porte cochère I saw 
Isabella in the window: hör eyes wöre red 
with wéeping ;*? but no sóoner had shé be- 
held mé, thán shé bróke out intó à fit of 
laughter that was audible éven in the street.*® 

Rage had now taken such à hold upon 
mó,4? that I forgot my ridicülóus appear- 
áncein my thirst for vengeánce.5? I marched 
on through the grinning crowd,*! with the 
step of à martyr. Istppdse my herdic béar- 
ing and warlike deportment must have heigh- 
tened?? the dröllery of the scene; for the 
devils duly laughed the more. 


The bureau of the maire could not contain 
one tenth of the ánxióws and cürións in- 
dividuals whö thronged the entránce,?* and 
for about twenty minutes the whdle efforts 
of the gerdarmes scarcely sufficed tó keep 
order and maintain silence.°* At length the 
maire made his appearänce, and, accustomed 
ds hè had been for à long life tô scènes of 
án absúrd and extraordinary nätüre,55 yet 
the ridicule of my lóok And costume was 
too múch, and hà laughed outright.55 This 
was of course the signal for renéwed mirth? 
for the crowd, while thdse without doors, 
infected by the example, took up the jest.?* 

However, the examination commenced ; 
And I át length obtained án opportümity of 
explaining únder what cireumstance®? I had 
left my röom, änd how and why I had 
béen induced tó don this confounded cause 
of all my misery.5? 

“This mày bé âll very true,” said the mà- 
yor, “as it is very plausible;*' but if you have 
evidence tô prove, what you have stàted —"5? 

“Tf it's evidence is Only wänting,°® M. le 
Maire, TIl confirm®* one part of the story,” 
said à voice from the crowd, in an accent 
and tone that assured mé the spéaker was the 
injured proprietör®° of the stolen blankets. 

I turned round hastily tô look at my vic- 
time,®® and what was my sürprise tô re- 
cognize à very old Dublin acquàintánce,"' 
Mr. Fitzmaurice O'Léary ! 

“Gédod morning, my déar friend,” said 
he; “this is mighty like our öld prictices.** 
But it's lücky for you I know his worship, 


*! Brande ih m. Schmad) u. unausjpredf. 
Schande zu erzählen (relate) — ** gemijdjter Art — ** das 
unaujfhdorl., gellende Gelächter — ** das Gefd)vet der Kinder 
— 35 pas Ansfdpiitten jeder Art Spott u. Hohn — 46 als 
ich auftauchte — 4? roth vom Weinen — *` fobald fie ntid) 
evblidt h. (wörtf. nicht eher D. fie mid) erblidt, aí8 2c.) 
brach fie in ein Lachen aus, das jogar auf ber Strafe 
hörbar w. — '? b. Born (Wuth) B. mic in fofdjent Maße 
ergriffen — °° in m. Durf nah Rahe — *' burd) b. 
grinjeube Haufen — 52 id) vernmthe, daß m. helden- 
miithiges Betragen u. friegerijde Haltung . . . erhöht D. 
mug — °° die fid) in d. Eingang drängten (crowded) — 
51 genügte faum . . . u. Stille zu erhalten — ^^ an Se. 
füdjerí. u. auferorbentí. N. gewöhnt — ^^ iiberfaut — 
57 watlirl. . . . zu ermenerter Luftige. — 5° während die 
vor ber TChiire, bird) b. 3Beijpiel angeftedt, d. Scherz auf- 
nahmen — 5% erlangte Gelegeng., zu erklären, unter wf. 
Umftänden 2c. — °° wo u. mie idj dazu gekommen, diefe 
verwilnjchte Urfache all ms. Elends anzuthun — 7 iheir- 
bar wahr — °? wenn Ste Zeugen h., das zu beweifeit, 
was Sie behaupten — 9? wenn es... fehlt — °* will 
id) . . . beftätigen — °° b. Spreder fet b. Defeibigte Ci- 
genthiimer — 99 um m. Opfer anzıfegen — ** eite... 
SBefannten zur erfermen — °$ das Debt unfern alten Hunt: 
griffen jehr áfafid) (mighty eigtl. mächtig, v. Fritindern 
häufig ftatt very gebr.) 


as wé'd cäll®® the mayor at hdme, or this 
might bà à sérióus business.” tac 

Mr. O'Léary was göod Ae his word. Hé 
contrived tô explain tô the maire that I was 
néither à rün-awày'? nor à swindler, but 
à very old friend of his, and consequently 
sans reproche.'' The. ofticial was now as 
profüse of his civilities ás hé hád before 
been of his süspicións,'? And möst hospit- 
ably pressed ts’? tô stay for breakfast. 
This, for many réasóns, I was obliged tô 
decline**—not the léast of which was my im- 
pätience tó get out of my present costüme. 

We accordingly procured à cärriäge,?5 and 
I retürned tô. the hôtel, scréened from. the 
gaze but still aceómpánied by the. shouts of 
the mob,7® whó evidently tóok à most lively 
interest in the entire procéeding. : 

I lost no time in changing my costume, 
and was about tô descend tô the salóon, 
when the master of the house càme tó inform 
mé thát Mrs. Binghám's courier hád arrived 


"with the cArriäge, and that sho expected ús 


at Amiens as söon as possible. 

“That is all right, said I, “and. now 
Mr. O'Léary, I müst prày you tó forgive 
äll the liberty I häve tàken with you, 
and Also permit mé tô. defér the explánà- 
tión of many circimstances which seem. át 
present strange, till — —" 7? d 

“Till sine die, if the story bé à long 
one, my dear Sir—thére’s nothing I hate 
so much, except cold punch.” T 

“You are going tô Paris; is it not so?’ 

“Yes, Pm thinking of it. I was op dp 
Trollhatten, in Norwäy, three weeks ago, 
and I was obliged tô leave it hastily, for Ive 
án appointment'? with à friend in Geneva.” 

“Then how dö you trável?" 

“On fóot, just ds you see, except that I've 
i tobacco bag úp stairs, And án umbrella.” 

“ Light equipment,'? córtàinly; but you 
müst drive with mé as far as Amiens, Pi 
and Also allow mé tô present you?! tô my 
friends thére." 

Tô this Mr. O’Léary made no objectión ;*? 
And as Miss Bingham could not bear any 
delày,5? in her anxiety tô join her mother, 
wè set out at once—the ónly thing tô mar 
my full enjoyment ät the möment being 
the sight ot the identical vestments** I had 
so lätely figüred in, bobbing op and down 
before my eyes for the whòle of the stàge,*? 
and leading tô inümeráble mischievous al- 
lüsións*5 from my friend, which wére far 
tóo müch relished by my fàir compánión.*' 

At twelve we arrived at Amiens, when 
I presented Mr. O'Léary tó Mrs. Binghám, 
and related my comic adventure. 

= Ch. Lever. 


59 eg ift ein Gil . . ., dağ 
id) Sr. Gnaden, mie wir. . . nennen wirden (we'd we 
should), fenne — °° e8 gefang ihm . . . ji erflären, daß 
id) weder ein Ausreiger — 7! untadelhaft — 7? b. Be- 
amte m. jett fo verfdpwenderifd) mit fr. Höflichk., mie er 
zuvor mit im. 3(vgmofm gem. m. — 7? fub uns gaftfret ein 
— ™ dies mußte id) aus verfchtedenen Gründen ablehnen 
(must wird mur im Präfens gebr., daher drüdt man d, 
andern Zeitformen bird) “be obliged" aus — 75 bent 
gemäß verjchafften wir einen Wagen — 7° vor b. Biden 
verborgen (befhiemt; altfr. escrin; nfr. écran Schirm), 
aber nod) v. b. Zurufen des Pöbels begleitet — 77 mir 
aud) erlauben, b. Erklärung vieler Umftände zu verichteben — 
78 Qufammentunjt (= fr. rendez-vous) — ?Pfeichte Aug- 
riiftimg (v. fr. équiper; engl. equip; dazu equipage) — 
39 mit mir bis U. fahren — £! Ste.. . vorzufteller — 
2 achte . . . feine Einmwendung — 8° feinen Auffchub 
ertragen f. — ** b. einzige Gegenftand, der.. . vers 
derben (v. altfr. marrir; míat. marrire betrüben) f., war 
b. Anblid der gleichen Kleider (v. fat. vestire; fr. vêtir 
Eleiden) — °° die während der ganzen Strede hin iw. ber 
baumelnd — — 59 mf. zu mizähligen nedifhen Anfptelungen 
Anlaß gaben — 57 mt. mr. fdjónen Gefährtin n. gefielen 
(velish jhmeden, Wohlzeihmad; etwa gu fr. lécher feden) 


Varieties. 


The Chännel Tünnel, 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 


The work of sounding for à tünnel under- 
néath the English Channei, under the di- 
rectión of the architect ánd enginéer La- 
rousse, whö has already attained à wörld- 
wide repütàtión through his Suez Canäl 
works, is béing continued vigöuröusly and 
without interrüptión. Of course, à very 
exact picture must first bé procured of the 
nàtüre of the ground of the séa-bottóm, in 
the French äs well äs in the English wäters. 


- 1525 soundings have thérefore already béen 


ündertàken in the French waters, at à dis- 
tance of 28 kilomètres from the cöast, and 
from thése soundings 753 different specimens 
of éarth háve béen obtàined which have äll 
bécn most strictly classified. During thése 
operätiöns the submarine bottöm-sürfäce in 
the directiön from Cálàis tó Dover has béen 
pierced 7671 times, and the geological col- 
lectión has béen already increased tô 3267 
numbers. The breadth of the submarine 
ground examined amounts tó 250—300 métres. 
The breadth = width of the English Channel 
in the line of the prejected tunnel i. e. be- 
twéen Sangatte near Cálàis and Margaret’s 
Bäy, à little tö the East of Dover, amounts 
tô 35—36 kilomètres, which is álso the 
length that the tünnel is tô bé. Tô guard 
agàinst the percolätiön of the sea-wäter ás 
müch ás possible, the tünnel will be con- 
stricted about 75 métres more ündernéath 
the déepest depressión of the séa-bottóm. 


abándón aufgeben, verlaffen declare erffären 

absurd albern, lächerlich 

Active thätig 

admirätiön Bewunderung 

amount Betrag, fid) beleufen 

ancient alterthitmlid 

announce melden 

arrangement Verordnung, Ueber- 
einfunft 

assässin Meuchelmörder 

assure verfidern 

Autumn Herbft 


bag Sad 

birth Geburt 

blanket wollene Dede 
breadth Breite 
breakfast Frühftid 
care Gorge 

cause verurfaden 
celebrate feiern 
change Wedfel, ändern 
clothe fleiden 
commence anfangen 
contain enthalten 
eréatüre Gejchöpf 
cürióus neugierig, feltfam 


deposit niederlegen 


desire wmiinjdjen 
destroy zerftören 
discóver entbeden 


düring während 
dutch hollindifd 


elect wählen 
equäl gfeid) 
exäctly genau 


execütión 
richtung 
expect erwarten 
expläin erffären 
face Geficht 
fèw menige 
ford Furth 
forgive verzeihen 
| fróntier Grenze 


degradàtión (rniebrigung 


descend hinabfteigen 


disappointment Gnttüwfdjuug 


effect Folge, Wirkung 
entrenchment Berihanzung 
evidently augenfdeinlid 


exchequer Staatsidat 
Ausführung, 


The ground under the séa corresponds es- 
sentiállp with the ground aböve it, thére- 
fore the Norman-French like the English 


coast, consists mostly of à gréyish clayey 


chälk. 


Ein Falliment.! 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Der letzte grosse Gründer,? welcher sich 
fallit? erklärt hat, Baron Grant, mit seinem 
deutschen Namen Gottheimer, ist denn nun 
auch vom Schicksal? erreicht.^ Vor Kurzem 
kündigte® er im Bankrott-Gerichtshof? in 
London seine Zahlungsunfähigkeit® an. Das 
Deficit beträgt? 700,000£, was für einen 
solchen Mann, der sich länger als alle an- 
deren Gründerfürsten zu halten !® wusste, ’! 


1 failure — ?speculator — " bankrupt — ‘fate — 
5 overtaken — ® notified — ? court of bankruptcy 
— £ insolvency — ? amounts to — !? to keep up 


Vocabulary. 


gàin gewinnen 
grant bemilligen, gewähren 


hardly taum 
hàstily eilig 

hàte $af 

héarer Zubörer 
hüsbánd Ehemann 


illness Krankheit 
impatience Ungeduld 
impressión Eindrud 
include einfchließlic 
irón Eifen 

introdüce einführen 
join vereinen 

journey Reife 
laryngitis Rehffopfentziindung 
lately jitngft 

later fpäter 

latter letterer 

least wenigít 

liberty freiheit 

listen zuhören 
magnificent pradtvoll 
meanwhile einftweilen 
| memory Gedädtniß 


riw roh 


Hine 


| message Botjdaft 
permit erlauben 
pérplex verwirren 
possible möglich 
pray bitten, beten 
précéde vorangehen 
procéeding Verfahren 
produce hervorbringen 


quarter Bierteljabr 
question Frage 
rare felten 


ready bereit 

refüge Zuflucht 
receptión Empfang 
réign regieren 
remóve entfernen 
resolve fih entichliefen 
ridicüle Spott 

room Raum, Zimmer 


scarcely faum 

search nadjfuchen 
seek fudjen 
shelter Obbdad 
shut 3umaden 


verhältnissmässig!? wenig ist. Seine Spe- 
eialität war nicht sowohl die Frómmigkeit,!* 
als der Kunst-Enthusiasmus, dem er unge- 
heuere!* Summen opferte.!? Seine Neben- 
menschen!9 beglückte er, 17 indem er Parks 
für sie kaufte!* und einrichten liess.!? Ihm 
verdankt?? London unter anderen die 


Umwandelung?! des hüsslichen?? Leicester 
Square in einen hübschen óffentlichen Garten. 


11 managed — contrived — !? com- 
paratively — 17 piety — !* enormous — 18 sacri- 
fied — !* fellow-creatures — 17 rejoiced — 18 b 
buying — '* having them laid out — ?? is indebte 
to him — ?! transformation — "7 ugly 3 


— A Coal-Mine near Wattenscheid, West- 
phalia, is now lighted by electricity, at, it 
is said, a cost of about 21d. for each light 
per hour. Another coal-mine in the same 
district is repeating the experiment. 
Edited and published by Emil Sommer. 


EE EE ETS 


smóke Rauh, rouden 
sound Schall 

speaker Spreder, Redner 
stay bleiben 

story Gefdidte 
stibsequently nachträglich 
suffering Leiden 
surprise itberrafdjen 
surrender iibergeben 


threaten drohen 

thóróugh tüchtig, burdj und burdj 
till bis 

trável reifen 

true mabr, treu 

| turn fih drehen 


ümbrellá Regenjhirm 


variety Dannidfaltigteit 
voice Stimme 


watch Uhr, beobadjten, Wache 
| wéak ídjmad) 
| week Wodje 
wear tragen 
weary müde 


| youthful jugendlich 


Alle cursiv (legend) 
Alle fettgedruckten 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 
EN ee sind pes sm rechen, also stumm, z. B.: wright 
ocale sind betont und mit besonderem 


reit, knowledge — noledsch. 


achdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenánce, condüct, desert; dagegen conduct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star — star, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 
— moss, full — full, physio == BEES í 

ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = hau; dagegen sòul = sohl, mòw = moh. 

ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen dòugh = doh. 


oi = eu, z. B.: oil = eul. 


ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl 


glazier = glii-isch’r. 


Alle Vocale mit Accent 

grave lauten wie im 
englischen Alphabet, 

daher z. B.: 

ale = 4-il 
hé = hi | pan = pänn 
mind = meind | hér = hörr 
stòne (und zwar langes o) | bird = börd 

= stohn sóme = söm 
tùne = tiun bút = böt 
trý = trei 


Voici la saison des Maux de gorge, Enrouements, a UM iy 
GARGARISME SEC 555. 
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s'en guérir on 
conseille le 


able, universellement apprécié. / fr. 50 la bofte. 
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Notice. 


In answer to the numerous applica- 
tions received daily, we beg to inform 
the public that all the numbers of this 
paper, from the 1st of January 1818, 
are on hand and can be had at the of- 
fice of the paper, at all booksellers’ and | 
also at the post offices, at the price p 

1 Mg 50 A per quarter, 
or 50 A per month. 

Edenkoben, (Rhenish Bavaria.) 


Der Accent aigu verleiht 
den Laut etwa eines 
deutschen ö und nur 
dem a den Laut i, 
daher z. B.: 


Dieses erste deutsch-ósterreichische Bade- G 
‘ Journal vertritt curörtliche Interessen u. bringt 
` Aufsätze über Mineralbüder, klimatische Cur- 
orte, Seebäder, Kaltwasserheil-Anstalten, Cor- d 
respondenzen u. Curlisten aus den Curorten, i 


Bureaux v. Haasenstein & Vogler, Mosse, Op- 
pelik, als auch die Administration: 


Wien, H., Gonzagagasse No. 16. 


L 
1 
2 
3 Suferafe übernehmen sowohl die Annoncen- 
i 


Zur Beantwortung der zahlreichen, 


dieses Blattes bei uns vorrüthig sind, 
und man dieselben von unserer Expedi- 
tion sowie durch alle Buchhandlungen f 
und Postanstalten zum Preise von 7A 
| 50 A per Quartal oder 50 9 tür jeden 
| einzelnen Monat beziehen kann. 


sohsch'l, occàsión 


Der Accent circonflex ver- | 
leiht breiten, dunkeln 
Ton und lautet daher 
das à etwa wie aoh (o-hal- 
tiges a, ungefähr wie im cesterr. 
halter), das é wie ä und 
das ô wie u, 


okä-isch’n, mótión 


ch 
ch 


mohsch’n, pätient pä-isch’nt, 
Verschiedene Consonanten: 

— Lech, z.B.: chürch = tschörtsch 

— k, z. B.: chemist — kemist 


g —'g,z B: get —'get 
£ (fettgedruckt) — dsch, z. B.: gill = dschill 
gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enöff 


j > dsch, z. B.: july = dschulei 


Z. Sh — sch, z. B.: dish = disch 
fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
where = uür t (fett) — tsch, z. B.: nàtüre — nä-itsch’r 
dó — du w = u z. B.: Jew = dschu, few = fiu 
etc. Pour 
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Deutsche Kunst und Musik-Zeitung. 


Dieses Blatt bringt in jeder Nummer 2 bis 3 Origiasal-Com- 
positionen für das Clavier (Salon- oder Tanzpiecen), ein- und mehr- 
| stimmige Gesangstiicke und Zitherpiecen, ausserdem literarischen 
und kritischen Text über Theater und Musik, auch ein fein aus- 


nuar 1879 ihren siebenten Jahrgang beginnt und ein beliebtes 
Familienblatt geworden ist, erscheint jeden 8. Tag und ist durch 
; die Administration des Blattes, sowie durch alle Buchbandlungen 
und Postümter zu beziehen. 


Das Abonnement mit directer Zusendung betrügt für 
Deutsehland: 


| uns fast täglich zugehenden’ Anfragen Ganzjührig . 16 Mark | Ganzjährig . H. 8.40 
| bringen wir hiermit zur Kenntniss des ` halbjührig . 8 , halbjührig — NOR 1 

| Publicums, dass noch sümmtliche seit g vierteljührig . 4 , § vierteljihrig . . un 2.10 
| 1. Januar 1878 erschienenen Nummern +220 Einzelne Exemplare 40 Pfg. = 20 kr. ö. W. Dece- 
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An unsere Abonnenten. 


Wir bitten hiermit diejenigen unserer Leser, deren Abonne- 
ment mit dem 31. März zu Ende geht, dasselbe baldigst entweder 
bei der Post, dem Buchhandel oder auf directem Wege zu er- 
neuern, um Stórungen oder Verzógerungen in der Zusendung 


dieses Blattes zu vermeiden. 


Mit Vergnügen sind wir bereit, auf Verlangen denjenigen 
Personen, welche sich zu abonniren wünschen, gratis Probenum- 
mern sowohl des ‘Interpreter’ wie des ‘Interprète’ zugehen zu 
in welch’ letzterem bekanntlich die unsern Journalen 
zu Grunde liegende Idee zuerst zur praktischen Verwirklichung 
gelangte, und dessen seltener Erfolg wohl jede weitere Empfehlung 
Inhalt bei beiden Blättern völlig ver- 
Quartalpreis des ‘Interprète’ der gleiche wie für den 
Die Direction. 


lassen, 


überflüssig machen dürfte. 
schieden. 
* Interpreter.’ 


Berlin, March 18th. 

His Majesty the Emperor slipped last Fri- 
day on the smooth inlaid floor,! and re- 
ceived a contusion ofthe right hip.? After 
passing a good night? his Majesty listened 
to the regular reports as usual.‘ 

—Count Moltke is gone to Holstein to 
pass the anniversary of his 60th year of 
service, on his estate there. Preparations 
have been made by the General Staff for 
a festive celebration of the day. 

—At the last debate on the Discipline 
Bill in the Reichstag, Prince Bismarck did 
not speak, but came jin only just before 
the vote, and left immediately afterwards. 
After Herr Windthorst and several more 
members had addressed the House the ten 
paragraphs of the “ muzzle law” were re- 
jected® by a large majority. Two amend- 
ments shared the same Dote? Finally, the 
Reichstag adopted the following motion,’ 
brought in by Herr von Stauffenberg, one 
of the vice-presidents: “That the com- 
mittee for regulating the business of the 
House should examine if any change in 
the existing rules be desirable,* and draw 
up such modifications as they may deem 
expedient to be submitted to the House "7 


—Herr Lenbach has been commissioned 
by the Emperor of Germany!” to paint a 
portrait of Prince Bismarck. The portrait 
is to be placed in the Berlin National Gal- 
lery, to which the Emperor has already 
given a portrait of Count Moltke by the 
same painter. Herr Lenbach has been dowu 
to'! Friedrichsruh for the first sitting. 

— Prof. Sonnenschein, the celebrated che- 
mical analyst, has recently died here, in 
the sixty-second year of his age. 

Paris, March 13th. 

The Government is alive to the import- 
ance of extending French commercial re- 


! glitt ... anf b. glatten Parquet-Boder — ? 30g 
fi (erhielt) .:. am b. rechten Hüfte zu — 2 mad) gut 
verbradjter N. — * nahm er (hörte... zu) b... . wie 


gewöhnlich — 5 b. ... Bar. des Maulforbgefeges w. ... 
verworfen — $ zwei Abänderungen erlitten (theilten, Hierzu 
shear fdjeren, jdjneiben) bajfelbe Schidfal — * nahm fol. 
Antrag ... an — 5 wenn irgend eine Aenderung in d. 
beftehenden Regeln mwilnfchenewerth fet — ° folte ... 
jolche Abänd. abfaffen, bie es für rätglich Halte, dem 9. 
vorzulegen (deem urthetler, hierzu doom Urtheil, Schidfal, 
vonëi — 9 ift v., ... beauftragt m. — !! down to be- 
dentet v. b. Hauptftadt aw['8 Land, wie up to bte ent 
gegengefettte Richtung bed., aud) fagt man up and down 
trains auf u abwärts (von u. nadh) gehende Eifenbahn« 


jllge 


tion superfluous. 
ferent. 
“The Interpreter. 


lations’? with Australia, and an occasion 
just presenting itself!’—the Sydney Exhi- 
bition—for furthering these views,‘ it has 
proposed that the Department of Agricul- 
ture and Commerce should be authorised 
to open an account! for £8,000, and the 
Department of Public Instruction and Fine 
Arts'® one for 1,000, in order to assist 
exhibitors. These sums were voted un- 
animously'’ by the Chamber ot Deputies. 

The Association of International Litera- 
ture, having decided to hold a Congress 
in 1879, a deputation of the Executive 
Committee, headed'® by the Portuguese 
Minister in Paris, presented themselves at 
M. Victor Hugo's residence to officially in- 
form their honorary President that the 
place fixed was London, and the date the 
month of June. The aged Senator ad- 
dressed to them a few words in reply,!? 
stating that he accepted with gratitude 
the presidency offered to him by such dis- 
tinguished men. 

Rome, March 12th. 
Seven hundred journalisis, stated to re- 
present 1,002 Catholic publications in dif- 
ferent parts of Europe and America were 
lately received. by the Pope, to whom each 
made some offering. 
— Giovanni Passanante has been con- 
demned to death for the attempt to assas- 
sinate?® King Humbert, the medical men 
having declared the accused to be sane.?! 
London, March 13th. 

In the House of Lords, on Friday even- 
ing, Viscount Cranbrook stated, in answer 
to Earl Granville, that a telegram had been 
received to the effect?? that, as a precau- 
tionary measure, the garrison of British 
Burmah was to be reinforced?? by the 
addition of one British and two native re- 
giments of infantry. 
—'The. House of Commons was called 
upon, but declined by?* 217 against 108, 
io declare that the exclusion of women 


7 ift von ber Wichtigk. ber Ausdehnung fran- 
zöftfher com, Beziehungen ... ilbergeugt (eigentl. empfindet) 
— ' pa eine Gelegenh. fid) foeben darbietet — 14 b. An- 


fichten zu befördern — 18 ermädtigt w. f. einen Credit 
zu. eröffnen — 1° bildende Klinfte — 17 einftimmig (eigentl. 
mit einer Seele) — Ip an der Spike (head Haupt) — 


19 b. greife ©. richtete... . in Erwiderung — "0 wegen 
b. Mordverfudjs — ?! ba b. Aerzte erti. h, daß b. An- 
geffagte bei Sinnen w. (sane, fr. sain gefund; insane 
wahnfinnig) — ?? nümíid) — * als Vorfihtsmaßregel 
e EI m. f. — ?* m, aufgefordert, lehnte aber mit 
m 


TO OUR SUBSCRIBERS. 


In order to avoid delay in the dispatch of the paper, we beg 
our readers whose subscription ends on the 31st of March to re- 
new it as soon as possible, either at the Booksellers', the Post, 
or the Office of the paper. 

We will with pleasure, send specimen numbers, when re- 
quested, to those who wish to subscribe, both of ‘Zhe Interpreter 
and of ‘L Interprète, in which latter paper, as is well known, the, 
idea on which our journals are based was first practicaily realised, 
and whose rare success may well render any further recommenda- 
The contents of the two papers is tofally dif- 
The price, per quarter, for ‘L Interprète? the same as for 


The Publisher, 


| trom the register of Parliamentary voters 
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is injurious to the best interests®® of the 
country, and that the existing disability?*$ 
should be forthwith removed. 

—The Crown Prince of Germany and 
suite?? arrived here yesterday from. Ber- 
lin, in order to attend the marriage of 
the Duke of Connaught. The princes of 
the royal family and others present gave 
his Imperial Highness a cordial welcome,** 
and the Crown Prince left the station with 
the Duke of Connaught on his way to 
Buckingham Palace, where the Crown Prin- 
cess had arrived from Windsor. 


—An interesting experiment with electric 
lighting has been made in the reading- 
room of the British Museum. The vast 
area under the dome?? was brilliantly illu- 
minated by means of?? eight electric lamps, 
each placed on a pillar?! about 15 feet high. 
There could be no doubt whatever as to 
the success of the experiment. One could 
see to read the smallest type in any corner 
of the hall with the greatest ease.?* So 
little heat was given out during the expe- 
riment that after the light had been burn- 
ing two hours the lamp globes were not 
hot, but only gently warmed.?? 


—A number of the leading colliery pro- 
prietors,?! after witnessing?5 some experi- 
ments at. Wigan with a Siemens dynamo- 
electric machine, are inclined to test the 
practicability of working coal-cutting ma- 
chinery, and other underground  ma- 
chinery, by  electricity.?* At present 
compressed air is the only power that can 
be used without interfering with?" the 
ventilation of the colliery. 

— The Zulu War. Intelligence has been 
received from Stanger that the waters of 
the Tugelar River have so far subsided as 
to enable the Zulus to cross,?? and that 
3,000 of the enemy had assembled on the 


25 daß b. Ausjhließung ... b. b. ut. ... 
idjdbfid) fei — 7° b. 9tedjtéunfübigl. fofort aufgehoben m. 
f. — 27 Gefolge (v. franz. suivre) — 298 ein Herzl. Wilt. 
28 b, umfangreiche Raum unter b. Kuppel — 20 ver» 
mittelft — 31 auf eine Säule (o. fr. pilier colonne; 
engl, column) geftellt — 27 man f. mit b. gr. Leichtigt. 
(fr. aise) den Heinften Drud in aller Eden ... Iden — 
355 b, -Gloden w. nicht heiß ... leicht erwärmt (gentle 
fanft, mild) — 21 eine Anzahl der Haupt- (leitenden) 
Kohlengrubenbefiger — "8 Zeuge gewefer — "8 find ges 
neigt b. Möglichk. zu erproben, Majd, zum S.-bredjen u. 
andere. unterirdiihen M. durd) Elektr, in Bewegung zu 
leben — 37 ohne anf... ftdrend einzuwirfen — 3° fet fo 
weit gefallen, daß ben 3. b. Ueberichreitung ermöglicht fet 


Zulu side, another body being by ‚the sea, 
and a third higher up, all under orders 
from the king to cross and sweep Natal. 
The inhabitants of Stanger at once went 
into laager, and the British soldiers con- 
structed an entrenched camp,?? round the 
commissariat stores. The Zulus at night 
mado an attack upon the English forts, 
and the garrison turned out? and opened 
a heavy fire. Fort Pearson also opened fire 
from 12-pounders, and the enemy retreated, 
and at daylight were nowhere to be seen. 
On hearing of this attempt to cross into 
Natal, the Stanger, Victoria, and Alexandra 
mounted corps*! with the Natal Hussars, 
turned out as a river guard, and the Tu- 
gela is now well protected. 

— Indian Affairs. Colonel Malcalmson was 
encamped, on February 27th, at Khushk-i- 
Nakhud, as 1,500 of the Alizais suddenly 
swarmed over the ridge 1,000 yards distant, 
bearing down in two bodies on the camp.*? 
They advanced in true chivalric style,!? 
and arrived at charging distance just as 
the British officers had hurriedly, but calmly, 
told off their squadrons.** Then followed 
the commands—“ Gallop!” and “Charge!” 
The enemy unflinchingly accepted the 
shock,*® which, however, broke their soli- 
dity, and, fighting with fanatical despera- 
tion,55 they hurried towards the left flank 
of the camp in disorder, developing into 
panic, when Captain Maitland’s squadron 
wheeled up, smashing in on their flank 
and rear.‘7 The combat and pursuit last- 
ed*® two hours. The English troops have 
few casualities, while 150 Afghan bodies 
now lie scattered about’? the camp. 

St. Petersburg; March 13th. 

The Official Messenger announces that the 
police have discovered a secret printing 
press®® at Kiew. On entering the apart- 
ment in which the press stood the police 
and gendarmes were met by a storm of 
bullets.5! One of the officers of the gen- 
darmes was killed and another wounded. 
Two policemen and one gendarme were 
also wounded. Eleven men and five wo- 
men were arrested,?? four ot the former 
being dangerously wounded. 
uS REC UE 39 errichteten (— erected) ein 
verfchanztes Lager — "10 3og heraus — *! Reitercorps 
— 27 famen in Schwärmen itber b. Bergrand ... ftlirzten 
fidj in zwei Abtheinungen über b. & ber — 4% fie riictten 
in wahrhajt ritterlidem St. vor — ** famen in Angriffs- 
entfernung gerade mo . . . eilig (v. hurry = hastily v. 
haste Eile) aber ruhig ihre Schwadronen abgezählt h. — 
55 empfing ıumerfhroden (flinch zuridweicden) b. Stof- 
Angriff — ** mit fau. Verzweiflung fämpfend — "7 wf. 
fid) in panifhen Sc eden entwidelte, als... heranfchwenfte 
u. auf ihre Fl. u. Nachhut (osftitezte (fdymetterte) — '® b. 
Kampf u. d. Verfolgung (v. fr. poursuivre) dauerte 2c. — 
19 umbergeftreut — — ^" eine geheime Druderprefie — 
51 von einem Hagel v. Kugeln empfangen (begegnet) — 
52 Ww, verbajtet 


Shere Ali. 


The Ameer departed this life! on the 
91st of February, at Mazar-i-Sherif, a town 
situated? on the direct road to Tashkend. 
Thus bas terminated one of the most tem- 
pestuous reigns recorded even in the wild 
and sanguinary? chronicles of the Afghan 
Throne. From his youth up Shere Ali had 
been familiar with feuds! and wars. The 
third son of old Dost Mahomed, by his 
favourite wifo, the defunct Ruler inaugu- 
rated his reign by fratricidal contests and 
reckless deceits,? casting into prison Afzul, 
the half-brother, who trusted his word,® 
and fighting fiercely? with another half- 
brother Azim and with Abdurrahman. Both 
Afzu! and Azim sate for a short time on 
the Cabul “ gadi,” and the semi-insanity 
which was always latent in Shere Ali burst 
into fury® when, in 1867, he saw his 


1 perídjieb (fehr gebri. Ausdrud fatt died; 
depart tege, abgehen) — * gelegen — * alfo b. eine ber 
ftiemifchften (v. fr. tempête) Herrichaften geendigt, wi. 
fogar in der wilden u. biutigen . . . aufgezeichnet find — 
* pon Jugend auf m. Shir Ai an Fehoen . . . gewöhnt 
— 5 mweihte b. verftorbere (fr. défunt) Herrfcher (rule 
herrichen) f. Regierung ein bird) brudermbroerijde Kämpfe 
u, rüdjihtslofen Trug (v. deceive tüujdjn; altjr. déce- 
voir; lat. decipere; wie conceive v. concevoir bes 
greifen, perceive v. apercevoir bemerken ic.) — 5 indem 
er f. Stiefbruder (— step-brother), der fid) auf f. Wort 
verließ, in'8 Gejängnig warf — 7 kämpfte (jodjt) grimmig 
(v. fat. ferus) — © b. halbe Wahnfirn, der immer in 
. . + verborgen fag, brad) in Wuth aus 


| cherished son Mohamed Ali slain by the ' 


boy's own uncle,? and Turkestan and Can- 
dahar wrested out of his own grasp.!° 
From that deep decline of his fortunes 
Yakoob Khan’s valour delivered his father’! 
—a service which was afterwards repaid, 
as all know, by the bitterest severity’? on 
the part of the Ameer. Cruel, unscrupulous, 
crafty, and ambitious, 18 with all an Afghan’s 
vindictiveness and selfishness ‘4—and, it must 
be added, with all an Afghan’s pride and 
courage—this man was almost as undesir- 
able!5 a friend as an enemy. 

Seldom can a spirit more embittered have 
passed away! than Shere Ali's at Mazar-i- 
Sherit. The cunning politician out-juggled,!? 
the warrior overthrown and impotent, '* the 
host of the Russians two months before,!? 
now vainly craving hospitality from them 
in his mortal strait.?° 

Yakoob Khan in forwarding the mo- 
mentous intelligence of the demise?! of his 
father to the Governor of India uses the 
very marked expression: * As my father 
was an old friend of the British Govern- 
ment I send this information out ot friend- 
ship." The Prince Regent's message also men- 
tions that he has been already in com- 
munication with the Viceroy's representative, 
a fact that points most hopefully to a 
speedy conclusion of the Third Afghan war. 


" f. zärtlich geliebter (v. fr. chérir) ©. v. f. eigenen 
Oheim todt gefdlagen (Part. v. slay; bo slaughter 
idíadjtenm) w. — +° fr. Gewalt (Griff) entriffen w. (and 
drehen; verwandt mit wrestle ringen u. wrist Handges 
fent; bedeutet wohl urfprgf. b. Stelle, an ber b. Glied fih 
dreht) — 11 aus d... . Verfall fs. Gites befreite . 
Tapfert. (v. altfr. valor; nfr. valeur Werth) fn. VB. — 
12 der... burg b. härtefte Strenge . . . beiobut (= 
rewarded wiederbezahlt) w. — 18 graufant, gewiffenlos, 
verflagen (~= cunning lijtig) u. ehrgeizig — " mit alf 
der Radh- u. Selbjtjudt ... — 1 faft ebet fo wenig 
wilnfdensiwerth — 1" verfdieden f. — 17 überliftet (juggle 
gaufefn; hierzu fr. jongler; lat. joculari) — `* b. Krieger 
befiegt it. ohnmädhtig — '? bor zwei Mon. b. Gaftgeber 
(host, fr. hôte Wirth, Gaft) ber N. — 20 nun vergebens 
(vain eitel; vanity Gitelf.) in fr. äußerften Noth (mörtl. 
fterbl. gefährl. Engpaß) bei ihren um Glaitireif. bittend (— 
imploring flehend) — *! indem er b. wichtige (fehr gebrl. 
Ausdr., 3. B.: an affair of moment, it is of moment 
= important) Nahricht des Ablebens (b. fat. demissus 
Entlaffung) . . . itberfendet 


The Infiuence of Old Men upon 
contemporary History. 


(Continuation.) 


The sons of noble and ancient Prussian 
houses, during the first twenty years of 
this century, led the lives of young Spar- 
fans, Luxuries and pleasures were, for the 
most part, utterly out of their reach,' so 
severely crippled in its circumstances was? 
the old North German and Wendish aristo- 
cracy by the sacrifices it had made for its 
Fatherland during the terrible reign* of 
the Firss Napoleon; but those few whose 
means might have permitted them to in- 
dulge their tastes and passions were taught 
to practise unflinching self-denial*—to save, 
to pinch themselves,? to devote their every 
faculty and energy to the paramount task 
of serving their country.5 Prussian states- 
men, in whom their compatriots placed 
unlimited confidence,’ discerned the surest 
guides to a bright future for the realm of 
the Hohenzollern in compulsory education 
and compulsory military service ;® in na- 
tional schools and a national army. Prus- 
sian youth and manlıood acquiesced in this 
view with astonishing unanimity,? and set 
to work at drilling and the humanities!? to 
the exclusion of every other pursuit not 
absolutely indispensable to mere bread- 
earning. Art, science, commerce, and even 


! war... ganz aufer ihrem Bereiche — 
2 jo fdjmer w. . . . im ihren Berhältniffen gelähmt (ver- 
friippelt; ju creep friedjen; agf. crépel ein Kriechender) 
— * burd) b, Opfer, wl. fie... unter b. fchredenvolfen 
Regiment . . . gebradjt h. — * bie Wenigen, deren Mittel 
e8 ihnen erlaubt hätten, fid) ihren Neigungen u. Leiden- 
haften hinzugeben, vo. gelehrt, eine unbeugjame Selbftver- 
feuguung zu Wien — ê zu fparen (— spare), fid) einzu- 
jhränten (fnicern) — © alle ihre Fähigk. u. Thatkraft ber 
bödhften Pflicht (Anfgabe) . . . zu widmen — 7 denen thre 
Landsleute unbefchränftes Vertrauen jchenften — 5 erfannten, 
daß b. fidjerfter Leiter (Führer) zu duet heiteren Zukunft 
fiir d. Neid) (altfr. roialme, reaume) . . . b. obligatorifche 
= obligatory Sdugwang u. Militärdienft feien — ® d. 
pr. Jugend u. Männlichkeit traten mit auferorbentf. Ein- 
ftimmigfeit biefer Anficht bet — 9 gingen an die Arbeit 
des Einexercivens (Drillens) u. des Schuhvejens 


™ 


philosophy were at a discount in the Latter- 
Day Lacedsmonia'! for ten or a dozen 
years, until the new systems, educational 
and military, instituted shortly after the 
signing of the Vienna Peace Treaty, had 
been got into perfect working order by 
unremitting perseverance.'? It was during 
that decade of simultaneous effort and un- 
exampled self-denial'® on the part of the 
Prussian nation that the * terrible old men” 
who subsequently'* made Germany what 
she now is, learnt the lessons that enabled 
them to dominate events and shape history '* 
forty years later. 


Few of these remarkable men, the off- 
spring of an exceptional epoch!? in the 
annals of their country, survive the glories 
achieved by them in the late autumn of 
their eventful lives.'7 One of the most 
useful if least brilliant of them has just 
gone to his account.'* Field-Marshal Count 
v. Roon was trained as a scientific sol- 
dier,'? but he developed so brilliant a talent 
for organisation, comparatively early in his 
professional career,'? that his natural and 
highly cultivated strategical capacities were 
shelved ere he had enjoyed an opportunity?! 
of exhibiting them in actual war-time, and 
the preparation of the army for campaign- 
ing was confided to his exclusive super- 
intendence.?*? Ere he attained the rank of 
captain—he held that of lieutenant for no 
less than fifteen years—he had filled the 
responsible and distinguished office?! of Mili- 
tary Instructor at the Cadet College; and 
he was Chief of the Staff before he be- 
came a lieutenant-colonel; but King Wil- 
liam, who knew how to choose his men, 
selected v. Roon?! for his War Minister 
as soon as he ascended the Prussian throne, 
and Herr v. Bismarck, when he took office 
in 1862 as Prime Minister, wisely com- 
plied with his Majesty's wish?5 that v. Roon 
should be retained in the new Cabinet. 
From that time forth the stout old warrior 
continued to be the Administrative Head 
of the Prussian Army until he retired from 
office three years or so ago.*5 Serupulous- 
ly exact in carrying out?" the King's plans 
and wishes, certain of hearty support from 
the Premier, who highly esteemed him and 
placed implicit faith 1n his professional 
judgment,?* and absolutely indifferent to 
anything and everything?? that might be 
said or thought of his official performances 
by Parliaments, Diets, or the Prussian 
people, he succeeded in constructing out of 
excellent materials the most complete and 
admirable military machine?* the world has 
ever seen. A brighter star than he had 
risen in the strategical firmament.?! But 
no one revered Moltke's genius more sin- 
cerely or lent him more efficacious aid in- 
realising his inspirations®? than did v. Roon. 
He was a man cast in an antique mould ;?* 
one who deserved well of his country— 
nor will his name be forgotten in Germany 
so long as the language of Goethe and 
Koerner shall be spoken by the children 
of Teut. (To be continued.) 
‘und, jingften €, (latter day last day - day of 
judgment jüngfter T.) — ™ durch ınrabläffige Ausdauer 
in vollen Gang gefest mo, w. — 13 jenes Jahrzehnt b. 
gleichzeitigen Veftrebungen it, beifpielfofer Seldftverfeugnung 
(v. fr. dénier, fat. denegare) —  '* fpäter (madjtrügf.) 
— +ë wh. e$ ihnen ermöglichte . . . bie Greigntjje zu be- 
herrschen u. bie Gejdjidjte zu geftalte — 1 das Erxzeug- 
nif (Sprößling) einer außerordentl. (exception Ausnahme) 
Ep. — 17 überleben (— outlive) d. Hevrlichk., die fie in 
dent fpäten Herbft ihres ereignißvollen Lebens vollbracht b. 
— 15 foeben zur Rechenjdjajt berufen (gegangen) — 
9 als woijfeujd). ©. erzogen — "7 verhältwigmäßig frith- 
zeitig im f... . Lambahır — +! hod) gebildeten . . . 
Fähigk. waren auf ber Neige (shelving, slanting, slop- 
ing abhängig, fenferd, abidiüifig; a shelving beach etu 
abjdiiffigery Strand), che er Gelegenh. befam — —?? fr. 
ausihlieglihen Aufficht anvertraut w. — *3 d. verantiwortl. 
u. hohe Amt . . . verwaltet — 27 feine Leute auszufuchen, 
wählte b. R. aus — 7° bem Wunjd) . . . willfahrte — 
*5 p, b. Beit an fuhr b. derbe . . . Krieger fort... . bis 
er fid vor ungefähr drei Qy. . . . zurlidzog — 27 gewijfen- 
daft pinft(id) im Ausführen — 23 der ign Hoch achtete u. 
jm. prof. Scharffinn (Urtheifskraft) unbedingten Glauben 
fHenkte — `° ganz gleichgiltig gegen Alles — 21 gelang 
ihm, aus vortreffl. WM. die Dolífontmenjte u. bewinderns- 
werthefte Militärm, . . . — ?' m. an bem fir. Himmel 
aufgegangen — °? Niemand verehrte . . . aufrichtiger u. 
leitete. ihm wirtfamere Hilfe zur Verwirtlicjung jv. Çin- 
gebungen — °° in eine antife Form gegofjen 


Tonsure or Sokan 
of the 


Siame Princess Si-wilai-laks.' 


Féw foreigners have séen this rare and 
brilliant ceremony ;* the following faithful 

icture of it, thérefore is as novel as it 
is interesting :?— The Siamése Court seldöm 
passes mäny mönths without engäging in 
sóme processiön or óther ceremöny of spec- 
tácülár chárácter* and it commenced the 
year 1879 with à brilliant show, rare even 
in Siám, the tonsüre of à first-class Prin- 
cess. Almost every Siamese, rich or poor, 
in youth hás the topknot cüt off? with à 
cértàin celebràtión. The pomp is vastly 
increased, however,® when the tonsure, called 
Sokan, is that of à Celestial’? Prince or 
Princess— one whóse mother is of Royal 
birth— which, if it occur during à time of 
pérfect péace throughout Siam is signálised 
by the erectión on the páláce lawn of an 
artiticial hill,® Mount Arailat, whéreon part 
of the ceremóny tàkes plàce. Düring the 
last hundred years there have been only 
tive of thöse first-class Sokans, ánd this, the 
sixth, thörefore cäused no little excitement 
in Bangkok, attrácting vast crowds of sight- 
söers.? The Princess “ Strängely-beautiful” 
(Si-wilai-laks) was not in strict right of 
birth entitled toi? this honour; but, though 
not the daughter of à ‘ Celestial,” she is 
great grand-daughter of the greatest süb- 
ject!! of the King of Siam, the ex-Régent, 
and every one approved the exception made 
in her case,!? under the conditión that the 
mountain should bé thrée feet lower than 
the stándard,!? and that shé should not bé 
bathed with water from the jar resérved 
for! the * Heaven-born." It is difficult or 
impossible for Eüropeäns tò appréciate the 
immense reverence'® felt by Siamese for 
théir Celestial Princes, children of kings 
by théir ha/f-sisters.1° The Princess Si- 
wilai is & pretty girl, with large almond- 
shaped eyes," and only à few weeks before 
had beautiful long black hair, but all was 
cüt off preliminary!® tô this ceremony save 
a small tuft on the top of her head,!? which 
the Brahmans bound in thrée locks with 
sanctified white cotton threads,?? gathered 
them üp and fixed them with a gold hair- 
pin.  Krailat, the Gölden Mountain, the 
höme of Vishnu, the great god of gods with 
Hindöos and Indo-Chinése, gléamed with 
the bright sün-glow of the East.?! It was 
cürióusly «nd ingeniöusly made,** a capital 
representation of a rigged limestone hill, 
with cliffs, caves, grottos, làákes?? and wäter- 
falls. From base tô top it was covered with 
tinsel and gold léaf.* Twö winding paths 
led tô its sümmit,?5 on which was à charm- 
ing gilt paviliön?® the palace of Vishnu. 
The whóle might bó fifty or sixty féet in 
height. All around the föot of the hill, in 
many à cave and grotto, wêre models, set 
pieces, and figures móved by concéaled má- 


! b. Tonjur (eine gefdjoreue Platte wie bei 
b. fathol. Geiftl.; v. lat. tonsitare fdjeeren; dazu tonsor 
=: barber Barbier) . . . der Pring. St-wilai-lals (engl. 
“strangely beautiful jeltfam fhón“) — * wenige Fremde 
h. diefe feltene . . . Feier gejehen — * fo nen als inter. 
— * b. fiamefifche Hof bringt felten mehrere Wt. au. ohne 
irgend einen Bug. . . v. jhaufpielartigen Char. zu unter- 
nehmen (engage in = undertake unternehmen) — 
5 beinahe jedem GS... . w. in fr. Jugend . . . b. Bopf 
(wört. oberfter Kuoten) abgejdinitten — "ww. jedod) bedeu- 
tend vermehrt (vast umfangreih) — ° himmlifden (fr. 
celeste v. ciel; lat. coeles Himmel) — P burd) b. Er- 
richtung eines filnftl. Hügels . . . auf dem Nafenplaße des 
SB. gefennzeichnet w. — ° erregte tein geringes Aufjehen in 
B. (Hauptftadt des Königreichd Siam) u. zog große Mengen 
Schautuftiger herbei — "1" war n. genau mad) dem Rechte 
ber Geburt gu... berechtigt —  '' b. Grofentelin des 
höchften Unterthans — !? Jedermann billigte b. Ausnahme, 
die in ihrem Falle gemacht w. — '? unter der Bedingung, 
pap b. Berg . . . niedriger al8 b. 9tormalfóbe f. folle — 
14 bafi fie n. mit dem 28ajfer aus b. ruge (fr. jarre; v. 
arab. gárrah Waffergefäß) gebabet m. joll, wi. für... 
aufbewahrt m, — 18 b. grenzenloje Ehrfurdht (v. revere 
== reverence; dazu reverend Titel ber Geiftlihl. ; re- 
verential ehrerbtetig 2c.) -- 1° Stieffchwefter (aud) step- 
sister) — 17 ein hübjches Mädchen. mit mandeljörmigen 
Augen — "8 jur Vorbereitung — 17 aufer einem Kleinen 
38iljdjel (fr. touffe, toufette) auf b. Scheitel (top oberfter 
Theil) — 2° mt. die Br. mit geheiligten weißen Baummoll- 
fäden zu drei oden banden — 71 ftrahlte in der glänzenden 
Sonnengluth des Orients — "3 er w. felijam u. füumreidj 


(v. fat. ingenium) hergeftellt — 27 eine vortrefil. Sar» 
fteffung eines zerklüfteten (rauhen) Ralffteinhiigels mit lip» 
pen, Höhlen, Grotten, Gee'w 2c. — "7 mit Flitterwerk u. 


Blattgold bebedt — ?5 fih Ichlängelnde Pfade flihrten nad 
deffen Gipfel — 2% ein reizender vergoldeter Pavillon 


chinery,? illustrating episödes from the ` 


Ramanaya And Imava, ancient and fabulous 
histories ot India and Malaya, the favourite 
literature of the Siamése. Gazing at thése 
the péople spent hours, and never séemed tö 
tire of the roughness of the art.** On âll 
the hundred crags and pinnácles?? of the 
hill wêre the angels and gods of Hindóo 
and Siamése mythology, trées on which grew 
women and monkeys and âll that is pleasant 
and mischievous in magical botäny,®® re- 
presenting the strange or delicióws flowers?! 
of the gardens of heaven. The ’ngels of 
the sún and möon had, behind théir little 
páláces, large revolving stars of mány gli- 
stening rays.5? A few very useful divini- 
ties were specially cared fors on the hill- 
top. Varuna, god of rain, whó always 
cáuses showers to fäll when hé leaves his 
päläce, was put inside Indra was riding 
on his thrée-headed elephant; while the 
hideóus mány-armed Siva,3* with Ganesa, 
guarded the north-éast and south faces* of 
the pavilión of Vishnu. It is about Ganesa 
thát Siamése mythologies tell the first story 
of à topknot-cütting on Krailat. He was 
one of Vishnws créatións; and Vishnu, hav- 
ing ascertained the lücky dày?$ for à Sokan 
ceremóny asked the noble Siva tó perform 
the shàving.?* Siva promised td dô as hé 
was asked, but the hour approached, and 
the king of gods did not appear. Hé had 
overslept himself, and none dare wake him.** 
The archangel Indra was sent for.*® “Go,” 
cried the god of gods, “and wake him by 
blowing*® his Own trumpet.” Heaven and 
earth resounded,*! and Siva woke and saw 
Indra. “Anything wrong ?”4* hè asked. 
“How are all the ten thousand worlds ?” 
“Right well,” answered the divine messen- 
ger, “bút Ganesa is waiting!” “O, 
you've spoilt my sleep for that boy,” said 
Siva, still drowsy.45 “I wish hé had not 
got à head tó bé shaved.” He spoke care- 
lessly, not angrily 28 but the greàt?! can- 
not bé careless without consequences. Ga- 
nest, whó had béen born with several] heads, 
suddenly bécame headless, and headless hé re- 
mained till an elephant’s head was obtained for 
bm. 28 Thus hé is the Elephánt-headed Dè- 
ity‘*tothisday. Theceremöny appears tô bé 
one of pürificatiön‘° at an important period 
of life. Every infant at the age of one 
mönth is shäved, except for one minüte 
patch,®! which is left tô tais ceremony. 
Düring the pürificàtión, white thread is 
worn round the head, and every pérsón 
engaged is clad in the white robe of à de- 
votée.?* Directly the shaving and bathing 
are compléted,®* every one appéars in red; 
the sábject of the ceremóny becómes à Brah- 
machari—a pure being’! —ánd the change of 
cólóur denótes the joy of men and angels 
at the achievement.5> As for5* the cere- 
móniál, it is, indéed, à drama, acted?? be- 
fore the people by thér Princes and Mi- 
nisters—à miracle play of Stàte.?* On this 
occásión the highest born prince in Siam, 


27 durch verborgenes Mafchinenwerk in Bewegung gefett 
— 28 out diefes (träumerijch) blidend, bradjte das Bolt 
fange Stunden zu u. fien b. Nauheit . . . gar it. diber- 
driljfig zu w. (= to be weary of) — °° auf alf den 
Hunderten v. Felszaden u. Höhen (v. fat. pinna Binne) 
— 39 auf wh . . . Affen (ital. monna; jr. monnine) 
wadjfen, und Alles, was angenehm und boshaft in ber 
zauberifhen Pflanzenwelt — *! wi. b. feltjamen od. fójt(. 
(jr. délicieux) Blumen .. . darftellt — ** große, Dä 
drehende Sterne mit vielen gligernden Strahlen (fr. rayon; 
v. fat. radius) — *? fir einige febr nilgl. Gottheiten... 
w. befouders geforgt — ?* während d. feuki. (jr. hideux) 
vielarmige S. — °° b. Fronte . . . befdiibten — 9% p. 
Glüdstag . . . erfahren — 37 das Gdjeeren zu verrichten 
— er B. fid) verichlafen, u. feiner wagte (= ventured) 
ihn zu weden — 28 man [djidte nad) b. Erzengel J. (= 
ließ . . . holen; uniberjegbare Baffivform) — "7 blafeub 
*! hafften wieder (fr. résonner) — 37 ift etwas Schlimmes 
gejhehen — +> antwortete d. göttl. Bote — ** wartet 
(wait for warten auf...; wait on aufwarten; await 
erwarten) — *° mod) jchläfrig (dufelig) — *° unadhtjam, 
m. zornig — 47 bie Großen (einzeln ftebenbe Adj. bezeichnen 
im Plural Perfonen, im Sing. abftracte Begriffe, 3. 8B.: 
the good ba8 Gute, the true, the beautiful &c.) — 
48 pig ein Elephantenkopf fiir ihn gefunden (erlangt) m. — 
49 Gottheit (— divinity) — °° ift eine ber Neinigung — 
51 jedes TL. Kind m. . . . big auf ein ganz tl. Flecden 
(minüte zu unterfd. v. minute |u — i auejpr.] Winute) 
— 52 jede befchäftigte P. ro. in b. meife Kleid eines Ans 
beter8 (v. devote; fr. dévouer fid) widmen; dazu devo- 
tion Andacht) gekleidet (— clothed) —  ** fobafo . . . 
vollendet war — 21 ein reines Wefen — 5° b. Wedfel 
der Farbe bezeichnet b. Freude . . . iiber b. Vollendung 
(v. fr. achever) — 59 was... betrifft — °7 gefpielt 
— 55 ein Wunder-(Schau-)Spiel des Staates 


à Celestiál— Prince-Minister of the Intériór, 
took the.part5? of Vishnu, while the Prime 
Minister and Minister of Foreign Affairs®® 
were archängels. The King's priväte secre- 
táry, twó Dükes, ánd óther greàt pérsón- 
ages wére léaders of the escort of angels; 
the àngels wére àll officiáls; ánd the houris*! 
of heaven wére represented by members 
of the Royál hàrem ánd by the Royál bál- 
let. The rites commenced on the óvening 
of January 2d, with à religióus services? 
in the great throne hall, when théy lit the 
Candle of victory ®’—a wax torch one fathom 
high"*—which remained burning until the 
topknot was cut. At the éast end of this 
hall was à throne or Altar, on which wäre 
relics of Buddha, a figure of Pra Siam, the 
patron deity of Siam, & large figure of 
Buddha cit out of rock crystal, the great 
séal of the kingdom, and âll the chief in- 
signia*5 of Siamése Royalty, the crown and 
slippers, the flapper, the discus, trident, an 

sword, the state umbrella, spéars,95 &c., and 
the great white shell—à hüge whelk, spirál- 
ling revérsely®? of which only twó exist in 
Siam, and which is fabulously välued.s® 
In front of this altar wêre several gold 
trays, with offerings of cakes and flowers.** 
While the King and his daughter attended’? 
a religiöus sérvice in this hall, and listened 
tô the chanting of twenty-four Siamése 
Buddhist ibbots,’! the Brahmans in another 
hall carried on?* their sérvice—à repetition 
from the Vedas. The priests in the great 
hall sat on a platform, from which white 
cords passed round And out of the hall and 
about’? the golden mountain. Thèse cords 
wêre supposed tô bè efficàcióus in kéeping 
out bad spirits.'* The abbots having com- 
menced the chant, relays of priests main- 
tained it?® day and night until the dày of 
tonsüre. On the next afternéon was the 
first grand processiön, escorting the Prin- 
cess in Royal state tô attend'* religióus 
sérvice in the throne hall. The Siamése, 
with their usual courtesy tó foreigners, had 
set apart’? à special sala, or pavilión, whére 
théy might sit and watch at thöir éase.78 
The Foreign Minister himself came from 
time td time tô sée that théy wêre cóm- 
fortable, and the góod natured Lord Sisarax 
seemed never tó tire of refreshing làdy vi- 
sitors with tea and swéóet-méats'? and the 
gentlemen with brándy ánd sóda. The fo- 
reign diplomatic body was there in force’? 
almost daily. The representatives of Gér- 


| many, France, Holland, the United States, 


and sometimes about à hundred mérchants 
and öthers enjoyed this hospitälity.®! On 
the lawn wére about six or seven hündred 
noblemen, séated on ordinary irön garden 
chairs. The south side of the lawn adjoin- 
ing the inner páláce*? was resérved for Prin- 
cesses And ladies of rank. The glittering 
Mount Krailat rose glorióus** at the éast 
end of the lawn. The assemblage of nöble- 
men was of itself à most brilliant sight. 
All wore gold brocade coats, and many 
sparkled*^ with diamönds ; one of thöse re- 
puted wealthy,*® à Lord Pricha, came tô 
talk tô his friends among the foreigners. 
(Tô bé continted:) 


°° fpielt b. Rolle — "7 der auswärtigen Angelegenheiten 
— *' bie Huris (,bfenbeub Weißen,“ Db. Fungfrauen im 
muhammedaniicen Baradiefe) — 92 b. Feterlichl. fingen 


. mit einem Gottesdienfte an — °° da fie b. Licht des 
Sieges anziindeten (lit, Part. v. light anjitnden, 3. B.: 
light the fire, the lamp, &o. jilmbet b. Feuer ac. an) 
— “eine 3Badjéfadef, ein Faden (Klafter — 6 Fuß) hod) 
— °° b, zroße Siegel (v. lat. sigillum; verfleinert v. 
signum) . .. u. alle Ubzeihen 3c. — 59 b. Krone u. 
Partoffeln, der Klopfer, Scheibe, Dreijad .. . Staatsichirm, 
anzen 2c. — TI b. gr, weiße Mufchel, eine ungebeuere, 
verfehrt ummvundene Trompetenfchnede — zz wi. jabelhaft 
hod) gefhägt m. — 27 mehrere gold. Präfentirtelfer mit 
Opfer v. Kuchen u. Blumen — 7° beiwohnten — 71 u. 
auf b. Gejang (v. fr. chant) b. . . . Xebten (lat. abbas; 
aus b. fyr. abba Vater) — ?? verridteten (— performed) 
— "3 jagen auf einem Altan, v. mo aus weiße Schnüre 
um u. aus b. Saale gingen ir. rundum... — 7t w. 
für wirfjam (v. effect Wirkung) gehalten, um böfe Geifter. 


auszutreiben — 7% Ablöjungen . . . fegten ihn fort-(re- 
lay, eigtl. wiederlegen, Borrath zur Abldiung) — "9 um 


. . beizumohnen — "7 in ihrer gewohnten Höflihl. gegen 
Fremde, D. . . . aufbewahrt — "5 at ease (ir. à l'aise] 
gemät, — 7° b. outmithige . . . fien nimmer zu ers 
miden, b. Damen mit Thee u. Sitfigh. (füße Speifen) zu 
erfrifchen — #° vollzählig — ®!d. Vertreter . . . erfreuten 
fid) b. Gaftfreiheit (v. host; fr. hôte Gaft, Gaftwirth) — 
8: an b. inmern Pal. anftogend — 5? erhob fih bert, — 
9: Alfe trugen Röde v. Goldbrofat, u. Mande funtelten — 
85 pl. fite reih (rich) gehalten tw. 


Varieties. 


A Fàilüre. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 

The last great specülàtór whd has de- 
cläred himself bankrupt, Baron Grant, whöse 
Gérmán nàme is Gottheimer, has now Also 
been overtaken by fate. Hè recently nóti- 


formation of the ugly Leicester Square in- 
tó.à hándsóme públic garden. 


Ein Orkan.! 
(Zum Uebersetzen in's Englische.) 


Ein Orkan hat am 21. Februar in Bern 


gewüthet,? wie er von den Bernern? seit 
Menschengedenken? nicht erlebt wurde. 


hat er nicht nur js ine?® und Dächer, !* 
sondern aueh ganze Häuser niedergeri 

Villen und Eandhäuser arg?! bos , 
und die Gartenanlagen?? zerstórt.?* gs 
Treytorrens am Genfer See warf er sogar?’ 
einen Eisenbahnzug aus dem Geleise,*® wo- 
bei ein Personen-?? und der Postwagen mit : 
den Postbeamten in den See stürzten 28 
gliicklicherweise*® ist durch diesen Unfall** 


fied his insolvency in the Court of Bänk- 
rüptey in Lóndón. The deficit amounts tó 
700,000£, which for sich à man, whô 
managed tô kéep úp longer thin any óther 
speculator-prince, is comparatively little. 
His speciality was not so múch piety ás 
enthusiasm for art tö which hé sacrificed 


Niemand um's Leben gekommen.3! Man 
mentlich® in den Wüldern,? wo ganze Rei- | glaubt den angerichteten Schaden auf Mil- 
hen!” von Fichten’! und 'Tannen!? ent- | lionen berechnen?? zu können. 

wurzelt!® sein sollen.* Der Orkan hat | -—-- —— 

vom Genfer See! an bis zum Rhein ge- ^ chimniés — ‘roofs — *' demolished —tore 
tobt.!$ In.den Städten und Ortschaften: | down: — ** severely. —\%* injured z— damaged s 


Der angerichtete® Schaden: ist gross, na- 


?3 pleasure-grounds — ** destroyed — ?5 even — 
2° threw a train off the rails — "7 passenger — 


énorméus süms. Hè rejoiced his fellow- | ' hurricane — * raged — * Bernese — * memory , us thrown (Paffiv) — 2° fortunately — happily — 
eréatures by buying parks for them And | 9f man — * experienced — * done — 7 damage | so accident — *! lost his life — '*? estimated — 
having them laid out. Lóndón is indedted | — Ee o aid toe c as take | calculated at (Bajfiv) 

tô him, amóng other things for the trans- ! of Geneva — 1 raged — 17 villages -- hamlets Edited and published by Emi Sommer. — 
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Vocabulary. 


fàvóurite Giinftling, Liebling 
festive feitlic) 

fèw wenige 

fix feftftellen, beftimmen 
form bilden, ídjaffen, Geftalt 


gather fammeln 

gild vergolden 

glitter gligern, fhimmern 

gràtitüde Dankbarkeit 

grow (grew, grown) wajen, 
werden 


headless fopfío8 
hairpin Haarnadel 
hearty herzlich) 
heat Hite 

height Höhe 
history Gefdjidjte 


inside inwendig 

instead anftatt 

institüte ftiften 

instithtión Stiftung 
intelligence Nadridht, Geift 
lawn Rafenplats 


| learn fernen 
| lead (led, led) führen 


&bündón aufgeben, verlaffen 
abdve oben, obiges 

accept annehmen 

actual wirflid) 

afternóon Nachmittag 
afterwards nachher 
Always immer 

Ancient alt, alterthiimlich 
angel Engel 

approach annähern 
archangel Erzengel 
ascend fteigen 

attài erreichen 

bath Bad 

bäthe baden 

beeöme werden 

birth Geburt 

body Körper, Körperichait} 
burn brenner 

case Kifte, Fall | 
cause Urfade, veranftalten 
celebràtión Feier 

chàir Stuhl 


rock elfen 

sàbre Säbel 

sèa Meer 

seldóm felten 

seyerål mehrere 

sight Ausfidht, Sehkraft 


complète volljtändig, 
ftändigen 

consequence Folge 

cóuràge Muth 

création Schöpfung 

cunning Lift, fiftig 

cut fehneiden, Schnitt 

decide entjdjeiben 

déity Gottheit 

denóte bezeichnen 

desérve verdienen 

difficult fdjmierig 

directión Richtung 

distánce Entfernung 

distinguish unterídjeiben, aug- 
zeichnen 

dück Ente 

düke Herzog 

düring während 

dress fíeiben, Kleid 

each jeder, jede, jedes 

edücàtión Erziehung, Bildung 

enemy Feind 

charge laden, angreifen ere ehe, bevor 

charm bezaubern | express ausdrüden 

colonel (fpr. kernel) Oberft | fábülóws fabelhaft 

commence anfangen | fávóur Gunft 


léave (left, left) laffen, verfajjen] 
less weniger, Heiner 
mágic Zauber, zauberhaft 
means Mittel 
move fid) bewegen 
motive Beweggrund | ig 
int malen, b slave Sclave 
paint malen, Farbe hes Pers 


átt Mufter | { 
Beate scitum spoil verderben, Beute 


people Bolt, Leute | stäte angeben, Staat 
performänce Berridtung | Store Borrath 
pleasure Bergniigen süccess Erfolg 
prepáràtión Vorbereitung süddenly plötic 
pride Stot, Hochmuth support unterftügen 
protect bejdjilten sürround umgeben 
püre rein | swéep fegen, fehren 
| pürify reinigen talk freen, plaudern 
| red roth throughout binburd) 
regülàte orbnen tire ermiiben 

relic Reliquie | tree Baum 


remain bleiben i | send à à 
remarkable merfmilrbig - | kar ree er lioet 
represent, vorftellen | 
| resérve aufbewahren 
retain zurldhalten 
river Flug 

| road Weg 


bervolf- 


wäit warten 
wear tragen 
| white weiß 

| wife Ehefrau 


— 


2:77 [ te Kg Fr wi Së Wes det re im Oé EA [Ir milan Non. 
Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 
Alle cursiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. 


Alle fettgedruekten Vocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, comntenánce, condüct, desert; dagegen conduüct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star = star, felt = felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 
= moss, full = full, physie — fisik. 

ou, ow = au, z. B.: found — faund, how = hau; dagegen sówl = sohl, mó» = moh. 

ough = aoh (wie unten angegebenes å), z. B.: fought = taoht; dagegen dówgh = doh. 

oi == eu, z B.: oil = el, 

ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: sóciól = sohsch’l, occàsión = okü-isch'n, mótión = mohsch’n, patient = pä-isch’nt, 


glazier = glä-isch’r. 


Alle Vocale mit Accent | DerAccentaiguverleiht | Der Accent eirconflex ver- | Verschiedene Consonanten: 

grave lauten wie im | den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln | ch = tsch, z. B.: chürch = tschörtsch 
englischen Alphabet, | deutschen ö und nur | Ton und lautet daher | ch = k, z. B.: chemist = kemist 

daher z. B.: | dem a den Laut ä, | das â etwa wie aoh (o-hal- | g = g, z. B.: get = get 

Ale = ä-il | daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im csterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
he — hi | pin = pänn halter), das é wie à und gh (h fett) = f, z. B.: enóvgh = enöff 
mind — meind | hér — hórr das ô wie u, j > dsch, z. B.: july — dschulei 
stone (und zwar langes o) | bird = börd 2 AB: sh — sch, z B.: dish = disch 

= stohn | some = söm fall = taohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
tine = tiun | but = böt whére = uär t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nii-itsch’r 
try — trei | dó — du w = u, z. D: jew = dschu, few — fiu 


ol KK = — EE - ip SSO o 
Das bekanntlich iiber den Parteien stehende 


Süddeutsche Bank- & Handelsblatt © 
in München, 


das mit anerkannter Meisterschaft und unverwüstlicher Energie — 
wie kaum ein anderes Journal der Gegenwart — 


die materiellen Interessen des Einzelnen, sowis der Gesammtheit Deutschlands 


und somit die Ordnung der wirthschaftlichen Interessen vertritt, und 
sich insbesondere in der Belenchtung der Bauk-, Zoll-, Steuer-, Ge- 
| nossenschafts-, Versicherungs- und aller wirthschaftlichen Fragen 
| überhaupt, im Sinne der wahren und unparteiischen Vertretung der 
|| Interessen des Volkes so sehr hervorgethan hat, dass es die vollste 
| Beachtung in den höchsten und selbst massgebenden Kreisen, sowie 
|| die Zustimmung einer Reihe der hervorragendsten Männer und be- 
deutender Journale der Gegenwart aus den verschiedensten politischen 
|| Parteien aufzuweisen hat, beehrt sich hiemit unter Berufung darauf, 
dass es seinen seitherigen Tendenzen und Zielen unentwegt treu 
| bleiben wird, zum 


"Abonnement 
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Langue anglaise, 
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Switzerland, France, Belgium, Itäly fr. 2,50; Spàin 1 escudo; England 2sh.; 

Holland fl. 1.20; Sweden And Denmark Blo rigsdaler; Rüssiá 1 rouble; America 50 cents. 
At âll Booksellers’ (im gosammten Buchhandel 1 m, 75 pf.—Insértións: 


Specimen nümbers (Probenummern) grätis. 


Payable in advance by Pöst-Office Order, in pöstäge-stämps or in banknotes 
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An unsere Abonnenten. 


Wir bitten hiermit diejenigen unserer Leser, deren Abonne- 
ment mit dem 31. März zu Ende geht, dasselbe baldigst entweder 
bei der Post, dem Buchhandel oder auf directem Wege zu er- 
neuern, um Stórungen oder Verzógerungen in der Zusendung 


dieses Blattes zu vermeiden. 


Mit Vergnügen sind wir bereit, auf Verlangen denjenigen 
Personen, welche sich zu abonniren wünschen, gratis Probenum- 
mern sowohl des ‘Interpreter’ wie des ‘Jnterpréte’ zugehen zu ! 
in welch’ letzterem bekanntlich die unsern ne 
zu Grunde liegende Idee zuerst zur praktischen Verwirklichung 
gelangte, und dessen seltener Erfolg wohl jede weitere Empfehlung 
Inhalt bei beiden Blättern völlig ver- 
Quartalpreis des ‘ Interpréte’ der gleiche wie für den 


Die Direction. 


lassen, 


überflüssig machen dürfte, 
schieden. 
* Interpreter.’ 


Berlin, March 18th. 

On the return of Count Moltke to his 
town residence deputations, presents, con- 
gratulatory telegrams, and the like came 
pouring in.! From the Emperor he re- 
ceived the Star of the Order of Merit, con- 
taining a miniature of Frederick the Great, 
and a very finely executed equestrian sta- 
tuette? of his Majesty. It was accompanied 
by a message, concluding with the words, 
* Your ever grateful King, Wilhelm.” From 
the Empress a letter casket, with the donor's 
portrait’ engraved on silver. From the 
Crown Prince his portrait in oil by the 
celebrated artist, Dielitz. Presents have 
also been sent to the veteran chief of the 
German army by the King ot Bavaria, tho 
town of Leipzig, the general staffs of the 
Prussian, Saxon, Bavarian and Wurtem- 
berg armies, and from a number of other 
donors. Marshal von Moltke’s extreme mo- 
desty and simplicity are proverbial through- 
out Germany,* and for a long time his 
name has seldom been mentioned in public 
or in the press but the glorious old cam- 
paigner^ is not forgotten, and no other 
star in the firmament of the Fatherland 
shines with a brighter lustre® than his. 

—Connt Schouvalow, after being received 
by the Emperor and Empress, paid visits 
to several members of the Foreign Diplo- 
matic Body. His Excellency dined with 
Prince Bismarck, with whom he remained 
until about ten o'clock. The Count con- 
tinued his journey to St. Petersburg the 
next morning. 

— Herr Rubinstein’s opera “ Féramors" 
(Moore's “ Lalla Rookh”) has been produced 
with immense success at the Imperial Opera- 
house, the chief characters played by Ma- 
dame Mallinger and Herr Niemann. 

Vienna, March 17th. 

According to the latest accounts from 
the flooded districts, Szegedin is one heap 
of ruins.” The troops have saved a large 
number of inhabitants. A sergeant, named 
Porzolt, saved forty-one women and thirty- 
two children from certain death, and Lieu- 


1 Tel. m. dergleichen famen hereingeftrömt — * fhón 
ausgeführte St. zu Pferde (v. fat. equus) — ° Briefe 
fäfthen mit b. Port. (v. altfr. portraire, engl. portray 
darftelfen, zeichnen) ber Geberin — * b. auferordentl. Be- 
fcheidenh. u. Cinfadh. ... f. in ganz S. fprächwörtl. — 
5 b. ruhmreiche, alte, erprobte Soldat (campaign Feldzug) 
— © mit Defferem Glanz —  * nad) b. neneften Berichten 
aus b. Überfhmwenmten D. ift Szegedin ein Trimmerhaufen 


tion superfluous. 
ferent. 
‘The Interpreter.’ 


tenant Zubovics, who is well known in Eng- 
land as an intrepid horseman, enabled$ sixty- 
seven men and ninety-three women to escape. 

Szegedin—a town of 70,000 inhabitants 
—is the chief centre of the Hungarian corn 
trade, and is situated in the midst of a 
fertile lowland, watered by the river Theiss.’ 
The town was protected from the periodical 
overflow of the river by three substantia! 
dikes, two of which had been swept away? 
by the recent inundations. It was hoped 
that the extra works thrown up, in all 
haste, by the troops last week, would have 
saved the town from disaster; but at two 
o'clock in the morning of Wednesday the 
12th inst. the inhabitants were roused?! 
by the sound of the tocsin, and knew at 
once that the dreaded catastrophe was at 
hand. The torrent advanced with terrible 
rapidity, sweeping all before it,!? and in a 
few minutes reached the square!? in front 
of the Town Hall. 'The shrieks of the wo- 
men and children in the neighbouring houses 
were heart-rending.!* Boats were forth- 
with despatched in the direction where the 
peril’ seemed to be greatest. The water, 
overflowing from all the canals, soon joined 
the torrent from the river, and flooded 
every dwelling, through doors, windows, 
and all accessible apertures, leating waste 
and devastation!® on all sides. 


Finance, left Pesth at once for Szege- 
din, taking with him a sum of 200,0008., 
to be distributed among the necessitous 
sufferers!? from the inundation. Four trains 
conveying supplies for the relief of the 
sufferers started!® also for the scene of the 
disaster. 
Paris, March 19th. 

After the debate on the question of im- 
peaching!? the De Broglie and Rochebouet 
Cabinets the conclusions of the Committee 


8 als unerjchrodener Reiter befannt, ermöglichte e$ — 
° mitten in einem v. ... bemäfferten fruchtbaren Nieder- 
land — 1° ftarfe Dämme (fr. digue), deren zwei ... fort- 
gerijjet m. m. — ™ aus dem Schlafe aufgefdredt — 
1% b. Strom ritte mit fhredi. reigenber Schnelligk: heran, 
Alles ... mit fid) fortreißend — 1" b. freien Pla (Viered, 
fr. carré v. fat. quadrare) — '*d. Schreien (= screams) 
.. m. herzjerreißend — —!5 B. m. fofort in b. Richtung 
abgefendet, wo b. Gefahr (— danger) — 18 burg alle 
zugänglihen Deffnungen, Verwüftung u. Verheerung ... 
hinter fid) laffend — A" unter d. . . . Mothditrfttgen gu ver- 
theilen 18 pier Eifenbahnzüge, mof. ... Zufuhren zur 
Unterftügung ... itberbradjten, gingen mad) ... ab 
1: impeach (fr. empêcher) behindern, anflagen, v. lat. 
impectare; Gegenfay v. dépêcher fördern, bejdjfeunigen 


M. Szapary, the Hungarian Minister of 


TO OUR SUBSCRIBERS. 


In order to avoid delay in the dispatch of the paper, we beg 
our readers whose subscription ends on the 31st of March to re- 
new it as soon as possible, either at the Booksellers’, the Post, 
or the Office of the paper. 

We will with pleasure, send specimen numbers, when re- 
quested, to those who wish to subscribe, both of ‘Zhe Interpreter’ 
and of ‘L Interprète, in which latter paper, as is well known, the 
idea on which our journals are based was first practicaily realised, 
and whose rare success may well render any further recommenda- 
The contents of the two papers is totally dif- 
The price, per quarter, for ‘L Interprète’ the same as for 


The Publisher, 


in favour of the impeachment having been 
put to the vote, they were rejected?'^ by 
338 votes to 167. The House was thronged 
with spectators, the fair sex predominat- 
ing.?! All the galleries were crammed?? 
from end to end, and the members of the 
Senate also musterd?? in very strong force. 

— A locksmith, named Adrian Maquet, 
has just been appointed?‘ officer of the 
Academy. His career affords another proof 
of what preseverance and industry will do ` 
in a good cause. M. Maquet received 
his education in a primary school; but he 
is now a member of several learned socie- 
ties, and the author of a number of histo- 
rical and archeological works. 

—The corpse of the Duc de Richelieu, 
who died last week at Nice, has just been 
brought to Paris, and the funeral is to 
take place at the Madeleine. 

—'The following horrible event, which 
has just occurred?$ is a specimen of the 
numerous dramas in real life which the 
Paris Press has for some time past had to 
chronicle. On the fifth floor?’ of a house 
in the above named street lived a young 
couple of the name of Schellemberg. They 
had been married but six months, and there 
was every reason to suppose?? that they 
were perfectly happy together. Suddenly 
repeated discharges of a firearm were heard?® 
from the apartment of the Schellembergs. 
The neighbours rushed in,?? and the first 
object that met their sight?! was the dead 
body of the young woman. A letter found 
by her side stated that she had poisoned 
herself deliberately.*? In the next room 
lay her husband covered with blood. He 
had fired a six-barrelled revolver at him- 
selt; four shots had penetrated his chest and 
two bullets were lodged in his head.?’ Asthe 
people entered he exclaimed, “My mother! 
My wife! Pardon!” and then expired.?: 


20 p, SSefdjfiljfe votirt wurden, w. fie... ver- 
worfen (fr. rejeter) — ?! mit Sufdjauern dicht gedrängt, 
wobei b. fd)óne Gejchlecht libermiegenb w. — ?* volfgeftopft 
— ?*? zeigten fih (altengl. mostre Erfheinung) — ** ein 
Scloffer ... it foeben gum... ernannt m. Sal; 
Laufbahn zewährt nod) einen Beweis vb. dem, was b, Mus- 
dauer i, der Fleiß... thun f. — 5 folg. fhredliche Ere 
eignif, m. ... ftattfand — 37 im fünften Stocwerf ... 
— 35 fie m. erft ... verheirathet, u. e8 gab jeden Grund, 
zu vermuthen — 29 pfübf. hörte man b. wiederholte Ent- 
ladung einer Waffe — %° eilten (tren) herbei — 
31 b, erfte Gegenftand, b. ihre Augen (Gefijt) traf — 
5? daß fie fid) mit Vorfat vergiftet b. (deliberate bevathen) 
38 Schiffe b. f. Bruft durhbohrt u. ... Kugeln waren in 
den Kopf eingedrungen — 3* hauchte (dag Leben) aus 


Rome, March 19th. 

The official list of thé cardinals to be 
created?^ at the next Consistory has been 
made known, and is as follows: Dr. Her- 
genróther, of Wurzburg; Dr. Newman, 
of England; Mgr. Desprez, Archbishop of 
Toulouse; Mgr. Pie, of Poictiers ; Mgr. 
Meglia, Papal Nuncio in Paris; Mgr. 
Sanguigni, Papal Nuncio at Lisbon, and 
a few Italian prelates. 

— Preparations are being made for the 
immediate commencement of the railway 
up Vesuvius. The land has been handed 
over by the Government to the engineer 
of the enterprise. 

London, March 19th. 

With regal pomp and solemn ceremonial?* 


.the marriage of the Duke ot Connaught 


* 


and the Princess Louise Margaret of Prussia 
was celebrated on the 13th inst. in St. 
George's Chapel, Windsor, in presence of 
her Majesty the Queen, the Prince and 
Princess of Wales, and the rest of the 
Royal family of England, the father and 
mother of the bride, and a vast assemblage 
of royal, illustrious, and eminent person- 
ages. Throughout the country the event 
was marked with loyal and festive de- 
monstrations. 


— Indian Affairs. An unpleasant incident 
has occurred?" at Quetta. Six mortar shells 
out of a number left behind by the 5-11 
heavy battery have been found to be filled 
with brickdust instead of powder.’ The 
exchange was, no doubt, committed’? in 
India, but whether done for the value of 
the powder, or in order to render the shell 
inoperative, can only be conjectured, +° 


—The financial statement of the Indian 
Government is published at Calcutta in the 
Official. Gazette. The ordinary estimates for 
the year 1878-9 show the revenue to have 
been 64,680,000, and the expenditure!' 


£63,380,000. For the year 1879-80 the 
Budget estimate fixes the revenue at 
£63,620,000, and the expenditure at 


£65,950,000, including 2,000,000 for the 
expenses*® of the Afghan war. 

A Calcutta Paper thus describes the 
massacre of the royal princes of Burmah 
and their families :—“ A council was held 
by the King and his young advisers,** 
and the conclusion come to was that ex- 
termination‘! was the only means whereby 
he could obtain safety. The immediate 
execution was therefore ordered of every- 
one in prison.  Executioners were easily 
obtained, and with darkness commenced 
the scene of slaughter.!?^ It being, how- 
ever, found inconvenient to get through 
the job'5 in one night, a division was 
made, and some twenty were chosen.*? 
These were severely beaten and kicked,*® 
the women being shamefully treated, and 
hurled into a large welli* in the garden. 
Children were torn to pleces before their 
parent’s eyes,5? and the parents then put 
to death. The Meckra-Prince was made 
to witness the most atrocious conduct?! 
towards his wife and children, and saw 
his aged mother beaten senseless to the 
ground,?? and then dragged to the well 
and tumbled in.5* Most of the others fared 
the same.°* The King is said to be mak- 
iag extensive military preparations and 


35 zu ernennen (eigentl. erjd)afjew) — °° mit tünigl. P. 
u. feierlihen ©. — 27 eim muangenefmer Vorfall b. fid) . . . 
ereignet — 33 fech8 Mörfer-Bomben ... mit Siegelmehl 
(dust Staub) auftatt Pulver gefüllt — °° b. Zaujd ... 
verübt — 4° fum man rur muthmaßen — *' das Cine 
tommen u. b. Auslage — 27 einjchließl. der Sofle" — 


48 Rathgeber (advise rathen, advice Rath) —  Befchluß, 
den fie faßten (berfilrgter Sağ; eigentl. the concl. to 
which they came) 10., dağ b. Ausrottung 2c. — *? Sharf- 
ridjter w. leicht gefunden, i. mit d. Dimfelheit fing ... 
das Schlahten an — ** ba man «8 unbequem fand, b. 
Jirbeit ... fertig zu bringen (job fl. Arb. im Accord) — 
47, machte man Abrheilungen u. ... m. gewählt — `S hart 
geihlagen u. mit Füßen getreten — "7 jünbfid) mif- 
Handelt in einen Brummen geworfen — °° $. iw. bor b. 
Eltern. (nicht aud) Verwandte wie im Franz.) in Stiide 
zetrifjen (Part. v. tear) — "1 w. gezwungen, Zeuge des 
abjheulichiten Betragens . . . zu werden — "7 befimmuigs- 
Log zur Erde gejhlagen — 5^ gejchleppt u. hinein geworfen 
(im einen Haufen zufammen, fallen, v. jr. tomber) 
54 den Andern erging e8 meift ebenjo (fare Hauptbedeutinng 
fahren — ergehen, 3. B. how fares it with you, how 
do you fare wie geht e8 Ihnen, farewell Lebewohl; 
dum Soft, Speifetarte bill of fare; Fagrlohn 2c.) 


surrounding himself with advisers known 
to be hostile55 to the British Government. 

— The Zulu War. Reports from Krantz- 
kop, dated the 15th, 1.0 p.m., describe, 
from information, received from Zulus 
across the river, an attack on Colonel 
Pearson on Feb. 13th. It was repulsed 
with heavy loss5® to the Zulus, and Co- 
lonel Pearson, sallying out,5” pursued 
them nearly as far as Entu:x eni, and burnt 
a military kraal. 

Natal offieial announcements state that 
the Zulu army has been temporarily dis- 
banded, for sacrificial purposes.?* Anyhow, 
it is certain, that the Zulus delay entering 
Natal, and are not making any show in 
that direction’? as yet. 

The headquarters of the 88th Regiment 
entered Maritzburg on Feb. 14th. 

It is said that Cetewayo and his people 
never intended offensive warfare,®® and 
now desire peace on terms consistent with 
tribal independence.*! 

News from the Transvaal continues to 
be disquieting,°? and a conspiracy for a 
general rising? is stated to exist, but, 
on the other hand, many Boers are actively 
engaged in assisting Colonel Wood, and a 
very good feeling exists among the Orange 
Free State population. 

It is stated that Cetewayo has had his 
brother Dabulamanza and the chief Sirayo 
made prisoners for crossing the frontier in 
defiance of his express orders.5* 

America. 

Mr. Elihu Burritt, the American scholar®® 
and journalist, died at New York in his 
sixty-ninth year. Elihu Burritt was born 
in Connecticut in 1811, received a very 
ordinary education, and at the age of six- 
teen, his fatner being dead, he was ap- 
prenticed to a blacksmith.* He was a 
hard and continuous student.” He ac- 
quired during his apprenticeship a fair 
knowledge®* of English, and at twenty-one 
began the systematic study of mathematics. 
He stuck to the anvil during the spring’? 
and summer, and thus earned enough to 
enable him to devote the winter to study 
—languages now occupying the greater 
part of his attention. In course of time 
he gained’? a good knowledge of Latin, 
French, Spanish, Greek, Hebrew, Italian, 
German, Portuguese, Flemish, Danish, Swe- 
dish, Norwegian, Icelandic, Welsh, Gelic, 
Celtic, and Russian. Elihu Burritt visited 
England in 1846, and laboured there as 
well as on the Continent to induce Eu- 
ropean nations to enrol themselves?! as 
members of the League of Universal Brother- 
hood. In 1848 Mr. Burritt published his 
“Sparks?’ from the Anvil,” and in 1853 
“Olive Leaves," both of which had a large 
circulation, and have been translated into 
several languages. 


55° b, 8., jagt man... umgibt fi)... d. ... 
felig befannt find — °° mit fchweren Verluften ... zutrüd- 
gefdjfagen — °* machte einen Ausfall (v. fr. saillir hervor» 
fpringen) — 58 zeitweilig entlaffen wegen Opfer betreffender 
Angelegenheiten — 5° geben bis jetst feine Andentung tn 
d. Richtung — © ein... Krieg(führung) beabfichtigt D. 
— “i dem vieden wiinfden unter Bedingungen, rof. mit 
b. Unabhängigk. ... wertrüglid) f. (consistent überein- 
ftimmend) — 5? mod) immer beunrubigend — — 9? eine 
Berihmörung zu einem allgem. Aufftand — ° {te} (have 
b. häufig die Bed. v. veranlaffen, dann aber geht das Ob- 
ject dem Verb voran) f. Br. ... gefangen nehmen, weil 
(for oft wte hier ftatt because gebr.) fie d. Grenze troy 
jr. ausbriüd(. Befehle überfchritten B. — 9° Gelehrter 

Schulmam jowohl als Shiler — 99 bet einem Huffchmied 
im die Lehre gethan (v. fr. apprendre) — 8" ein an 
haltender St. — 99 eine genligende $eiutnig -- "9 blieb 
feft (stick aufleben) bei b. Amboß während des Frühjahrs 
79 im Taufe ... erlangte er — 7! um d. europ. I. 
dazu zu bewegen, fih als... einzufchreiben — ** Funken 


als feind- 


The Influence of Old Menjupon 
contemporary History.* 


(Conclusion.) 

The days ot young Prime Ministers have 
long passed away. Lord Macaulay holds 
that it had been better for his lasting fame! 
if William Pitt, instead of becoming Chan- 
cellor of the Exchequer at twenty-three and 


* Diefe Ueberfchrift hätte Old Men of Contemporary 
History fein foen. 


! baf es für jm. dauernden Ruhm beffer gem. ww. 


E it 
Prime Minister at twenty-five years of age, 
had, after taking his degree at Cambridge, ? 
devoted a few years to foreign travel. 
But during the present century competition 
in the field of English politics has, in Mr. 
Emerson’s words, been a continuous struggle 
between the roughest—that is to say, the 
most vigorous— males. The labour and 
anxiety inseparable trom the tenure of high 
office® in such a country as England ensure 
what Mr. Darwin calls the survival of the 
fittest. In one of the best known passages 
of his ablest novel? “ Coningsby” Lord Bea- 
consfield tells us that “ the history of heroes 
is the bistory of youth.” But has not the 
history of mankind during the last two 
centuries, if not for all time, abundantly 
demonstrated that, as regards statecraft, the 
brain of age is more of account than the brain 
of youth.® It might easily be illustrated 
that maturity produces old men equal in 
their achievements to the celebrated? young 
men, such as Alexander the Great, Hanni- 
bal, Napoleon, Don John of Austria, Igna- 
tius Loyola, Pascal, Bolingbroke, and Pitt, 
whom Lord Beaconsfield advances in sup- 
port of his argument.'? Lord Palmerston, 
for instance, would never have emerged 
from the second rank!' of statesmen, had 
he not been spared to fill? from 1859 to 
1865, the highest position that a British 
subject can hold. He died in harness! on 
October 18th, 1865, and, had he lived two 
days more, he would have entered his 
eighty-first year. Lord Beaconsfield, again, 
had passed his seventieth birthday before 
the occurrence of that European crisis which 
has put the coping stone to his fame. !4 
“If ever,” says Voltaire, in his “ Siècle 
de Louis XV." “there was any one happy 
on earth, it was Cardinal Fleury. He was 
considered one of the most sociable and 
amiable of men till he had reached his 
seventy-third year, and at that usual age 
of retirement he came to be respected?® as 
one of the wisest. From 1726 when he be- 
came the Chief Minister of France, being 
then seventy-three, until 1742, everything 
was thrown on his hands, and till he was 
almost a nonagenarian,!® his mind continued 
clear, discerning, and fit!? for business.” 
Heavy is the debt of gratitude due! from 
England and France to Sir Robert Walpole 
and Cardinal Fleury, who persistently bent 
the whole of their influence!? to maintain- 
ing, so far as they could, the peace that 
contributed such blessings to these two na- 
tions. Patience was the chief character- 
istic’? of Fleury’s statesmanship, and no 
words were more frequently on his lips 
than the favourite saying of the crafty 
Mazarin, “Time and I against any two 
others.” The British Premier of to-day re- 
sembles him in the singular power possessed 
by both of biding their time.*! Lord Bea- 
consfield says that when Lord Palmerston 
became Prime Minister he was, despite his 
long Parliamentary experience, utterly 


? nadjdemt ev jn. Grad (an d. lluiverjitüt) zu 
G. genommen (promovirt) b. — 3 einige J. bem Reifen 
in b. Fremde (foreign, v. fat. foras dranfen) gewidmet 
h. — * ein fortwigrender Kampf zwijchen den rohefter, 
b. D. rüftigjten Männern (male mäunlid [int Engl. forwohl 
Subjt. als 9(bj.] masculine; altfr. mascle; v. fat. 
masculus) — 5 b. (harte) Arb. u. Sorge, wl. v. bem 
Beige (v. fr. tenir halten; dazu tenant Juhaber, tenet 
Sebrjats 2c.) eines hohen Amtes . . . imgertrennl. ift — 
9 fidert dag, was... das lleberfeben (v. fr. survivre) 
des Tauglichften wennt —  * am einer der oefanuteften 
Stellen js. beften (tüchtigften) Romans — 5 reich. er- 
wiefen, daß, was b. Staatsfunft (craft aud) Handwerk; 
crafty [ijtig) betrifft, d. Gehirn des Alters. mehr werth 
(eigel. mehr in Redymung zu ziehen) fei, afs . . . ber Ju- 
gend — ° e8 wäre leicht, durch Betfpiele darzuthur, dafs 
b. Reife alte M. hervorbringt, bie durch ihre Errunger- 
daften (v. jr. achever vollbringen) den berühmten... 
gleich ftehen — 1° bie . . . zur Stüge fr. Beweisführung 
vorbringt — 11 zum SSeijpiel, wäre niemals ans... ge- 
treten (aufgetaucht; submerge untertauden) — 17 wäre 
er n. erhalten (gejdjont) w., um . . . auszufüllen — 18 er 
farb im (wörtl. angejpannt) Dienfte -- '* wi. d. Giebel auf 
b. Bau f8. Ruhmes gefegt b. — 18 in b. Alter, wo man 
fid) gewöhnt. zurüdzieht, wurde (come to be, ziemf. gleich 
mit become, nur ift eine Zeitdauer deutlicher ausgedritdt) 


ev... geachtet — "8 Neunziger — 17 blieb .. . Kar, 
unterfcheidend it. . . . fähig — 1 fdjmer ift b. Schuld 
ber Dankbark., wl. . . . fchulder — 1° die ihren ganzen 


Einfluß beharri, (v. fr. persister) darauf fenften 2c. — 
20 b, Geduld w. b. Haupt-Characterzug — 21 gleicht ihm 
in ber feltenen Kraft, vol. Beide Dejafem, ihre Zeit abju- 
warten. (= abide bleiben, warten, 3. B.: I abide by 
my promise, my opinion &c. id) bebe bei m. Ber- 
fpredert, mr. Meimimg 2c.; Hierzu aud) b. Brat. abode) 


en ee 


destitute of the tact and manner which are 
essential?? in a Leader of the House of Com- 
mons. Very few months, however, were 
needed before the veteran, who in 1859, 
was seventy-five years old, gave clear evi- 
dence?? that new lessons may be learned 
in old age, as well as in youth; and long 
before the close?* of his career it might 
have been truly said of him, as it had pre- 
viously been said of Sir Robert Peel, that 
“he played on the House of Commons as 
upon an old fiddle.”’5 The theory that 
"the history of heroes is the history ot 
youth" may be all very wellin a romance, 
but the whole career of Lord Beaconsfield 
bespeaks his own faith?® in statesmen who 
work with aged brains. So long ago as 
1852, when Mr. Disraeli was for tho first 
time a Cabinet Minister, it was the fashion 
to whisper that he was a sufferer from 
some mysterious and mortal malady,?' and 
in a letter written by Mr. James Wilson 
to one of his constituents, he spoke of the 
Budget, which, as Chancellor of the Ex- 
chequer, Mr. Disraeli was about to deliver?’ 
at the end of 1852, as “being, probably, 
the last note of a dying swan.”29 


It is proverbial that “creaking gates?? 
hang long,” and nearly three decades of 
hard toil and wearing responsibility: have 
been endured’! by Lord Beaconsfield since 
Mr. Wilson and many others read the 
funeral service?" over him. Lately he has, 
however, given unmistakable evidence of 
unimpaired vitality?? by delivering between 
one and two o'clock iu the morning one 
of the ablest and most vigorous speeches 
that ever came from his lips. The truth 
is that medieal men of the highest autho- 
rity have long pronounced that in the whole 
range?* of their pharmacopoeia there is no- 
thıng which so much conduces to health 
and longevity as the devotion of life to 
mental labour.?5 The muscles of the mind, 
like those of the body, grow flaccid?® and 
lose their tone unless braced by continual 
exercise,?' Mr. Gladstone is confessedly?? 
one of the hardest workers of the century, 
and there are few men in any rank of life 
who can wield the axe?? as he can, albeit 
his sixty-ninth birthday is now overpast. 
Even now he is more than à match, as a 
walker, for active and alert men** who are 
his juniors by twenty years, and it is doubt- 
ful whether there is any man now alive 
of whom it may more truly be said, as it 
was of Lord Bacon, that “he allows no 
segment*' of his time to run to waste.” 
Gout and rheumatism have no terrors?? for 
him, and one of his most intimate friends 
used to sayt? that, “ wonderful as his mind, 
it is nothing to his body.” Lord Eldon, 
on the. other hand, devoutly believed** that 
cout, from which he was a terrible sufferer, 
might be regarded as being a prophylactic 
which is not/unfavourable to long life, be- 
cause it holds all other diseases at bay.* 
The friend and favourite of George III. 
filled the office of Lord. Chancellor for an 
unprecedented length of time," and in his 


22 e8 ihm, trot) (in spite of) jr. langen 
parl. Erfahrung, güugf. an dem X. u. b. Manieren fehlte, 
vof, . . . nothwendig (wefentl,) f. — 2° den flaren Beweis 
lieferte (gab) —  ?* lange vor dem Schluffe (close gehört 
zum lat. claudere fchließen;; dazu cloister [lat. claustrum] 
Berihluß, Riegel; closet Cabinet, Berjdlag) — ?° dap 
er auf dem Unterh. wie auf einer alten Fiedel (Violine) 
ipielte — 28 zeigt (befitrwortet) fu. eigenen Glauben — 
27 war e8 Mode, zu flüftern, daß er au irgend einer ge- 
beimnißvollen u. tödtl. Sranff. leide — *# im Begriffe 
w. .. . einzuhändigen — "3 b. fette N. eines fterbenden 
Schwanes fei — ?? fpriihwörtl., daß fnarrende Thore — 
St drei Jahrzehnte harter Arbeit u. aufreibender Berant- 
moortíf. find b. . . . durchgemacht (ausgehalten) w. — 
32 Todtenfeier — 5? B. er einem unverfennbaren Beweis 
jv. unbejhädigten (v. fr. empirer ver{djlinmern; v. pire 
[fat. pejor] jhlimm) Lebenskraft gegeben — 23 b. Wahrh. 
tft, was b. anfehnlichften Aerzte Schon lüwgft auégejprodjen 
h., daß im ganzen Bereihe — 95 was zur Gefundh. u. 
langem Leben fo viel beiträgt, als b. Widmung... . zur 
geiftigen Arbeit — 2" werden jchlaff — 37 meum fie m. 
burd) beftändiges Ueben geftärft (v. fr. bras) m. — 38 alf- 
betount. (confess fic) befemnen) — °® mt fo b. Art 
fhwingen f, — +° felbft jet. (mod) ift er gemanbten u. 
thätigen M. . . . zu Fuße (als Fußgänger) gemadjjet — 
41 paf er feinen Abfehnitt . . . verloren gehen läßt 2c. — 
+2 Giht... B. feinen Schreden — *3 pflegte zu fagen 
—  '' glaubte ernftl. (wörtl. anbüdjtig — "5 als ein 
Borbeugungsmittel ; , . betrachtet w. f., weil fie allen 
andern Rranth. b. Spige bietet (to stand at bay [be 
fonber$ vom Hodjwild] fih widerjegen; wie keep at bay 
hinhalten) — *° auf eine beifpielfofe Zeitlänge 


own words, “had drunk port wine enough ' 


to float a frigate.”47 Nevertheless, he re- 
tained the full powers of his mind? to the 
end, and attributed his sustained health 
and spirits to the unremitting occupation 
of his time which his public life necessi- 
tated.49 


47 


Portwein genug getrunfen, um... zu [djmimmen| (treiben) 
— 3? behielt er f. volle Geiftestrajt — 4° fchrieb f. gut 
erhaltene Gefundh. u. Muth ber umausgefetsten Befchäftig. 
5... nothwendig machte (möthigte) 


Tonsure or Sokan 
of the 


Siamese Princess Si-wilai-laks. 


(Continhiátión.) 


Lord Pricha wore à brocaded frock coat, 
gold on green silk ground, büttóning close tô 
the neck,‘* fastened with single diamónds,** 
each half án inch in diameter. His broad gold 
belt had à huge diamond bückle.*9. Instead 
of trousers hé wore? the nátiónál panung, 
which ät à short distánce lóoks like löose 
knee bréeches.*? The panung was of chintz,*? 
the páttern dendting the rank, and white 
silk stockings, and half-béots®® completed 
the dress. He was followed by a train of 
men carrying à gold téapot, spittöon, tray 
of betel nuts, cigar case, and other sündries,?! 
all of red gold. The föot of the hill was 
surrounded by troops of dancing wómen 
dressed in cloth of silver,?* with gilt high 
crowns, representing the Apsaras, or houris 
of heaven; and âll the centre of the lawn 
was occupied by youths dressed in yellow, 
with bows and arrows, whd acted appávently 
as the bodyguard’? of Indra. At about three 
p.m. the King arrived borne on 4 silver- 
gilt séat,°4 and précéeded by lictórs cárry- 
ing bundles of rattan cànes,95 and à guard 
of about twó hündred söldiers in scarlet 
uniforms. Around the King wöre carried 
several pyramidal stándárds, Zoch formed 
of a series of rings of göld cloth, which 
foreigners call Royal umbrellas, but over 
him was held a réal umbrella of gilt cloth, 
about éight feet in diameter. Several of 
the King’s children followed him, söme borne 
in à litter,5° sóme on foot. His Majesty, 
young and góod-looking,5* with à pecüliárly 
bright eye and intelligent expression, always 
makes à very góod impressión.?* Hè was 
magnificently róbed '? in cloth of gold, and 
wore the collar of à grand Siamése Order. 
Hé stepped at once from his lofty seat on 
tô the wall, the band playing the Nátiónz! 
Anthem.$^ The dancers méved with renéwed 
vigour, singers burst intö song,®! the scène 
became intensely animated,** and the him 
of the crowd grew tó à roar of appróvál, 
ás the trámp of many thousánd féet. ánd 
the sound of strange music drew néarer and 
nearer.°® The procession had now réached 
the inner gate: first came the Jápánése 
guard in Jápánése wär dress, hideóus bláck 
masks and déer's horns ;"* then 4 cómpány 
of Sáppers in European uniform carrying 
** big zum Halfe sugetnópít — *° mit einzelnen D. befeftigt 
— *° f, breiter gold. Gürtel (dün. belte Meerenge) D. eiue 
ungeheure Schnalfe (fr. boucle) — 47 anftatt Hofen trug 
er — 59 wie furze Kniehojen (jdjott. breeks) ausjieht — 
49 gedrudter Kattun (urfprl. oftind. Zeug) — °° weißjeidene 
Strümpfe i. Halbftiefel — 9! die eine g. Theefanne, einen 
Spudkaften, ein Prajentirbrett mit Betelniffen (lettere w. v. 
faft allen Yudiern geläut; b. Zähne befommen dadurd eine 
rotbe Farbe, was v. b. Volke für fehr fhón gehalten ww.) 
. . . U. verfdiedene Saen trugen — — 9? in Silbertud 
gekleidet — 59 mit Bogen u. Pfeilen, die fdjeinbar als Leib- 


wade . . . dienten — "7 ungefähr um . . . Nachmittags 
(post meridiem; a.m. ante meridiem Vormittag; 
allgem. gebr, Bezeihnung) fam... aw, ber in einem 


vergoldeten fib. Seffel getragen w. — 5° dem l. (wie bei 
b. Römern, um d. höchfte Maht anzuzeigen), bie Rohr- 
bitudel trugen, vorangingen — °° einige in einer Ganfte 
(fr. litière; von lit Bett) getragen — 57 jchön (häufig 
gebr. anftatt handsome od. pretty; Ietteres jedod) nur 
in Bezug auf Frauen, Kinder ob. Sachen [n. fir Männer], 
dagegen handsome fiir beide Gejdjfedjter) — °° mit einem 
eigenthitml. hellen A... . machte er immer einen guten 
Eindrud — 5? pradjtvoll geffeibet (nur im Bezug auf bie 
Staatstleider fg. Gerichtsperfonen 2c.) — °° er trat fogleid 
. . . auf b. Mauer, während b. Mufifcorps b. National- 
Hymne fpielte (anthem Hodjgefang; altengí. antephne; 
v. (at. antiphona Gegengefang) — td. Tänzer bewegten 
fic) mit ermeuertev" Kraft, b. S. braden in Gefang aus 
— 9? b, Scene m. üuferft belebt — 9» b. Gemurmel ber 
VolfSmenge wuds zu, einem Fubelgefdjret (Gebriill des 
Veifalls) an, als das Stampfer . it. b. Klang fonder- 
barer Dt. näher u. n. Beranfant (5309) — 23 mit Bf. 
(fr. hideux) fdjmarsen M. u. Hirichgemeihen 


áxes, then militäry müsic. Sóme very beaü- 
tiful girls, magnificently dressed, appéared 
before the King’s .pavilión, dancing. the 
flower-dance, waving branches of göld And 
silver flowers, à stately And ravishing mi- 
nüet.55 Then came twó noblemen, arch- 
angels, all in white, with göld embroidery 
and crowns, sürmounted by à white horn 
or spike®® about é ghtéen inches high, fol- 
lowed by about à hündred crowned àngels 
of lower degrée, And dwning less góld em- 
broidery,°? marching in twó lines, And be- 
tween them Indian musicians. Next. càme 
more angels of high degree in marvellöusly 
gorgeóus röbes.°®  Thése wére followed by 
representàtives of the räces whö will sérve 
the Princess, AU in théir nátiónál costüme, 
China boys in blue cöats embroidered with 
drágóns,? Malays with gilt helmets and 
stränge türbäns ánd Anamése in plàin white 
robes. One of the prettiest parts ofthe pro- 
cession now appéared, sóme hündred or more 
children dressed in white, with little gold co- 
ronets on thé/r topknots, and the thin Brah- 
man thread? around the coronet. Thèse wêre 
the children of nöblemen, wéaring thêir dwn 
family jewellery,'! heavy gold fróntlets, 4nd 
tier Upon tier of bracelet, and ánklet.:* 
Théy marched in single file? on böth sides 
of the procession, restrained in théir plàces 
by holding on t6 a long cord, held by strong 
men before and behind. After them followed 
à body of trümpeters And drümmers in scar- 
let, and others blowing through shells, while 
Brahmans in white and gold scattered flowers 
and holy water trom gold basins and shells.74 
A number of Royal insignia précéeded the 
beautiful Princess. Thére wêre éight of the 
above described umbrella standards &ach 
about fiftéen feet high, colossal fans of strange 
forms, Royal spéars, A trident, and the Ro- 
yal sword held aböve the head of the sword- 
béarer.7® Great is the power of that Royal 
sword, with snake-head hilt.”* Whenover 
the King sends it tó à high official, that 
official may execute whómsoever hé pléases, ?7 
with or without réasón. Twö pretty child- 
ren succéeded, crowned and róbed Ae Quévns, 
blazing in robes of göld And silver cloth, 
and béaring bunches of péacock's feathers.?’ 
Then came the Princess hérself, in white 
robes, with à small diädem encircled by 
white thread,’ séated on à göld throne 
borne on the shoulders of pages in purple. 
Beside her wálked**" six of the gréatest 
nobles ot Siam, archangels in white And 
with white crowns, rädiänt with new göld 
embroidery.*’ Twelve more Quéens, in gold 
and silver, followed close as hér ladies of 
honour,*? béaring gold vases, containing 
Royal robes and insignia; And then came 
another clüster of umbrellas and-fans. Then 
fifty or more of the King’s wives marched 
in rows of four, all dressed in sndwy silk 
robes reaching tô their feet, and éach, wéar- 
ing éight or nine massive gold chains, ap- 
pearing like à gold band about tive inches 
wide. It may surprise Eüropéáns that thèse 
ladies wêre not all péarls of lóveliness ;53 
but the large harem of à King of Siam is 
not the collection of à voluptuáry**-büt à 
State institütión, linking the Monarch?5 by 
privàte chánnels with the gréat body of 
his nóblemen, éach..of..the..more prominent 
of them generally presenting him with one 


, à 65 indem 
fie Zweige . . . fdhwentten (v. wave Welle, Woge), ein 
ftattl. u. entziidendes (v. fr. ravir) Mè. — gen... 
od. Spitse itberragt — 97 v. niedererm Grade u. weniger 
. + « befiend — 55 in wunderbar (v. marvel (it. mer- 
veille Wunder) prächtigen Gemwändern — 6% mit Draden 
(zu unterid). v. dragoon Dragoner) — *? auf ihren Zöpfen 
(Oberfnoten) u. b. diinnen Baden ac. — 71 die ihren 
eigenen jyamilieneyumefenjdjaó . . . trugen — 7? fahwere 
gr. Stirubänder (front forehead tivne), u, Reihe 
uuf Reihe v. Arm- u. Fußfnöchelbäudern — 79 in einzefnen 
Reihen (v. fr. fil Faden) — 7* Blumen u. gemweihtes W, 
aus g. Beden u. Diufheln fireuten — 7% Schwertträger 
— "7 groß ifi b. Madt . . . mit b. SAlangentopj-Gefag 
— “barf... hinrichten, wen es ihm immer gefällt — 
^* leudjteub (flammend — flaming) . .. u. H. Biifder 
(befonders v. Blumen u. Obft, 3. B.: a bunch of grapes 
eine Weintraube 2c.) v. Pfauenfedern — 7? umvingt v. i. 
Faden — 5? neben ifr gingen einher (walk [nidt go] 
immer zu gebr, wenn „zu Fuße gehen” gemeint wird) — 
*! ftrahlend v. n. G.-Stidereten — 5" folgten unmittelbar 
(close ganz nahe) alè Ehrendamen —- 5» eg mag für €. 
iibervajdend fein, dag... n. Alle Perlen ber Schönp. 
(eigtl. Liebreiz) w. — ** n. b. Sammlung eines Wolluftigen 
— 5 bie b. M. mit... verbindend (= verfettend; v. 
link Glied einer Kette) 


däughter.®° Many ot thèse ladies are thus 
wives of the King only in name, dignity, 
and düty. They draw théir yéarly salaries 
and monthly allowánces,?* and attend®® the 
King daily for three hours, but in most 
cases that is all. When théy grow tired of 
such à dignified though dull mode of life 
théy ask léave td retire*? from the palace 
and séek à hüsbánd elsewhére, the permis- 
sión being scarcely ever refused. These 
ladies were followed by other departments 
of the harem, and the fémale police cárry- 
ing trüncheóns.?? These latter in former 
times were known ás?! the Amazons, and 
üsed?? tô wéar scarlet military üniforms 
and bear carbines, but now théy dress ás 
öther women. 


as the Rhine. 


grounds. 


(Conclusión in the next number.) 


86 indem jeder ber Hervor- 
vagendften b. diefen ifm . . . fdjenft (present “with” 
idenfen, present “to” vorftellen ; dagegen present Ge- 
ident u. gegenwärtig) — 9° fie beziehen . . . u. monati. 
Tafdengeld (allow erlauben) — 8 maden . . . ihre Auf- 
wartung — 89 wenn fie einer foldjen, zwar ehrenvollen, 
jedod) langweiligen Lebensweife überbrüjfig w., bitten fie 
um Erlaubniß, fid) . . . zuriidzuziehen — °° b. weibl. 
P., die Knüttel trugen — °! b. Legteren w. im früheren 
Beiten af$ . . . befannt — °? pflegten (fehr häufig gebr. 


áccident. 


Varieties. 


“A Hurricane, 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 

A hürricàne ràged in Bérn on the 21st 
of Februáry süch ás wás never expérienced 
by the Bérnése in the memory of man. 
The dámáge dóne is gréat, particülárly in 
the forests whére whöle róws of firs and 
pines are sàid tó bé upróoted. The hürri- 
cane raged from the lake of Genevä as far 
In the towns and villäges 
it not only demolished chimnies and röofs, 
but älso damaged severely houses, villas 
and cöuntry-houses, and destroyed pleastire- 
At Treytorrens on the Lake of 
Genéva it éven threw a train off the rails 
whéreby à pássenger- And the pöst-cärriäge 
with pöst-officiäls wêre thrown intö the 
lake; fortunately no one lost his life by this 
It is thought thát the dämäge 
dóne mày bé estimated Ar millions. 


Der Heirathsmarkt! in Suwalki. 
(Zum Uebersetzen in's Englische.) — 33 till dark — ?* out of humour — 2 return 


= 


n 
» 


und doch zu den merkwürdigsten? gehört, * 
ist der Heirathsmarkt zu Suwalki in Posen. 
Derselbe findet jährlich zweimal statt.* Die 
heirathslustigen® Mädchen stellen sich? auf 
dem Markte in dreifacher Reihe auf! und 
die Burschen,® die sich eine Frau nehmen 
wollen, suchen und wählen oft lange,? denn 
Wahl!’ bringt Qual,!! bis Jeder endlich die 
Rechte findet und sie handelseinig werden, +? 
worauf er die Braut!? im Wagen" und noch 
lieber!5 im Schlitten!® heimfiihrt.17 Wohl 
an!® die sechzig Schlitten fahren, von Braut- 
paaren!? besetzt,?° pfeilschnell?! durch die 
Strassen, während die Mädchen, die keinen 
Man»?? gefunden haben, bis zum Einbruch 
der Dunkelheit?? auf dem Markte bleiben 
und dann verstimmt?* heimkehren.?5 


2 most remarkable — °? 


belongs —  * takes 
place — occurs — 5 wishing to marry — ê place 
themselves — "In rows three deep — ° youn 
fellows — lads — ? are long in seeking an 


choosing — '° choice — " trouble — torment 
— ? make a bargain — !? bride — '* carriage 
15 rather still — ?ê sledge — 17 leads home 
— 15 probably about — 19 bridal couples -— ?° oc- 
cupied — ?' quick as lightning — ?? no husband 


+ E 


home 


Ausor. fir „Etwas gewöhnt. tpm”) 


—,_— — M MÀ — —————————— M 


Ein Markt, der nicht im Kalender steht 


! marriage-market 


Edited and published by Emil Sommer. 
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able fähig 

account Bericht, 9tedjmutg 
adviser Nathgeber 

aged bejahrt 

älbeit obgleich 

alive lebendig, lebend 
ämiäble liebenswilrdig 
appear feinen, erjceinen 
archängel Erzengel 
&uthór Urheber, Berfaffer 


bear ertragen, tragen 
beaütiful fain 
becóme werden 
bend biegen 
behind hinter 
belong gehören 
besides aufer 
blood Blut 
brain Gehirn 
bride Braut 
burn brennen 


case Kifte, Fall 
cárréer Laufbahn 
century Jahrhundert 
clad gefleidet 

cloth Zug 


clothes Kleider 

cluster Bitfchel 

coat Rod 

consider erwägen, betradjten 
cord Strid, Schnur 
céuple Baar 

eräfty liftig 

date Datum 

defend vertheidigen 
death Tod 

delay verzögern 

deliver befreien, libergeben 
describe befchreiben 
destitute verarmt, entblößt 
dignity Wilrde 

dine jpeifen 

disaster Unglitd 

dispute Streit, ftreiten 
dónór Geber 

dread befürchten 
dwelling Wohnung 


earn erwerben 


| embroider jtiden 


eminence Höhe 
eminent hohe 
enàble ermöglichen 


— 


Alle cursiv (liegend) 
Alle fettgedruckten 
weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. Bz 


Vocabulary. 


enterprise Unternehmung 
estimate Anschlag, fdjüBen 
exclaim ausrufen 

exechtion Ausführung, Hinrichtung 
expire aushauden, ausgehen 
fán Fader 

female Weib, weiblid) 
festive feftlic) 

flower Blume 

fit puffend 

fünerál geidjenbegüngnif 
gàte Thor 

gild vergoen 

grow Yudjfen, werden 
harness $arnijd) 

heavy jchwer 

hero Held 

high hod 

inch Zoll (Maß) 
immediätely jogfeid), unmittelbar 
inündàtión Ueberfdwemmung 


join vereinen 

just gerecht, foeben 
labour Arbeit, arbeiten 
léa:nel gelehrt 


löse verlieren | real wirklid) 


hick Giiid 


mägnificent prädtig 
maintain behaupten 
mankind Menfchheit 
mässäcre Gemetet 
medicál ärztlid) 
mentión erwähnen 
merit Berdienft 
message Botidaft 


mind Geift 


néighbóur 9tad)bar 
niece Nichte 


pérmissión 


plain einfad), Ebene 
plaintiff Angeflagter 
play fpielen 
position Stellung 
precede voraugefen 


prévidusly 


probably wafridjeintid) 
property Eigenthum 
pröof Beweis 

pröve beweijen 

| race Rajfe, 


ràise heben, 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer, 
edruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. 
ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
intérpreter, góvernment, countenänce, conduct, desert; dagegen condüct, desért. 


reason Grund, Vernunft 
regard betradjten, Achtung 
row Reihe 


save retten, auger 
sàfety Sicherheit 
scarcely taum 
scarlet fdjaríad) 
secret geheim 
seldóm jelten 
separäte trennen 
shell Mufchel, Bombe 
sömehow irgend mie 
speech Rede, Sprade 
stätement Angabe 
sufferer Leidender 
swöep fegen 
tired miibe 
tocsin Sturmglode, -geläute 
trade Handel, Gewerbe 
truly wahrhaftig 
trident Dreizad 


Erlaubniß 


vorher 


wär Krieg 

wear tragen 

whenever wenn immer 
whömsoever wen immer 


Wettrennen 
erheben 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star = star, felt = felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes o) 
= moss, full = full, physic = fisik. 

ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = hau; dagegen soul = sohl, mòw = moh. 

ough = aoh (wie unten angegebenes â), z. B.: fought = faoht; dagegen döugh = doh. 

oi = eu, z. B.: oil = eul. 

ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: sòciál = sohsch’l, occàsión = okä-isch’n, mótión = mohsch’n, pàtient = pä-isch’nt, 


glazier = gli-isch’r. 


Alle Vocale mit Accent | DerAccentaigu verleiht | Der Accent circonflex ver- Verschiedene Consonanten: 

grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: chürch = tschórtsch 
englischen Alphabet, | deutschen ö und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist = kemist 

daher z. B.: dem a den Laut ä, das â etwa wie aoh (o-hal- g = g, z B.: get = get 

ale = à-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im osterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
he ch pán = pänn halter), das & wie ä und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enöff 
mind — meind her = hörr das ö wie u, j = dsch, z. B.: july = dschulei 
stone (und zwar langes o) | bird = bord Zi. Bi: sh — sch, z. B.: dish — disch 

— stohn sóme — sóm fäll — faohl s (fett) — sch, z. B.: sure = schur 
tüne — Hun but = böt where = uär t (fett) — tsch, z. B.: nàtüre — nä-itsch’r 
try — trei dó — du w =u, z. B.: jew = dschu, few = fiu 


EE 


gee STENO-TACHYGRAPHIE. f 


Das Lehrbuch nebst Soufflenr dieser vorzüglichsten, kürzesten und in 
wenigen Stunden erlernbaren Schnellschrift, für den Selbstunterricht, erschien 
schon in dritter Auflage und wird durch den Vorsitzenden der steno-tachy- 
graphischen Gesellschaft, Herrn A. LEHMANN, Berlin, Bergmannstrasse 13 
I., bei Einsendung von 2 MK franko versendet. 


Abonnements-Ginladung. 


Seit 1. Juli 1818 erscheint in Bergzabern wieder das bekannte 


„Südpfälzische Wochenblatt.“ 


Abonnementspreis, durch die Post bezogen, X 1,25. Viermalige Aus- 
gabe wöchentlich mit zweimaliger Beigabe des beliebten Unterhaltungtblattes 
-> „Der Erzähler.’ occ— 

Das „Südpfälzische Wochenblatt“ bespricht die politischen Ereignisse in 
objectiver und ruhiger Form ohne alles Parteigezänke und richtet namentlich 
sein Hauptaugenmerk nicht allein auf die localen Interessen der Stadt Berg- 
zabern und deren nächsten Umgebung, sondern auch auf die Vorgänge in der 
ganzen Pfalz, worin dasselbe durch gefiillige Correspondenzen zahlreicher 
Freunde wesentlich unterstützt wird; ebenso finden die Interessen des Han- 
dals, Gewerbes und der Landwirthschaft in demselben geeignete Vertretung. 

INSERATE, welche durch das „Südpfälzische Wochenblatt“ grosse 
Verbreitung finden, werden mit 8 A die vierspaltige Zeile berechnet. 

Es ladet zu zahlreichem Abonnement ergebenst ein 

Bergzabern, im März 1879. as " 

Die Redaction und Sxpedition des „Hüdpfälzifhen Wodenblattes. 


Abonnements-Einladung 


Die 

LL © 
„Jüdische Presse“ 
in BERLIN 
beginnt mit nächster Nammer ein neues Quartal. 

Dieselbe wird auch in Zukunft si h bestreben, ihren Lesern Arbeiten 
aus der Feder der hervorragendsten jüdischen Gelehrten zu bieten, durch 
das Feuilleton eine angenehme Unterhaltung zu verschaffen und die das 
Judenthum betreffenden Nachrichten so schnell als móglich mitzutheilen. 

Unsere Correspondenten in allen Welttheilen, die bevollmä:htigt sind, 
uns telegraphisch von allen wichtigen Ereignissen zu benachrichtigen, stehen 
uns in diesem Bestreben treu zur Seite. 

Was das Feuilleton betrifft, so sind wir in der Lage, unsern geschätzien 
Lesern das Beste zu bieten: 


„Erzählungen“ von S. Kohn, 
Verfasser des „Gabriel.“ werden neben andern schönen Novellen in der 
„Jüdischen Presse“ veröffentlicht. 

Der Abonnementsbetrag beträgt bei der Post sowohl, wie auch bei 
unserer Expedition 3 -/ vierteljährlich; für das Ausland 3 MX 50 9; es 
ist fü€ die Leser sehr zu emipte list nur bei der Post zu abonniren, weil 
dadurch das Rechnungs- und Postanweisungsporto erspart wird. 

Um jede Unregelmässigkeit in der Zusendung zu vermeiden, ist es 
nothwendig, bei der Post sofort das Abonnement anzumelden. 


Hochachtungsvoll 


Die Expedition. 


Printed by D. Kranzbühler in Neustadt (Rhenish Bavaria). 
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Specimen nümbers (Probenummern) gràtis. 


An unsere Abonnenten. 


Wir bitten hiermit diejenigen unserer Leser, deren Abonne- 
ment mit dem 31. März zu Ende geht, dasselbe baldigst entweder 
bei der Post, dem Buchhandel oder auf directem Wege zu er- 
neuern, um Störungen oder Verzögerungen in der Zusendung 


dieses Blattes zu vermeiden, 


Mit Vergnügen sind wir bereit, auf. Verlangen denjenigen 
Personen, welche sich zu abonniren wünschen, gratis Probenum- 
mern sowohl des ‘Interpreter’ wie des ‘Jnterpréte’ zugehen zu 


lassen, 


zu Grunde liegende Idee zuerst zur praktischen Verwirklichung 
gelangte, und dessen seltener Erfolg wohl jede weitere Empfehlung 
Inhalt bei beiden Blüttern vóllig ver- 
Quartalpreis des ‘Interprète? der gleiche wie für den 
Die Direction. 


überflüssig machen dürfte. 
schieden. 
& » 

Interpreter. 


tion superfluous. 
ferent. 
‘The Interpreter.’ 


TO OUR SUBSCRIBERS. 


In order to avoid delay in the dispatch of the paper, we beg 
our readers whose subscription ends on the 31st of March to re- 
new it as soon as possible, either at the Booksellers’, the Post, 
or the Office of the paper. 

We will, with pleasure, send specimen numbers, when re- 
quested, to those who wish to subscribe, both of ‘Zhe Interpreter’ 
and of ‘ L Interprète? in which latter paper, as is well known, the 
in welch’ letzterem bekanntlich die unsern Journalen | idea on which our journals are based was first practicaily realised, 
and whose rare success may well render any further recommenda- 
The contents of the two papers is totally dif- 
The price, per quarter, for ' L'Interpréte' the same as for 


The Publisher. 


————————————————————————————————————————ÁÁ———— 


Berlin, March 26th. 

The eighty-second anniversary of the Em- 
peror William’s birthday was celebrated at 
the Royal Palace in the Linden Avenue! by 
a family festivity of the most intimate cha- 
racter, in which none but his Majesty's re- 
latives and the members of his household 
participated.* After receiving the congratu- 
lations of the royal family and the foreign 
Princes at twelve o'clock, the Emperor re- 
ceived Count Moltke, and an hour after- 
wards Prince Bismarck. The Emperor is 
still suffering from the effects? of his recent 
fall. His brother, Prince Charles, the grand- 
father of the Duchess of Connaught, has 
also been so unwell lately that his recovery 
was considered doubtful,’ and, although he 
has rallied, he is still confined to his house. 
It was therefore determined to forego the 
splendid and fatiguing receptions® general- 
ly held on “ Königs-Geburtstag.” The usual 
evening party and State Concert were also 
omitted ;? and it is even stated in the Berlin 
papers that ‘considerations, arising from 
the actual condition of the Emperor's health,* 
will probably prevent the remainder of the 
Court programme for the present season 
from being carried out."* It is earnestly 
to be hoped that the vigour of the Em- 
peror's constitution,!^ which has hitherto 
successfully withstood so many trials,'' will 
ere long enable him to shake off the con- 
sequences of this last mishap.!' 

The Daily Telegraph concluding a long 
article says:—In England we have learnt 
to appreciate and revere in his Majesty an 
elect nature, at once high-souled and sweet- 
tempered, valorous and gentle, enterprising 
and conscientious.!? His own subjects, wor- 
ship him as they may,!* cannot pay him 
on his natal day a more sincere tribute of 


* Bugang, (b. fat. advenire fiugufomumen) — * an 


of. Reiner, außer b. Verwandten, tfeifnam — 3 Teidet 
mod) an bem Folgen — * f. Wiederherftellung als zweifel 
Haft erachtet ro. -- 5 fid) etwas erholt (wieder gefammeft) 


f, muß er b. Haus nod) hiten (confine einfperren) — 
5 e8 ijf daher beftimmt w., auf b. glänzenden it. ermildert- 
den Empfang, rof. ..., ju verzichten — 7 b. gewöhnt. 
++ Gejelfid)aft w. weggelaffer — $ in Betracht b. gegen- 
wärtigen Gefundheitszuftandes Sr. M. — ? wird ivaBrídjf. 
hindern, daß ... ansgefithrt w. — 1 daf b. lebensfräftige 
Stativ, (Leibesbeichaffenheit) — ` 11 erfolgreich fo viele Pritz 
jungen ausgeftanden D. — '? e ihm ermöglichen m., b. 
Folgen bieje8 ... Unglücs (Wißgefhids) abzufchlitteln — 
Hs wiv gelernt, . etme ausgewählte N., zugleich hod) 
gefinnt (gefeelt) u. gut gelaunt, tapfer. (== brave) u, fanft= 
milthig, unternehmend. w. gewifjenhaft, zu fdjütger — 31 
eigenen Unterthanen, wie fie ihn aud) verehren mögen 


sympathy and admiration than that to which 
we heartily contribute!5 on this side of the 
Channel, wishing him wealth of days, health 
and happiness, such as he has richly merited 
by a long life of fruitful labour and un- 
stinted self-sacrifice. 1° 

In the recent debate in the Reichstag on 
the proposed autonomy of Alsace-Lorraine, 
after a very remarkable speech from Deputy 
Schneegans on behalf of self-government’? 
for the annexed provinces, Prince Bismarck 
rose to reply, and said the previous speaker 
had profoundly impressed him,!* but that 
& certain appeal which he had made in the 
direction of Paris can find no echo in Ger- 
many. "The Chancellor concluded :—* If we 
are quiet and have patience this German 
oak, formerly pulled down by the French, 
now propped up by us, will regain its 
strength.!* Let us see that it does.” Prince 
Bismarck’s speech was greeted by a storm 
of applause from all sides of the House. 

Munich, March 26th. 

Dr. Johannes Huber, Professor of Philo- 
sophy at the University was found dead 
in his bed on the morning of the 20th inst. 
His funeral took place on Saturday and 
was very numerously attended by all classes 
of people. Professor Dellinger was the 
only member of the clergy present. 


Pesth, March 26th. 

On the arrival of the Emperor at the 
scene of the disaster of Szegedin, His Ma- 
jesty was received with great cheering by 
the people. The Mayor made a'speech to 
which the Emperor answered a few hearty 
words. His Majesty then stepped into a 
pontoon, and was rowed through the ruins?? 
of the town. He stopped at some of the 
larger buildings which still stand, and spoke 
to some of the unfortunate inmates, telling 
them to bear up well in their misfortune?! 
that help was coming, and everything pos- 
sible would be done for them. After the 
inspection, the Emperor returned direct, 
via Pesth, to Vienna. 


15 können ihm zu f. Geburtstage feinen aufrich- 
tigerert ... ermeijem, als den, mí. mir ... beiftimmen — 
18 indem wir ihm Reidjthum an Tagen, Gefundh. u. Glite 
in! den, mie er e8 duch ein... frucjtbaver Mrb. u. ame 
befdyrünfter Selbftaufopferung reichlich verdient f. — 17 bee 
buts Selbftregierung — '9 einem tiefen Eindrud auf ihn 
gemacht D. — !? wenn wir ung ruhig verhalten u. Geduld 
h, wird: diefe big, Eiche, wi. einft b... .. gefällt (nieder- 
geriffem) wm. u. jest... geftilgt mw., ihre Kraft wieder er- 
langen — 2° m. burg b. Sritmmer .. . gerudert — 
"C jprad) . . ., fie follten ifc Unglücd mit Muth ertragen 


Berne, March 26th. 

The Swiss Council of States has resolved, 
by 21 votes against 15, upon the re-establish- 
ment of capital punishment? ? in Switzerland. 

Paris, March 26th. 

An important meeting was lately held at 
the Chamber of Commerce in support of 
Free-Trade doctrines and the maintenance 
of treaties of commerce** with foreign na- 
tious. Representatives of the chief towns 
were present. It was decided to make a 
collective appeal to the Minister of Com- 
merce and to the President of the Customs 
Commission, in favour of a revision of the 
tariff and the renewal of treaties. 

— General Moulin has been put under 
arrest for refusing to allow the band of 
one of the regiments to play?' the Marseil- 
laise during .an inspection of his troops by 
General Lefeyre, and it is even hinted that 
this offence!5 against the national air of 
France, as the Marseillaise has lately been 
officially styled will be visited upon Ge- 
neral Moulin by the withdrawal of his 
name?‘ from the Army List. 

— The three-act comic opera Fatinitza, by 
Herr Franz von Suppe, which had a run?" 
of more than four hundred nights in Vienna, 
was produced on the 15th inst. at the Nou- 
veautés in Paris with the greatest succass. 
The mise en scene is superb; the scenes of 
the Russian camp, with the snow on each 
side of the Danube, of a Mohammedan ba- 
zaar, and the view of St. Petersburg from 
the Neva, are triumphs of scenic art. 

—The Revue de Geographie announces that 
M. Coffin, of Lyons, has founded a French 
African Trading Company,?5 which will 
establish its head-quarters at the mouth?! 
of the Volta, that is to say on British ter- 
ritory.?? It is also said that negotiations 
are in progress?! which will place Dahomey 
under the protectorate of France. 

Brussels, March 26th. 

Intelligence has been received here of 


j ?? die Wiedereinführung (rein- 
troduction) ber Todesftrafe befchloffen — 2 zur Unter- 
ftügung der freihändlerifihen D. i. zur Erhaltung der 
Handelsverträge — ?* weil (for hier = because) er 
nicht erlauben (fih weigert, zu erlauben) wollte, bafj b. 
Mufit . . . fpiefe — 25 e8 ward fogar darauf Dingebeutet, 
daß Beleg Vergehen — 2% Sura bie Ausftreihung (Ent: 
jiebung) f8. Namens... beftraft m. (to be visited by 
heimgefucht werden; visitation Heimfuchung, aud) das 
Vifitiven = Befichtigen) — "7 wmunterbrodjen gefpieft m. 
(run Lanf) — Ze Hamdelsgefellichaft gegrilnbet B. — 2° an 
b. Dtiindung — "7 auf brit. Gebiete — 31 bag Verhand- 
lungen im Gange f. 


the death at Hekongou of M. Wauthier, the 
Belgian explorer in Central Africa. 
Rome, March 25th. 

The Vatican has recently addressed a 
fresh communication to the Catholic Bi- 
shops in Germany, enjoining upon them 
to co-operate in the restoration of con- 
cord?? between Church and State. 


London, March 26th. 

The Queen’s journey being taken with 
the object of procuring rest and quiet, of 
which, after her late trials, her Majesty 
stands in much need,?? the Queen intends 
to preserve the strictest incognito,s* and 
will travel under the name of the Coun- 
tess of Balmoral. 

—The Prince of Wales has sent 105 
to the Austro-Hungarian Ambassador for 
the sufferers at Szegedin. The Mansion 
House fund for the same purpose amount- 
ed,35 on Saturday, to £6,300. ` 

—Indian Affairs. The first despatches re- 
ceived at Tachkent, since the death of the 
Ameer announce that tranquillity reigns 
there,** and that Yakoob has been proclaimed, 

It is expected by the Atghans that Eng- 
land will settle the question as to who shall be 
their next ruler.?' They express themselves 
content with such an arrangement,?? but 
would rather be governed by the British. 

Intelligence from Burmah states that King 
Theebo is constructing fortified works, ** 
and making other warlike preparations. 
The King is also asserted to have sum- 
moned the Burmese inhabitants!" of Ran- 
goon to return to their own country, threat- 
ening to have their families executed in 
case of non-compliance.*! 

— The Zulu War. The full .practical 
strength of the Zulus, including very young 
as also very infirm men, is 40,000. 

Although it has been officially denied 
that such is the case,*? it is well known in 
certain circles at the East-end ot London, 
that a large firm of gunmakers in the di- 
strict have been for the last six months 
(and still are) engaged‘® in preparing fire- 
arms for the Zulu-King. A considerable 
number of extra-hands** have been engaged 
by them, and have been working night and 
day to complete the orders received from 
the agents of the firm who are trafficking 
with his sable Majesty.4° A large number 
of rifles of the old Enfield pattern are being 
purchased and cut down and transformed*® 
into short carbines. The same firm has 
been buying up all the old flint guns it 
can find, and converting them into per- 
cussion arms. Some hundreds of cases of 
these were received last week, and large 
consignments‘? sent out in different vessels. 


St. Petersburg, March 25th. 

The Persian Heir-Apparent is, it appears, 
about Loi? visit this capital, and there are 
at the same time rumours current of pre- 
parations for increased activity on the 
Attrek this spring.** It must be borne in 
mind that the routes by which General 
Lomakin must operate in order to move 
eastward from the Attrek are all imme- 
diately bordering on Persian soil5? and 
therefore the announcement of the ex- 
pected visit of the Persian Prince seems 
confirmatory of the reported movements?! 
on the Persian frontier. 


9? ben f. B. ... anbefehlend, 
zur Wiederherftellung d. Eintracht . . . mitzuarbeiten — 
39 bg b. Reife .. . unternommen w., um Rube u. Stille, 
deren... nad) ihren nmeufichen Pritfungen fo nöthig Dat, 
zu erhalten — %* beabfidjtigt, das ftrengfte Fncognito zu 
bewahren — 35 belief fih anf — 28 daß dort Ruhe hevriche 
— 31 b, Mfg. erwarten, daß Engl. die Frage üt Bezug 
auf ihren künftigen Herrfder, beftimmen w. — "7 fie 
iprechen fid) mit einer folden Anordnung zufrieden aus — 
59 Keftungsarbeiten herftellen läßt — *° fo wird behauptet, 
fol b. Einmohner ... aufgefordert B. (is asserted — 
is affirmed = is said — is stated to have Zei — 
31 indem er droht, im Falle der Ummillfährigkeit, ihre 
Fam. hinrichten zu laffen — +? officiel verleugnet (fr. nier) 
baf Soldes b. Fall fet — "3 bejcäftigt — ** Arbeiter 
(bef. in Fabriken) — *° b. Aufträge (Befehle) auszuführen, 
wl, die Agenten erhielten, bie mit f. [hwarzen (aud) Zobel, 
Zobelpelz) M. Handel treiben — *° alte Gewehre v. ... 
Mufter werden gefaujt u. abgejd)nittem u. in ,.. vertwan- 
delt — 37 Ueberlieferungen — 28 muthmafliher — fhein- 
barer Erbe (— heir-presumtive) ift im Begriffe — 
19 e8 [aufen and) Gerildjte iiber Vorbereitung fiir eine ges 
fteigerte (vermehrte) Thätigeit ... im Frühjahr — 5° man 
muß fih erinnern, daß ... au perfe Gebiet (fr. sol) 
grenzen — ** feint b. berichteten Bewegungen zu beftätigen 


Curious Law-Case. 


Materials for a highly Läb three- 
volume novel might be found in a case re- 


cently heard in the Court of appeal! The: 


defendant,? in January, 1878, purchased, 
at the sale by auction of the goods and 
chattels® ef an old lady named Anne Mid- 
lam, then recently deceased,* an old oaken 
bus 3 The article was knocked down to 
him for the trifling sum* of four shillings ; 
but, on examining his purchase, he found 
a secret drawer at the bottom? in which 
were forty guineas, bearing a date anterior 
to the year 1792. "Together with the mo- 
ney were two memoranda, one relating to 
the repair of a watch,? belonging to a cer- 
tain John Bennet, and the other couched 
in the following terms :!° “When my uncle 
Brown gave me fifty guineas at. Christmas 
as a present for waitng on him during his 
illness.!! Anne Lofton, Broomieshall, 1798.” 
The discoverer of the guineas made no secret 
of his good luck; whereupon the executors 
of Mrs. Midlam claimed'* the money, and 
on the defendant declining to restore it, 
an action was brought against him.'* For 
the defendant it was shown that there had 
been a person named Anne Lofton living 
at Broomieshall, in 1798; that she died, at 
the age of eighty-three, at Smethwick, 
that she had relatives'* of the name of 
Bennett; and that down to the time of her 
death she was in the possession of a box 
closely resembling that’5 in which the gui- 
neas were found. At her death her niece's 
husband took possession of her property, 
and sold it in 1872. The plaintiffs,'$ on 
the other hand, called two servants of the 
deceased Mrs. Anne Midlam, who swore 
that she had had the oaken box in dispute 
for at least four-and-twenty years, and that 
she was accustomed to keep her valuables 
in it,” but they never heard her allude'® 
to the secret drawer or to the guineas. 
Anne Lofton, it was proved, was neither 
related to, nor acquainted!? with Anne Mid- 
lam. The counsel?? for the plaintiffs said 
that, although the box and the guineas 
may have originally belonged to Anne Lof- 
ton, she might have disposed of them in 
many different ways?! during a period of 
more than seventy years; but the Lord 
Justice pointed out that, assuming?? that 
the guineas had once belonged to Anne 
Lofton, and had somehow passed into the 
possession of Anne Midlam, such possession, 
if it were an unconscious one, would con- 
fer no title upon the latter.?* The guineas 
were in a secret drawer, and Mrs. Midlam 
made no mention of them either in her 
will, or on her death-bed. His lordship 
arrived at the conclusion that the two 
servants had been mistaken** in saying 
that their mistress had had it in her keep- 
ing? for four-and-twenty years, and that 
she had in reality?’ bought it in 1872 at 
the sale?" of Anne Lofton’s effects. Judge- 
ment, therefore, went for the plaintiffs,?® 
who will consequently keep their guineas, 
or such remnant thereof as will not be 
melted away by a neat little bill of costs, 
as between lawyer and client. 

Pv Ne 1 por b. Appellationshofe verhört w. — 
2 Angeklagte (Vertheidiger; v. fr. déféndre vertheidigen, 
verbieten; wogegen im Engl. defend nur vertheidigen) — 
3 faufte (erwarb) bei einer BVerfteigerung v. Immobilien 
(chattels Habe u. Gut; v. fat. capitale eigtl. Vermögen) 
— * die damals vor Kurzem geftorben — © eidjene Kifte 
— © w. ihm fitr b. geringe Summe . . . zugejchlagen — 
7 fand er eine geheime Schublade am Boden derjelben — 
8 zwei Bemerkungen — °d. Ausbefferung einer Tafdjer- 
uhr betreffend — !° in folgenden Aırsdr. abgefaßt (eigtl. 
niedergelegt; v. fr. coucher) — 1! als Gejdjent für b. 
Aufwartung bet ihm während fr. Kranth, — 17 worauf 
b. Teftamentsvollftreder . . . beanfpruchten (v. Tat. cla- 
mare rufen; hierzu clamour Gejdrei u. clamorous 
&c.) — 18 fid) weigerte, e8 zurlidzugeben, ftrengte man 
eine Klage gegen ihn an — 17 Verwandten — 1 genau 
derjenigen ähn), (gfeidjenb) — 1% b. Kläger (v. fr. plaindre; 
fat. plangere; dazu engl. complain fid) beffagen) — 
17 daf fie gewohnt w., thre Werthfahen darin aufzube- 
wahren — 18 erwähnen (darauf anjpiele) — +° weder 
verwandt nod) befannt — 2° b. Anwalt — °?! f. fie auf 
verjdjiebene Weife dariiber verfiigen fónnen — °? mies 
darauf hin, daß, annehmend — 2" ein folder Befig, wenn 
er ein unbewußter wire, ber Letteren teine Berechtigung 
darauf verleihen m. — 29 fam zu dem Schluffe, bap . . . 
fid) getäufcht h. — 25 daß ihre Herrin ihn... . in ihrem 
Gewahrjam gehabt h. — 7% wirkt. (in Wirklich.) — 77 bei 
dem S3erfaufe (and) Verfteigerung; V. sell verkaufen, — 
35 b, Michterfpruch lautete daher ir b. Kläger 


od 


Breechloader. . 


The following extract from a work pub- 


Cetewayo's first Sight of 94 


lished some years ago, is not without in- 


terest at the present moment. Captain Lind- 
ley, the author, relates that having been 
detained? at Cetewayo's kraal* some days, 
awaiting the permission of old King Panda 
to proceed,? he invited Cetewayo and his 
principal chiefs to witness some rifle prac- 
tice.! A target of wood and canvas, about 
8ft. square, was set up,? and a range of 
1,000 yards and another of 300 were care- 
fully measured off and the firing began. 

“When Cetewayo and his headmen were 
all assembled in state, ^ we commenced 
operations by Wilhelm, the * long Yankee," 
and Roger, our three crack shots,® firin 
each a dozen rounds at the thousand yar 
range; the natives laughing at and ridienl- 
ing their taking up their stand at this, to 
them, perfectly ineffective and absurdly great 
distance,? and wittily ? asking whether they 
would be good enough to try a shot at 
the moon afterwards. But the merriment 
of the mockers was soon turned into amaze- 
ment,'! when they saw that out of thirty- 
six shots fired, no less than twenty-two 
were placed in the target. 

It was curious to see the wonderful gesti- 
culation, expressive of surprise,!? through 
which those scornful savage elders of the 
previous moment now went at this per- 
formance.!* Slapping their bare and brawny 
thighs,!* throwing up their fists with sudden 
jerks,!? and cracking the fingers of each 
hand in that peculiar way in which the 
Kaffir gives emphasis to his expressions, !5 
the whole assemblage of chiefs and warriors 
abandoned themselves to the manifestation 
of their emotions,!! the air meanwhile re- 
sounding!? with the deep bass chorus of 
their exclamations, *Wow! Ma-me; Bayete!" 
—a form of salutation!? only used to a great 
chief—“ Minigi isazi! Tina mangala! Wow," 
&c., "Bayete!" (Very clever people! we 
wonder.)?? 

We made them wonder a little more 
directly. Our original party of five, each 
of whom possessed a Snider rifle, now 
moved up to the 300 yards range, and 
after informing the excited natives that we 
could kill fifty men in the time that they 


1 erfier Anblid eines Hinterfader(-Gewehres) — ? ba er 

. aufgehalten m. (v. fr. détenir) — 38. Erlaubniß v. 
. . . pir Weiterreife abwartend — * [ub er ©. u. f. erften 
Häuptlinge ein, Zeuge einer Bühfen-Schtegbung zu m. — 
5 eine Zielfcheibe v. Holz u. Gegeítudj, o. 8 Quadratfug, 
w. aufoeftellt — © eine Schufweite v, . . . w. jorgfülttg 
abgemejjet — 7 als .. . in gr. Staat verjammelt ro. — 
* damit, dag W., b. lange Zanter (Beiname ber Anglo- 
Amerikaner) i. R., unfere drei tiihtigften Schiigen (crack 
w. häufig zur Bezeichnung des Vortrefflichften einer Art 
gebr., 3. B.: a crack ship, a crack player, &c.) — 
9? dariiber fpottend, daß. . . gänzl. unmirfjante u. (äer), 
gr. Entfernung — 7? wigig — 11 b. Luftigt. der Spötter 
w. jedod) bald, in Verwunderung verwandelt — 1? eg war 
intereffant, b. wunderl. Geoerden, alg Ausdrud der Ueber- 
rafhung, zu beobadjter — 1" wi. jene fpottenden wilden 
(ir. sauvage) Xelteften von vorher bet bem Scaufpiele 
jegt machten — "7 thre nadten, fleiichigen Oberbeine fhlagend 
— 35 ihre Fünfte plößl. ftoßweife emporredend — 1° u. 
bie Finger ... in jener eigenthiiml. Weife fnaden madjenb, 
auf wl. b. Kaffer f. Ausdride verftiirft — 17 gab Däi. 
ben Kumdgebungen ihrer Gefühle hin — 18 während b. 
Quft . . . wiederhallte — 18 eine Begrüßungsformel — 
20 fehr geíd)idte Leute, wir erftaunen 


* The kraals of the King, princes, and great 
chiefs, are all protected with high wooden stock- 
ades, pierced here and there with small low en- 
trances,! large enough to admit one person at a 
time. The inner enclosure,? where the chief huts 
are situated, is guarded by zig-zag stockade work, 
very strongly built. "There are about twenty kraals, 
with from 400 to 3,000 huts in each, and each gar- 
risoned by some 2,000 men. There is a military 
kraal about three miles north of Rorke’s Drift, 
and a large military border kraal to the southwest 
of Iteleze, in the direction of the Lower Drift? of 
the Tugela. Military kraals are only barracks, and 
not fortified. The King's kraal at Ulundi is 500 

ards in diameter, and shut in by hills and bush. 

he King has had a new magazine built‘ fifteen 
miles from Ulundi, at the junction* of the Black 
and White Umvolosi Rivers. It is called Amanze- 
kanze, and is surrounded by dense bush, into which 
the Zulus would probably retire in case of defeat.* 


1h, Hlttendörfer . . . find alle burg hohes 
böfzernes Pfahlwerk befhügt, vol. . . . v. El. niedrigen Ein- 
gängen burdjbrodjen ift — * b. innere Giünfriebigumg (en- 
close einfließen) — * in ber Richtung der niederen 
Strömung — * 6... . bauen laffen — © Zufammenfluß 
— ĉu. ift b. dichtem Gefträuc umgeben, in mf. fih . . . 
im Falle einer Niederlage wabhrideint. zurlidziehen m. 


could count a hundred, and having set one 
of the chiefs to do so in a loud voice,?! 
we began firing at the target just as fast 
as we could load?? and fire. Kaffir count- 
ing is a longer operation than with us, 
the words in which they express their fi- 
gures?? being so long; and by the time 
that the chief had finished calling out the 
hundred we had fired no fewer than fifty- 
five shots, fifty-three of which were counted 
im the target. 

D the previous astonishment of the Zulus 
was great, their surprise and amazement 
now became frantic.24 Old and venerable 
warriors forgot their infirmities and dignity, 
to caper about and gesticulate for a brief 
space like very lively juveniles.?®° Stout 
young warriors beat their breasts,** cracked 
together the fingers of first one hand and 
then the other, and smote their dusky 
thighs,*" as though either going out of their 
minds or determined to do themselves some 
grievous bodily harm.*?  Cetewayo alone 
stood silent, grave, and thoughtful, his 
eyes bent upon the ground, and his whole 
attitude expressive of profound and abs- 
tracted meditation.?? 

The loud wow-wows! ma-mes! and ba- 
yetes! of the crowd rang echoing through 
the air with hoarse reverberation*? for some 
time, mingled with the cry,*! * Vuma, um- 
lungo, vuma! Ku isimangaliso!" (Bravo, 
white man, bravo! It is wonderful—mira- 
culous!) 

But the chief stood silent and thought- 
ful amidst it all. At length, starting from 
his abstraction, he stepped up to us, 27 seized 
hold?3 of one of our rifles and earnestly 
examined it; but the thing was a mystery 
to him, he had never seen a breechloader 
before. After turning it over and over, 
and striving in vain to satisfy his curiosity, 
he appealed to us for explanation. "7 

“How do you load it so quick and fire 
it so fast ?35 Where is the stick ? " (ramrod.) 


We stated that it did not require one, 
and showed him a Boxer cartridge?* tell- 
ing him that all he had to do was to in- 
sert it in the breech, at the same time 
opening the same and exposing the cham- 
ber,?? to his no little astonishment. 

* Tt has a door,” he cried. “A door at 
the very place where it ought to be 
strongest?®—a hole where it ought to be 
solid! But where is the powder? How 
do you make the bullet go without putting 
in any gunpowder ? " 

Then we told him that the powder was 
contained within the brass cartridge, be- 
hind the ball.*? 

“Well, but where is the cap?" he in- 
quired. 

We pointed that out. 


After thinking a few moments, he asked 
if there were many such guns in England. 

' Any quantity,"*? we replied, *izinku- 
lungwaneeziskumi" (tens of thousands). 

“And your yamabutos (soldiers) have 
them ?" pursued he. 

Answering this in the affirmative, he made 
no further inquiries ;*! but the event had 


91 jt, nachdem wir 
einen der Häuptlinge beauftragt h., e8 mit lauter Stimme 
zu thun — * fo fdjnell, als wir faden . . . f. — ?3 das 
Zählen bei den R. it.. ., ba b. Wörter, womit fie ihre 
Zahlen bezeihnen — ?* m. ungeftiim — ?5 bergafem ihre 
Sebredjff. u. Wiirde, um auf furze Seit Luftfpritnge (v. fat. 
caper Ziegenbod) u. Geften, wie febr lebhafte junge Leute, 5. m. 
— 28 yilftige, junge Krieger fchlugen fid) b. Bruft — 
27 fchlugen (= struck) an ihre dunfeln Schenkel — 2% als 
ob fie b. Sinne verloren D. ob. entichloffen w., fih ernftl. 
(v. fat. gravus) förperl. Leid anguthun — 2 auf b. Boden 
gerichtet (bend biegen) u. f. ganze Haltung briüdte die 
tteffte (— deepest) u. abgefondertfte Betradjtung aus — 
30 erihallte nadtlingend . . . mit Deijerem Wiederhall — 
31 vermifht (— mixed) mit] bem Rufe — 9? fuhr aus 
ir. Geiftesabwefenh. auf u. Schritt zu uns hinauf — 23 er- 
griff (hold Bier mur zum 9tadjrud) — ?* nachdem ev es 
bin u. her gedreht u. fih vergebens bemitht (beftrebt) h., 
f. Neugierde zu befriedigen, wandte (berief) er fidj um Erti. 
an ung — #5 wie ladet ihr e8 fo gefhwind u. feuert es 
fo fdjmeff ab (quick lebendig; nbd. qued [in Quedfilber; 
engl. quicksilver] u. erquiden) — °° daß man feinen noth- 
wendig B. (require erfordern) u. zeigten ihm eine 98. 
Patrone (fr. cartouche; v. cartel Papierftreifen mit Auf- 
idrijt) — 27 fie in b. Lauf einzufchieben (fr. insérer), 
indem mir zu gleicher Zeit denfelben öffneten u. b. Kammer 
bloß ftellten — 38 gerade an bem Plate (very fier des 
Stadjbr. wegen), wo es am ftärkften f. folte — 9? in b. Mef- 
fingpatrone hinter der Kugel enthalten m. — 4° irgend eine 
Anzahl — 31 bejahend antworteter, ftellte er teine wei- 
teren Fragen (auh 9tadjforfdjungen) mehr an 


evidently made a deep impression‘? on his 
mind. Unable to comprehend the nature‘ 
of the strange and wonderful, and, to them, 
new weapons, the crowding throng of coun- 
cillors and chiefs, unanimously declared 
them to be “ umtargati” (bewitched) ;44 but 
Cetewayo did not seem to think so. His 
genius, I believe, soars high above‘® that 
of his people. He justly attributed the 
breechloaders to the superior knowledge‘ of 
the white man, and his mind became ab- 
sorbed in contemplation of the utter hope- 
lessness of ever being able to oppose them.** 


*3 b, (Sreignifj b. 
augenfdeint. einen t, Gürbrud . . . gemacht — *° unfähig, 
b. Natur . . . zu begreifen — ** b. andrängenden Haufen 
Rathe . . . erklärten einftimmig, baf fie berfert fet (witch 
Here) — +ë f. Genie . . . (debt (fr. essorer; v. fat. 
aéra Luft) Bod) iiber — ** mit Redt fchrieb er . . . ber 
überlegenen Senntnig .. . zu — #7 f. Geift vertiefte fid) 
im b. Betrachtung ber gänzl. Hoffrungslofigt., ihm jemals 
widerftehen zu fönnen 


Tonsure or Sokan 
of the 


Siamese Princess Si-wilai-laks. 


(Conelusiön.) 


Now came women dressed as Chinése, 
Japanese, and others. Thére wére Malays 
and Indian wömen véiled,45 and most cù- 
ridus of all wére the wild women of Siam, 
the Karens and Laos, fine, well-formed 
dámsels,*9? with long hair, curidusly pläit- 
ed,47 all in embroidered dresses of sombre 
hues and indescribable complication.4® Then 
the Siamese sérvants of the princess, many 
hundred lively girls, wéaring scarves of 
the brightest cólówrs,*? with th&r direc- 
tresses ` tw6 white pofiies led by vermillión- 
clad grooms followed, and then several hún- 
dredman-sérvants, all wéaring white jackets ; 
à regiment of soldiers in European uniform 
forming the rearguard. When the princess 
reached the wall where the King was, hé 
rose to receive her. She did homage®? by 
raising hér hands above hér head. The 
throne was raised a little, and the King 
lifted her from it, after which théy stöod 
together on the wall. The whöle escort 
now made thrée bows with military preci- 
sion, and then King and Princess passed 
intö the thróne-róom before described. On 
leaving the hall the King as hè reached 
the Foreign Pavilion stopped tó exchange 
a féw words with the Consul of Gérmany. 
On the next day the Consul of the United 
States was similarly honöured.5! On the 
fourth and great dày, the ceremóny com- 
menced sóon after daybreak, in accordance 
with the mandate of the Royal astrologers. 39 
The Princess arrived in procession &s be- 
fore described, and was led intö the great 
hall tô bé sháved.?* Her hair, already ar- 
ranged in three tufts, was solemnly cut off 
by three great princes with scissörs,d* and 
then shaved with gold, silver, and steel 
razörs.5° The Candle of victory was ex- 
tingwished.‘® Then, still clad in white, shé 
was carried in procession tö the föot of 
Kräilät,. and séated on à marble bench in 
à póol representing the Lake Anodad,** the 
holy lake, whóse waters spouted from the 
mouths®® of an elephant, à horse, à bull, 
and à Dän, The pretty Siwilai began tô 
shiver.5® The King took five jars of gold, 
silver, brass, bronze, and stone, and poured 
holy water over her.°° She shóok and âl- 
most cried, amid her glories, with cöld.®! 
After the King, the greàtest princes, prin- 
cesses, and nöblemen süccessively poured 


*5 verjchleiert (altfr. veile; nfr. voile; lat. velum Vor- 
Bang, Segel) — *° fhón gemadjjeue Fräulein (v. altfr. 
damoiselle) — 47 feltfam geflodjtenen H. — *5 v. butter 
Farbe u. unbefdjretbl. verwidelter Zufammenfegung — 
** lebhafte Mädchen, bie Schärpen (v. fr. écharpe) v. b. 
bunteften Farben trugen — ^? fie huldigte — 5! gleicher 
Weife beehrt — 5? den Befehlen der fgl. Sterndeuter gemäß 
— 5* um rafirt zu w. — 5% m. mit einer Sceere (altfr. 
cisoires; nfr. ciseaux; immer "DL. fowie snuffers Licht- 
puge; spectacles Brille 2c.) v.. . . feierlich abgefdjnitten 
— 55 ftählernen Rafirmeffern (fr. rasoir [v. raser raftren; 
lat. radere]; raze {djleifen — dem Erdboden gleich madjen; 
erase ausradiren; erasure Ausradirung) — 59 b. Sieges- 
fidt w. ausgelöfht — 57 auf einer Marmorbanf, inmitten 
eines Teides, vof. . . . borftelfem folte, gefest — 55 aus 
dem Maule ... hervorquoll — 5° zu fdjauberi — °° nahm 
5 Krige v. . . . tt. gof gemeifte8 W. iber fie — © fie 


` zitterte (fchlittelte fih) vor Kälte mitten in ihrer Gerrit. 


water ver her with irritating deliberà- 
tión,9? And for about half án hour she had 
tô endure this trying rite.5? Then shé re- 
tired, tô à ctrtàined pavilión,** and was 
dressed in magnificent royal róbes. The 
Prime Minister ánd Minister of Foreign 
Affairs, gorgedusly clad Aer angels, es- 
corted her up the mountain, and at the 
top shé was recéived by the Celestial Prince, 
uncle of the King, as Vishnu. The King 
also ascended. In the Palace of Vishnu 
shé was invested with à royal crown,®® 
received the blessing of the gods," and 
then descended in full royal st.te, cóvered 
with jewels, ánd wäs cárried in processión 
thrice round the mountain. But at this 
instant the procession suddenly became 
gay°® and brilliant, the angels almost mi- 
rácülówsly changing their cólóur.9? They 
arrived in white, but directly the tonsüre 
wás compléted áll chànged tó pink or róse 
tints.7? The ladies of the páláce now 
showed gold and cólóured scarves! instead 
of silver, and coloured sarongs in place of 
white. The white ròbes ot the cändidäte 
wêre cxchänged for the golden pomp and 
rich apparel of Royalty. Even the clildren 
transformed thé/r dress tô pink coats and 
pink stockings,'? and the white band round 
théir topknots and coronets was réplaced 
by a red one.'? The red silk netted röbes?* 
of the archangels, cövered with göld em- 
broidery, appeared truly splendid. The 
morning’s ceremony lasted?? in all about 
thrée hours, and happy must the little Prin- 
cess have felt when, blazing with diamonds, 
the admiration of 20,000 spectators, shé was 
carried away td rest.'5 In the afternóon 
she was again brought in procession tô hear 
à religious sérvice, but now the Buddhist 
monks and abbots ceased tô participate in 
the ceremony.*7 The Great Throne had 
been made Over tô the Brahmans,’® and 
éach day thére was a ceremony of passing 
flame round the Princess, the rite of Wien- 
Tien, ‘‘ turning the candles.” In the centre 
of the hall, the plan of which is à cross of 
equal arms, on a throne of möther-of-pearl 
the Princess sát crowned,*® facing twó py- 
rácrids, formed éach of several gold vases 
of gradually diminishing size, standing one 
in the öther.®° These, called Bai-Si, con- 
tained gold, silver, flowers, plantain leaf, 
cocoanut, and other vegetable food, an offer- 
ing’! tô the angels of the air. Théy wêre 
at first covered with gilt pyramidal cóvers. 
Behind them stöod the twö Chief Brah- 
mans, with fifteen large wax candles, fixed 
on crystal, gold, and silver stands. Next 
tô the Brahmans was seated the ex-Régent, 
then the great Ministers, while all round 
the building, on chairs placed close tó the 
wall stöod stately rows®3 of Princesses and 
noblemen, save in the south transept, whére- 
in, screened from the view of men but 
participating in the ceremony, wêre tbe 
very greatest ladies of äll.®® The King 
himselt did not join this circle,*4 but sát 
in the centre of the hall, near the Prin- 
cess. The Brahmans lit** the candles, and 
passed them one by one tô the ex-Regent, 
wbó, with a wave of his hand, guided the 


9? mit aufrerzender Kaltblütigl. — Bedadtiamt. 
— 55 während... mußte fie b. befdjwerl. feiert. Gebraud) 
(Ritus) aushalten (for ift hier, wie häufig, Gott during 
angewendet) — Dn dann zog fie fih in einen mit Bore 
hängen verfehenen P. zuri — 65 b. erte DL... der 
auswärtigen Angelegenh., prahtvoll oi . . . gekleidet — 
68 w. ihr eine fgl. Krone aufgefegt — 9° empfing b. Segen 
der Götter — 95 wurde b. Proz. plógf. blendend (daze 
[veraltet] verwirren, betäuben) lebhaft (eigtl. [uftig) — 
*9 indem . . . faft wunderbar. (v. fr. miracle Wunder) 
ihre Farbe wechjelten — 7° fobald b. T. vollendet w., m. 
Alle in Rofa-zarbe (v. fr. teint; Part. v. teindre [fat. 
tingere] färben) verwandelt — 7! zeigten g. it. farbige 
Schärpen (fr. écharpe) — 77 vertwandelten ihre Kleidung 
in r. Rode u. r. Strümpfe — 7% um ihre Zöpfe (Ober- 
fnotem) . . . m. burg ein rothes erjegt — 7* b. rothfeid. 
filetgeftridten Gewänder — 7* dauerte — "8 alg fie, vor 
D. glänzend, d. Gegenftand der Bewunderung dv... . 
Zujdauern, zur Ruhe gebradjt v. — 77 Mönde u. Aebte 
hörten auf (fr. cesser) an ... Theil zu nehmen — 75 den 


Br. itbermadjt w. — "9 gegeniiber (fr. vis-à-vis, verfirzt 
aus visage; engl. face Gefidjt) . . . ftehend — 89 eine 
jede ans. . ., v. allmälig fic) vermindernder Größe, ge- 


bildet, indem bie eine üt der andern ftand — #1 enthielten 
.. + Blumen, Platanenblätter, Cacaonug u. andere Pflan- 
genfpeijert als Opfer — 5? ftanden ftatt(. Reihen — 5? aufer 
in b. fidi. Querfdiffe, wo, v. b. Anblide . . . befdjlit, 
b. allerhidften . . . Damen m. — *5* ftellte (vereinte) fid) 
m. üt b. Kreis — 55 zündeten . . . an (Part. v. light 
Licht [ob. Feuer) anfteden) 


scented fläme®® töwärds the Princess, änd 
immediätely passed the candle on.** So 
the fifteen candles wäre passed on from 
hánd tó händ round the vast häll, Zoch 
one mäking the flàme mömentärily incline** 
töwärds the Princess. While this went 
forwärd®® the Chief Brahman raised the 
cövers from the Bai-Si pyrämids. The ju- 
niór Brahmans beat thé r pecüliár drüms, *? 
and the place was filled with wild music 
and chanting by hidden müsiciáns.?'! Five 
times the cándles passed round the building, 
and then wöre händed back tó the Brah- 
mans, «hó süddenly extingwished them, 
blowing the smóke tówárds the Princess.*? 
Then the Chief priest händed her föod, fresh 
cocoanut from the Bai-Si, of which she Ate 
à small portion. The King poured on her 
hands hóly water, which shé passed over 
her head, and so ended the last ceremöny 
in the hall. The noblemen stréamed out 
tô their séats on the lâwn,”3 the dancers 
resumed their dance, and sóon afterwards 
the processión returned ás it had cöme. 
This ceremony of blowing Kwan— which 
word also means smóke—is symbolic ot 
wafting góod And beneficent spirits?! tô- 
wärds the sübject of the ceremóny. The 
bád spirits hád béen álready driven ánd 
kept out by the white cord.?5 For three 
r9»: 3è mit einer wellenartigen 
Bewegung . . . b. parfilmirte FL. . . lenkte — 9? reichte 

+ . weiter — 8% ein Fedes b. Fl. augenblid(, . . . fenfend 
— $9 während des Vorganges — 9° riihrten (fchlugen) d. 
Br. ihre eigenthiiml. Trommeln — ?' Gefang (v. Kirden- 
mufif; fonft singing) v. verborgenen M. — 27 b. Rand) 
gegen . . . blafend ?* fteömten nad) ihren Sigen auf 
b. Rafenplate hin —  ** verfinnbildlicht das Wehen guter 


u. wohlwollender Geifter — 95 burd) b. m. Schnur aus- 
getrieben i. fern gehalten 


days Wien-Tien was. performed éach after- 
nóon, änd then the Sokan ceremöny ended, 
and the Princess resümed her ordinary dress 
and pürslits,°® During the last three days 
presents, möstly in cásh, flowed in liberálly 
tô the lap of the a/mond-eyed Siwilai,?5 and 
altogether shé will have accümülated?? about 
£10,000, Every one whö gave received some 
little sonvenir in retürn?? from his Mäjesty. 


e8 Beichäftigungen (v. fr. 
poursuivre verfolgen) — 27 ftrömten reihi. Gefdjente, 
meiftens in baarem Gelde, in b. Schooß der mandeläugigen 
©. -- ?5 zufammengehäuft — °° in Erwiederung 


Varieties. 


The Märriäge-Market át Suwalki. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 


A market which dóes not stánd in the 
cälender and yet belongs tó the möst re- 
markable is the märriäge-market at Suwalki 
in Posen. It takes place twice à yéar. The 
girls wishing tó-márry plàce themselves at 
the market in rows three deep, ánd the 
young fellows whó wish tô take tô them- 
selves & wife are often long in séeking and 
choosing, for choice brings tröuble, until 
éach has át last found the right one and 
has made = struck à bargain, And léads 
home the bride in a cärriäge or rather still, 
in a sledge. Probably about sixty sledges 
occüpled by bridal cöuples drive quick as 
lightning through the streets, whilst thöse 
whé have found no húsbánd remain at the 
market till dark, and then retürn höme 
out of hümóur. 


T" 


Mysterióser Fund.! `, 
(Zum Usbersetzen in's Englische) | 
In dem, breiten Talferbette?, bei. Bozen 
stiessen* am Dienstag ein paar‘ Arbeiter 
auf einen kleinen hölzernen Sarg, mit der 
Aufschrift: „Er ruhe sanft!“? aus welchem 
ein starker Verwesungs-Geruch® hervor- 
drang.? Nach der Grósse!? des Sarges zu 
schliessen,!! konnte er nur eine Kindes- 
leiche'” bergen.!® Die Vermuthung musste 
Jedermann naheliegen,!* dass hier ein Ver- 
brechen!5 vorliege.’® Sofort'! wurde die 
Anzeige erstattet,’* und bald darauf eilte +9 
eine Gerichts-Commission?? mit dem Staats- 
anwalte?! und den Sachverständigen?’ in 
die Bozener Pfarrkirche,?® wohin indessen ?4 
der Sarg gebracht worden war, um die 
nöthigen Erhebungen zu pflegen.?5. Nach 
genauer'* äusserer??” Besichtigung?! des 
Sarges schritt?° man endlich zur Oeffnung 
desselben. Unter lautloser?? Stille?! wurde 
der Deckel’? gehoben und im Sarge lag 
im Zustande?? ziemlich?* tortgeschrittener?5 
Verwesung ein — Schoosshündchen. 36 


! mysterious discovery — ? wide bed of the 
Talfer — ? hit upon — * couple — 5 wooden cof- 
fin — ° superscription — "rest in peace —'* smell 
of decay — ? proceeded — 10 from the size — 
11 to conclude — }* corpse of a child — 18 con- 

,tain — 14 the supposition must have occurred to 
every one — !* crime — !* involved — 17 forth- 
with -- 18 the report was sent in — 19 hastened 
— * judicial commission — ?! crown-prosecutor 
— * competent persons — 29 parish church — 
?" meanwhile — * to make the necessary in- 
quiries — *® close — *7 exterior — # inspection 
— 3? proceeded — °° mute — * silence — ?? cover 
33 state — **tolerably — *5 advanced — ?* lap-dog 
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beem 


camp Lager 
candle liht 
carry tragen 

case Kifte 
celebrate feiern 
celestial himmlifd 
chair Stuhl 

clad gekleidet 
clérgy Geiftlidjfeit 


admiration Bewunderung 
admit zulaffen 

àge Alter, Zeitalter 

àir Luft, Lied 
amazement Erftamen 
amid amidst inmitten 
anniversáry Jahrestag 
apparel Kleidung 
appläuse Beifall 

arise entftehen, erheben 
arrange ordnen 

arrival Ankunft 

art Runft 

ascend fteigen 
astonishment Erftaunen 
attend begleiten, beimohnen 


behind hinter 

believe glauben 

blow bfafen, wehen 
border Grenze, Rand 
bréechloader Hinterlader 
bull Stier 

bullet Kugel 


cáp Mite, Haube, Zitndhiitden 


bindung 
conclude jchließgen 


convert Befehrter 
cóver deden, Dedel 


deliberàte berathen 
desire wiinfdjen 
descend herabjteigen 
directly fogleid) 
door Thür 


éarnestly ernftlid) 
equal gleich 


communication Mittheilung, Ber- 


consideráble beträchtlich 
convert umändern, befehren 


delay verzögern, Auffhub 


Vocabulary, 
| excite aufregen 
exchange auétaujdjen 
exclamätiön Ausruf 
explorer "border 
| extinguish ausibjdjen 
festivity SFeftlichfeit 
food Nahrung | 
foreign fremd, ausländiich | 
fortity verftärten, befeftigen 
fünd Fond 
generálly gemüfnlid) 
gestichläte Geberden madjen 
gild vergolden 
gún Gejdjüt, Gewehr 
hàir Haar 
heartily ferstid) 
hill Higel 
hòle loh 
hòly heilig 
intimàte vertraut 
important wichtig 
lake Landjee 
laugh faden 
lately jitigft 


mentión 


pérform 
pontóon 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von 


learn lernen 


magnificent pradtvoll 


| mirácuülóus wunderbar 

| móther-of-péarl Perlmutter 
| mouth Mund, 3üübuug 
móve bewegen 


| pain fchmerzen, Schmerz 
pains Wtiihe, Schmerzen 
participate fid) bethetligen 
pày bezahlen 

people Bolt, Leute 


pour gießen 
previous vorhergehend 
pürsüe fortfahren | 
räise heben, erheben 
range Schhiweite 

reach erreichen 

recóvery Wiederherjtellung 
reply erwidern 

restore wiederherftellen 
resüme wiederanfnehnen 


shave rafiren 

shot Schuß, gefdoffen 
| shüt zumadjen 

silent fti, jchweigfam 
smoke Raud, rauchen 
state autfagen 

stand Gejtell, ftehen 

| strange jonderbar 
successively nad), einander 
südden plöglid ` 
shpérb pradtvolf 
surprise lleberraffjung 


OR | thigh Schenfel, Oberbein 
uprräghten | thoughtful gedunfenvotl 
Briidenfahn | thds be 

top Spige, oberfte Ende 
tuft Biifdhel 

| turn wenden, drehen 
try verfuden 

utter äußern, üuferft 


erwähnen 


| warlike friegerifd 

| weapon Waffe 

within innerhalb 
without außerhalb, ohne 


Emil Sommer, 


Alle cursiv (legend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright — reit, knowledge — noledsch. 


Alle fettgedruckten \ 


ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: interpreter, góvernment, countenänce, condüct, desert; dagegen condüct, desért. 
Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star — star, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 


moss, full = full, physic = fisik. 
ou, ow = au, z. B.: found = faund, how 


hau; dagegen sdul = sohl, mów = moh. 


ough = aoh (wie unten angegebenes å), z. B.: fought = faoht; dagegen dough = doh. 


oi! eu, ezl iB.” Joil = reul: 


ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: sóciál 


glazier = glii-isch’r. 
Alle Vocale mit Accent 
grave lauten wie im 
englischen Alphabet, 
daher z. B.: 


Ale = ä-il 
hé — hi pán — pänn 
mind — meind hér — hórr 


stóne (und zwar langes o) 


— stohn sóme — sóm 
tine = tiun büt — bót 
try = trei 


Der Accent aigu verleiht 
den Laut etwa eines 
deutschen ö und nur 
dem a den Laut i, 
daher z. B.: 


bird — börd 


sohsch'l, occásión 


Der Accent circonflex ver- | 
leiht breiten, dunkeln 
Ton und lautet daher 
das à etwa wie aoh (o-hal- 
tiges a, ungefähr wie im osterr. 
halter), das & wie ä und 
das Ó wie u, 


Zi 
fäll = faohl 
where = när 
dö = du 


Im Kreise Bingen, . 
ferner einem sehr grossen Theile der Kreise Mainz und Alzey, sowie links 
der Nahe bis Stromberg und Kreuznach finden ANZEIGEN die wirksamste 
Verbreitung:durch den in BINGEN zweimal wöchentlich. erscheinenden 


und Nahe-Boten 


Rhein- 


(Binger Kreisblatt) 


= Aufinge — 2500 — Auflage = 
welcher zugleich amtliches. Verkiindigungsorgan und das gelesenste Blatt in 
Namentlich geschäftlichen Anzeigen sichert die 
In Bingen selbst 540 Abon- 
Dass 29 verschiedenen Insertionstarifen yon Annoncen-Expeditionen 
die Auflage des Blattes blos- mit 900 statt 2500 aufgeführt ist, beruht auf 
Insertions-Auftrüge nehmen entgegen die Ex- 
pedition in Bingen, sowie alle soliden Annoncen- Bureaux. Abonnementspreis 


Bingen und Umgegend ist. 
grosse' Verbreitung. des Blattes besten Erfolg. 


nenten. 
Verwechslung: resp. Inıthum. 


durch, die Post. bezogen A. 1,25 pro Quartal. 


Bingen a. Ab. 


Spedition des ,,Ahein- und Nahe-Boten.“ 
Printed by D. Kranzbühler in Neustadt (Rhenish Bavaria). 


okü-isch'n, 


mótión = mohsch’n, pàtient = pä-isch’nt, 


Verschiedene Consonanten: 


ch = tsch, z.B: chürch = tschörtsch 

ch = k, z. B.: chemist — kemist 

gi-"g,z. B.: get —, get 

g (fettgedruckt) — dsch, z. B.: gill — dschill 
gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = endff 

j > dach, z. B: july = dschulei 

sh — seh, z. B.: dish — disch 

s (fett) — sch, z. B.: sure — schur 


t (fett) tsch, z. B.: nàtüre — nü-itsch'r 
w =u, z. B: jew = dschu, few = fiu 
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Berlin, April 2nd. 

Prince Waldemar, third son of the Crown 
Prince, died on Thursday morning, at half- 
past three. His death is deeply lamented! 
in the capital. He completed? his eleventh 
year on Feb. 10th last, and had, by his win- 
ning manner and striking intelligence, be- 
come a general favourite? even outside the 
Imperial household. He was in perfectly 
good health‘ on the Emperor's birthday, 
and was one of the first to wish his grand- 
father many happy returns of the day.’ 
On the following Monday he complained of 
a sore throat,® and on Tuesday took to his 
bed.” The physicians in attendance did 
not perceive danger until Wednesday 
night, when Dr. Langenbeck was called in 
for consultation. After several hours of 
mortal anxiety, the doctors informed the 
Crown Prince and the Crown Princess? to- 
wards three in the morning that they might 
retire to rest, as there was no imminent 
danger.! ^ As they left the sick room the 
Prince opened his eyes and said in English, 
“ Good night," which were the last words 
he uttered.!! Half an hour afterwards he 
lifted his head from his pillow,'? immediately 
sank down again, and was no more. The 
malady to which the young Prince suc- 
cumbed is described as diphtheria, compli- 
cated by a sudden oppression of the heart. '? 


— The last debate on Alsace-Lorraine in 
the Reichstag has resulted in the adoption 
of the motion originally introduced!* by 
Deputy Schneegans, for endowing the an- 
nexed provinces with an autonomous Go- 
vernment.!? Prince Bismarck and Herr 
Windthorst took part in the discussion. 


—The sum of money received for the 
statue of Gauss, including the 3,000fr. given 
by the Emperor of Germany, and the 3,000fr. 
given by the Duke of Brunswick, amounts 
to 41,000fr. The sculptor has completed 
the model of the statue, which is to be 
cast in bronze.'" The Government of Berlin 
has ordered the pedestal, which is to be of 
Swedish granite. 

— Sir G. B. Airy's election as a Foreign 
Member of the Berlin Academy has been 
confirmed!" by the Emperor of Germany. 

Vienna, April 2nd. 

The Political Correspondence publishes in- 
telligence from St. Petersburg that the ne- 
gotiations between Russia and England re- 
specting the measures to be taken in Eastern 
Roumelia for the preservation of tranquillity 
and the observance of the Treaty of Berlin 


1 tief betrauert — * vollendete — * w. durch f. ein- 
nehmende (gewinnende) Art it. Weife u. auffallendes Ber- 
ftändniß, ein algem, Liebling ‚geworden — + vollfommen 
gefund — 5 allgem gebrf. engl. Geburtstags-Begrüfungs- 
form — 8 ffagte er iiber Halaweh — 7 legte er fid) (be- 
nahm fid) 2c.) — P b. behandelnden. Aerzte wurden b. Ger 
fahr erft ... gewahr — H nah mehreren Stunden Todes- 


angft meldeten b. A.. 2, — 19 fid) zur Nuhe begeben 
fönnten, ba feine nahe ©. bevoritehe — "3 jprad) (äußerte) 
-— !* fob er f. Kopf v. b. ‚Kiffen — s !* D Rranfh. 
(= disease), wI. ... unterlegen ift, m. ... befdjrieben 
wí. compficivt (verwidelt) ro. durd) einen plöglichen Herz- 
fhlag — !* b. Deb. hat al Ji. gehab:, baf ber b. ... 
urjprgl. vorgebradjte Antrag angenommen m. — +5 mit 
einer Aut. = SGelbftvegierung gu- verfehen (a. fr. douer, 
wis. neben doter v. fat. dotare) — !9 in Br. gegoffen m. 
foll (cast aud) Guf, werfen 2c.) — 1 b. Wabl .. . ift 
v. ... beftätigt w. 


after the departure!* of the Russian troops 
are making most satisfactory progress,!? 
but the project for an occupation of that 
province by troops of one or more of the 
neutral Powers has been completely aban- 
doned.?° 

—Dr. Kiemann, the Austrian medical dele- 
gate, has telegraphed to the Government from 
Wetlianka, that the little girl, ten years of 
age, who was recently attacked by the pla- 
gue,?! has already left her bed, and that no 
fresh cases of sickness have occurred.?? The 
demolition and burning of the infected houses 


continue.?3 
Paris, April 2nd. 


The question of the return to Paris ot 
the Senate and the Chamber of Deputies 
still occupies the attention of the press in 
a marked degree.” The principal argu- 
ment in favour of a change is the great 
saving of time which would be effected25 if 
the Houses of Parliament assembled nearer 
home. 

— The vote of £10,000 for expenses con- 
nected with the representation of France at 
the Sydney Exhibition has been agreed to.?® 


— Lightning by electricity has become so 
general that the best medium of transmit- 
ting the fluid is now a question of the?* 
highest practical importance. An ingenious 
plan has been invented? by which electri- 
city, in any conceivable quantities,?? can 
be transported to any distance without loss, 
and tapped at any number of points?? on 
the way. It can thus be utilised for any 
variety of iudustrial or domestic purposes, ?! 
for telegraphy, tor the illumination of publie 
edifices or private houses, for the telephone, 
or for any purpose to which electricity is 
applied. The inventor could manufacture, 
at any spot, however distant,®? enough of 
the fluid to supply an entire city,?* deal- 
ing it out at given points with the cer- 
tainty and with more than the ease?* with 
which water and gas are distributed. An 
entire line of railway, for instance, could 
in this manner be fed,?5 all the towns and 
villages passed through being supplied in 
any required measure,?5 and at any number 
of points. 

— M. de Lesseps will preside over an Inter- 
national Congress about to meet at Paris 
in May for the purpose of discussing the 
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— 55 in jeder erforderlichen Menge (Mag) 


various schemes proposed for the construc- 

tion’? of a Central American Ship Canal. 
Rome, March 30th. 

The final appeal of Passanante, the man 

who attempted the life of King Humbert 
at Naples last year, has been rejected.3® 


London, April 2nd. 

Her Majesty and Princess Beatrice ar- 
rived at Baveno on the 28th ultimo.?? On 
reaching the Italian frontier the Queen re- 
ceived a despatch from the King and Queen 
ot Italy welcoming her Majesty on Italian 
ground. During the whole journey the 
incognito of Her Majesty has been most 
strictly preserved.*® 

—It is stated in the Scotch newspapers 
tbat an investigation into the position of 
the City of Glasgow Bank's estate,*! under- 
taken a few days since‘? by two skilled 
Edinburgh accountants with the full sanc- 
tion*? of the liquidators. has brought out a 
much worse result!* than the original estim- 
ate at the time of the failure, and that the 
deficiency is now ascertained! of 6,000,000. 

—The Mansion House Szegedin Relief 
Fund on Saturday amounted to*9 428,350. 
The Lord Mayor has transmitted £7,000 
to the Minister President, Herr Tisza, at 
Buda Pesth, for distribution.47 

— What is regarded as a very hard mea- 
sure was lately meted to a man by naval 
court-martial:* The prisoner admitted‘? 
deserting from the Royal Marines, but 
pleaded that he had an unconquerable lia- 
bility to sea-sickness,5? and was constantly 
ill on shipboard. Finding his life wretched 
and his constitution weakened,5! he left 
the Marines and joined5? the 52nd Regi- 
ment, He appeared in the uniform of a 
corporal having been promoted for good 
condnot.5? He stated he wished to serve 
the Queen. These facts were admitted as 
true, and, nevertheless, this bad sailor and 
good soldier was sentenced** to six months’ 
imprisonment, with hard labour. 

— Afghan War. Advices’5 from Jella- 
labad state that the Shinwarris are as- 
sembling, and that the Mollahs are incit- 
ing them to insurrection.$6 

At a meeting of the Indian Association 
held at Caleutta it was resolved to peti- 
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das Bureidjenbe) ift jest auf ... feftgeftellt — 48 d... 
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51 bd er j. Leben efend und f. Gejundheit (Leibesbefdyaffen- 
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tion Parliament against the whole of the 
expenses of the Afghan War being borne 
by India,5? and also against the remission 
of the cotton duties.5® 

The negotiations between the Indian Go- 
vernment and Yakoob Khan are proceeding.°? 

— Zulu War. Long dispatches have been 
received from Sir Bartle Frere and the Go- 
vernor of Cape Town. Sir Bartle Frere 
confirms the news,*° that the Boers are un- 
friendly, and have refused to lend or sell*! 
oxen trains or waggons, but there is noth- 
ing to fear in regard to their antagonism.®? 
They are a poor people, with few soldiers. 
Colonel Wood has a large number of dif- 
ferent tribes working under him, who wil- 
lingly help him with oxen and waggons 
and in throwing up fortifications.9* 

In compliance with a requisition from 
the clergy and laity,95* a day of humilia- 
tion? was appointed by Sir S. Bulwer, on 
account of the many transgressions of the 
colonists, and the great calamity which has 
befallen them.55 It has been mentioned as 
a singular coincidence? that the 12th of 
March, the day assigned as** the day of hu- 
miliation, should be the second anniversary 
of Sir B. Frere’s arrival in South Africa. 

St. Petersburg, April 1st. 

A certain Countess Panin has been ar- 
rested on the charge of being connected‘? 
with the Socialist movement. This lady's 
mother is the most intimate friend of the 
Empress, and her father, General Maltsoff, 
is the owner of large estates in the Go- 
vernment of Smolensk and Vitebsk. 


Constantinople, April 1st. 
The sultan has given a portion of his 
plate and jewellery to be melted and con- 
verted into money’ for the use of the 
State treasury. 
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Scmelzung u. Verwandlung im Geld hergegeben 


An innocent man condemned 
to death.' 


A notorious criminal, William Peace, 
lately executed for murder,? shortly before 
his execution confessed another murder of 
which an innocent man was falsely accused 
and wrongfully? condemned to death in 1876. 
The sentence was, however, commuted to 
penal servitude for life,* and since that time 
he has been confined in the convict prisons. 

William Habron, an honest hard-work- 
ing lad* of eighteen, was suddenly arrested 
in his bed and put on trial for an assassina- 
tion? of which all now know he was not 
merely innocent but ignorant. Against 
his simple faith in Divine justice,? agaiust 
those fervent protestations at his trial which 
nobody thought it worth while to report, (9 
sentence of death was passed!‘ upon him 
on the 27th November, 1876, and under 
this awful anguish'? he lay in the con- 
demned cell until the 19th of December 
following, twenty-two days of mortal agony, 
the terror of which words utterly fail to 


1 ein unfchaldiger M. zum Tode verurtheilt — ? ein 
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, burden. 20 


picture, 13 If conscious guiltlessness bore up 
is spirit, 4 with what grieyous sense o 
wrong, auld dbspairitig tHoughtd of the ways 
of man's Justice, 13 must have filled his 
heart! Habron was already come within 


thirty hours of the scaffold 18 the executioner | 


had visited the prison to take grim mea- 
sure for his victim’s weight and stature for 
the halter;!? the gallows was in course of 
erection!® for him and another convict, 
when the exertions of some of the Man- 
chester people, with his good friend and 
master, Mr. Deakin, at their head pro- 
cured a respite!? of execution. Yet, even 
after this, no commutation of the sentence 
was made known until the February fol- 
lowing, so that there still ensued forty or 
fifty days more of wearing suspense scarce- 
ly less heavy to bear than the previous 
At last tlie innocent lad hears 
that the black shadow of the gibbet?' has 
passed away; but that he is to remain a 
prisoner for life under penal servitude. 
Peace repeatedly declared that he had rather 
be executed than toil on in the painful 
slavery of the life-sentence.?? The young 
Irishman went through eighteen months of 
oakum-picking?? at Millbank, and then was 
taken to the stone quarries?* at Portland, 
where he has toiled, hidden?* and forgotten 
ever since. He ceased to be a Christian 
man with a Christian name and surname? 
—he was “© 1,547," in hideous gaol-garb 
and chains??—taught no trade,?* because 
for him there was no hope or future, and 
having nothing but his faith and innocence 
to sustain him.*? “I prayed day and night,” 
he says, ^ and never quite lost hope." 

At the trial, where the police, the Crown 
lawyers and the jury united to pronounce 
the case complete?" against the Irish lad, 
amid them sate, grim, taciturn and amused, 
the real perpetrator of the deed of blood.?! 
The recollection of the spectacle, however, 
was vivid enough with the hardened sinner 
Peace to force him?* to reveal it as soon 
as the sure approach of doom?? had put 
an end to hope or fear in his heart. In- 
quiries were instituted,?* the evidence of 
a London gunmaker gave singular con- 
firmation to the criminal's statement, and, 
on Monday, the 17th of last month, in 
obedience to a telegram from the Home Of- 
fice, preparations were made for the release *§ 
of William Habron. At a quarter-past five 
on Tuesday morning “CO 1,547" got up? 
to begin another of the long, weary prison 
days of which he had endured so many.?* 
"C 1,547" even in the prison garb was 
not repulsive-looking,?? and his large Irish 
eyes brightened when he was told he was 
wanted,* and some officers of the prison 
came into his cell and bade him follow 
them.‘? They gave him no hint that his 
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_warder’s hall,*° where they stripped 1 


" punishment for another's crime was over.*? 


As William Habron, late “C 1,547,” pats 
it—“ They said never a word,#3- but took 
me to the weighing-room and weighed 
me,** and then walked me to the Lies 
o 
my clothes, and gave me another suit.46 
They then brought me outside the front 
gatet? to the governor's room, to undergo 
the doctor's examination,*® and answer his 
questions as to general health, and so forth. 
I answered him as well as I could, and 
then knew, from seeing two or threeother pri- 
soners, that we were going to be moved*? 
from Portland. I supposed I looked a little 
surprised, for the chief warder asked me 
if I did not know I was going away in 
the morning, and I answered him that I 
did not. Nor did L"5? It had been ar- 
ranged that Mr. Deakin, the employer! ot 
the three Habrons, who has all through 
William's severe ordeal?? reither flinched 
in his belief in his innocence nor relaxed 
in his endeavours to procure his release,5? 
should come from Manchester, meet Habron 
at Millbank, and take him under his charge 
to his relations®* in Ireland. Mr. Deakin 
was accordingly waiting at Millbank to re- 
ceive him when he arrived. “When I got 
to Millbank in a cab,"55 observes Habron, 
“T felt as if I were going among friends; 
for they were very good to me at Mill- 
bank. Soon the door opened, and I saw 
Mr. Deakin and the governor, and knew 
that I was free” The demeanour of “C 
1,547" when told that he was once more 
William Habron and a free man was sin- 
gularly free from Celtic exeitability.°° He 
acted like one who witnessed the accomp- 
lishment of something long and confidently 
expected,®? and says that he was sure the 
day of his release would come, as it had 
come. Mr. Deakin declares that while in 
his employement the Habrons regularly re- 
mitted money to their parents in Ireland,5® 
and moreover had a little hoard of their 
own to meet the first expenses of their de- 
fence.*® In William Habron, at least, there 
is a great fund ot simple faith and stead- 
fastness.®°° “I never believed,” he often 
repeats, “that I could be brought in guil- 
ty,#' and when I was condemned I felt 
sure I could not be hanged, for, as I told 
the priest, ‘God knows, you know, and I 
know that I am innocent of this crime, 
and an innocent man will never be allowed 
to suffer tor the guilty. 62 It was a very 
near thing,9? sir, he observes quietly 
enough. “Flanigan and I were to have 
been hanged together, and Marwood had 
actually55 been to look at me to measure 
my size and weight. Luckily for me I did 
not know who the man was who looked 
at me so curiously till afterwards. I should 
have felt very bad if I had known it at 
the time. But it was a dreadtul ten weeks, 
and if it had not been for the priest I do 
not know how I should have lived on at 
all. As is was, I prayed day and night, 
and never quite lost hope. God knew I 
was innocent, and I knew I should be 
released at last." The reason that Mr. 
Deakin was requested99 to meet Habron in 
London was, it is stated, that he might 
not fall into the hands of certain agitators 
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dp d who intended, if they could 
en) f ih: ie f ian C ERN al 
l ab ‚certain. houses of _enter-, 
ent.6? Several offers for his appear- 


and 10 inter 
get hold of he released Mm 
"show of him 

"län À % 1 2t f: f Sikip ) 
“ance at public places had been "promptly 
declined.5* It has been decided by the 


Home Secretary, and Habron's friends, that 


‘the monetary compensation to, be granted 
to him should be invested for his use in 
the names*? of the Roman Catholic Bishop 
of Salford and Mr. F. Deakin. Mr. Wil- 
liam Deakin has opened a list ot public 
subscriptions on behalf'? of the three bro- 
thers, whose savings were all exhausted by 
the trial,?! which cost them over £100. 


97 mem f. b. Befreiten 
in thre Macht bef. t, beabfichtigten, ihn in gewifjen Wirths- 
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The fatal boots.' 


JANUARY.—THE BIRTH OF THE YEAR. 

Some poet has observed, that if any man 
would write what has really hippened tô 
him? in this mortal life, hé would bé sure 
tó make a göod bóok, though hé never had 
met with 4 single adventure from his birth 
tó his burial,’ how much more, then, must 
I, whö have had adventures, most singular, 
pathetic, and ünpärälleled,* be able tô com- 
pile án instructive and entertaining volüme 
for the üse? of the public. 


I don’t mean tó say® that I have killed 
lións, or seen the wonders of trävel in the 
deserts of Arabia or Prússia ; or that I have 
been à very fáshiónáble character, living 
with dukes and peeresses, and writing my 
recollections of them ás the way now is.’ 
I never left this my native isle, nor spdke 
tö® A lord (except An Irish one, whd had 
róoms in our house, and forgot tó pay three 
week’s lodging? and extras); but, ás our 
immortal bard obsérves,!? I have in the 
course of my existence been so éaten úp by 
the slugs and hárrows of outràgeóws for- 
tune,!! And have been the object of stich 
continüál and extraordinary ill-luck,!? that 
I believe it would melt the heart of à mile- 
stóne!? tó réad of it—thát is, if à mile- 
stóne had à heart of anything büt stóne. 
. Twelve of my adventures, sü/tàble for me- 
ditation And perusál'* düring the twelve 
mönths of the yéar, hàve been arranged by 
mè for this work. Théy contain à part of 
the history of à great, and, confidently !> I 
may say, à good man. I was not à spend- 
thrift!# like other men. I never wronged 
any man of à shilling,!? though I am as 
sharp à fellow at a bargain as any'® in 
Eürope., I never injured à fellow créature ;!* 
on the contrary, on several occäsiöns, when 
injured myself, have shown the most wön- 
derful forbéaránce.*" I come of à tolerábly 
göod family; and yet, born tô wealth —of 
án inoffensive disposition,?! careful of the 


1 die berfüngnifbolfen Stiefel — ? was 
ihm wirfl. miberfafrem (gefchehen) ift — ? objdjon ifm v. 
fr. Geburt bis zu fm. Begräbniffe (bury [u wie 1 auszufpr.] 
begraben; verwandt mit bergen u. verbergen; aud) hat es 
b. Bedeutung „Burg,“ 3. B.: Canter-bury [-burg op. 
-borough] tein einziges Abenteuer begegnet m. — 
* Höchst fonderbar, riüfrenb u, Deijpielfo8 — 3 einen lehr- 
zeichen u. unterhaltenden Band zum Gebvaude ... zu 
verfaffen — ® id) will n. faget — 7 mit Herzögen u. 
Batrinen (Neichsbaroninen) gelebt u. m. Erinnerungen... . 
niebergeid)rieben h., wie e8 jetst gebrüudjf. ift — ® niemals 
verließ id) m. heimathl. Sujet. (— island), nod) fprad) ich 
mit — °? m. d. Miethe (eigtl. Logis) . . . zu bezahlen ver- 
gaf& — 17 wie unfer unfterbl. Barde (Dichter, Sänger) 
bemerft — 1! bin id) im Laufe... fo v. den Schneden 
u. Berheerungen des itberwältigenden Schidjals verzehrt 
(aufgefreffen) w. (harrow [haro] Hilferuf, after norman. 
SRotbjdjrei; davon fr. harer, harceler zum Kampfe reizen) 
— 129, Gegenftand fold) beftändigen . ... Mißgeichids — 
13 e8 w, b. Herz eines Meilenfteins erweihen (fdhmelzen) 
— ^ zum Nachdenken u. Melen (v. peruse durchlefen; 
ehemals mehr üt b. 3Bebeut, v. „prifen, > befihtigen) . . . 
pafjeub — !5 mit Zuverfiht (— with confidence) — 
1$ Verjchwender (aus spend auslegen, fpenden w. thrift, 
v. b. Zeitw. thrive gedeihen) — 17 id) that niemals... . 
um einen Schilling Unreht (wrong [Grundbed. , verbreft^], 
wie im ër, tort v. tordre) — !8 objchon ih bei einem 
Handel (altfr. barguigner fnidern) ein jo pfiffiger SBuvidje 
bin wie irgend Eimer — 19 beleidigte nie einen mr. Mit- 
menschen (=gefchöpfe) — 2° Langmuth (forbear fih ent- 
halten, gedulden) — *! v. harmlofer Natur (Anlage) 


"möney that I had 
T have 


2 
—I1 Poeh u down But ever since 
my journey of life began,?® And have, been 
m x ; D GE 


pürsüed by à complicátión of misfortunes?* 
‘such ás surely never happened tô any man 


büt?5 the tnhappy Bob** Stubbs. a 

Bob Stübbs is my nàme; änd I háven't 
got!'àshiling; T have borne the commis- 
sión ot lieutenant in the sérvice?® of King 
George, And ám now—but never mind?) 
what I ám now, for the-püblic will know in. 
à few nümbers more. My father was of the 
Sutfolk’® Stubbses—a well-tó-dó3! gentle- 
man of Büngäy. My grandfather had been 
à respected attórney?? in that town, and 
left my papa à pretty little fortune.*3 T was 
thus the inheritor of competence, and ought 
td bé?* at this móment a gentleman. 

My misfortunes mày bé said tó have com- 
menced about à yéar before my birth, when 
my papa, à young follow pretending tô study 
the läw®5 in London, fell madly in lóve?$ 
with Miss Smith, the daughter of à tràdes- 
man, whö did not give her 4 sixpence, and 
afterwards became bánkrüpt. My. papa 
married this Miss Smith, and carried hér 


off tô the cóuntry,'* whére I was born, in| 


án évil hour for mé. 

Were I tó attempt tó describe my éarly 
years,°® you would laugh at mè ás án im- 
postór; bütthe following letter from mamma 
tó à friend after hör märriäge, will pretty 
well show you what à poor fóolish créature?? 
shó wäs; ánd whät à reckless extrávágánt 
fellow was my other unfortunate parent.*° 
To Miss Eliza Kicks, in Gracechurch Street, London. 

O Eliza! your Susan is the happiest girl 
ünder- heaven! My Thomas is án angel! 
not a tall grenädierlike lóoking fellow, sich 
as I always vowed I would marry :—on the 
contrary, hé is what the world would call 
dümpy,*! and I hesitate not tô confess, *? 
that his eyes have à cast in them.*? Bút 
what then? when one of his eyes fixed on 
me, and one on my babe,‘ they are lighted 
up with án affectiön‘5 which my pen cannot 
describe, and which, cértainly, was never 
bestowed upon any wómán so strongly!$ 
as upon your happy Susan Stubbs. 

When he comes home from shöoting,*? or 
the farm, if you could sée déar Thomas with 
mé and our dear little Bob! as I sit on 
one knée, and baby on the other, and ás 
hé dances us both about. I often wish that 
we had Sir Joshua,** or some great painter, 
tô depict the group 29 for sure it is the 
prettiest picture?? in the whöle world, tô sée 
three such loving merry p£ople. 

Dear baby is the most lovely little créa- 
ture that can possibly bé,—the very image?! 
of papa; he is cutting his tóeth, and the 
delight of everybody.5? Nürse?* says, that, 
when hé is older, hé will get rid of his 
squint,5* and his hair will get à great deal 
less red. "7 Doctor Bates is as kind, and 
skilful, and attentive?* ás wè could desire. 
Think what a blessing t6 have had him! 


?* vorfichtig (jorgfältig) mit dem Gelde . . . u. begierig 
(eifrig), mehr zu bekommen — *3 id) Din beftändig bergab 
gegangen feit dent Anfange mr. Lebensreife -- ** wurde 
v, einer Berwidelung v. Unglücsfällen verfolgt — 25 wie 
fie fieri. niemals einem M. begegneten, aufer — 28 Ab- 
fitrzung fiir Robert — "bn... im Befite — 
28 b, Grad eines & im Dienfte — 2° fiimmert Gud) u. 
— 9" Sraffchaft im Often Englands — "1 in guten Her- 
bältniffen (— well off) — 27 ein augejefeiter Anwalt (v. 
altfr. atorner wohin richten, 3uvedjt madhen) —  ?? ein 
bitbfches P. Vermögen — "3 alfo m. ih b. Erbe (v: in- 
herit; fr. hériter erben) ber Wohlhabenheit (Qulüuglt.) 
u. follte . . . fein — * indem ev vorgab, die Nedite . . . 
zu ftudiverr — 3% jid toll verliebte — 37 heirathete . . . 
u. führte fie auf’s Land — 9 menm id) verfuchte, m. Zus 
gend (friihen F.) zu befchreiben — 39 wird Jhnen ziemi. 
gut zeigen, was für ein armes, thörihtes Geihöpf — 
*° i, weld) ein ridjichtsfofer, verid)menberijdjer Gejelf m. 
Vater w. (parent Vater ob. Mutter; im Pl. ,,Eltern”) — 
*! gejeßt (fury u. did; dumpling eine Art Pudding ob. 
Klog) — 27 id) ftebe n. am, e8 gu geftehen — 43 einen 
fchtefen Blid h. — ** babe baby tf. Kind, Säugling 
— 218 qp, fie v. einer Liebe beleuchtet (— ilfümined) — 
>S m. rof. gewiß niemals irgend einer Frau fo veichl. ge- 
Iëenft m. — *7 v. der Jagd (eigtl. Schiegen, b. h.: bie 
Sag» zu "up: bogenen hunt eine Jagd zu Pferde) — 
*5 Sir Fojhua Reynolds, engl. Bortraitntaler, + 1792 — 
+9 b. Gruppe zu malen (auch [djifbern) — 5° Senn gewiß 
(eigtl. surely) ift e8 das jdjónjte Bild — 51 das genaue 
Ebenbild — 5? er zahnet (mdrtl. idjueibet f. Zähne)‘. ift 
Sedermanns Freude — 53 b. Amme (fr. nourrice v. 
nourrir nähren) —  5* ba8 Schielen [o8 m. — 55 f. 
Haare 10. niet (einen gr. Theil) weniger roth — 59 fo 
gütig, gefhidt u. aufınerffam 


; And éager tô get more? | 


att 


{ sot. ad, eh vdád , ansb ..! veibA 
Ever since? poor baby’s birth, it has never 
nid à dày of quiet;5® and hà hás been 
obliged tò give it from three tô four doses 
every wéek;—how thankful ought wë tô 
bé thát the déar thing is ás well ás it is! 
It got through ‘the méasels wonderfully 55° 
then it had à little rash 20 and then à nasty 
höoping cough ;®! and then à féver, and con- 
tinal pains in its pöor little stómách,*? cry- 
ing, poor déar child, from morning till night. 
But déar Tom is án exellent nurse; ‘and 
many and many a-night-has hé had no sléep, 
déar man! in consequence of the póor little 
baby. Hé walks up and down with it for 
hours,5? singing à kind ot song (déar fellow, 
hé has no more voice than à t&a-kettle),®* 
and bobbing his head backwards and for- 
wards, and looking in his night-cäp and 
dressing-gown so dróll.55 Oh, Eliza! how 
you would laugh tó sée him. i 
We have one of the best nürsemäids®® in 
the world,—an Irishwömän, whó is as fonds? 
of baby almost ás his m óther (but that cán 
never be). She takes it tô wälk in the Park 
for hours tögether, änd I reälly dön’t know 
why Thomas dislikes hér.6* Hé says shé 
is tipsy very...often,..andslovenly,$%..whieh 
I cannot conceive ;—t6 bó sure, the nurse 
is sadly dirty, and sómetimes smells very 
strong of gin.?? dei 
But what of that ?—thése little drawbacks 
only make home more pleasánt.'! When 
one thinks how many mothers have no nürse- 
maids: how many pöor déar children häve 


‘no doctors: ought we not tó bé thankful 


tor Mary Malowney, and that Dr. Rates’s bill 
is forty-seven pounds? How ill must déar 
baby have been, tô require so much physic!*? 

But thöy are a sád expense,'? these déar 
babies, after all. Fancy,74 Eliza, how múch 
this Mary Malowney costs us. Ten shillings 
every week; à glass of brandy or gin át 
dinner; three pint bottles'? of Mr. Thrale’s 
best porter every day, making twenty-one 
in à week, and nine hundred and ninety in 
the eleven months she hás béen with ts. 
Then, for baby, thére is Dr. Bates’s bill. of 
torty-seven guineas, twô guineas for christen- 
ing,'5 twenty for à grand christening supper 
and ball (rich Uncle John mortally offended 
becáuse hé was made godfather,'* and had 
tó give baby à silver cup; hé has strück 
Thomas out of his will;78 and old Mr; Fir- 
kin quite 4s much hurt becäuse hé was not 
asked :'° hè will not speak tô mè or John 
in consequence); twenty guineas for flannels, 
laces, little gowns, caps, nápkins,*? and stich 
baby’s ware: and All this out of £300 à- 
year. But Thomas expects tô make à great 
déal*! by his farm. 

We have got the most charming cóuntry- 
house you cán imágine: it is quite shüt in 
by trées,** and so retired, that, though only 
thirty miles from London, the pdst cömes 
tô us but once à-wéek. The roads, it must 
bè. confessed, are execrable 29 it is winter 
now, and wè are up tô our knées in mud 


‘and snow.®* But, oh, Eliza! how happy 


we are: with Thomas (hé has had a sad 
attack of rheumätism,#° déar man!) and 
little Bobby, and our kind friend Dr. Bates, 
whö comes so far tô see ús, I léave you tô 
fancy that we have à charming merry 
party, and dö not care for all the gäieties 
of RánelagA.*9 

Ses 57 feit (ever zum Nah 
bud gebr.) — 58 einen T. ber Ruhe geh. — 59 b. Mae 
fern wunderbar itberftanden ` (birdjgemadjt) — 6° einen 
Et. Ausihlag — °! einen garftigen Keuchhuften — vg be- 
ftändige Schmerzen in f... . Magen — 93 er geht mit 


- . . faft fo Tieb B. — 55 warum. Th. 
fie m. gern D. (Gegenfay zu like) — 8% Beraujdjt (v. 
tipple jaufen) u. meint, (jdjürmpig), was id) i. be- 
greifen f. — 7? e8 ift wahr, b. 9L. ift arg famugig u. 
ried)t bisweilen jehr nah Wahholder-Branntwein (Road 
holder dagegen juniper; fr. geniévre) — -71 die Heinen 
Nadıtheile maden . . . angenehmer. (v. fr. plaisir) — 
17 wie frant . . ., um fo viele Arzneien (— medecine) 
nütbig zu D. — 7% fdjred(. foftiptelig — 74 bilde bir ein 
— 7 Gdjoppenjfajden — "ir b, Taufe — 37 üuferft 
(tödtl.) beleidigt, weil man ihu zum Pathen gemacht h. — 
78 aus fut. Teftamente geftriden — 7° w. eben fo fehr be- 
leibigt, weil er i. eingeladen (— invited) w. -- 
5° Spigen, ff. Kleider, Hauben, Windeln (aud) Servietten) 
x. — 5! piel gu gewinnen — — 5? b. Bäumen ganz ein- 
gefchloffen — ** b. Straßen (Wege), man muß e$ zugeben, 
find abjdjeufid) — **bis am b. Knie in Sort u. Schnee — 
55 einen heftigen Anfall v. Rheum. (sad datt, traurig) — 


* 55 fiimmern ung n. um affe ufibarf. 98.'8 (öffentl. Gärten) 


tion Parliament against the whole of the 
expenses of the Afghan War being borne 
by India," and also against the remission 
of the cotton duties.5* 

The negotiations between the Indian Go- 
vernment and Yakoob Khan are proceeding. 5? 

— Zulu War. Long dispatches have been 
received from Sir Bartle Frere and the Go- 
vernor of Cape Town. Sir Bartle Frere 
confirms the news,^? that the Boers are un- 
friendly, and have refused to lend or sell*! 
oxen trains or waggons, but there is noth- 
ing to fear in regard to their antagonism.®? 
They are a poor people, with few soldiers. 
Colonel Wood has a large number of dif- 
ferent tribes working under him, who wil- 
lingly help him with oxen and waggons 
and in throwing up fortifications. €? 

In compliance with a requisition from 
the clergy and laity,9* a day of humilia- 
tion®> was appointed by Sir S. Bulwer, on 
account of the many transgressions of the 
colonists, and the great calamity which has 
befallen them.66 It has been mentioned as 
a singular coincidence! that the 12th of 
March, the day assigned as®® the day of hu- 
miliation, should be the second anniversary 
of Sir B. Frere’s arrival in South Africa. 


St. Petersburg, April 1st. 

A certain Countess Panin has been ar- 
rested on the charge of being connected^? 
with the Socialist movement. This lady's 
mother is the most intimate friend of the 
Empress, and her father, General Maltsoff, 
is the owner of large estates in the Go- 
vernment of Smolensk and Vitebsk. 


Constantinople, April 1st. 
The sultan has given a portion of his 
plate and jewellery to be melted and con- 
verted into money’? for the use of the 
State treasury. 


VESTI 57 wurde befdjfoffen, b. 
Parl. eine Bittfhrift einzureichen, daß die Gefammttoften 
(alle d. &oftew) ... nicht v. Gund. getragen m. follten — 
58 gegen b. Aufhebung des Baunmmvollzolles — 5% b. Ber- 
handlungen ... dauern fort — °° beftätigt b. Jtadjridjt — 
$1 p, fic) geweigert... gu verfaufen od. zu leihen. — 
62 Nichts in Betracht ihrer Feindfeligt. (antagonist Geguer) 
zu befürchten — 9% beim Aufwerfen b. Befeftigungen — 
9* bent Anfichen (b. require verlangen) der geiftl. u. 
weltfihen Stände (v. fat. gr. laicus wer zum Wolfe ge- 
Hört) gemäß (v. comply willfahren) — 95 Bußtag (Tag 
dev Demiüthigung, v. fat, humilis, v. humus Boden) — 
95 i... von ... wegen ber vielen Vergehen (Ueber- 
{djrettungen) ... u. das gr. Unglitd, das ihnen widerfahren 
ift, feftgeftellt w. — °7 es wird als ei fonderbares Zu- 
fammentreffe erwähnt — °S ber als .., beftimmter X. 
— unter SBejdjufbigung, daß fie üt Verbindung... fei 
— * einen Theil feines filbernen Tafelgefdjirrs ... zur 
Schmeßung u. Verwandlung im Geld hergegeben 


An innocent man condemned 
to death.’ 


A notorious criminal, William Peace, 
lately executed for murder,’ shortly before 
his execution confessed another murder of 
which an innocent man was falsely accused 
and wrongfully’ condemned to death in 1876. 
The sentence was, however, commuted to 
penal servitude for life,* and since that time 
he has been confined in the convict prisons.? 

William Habron, an honest hard-work- 
ing lad* of eighteen, was suddenly arrested 
in his bed and put on trial for an assassina- 
tion? of which all now know he was not 
merely innocent but ignorant. Against 
his simple faith in Divine justice,? against 
those fervent protestations at his trial which 
nobody thought it worth while to report, '? 
sentence of death was passed!‘ upon him 
on the 27th November, 1876, and under 
this awful anguish'? he lay in the con- 
demned cell until the 19th of December 
following, twenty-two days of mortal agony, 
the terror of which words utterly fail to 


1 ein unfduldiger M. zum Tode verurtheilt — ? ein 
beriichtigtev Verbrecher, ber wegen eines Mordes jlngft 
hingerichtet w. — * falfd) angeklagt it. widerrechtlich 2c, — 
* b. Urtheilsijprud) m. in lebensfänglihe Strafarbeit ver- 
wandelt — ê in b. Zucht-Gefängniffen feftgehatterr — 9 ein 
junger Burj) (weibl. lass, meiftens mur gegen Leute b. 
niederen Stände angewendet) — 7 zur gericht. Unterfirchung 
wegen eines Mordes vor Gericht geftellt — ° beten ... 
er nicht blos unschuldig, fondern aud) feine Kenntniğ von 
der Sache hatte — ° gegen f. einfaches Vertrauen auf b. 
göttl. Geredjtigl. — *° jene inbritnftigen Betheuerungen 
bet b. Berhöv, wl... b. Mühe werth (= worth the 
trouble) zu beridjtem, glaubte — 11 m. b. Zobedurtf. 
e- gefüllt — ° unter d. furdtbaren Qual (fr. angoisse) 


; burden. 20 


pictures’ If conscious guiltlessness bore up 
is spirit,!* with what grieyous sense of 
wrong; amd déspairing thowg ats of the ways 
eg man's Justice, 18 must have filled his 

eart! 


chester people, with his good friend and 
master, Mr. Deakin, at their head pro- 
cured a respite!? of execution. Yet, even 
after this, no commutation of the sentence 
was made known until the February fol- 
lowing, so that there still ensued forty or 
fifty days more of wearing suspense scarce- 
ly less heavy to bear than the previous 
At last the innocent lad hears 
that the black shadow of the gibbet?! has 
passed away; but that he is to remain a 
prisoner for life under penal servitude. 
Peace repeatedly declared that he had rather 
be executed than toil on in the painful 
slavery of the life-sentence.?? The young 
Irishman went through eighteen months of 
oakum-picking?? at Millbank, and then was 
taken to the stone quarries?* at Portland, 
where he has toiled, hidden?’ and forgotten 
ever since. He ceased to be a Christian 
man with a Christian name and surname? 
—he was “C 1,547,” in hideous gaol-garb 
and chains?'— taught no trade,?5 because 
for him there was no hope or future, and 
having nothing but his faith and innocence 
to sustain him.?® “I prayed day and night,” 
he says, “and never quite lost hope." 

At the trial, where the police, the Crown 
lawyers and the jury united to pronounce 
the case complete?" against the Irish lad, 
amid them sate, grim, taciturn and amused, 
the real perpetrator of the deed of blood.®! 
The recollection of the spectacle, however, 
was vivid enough with the hardened sinner 
Peace to force him?? to reveal it as soon 
as the sure approach of doom?? had put 
an end to hope or fear in his heart. In- 
quiries were instituted,?* the evidence of 
a London gunmaker gave singular con- 
firmation to the criminal's statement, "3 and, 
on Monday, the 17th of last month, in 
obedience to a telegram from the Home Of- 
fice, preparations were made for the release * 
of William Habron. At a quarter-past five 
on Tuesday morning “O 1,547" got up? 
to begin another of the long, weary prison 
days of which he had endured so many.?* 
"C 1,547” even in the prison garb was 
not repulsive-looking,?? and his large Irish 
eyes brightened when he was told he was 
wanted,*^ and some officers of the prison 
came into his cell and bade him follow 
them.*? They gave him no hint that his 


15 22 X, ber Todesangft, deren Schreden zu jdjifbern 
e8 an Worten fehl (v. fr. faillir) — "13 wie and) b. be- 
wigte &xfufbfofigf. fu. Geift aufrecht erhielt — 15 was 
für ein fojmergl. Gefühl des Unvedhts u. verzweifehide Ge» 
danken iiber b. Wege x. — 18 m. fhon . . . vom Scaffot 
— ‘7d. Sdarfrtdjter . . ., um grimmig, b. Map des Ge- 
wichtes u. b. Geftalt f8. Opfers fitr b. Strang (zum Hängen) 
zu nehmen — 38 b. Gafjen wurde eben . . . errichtet — 
19 als burg b. Anftrengungen . . . ein Auffchub (fr. ré- 
pit). . . erlangt w. — 29 e8 erfolgten mad) .. . quie 
lender (verzehrender) Ungewißh., faum weniger [djmer zu 
ertragen, als b. frühen B. — *! Galgen (fr. gibet) — 
2? erklärte wiederholt, ev müdjte lieber . . . als (mithfelig) 
fortarbeiten in b. jchmerzl. Sclaverei eines- Tebenslängl. 
lletfei(8]prud)e8 — 73 deg Taufädenlefengs — 2 nad) d. 
Steinbrüden (fr. carrière, urjpr(. b. Quaderfteinbrud) ; v. 


carré vieredig) — *° wo er gearbeitet (v. till bauen, 
adern), verborgen (Part. v. hide) . . . f. — ?* et 
hörte auf... mit Bor i. Familien-R. (fr. surnom ; 


Christian name eigtl. Taufname ; fr. nom de baptême) 
— 77 in häßl. (fr. hideux) ferfer(— jail; fr. geöle; 
gaoler — jailor Gefängnißwärter)Tradit u. Kette — 
38 fein Gewerle gelehrt — "9 Nichts auper fn. Glauben 
2o. the aufrecht zu erhalten — 3° Advocate u. b. Ge- 
jdworenen fid) vereinten, um b. Sahe . . . als bewiefen 
(vollendet) zu erklären — 31 mter ignem faf . . . fehmweig- 
fam u. ergößt, b. mirfí. Thäter ber Bhutthat — 9? d. 
Erinnerung b. Schaufptels jedoch lebhaft genug bei b. ab- 
gehärteten Sitnder, um iht zw zwingen — 29 fobald b. 
fidere Annäherung des Schidjals (aud) Gericht, Urtheil, 
meiftens aber mit Bezug auf b. Schidfal, unmiderrufl. vor- 
aus verdammt, doomed by fate &c.) — ?* man forjchte 
nad) — ?* b, Beweisführung eines L. Bitchfenmaders be- 
ftätigte feltfamerweife b. Angabe des 3Berbr. — 3% einem 
Tel. v. b. Kanzlei b. mert Angelegenheiten Gehorjant 
leiftend, 1w. b. Vorbereitungen zur Befreiung . . . gemacht 
— 37 ftand auf — ?8 deren er fo viele ertragen f. — 3° it. 
abftofend ausjebenb — 49. . . Augen glänzten (Mur 
den better) . . . daß man nah ihm frug (ihn wollte) — 
*! Hießen (Gmperf. v. bid) ihn ihnen folgen 


" punishment for another's crime was over.** 


As William Habron, late “© 1,547," puts 
it—' They said never a word,*? but Bä 
me to the weighing-room and weighed 


.me,** and then walked me to the chief 
| warder’s hall,*° where they stripped me of 


my clothes, and gave me another suit.*6 
They then brought me outside the front 
gate‘? to the governor's room, to undergo 
the doctor's examination,*® and answer his 
questions as to general health, and so forth. 
I answered him as well as I could, and 
then knew, from seeing two or three other pri- 
soners, that we were going to be moved? 
from Portland. Isupposed I looked a little 
surprised, for the chief warder asked me 
if I did not know I was going away in 
the morning, and I answered him that I 
did not. Nor did I.”5° It had been ar- 
ranged that Mr. Deakin, the employer5! ot 
the three Habrons, who has all through 
William’s severe ordeal? reither flinched 
in his belief in his innocence nor relaxed 
in his endeavours to procure his release,5? 
should come from Manchester, meet Habron 
at Millbank, and take him under his charge 
to his relations?* in Ireland. Mr. Deakin 
was accordingly waiting at Millbank to re- 
ceive him when he arrived. “When I got 
to Millbank in a cab,"55 observes Habron, 
“I felt as if I were going among friends; 
for they were very good to me at Mill- 
bank. Soon the door opened, and I saw 
Mr. Deakin and the governor, and knew 
that I was free.” The demeanour of “C 
1,547" when told that he was once more 
William Habron and a free man was sin- 
gularly free from Celtic exeitability.°° He 
acted like one who witnessed the accomp- 
lishment of something long and confidently 
expected,?? and says that he was sure the 
day of his release would come, as it had 
come. Mr. Deakin declares that while in 
his employement the Habrons regularly re- 
mitted money to their parents in Ireland,5* 
and moreover had a little hoard of their 
own to meet the first expenses of their de- 
fence.» In William Habron, at least, there 
is a great fund ot simple faith and stead- 
fastness.®° “I never believed," he often 
repeats, *that I could be brought in guil- 
ty,5' and when I was condemned I felt 
sure I could not be hanged, for, as I told 
the priest, *God knows, you know, and I 
know that I am innocent of this crime, 
and an innocent man will never be allowed 
to suffer tor the guilty. 5? It was a very 
near thing,9? sir, he observes quietly 
enough. “Flanigan and I were to have 
been hanged together,#* and Marwood had 
actually$? been to look at me to measure 
my size and weight. Luckily for me I did 
not know who the man was who looked 
at me so curiously till afterwards. I should 
have felt very bad if I had known it at 
the time. But it was a dreadtul ten weeks, 
and if it had not been for the priest I do 
not know how I should have lived on at 
all. As is was, I prayed day and night, 
and never quite lost hope. God knew I 
was innocent, and I knew I should be 
released at last." The reason that Mr. 
Deakin was requested®*® to meet Habron in 
London was, it is stated, that he might 
not fall into the hands of certain agitators 


#2 feine Andeutung, daß f. Strafe wegen des Verbrechens eines 
Ander vorbei w. — *3 fein W. (never veraltet iu. jeßt 
vuíg. für no fein) — ** f. führten mid) in b. Wage- 
gimmer i. wogen mid) — 4 [iefje mid) üt b. Saal d. 
Hauptwächter pazieren — * wo f. mir m. Kleider ab- 
nahmen (abftreiften) u. ... einen Anzug — 47 außerhalb 
de8 vorderen Thores — 48 mid, b. Sot, Unterfuchung zu 
unterziehen — +° daß wir v. P. entfernt w. jollten — 
59 aud) that (mußte) id) es n. — °! e8 w. adgemacht w., 
dag... b. Arbeitgeber — 5? burg ... jdjere Probe... 
hindurch — 53 weder v, dem Glauben an f. Unfchuld ge- 
wichen ift, nod) f. Bemühungen zu fr. Befreiung (gosíc[jintg) 
nachgelafjen b. — °* unter f. Obhut zu f. Verwandten 
führen folte — 55 als id) nad) M. in einem Miethwagen 
gelangte — "8 b, Benehmen ... v. auffallend (jouberbar) 
frei v. Keltifcher Aufgeregtheit — °7 er benahm jid) 
(handelte) wie Einer, ber b. Vollendung v. Etwas bezeugt, 
was er jdjow Large u. juberfidjtfidj erwartet f. — 59 regel- 
mäßig ihren Eltern ... Geld iiberfandter — 5° iiberdtes 
einen eignen ff. Haufen h., unt d. erften Koften fite ihre 
Bertheidigung zur entrichten (begegnen) — °° Staudhaftigk. 
— 59! als fdjufbig itberwiejen werden — ê? e8 m. niental8 
erlaubt, daß ein Unfehuldiger fiir b. Schuldigen Teide — 
63 e8 w. fefr nahe daran — °* B. mit einander gehäugt 
werden folen — 95 wirflidj — tfatjüdjf. — 99 b. Grind, 
warum man... gebeten p. 


tors, who intended, if they could. 
ms MW HU Taki 
A him at certain houses of enter- 
t.9". Several offers for his appear- 
lic places had been promptly 
.°8 It has been decided by the 
ecretary, and Habron’s friends, that 
Onetary compensation to, be granted 
him should be invested for his use in 
e names*? of the Roman Catholic Bishop 
f Salford and Mr. F. Deakin. Mr. Wil- 
Deakin has opened a list ot public 
Scriptions on behalf'? of the three bro- 
ers, whose savings were all exhausted by 
‘the trial,?' which cost them over £100. 


Së 


97 mem f. b. Befreiten 
in thre Macht bet. t, beabfichtigten, ihn im gewiffen Wirths- 
häufen zur Schau gu Defien — 9% mehrere Anerbietungen 
wegen jr. Erjdeinung. . . w. unvergitg!. abgelehnt — 9? es 
ift [offen w., bag b. Geldentihädigung, b. m. ihm be- 
williget iw., in d. Namew... für f. Gebrauch angelegt w. 
f. — 7 behufs — "1 deren Erfparniffe durch b. Gerichts- 
"werBanb(ugen erfdjópft w. 


The fatal boots.' 


JANUARY.—THE BIRTH OF THE YEAR. 
Sóme poet has obsérved, that if any man 
would write what has really hippened tô 
him? in this mortal life, hé would be sure 
tô make a good bóok, though hé never had 
| met with à single adventure from his birth 
tô his burial,’ how múch more, then, must 
|. I, whö have had adventures, most singular, 
pathetic, and ünpárálleled,* bó able tô com- 
| . pile án instructive and entertaining volume 
|. for the use® of the public. 


I don’t mèan tô say® that I have killed 
lións, or séen the wonders of trävel in the 
deserts ot Arabia or Prussia ; or that I have 
been à very fáshiónáble character, living 
with dukes and péeresses, and writing my 
recollectións of them ás the way now is.’ 
I never left this my native isle, nor spoke 
tö® à lord (except án Irish one, whd had 
rooms in our house, and forgot tô pay three 
week’s lodging? and extras); but, as our 

immortal bard obsérves,!? I have in the 
| course of my existence been so &aten úp by 
| the slugs And hárrows of outragedus for- 
tune,!! änd häve been the object of süch 
continüál and extraordinary ill-luck, '? that 

I believe it would melt the heart of à mìle- 

stóne!3 tô read of it—thát is, if à mìle- 

stóne hád à heart of ánything büt stóne. 

_ Twelve of my adventures, switäble for me- 
ditàtión and perusál!* during the twelve 
months of the yéar, have been arranged by 
mè for this work, They contain à part of 
the history of à great, and, confidently'> I 
may say, à good man. I was not à spend- 
thrift!$ like other men. I never wronged 
any man ot à shilling,!* though I am as 
sharp & fellow at a bargain as äny'® in 
Jürope. I never injured à fellow créature 29 
on the contrary, on severál occäsiöns, when 
injured myself, have shown the möst wön- 
derful forbéarance.*° I cóme of à tolerábly 
good family; and yet, born tô. wealth —of 
An inoffensive dispositión,?! careful of the 

EZ, ! bie verhängnißvollen Stiefel — * was 
ihm moirfí. miderfahren (geichehen) ijt — 7 objdon thm v. 
fr. Geburt bis gu fm. Begräbniffe (bury [u wie 1 auszufpr.] 
begraben; verwandt mit bergen u. verbergen; and) hat eg 
b. Bedeutung „Burg,“ 3. B.: Canter-bury [-burg ob. 
-borough] fein einziges  2(benteuer begegnet m. 
^ Höchft fonberbar, vührend u, Deijpielfo8 — 3 einen lehr- 
zeichen u. unterhaltenden Band zum Gebraude .. . zu 
verfafjen — ° id) will n. faget — 7 mit Herzögen u. 
Pairinen (ReidSbaroninen) gelebt u. m. Erinnerungen . . . 
ıiedergejchrieben h., wie e8 jetzt gebrüudj(. ift — 5 niemals 
verließ id) m. heimathl. Sunjel (— island), nod) fpradj ich 
mit — ? u. D. Miethe (eigtl. Logis) . . . zu bezahlen vers 

aß — * mie unfer unfterbl. Barde (Dichter, Sänger) 
bemerft — ?!' bin id) im Laufe... fo v. ben Schneden 
u. Berheerungen des itberwältigenden Schidjals verzehrt 
(aufgefreffen) w. (harrow [haro] Hilferuf, after norman. 
Neothichjrei; davon fr. harer, harceler zum Kampfe reizen) 
— 429, Gegenftand fold) beftändigen . ... Mißgeichids — 
13 eg m. b. Herz eines Meilenfteins evmeidjeu (jchmelzen) 
— 3i zum Nachdenken u. Lefen (v. peruse durchlefen; 
ehemals mehr in b. 3ebeut. v. „priifen, befihtigen) . . . 
paffend — !5 mit Quverfidt (— with confidence) — 
16 Verfchwender (aus spend auslegen, fpenden u. thrift, 
v. b. Beitw. thrive gedeihen) — +7 ich that niemals . . . 
um einen Schilling Unreht (wrong [Grundbed. „verdreht“], 
wie im rz, tort v. tordre) — 18 objdjot ich bei einem 
Handel (a(t[r. barguigner fnidern) ein fo pfiffiger Burfche 
bin wie irgend Einer — +° beleidigte nie einen mr. Mit- 
menfchen («gefdjópfe) — 2° Langmuth (forbear fid ent- 
halten, gedulden) — *! b. harmlofer Natur (Anlage) 


mney that I häd, and éager td get more? 


—I have been - oing down hill ever since 
my journey of life began,?® And have been, 


pürsüed by a complicátión of misfortunes?* 


sich ás surely never happened tô any man 
büt?5 the unhappy Bob?® Stubbs. wt 

Bob Stübbs is my name; and I háven't 
got?" à shilling; I have borne the commis- 
sión of lieutenant in the service?® of King 
George, and ám now—but never mind?? 
what I ám now, for the public will know in 
à few nümbers more. My father was of the 
Suffolk’® Stubbses—a well-td-d63! gentle- 
man of Büngày. My grandfather had been 
à respected attórney?? in that town, And 
left my papa à pretty little fortune.?3: I was 
thus the inheritor of competence, and ought 
tô bé?* át this moment a gentleman. 

My misfortunes may bé said tó have com- 
menced about A year before my birth, when 
my papa, à young follow pretending tô study 
the làw?*5 in London, fell madly in lóve?$ 
with Miss Smith, the dáwghter of à trädes- 
man, whö did not give her à sixpence, and 
afterwards became bánkrüpt. My papa 
márried this Miss Smith, ánd cärried her 
off tô the cowntry,*? whére I was born, in 
án évil hour for mé. 

Were I tô attempt tô describe my early 
yéars,?9 you would laugh at mè as án im- 
postör; bütthe following letter from mamma 
tó à friend after her märriäge, will pretty 
well show you whät à poor fóolish créature?? 
shé was; and what à reckless extrávágánt 
fellow was my other unfortunate parent.*° 
To Miss Eliza Kicks, in Gracechurch Street, London. 

O Eliza! your Susan is the happiest girl 
under heaven! My Thomas is an angel! 
not a tall grenadierlike looking fellow, stich 
as I always vowed I would marry :—on the 
contrary, hé is what the world would call 
dumpy,*! and I hesitate not tô confess, *? 
that his eyes have à cast in them.43 Bat 
what then? when one of his eyes fixed on 
me, and one on my bàbe,!* théy are lighted 
up with an affectiön‘5 which my pen cannot 
describe, and which, cértàinly, wäs never 
bestowed Upon any woman so strongly*® 
as upon your happy Susan Stubbs. 

When hé cömes home from shöoting,*? or 
the farm, if you could see déar Thomäs with 
mé ánd our dear little Bob! as I sit on 
one knée, ánd baby on the óther, and as 
hé dances us both about. I often wish that 
we had Sir Joshua,** or sóme great painter, 
tô depict the group;!? for sure it is the 
prettiest picture5? in the whole world, tô see 
three such loving merry péople. 

Dear baby is the most lövely little crea- 
ture that cán possibly bó,—the very imàge?! 
of papa; hé is cütting his téeth, ánd the 
delight of everybody.??  Nürse?? says, that, 
when hè is ölder, hé will get rid of his 
squint,5* and his hair will get à great deal 
less red.*^ Doctor Bates is as kind, and 
skilful, and attentive?* ás we could desire. 
Think what à blessing tó have had him! 


22 vorfichtig (jorgfältig) mit dem Gelde . . . u. begierig 
(eifrig), mehr au befommen — 27 id bin beftindig bergab 
gegangen feit dem Anfange mv. Lebensreife -- 74 wurde 
v. einer Verwidelung v. Unglitdsfällen verfolgt — *° wie 
fie fidjerl. niemals einem WM. begegneten, auger — 29 Ab- 
fürjuug fir Robert — "ih D. n. ... im Bebe — 
28 p, Grad eines €. im Dienfte — 29 fiimmert (Gud u. 
— 3° (Srajíd)ajt im Ofter Englands — *! in guten Ber- 
bältniffen (— well off) — 27 ein angefehener Anwalt (v. 
altfr. atorner wohin vichten, juvedjt mode) — °° ein 
hüdfches ff. Vermögen — °* aljo w. ih b. Erbe (v. in- 
herit; fr. hériter erben) ber Wohlhabenheit (Zulängff.) 
u. foffte . . . jet — 28 indem er vorgab, die Nedte.. . . 
zu ftudiven — 29 fid) toll verliebte — 37 feivatfete . . . 
u. führte fie auf’s Land — 3° wenn ich verfudjte, m. Ju- 
gend (frühen Qy.) zu bejchreiben — 39 wird Fhnen zieml. 
gut zeigen, was fiir ein armeg, thiridjtes Geihöpf — 
40 it, weld) ein ridjidjt8(ofer, verfdjwenderijder Gefell nt. 
Vater w. (parent Vater ob. Mutter; int Pl. Eltern”) — 
+1 gejegt (fury u. bid; dumpling eine Art Pudding ob. 
Klog) — * id) ftee i. am, e8 zu geftehen — #3 einen 
[diee Blid f. — 44 babe baby fl. Rind, Säugling 
— * yp, fie v. einer Liebe beleuchtet (— illumined) — 
^5 in. wi. gewiß niemals irgend einer Frau fo reidjl. ge- 
Iëenft m. — 47 v. ber an (eigtl. Schießen, b. h.: die 
Fagd zu "up: dagege hunt eine Jagd zu Pferde) — 
*5 Sir FZoldua Reynolds, engl. Bortraitntaler, T 1792 — 
39 b. Gruppe zu malen (auch fehildern) — 3° den gewiß 
(eigtl. surely) ift e8 das jdjóufte Bild — °! das genaue 
Ebenbild — 5? er zahnet (mörtl. idjmeibet f. Zähne) ‘u. ift 
Federmanns Freude — 5% b. Amme (fr. nourrice v. 
nourrir müfren) — 5* das Scielen [o8 w. — 55 [. 
Haare w: viel (einen gr. Theil) weniger roth — 5° fo 
gütig, gefdidt u. aufınerffam 


ref o t^ t ydd. tod ! rs 

“Ever singen? poor baby’s birth, it has noyer 
had à day of quiet ;** and hà. WC 
obliged tó give it from thrée tó four döses 
every wéek;—how thankful ought wè tô 
bé thát the déar thing is äs well ás it is! 
It got through the méasels wonderfully 35° 
then it had à little rash 20 and then à nasty 
hóoping cough;$9! and then à féver, and con- 
tinual pains in its poor little stómách,9* cry- 
ing, poor déar child, from morning till night. 

But déar Tom is án exsellent nurse; and 
many and many a-night-has hé had no sleep, 
déar man! in consequence of the pöor little 
baby. He walks up and down with it for 
hours,5? singing à kind ot song (déar fellow, 
hé has no more voice than à téa-kettle),9* 
and bobbing his head backwards and for- 
wards, and looking in his night-cäp and 
dressing-gown so drdll.65 Oh, Elizá! how 
you would laugh tô see him. 

We have one of the best nürsemäids®® in 
the world,—an Irishwömän, whó is as fonds? 
of baby almost ás his vr óther (but thát cán 
never bé) She tàkes it tó wälk in the Park 
for hours together, and I réálly dón't know 
why Thomas dislikes hér.55 Hè says she 
ls tipsy very often, .ánd.slóvenly,5?. whieh 
I cannot conceive;—tö bè sure, the nurse 
is sadly dirty, and sómetimes smells very 
strong of gin.?® 

But what of that ?—thése little drawbacks 
only make hóme more pleasänt.?! When 
one thinks how many mothers have no nurse- 
maids: how many poor dear children have 
no doctors: ought we not tó bé thankful 
tor Mary Malowney, and that Dr. Bätes’s bill 
is forty-seven pounds? How ill must déar 
baby have béen, tô require so much physic!?? 

But théy are a sad expense,'? these déar 
babies, after all. Fancy,?* Eliza, how much 
this Mary Malowney costs ús. Ten shillings 
every week; a glass of brandy or gin at 
dinner; thrée pint bottles’® of Mr. Thrale’s 
best porter every day, making twenty-one 
in A week, and nine hundred and ninety in 
the eleven months shé has been with ús. 
Then, for baby, thére is Dr. Bates’s bill. of 
torty-seven guineas, twö guineas for christen- 
ing,?® twenty for à grand christening supper 
and ball (rich Uncle John mortally offended 
becáuse hé was made godfather,'* and had 
tô give baby à silver cúp; hé has strück 
Thomas out of his wll 78 and óld Mr; Fir- 
kin quite as much hurt becäuse hé was not 
asked "9 he will not speak tô mé or John 
in cOnsequence); twenty guineas for flannels, 
laces, little gowns, caps, napkins, ®° and stich 
baby’s ware: and all this out of 300 à- 
year. But Thomas expects tô make à grèat 
déal*! by his farm. 

We have got the most charming country- 
house you cán imägine: it is quite shut in 
by trees,®° and so retired, that, though only 
thirty miles from London, the pöst cómes 
tô ús but once à-wéek. The roads, it must 
bé confessed, are execrable 29 it is winter 
now, and we are üp td our knées in mud 
and snow.** But, oh, Eliza! how happy 
we are: with Thomas (hé hás had à sad 
attack of rheumatism,*® dear man!) and 
little Bobby, and our kind friend Dr. Bates, 
whö comes so far tó see us, I léave you tö 
fancy that wé have a charming merry 
party, and dö not care for all the gäieties 
of Ränelagh.®% 

A= 57 feit (ever zum Nads 
drud gebr.) — 55 einen T. der Ruhe geh. — 5° b. Ma- 
fern wunderbar itberftanden | (burd)gentad)t) — — 9? einen 
IL. Ausfhlag — ° einen gavftigen Keuchhuften — 8% be- 
ftändige Schmerzen in 1... Magen — % er geht mit 
ihm Stunden lang auf u. ab — Di i. mehr Stimme als 
ein Theekefjet — % fu. Kopf hin und her baumelnd, u. 
fieht dabei in fm. Schlafrode jo drolig aus — 6% Rinder- 
mägde — 97 bie . . . [aft fo Lieb h. — 93 warum- Th. 
fie m. gern D. (Gegenfaß zu like) — 5? beraufdt (v. 
tipple faufen) u. unreinl. (fchlumpig), was id) iw. be- 
greifen f. — 7° e8 iff wahr, b. 9L ift arg fdmubig u. 
viecht bisweilen jehr nad) Wachholder-Branntiwein (ach. 
holder dagegen juniper; fr. geniévre) — 71 bie feinen 
Madjthetfe maden . . . angenehmer (v. fr. plaisir) — 
7? wie frant . . ., um jo viele Arzneien (— medecine) 
nöthig zu b. — 77 jdjved(. Eoftipielig — "3 bilde bir ein 
— 77 Schoppenflafhen — "8 fitr b, Taufe — 77 üufjerft 
(tédtl.) beleidigt, weil man ihn zum Pathen gemacht b. — 
78 aus jut. Teftamente geftridjeu — 7° w. eben fo jer be- 
leidigt, weil et m. eingefaden (— invited) w. 
so Spiker, ff. Kleider, Hauben, Windeln (aud) Servietten) 
ac. — 5! pief gu gewinnen — 4% b. Bäumen ganz eir- 
geihloffen — 59 d. Straßen (Wege), man muß es zugeben, 
fund abjdjeufid) — 5'bi8 am b. Knie in Roth u. Schnee — 


85 einen heftigen Anfall v. Rheum. (sad eigtl. traurig) — 
"8 flimmern uns n. um affe Luftbart. R.’s (öffentl, Gärten) 


Adieu! dear baby is crying for his 
mamma: à thousánd kisses from your af- 
fectiónàte oe Susan Stubbs. | 

* y * ` | 
Mr [ri * i | 

Thére it is. Doctor's bills, gentlemán- 
farming,®? twenty-one pints ‚of porter à- 
week; in this way my (ünnáturál parents 
wêre already robbing mé of my property.®® 
E ge (Tô be continued.) 

97 b, Oefonomie b. einem Herrn getrieben (b. h. von 
Jemand, der Nichts davon verfteht) — -88 beraubten mid) 
++. me. Eigenthums 


Varieties. 


Mysteriöus Discovery. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 
In the wide bed of the Tálfer, néar Bozen, 
à cóuple of wórkmen, on tüesdày hit üpon 
à little wóoden coffin with the süperscrip- 
tión : ^ Rest in peace!” from which pro- 
cóeded A stong smell of decay. Tô con- 
clude from the size of the coffin it could 
contäin the corpse ónly of à child. The 
süppositión müst háve occürred tó every one 
thàt à crime wäs here involved. Forthwith 


the report was sent in, And söon after à 
judiciál commissiön tögether with the crown- 
ee and óther competent pérsóns| 
ästened tô the parish church of Bozen in 
order t0 make the mnecessáry inquiries. 
After à close extériór inspectión of the 
coffin théy at last procéeded tó Open it. 
In mute silence the cóver was raised And 
in the coffin lay, in à tolerábly advanced 
state of decay = decompositión à—láp dog. 


Eine Kaiserbüste.! 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Seit längerer Zeit? schmückt? den 
Sitzungssaal? der Stadtverordneten® zu Kö- 
nigshütte eine Büste, den Kaiser Wilhelm 
darstellend.* Sie ist aus gewöhnlicher 
Steinkohle’ gearbeitet, also aus einem 
Stoffe,? der seiner Spródigkeit!^ wegen zu 
Bildhauerarbeiten!! sich sehr wenig eignet. 1? 


1 imperial bust — ? for some time past — 
3 adorns — * council-chamber — 5 municipality — 
5 representing — 7 common coal — 5 executed — 
? substance —  !? brittleness — "1 sculpture — 
1? adapted 


Scháüftigt!9 ist. , 


Hergestellt!? hat dieselbe ein Bergmann’ 
Namens Dittmann, welcher als Hauer!5 be- 

Was die Büste selbst an- 
belanet, 17 so entspricht!® sie allen An- 
forderungen,!? welche gestellt?? werden kön- 
nen. Sie gibt ein vollkommen naturge- 
treues?! Bild?? unseres erhabenen?? Monar- 
chen und ist durchweg?‘ sauber'5 und ge- 
schmackvoll?® gearbeitet. Die Stadt hat sie 
für 100 M. erworben.?' Im Uebrigen®® ist 
sie nicht die einzige, welche Dittmann ge- 
meisselt.?? Eine ähnliche hat er nach Ber- 
lin geschickt und eine andere dem General- 
director Richter geschenkt, 27 der darüber 
so. hoch erfreut war,?! dass er ihm eine 
namhafte*?? Summe Geldes zum Gegenge- 
schenk machte.?? 


13. accomplished (Pajfiv) — 14 miner 


— 15 piekman —  !* employed — 17 as to — 
18 answers — !? requirements — ?? demanded — 
?! true to nature — ?? image — * illustrious — 


** throughout — 75 neatly — *° tastefully — 
27 purchased — ** as for the rest = moreover — 
29 chiselled — 3° made a present... to — 8! so 
delighted — ** considerable — °° counter-present 


Edited and published by Emil Sommer. 


about um 

adjoining. anftofend 
adventure Abenteuer 
affectiónàte liebevoll 

age Alter, Zeitalter 

amount Betrag, fid) belaufen 


créature Gejdjpf 
crime SBerbredjen 
cry Schreien, meinen 
cup Zajfe, Becher 


dance tanjeit 


angel Engel dead todt 
apply anwenden déar theuer 
arrànge ordnen death Tod 


arrive anfonmen 
assassination Meucdelmord 
attention Aufmerffamteit 


bad jchledt 
becáuse weil 
believe glauben 
black fdwar3 
blessing Segen 
born geboren 
borne getragen 


degrée Grad 
describe befdjreiber 
| desert Witfte 
desire wilnjdjen 


distänce Entfernung 
edifice Gebäude 
enter eintreten 
estimate 9(n[djfag 
excellent vortrefflid) 


cease aufhören 

cell Zelle 

cértàin gewiß 

charming reijenb 
complete vollenden 
commutation Ummandelung 


evil Bifes 


false fafídi 


condemn verurtheilen far weit 
consequence Folge fäshöönäble mobijd) 
constantly beftändig fear Furcht 


contain enthalten 
contrary entgegengefetst 
corpse eide 
countess Gräfin 


foreign fremd 
country Land 


forgét vergeffen 


cürióus neugierig, feltfan 


dreadful jdjvedíid), furdtbar 


execràtión S3erabfdjeuung 
evidently augenfceinlic 


faith Vertrauen, Glaube 


fáncy Einbildung, einbilden 


feed (fed) füttern, nähren 
fellow Burjche, Gefell 
fix befeftigen, beftimmen 


Vocabulary. 
frontier Grenze 
future Zutnnft 
| garb Z£radjt 
gin Wadhholderbranntwein 
girl Mädden 
guilty fduldig | 
happy gliictlid 
happen gejdeher | 
heart Herz | 
heaven Himmel | 
home $eimatf | 
honest ebr(id) 
hópe Hoffnung 
hümiliàtión Demüthigung 
imagine fidj einbilden 
immediätely fogleic) | 
importánce Wichtigkeit | 
impostór Betriiger 
including einjdjlieRlid) 
injure verlegert 
innocence Unjdjuld 
inscription "ugitt 
investigate forfden 
inventor Erfinder 
irón Gijen 
isle island gyufef 
justice Geredtigfett, Nichter 


| kill tödten 

e "kind giitig, Art 
| làbóur Arbeit 
lad Burfd 
lately jüngft 


law Gejeß 

like ähnlich, gern haben 
look at anfehen 

look for fudjen 
lovely idjón, lieblid) 


männer Art, Weife 
márriàge Heirath 
marry heirathen 
measure Mafregel, mellen 
meat Fleifhfpeife 
merry luftig, munter 
member Glied, Mitglied 
money Gelb 

| mónth Monat 

| mortäl ftevbíid 

move bewegen 


obsérve beobadjten 

occàsión Gelegenheit 
| ostensibly 
Owner Cigenthiimer 


page Seite (Bud) 
pàinter Maler 
parents Eltern 
| part trennen, Theil 
penal ftvüffidj 
people Bolt, Lente 
pocket Zajdje 
poor arm 
possession Befit 
prày beten, bitten 
prisóner Gefangener 
procure verschaffen 


purpose Abfidjt, Bwed 

put ftellen, legen 

railway Eifenbahn 

reach reihen, erreichen 
reason Grund, Vernunft 
release befreien 

repéat wiederholen 

retire fid) zuriicziehen 
return Riicfehr, wiederfehren 
room Zimmer, Raum 
satisfactory befriedigend 
serve dienen 

sérvitüde Knehtihaft, Sclaverei 
sick franf 

simple einfad) 

size Größe 

| sleep fchlafen, Schlaf 

song Sieb, Gejang 

stàte angeben, ausfagen 
supply verjehen, Bedarf 
tradesman Händler 

trável reifen 

treasure Schatz 

trial gerichtliche Unterfudung 
undertake unternehmen 
tse Gebraud, benitgen 


village Dorf 


warder ilter 
wealth Reihthum 
wéar tragen 
weary milde 
weight Gewidt 


orgeblich 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer, 


Alle cursiv (legend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright — reit, knowledge — noledsch. 
Alle fettgedruckten Vocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
intérpreter, góvernment, countenänce, conduct, desert; dagegen condüct, desért. 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star = star, felt = felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes o) 
— moss, full = full, physie — fisik. 
ou, ow = au, z, B.: found = faund, how = hau; dagegen sòul = sohl, mów = moh. 
ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen dówgh = doh. 
01 = eu,’ z. B.: oll = 'eul. i 
ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: sòciál = sohsch’l, occàsión = okä-isch’n, mótión = mohsch’n, patient = pä-isch’nt, 
gläzier = glä-isch’r. 
Alle Vocale mit Accent | DerAccentaigu verleiht | Der Accent eirconflex ver- Verschiedene Consonanten: 
grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln = tsch, z. B.: church == tschörtsch 
englischen Alphabet, deutschen ö und nur Ton und lautet daher = k, z. B.: chemist = kemist 
daher z. B.: dem a den Laut ä, das â etwa wie aoh (o-hal- g = g,'z. B: get = get : 
Ale = à-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im cesterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
he = hi pan = pänn halter), das é wie à und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enöff 
mind — meind hér — hórr das 6 wie u, j = dech, z. B.: july = dschulei 
stóne (und zwar langes o) | bird — bórd ZB. sh — sch, z. B.: dish — disch 
— stohn sóme — sóm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur. 
time = tiun but = böt where = uür t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
try = trei dó — du w = u, z. B.: jew = dschu, few = fiu 


EXENS Zum Inseriren jeder Art EB 


empfiehlt sich die ihrer billigen Bedingungen und der starken Verbreitung 
wegen beliebte 


Weinsberger Zeitung, 


Amtsblatt für die Stadt Weinsberg 
und allgemeines Anzeige- und Unterhaltungsblatt für die Stadt und den 
Oberamtsbezirk Weinsberg. 


Wir erlauben uns besonders den verehrl Buch-, Musikalien-, 
©Oelgemälde-Handlungen, photographischen Anstalten und 
derartigen Geschäfts-Inhabern mitzutheilen, dass wir auch in Tausch oder 
gegen ein Freiexemplar des zu inserirenden Gegenstandes annonciren. 
Ferner machen wir Ammoneen-Expeditionen, landwirthschaft- 
liche Maschinen-Werkstätten, wie übarhaupt alle Geschäftsleute 
uf den billigen Insertionspreis (pro kleinspaltige Zeile 5 ,3) aufmerksam. 

Abonnementspreis pro Quartal, ohne Postzuschlag, 80 A. 


Weinsberg. 
Die Redaction 
und Expedition der Weinsberger Zeitung. 


N EDITOR IN BERLIN publishing especially pieture-books and works 

for young persons, DESIRES TO MEET WITH A PERSON (gentleman 
or lady) WHO WOULD WISH TO UNDERTAKE THE FREE TRANSLA- 
TION OF SUCH WORKS FROM GERMAN INTO ENGLISH. These trans- 
lations might particularly be executed by persons occupied with the instruc- 
tion of youth, and above all by natives of England, who would be able to 
give to their style the peculiar impress and character of childish language; 
for in the works in question the great point is to address the heart and 
mind of childhood. Address under cypher S. 5 Office of this journal. 


Aliment des enfants. 


Pour fortifier les enfants et les personnes faibles de la poitrine, de 
l'estomac, ou atteintes de chlorose, d'anémie, le meilleur et le plus agréable 
déjeuner est le 

Racahout des Arabes, 


aliment nutritif et recontituant, préparé par 


DELANGRENIER à Paris. 


Se defier des. contrefacons. Dépôts dans, chaque ville. 


Printed by D. Kranzbühler in Neustadt (Rhenish Bavaria). 
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One nümber wéekly.— Terms of sübseriptión quarterly (Quartalpreis): At the Póst-Qfflces 1 m. 75 pf, exclusive of póstál delivery (ausschliesslich Zustellgebühr 
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Specimen nümbers (Probenummern) grätis. 


Berlin, April Sth. 

The Emperor William is markedly im- 
proving in health,' and it is expected that 
he will soon be quite recovered.* 

— The Federal Council has approved the 
draft of the new Customs’ Tariff, with a 
few modifications. The Reichstag is ad- 
journed until the 28th inst. 

—The disappearance of the plague in 
Russia, and consequent lessening of the 
danger to be apprehended from the pest,* 
renders it possible for the authorities gra- 
dually to relax the rigour of the precau- 
tionary measures? it has been hitherto found 
necessary to adopt. 

— The Official Gazette announces that the 
order of the Black Eagle has been con- 
ferred upon Prince Leopold of England. 


— Navigation in the Baltic. The ice in the | 


harbour of Memel has begun to move, 
and the opening of navigation is imminent. 
Pesth, April 8th. 

The work of repairing the damage® done 
by the floods at Szegedin has already com- 
menced, and it is hoped that by June the 
site will be dry enough to allow of the re- 
building? of the houses. Some of the fugi- 
tives’ are returning. 

Sympathy with the sufferers by the floods 
at Szegedin has found vent in an extraor- 
dinary display of commiseration? among 
some young men here. These young men 
have mutually pledged themselves to marry +° 
only natives of Szegedin. 

Paris, April 8th. 

On the 5th inst. the senate granted a 
credit of 300,000fr. for the retransport'! of 
the amnestied communists and then adjourn- 
ed to the 15th of May. 

One hundred and sixty-eight more com- 
munists have been amnestied.!? 

— M. Ernest Renan has been formally re- 
ceived into the French Academy, and de- 
livered an eulogy on M. Claude Bernard, 
whom he was elected to succeed.!? 

— The Bonapartist Ordre has been con- 
«lemned to a fine'* of 500fr., and its ma- 
nager to an imprisonment of eight days 
for the publication. of false news, to the ef- 
fect!5 that fifty communists had upon their 
return to France, uttered cries of Vive la 
Commune. 

— Upwards of seventy French communists 
have met at Geneva, and there signed a 
declaration against the “so-called amnesty 
and other iniquitous proceedings of which 
they have been made the victims.!^ 

1 p. Gefundheitszuftand verbeffert fih merflid) — 
2 08 ift zu erwarten ... wiederhergeftellt w. — ? 5. Bum: 
Desrath f. d. Entwurf (v. draw zeichnen, ziehen) ... mit 
einigen Abänderungen angenommen — * b. Verfdjwinden 
(Gegenja& zu appear; fr. paraître v, apparaître er- 
fcheinen) b. Peft ... u. folgliche Verminderung b. ... zu 
befitcchtenden Gefahr — ° macht es b. Behörden möglic), 
allmählidy mit b. Strenge d. Vorfichtsmaßregeln nachzulaffen 
— 9 b. Arb, um d. Schaden ... wieder gut zu maden 
(altfr. damage, nfr. dou mage) ? b. Lage (v. lat. 
situs gelegen, daher zu situate u. situstion gehörend) 
troden genug... — um den Wiederaujbau zu geftatten — 
s Sliihtlinge — ? b. Z6eifnafme mit b. Nothleidenden ... 
h. bird) eine außerordentliche Kundgebung b. Bemitleidens 
Ausdrud (Luft) gefunden — 1° f. gegemjeitig verpflichtet . . . 
git heirathen -- 11 einen Credit [itr d. Nildbeförderung , . . 
bewilligt — +? beguadigt (aus b. Gried). „das Vergeffen“) 
— '* hielt eine Lobrede... dem er nachzufolgen gewählt w. 
— 14 (Seibbuge — 15 nämlich — "8 1. andere ungerechte 
Berfahrungsmweifen, deren Opfer fie (gemacht) geworden find 


— The obituary of this week records!? 
the death, at the age of sixty-four years, 
on the 30th ultimo, of the famous painter 
of “ Les Romains de la Decadence,” that large 
and noble picture which has long been one 
of the chief ornaments of the Luxembourg. 
M. Couture was born December 21st, 1815, 
at Senlis (Oise), and, devoting himself to 
painting while yet young,'® became succes- 
sively a pupil? of Gros and Paul Delaroche. 

— Advices received here from Algiers 
state that a column of 776 men, on the 
march from Au ale to Bogbar, were over- 
taken on the 28th ult. by a violent snow- 
storm.*? Nineteen men lost their lives 
through cold and fatigue.?! 

Rome, April 8th. 

A letter of General Garibaldi on the 
proposed scheme of Italian emigration to 
New Guinea has been published. The ge- 
neral is of opinion that the time has not 
come for Italians to undertake the coloni- 
sation of New Guinea, and he urges them 
to hold themselves in readiness to complete 
the greatness?? of their own country. 

—Passanante, whose death sentence has 
been commuted by his Majesty to penal 
servitude for life,?* was taken on Monday 
morning on board a war vessel destined 
for the Island of Elba, where the convict 
is to undergo his sentence.*! 

London, April 8th, 

On the 31st of March the financial year 
of the Realm came to a close?" and on 
Thursday evening, in accordance with time- 
honoured custom,:#® the Chancellor of the 
Exchequer submitted to Parliament his 
audit of the national account for the an- 
xious annual period just passed,?? at the 
same time that he introduced his Budget 
for the coming twelve months. Taking the 
many adverse circumstances of the time 
duly into consideration, the returns of the 
revenue are quite as good as the most 
sanguine could have anticipated,?? and con- 
siderably better than might reasonably 
have been expected.?” Their lordships ad- 
journed tor the Easter recess until April 21st. 

—The Duke of Aosta, attended by se- 
veral personages, paid a visit to the Queen 
of England at Baveno. 

It is stated that King Humbert will pay 
a visit to Qucen Victoria after Easter. 

— Indian Affairs. Lord Lytton has tele- 
graphed to the India Office intelligence of 
an engagement?" between General Gough 
and a body of 5,000 Khagians. Several 
brilliant charges’! were made by the 10th 
Hussars and Guides, in which from 300 


17 Reihen- 
regifter . . . verzeichnete — 19 widmete fid fon in fr. 
Jugend der Malerei — 1° er war nad) einander 
Shitler —  ?" v. einem heftigen Sdyneefturm ereilt — 
77 Miüpigf. (fat. fatigare ermilden, wovon indefatigable 
wnernülof. 2c.) — "2 er dringt in fie, fih bereit zu halten, 
b. Gr. ... zu vollenden — "3 deffen Todesurtheil v. dem 
Kg. in lebensfänglice ... Stvafarb. verwandelt w. — 21 an 


B. eines nad) E. beftimmten Kriegsfchiffes, wo ber Verurth. 
(eigtl. Ueberfiihrte) j. Strafe zu verbiien h. — 25 b. fin. Y. des 
Reiches fam zum Schluß — 27 dem durch b. Zeit ehrwilrdig 
gewordenen Gebrauc gemäß — 37 legte feinen Nednunge- 
abíd)fuf ... für b. forgenvollen foeben verfaufenen Jahres- 
zeitraum vor — "8 wenn man die vielen midrigen Zeitumft. 
gehörig erwägt, fo find d. Berichterftattungen —ilber die 
Ginfünjte . . . als b. Quverfidjtlidften es hätten erwarten 
fönnen — 2° Detrüd)t. beffer, al8 mit Grund zu erwarten 
m. — °° Treffen — 3! mehrere glänzende Angriffe 


to 400 of the enemy were killed. The loss 
on the side of the British being 34 men. 

A squadron of the 10th Hussars was 
swept away by the current while crossing“? 
the Cabul River, near Jellalabad, on the 
evening of March 31st. An officer and 
forty men are missing. Sixteen bodies have 
been recovered up to the present. 

The Sirdars having charge of Shere Ali's 
treasure are on their way to Cabul, to de- 
liver it?? to Yakoob Khan.  Yakoob has 
decided to carry out the intentions?! of his 
father, and will prosecute the war to the 
last extremity?5 against the English. 

Yakoob Khan, according to trustworthy 
intelligence from St. Petersburg,?*? is being 
supplied with money by Russia, and other- 
wise encouraged to resist?" England; the 
important preparations now going on in 
the Caspian ports are destined to effect a 
diversion in his favour. 

—Zulu War. The reinforcements from 
St. Helena arrived at Durban on Wednes- 
day last. Now that these additional for- 
ces?® have arrived a forward moment is 
expected to be shortly undertaken, thus 
putting an end to the inactivity of the 
past six weeks. 

A telegram from Maritzburg announces 
that Cetewayo was suing?? for peace, and 
that messengers had arrived in that city 
from the Zulu King. It appears to be true 
that messengers from Zululand were in the 
city abouti? that time, but not that they 
were entrusted with messages to the High 
Commissioner. 

The fort of Ekowe was said to be provi- 
sioned to the end of March. Sickness still 
prevails to a great extent‘! at Helpma- 
kaar, the men being attacked principally 
by dysentery and fever. 

— The Prince of Wales has sent a cheque 
for 100 guineas, as a donation to the fund 
lately opened at the Mansion House, for 
the relief of the widows and orphans of 
the soldiers of the British army and others 
who fell at Isandula and at Rorke's Dritt. 

The Mansion House Fund for the same 
purpose amounted on Saturday to £5,172, 
of which £1,000 was received during the day. 

St. Petersburg, April 7th. 

The Novoe Vremya publishes a telegram 
from Kazan, stating that a terrible snow- 
storm had raged there for two days in 
succession.*” On the morning of the 25th 
of March upwards of twenty-two bodies of 
persons frozen to death had been picked 
up in the outskirts!? of the city. A large 
number more were missing. Many tra- 
vellers were believed to have perished on 
the roads.!: 

—The Czar has just presented!? Prince 
Milan with a complete battery of Krupp 


?? indem fie . . . Überfgritten ... v. b. Strömung fortgeriffen 
— 583 bie b. Shag ... in ihrer Obhut ... um zu itber- 
geben — % bie Abfihten . . . auszuführen — 35 b, Rr. 
bis zum Aeußerften fortfithren — °° zuverläffigen Nachrichten 
aus P. gemäß — 77 mit ©. ... verjehen u. anderweitig er- 
muthigt, zu widerftehen — 38 wo d. Berftärkungsitreitie. — 
59 dag... G. bitten — *? ungefähr unt — +! Bevrfdjt nod) üt 
gr. Maß — "2 f. dort während zwei nacheinander folgen- 
den T. gemlüitjet — "9 üt b. llmgegenb ... aufgefunden 
(gehoben skirt Rand, Rod, flamumnberm. mit shirt Hemd) 
— ** glaubt man, |. auf b. Straßen umgefommen (fr. 
périr) — *5 fat foeber ... ebt Gejdjenf .. . gemacht 


120,000 du- 
e same time 
to Princess 


guns of large calibre, wort) 
cats. The Czarina sent at 

the Order ot the Red Cross 
Nathalie of Servia. Ne ko JV alas. 


A gang of bushrangers, led'$ by a man 
"t Kelly, have crossed into New South 
Wales from Victoria, and robbed the bank 
at the small town of Jerilderie of a sum 
of 2,000. They succeeded in capturing 
the police and held possession of the town** 
for two days. A reward of 428,000 for 
the capture of the gang has been offered** 
by the Governments of New South Wales 
and Vietoria. 

—Six hundred workmen are employed 
upon the buildings ot the Sydney Inter- 
national Exhibition, for the opening of 
which everything will, it is understood, 
be ready*? by September 1st. 


46 cine Bande Wegelagerer geflihrt ... — *? es 
gelang ihnen, b. Pol. gefangen zu nehmen u. b. St. in 
Befits zu behalten — 77 eine Belohnung v. ... ijt flir b. 
Einfangen ... angeboten — 29 fiir deren Eröffnung, wie 
man meint, Alles bereit f. tv. ` 


Sharp Inspection. 


A few days ago the French Minister of 
Fine Arts addressed a circular letter to the 
managers of all the Paris theatres, announ- 
cing the reorganisation of the inspection 
department, and giving the names of four 
inspectors who are to be admitted betore and 
behind the curtain at all times,! receiving 
every facility for the discharge of their duties. ? 
The Minister carefully expounds thelaw bear- 
ing on the production of new pieces.? A ma- 
nager desires to bring out a new play; in 
the first place he must deposit at tho Bu- 
reau des Théâtres, fifteen days or more be- 
fore the intended representation, two clearly 
written or printed copies* of the work. 
This deposit will be attested in a register 
kept for the purpose, and acknowledged 
by a tormal receipt. Should the censor 
read and approve,® well and good, but even 
then the authorisation sought is not granted.” 
The next step is to give three day's notice 
of a general rehearsal to the inspectors ;* 
and the next to perform the piece, with all 
accessories" of costume, scenery and effects, 
for the exclusive behoof'® of those gentle- 
men, no other persons being on any account 
admitted!! to the auditorium. In case the 
inspectors find something to disapprove,'? 
they report to the Bureau, and the Minister 
has it in his power to command a second 
rehearsal, with such modifications as seem 
tohim necessary. This double ordeal safely 
passed,'? the manager receives one of his 
copies back from the Bureau, endorsed with 
a licence of representation ;!* the other re- 
mains in the archives. The piece may now 
be set before the publie, but the manager 
must take care to leave one of his "bulls" 
for each day with the authorities, and have 
the licensed copy of the play ready to 
hand for the commissary of police charged 
with the surveillance!* of the theatre, who 
will, if he thinks proper, check the repre- 
sentation by it.!? 

EPUM y 1 die zu jeder Beit vor u. hinter b. 
Goufiffeu (fr. courtine, gardine Vorhang) Zutritt haben 
folen — êm. jedes Erleidhterungsmittel (v. fr. facile) zur 
Serridjtung ihrer Pflicht erhalten — ° erklärt (v. fat. ex- 
ponere) b. Gejets hinfichtl. (fih . . . anlehnend) b. Auf- 
fügrung (Hervorbringung) neuer Stüde — * muß ev... 
zwei beutf. gejdjv. od. gedrudte Exemplare (Abjajrift, v. lat. 
copia Menge, 3. B: copiam facere scripti bie Grempl. 
einer Handfchrift vervielfiltigen) . . . vor b. beabfid)tigtem 
Borftellung . . . abgeben (miederlegen) — 5 m. ... 
bejdheinigt u. burg einen f. Empfangicein angezeigt (re- 
ceipt v. receive, wie fr. recette b. recevoir) — * foll 
.. . fefen u. gutheißen — 7 aud) daun m. b. erbetene Be- 
redjtigung n. bewilligt — 5. .. . Schritt ift, bem Sup. 
eine Hauptprobe (v. hear hören; alfo woieberbüren) drei 
Tage voraus zu melden — ° das Stitd . . . Nebenjachen 


aufzuführen — 1° zum ausfchließl. Bortheile (Behuf) — 
11 in feinem Sale = durdaus nu... zugelaffen m. —- 
12 im Falle. . . Etwas zu taden (mifbilfigen) finden — 


!* p, doppelte Probe (Gottesurtheil, b. mfat. ordalium it. 
dies v. germ. ordal Ridjterfprud)) glüdt. itberftanden (safe 
Ber, außer Gefahr; v. save [fr. sauver] retten; davon 
saviour, sauveur Erlöfer) — '* mit Erlaubnißihein zur 
Aufführung — 15 Zettel (aud) Nedinung |= reckoning] 
u. Wechfel; gehört zum fr. billet; ital, bolletta, bulleta 
eigtl. cin verfiegeltes, mit b. Urkundsfiegel [bulla] ver- 
jebene8 Blättğen) — "7 fertig zur Hand . . ., ber mit 
b. Auffiht (b. fr. veiller waden) . . . beauftragt ift — 
17 wenn er es fiir gut hält, b. SBorftelfung darnad) controllirt 


Scientific. f. 


A new Light. 


A large party ot gentlemen recently as- 
sembled at the Royal Westminster Aqua- 
rium to witness! a series of practical ex- 
periments with the new albo-carbon light. 
A few days previously the albo-carbon 
light had taken the place of the gas here- 
tofore used? in a portion of the Aquarium 
building. 

The albo-carbon derives its title from 
the use as an auxiliary to the gas of an 
almost pure white carbon? in the solid form 
of small cylinders. The machinery required 
to adapt the feeder and enricher to an or- 
dinary gas burner is extremely simple,* and 
can be easely adjusted by any one skilful 
enough to fill and trim‘ an ordinary table- 
lamp ; and albo-carbon thus stands intavour- 
able contrast with the elaborate machinery* 
at present required for the production of 
electric light. While it economises the con- 
sumption and improves the quality of the 
gas it involves no change in mains, meters, 
or piping,” or the general apparatus of 
gas service. 


In the case of single lights the appa- 
ratus consists of a metallic chamber of 
spheroidal form fixed at a slight distance? 
from tne burner. In this vessel* the albo- 
carbon is placed, and the substance, be- 
coming liquefied by heat,!? gives off an 
inodorous vapour, which mingles with the 
gas made to pass through the vessel, aud 
produces a combination of illuminating 
power vastly superior!! to that of common 
gas. The enriching material is a form of 
naphthaline, and is clean, portable,!? and 
inexplosive. 

The proprietors of the patent claim 
that albo-carbon causes no obstruction 
and leaves no residuum;'’ and that the 
vessels in which it is placed may be re- 
plenished without the slightest fear of ac- 
cumulating deposits,!* so perfectly exhaus- 
tive is the evaporation!? of the substance 
under heat. 


A variety of interesting photometric 
tests were applied! to the light, and its 
power was gauged and measured under a 
variety of aspects, one of the most pleasant 
of which is its hue,'? which, while in- 
tensely brilliant, is cheerful and sunny,'® 
while the shadows cast by objects illumined 
by it are not of that dense darkness which 
contrasts so strongly with the moonlike 
brightness!? of the electric light. Gaslight, 
enriched by albo-carbon, is a warm, sus- 
tained, and steady light, not fatiguing the 
eye.?? Its value was made xnown readily 
and most convincingly?! when the spectators 
passed to the main body of the building? 
ilumined by common gas, under which it 
presented an appearance of well-nigh murky 
dimness. ”? 


1 Zeuge .. . zit werden (witness b. wit wwiffen; 
mur nod) im Juf. to wit = nämlid, u. tin Sinperf. 
[veraltet] wot) — ? einige Tage zuvor B. . . . das bisher 
gebrauchte ©. riet — 5 b. Benennung A. wird v. b. 
Gebrauch, als Hilfsmittel . . . v. faft rein weißem Kohlen- 
Doft — 4d. M., wl. nöthig ift, b. Sufithrer u. Bereicherer 

. . anzupaffen, ijt äußerft einfach — ° v. Jemand, der 
geídjidt genug, um , . . zu pugen, feidjt angebradt m. — 
Sin glinftigem €. zu b. verioidelten M. — 7 d. 3Berbraud) 
erfpart u. . . . verbeffert, zieht e8 feine Aenderung d. Gas- 
leitung od. Mefjungsapparat mit fid) (involve mit ein- 
widen) ob. Röhre — 5 beftebt . . . aug .. . b. runder 
Gorm in ff. Entfernung . . . angebradt — ° Gefäß (v. 
fot. vassellum) —  !? indem d. Stoff burd) b. Wärme 
ffüffig vo. — >! gibt e$ einen geruchlofen Dunft von fid), 
wl. fid) mit b. ©., das burg b. Gefäß geht, vermengt it. 
eine Zufammenfegung beleuchtender Kraft hervorbringt, mi. 

. . weit itberlegen ift — 19 rein, leicht zu tragen — 
13 feine Stopfung verurfadt u. f. Gat zuriidläßt — 
14 iedergefüllt (v. fr. plein; fat. plenum) w. finnen, 
ohne b. geringfte Furcht vor Anhäufung v. Anfesungen — 
15 volf. erjchöpfend ift b. Wusditnftung (v. vapour Dunft, 
Dampf) — 18 verjdjb. . . . m. angewendet — 17 f. Kraft 
w. gentefjet (= balanced; fr. jauger; etwa dazu gage; 
engl. wage Lohn) im verfdjd. Beziehungen eine der ange- 
nehmften, deren f. Farbe it —  !5 während daß fie Dodjft 
. . « heiter u. fonnig ift — 1° b. Schatten, wl. b. Gegen- 
ftänden, die davon beleuchtet f., m. v. jener dichten Fin- 
fterniß find, bie v. b. monbüguf. Helle... . fo fort ab- 
ftehen — ?° anhaltendes u. ruhiges, d. Auge n. ermit- 
dendes L — 21 auf bü überzeugende Weife — 7? als 
die Bufdauer in b. Hauptthei! des Gebäudes zogen — 
a8 — mt. es faft b. Ausfehen einer trüben Duntelh. 
barbot 


The fatal boots, = -25 


(Continüàtión.) 


FEBRUARY.—CUTTING WEATHER... 


I have called this chapter cütting weather, 
partly in compliment t6 the month of Fe- 
bruäry, and partly in respect of my Own 
misfortunes which you are going td read 
about,” for I have often thought that Já- 
nüáry (which is mostly twelith cake and 
holiday time)’ is like the first four or five 
years of à little boy's life; then comes dis- 
mal February,‘ and the working days with 
it, when chaps begin tô look out for them- 
selves? after the Christmas and the New 
Yéar's héy-day and merry-making are over, 
which our inf:ncy may well bé said tô be.’ 
Well canI recollect that bitter first of Febru- 
ary, when I first launched out intó the world, 
and appéared at Dr. Swishtail’s academy. * 


I begän at schöol that life of prudence 
and économy, which I have carried on ever 
since.* My mother gave mè éightéen-pence 
on setting out! (poor soul! I thought her 
heart would bréak ds shé kissed mé, and 
bade God bless mé),!! and besides, I had a 
small capital of my dwn, which I had amassed 
for à year prévious.’* Tl tell you what I 
üsed tô dó.!* Whérever I saw six-hälfpence'* 
I tóok one. If it was asked for,'5 I said I 
had taken it, and gave it back ;—if it was 
not missed, I said nothing abouo it, as why 
should I?!'$—thóse whd don’t miss their mió- 
ney don’t löse thé’r móney. So I had à 
little private fortune of three shillings, be- 
sides mother’s éightéen-pence. At schöol 
théy called mé the copper mérchant, I had 
such lots of it.!' 

Now, even at à preparatory school, à well- 
regulated boy may better himself:'* and I 
can tell you I did.'® I never was in any 
quarrels 20 I never was very high in the 
class or very low; but thére was no chap 
so much respected : —ánd why? Pd?! always 
money. The öther boys spent all thöirs in 
in the first dày or twö, and théy gave me 
plenty of cakes And barley-sugär?? then, I 
can tell you. I'd no need tô spend my own 
money, for théy would insist upon treating 
mó.?? Well, in à week, when théirs was 
gone, and théy had but théir thréepence 
à-wéek tô look tó?* for the rest of the half- 
year, what did I dó? Why, I am proud tó 
sày?5 that thrée-hà/fpence out of the three- 
pence ä-week of almost all the young gentle- 
men at Dr. Swishtail’s, came intö my pocket. 
Suppose, for instänce, ?® Tom Hicks wanted 
à slice of gingerbread,?? whé had the money? 
Little Bob Stubbs tô bé sure. “Hicks,” I 
used tô say, “Tl buy you three-hälfp’örth?® 
of gingerbread, if you'll give mè thréepence 
next Saturday :” and he agréed, and next 
Saturday came, And hè very otten could not 
pay mé more than thröe-hälfpence, then thére 
was the thréepence I was tô have the next 
Saturday. TI tell you what I did for a 


1 fchmeidendes Wetter — ? in Bezug (= with regard 
to) auf... . wovon Sie fejen werden (go wie aller im 
Franz. dride häufig die nahe Zukunft aus; about hier 
= of oft in b. Sinne gebr.; 3. V. he told me about 
= of it, are you sure about = of it &c.) — ^ meiftens 
b. Beit ber Dreifdnigstuden (d. f. die gr. Kuchen, welde 
in Engl. am Dreitönigstag [zwölf T. nad) Weihnachten] 
gebaden w.) u. Ferien — * b. traurige F- — P wenn 
junge Leute (veraltet Kaufmann, Kunde, ein närvifcher 
Runde: an odd chap) für fith zu forgen anfangen — 
9 nachdem b. Freudentage (btid). heida) i. Fröplichkeiten 
v. Weihnadjten . . . vorbei f. — 7 als wi. unfere Kindh. 
wohl zu nennen ijt (eine im Engt. fehr gebr. eigeutBitmf. 
SBajfibjorm) — € zuerft in b. Welt hinausging (v. fr. lancer, 
von Schiffen: vom Stapel laffen) u. erfdjien in b. Schule 
v. b. ©. (swish od. switch peitfhen, ff. Ruthe; tail 
Schwanz) — ? jenes Leben b. VBorfiht . . . wh. id) feither 
geführt B. — 1° bet b. Abreife 11 Dep ©. mtd 
jeguen — 1? außerdem h. id) ein eigenes . . . wi. id) 
während (for häufig anflatt during gebr.) des vorigen J. 
aufgehäuft b. — 7 was id) gewöhnl, that (pflegte zu thum) 
— ‘4 wo immer id) 6 Halbpfennige fa — ° wenn man 
darnad) fragte — 18 fagte id) nichts dariiber, warum folte 
ih aud) — 17 eine foldje Menge (vulg. flir quantity, 
Partie) davon — 18 fogar in einer Borberettungsjdule 
Yann ein ordentlicher Knabe fid) verbeffern (d. D. f. Verhält- 
niffe) — 1° ich that e8 (so weggelaffen) — ?° in Streitig- 
feiten (widelt) — 23 I had 22 einen Weberfluß (a. 
d. fat. plenus, fr. plein voll) v. Kuchen u. Gerften-Buder 
— id) B. n. nöthig = braudte m. . . . auszugeben, da 
fie darauf beftanden, mid) zu bewirthen (fr. traiter, lat. 
tractare) — ?* zu erwarten (darauf fehen) — 25 id) bin 
Datz e8 jagen zu Können — "8 mau nehme es an 3. 3. 
— 27 wollte (iiinfdjte fid)) ein Stüdhen (Schaitt) Leb- 
tuden (eigentl. Yngwerkuden) — +8 verfürzt fiir three- 


* halfpence worth 


1ehóle ha/f-yéar :—1 lent à chap, by the name 
of Dick Bünting, three-hälfpence the first 
Sátürdày, for thréepence the next; hé cou/d 
not pay mé more than ha/f when Saturday 
came, and I’m blest?® if I did not make 
him pay mé thrée-halfpence for three and 
twenty wöeks rünning,'" making twô shil- 
lings and ten-pence-ha ig penny. But he was 
a sad dishonóuráble?! fellow, Dick Bunting ; 
tor, after Pd been so kind tô him, and let 
him off for three-änd-twenty weeks the mó- 
ney hé öwed mó,?? holidays came, and thrée- 
pence hé ówed me still. Well, according tó 
the common principles of practice,** after 
six week’s holidays, hé ought tó have paid 
me exactly sixtéen shillings, which was my 


dàe.31 For the 
First week the 3 d. would bé — sh. 6 d. 
Secónd week /—— DT a 
Third week . 2 sh. — 
Fourth wöek 4 sh. — 
Fifth week . 8 sh. — 


Sixth wóekudns adotf. . 168 — 

Nöthing could bé more jüst; änd yet, 
will it bé believed? when Bünting càme 
báek, hé offered mé three-hälfpence! the 
mèan, dishonest scoundrel ! 35 

However, I was èven with him,*® I cán 
tell you.—Hé spent âll his money in à fort- 
night, and then I screwed him down !’” I 
made him,°® besides giving mè à penny for 
à penny, pày mé à quärter of his bread 
and butter at breakfast, and à quarter of 
chéese at süpper; and before the half-year 
was out, I got from him à silver fruit-knife, 
à box of cómpásses, and à very pretty sil- 
ver-läced wáisteóat,5? in which I went home 
ås proud ás à king: and, wAát's more, I 
had no less than thrée gólden guineas in 
the pocket of it, besides fiftéen shillings, the 
knife, and à brass bottle screw,‘° which I 
got trom ánóther cháp. It wásn't bád in- 
terest for twelve shillings, which wäs äll 
the money I'd had in the year, was it? 
Heigh ho! I've often wished that I could get 
sich à chance again in this wicked world; 
bút men are more áváricióus*! now than théy 
üsed tô bè in thóse dear early days. 

Well, I went hóme in my new waistcoat 
as fine ás à péacock;*? and when I gave 
the bottle screw tó my father, begging him 
to tàke it as à töken of my affectión*? for 
him, my déar móther bürst intó süch à fit 
of téars,!* ás I never saw, and kissed and 
hugged mé fit tô smóther mé.*5 “Bless 
him, bless him," sàys shé, *tó think of his 
old father. And where did you purchase 
it, Bob ?" — Why, mother,” says I, “I pür- 
chased it out of my sävings”*° (which was 
as true as the gospel).47— When I said this, 
mother löoked round tó father, smiling, äl- 
though she had tears in her eyes, and she 
took his hand, and with her óther hand 
drew mé tô hér. “Is hé not à nòble boy ?” 
says she to my father: “änd only nine 
véars old !—* Faith,” says my father, “he 
is à good lad,*® Susan. Thank thée, my boy: 
and höre is a crown piece in return for thy 
bottle screw :'?—it shall Open us à bottle of 
the very best, tóo," says my father: and 
hé kept his word. I always was fond*? of 
góod wine (though never, from à motive of 
proper self-denial, having äny°' iu my cel- 
lar); and, by Jupiter! on this night I had 
my little skin** full,—for thére was no 
stinting,?*—so pléased?* wêre my déar pà- 
rents with the bottle screw.—The best of it 


?9 id) bin gefegnet, febr gebr, vulg. 
Betheuerungsausdiud — 3° nad) einander — °! ein 
fdjvedíid) (eigentl. traurig) unehrlidjer Ser! — "7 u. ifm 
b. Geld, das er mir fchuldete . . . abgelajfen b. — °° b, 
gewöhnlichen Prineipien (Grundfäge) ber Praxis — ** wf. 
mein Redt, Gebühr, v. b. fr. Part. dû v. devoir) w. — 
55 b. niederträchtige, unredlidje Schurfe — "7 id) madjte 
e8 glatt mit ihm — #7 jdjraubte (mn zu — prefite aus 
— 38 id) zwang (made hier = forced) ifn —  ?* id) 
erlangte v. ihm ein f. Obftmeffer, ein Neißzeug u.... mit 
Goldfpigen verzierte Wefte (waist Taille u. coat Rod) — 
40 ein meffingener Korkzieher (eigentl. Flafdenfdjraube) — 
41 geizig v. fr. avare, fr. u. engl. avarice Geiz) — *? Pfau 
— 59 Zeichen mw. Liebe — Zuneigung — ** brad) fo 
(eigentl. in einen foldjen Anfall v.) üt Thränen aus — 
45 u, prefte mid) im ihren Armen genug (pafjend), um 
mich zu erftiden — *° id) faufte ijr aus m. Erfparniffen 
— 47 fo wahr wie b. Evangelium (Gotteswort) — *5 mr. 
Tren... ein g. Surf — 29 ein Kronenftiüd (5 Schill.) 
in Erwiederung für Deinen RK. (b. zweite Perfor in ber 
Einzahl im Engl. mur in der Höheren Spr. gebr.) — 


59 [ieb = gern haben — 5! objdjon wegen gehöriger 
Selbftverleugnung (aus b. 3Bemeggrunb rc.) id) niemals 
mein... D — 5? Haut — Pi es t. nidjté gefpart — 


5* fo vergniigt (b. fr. plaisir Vergnügen) 


was, it Only cost mé thréepence originally, 
which à chap could not pay me. 

Seeing this game was such à góod one, 
I became very generöus towards my pà- 
rents:°5 and à capital way it is tô en- 
courage liberálity55 in children. I gave 
mamma à very néat brass thimble,?* and 
shé gave mé à half-guinea piece. Then I 
gave her à very pretty needle-böok, which 
I made myself with an ace of spades trom 
new pack of cards ® we had, and I got 
Sally, our maid, t6 cöver it with A bit of 
pink satin hér mistress?? had given her; 
and I made the leaves of the book, which 
I vändyked very nicely,°° out of à piece of 
flànnel I had hád round my neck for à 
sore throat.5! Itsmelt alittle of hartshorn,*? 
bút it was a beautiful needle-böok; and 
mamma was so delighted®* with it, that 
shé went intd town, and bought mé a gold- 
laced hát.9* Then I bought papa a pretty 
china tobäcco-stopper: but I ám sorry*? tô 
sày of my déar father thát hé wás not so 
generous as my mamma or myself, for hé 
önly burst out laughing,5* and did not give 
mé so müch ás à half-crown piece, which 
was the léast I expected?" from him. “I 
sha’n’t give you änything,°® Bob, this time,” 
says hé; “and I wish, my boy, you would 
not make any more such presents,9?— for, 
réally, théy are tôo expensive.”?° Expensive, 
indéed! I hate méanness,?!—éven in à father. 

I mist tell you about the silver-edged 
waistcdat?? which Bunting gave me. Mamma 
asked mé about it, and I told her the truth, 
—thát it was à present from one of the 
boys for my kindness tö him. Well, what 
dóes shé dé bút writes back?’ tô Dr. Swish- 
tail, when I went tò schóol, thanking him 
for his attentión tô her déar són, dnd sevd- 
ing à shilling tó the góod and gräteful little 
boy whó had given mé the waistcoat ! 

“What waistcdat is it,” says the Doctor 
tó me, “and whö gave it tó you?” 

“Bunting gave it me, sir," says I.74 

“Call Bünting:" and up the little ún- 
grateful chap came. Would you believe it? 
hé burst intó tears,—töld that the waist- 
coat had been given him by his mother, 
and that hé had been forced tô give it?® 
for à debt tô Copper Mérchant, ás the nasty 
little bläck-guard called mé.76 He then said, 
how, for thrée-hà/fpence, hè had been com- 
pelled’? tô pay mé three shillings (the snéak! 
as if hé had been obliged tô borrow*? the 
three-hälfpence !)—how âll the óther boys 
had been swindled (swindled!) by mé in like 
männer,°® and how, with only twelve shil- 
lings, I had managed t6 scrape tógether*? 
four guineas. 

x % * 

My courage älmöst fails mè as I describe 
the shameful scene®! that followed. The 
boys wêre called in, my Own little account- 
bóok was dragged out of my cüpboard,*? 
tó próve how müch I hád recé/ved from 
éach, and every farthing5? of my money 
was paid back tö them. The tyrant took 
the thirty shillings that my dear parents 
had given mé, and said hé should put them 

"E 55 alg id) 
fah, daß b. Spiel... . wurde id) grofmitthig gegen m. 
Eltern — 5% u. eine vortreffl. Weife ift es d. Freigebigl. 
... zu befördern — 5? Hübjcher Fingerhut — "5 Pique- 
AK aus... Kartenfpiel — °° id fie e8 v... . unfrer 
Magd mit einem Stid roja Sammet, wi. ihre Herrin... 
überziehen (deden) — 5? febr Diübjd) unszactte — 9! wegen 
Halsweh — 9" eg rod) etwas mad) Hirichphorn 9* fo 
entziidt — °* faufte mir einen mit g. Gpiben verzierten 
Hut — "5 eg dauerte mid) — e$ that mir leid (I am 
glad e8 freut mid) = id) bin froh) — "7 brady in Ge- 
[üdjter aus — 97b. Wenigfte, was . . . erwartete — 9* I 
shall not (vulg.), id) werde . . . nichts (m. etwas) geben 
— 89 feine fofdje Gejchenfe mehr machen — "7 wirklid) 

. zu foftfpielig — "1 hatte bie Rnideret — — 7? b. f. 
eingefaßte Wefte — 7% was thut f. denn aud) als... 
zuriidfchreiben (hier ijt do als Hilfew. zum 9tadjbrud 
gebr., jonft: what does she &e.) — “4 says eigentl. 
b. dritte Perf., feür Häufig aber in ber Volkefpr. für bie 
erfte geht, — 7° man ihn gezwungen D. fie... zu geben 
— 78 wie b. garftige f(. Lump (eigentl. [djmarge Garde; 
urjprí. verddjtl. Benennung b. mit jchmugiger Arb. bez 
fdüjtigten Dienerfd). eines Großen od. bet ee) mid) 


nannte — 77 m. gezwungen (forced = made) worden 
— 78 p. Schleicher, ala ob er genöthigt m. w., . . . zit 
borgen — 7° in gleicher Weife — 5? H. ih es vermodt 


(= contrived veranftaltet) . . . zufammenzujfharren — 
8! b, Muth verläßt mid) (fehlt mir) faft, als id) b. jhändf. 
€. ... bejdjreibe — 5? m. H. Nechnungsbud) w. aus m. 
GCdrauf (cup Zajje board Brett, alfo urfprüngl. ein 
Play zur Au dion. des Büusf. Gefchirrs) gezogen — 
99 Piertelspfennig 


inté the póor-box at chürch;** And, after 
having made à long discourse Lë the boys 
about méanness and üsury,®5 hé said, — 

“Take, off** your cóat, Mr. Stubbs, and 
restore Bunting his wäistedat.” 

I did, and stóod without. coat and waist- 
coat in the midst of the nasty grinning 
boys. I was going tô put on my coat,— 

“Stop,” says he, “take down his bréeches!^57 

Ruthless, brutal villain !88 Sam Hopkins, 
the biggest boy. took them down—horsed 
mé—and I was flogged,” sir, yes flogged! 
Oh, revenge (99 I, Robert Stubbs, whd had 
done nöthing but what was right, was bru- 
tally flogged at ten yéars of age!—Though 
February was the shortest month, I re- 
membered it long.?! (Tô bé continüed.) 

" 5! in b, Armenbiichfe in b. Kirche . 
legen w. — % eine [. Rede iiber Kuauferei w: Wudher ge- 
halten D. — *° Lege ab = ziehe aus; put on ziehe au, 
fege auf — 57? ziehe f. Hofen herunter (= trowsers) — 
55 rüdfidjtéfojer, thierifder Bofewidt — 5? nahm mid 
vittlings auf b. Rüden, u. . . . gepritgelt (etwa a. b. lat. 
flagellare geifj(n) — °° Rahe — °! b. fürzefte M. er- 
ünerte id) mid) deffen fang 


A QUESTION. 


Presiimptüödus! man! the réasón? wouldst thou find, 
Why formed so weak,? so little, And so blind? 

First if thou cánst, the harder reason guess,* 

Why form'd no wéaker, blinder, And no less ?5 

Ask of thy móther éarth, why óaks are màde 
Taller or stronger than the weeds théy shàde? 

Or ask of yonder argent? fields abóve, 

Why Jove’s® sátellites? are less than Jóve? 

When the proud stéed!? shall know why man resträins 
His fiery course, or drives him oer the plains ;'! 
When the dull ox,!? why now hé bréaks the clod," 
Is now à victim,!* And now Egypt’s God: 

Then shall man’s pride And dülness comprehend '? 
His Actiöns’, pássións', béing’s tse and end ;!* 

Why doing, suffering, check’d, impell’d ; " And why 
This hour à slave, the next à deity.!® 


Pope. 


! vermefjerer (0. presume audj: vorausfegen, dazu 
presumtive muthmaflid); heir presumtive muthmaßl. 
Erbe) — ? d. Grund (aud) Bermunft) — ? warum fo jdjmad) 
geihaffen — * den jdjmierigeren . . . errathe — ° Kleiner 
(Comparativ v. little, Superlativ least) — © b. Eiche 
höher od. ftüvfer gentad)t ift als b. Unkraut (nfb. Wieten), 
vol. fie beid)attet — 7 filbern, poetijd) für silver — * äu: 
piter = Jove — * = Trabanten —  !? b. Dotze Rof 
(v. gallijd) steud fdjnelles Pferd) — 17 b. Menfch jeinen 
feurigen Lauf hindert (= checks; v. fr. restreindre 
einfchränfen) ob. es itber b. Ebene treibt — +% b. jdjmer- 


fällige (dumme) Odj8 — 9 (wijfer m.) warum er bald d. 
Scholle zertgeilt (bricht) — '* bald ein Opfer (— sacri- 
fice) — 1° m. deg Menfhen Stolz u. Befdjranttheit be- 


greifen (offen) — ?° den Nugen u. das Biel fr. Thaten, 
Qeibenjd)a[ten u. f8. Dafeins — 17 warum er handelt 
(thätig ift), leidet, gehemmt (— checked), angetrieben 
wird — 18 Gottheit (v. deus, dazu deify vergittern) 


Varieties. 


An Imperial Bust. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 

For sóme time past, à büst representing 
the Emperór William adorns the Council- 
chamber of the municipality of Koenigs- 
hütte. It is exechted in commón coal, 
thérefore in à sübstänce, which, on account 
of its brittleness is little adápted tó scülpture. 
It hás béen accomplished by à miner of 
the name of Dittmann, whó is employed as 
à pickmán. As tó the büst itself, it änswers 
tô all the requirements that can bé demanded. 
It gives an image, pérfectly true tô nature, 
of our illustriöus Monarch and is through- 
out néatly and tastefully executed. The 
town has pürchäsed it for 100.4, As for 
the rest, it is not the only bust that Ditt- 
mann has chiselled; hé has sent a similar 
one tô Berlin, and made à present of án- 
other tô Generál Richter, whd was so de- 
lighted with it that hé made him a counter- 
present of à considerable sim of möney. 


Shere Ali. 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Von dem verstorbenen! Shere Ali wird 
nachstehende? Anecdote erzählt: Als die 
Nachricht? von dem Peiwer Gefecht! in Kabul 
eintraf,° wagte es Niemand,” dem Emir 
dieselbe mitzutheilen.® Er sass im Raths- 
zimmer und wartete auf die Nachricht, allein 


!]ate = deceased — ? following — ® news — 
* fight — ^? arrived — ®dared — 7 no one — 
8 communicate to = inform of 


wer hätte es gewagt, dem Wiitherich® — 
man nennt ihn überall „dewano Shere Ali“ 
—  entgegenzutreten,!^ dessen Sübel!! auf 
seinem Schoosse!? ruhte!!? Endlich verfiel'* 
Abdulla Jan's Mutter auf einen Ausweg! 
und beauftragte! ihr Kind, ein kleines 
Mädchen, die Nachricht ihrem Vater zu 
überbringen.!! Er war im eifrigsten Ge- 
spräch,'® als sie eintrat,!? allein nach Art?? 
der Kinder suchte?! sie sich in lauter 
Weise?? Gehör? zu verschaffen?* und rief:?5 
„Meine Mutter schickt mich, um Euer Ho- 


?* madman — 
10 to approach — !! sword — !? lap — 13 rested 
!* hit upon — !° expedient — !9 ordered — 17 con- 
vey — !* most lively conversation —  !? entered 
— 28 manner — ?! sought — ?? loud way — 
? hearing — * obtain = gain — * called out 


heit?® mitzutheilen“?? allein der Emir 
verschloss?? ihr den Mund’? mit der Hand, 
da die Unterredung?? gerade wichtig war.?' 
Endlich war er im Stande,** das Kind an- 
zuhóren,9? und richtete?* die Frage?’ an 
dasselbe 28 „Was hast du mir mitzutheilen, 
Kleine?* Das Kind näherte sich’? ein- 
schmeichelnd®® und sagte, während Aller 
Augen auf dasselbe gerichtet?? waren: „Die 
Mutter hat mich beauftragt,*° Euer Hoheit 
zu sagen, dass die Sahibs den Kotul über- 
schritten*! haben.“ Eineallgemeine Flucht*? 


26 Highness — *7 inform — °! closed — 29 mouth 
— * conference = conversation — °! happened 
to be importaut — 21 condition — % Jisten to — 
34 addressed — °5 question — ** to it — %7 ap- 
proached — 29 coaxingly — °° directed — 4° com- 
missioned = ordered — +! crossed — *? general flight; 


b s 


aus der Nachbarschaft!? des Emirs schloss" 
den Conseil.*^ C sorta 


*? vicinity = neighbourhood —  ** con- 
cluded — +? council Tue 
—At a publie sale! recently held at Mel- 
bourne, in Australia, a Clydesdale mare? 
imported from England was sold for 675 
guineas,? her yearling colt* for 320 gui- 
neas, and her two-year-old colt for 1200 
guieas, or 2655 guineas for the lot.5 


1 Berfteigerung 
(eigentf. Verkauf, b. sell) — ? eine Stute aus ©. (in 
Schottland) — 3 1 Guinea — 21 Shillings (b. Mlinze 
eriftiet n. mehr) — * Filen — 5 fitr b. Partie 


Edited and published by Emil Sommer. 
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Vocabulary. 


account Rednung, Bericht 
address anreden, Adrefje 
adjóurn vertagen 

adopt annehmen 

agree einwilligen 
announce melden 

appear jcheinen, erjdjeinenu 
attáck angreifen 
&uthorities Behörden 


back Rüden, zuritd 


chéese Mie 

claim beanfprucen 
condemn verurtheilen 
confér verleihen, unterreden 
constimptidn 3Berbraudj, Zehrung 
copper Kupfer 

cut [djneiben 

déar theuer 

debt Schuld 

disáster Unftern, Unglüd 
draft Entwurf 


force Kraft, zwingen 
fortune Vermögen, Giid 
generóus großmithig 
grateful dankbar 


greet begrüßen 
harböur Hafen 


heat Hite, Wärme 
holiday Feiertag 


hithertö bisher 
ice Già 


money Geld 
move bewegen 


nasty garftig 

native Eingeborner 
necessäry nothwendig 
néedle Nadel 

noble ebel 


opinión Meinung 
ornament Symud, Zierde 
òwe fdutben 


recollect fid) erinnern 
remàin bfeiben 
respect Y(dtung 
rest ruben, übrigen 
restore wiedergeben 
run faufen 

seem jceinen 

set feġen 

shop faden 

smile lächeln 
stipper Nadteffen 


beautiful fdjón 
beg bitten, betteln 
beldéve glauben 


imminent bevorftehend 


draw (drew, drawn) zeichnen, 
iná tivity Unthätigfeit 


tell erzähl 
sieben ell erzählen 


part Theil, tremen ` : 
terrible fdjredíid) 


partly theilweije 


besides außer düring während interest Zins pay bezahlen thief Dieb 
hee te eagle Adler Ee HEES peace Frieden | träveller Reifender 
gnen éarly frith | leave laffen, verfaffen, Urlaub picture Gemälde true wahr 


brass Meffing 
breakfast Griihftiic 
building Gebäude 
burn brennen 
burst berften, platen 


case Fall, Kifte, Futteral 
chance Zufall 


chip Junge 


truth Wahrheit 
undertake unternehmen 
Gpwards aufwärts, Uber 
use branden, pflegen 
waistcoat Wefte 
wicked bife 

wife Ehefrau 

wörthily wilrbig 


pocket Zajdje 

play Scaufpiel, jpielen 
property Eigenthum 
proud ftolz 

prove beweifer 
pürchäse anfaufen 
purpose bezweden, Sed 


lend feihen 
look fanen, Blit 
license Erlaubnif 


effect Wirkung 
emigräte auswandern 
enrich bereichern 


famdus beriihmt 
fátigue Müdigkeit 
favöuräble gilnftig 
fine Tou, Geldbuße 
Hood Fluth 


mánáger Verwalter, Dirigent 
meet begeguen 

messenger Bote 

miss bermijjeu | 
modificàtión Abänderung | 


recently jingft 


ae re ge eg BN REITER PTS E ; en 6 
Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 
Alle cursiv (legend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. 


_ Alle fettgedruckten Vocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: intérpreter, gévernment, countenánce, condüct, desert; dagegen condüct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star — star, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 
= moss, full = full, physie — fisik. 

ou, OW = au, Z. B. found = faund, how = hau; dagegen sówl = sohl, mow = moh. 

ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen ddugh = doh. 

oi = eu, z. Bi: oil = eul. | 

ci si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: sócidl = sohsch'l, occásión = okii-isch’n, mótión = mohsch'n, pätient =  pü-isch'nt, 
glazier = glü-isch'r. 


Verschiedene Consonanten: 
tsch, z. B.: chürch == tschörtsch 
k, z. B.: chemist = kemist 


Der Accent circonflex ver- | 
leiht breiten, dunkeln 
Ton und lautet daher 

das à etwa wie aoh (o-hal- 


Alle Vocale mit Accent 
grave lauten wie im 
englischen Alphabet, 
daher z. B.: 


DerAccentaigu verleiht 
den Laut etwa eines 
deutschen ó und nur 
dem a den Laut ä, 


ob = 
gm 
g = g^ B.: get = get 


| 

| 
Ale = ä-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im ster, | g (fettgedruckt) = dsch, z. B.: gill = dschill 
hè = hi pán = pänn halter), das ê wie ä und gh (h fett) = f, z. B.: enöugh = enóff 
mind — meind hér — hórr das 6 wie u, | j = dech, z. B.: july = dschulei 
stóne (und zwar langes o) | bírd — bórd SR | sh = sch, z. B.: dish — disch 

— stohn sóme — sóm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 

tüne — tiun büt — bót where = när t (fett) = tsch, z. B.: nature = nä-itsch’r 
try — trei dó — du w = u, Z. B.: jew = dschu, few = fiu 


as Krieger- Vereins- Wesen ist eine Zeiterscheinung, welche das Interesse 
(Hogan derselben in den weitesten Kreisen wachruft. Wer sich über das- 
\ selbe unterrichten will, findet das vollständige Material dazu in der 


Ge STENO-TACHYGRAPHIE "ëng 


Das Lehrbuch nebst Souffleur dieser vorzüglichsten, kürzesten und in 
wenigen Stunden erlernbaren Schnellschrift, für den Selbstunterricht, erschien 


schon in dritter Auflage und wird durch den Vorsitzenden der steno-tachy- 
raphischen Gesellschaft, Herrn A. LEHMANN, Berlin, Bergmannstrasse 13 
„ bei Einsendung von cZE 2 franko versendet. 
onus, t, S = 
ein neues Quartal und ein 


„PAROLES 


der amtlichen Zeitung des deutschen Kriegerbundes. 
Die Protokolle des in Berlin domizilirten Bundes-Vorstandes geben ein 
Bild von dem ausgedehnten Unterstützungswesen des Bundes. Man ersieht 
aus den Aufnahme-Veröffentlichungen desselben das stete Wachsthum des 
Bundes, welches sich im Durchschnitt pro Woche aut 1000 Mitglieder beläuft. 
Der Bund nähert sich mit raschen Schritten der Vollendung der ersten 


à a beginnt soeben 
A | lf neues Abonnement. Preis 3 Mark 50 Pfge. 
aja A vierteljährlich. Durch alle Buchhandlungen 
und Postanstalten. | 


100,000 seiner Mitgliederzahl. Die Protokolle der 34 Bezirke des Bundes, in 
welche die Vereine in ganz Deuts hland eingetheilt sind, gewähren einen Ein- 


bringt im kommenden Quartal Humoresken in Versen 


g es 
4 | | und Prosa von Wilhelm Jensen, Fr. Bodenstedt, Hein- 
/ ya \ d rich Kruse, Ernst Eckstein, Felix Dahn, A. von Win- 


terfeld, Emil Jacobsen, G. von Amyntor u. v. A. 


blick in die Leistungen der Provinzial-, Landes- und Gau-Verbände (Mecklen- 
burg, Württemberg, Kur- und Neumark, Sieg-, Dill- und Westerwald etc.) 

Ausserdem enthält die PAROLE aber noch einen reichen Unterhal- 
tungsstott: Feuilletons, Erzählungen, Gedichte, Preisräthsel u. dgl. m. 

Ganz besonders interessant sind die Schilderungen aus dem deutschen 
Volksleben aus der Feder von Krieger-Vereins-Mitgliedern in allen Gauen 
des grossen dentschen Vaterlandes. So sind bisher u. A. erschienen: 
„Schöfellopen in Ostfriesland" — „Karneval in der Saargegend* — ,Kaffee- 
kochen in Berlin“ —  Wettklootschiessen in Ostfriesland“ — „Fastnacht in 
Schwansen* — „Wochenniarkt in Strassburg.“ — Demnächst folgen: ,,Kana- 
rienvogelzucht im Harz von einem Züchter‘ — ,Schmuggel an der hollün- 
dischen Grenze von einem Steuerbeamten* — „Seefischerei bei Geestemilnde 
von einem Fachmann.“ — Diese Schilderungen versprechen nach und nach 
ein werthvolles kulturgeschichtliches Material für den Forscher und Freund 
der Volkssitte abzugeben. Der Kriegerbund, welcher seine Zweige bis in 
die verstecktesten Ecken Deutschlands hineinstreckt, ist zu einer solchen 
allseitigen Sammlung alter Sitten und Gebräuche, die mehr und mehr durch 
Eisenbahnen. und Freizügigkeit absterben, wie geschaffen. i 

Man abonnirt bei allen Reichs-Postanstalten für den billigen Preis von 
nur 75 Pfennig für das Vierteljahr. (Die PAROLE ist verzeichnet in der 
Post-Zeitungs-Preisliste 1879 unter Nr. 3289.) Beim Bezuge von mindestens 
sechs Exemplaren unter einer Adresse, direct von der Expediton der PA- 
ROLE, Berlin SW., Jerusalemerstrasse 48, tritt ein ermässigter Preis yon 
A 65 Pfennig pro Exemplar und 


3 am hat in seiner Mappe für das neue Jahr die drolligsten 
( | y , Bilder von Eduard Grützner, Paul Thumann. W. Camp- 
pe] | ya hausen, J. Kleinmichel, C. v. Grimm, Carl Gehrts, W. 


Simmler, Hugo Kaufmann u. v. A. 


wird auch im neuen Quartal allen Freunden eines ge- 

, Lé sunden Humors, fröhlicher und gemüthvoller Laune, 

y d eines Witzes, der nie zur cynischen Satyre wird, das 
gibt sich die grösste Mühe, immer weitere Gebiete unseres 
öffentlichen u. unseres privaten Lebens in den Kreis 


seiner fröhlichen Erörterungen zu ziehen. Er will ein 
echtes, heiteres Schalksblatt für Haus u. Familie sein. 


Beste bringen, was deutsche Kunst u. Dichtung vermag. 
| 
Salk 


bittet Alle, die das Bediirfniss haben, in dieser Zeit 
einer politischen und socialen Verstimmung neubele- 
4 bende, herzerquickende Heiterkeit zu geniessen und 


zu pflegen, seiner Fahne zu folgen. 


hat den Ehrgeiz, unserm deutschen Hause ein gern 
gesehener Freund zu werden. Unser Blatt wird der 
Familienvater ohne Bedenken auf den Tisch seines 
Hauses legen dürfen. Schalks Humor ist rein u. gesun d. 


uartal ein. x 
Damit in der Zustellung der PAROLE keine Unterbrechung eintritt und 
Reclamationen über fehlende Nummern möglichst vermieden werden, wir 
höflichst gebeten, das Abonnement rechtzeitig erneuern zu wollen. 
Sa Probe-Nummern gratis und franco, EB _ 2 
Inserate finden durch die PAROLE in Kriegervereins-Kreisen die 
weiteste und Erfolg versprechendste Verbreitung. Zeile ä 30 Pfennige. 


stalten vermitteln. 


wünschtsich deshalb zahlreiche neue Freunde 

und Abonnements, die zu Mk. 3.50 Pf. per 

4 Quartal alle Buchhandlungen und Postan- 
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Berlin, April 16th. 

Prince Bismarck has introduced a pro- 
position to the Federal Council to the effect 
that at the next coining of gold pieses 
fifty millions of marks should be issued’ 
as “Kronen” (ten marks). This proposal 
originated from the very small quantity of 
the lesser gold coins in circulation. 

— The Emperor and Prince Bismarck re- 
ceived and have a long conference with 
General Schweinitz, the German Ambassa- 
dor at St. Petersburg, who has been suf- 
fering in health.” After passing some time 
at Baden-Baden he will proceed to Carls- 
bad. Baron Alvensleben, the Minister at 
Darmstadt replaces the General at St. Pe- 
tersburg. 

— Prof. Dove, so well known for his 
most valuable reductions of meteorological 
and magnetic observations,* has died at 
Berlin. Dr. Dove’s investigations into the 
laws of cyclonie storms first secured him 
a European reputation. He has been the 
most active agent in the organization of 
the storm signal department in Germany. 

— The Federal Council has approved an 
Imperial ordinance whereby the prohibition 
of importations from Russia on account 
of the danger of infection is limited to 
worn linen and bed linen,’ worn clothes, 
and rags of all kinds.* l 

Paris, April 16th. 

The debate in the Senate on the question 
of the return of the Chambers to Paris is 
postponed until after the Easter recess.’ 

—The negotiations between France and 
England in referenco to the affairs ot 
Egypt are being steadily continued ;® se- 
veral conferences on this subject have al- 
ready taken place between Lord Lyons 
and Mr. Waddington. 

—Nocturnal attacks and robberies con- 
tinue to occupy the attention of Parisians 
in no small degree.? One of the latest of 
the sensational incidents connected with 
the doings of the Social Democrats who 
roam about Paris by night is the capture 
of a terrible band known as the smashers 
of doors.'? These men, it appears, being 
discovered by the police, were little in- 
clined to follow them quietly to habita- 
tions!! where the doors defy the violence 
of the most expert burglars,!? and accor- 
dingly gave battle to the agents de ville at 


t H... . einen Antrag vorgelegt (einge- 
führt), nämlid), daß, menn Goldfiiice wieder geminzt w., 
. ausgegeben werden follen — * der leidend gem. ijt— 
3 d durch f. Höcft werthvollen Red. — Zurlidführungen 
b. ... Beobachtungen ... befannt ift — * Forichungen iiber 
b. Winddrehungsgefee (Gef. b. eykfoidifchen [= fid) drehenden] 
Stürme) fichertem ihm zuerft einen europ, Ruf — ° eine 
faiferf. Verordnung gebilligt, wodurd) b. Verbot in Bezug 
auf Einfuhr... . wegen Gefahr b. Anftedung auf getragenes 
Weißzeng u. B.-Wäfche (Leinwand) Dejd)rünft wird — 
9 $umpen aller Art — 7 Easter, aglf. éastran Oftern; 
recess Zuriidgezogenheit v. recede fid) zuriidziehen; aud: 
verborgener Aufenthaltsort — ë b. Verhandlungen Hinfichtl. 
b Angelegenheiten . . . vo. unterbrochen (steady ftetig v. 
stead Stätte; dazu steadfast ftandhaft) fortgelebt — 
9 nüdjtf. . . . befchäftigen bie Aufmerkjamteit ber P. mod) 
immer in feinem geringen Grade — 1° einen ber legten 
(fpüteften) f. Vorfälle in Zufammenhang mit b. Handlungen 
2s. die in P. umberfdpveifen, ift d... . Gefangeunahme 
. . -, die als Thitreinbrecher (wörtl. Einfchwmeißer) bef. f. — 
11 wenig geneigt, ... ruhig nad) Wohnungen zu folgen — 
12 X, Gewalt ber gefchickteften Nachtdiebe Trog bieten (burg- 
lary, burglarian, burglarious míat. burglator, burg- 
laria aus burgi latro Burgdiebe) 


| Yakoob Khan Herat only. 


a house in the Rue Ménilmontant, where 
& terrific hand-to-hand fight took place. 
One ot the robbers, in attempting to es- 
cape, fell into a cellar, thereby fracturing 
his skull and breaking a shoulder-bone.'? 
Finally the band was captured, and Paris 
is thus freed from the attacks of the bri- 
seurs de portes. 

—In pursuance of one of those quaint, 
old-fashioned customs, of which traces yet 
linger'* in some parts of France, the Aca- 
demy of Toulouse has presented the awards '* 
for the present year in what are called the 
Jeux Floraux. These are competitions of 
literary works both in verse and in prose, 
and the prizes are simply flowers. This 
year pinks and carnations, violets and mari- 
golds, primroses and lilies, were awarded!^ 
for the best odes, idylls, elegies, sonnets, 
fables, and other compositions in verse, 
and no less then three recompenses were 
allotted to the writers!" of hymns to the 
Virgin. The author of the prize essay re- 
ceived an immortelle. 

—The death is announced at Philadel- 
phia of Mrs. Elizabeth Patterson,* first 
wife of Jerome Bonaparte, whose son en- 
tered the army in Napoleon the Third’s 
reign, and served with distinction in the 
Crimea. He retired from the Army in 
1870, having reached the grade of colonel. 

Madrid, April 16th. 

The Universal Gazette states that the Eng- 
lish Government have addressed a commu- 
nication!® to the Spanish Cabinet, asking 
that a new maritime zone should be arranged. 

—It is asserted that a marriage will take 
place?? in July next between King Alfonso of 
Spain and the Arch-Duchess Marie of Austria. 

— The Infanta Christina has suffered a 
relapse, and her condition has again be- 
come serious.?? 

London, April 16th. 

At a meeting of the liquidators of the 
City of Glasgow Bank it was stated that 
the total deficiency to be made good by 
the shareholders?! is £6,100,000. 

— Afghan War. According to news from 
Herat, Ayub Khan has dismissed the Ameer’s 
officials and imprisoned many notables.?? 

A messenger from Cabul reports that it 
was rumoured there that the negotiations 
between Yakoob Khan and the British au- 
thorities had failed,?* because the latter in- 
sisted upon the annexation of Cabul, leaving 
He also confirms 
the rumours of a movement of Afghan 
troops towards Jellalabad and Kushi. 


* Siehe Nr. 1 diefes Blattes: „Ein Opfer Napoleons I.” 


n 13 wobei er feine Hirnfdjale befchädigte 
x. b. Sdhulterblatt brad) — * in Folge = gemüğ ... 
eigenthilmt. aftmob. Gebrüudje, wovon Spuren mod)... 
weilen (verwandt mit ahd. verlängern, fungern) — 15 fo- 
eben b. Belohnungen (award eigtl. das Zuertheilte, v. b. 
Beitw. to award geridjt. zufprehen; zu unter[d). v. re- 
ward Lohn, belohnen) bargereif)t — "8 Feld- u. Garten- 
nelfen, . . . u. NRingelblumen, Primeln . . . W... . Afs 
erteilt — 17 drei Belohnungen, w. den Screibern er- 
theilt (lot das Loos) — 18 eine Mittheilung ... gerichtet 
— 1908 m. behauptet, daß ... eine Heirath ... zur Stande 
fommen m. —  ?? einen Nüdjfall erlitten u. ihr (Krank 
heit3-) Zuftand ift wieder bedenklich (ernftl.) geworden — 
219, ganze Deficit (Unzufänglichk.), b. o. den 9fcttenifabern 
zu erfegen ift — 2% f. A. R. b. Beamten des Emirs ent- 
laffen (dismissal Entlaffung) u. mehrere Große (— persons 
of note) ing Gefängnig bringen laffen — 26 ein Bote... 
daß b. Geriicht dort verbreitet fet, daß ... fehfgeichlagen 


— Zulu War. A further disaster has be- 
fallen the English forces.** An escort, con- 
sisting of 104 men was near a swollen drift 
of the river?’ Intombi, about tour miles 
from the camp at Luneberg, in charge?® 
of twenty wagons of ammunition. On the 
morning of March 12th, about daybreak, 
their camp was awakened by 4,000 Zulus 
under the leadership?? of Umbelini, who 
at once attacked them. Only forty men 
escaped. It is stated that the camp was 
in so bad a position that the Zulus were 
able to approach within fifteen yards of it 
before an alarm was raised ;?* and that it 
was immediately taken. 

Oham, brother to Cetewayo, has sur- 
rendered with his followers,?? numbering 
about 400, including women and children, 
He states that there are 2,000 Zulus hiding 
at Itzlobane,’° who will join the British 
forces when they get the opportunity.?! 

Petersburg, April 16th. 

At nine o’clock on the 14th inst. four 
shots were fired at the Emperor Alexander 
in the vieinity of the Winter Palace. The 
Emperor remained unhurt. The shots were 
fired by one person only who was arrested. 
There is great excitement in the city and 
heartfelt rejoicings at the safety of the 
Emperor. 

— Another assassination in St. Petersburg 
testifies to the continued activity of the re- 
volutionary committees which honeycomb 
the tabric?? of Russian society. A few 
days ago the police discovered in the im- 
mediate vicinity?? of the Kasan Cathedral 
the body of a man lying in a pool of 
blood; by his side was found a blood- 
stained dagger.*4 The throat of the un- 
fortunate man was cut nearly through.?* 
On the corpse was a Jabel?" and upon 
this, in letters written with red ink,?" were 
the following few words :—“ Ivan Sabego, 
23 years of age, of the Medico-Chirurgical 
Academy, is hereby sentenced to the pu- 
nishment of death, as a traitor.?*— The So- 
cialist- Revolutionary Executive Committee.” 
Such proceedings savour rather of the ac- 
tion of the Vehm-Gericht in the middle ages 
than the deliberate and premeditated action 
of a secret organisation?? of agitators in the 
nineteenth century. 

Constantinople, April 15th. 

According to news received at Paris from 
Constantinople, the Grand Vizier, at the 
special desire of the Sultan, has addressed 
& despatch to the English Government ac- 
quainting them with his readiness to issue 


24 ein weiteres Unglitd ift d. ... Streit- 
träften begegnet — ?5 nahe bei einer angefdjwollenen Strö- 
mung des Fluffes — ?9 mit b. Aufficht über ... beauftragt 
— 27 ihr Lager w. ... unter Leitung ... gemet — 
?5 im einer fo fchlechten Lage (Stellung) gewejen, daß 

. nähern konnten efe Lärm gemat (erhoben) m. — 
19 p. fid) mit f. Anhängern ... itbergeber — 27 die Bäi 

. verbergen — 3! wenn fie b. Gelegenheit dazu finden 
(befommen) — °? noh ein Meuchelmord ... beyougt b. 
fortgefegte Thätigk. ... vof. b. Syftem (Fabrikat) ... wie 
eine Honigfheibe durdlöhert — "3 im d. unmittelbaren 
Nähe — 23 ein bfutbefledter Dold) — °° b. Hals b. Un- 
glücklichen war faft ganz durchjchnitten — °° auf d. Leiche 
war ein Bettel (herabhängender Streifen wie auf Arzenei- 
gläfern) — 27 mit rother Tinte gejchriebenen Buchftaben 
— 38 alg Berräther zur Todesftrafe verurtheilt — 3% ein 
foldjes Verfahren jhmedt — riedt eger nah b. Hand- 
fungsweife ... im Mittelalter, als mad) b. wohlermwogenen 
x. vorfäßlichen H. einer geheimen Org. 


‘a firman: deposing*® Ismail from the Vice- 

royalty of Egypt, on the ground not only 

of the state to which he has reduced his 
rincipality,*! but also of the injury he 

et done to the Porte by increasing its 

the ial embarrassments.‘® The firman of 
e 


orte would appoint Halim Pasha, the 


cle of Ismail, who, with the approval of 
England, would immediately be proclaimed 
Khedive of Egypt. 
A t PP, 40 fie mit fr. Bereitheit, einen Firman 
(Befehl) zur Abfegung . . . gu erlaffeır, befannt maht — 
4! wegen b. Zuftandes, zu dem er f. Flirfterthum herunter- 
gebraht 5. — *? aber auh b. Schaden . . ., durch b. 
Bermehrung ihrer fin. Verlegenheiten 


English Prospects for Trade. 


With the brightening weather there ap- 
peared to be discernible brightened pro- 
spects for trade ;! but, unhappily, no sooner 
has this glimpse ofa “ good time coming” 
been caught than the outlook is once more 
suddenly darkened by ill-advised conflicts? 
between labour and capital. Strikes of 
serious magnitude are paralysing the coal 
and with it the iron trade of the North; 
in the South, again, leaders of the work- 
ing classes are planning a monster de- 
monstration,? which is one of these days 
to be held in Hyde Park, to the profit, it 
is to be feared, of none. This gathering, 
however, has not yet come off and the 
interest of the hour is, theretore, naturally 
concentrated just now on the doings of 
pitmen® in the North. In the Durham 
district the colliers resist the proposed re- 
duction of fifteen per cent. in their wages, 
and to all appearance’ they have. struck 
practically in a body. The agitation has 
also spread to Cumberland, where the men 
are inaugurating it by serious outrages.’ 
Upwards of thirty thousand must now have 
joined the movement,? for most of the 
ten thousand miners who last week were 
willing to accept the masters’ terms have 
changed their minds,!^ it seems, and have 
sided with the party of resistance.!! The 
most painful feature of the calamity!? is 
that not only in Cumberland but over a 
considerable part of the Durham district 
the men have taken to rioting.!? At Con- 
sett fierce fights have been going on be- 
tween the police and infuriated mob,'* in 
which not a few on both sides have been 
sorely maimed.'? Intimidation of the most 
unpardonable nature is also being resorted 
to!9 either for the purpose of punishing 
the * blacklegs "!7—men who go on work- 
ing in spite of the strike, or in order to 
deter the faint-hearted from deserting the 
so-called cause!* of the workmen. To such 
an extent has this disgraceful policy of 
violence been carried,!? that the mine owners 
have “determined that none of the ‘ black- 
legs’ should descend the pit."*? The coke- 
men at Esh and New Winning go in terror 
of their lives, and are guarded by the po- 
lice.”! As for the colliery manager there, 
the men have threatened?* to murder him, 


um Av: » 
1 mit b. fuf aufhellenden -Wetter fdien es, ba ... 
Gejdjüjtéausfid)tem zu evfennen m. — 2 nicht eher B. man 


diefen fliichtigen Bid (Schein v. glimmer fdimmern)... 
aufgefangen, als d. Ausjicht nod) einmal burg unberathene 


Streitigleiten (Zufammenftöße) — ° b. Anführer ... er- 
finen (= projecting) eine ungeheure D. — * b. Ber- 
fanmlung ... ftattgefunden — ° auf b. Handfıngafveife 


b. Schadhtarbeiter — © widerfiehen d. Koblengräber der 
vorgefchlagenen Herabjesung... ihres Lohnes (altir. wage, 
nfr. gage, dazu engl. gage Pfand u. engage verpfänden, 
dingen — 7 allem Anfcheine mad) -— fie burd) eruftf, 
Gewaltthätigleiten einmweihen — ° an d. Bewegung theil- 
genommen D. — 1° b. Bedingungen b. Herrin anzımehmen 
willig tw., b. fid) anders befomnen (eigtl. ihre Gefinumgs- 
weije geändert) — !! fih b. Widerftandspartei zur Seite 
geftellt — 17 b. peinlichfte Zug b. Unglitds .— 13 b. M. 
fih zum Aufftand haben bewegen laffen — ** Heftige (v. fat. 
feros wild) Kämpfe (fechten) B. zwifhen b. N. u. d. 
wilthenden *póbe[ jtattgefunden — 15 arg verftiimmelt (ge- 
füfmt) w. — 16 Einfhiihterungen d. unverzeihlidften Art 
werden ebenfalls angewandt (resort fih wohin begeben, 
Hufludjtsort; aud) Häufig befudjte Vergnügungsorte) — 
"7 b. Schwarzbeime (biejer Ausdrud w. befonders andy auf 
SAwindler beim Spiel angewendet) zu beftrafen — 15 b. Bag- 
haften = Reinmiithigen davon abzufhreden, d. fogenaiute 
Sahe ... zu verlaffen — t° fo weit (in jo gr. Umfang) 
ift diefe Ihändliche Pol, ber Gewalt getrieben w. — 2° p. 
Grubeneigenthitmer D. befchloffen ... in b. Gruben Hin- 
unter jteigen folen — 2' b. Gofearbeiter ... fitrchten fitr 
ihr eben u. w. ... beihllßt — % wad ber... Ber- 
walter betrifft, jo Habe ... gedroht 


and his opus practically: garrisoned by 


the constab 


Criminal. 


The Barnes Mystery. 

A horrid crime, which in point of cruel 
and ghastly details! has few parallels in 
the records of criminal atrocity,? has just 
been brought to light. The story of the 
Richmond murder, or “ Barnes mystery " 
as it. has been called, extends over about 
a month ;® for there is no doubt that the 
victim, Mrs. Thomas, was alive‘ on the 2nd 
of March last. An entry in her diary can 
be cited to show that fact. She was an 
old lady in comfortable circumstances who 
lived a secluded, companionless life,‘ her 
stout servant-woman, Katherine Webster, 
being the only other inmate" of her house. 
Katherine was a char-woman, and had been 
engaged by Mrs. Thomas on the verbal re- 
commendation of a local dressmaker,® but 
without any other inquiry into her ante- 
cedents? or character. Had such an in- 
vestigation been made, 19 Mrs. Thomas would 
probably have escaped her dreadful fate, 
because she would have discovered that 
Webster was an incorrigible criminal,!! 
who had already been sentenced to penal 
servitude,!? when found guilty of no fewer 
than thirty-six robberies in the neighbour- 
hood of Kingston. 

Next door to Mrs. Thomas lived the people 
who owned her house.* They seem to 
have noticed that on the 3rd of March, the 
day after the old lady was last known to 
be alive, not only that Katherine Webster 
was early astir,!* but that there was a ge- 
neral washing going on in No. 2, Vine 
cottages. The clothes-ropes were covered 
with garments hung out to dry,!^ and the 
smoke poured forth from the chimney of 
the washhouse copper in a manner betoken- 
ing unusual activity within.'* After that 
the neighbours also observed that, while 
the old lady was never seen, Katherine 
Webster was making herself strangely con- 
spicuous.! She behaved as if she were 
mistress!$ of the house; she dealt with the 
tradesmen and paid their bills ;!9 she came 
and went when she pleased,*" often going 
out very early and returning very late. 
She dressed herself in new clothes, and 
drove about in cabs with strange men,?! 
frequently stopping at public-houses.?? Still 
nobody seems to have thought it worth 
while to call?® at No. 2, Vine-cottages and 
see how or where Mrs. Thomas was, and 
so until.the 18th of March Katherine Webs- 
ter was allowed to proceed unmolested.?4 
On that day, however, the instincts of pro- 
perty did what those of neighbourliness 
had failed to effect.» Two men—named 
Church and Porter—appeared at Mrs. Tho- 
mas' house and began removing the furni- 
ture.*® Then the owner of the dwelling 


1 ein abjdjeuf. Verbrechen, wi. in Bezug 
auf graujame u. gräßl. (= ghostly geifterhafte) Einzel- 
heiten — ? auf d. Regiftern verbreherijher Abjcheuficht, — 
® erftredt jid) ungefähr iiber einen Monat — * dag b. 
Opfer . . . mod) am Leben war — 5 e8 fann eine Çin- 
tragung ... zum Beweis Meier Thatfache angeführt w. — 
* in guten (begaglihen) Berhältniffen, bie einjam u. zuriid- 
gezogen Íebte — 7 ihre ftarfe Magd w. b. mod) einzige. 
Bewohnerin — ° Taglöhnerin (char, aud) chare gefr., 
Tagesarbeit, etwa v. agf. cerran nhd. fehren) und m. 

. auf die miindfihe Empfehlung einer . .. Kleider- 
maherin gedingt worden — ° Nadhforfhung iiber ihre 
friiheren (v. antecede vorhergehen) Berhäftniffe — 1° wäre 
... Unterfudung gemadjt m. — !! eine umverbefjerl. Ber- 
breherin — 17 jdjot zu Strafarbeit verurtheilt w. — 
7? im b. müdjten Haus (febr gebrí. Ausdrud: my next 
door neighbour etc.) ... wohnten (= dwelt) d. Lente 
denen b, Q. gehörte (b. ... als Gigentfum B.) — '* frith 
in Bewegung (= stirring) — 18 die Seile für d. Wäfhe 
(eigentf. Kleiderf.) mit Gemandern (v. fr. garnir ausriiften) 
zum Zrodmem ausgehängt — 18 b. Rauch qualmte auf eine 
Weife aus dem Schornftein dS... Meffels hervor, was 
drinnen auf wgewöhnfiche Thätigkeit hinwtes — 17 fonderbar 
auffallend — 15 benahm fih, als ob fie Herrin (fr. mai- 
tresse weibl. Form v. master Herr; Mr. in ber Ausfpr, 
mister a. lat. magister) ... w. — 19 fie faujte (hon, 
delte) mit b. Kaufleuten u. bezahlte ihre Rechnungen — 
20 wann e8 thr gefiel — *! fuhr mit unbefannten (fremden) 
Mt. in Mietwagen (verfirzt v. fr. cabriolet) herum — 
77 häufig an Wirthehinfern anhaltend — *? Niemand Scheint 
es bod) der Mithe werth gehalten zu haben ... vorzufprechen 
— " ungeftört fortzufahren — *° der Qynft. b. Eigenthums 
that indefjer, was ber b. 9tadjbarfid)f. zu bewirken verfehlt 
b. — °® fingen an b. Möbel (v. fr. fournir) zu entfernen 


^ | Church's story, it seems, was tha 


"| bought the goods?* from Mrs.. 


stepped in, and not only obj ir 
proceedings, — but put Lë ed 
question,?” “Where is Mrs. Thomas?” 


| As for Porter, he was only emploj to 
help him?? to remove them, and the man, 
it is stated, called loudly upon Mrs. Thomas 


to come out and put matters straight. 
Katherine Webster upon this appeared, 
whereupon the owner of the house said, 
“ This is a very strange moving of your 
mistress's goods; where is Mrs. Thomas?" 
The men declare that they were amazed?! 
to find that the woman before them was 
not Mrs. Thomas, but only her servant, 
and she gave an explanation inconsistent 
with what had been her tale to them, 
remarking that Mrs. Thomas had moved 
to another house, and wanted the furniture 
taken thither.?3 The lady who owned the 
villa, observed that there was something 
“ very strange" in the business, but went 
away, and Katherine Webster told the men 
to step inside. She herself made as if she 
were going next door, and hurriedly threw 
some dresses into the cart. Church and 
Porter waited until they were tired, but 
Mrs. Thomas never appeared. They then 
went back to Porter's house at Hammer- 
smith. 'There they tound that Katherine 
Webster had fetched?5 her child, which she 
had left there, and had hastily driven off 
in a cab to the station. It appears that 
she took train’ to Liverpool, and from 
that port crossed over’? to Ireland, where 
she was ultimately?* arrested. So much 
and no more was known about the dis- 
appearance of Mrs. Thomas. But not far 
off and about the very time when these 
events were occurring,?? another “ mys- 
tery” was exciting keen interest.*? Two 
days after the washing in Mrs. Thomas's 
house, a man named Wheatly fouud at 
Mortlake floating in the river a box con- 
taining human remains horribly mutilated, 
the flesh presenting the appearance of hav- 
ing been boiled.!! Nobody could identify 
the mangled mass,” and it was not until 
the 23rd of March, that a boy named Por- 
ter, the son of the man who helped Church 
to remove Mrs. Thomas's furniture, gave 
the police the clue? to the mystery. Read- 
ing a report of the inquest, this lad was 
struck by the description ot the box in 
which the inrecognisable remains were 
found.** It flashed upon him#5 that it must 
be the very same box that he had helped 
Katherine Webster to carry half-way over 
Richmond Bridge on the 4th of March, on 
the morning of which day she had ar- 
rived gaily dressed and be-jewelled^* at 
his father’s house in Hammersmith, to re- 
new an old acquaintanceship'" and tell the 
Porter family how she was now “ Mrs. 
Thomas, a lucky widow who had been 
left a little fortune!? at Richmond. 


#7 bam trat (fdjritt) b. Eigenthitmer herbei u. machte 
nicht nur Eimvände gegen ihr Verfahren, fondern ftellte 
aud) òd. fang ver[djobene Frage — "ep. Waare (häufig im 
Sinne b. Möbel gebr.) erfauft — ?? was P. betrifft, m. 
ev nur gedingt (== hired) ihm zu helfen — 3° rief faut 
nad)... d. Gade in Ordmmg (gerade) zu bringen = 
jegen — $4 erftaunt (maze Labyrinth — Jermweg, duher 
amaze in Verwirrung jegen) — "3 madjte eine Erklärung, 
die unvereinbar mar mit d. Gejdjid)te, die fie ihnen erzählt 
f. — ?* in ett... gezogen fet u. wollte, bap man... 
dorthin bringen möchte — "1 warf eilig (= hastily) ... 
in b. Karren — 95 geholt — 3% nahm (= fuhr mit) ben 

ug — 77 fuhr fie mad) ... hinüber — ®8 Aulebt = 
hlieglih — 8° n. weit entfernt i. ungefähr gerade um 
b. Beit, ba b. Greignijje fid) zutwugen — 4° erregte ein 
tiefes (fdjarfe8) Fut. — +! fchwimmend in b. Flug (d. 
Themje) eine Sitte, in wir. fchrectlid) verftiimmelte menfal. 
Meberrefte waren, von denen d. Fleifch das Ausfehen H., 
alg ob e gefocht (fr. bouillir v. fat. bullire fieden, Blafen 
werfen; bulla Wafferblaje) worden m. — 2 e8 fonnte 
Niemand b. (v. mlat. mangulare verftiimmeln) M. wieder 
erkennen — 48 Leitfaden (= clew) — * indem er einen 
Bericht Uber b. Unterfuchung las, ftel ihm bie Bejchreibung 
der Kifte auf, üt welder die unerfennbaven Ueberbfeibjel 
gefunden m. — 4° [eudjtete (bitte) ihm em — 46 Hurt 
gekleidet (gepugt) u. mit Schmud bevedt (b. Präfix be 
dient oft dazu, eitwörter aus Hauptw. zu bilden, — B. be- 
nighted v.d.Nadıt iiberfallen; ob. auh aus Beitw. andere 
Beitw. wie bedabble befprigen v. dabble plätjchern ac. 
— *? eine alte Belanntfchaft zu erneuern — *5 eine gfitd- 
lide (b. b. einer b. Gliid H.) Wittwe, ber man ein ff. 
Vermögen . . . Dinterfajfem 5. (ein H. Vermögen geerbt B.) 
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, would not. háve torn the eyes out of à fléa, 
. had it béen her dwn injury), and, at the 


— "The fatal boots. | 


Le _ (Contindatisn.) 


"MARCH.—SHOWERY.: 


"When my mamma heard of the tréatment 
„of her darling? shé was for bringing án 
action’ against the schóolmaster, or else for 
 téaring his eyes out‘ (when déar soul saè 


very léast, for háving mé remóved* from 
the schóol whére I had been so shämefully 
tréated. But papa was stern for once,? 
and vowed that I had béen sérved quite 


‚ right,® declared that I should not bé re- 


moved from the schöol ; and sent öld Swish- 
tail à brace of pheasants’ for what hé called 


` his kindness tó mé. Of these the old gentle- 


man invited mé tô partäke,!° and made à 
very quéer speech at dinner, ás hé wäs 
cutting them üp,!! about the excellence of 
my parents, and his own detérmination tó 


"be kinder still tô mé, if ever I ventured 


on such practices again ;'* so T was obliged 
tô give up my Old trade of lending,'? for 
the Doctor declared that any boy whö bor- 
rowed should be flogged,'* and any one whó 
paid should bé flogged twice ás muüch.!5 
There was no standing against. such à 
prohibition'® as this, and my little com- 
merce was ruined. 

I was not very high in the schöol: not 
having been able tó get farther than that 
dreadful Propria que maribus in the Latin 
grammar, of which, though I have it by 
heart even now,!' I never could understand 
à sylláble—büt, on account of my size, my 
age, and the präyers!® of my mother, was 
allowed 16 have the privilege of the bigger 


boys,!? and on holidays tô walk about in ! 


the town; great dándies?? we wêre, tóo, 
when wé thus went out. I recollect my 
costume very well—a thunder-and-lightning 
coat, à white wäistedat embroidered néatly 
at the pockets,?! á lace frill, à pair ot knée- 
bréeches, And elegant white cottón or silk 
stockings.*? This did very well, "3 but still 
I was dissatisfied, I wanted a pair of böots.** 
Three boys in the schöol had bóots—I was 
mád?5 tó häve them tóo. 

“But my papa; when I wrote tô him, would 
not hear of it; 'ánd thrée pounds, the price 
of à pàir, was too large àsüm for my mó- 
ther tô take from the house-kéeping, or for mé 
tö pay, inthe presentimpoverished state of my 
exchequer "29 but the desire for the böots was 
so strong, that have them I must at any rate.?7 

Thére was à Gérman bóotmáker whö had 
just set üp?* in our town in those days, 
whó afterwards made his fortune in Lön- 
don; I determined?” tô have the boots from 
him, and did not despair, before the end of 
à year or twö, either tó leave the schöol, 3° 
when I should not mind his dinning mé,?! 
or tô screw?! the möney from mamma, And 


1 regnevifd) — ? v. b. Behandlung ihres 
Lieblings (anglf. déorling v.. déor = dear theuer) hörte 
— 3 m. ‘fie dafiir, einen, Procef ... einzuleiten — 
* od. aud) ihm b. A. auésureifeit — 5 wenn b. Beleidigung 
(Bevlesung) fie felbft getroffen B. — ° zum allerwenigiten, 
daß id) ... entfernt vo. |. — 7 w. für einmal ftreng 
(ftóvrijd) — ëu. gefobte (fr. vouer), e$ gejchehe mir 
ganz recht (eigtl. id) m. . . . gedient) — 3 eine Koppel (v. 
fr. bras, altfr. brace, ital. braccio a.b. lat. brachium, 
hierzu bracelet Armband, bracer Armfdiene, embrace 
umarmen, bracer bie zufanmenztehende Arznei ob. Luft) 
Fafanen (zu unterfd). v. peasant Bauer) — 1° fub mid) 
ein, davon zu genießen (theilzunehinen) — 1! pielt... 
eine febr wunderl. (jonderbar, verkehrt; wahre. a. b. hd. 
quer) Rede, aí8 ev fie zerfchnitt — 17 iiber b. Vortrefflicht. 
UM... Entfhluß, mir gegeniiber noch gütiger zu 
werden, wenn ic jemals fole Kniffe wieder wagen follte 
— 18 aljo m. id) genöthigt, nt. . . . Leihgefchäft aufzugeben 
— 14 b, borgte, jolíte geprügelt m. — 15 Jemand, b. be- 
zahlte, nod) zweimal fo febr — 18 einem foldjen Verbot 
war i. jut Poiber(teben — 27 obfdjonu id) eS mod) jest aus- 
wendig Toun — 13 wegen mr. Größe, me. Alters i. b. 
Bitten — 19 w. mir b. 3Sorredjt der größeren Knaben ges 
währt (eingeräumt) — 2° Stuger (wohl aus dandle, fr 
dandiner hin u. her wiegen, dandin alberuer Menfc) — 
21 eine weiße Wefte Hitbich um b. Tafdjen geftidt — "3 eine 
Spigentrauje, . . . Kniehojen u. . . . baummolfene ob. fei- 
dene Strümpfe — "9 das mar ganz gut (do oft üt diejem 
Sinne gebr., 3. B. that will do da8 geht, das ijt gut ac.) 
— Dn id) wollte (wiinfchte mir) ein P. Stiefel (es könnte 
aud) jein, e8 fehlte mir :c., Bier aber ift ber Wunfch eher 
als Mangel ausgedritdt) — 25 id) w. äußerft begierig 
(eigti. toll = erpid)t auf etwas) — ?° in b. jeßigen ver- 
armten Zuftande mr. Kaffe (eigentl. Schatfammer) — 
27 um jeden Preis (unbedingt) — ?8 b. fid) foeben . 
niebergefajjen (eigtl. aufgeftellt) b. — "9 id) w. entfchloffen 
(= resolved) 2. — °° m. verzweifelte n... . ob. b. 
Sch. zu verlaffen — "8 um feine füftigert Mahnungen mid) 
m. Himmern m. — 3?d. Geld. . 


. auszuprefjen (fdjrauben) ' 


sog bim. So. called. pon** this má 
—Stiffelkind was his name—and hé tóok 
my, méasure for A pair. | 
"Von are à vary yong gentleman tô wéar 
dop bóots,"3* said the shéemaker. 

“I suppose, fellow,” says I, “that is my 
busíness?5 ánd not your's; either mäke the 
bóots or not —büt when you spéak tó à man 
of my rank, speak respectfully 298 and I 
poured out à number of óaths,?* in order 
tô impress him with à nótión?* of my re- 
spectability. Th&, had the desired effect. 

*Stày,9? sir, says hè, “I have à nice 
littel pair of dop böots dat I tink will 
jost d6*° for you,” and hé produced sure 
enough, the most elegant things I ever 
saw. ‘Day wêre made,” said hé, “for de 
Honourable Mr. Stiffney, of the Gards, but 
were tóo small.” 

“Ah, indéed !" said I, “ Stiffney is à re- 
làtión of mine:!! and what, you scoundrel, 
wil you have the impüdence tó ask*? for 
these things ?” Hè replied, “ Three pounds." 

“Well,” said I, “théy are confoundedly 
déar,!? but, as you will have à long time 
tö wait for your money, why, I shall have 
my revenge'* you see” The man looked 
alarmed,*? and began a speech; “Säre, I 
cannot let dem go vidout;"—büt à bright 
thought strück mé, and I interrüpted**5— 
“Sir! don’t sir mé—take off‘? the bóots, 
fellow, and, hark ye,t® [when you speak tô 
à noble x án, don’t say—Sir.” 

“A hündert tousánd pardóns, my lort," 
says he, “if I had known you wêre à lort, 
I vöod never have called you—Sir. Vat 
name shall I put down in my böoks ?” 

“Name ?—oh! why—Lord Cornwallis tô 
be sure ;” said I, as I walked off in the böots. 

“And vat shall I dö vid my lort’s shöes ?” 

“Keep them until I send for them,” said 
I; and, giving him a patronising bow, I 
walked out of the shop, as the Gérmán 
tied up my sböes in päper.*® 

This story I would not have töld, but 
that my whole life turned upon thèse ac- 
cursed böots.5° I walked back tò schöol as 
proud ás à peacock, And éasily súccèeded 
in satisfying the boys as tó the männer 
in which I came by my new ornaments. 2) 

Well, one fatal Monday morning, the 
bláckest of all black-Méndays that ever I 
knéw—ás we were all of us playing be- 
tween schóol-hours—I sáw à posse of boys 
round à strànger, whö séemed tó bé lóoking 
out for one of üs??—à sudden trembling 
séized me°3 I knew it was Stiffelkind : 
what had brought him here? Hè talked 
loud, and séemed ángry?'—so I rushed intó 
the schöol-röom, and burying?? my head be- 
tween my hánds, begán reading for déar life. 

“T vant Lort Cornvällis ;" said the horrid 
böotmäker. “His lortship belongs, I know, 
tô dis honourable schóol, for I saw him vid 
de boys at chorch, yesterday.” 

“Lord whö ?” 

* Vy, Lort Cornvállis tó bé sure—à very 
fat yong nóblemán, vid red hàir, hó squints 
à little, and svéars dreadfully."5$ 

“Thére’s no Lord Cornvällis hére;" said 
one—and thére was a pause. 

“Stop! I have it;” says that ódióus Bün- 
ting, “It must bé Stübbs;" and “Stubbs! 
Stubbs!” every one cried out, while I was so 
busy at my book as not to héar a word. 


as id) fprad) . . . vor — % Stufpenftiefel (hier und 
weiter unten ift b. deitiche Ausfpr. des Engl. gegeben) — 
?5 id) vermuthe, Kerl. . . das ift m. Sache (Gejdjüjt) — 
59 ipredjt mit Achtung — "7 id) ftteR (gop) eine Anzahl 
Flüche (= curses, oath Eid) aus — 55 um ihm einen 
Begriff . . . einzuprägen — °° haltet (bleibt) — 4° ein 
bibjches (biefe8 Wort B. die verjchiedenften Bedeutungen m. 
tann file faft alles Angenehme angewandt w., 3. B. a nice 
child ein liebes Kind, a nice walk ein jdjóner Spazier- 
gang, a nice horse, cake, dinner, town etc)... 
b. gerade . . . pafje w. — ?! ein Verwandter v. mir — 
3? Schurke, werdet ifr b. Unverichämtheit D. . . . zu ver- 
langen — 4% vermünjd)t theuer — 44 m. Rahe (fr. re- 
vanche, v. fat. revindicare) D. — *5 fa evjdjroden 
aus — *° ein Belfer Gedante fief mir ein u. ih unter- 
brad) — ‘7 jiefet . . . aus — 4% Bord) (= hearken, 
zu hear gehörend; ye veraltet für you) — 19 nt. Schuhe 
- ++ — 9? um b. verfluchten St. fid drehte — © es ge- 
fang mir feid)t . . . zu befriedigen Hinfichtl. der Weife, auf 
wl. id) m. . . . Zierde erlangte — °* fah ich einen Haufen 
Su. um einen Fremden, b. jchien einen b. urs zur fudjen 
(nad . . . umzufehen) — "9 id) w. v. einem plößlichen 
Bittern ergriffen — 53 er fpradj faut u. fien erglirnt — 
55 ich Lief fhnell ... u... . begrabend (u wie e ausipr. 
= berry Beere) — 5% er fdielt . . . 


u. flucht fdredí. * 


At last, twö of.the. biggest chäps rüshed 
intö the dr E en éach án 
arm, rún mé5? intó the: plày-ground — bölt 
up agàinst5* the shoemaker. 

* Dis is; my, man—I. beg your lortship’s 
pardon,” says hé, “I have ‚brought. your 
lortship’s shoes, ich you...left—sée,, dër 
have ‚been in- dis parcel ever since you vent 
avay in my bóots. 

“Shoes, fellow!” „says. I, “I never saw 
your täce betore;" for I knéw thére was 
nothing for it but brazening it out, bn “Upon 
the honour of à gentleman,” said I, turning 
round tô the boys—théy hesitated ;°°, and 
if the trick had turned in my favour,®! 
fifty of them would häve séized hold ot 
Stiffelkind, and drübbed him soundly.*? 

“Stop!” says Bunting (hang him Da 
"let's see the shöes—if they. fit him, why, 
then the cóbbler's right”®4—théy did fit me, 
and not only that, but the name of Stubbs 
was written in them at tull length. 

“Vat?” said Stiffelkind, “is hé not. à 
lort ? so help mé himmel, I never did vonce 
tink of looking at de shóes, which have 
been lying, ever since, in dis piece of brown 
paper ;” and then gathering. anger Ae bé 
went on, thündered out so much of his 
abüse^* of mé, in his Gérmán-English, that 
the boys roared with laughter.°* Swish- 
tail came in the midst of the distürbänce, 
and asked what the noise meant.5* 

“Its only Lord Cornwallis, sir," , said 
the boys, “battling with®* his shoemaker, 
about the price of à pair of top-böots.” 

“O, sir, said I, “it was only in’ fün'" 
that I called myself Lord Cornwallis.” 

“In fün!—Whöre are the böots ? 
you, sir, give mé your bill.” 

My beautiful boots were brought; and 
Stiffelkind produced his bill. “Lord Corn- 
wällis tó Samuel Stiffelkind, for à pair of 
bóots—four. guineas. 

“You have been fool enöugh, sir," says 
the Doctor, looking very stern; ‘td. let 
this boy impose upon you?’ äs à lord; 
and knave enough td charge him döuble 
the válüe"' of the article you sóld him. 
Take back the böots, sir, I won't’? pay a 
penny of your bill; nor cán you. get à 
penny. As for you, sir, you miseráble 
swindler And cheat, I shall not flog you'? 
as I did before, but I shall send you höme ; 
you are not fit tô bé the companion of 
honest boys." 

“Suppose wè duck him'* before hé gies,” 
piped out?5 à very small voice. The Doctor 
grinned significantly,?® and. lett the, schóol- 
room; and the boys knew by this théy 
might have théir will. They: seized mé, 
and carried mé tö the play-ground pimp— 
théy pimped upon: mé until I was half dead, 
and the monster, Stitfelkind, stöod looking 
on for the ha/f-hour the operàtión lasted.77 

I süppöse the Doctör, at last, thought I 
had had pumping enóugh, for hè ring 
the schóol-bell,** and the boys were obliged 
tô léave-mó 77 as I got out of the tröugh,®® 
Stiffelkind was alone with mé. ‘Vell, my 
lort,” says hé, “you have paid sömething 
for dese böots, but not all; by Jubider, 
you shall never hear de end of dem. 
And I did’nt.§! (Tô bé continued.) 


And 


57 jeder mid) an . . . greifend, zwangen mid, 
in b. Spielplatz zu laufen (run, obfdjon intranfitiv, wird 
Hier, mie fo oft aud) andere intranfitive Verben, im Engl. 
als tranfitives Verb gebr.) — 53 pfeilgerade auf — 59 es 
w. nichts anderes zu thun, als mid) fed (v. brass Erz, 
Mejfing, Adj. brazen) zu betragen — °° fie zögerten — 
9! b. Streid) zur meinen Gunften (mir günftig) ausgefallen 
wäre — "7 ihn titdtig buvd)gepriiget — "7 zum Henter 
mit ifm — %* ihm beten, hat d. Schufter Recht (cobble 
fliden, bef. o. Schuhen, jonf patch) — 95 als er weiter 
fortfuhr, wuchs f. Borm i. donnerte . . . Beihimpfung — 
°° fadjte faut (brüflten . . .) — 97 inmitten b. Störung 
.. . ber Lärm bedeute — 95 b. mit... ftveitet (vulg. 
für quarreling, v. battle Schlacht) — °° im &pafj (mohl 
a. fr. mundarl. fum = lat. fumus Rauh, dann eitle 
Sahe) — *? 9tavr . . . fid) v. . . . täufchen zu laffen — 
71 Schurle = Bube (b. bg. Knabe) genug, ihm b. dop- 
pelten Werth . . . anzurechnen — 7% will not — 73 elender 
©. u. Betrüger . . . m. prügeln — "3 wie wäre e8 (an- 
genommen, bag . . .), wenn wir ihn untertaudten (v. duck 
Ente; eine febr gebri., bef. in alten Zeiten jchmähl. Strafe 
für geringere Miffethäter) — 75 quiekte (bei. v. Vögeln, 
v. pipe Pfeife, 3. B. a piping bullfinch) — "9 grinfte 
bedentungsvoll (v. fr. signifier bedeuten) — 77 b; Unge- 
heuer . . . Damp dabei u. fah zu, während... ba . . . 
dauerte — 7° denn er zog b. S.-Schelle (ring the bell 
idjelfen) — 7° mußten mid) gehen laffen — 8° aus b. Trog 
hinausgelangte — 9! that e8 auc) nicht 


... Varieties. 
"Shöre-Ali. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 

The following änecdöte is related of the 
late Shére-Ali. When the néws of the fight 

Peiwar arrived ät Cabul, no one däred 
to communicate it tó the Emir. Hé was 
sitting in the council-chàmber wäiting for 
the néws; büt whó would háve ventured tó 
approach the mád-mán whö is everywhére 
cálled “dewano Shére Ali"—whóse sword 
rested in his Mp. At last Abdulla Jan's 
móther hit upon án expédient and ordered 
her child, à little girl, tó convéy the news 
to her father. Hé was in möst lively con- 
vérsàtión when shé entered, but according 
tó the männer of children, shé sought in 
à loud way tô obtain à héaring and called 
out: “My móther sends mé tó inform your 
Highness "—büt the Emir closed her mouth 
with his hánd, ás the conference háppened 
tó bé importánt. At last he wäs in a con- 
ditión tó listen tó the child ánd addressed 
the questión tö it: * What have you tó com- 
municate tô mè, little one?" The child 
approached cdaxingly and said, whilst âll 
eyes wêre directed towards hör : * My mother 


hás commissiöned mé tó tell your Highness 
that the Sahibs have crossed the Kotul. A 
generäl flight from the vicinity of the Emir 
concluded the council. 


Ein Geschenk! für den Sultan. 
(Zum Uebersetzen in's Englische.) 


Bei den mohamedanischen Fürsten. ist es 
uralter Brauch,? dass sie nach ihrer Thron- 
besteigung? damit beginnen,* eine Abschrift® 
des Korans anzufertigen,® die nach ihrem 
Tode auf ihrem Grabe niedergelegt? wird, 
damit die Gläubigen® darin für das Seelen- 
heil? des Verstorbenen? lesen sollen. Eine 
solche Abschrift pflegt dann gewöhnlich!! 
ein Muster’? kalligraphischer Arbeit und 
manchmal auch mit Anmerkungen,!? die 
von dem Abschreiber selbst herkommen,!4 
versehen!? zu sein. ‘Auch Sultan Abdul 
Hamid soll’® gleich nach seinem Regierungs- 
antritte!” mit einer solchen heiligen!® Ar- 

! present — * primitive custom — * ascension 
to the throne — * begin at once — P copy 
? make 7 laid ® in order that the faithful 


b x 


beit begoünén haben. | Die Kunde’? von 
dieser Beschäftigung?” des Khalifen drang?! 
auch zu dem Beherrscher?* der Bahubal- 
Staaten in Indien, Sultan Mchemed Zadik 
Hassan Khan, der ein grosser Gelehrter?® 
ist und selbst schon eine Erklärung?! zum 
Koran geschrieben hat. Dieser beschloss? 
sogleich, sein Werk dem Sultan als Ge- 
schenk zu übersenden, damit er sich dessen 
zum besseren Verständniss"? des heiligen 
Buches bediene.?’ Er liess von seinem 
Werke eine türkische Uebersetzung?® an- 
fertigen, die er durch einen eigenen Ge- 
sandten?® nach Konstantinopel schickte. 
Dieselbe wurde dieser Tage dem Sultan 
persönlich überreicht?" und Abdul Hamid 
liess dafür dem Gesandten zahlreiche und 
kostbare! Geschenke, darunter auch eine 
herrliche Carosse,*? als ein Zeichen seiner 
kaiserlichen Dankbarkeit? zukommen.?* 


19 know- 
ledge — ?° ocmpation — 21 penetrated — ?? ruler 
— 35 great savant = learned man — ?! explana- 
tion — ?* resolved — *° understanding — ?’ make 
use of — *3 translation — ?? ambassador — °° re- 
mitted — *! costly = precious — °? splendid car- 
riage — °® imperial gratitude — ?* transmitted 


Edited and published by Emil Sommer. 
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according tó gemäß 


consist of beftehen aus 


— ? salvation — 11 deceased = defunct — " is 
then usually — '? model — '* notes — !* origin- 
ating — 5 provided — '% is said to — "7 ac- 
cession to government — !# sacred! 
Vocabulary. 
fear Furt 


miner Bergmann ` e 


ruin Berderben 


Active thätig 

adopt annehmen 

affairs Gejdjüjte, Angelegenheiten 
allow erlauben 

appear feinen, erfdjetnen 
appoint ernennen 
appröve billigen 

back Riden, zurüd 
becáuse weil 

between gmijdjen 

bill Zettel, Redmmg 
black dar; 

blóod Blut 

bow Bogen 

bow Berbeugung 


crowd Menge 
cut fdjneiben 


declare erffären 

delay verzögern, Anffdub 
desire milnjchen 

despite = in spite trot, ungeachtet 
die fterben 

disappéar verjhwinden 
discóver entdeden 
disátisfled unzufrieden 
distinctión Auszeihnung 
distinguished ausgezeichnet 
dreadiul jchredtid) 

drive fahren 

early früh 


fellow Gefell, Kerl 
few wenige 

fight Gefecht 

findlly endlid), zuletzt 
fit pajfen 

flea Floh 


foreign fremd, ausfünbijd) 


free befreien 

high hod 

holiday Feiertag 
honest ehrlid, reblid) 
hondur Ehre 

horrid abjdjeutid) 


insist beftehe auf Etwas 


include einjd)ttegen 


móve bewegen 

negotiàtión Verhandlung 
néighbóurhóod 3Radjbaridjajt 
notice bemerken 

obsérve beobad)ten 

ódióus verheft 

parcel Paquet 

pass gubringen, vorbeigehen 
pày bezahlen 

peacock Pfau 

pool Teich, Pflite 

| postpone verfdieben 
proceed fortfahren, fid) begeben 
proposal Borfdlag 

proud Dot 


rush fid) ftitrgen 

seize ergreifen 

serious ernft 

sérvitüde Knechtichaft 
shameful jhändlid) 
silent fdjweigjam, [til 
simply einjad) 

WE Rede 

state behaupten, angeben 
stay bleiben 

story Gefdidte 
stränge jonberbar 
süppóse vermuthen, angenommen 
surrender übergeben 


terrific furdtbar 


busy (u=i) gejdäftig 

cáb Miethwagen, Cabriolet 
cápture gefangen nehmen 
chip Burjde, Junge 

cloth Gud) 

clothes Kleider 

colonel (fpr. kernel) Oberft 
compánión Gejübrte 


effect Wirkung 
election Wahl 
escape entfommen 


face Gefidt 

fát fett, bid 

fatal verhingnigooll 
fate Schidjal 


irón Eifen 

làbóur Arbeit 

làte fpüt 

lately neutid) 

mágnitüde Größe 
measure Ntafregel, melen 
member Mitglied, Glied 


red rotf 


purpose Swed 
recollect fid) erinnern 


remove entfernen 

report berichten 

resistánce Widerftund 
return Nitdfehr, Ermiderung 


trade Handel, Handwerf 
türn wenden, drehen 
victim Opfer 

vine Rebftod 

wait warten 

walk gehen, fpagieren 
wear (wore, worn) tragen 


. Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer, 


Alle cursiv (legend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. 


Alle fettgedruckten V 


weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: 
Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: 


" = moss, full = full, physic = fisik. 
ou, OW = au, Z. 


ocale sind betont und mit besonderem N 


.: found = faund, how = hau; dagegen sóul 


achdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


intérpreter, góvernment, countenánce, conduct, desert; dagegen condüct, desért. 


sohl mów = moh. 


ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen dóugh — doh. 


oi = eu, z. B.: oil = eul. 


ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: sdcial 


glazier = glä-isch’r. 


sohsch’l, occásión 


okä-isch’n, mótión 


star — star, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 


mohsch’n, pätient pä-isch’nt, 


Alle Vocale mit Accent | DerAccentaigu verleiht | Der Accent circonflex ver: Verschiedene Consonanten: 
grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: chürch = tschörtsch 
englischen Alphabet, deutschen ó und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist = kemist 

daher z. B.: dem a den Laut à, das â etwa wie aoh (o-hal- g = g, z. B.: get = get 

àle = ä-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im œsterr. | g (fettzedruekt) = dsch, z. B.: gill = dschill 

hé = hi än = pänn halter), das é wie ä und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enóff 

mind — meind ér — hórr das Ó wie u, j = dach, z. B.: july = dschulei 

stone (und zwar langes o) | bird = bord 2. sh — sch, z. B.: dish — disch 

— stohn sóme — söm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 

tine = tiun but = böt whêre = uär t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 

try = trei dô = du w = u, z. B.: jew = dschu, fèw = fiu 
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Berlin, April 23rd. 

His Majesty the Emperor arrived at Wies- 
baden on the 18th inst. The Crown Prince 
was at the station to receive his Majesty, 
who was enthusiastically cheered by a large 
crowd! that had assembled to welcome him. 

The Empress Augusta arrived on the 
afternoon of the same day at Baden-Baden. 

—The Government has signified its in- 
tention? of appointing a commission to as- 
sist intending exhibitors at the forthcoming 
Melbourne Exhibition. 

Vienna, April 22nd. 

The Tagblatt publishes a telegram from 
Pesth announcing fresh inundations in the 
district watered by the Black and White 
Körös and Maros, tributaries? of the Theiss, 
which have broken through the dams in 
every direction. The town of Arad is in 
danger, the cellars of the houses being al- 
ready flooded. The village of Zerend has 
been swept away‘ by the floods. 

—A revolt has taken place amongst the 
orphan boys of the Trieste Municipal Asy- 
lum.’ The chief inspector was killed, and 
one of his assistants seriously wounded. 
The ringleaders are in custody. 

Paris, April 23rd. 

The Comptoir d’Escompte of Paris and 
the Bank of Constantinople are stated to 
have taken up the whole of the Greek loan* 
tor 60,000,000 drachmas. 

—The Government have been compelled 
to suspend the execution of their decisions 
with regard to? the Communists who were 
condemned in contumaciam, on account 
of the impossibility of establishing their 
identity.® Orders have been given to each 
consulate to make inquiries with the view of 
obtaining the required Information. 3 

—The funeral of M. de Villemessant, the 
late proprietor of the Figaro, was solem- 
nised!?^ on Thursday with great pomp. 

Brussels, April 17th. 

An explosion ot fire damp occurred to- 
day in the Agrappe coalpit, at Frameries, 
near Mons. The woodwork connected with 
the shaft! caugbt fire, and fell in. At the 
time of the explosion there were 240 men 
in the mine, and it is feared that many of 
them have perished.?? 

The work of rescuing the men is being 
very actively prosecuted "27 89 men have 
been taken out alive up to the present.!* 

Rome, April 21st. 

General Garibaldi recently proceeded to 
the Quirinal Zo wait upon!® King Hum- 
bert. His Majesty, being aware of the 
diffieulty which the general has in ascend- 
ing stairs! met him'* in the garden of the 


1 v, einer gr. 3oífémenge ... mit Begeifterung be- 
grüft — * ihre Abfiht (Vorhaben) befannt gemacht — 
* die neuen Weberfhwenmungen in b. v. b. . . . Nebenflüfjen 
eigtf. tributpflichtig) ber TH. bewäfjerten Bezirken — * das 
Dorf... ift... meggefegt m. — ^ eine Empörung unter 
b, Waifenfuaben der Tr. nëtt. Kinderbewahranftalt — 9 Wn- 
lethe — 7 ift gezwungen w., mit d. Ausführung ihrer SSejdjtilffe 


in Bezug auf... inne zu haften — * Unmöglichl. wegen ber 
Feftftellung ihrer Fo. — ? Nachforschungen zu machen, um (mit 
b. Abficht) b. erforderliche Auskunft zu erhalten — 19 das Rei- 
henbegängniß . . . des verftorbenen Eigenthiimers ijt mit gr. 
Pomp ... gefeiert w. — 19 b. mit b. Schadt in Ver- 
binbuug ftehende Holzwerf — '? umgefommen — 1% fehr 
thätig betrieben — 1% bis jest — 18 begab fid) menlid) ... 
um. . f. Aufwartung. . . zu maen — 19 weiß, wie fd)mer 


eS... iff, eine Treppe zu erfteigen — 17 ging ihm entgegen 


palace, and, entering his carriage, remained 

in conversation with him tor half-an-hour. 

No third person was present at theinterview. 
Madrid, April 22nd. 

Two large bombs are reported to have 
been throw» into the church ot San Antonio 
at Seville, with the object, it is supposed, 
of creating a panic, during which the per- 
petrators might be able to steal some of 
the valuable sacramental plate!® belonging 
to the church. Several persons were hurt 
by the explosion of the bombs. 

— According to intelligence received from 
Lisbon, Queen Maria Pia is suffering from 
lung disease,!? both lungs being affected.?? 
The docters hope to save her life. 

London, April 23rd. 

Preparations are in progress at Windsor 
Castle for the reception of her Majesty and 
Princess Beatrice, who are expected to re- 
turn from Italy at the close?! of next week. 

— Whatever amount of attention the re- 
assembling of Parliament might otherwise 
have obtained was overshadowed?? by the 
deeper interest which the news from South 
Atrica had aroused. For the telegrams re- 
ceived bring down the accounts of opera- 
tions to a critical point, and then break off 
abruptly,?? leaving the public in a state of 
suspense?* to which, in these days of sub- 
marine cables, it has become unaccustomed. 
On one field of warfare, indeed, all doubts 
are removed.®° Although Colonel Wood 
had, after a successful onset,?® been com- 
pelled to retire on his camp, yet, it is 
known from his own report that he had 
not only driven back the enemy, but had 
sallied out and pursued?? the Zulus for a 
considerable distance. The British force, 
on the Transvaal side, therefore, had quite 
recovered its momentary loss ot superio- 
rity,*? and the confidence Colonel Wood has 
always inspired continues unimpaired.?’— 
Although the events in Zululand appeal so 
strongly to every national feeling, no one 
in the House of Commons asked a single 
question on the subject, or inquired whether 
the Government had fuller news. Honour- 
able Members seemed concerned with the 
intrigues in Egypt, the Mixed Occupation 
Scheme, and most of all with the relations 
between Turkey and Greece.3° 

—Her Majestys War Department is on 
the point of at length adopting war bal- 
loons?! mto the land aud sea services. Mov- 
able apparatus for inflating and manipulat- 
ing military balloons in the field has just 
been completed?? in the Royal Arsenal at 
EB 18 mit b. Abfiht, ver- 
mutthet man, einen panifchen Schreden zu verurfachen, während 
wl. b. Thäter Einiges v. b. werthvollen . . . Silbergeidirr 
ftehlen könnten — 19 feibet an einer Sungenfrantf. — 
"7 angegriffen — ?! Ende (Schluß) — 27 was fiir Muf- 
merffamf, ... fonft erregt hätte, w. b. ... verdunfelt 
(überfchattet) — 29 bredjen fury ab — ** Ungewifh. (v. fr. 


suspendre aufhängen) — * auf einem $riegéjd)aupíatg 
(= Feld) f. alle Zweifel befeitigt — °° nad) einem erfolg- 
reichen Angriff — 37 einen Ausfall (b. fr. saillir hervor- 


{pringen) gemat u... . verfolgt — *° augenbl. Berl. v. Ueber- 
legenheit (= vorübergehend verlorne Uebermad)t) völlig wieder- 
gewonnen — *° das Vertrauen, wil. ... einigeflößt D., bleibt un- 
geihwädht (v. fr. empirer verfdjlimmern, pire jhlimmer) 
— 3° idjienen mit b. Nänfen (v. fat. tricae Poffen, in- 
tricare verwideln, dazu engl. intricate) ... bejchäftigt 
— tiftendlic im Begriffe, Kriegsbal. ... zu verwenden — 
3? Demegf. App. zur Aufbfähung u. Behandlung = mandvriren 
(v. (dt. manus it, opus, opera)... ift foeben vollendet w. 


Woolwich, and was tried with two new 
balloons, specially constructed for military 
purposes.” The appliances consist of a 
portable tank, weighing 400lb, containing 
iron shavings turned off during the manu- 
facture of ordnance in the gun factories, $4 
together with a portable boiler and fur- 
nace.?5 These appliances can be moved 
about with troops ou the field or on ves- 
sels at sea. Hydrogen is generated by 
passing steam through the iron shavings, ?* 
the buoyant power of this gas being found 
infinitely greater?" than that manufactured 
as at gas works. As soon as the neces- 
sary arrangements can be made it is in 
contemplation’® to send a few war bal- 
loons out to Zululand. 
St. Petersburg, April 23rd. 

An Imperial Ukase has been promulgated 
here, setting forth the extraordinary re- 
pressive measures?? recently announced by 
the Emperor. 

Solowieff, the man who recently attempted 
to shoot the Emperor of Russia, is found 
to be the son of a groom in the household 
of the Grand Duchess Catherine. After at- 
tending’ the University of St. Petersburg, 
he became a teacher!! im one of the central 
schools of a provincial government, and fell 
under the notice of the authorities in the 
course of their inquiries respecting the So- 
cialistic intrigues. While those inquiries 
were in progress, Solowieff disappeared, and 
was not heard of again until his recent at- 
tempt upon the Emperor’s life. 

By a singular coincidence, the attempted 
assassination of the Emperor of Russia, 
took place on the 14th anniversary? of the 
assassination of Abraham Lincoln, President 
of the United States of America, who was 
shot by Booth, in the theatre at Washing- 
ton, on April 14th, 1865. ( 
Dane 35 mit zwei 
zu milit. Zweden bef. conftruirten B. gepriift w. — 34 p, 
Einrichtungen beftehen aus einem tragbaren Wafferbehilter 
... wiegt it eiferne Späne, mt. in b. Fabr. v. fdpweren 
Gejdjiten in d. Gefdhig- Fab. abfallen — °5 Keffel u. 
Ojen (fr. fournaise, v. lat. fornax) — °° Wafferftoff 
(Gas) w. dadurch erzeugt, daß man Dampf liber Cifen-(Feil-) 
Spiine fireihen lift — "7 ba b. fteigende (fhwimmende) Kraft 
nuendl, Wärter gefunden w. — 3° w. e$. beabfidgtigt (in Be- 
trat genommen) — 29 ein El. U. (Cabinetsbefehl) ift 
.- . befannt gemacht worden, wo. die... aufjerorb. Daft. 
verfiindet — 4° befuchte (beimohnte) — +! m. er Lehrer 
— 17 burd) ein eigenthiiml. Zufammentreffen fand b. Mord- 
verfud) . . . am Jahrestag ... ftatt 2c. 


Criminal. 


Whe Barnes Mystery. 
(Continued.) 

On the 4th of March “Mrs. Thomas” 
seems to have been seized with a sudden 
affection for the Porter family, whom she 
had not seen for six years. She visited 
them twice—once in the morning, and once 
again in the evening, when she conversed 
with them about her life and fortunes.! At 
night both father and son saw her part 
of the way home," and she persuaded Por- 
ter to let his boy go back to Richmond 
TIS 1 mit ihnen Über ihr .. , u. ijv Gejdjd 
fprad) — ? begleiteten fie . . . nad) Haufe (to see a 
dede home ... nad) D begleiten [ohne PBräp.]; at 
aome 3u 9.) 


Varieties. 
"Shére-Ali. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 

The following änecdöte is relàted of the 
làte Shére-Ali. When the néws of the fight 

Peiwar arrived át Cabul, no one däred 
to communicate it tô the Emir. Hè was 
sitting in the council-chàmber wäiting for 
the néws; bút whó would have ventured tô 
approach the mád-mán whö is everywhére 
cälled “dewano Shére Ali”—whöse sword 
rested in his láp. At last Abdulla Jan's 
mother hit üpon án expedient and ordered 
her child, à little girl, tó convéy the news 
tó her father. Hé wäs in most lively con- 
vérsàtión when shé entered, but according 
tó the mánner of children, shé sought in 
à loud wày tó obtàin à héaring ánd cálled 
out: ^ My mother sends mé tô inform your 
Highness"—büt the Emir closed her mouth 
with his händ, ás the conference háppened 
tó bé importänt. At last he wäs in a con- 
ditión tô listen tô the child and addressed 
the question tö it: * What have you tó com- 
münicäte tô me, little one?" The child 
approached cdaxingly ánd sàid, whilst äll 
eyes wêre directed towards hér : * My möther 


according tô gemäß 
Active thätig 

adopt annehmen 

affairs Gejdjüjte, Angelegenheiten 
allow erlauben 

appear feinen, erfcheinen 
appoint ernennen 
appröve billigen 

back Riiden, zuriid 
becäuse weil 

between zwifcen 

bill Zettel, 9tedjmmg 
black fdjwar3 

blood Blut 

bow Bogen 

bow Berbeugung 

busy (u=i) geidäftig 
cáb Miethwagen, Cabriolet 
cápture gefangen nehmen 
SR Burihe, Junge 

cloth Tud 

clothes Kleider 

colonel (for. kernel) Oberft 
compíánión Gefährte 


crowd Menge 
cut fchneiden 


declare erfíüren 
desire miinjchen 
die fterben 


discóver entbeden 


dreadtul freit 
| drive fahren 
early früh 

effect Wirkung 
election Wahl 
escape entkommen 


face Gefidt 

fat fett, bid 

fAtAl verhingnifooll 
| fate Schidjal 


consist of beftehen aus 


delay verzögern, Unffdjub 
despite = in spite trots, ungeachtet 
disappéar verjhwinden 
disätisfied unzufrieden 


distinctiön Auszeihnung 
distinguished ausgezeichnet 


has commissiöned mé tô tell your Highness 
thát the Sahibs háve crossed the Kotul. A 
generál flight from the vicinity of the Emir 
concluded the council. A 


Ein Geschenk! für den Sultan. 
(Zum Uebersetzen in's Englische.) 


Bei den mohamedanischen Fürsten. ist es 
uralter Brauch,? dass sie nach ihrer Thron- 
besteigung? damit beginnen, * eine Abschrift® 
des Korans anzufertigen,® die nach ihrem 
Tode auf ihrem Grabe niedergelegt? wird, 
damit die Gläubigen® darin für das Seelen- 
heil? des Verstorbenen!? lesen sollen. Eine 
solehe Abschrift pflegt dann gewóhnlich!! 
ein Muster’? kalligraphischer Arbeit und 
manchmal auch mit Anmerkungen,!? die 
von dem Abschreiber selbst herkommen,!* 
versehen! zu sein. ‘Auch Sultan Abdul 
Hamid soll! 5 gleich nach seinem Regierungs- 


beit begot ‘haben. | Die Kunde’? von 
dieser Bescháftigung?" des Khalifen drang?! 
auch zu dem Beherrscher?* der Bahubal- 
Staaten in Indien, Sultan Mehemed Zadik 
Hassan Khan, der ein grosser Gelehrter?? 
ist und selbst schon eine Erklärung”! zum 
Koran geschrieben hat. Dieser beschloss” s 
sogleich, sein Werk dem Sultan als Ge- 
schenk zu übersenden, damit er sich dessen 
zum besseren Verstindniss*® des heiligen 
Buches bediene.*? | Er liess von seinem 
Werke eine türkische Uebersetzung?* an- 
fertigen, die er durch einen eigenen Ge- 
sandten?® nach Konstantinopel schickte. 
Dieselbe wurde dieser Tage dem Sultan 
persönlich überreicht?? und Abdul Hamid 
liess dafür dem Gesandten zahlreiche und 
kostbare?! Geschenke, darunter auch eine 
herrliche Carosse,?? als ein Zeichen seiner 
kaiserlichen Dankbarkeit*? zukommen.?* 


antritte!? mit einer solchen heiligen!? Ar- bilis 
ein dk D i I ledge — ?° ocmpation — 21 penetrated — ?? ruler 
present — * primitive custom — ^ ascension | _ 35 great savant — learned man — ?' explana- 
to the throne — * begin at once — ^ copy — | tion — ?5 resolved — '9 understanding — ?’ make 
* make — ‘laid — *in order that the faithful | use of — *8 translation — ?? ambassador — 2° re- 
— ° salvation — !” deceased = defunct — '' is | mitted — 39 costly = precious — 31 splendid car- 
then usually — '? model — '* notes — '* origin- | riage — *? imperial gratitude — 2 transmitted 
ating — ` provided — '* is said to — "ae: > -- 
cession to government — 18 sacred' Edited and published by Emil Sommer. 
Vocabulary. 

fear Furcht miner Bergmann ` e | ruin Berderben 

fellow Gefell, Kerl möve bewegen rush fid) ftitrzen 

fèw wenige negotiàtión Verhandlung sééze ergreifen 


fight Gefecht 

finälly endlid), zuletzt 

fit paffen 

flea Floh 

foreign fremd, au$[ünbijd) 
frée befreien 

high hod) 

holiday Feiertag 

honest ehrlid), veblid) 
honour Ehre 

horrid abjdentich 

insist beftehen auf Etwas 
include einjdjliefer 

irön Gijen 

làbóur Arbeit 

late fpüt 

lately neulid) 
mágnitüde Größe 
measure Mafregel, melen 
| member Mitglied, Glied 


red roth 


néighbóurhóod Nahdarichaft 
nötice bemerken 

observe beobachten 

ódióus verhaft 

parcel Paquet 

pass 3ubringen, vorbeigehen 
pày bezahlen 

peacock Pfau 

pool Teih, Pfiiwe 

postpone verjchieben 

procéed fortfahren, fid) begeben 
proposal Borfdjlag 

proud ftolz 
purpose gwed 
recollect fid) erinnern 


remöve entfernen 

report berichten 

resistance Widerftund 
return Nitdfehr, Erwiderung 


serious ernft 

sérvitüde Rnedht{daft 

| shämeful fdjiindlid 

silent jhweigjam, ftill 
simply einfad) 

speech Rede 

state behaupten, angeben 
stay bleiben 

story Gefdidte 

strange fonberbar 

süppóse vermuthen, angenommen 
sürrender ilbergeben 
terrific furdtbar 

trade Handel, Handwert 
türn wenden, drehen 
victim Opfer 

vine Rebftod 

wait warten 

walk gehen, fpazieren 
wear (wore, worn) tragen 


CE — — xc 


.Erklürung der neuen Aussprachebezeic 


edruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, 
ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, 
intérpreter, góvernment, countenánce, condüct, desert; dagegen condüct, 
star — star, felt — felt, tin 


Alle cursiv (legend) 
Alle fettgedruekten 


weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: 
Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: 


" = moss, full = full physic = fisik. 
ou, oW = au, Z. 
ough = aoh (wie unten angegebenes 4), 
oi = eu, z. B.: oil = eul. 


ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl 


glazier = glü-isch'r. 
Alle Vocale mit Accent 
grave lauten wie im 
englischen Alphabet, 
daher z. B.: 


.: found = faund, how = hau; dagegen sdul 
z. B.: fought = faoht; dagegen dough = doh. 


Der Accent aigu verleiht 
den Laut etwa eines 
deutschen 6 und nur 
dem a den Laut à, 


sohl, méw = moh. 


sohsch’l, occdsién 


Der Accent circonflex ver- | 
leiht breiten, dunkeln 
Ton und lautet daher | 

das & etwa wie aoh (o-hal- 


Ale = 4-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im cesterr. 
hé = hi án = pänn halter), das & wie ä und 
mind = meind er = hörr das ö wie u, 
stóne (und zwar langes o) | bírd — bord zB.: 

= stohn söme = söm fall = faohl 
tine = tiun but = böt where = uär 
try — trei dó — du 


okü-isch'n, mótión 


hnung von Emil Sommer. 


z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. 
doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


desért. 
tin| moss (und zwar kurzes o) 


— mohsch’n, pätient — pä-isch’nt, 


Verschiedene Consonanten: 


ch = tsch, z. B.: chürch = tschörtsch 
ch = k, z. B.: chemist = kemist 
g = g, z. B: get = get 


g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
gh (h fett) = t, z. B.: 


enough = endff 


j = dach, z. B.: july = dschulei 


sh — sch, z. B.: dish = disch 
s (fett) = sch, z. B.: sure = schur. 
t (fett) — tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 


u, z. B.: jew — dschu, few — fiu 
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Specimen nümbers (Probenummern) gràtis. 


Berlin, April 23rd. 

His Majesty the Emperor arrived at Wies- 
baden on the 18th inst. The Crown Prince 
was at the station to receive his Majesty, 
who was enthusiastically cheered by a large 
crowd! that had assembled to welcome him. 

The Empress Augusta arrived on the 
afternoon of the same day at Baden-Baden. 

— The Government has signified its in- 
tention* of appointing a commission to as- 
sist intending exhibitors at the forthcoming 
Melbourne Exhibition. 

Vienna, April 22nd. 

The Tagblatt publishes a telegram from 
Pesth announcing fresh inundations in the 
district watered by the Black and White 
Körös and Maros, tributaries? of the Theiss, 
which have broken through the dams in 
every direction. The town of Arad is in 
danger, the cellars of the houses being al- 
ready flooded. The village of Zerend has 
been swept away‘ by the floods. 

—A revolt has taken place amongst the 
orphan boys of the Trieste Municipal Asy- 
lum.’ The chief inspector was killed, and 
one of his assistants seriously wounded. 
The ringleaders are in custody. 

Paris, April 23rd. 

The Comptoir d’Escompte of Paris and 
the Bank of Constantinople are stated to 
have taken up the whole of the Greek loan* 
tor 60,000,000 drachmas. 

—The Government have been compelled 
to suspend the execution of their decisions 
with regard to? the Communists who were 
condemned in contumaciam, on account 
of the impossibility of establishing their 
identity. Orders have been given to each 
consulate to make inquiries with the view of 
obtaining the required information.? 

—The funeral of M. de Villemessant, the 
late proprietor of the Figaro, was solem- 
nised! on Thursday with great pomp. 

Brussels, April 17th. 

An explosion ot fire damp occurred to- 
day in the Agrappe coalpit, at Frameries, 
near Mons. The woodwork connected with 
the shaft!! caugbt fire, and fell in. At the 
time of the explosion there were 240 men 
in the mine, and it is feared that many of 
them have perished.?? 

The work of rescuing the men is being 
very actively prosecuted "17 89 men have 
been taken out alive up to the present.!4 

Rome, April 21st. 

General Garibaldi recently proceeded to 
the Quirinal to wait upon!® King Hum- 
bert. His Majesty, being aware of the 
difficulty which the general has in ascend- 
ing stairs'® met him'* in the garden of the 


1 y, einer gr. Volfsmenge ... mit Begeifterung be- 
grüßt — ? ihre Abfidjt (Vorhaben) befannt gemadjt — 
3 die neuen Ueberjdiwemmungen in b. v, b. . . . Nebenfliffen 
eigtl. tributpflidjttg) ber Th. bewafferten Bezirfen — > das 
Dorf... ijt... meggefegt m. — ^ eine Empörung unter 
b. Waifenfnaben ber Tr. fibt. Kinderbewahranftalt — $ Mn- 
[eife — 7 ift gezwungen w., mit b. Ausfitgrung ihrer 93efdjttifje 
in Bezug auf... inne zu haften — ° Unmöglichk. wegen ber 
Seftftellung ihrer yo. — ? Stadjforidjungen zu machen, um (mit 
b. Abficht) b. erforderliche Auskunft zu erhalten — 19 das Lei- 
henbegängniß. . . des verftorbenen Eigenthilmers ijt mit gr. 
Pomp ... gefeiert m. — 13 b. mit b. Schadt in Ver- 


bindung ftehende Holzwert — 77 wmgefonunen — 1% fer 
thätig betrieben — !* big jet — "5 begab fih neutid) . .. 
um.. . f. Aufwartung.. „zu machen — 18 weiß, wie fewer 


88... tft, eine Treppe gu erfteigen — ?? ging ihm entgegen 


palace, and, entering his carriage, remained 

in conversation with him tor half-an-hour. 

No third person was present at the interview. 
Madrid, April 22nd. 

Two large bombs are reported to have 
been thrown into the church ot San Antonio 
at Seville, with the object, it is supposed, 
of creating a panic, during which the per- 
petrators might be able to steal some of 
the valuable sacramental plate!® belonging 
to the church. Several persons were hurt 
by the explosion of the bombs. 

— According to intelligence received from 
Lisbon, Queen Maria Pia is suffering from 
lung disease,!? both lungs being affected.?? 
The docters hope to save her life. 

London, April 23rd. 

Preparations are in progress at Windsor 
Castle for the reception of her Majesty and 
Princess Beatrice, who are expected to re- 
turn from Italy at the close?! of next week. 

— Whatever amount of attention the re- 
assembling of Parliament might otherwise 
have obtained was overshadowed?? by the 
deeper interest which the news from South 
Africa had aroused. For the telegrams re- 
ceived bring down the accounts of opera- 
tions to a critieal point, and then break off 
abruptly,?? leaving the public in a state of 
suspense?* to which, in these days of sub- 
marine cables, it has become unaccustomed. 
On one field of warfare, indeed, all doubts 
are removed.2® Although Colonel Wood 
had, after a successful onset,?? been com- 
pelled to retire on his camp, yet, it is 
known from his own report that he had 
not only driven back the enemy, but had 
sallied out and pursued?? the Zulus for a 
considerable distance. The British force, 
on the Transvaal side, therefore, had quite 
recovered its momentary loss ot superio- 
rity,?® and the confidence Colonel Wood has 
always inspired continues unimpaired.?*— 
Although the events in Zululand appeal so 
strongly to every national feeling, no one 
in the House of Commons asked a single 
question on the subject, or inquired whether 
the Government had fuller news. Honour- 
able Members seemed concerned with the 
intrigues in Egypt, the Mixed Occupation 
scheme, and most of all with the relations 
between Turkey and Greece.3 

—Her Majestys War Department is on 
the point of at length adopting war bal- 
loons?! into the land aud sea services. Mov- 
able apparatus for inflating and manipulat- 
ing military balloons in the field has just 
been completed?? in the Royal Arsenal at 


18 mit b. Abftcht, vere 
muthet man, einen pantfchen Schreden zu verurfachen, während 
wi. b. Thäter Einiges b. b. werthvollen ... Silbergeicirr 
ftehfen Könnten — 18 {eidet am einer Lungenfranfh. — 
20 angegriffen — 21 Ende (Schluß) — 27 was für Muf- 
merffamf. ... fonft erregt hätte, ro. v. ... verduntelt 
(iiberfdjattet) — 23 bredjen fury ab — ** Ungewifh. (v. fr. 
suspendre aufhängen) — "7 auf einem Kriegsicauplag 
= Feld) f. alle Zweifel befeitigt — *° nad) einem erfolg- 
reichen Angriff — 2? einen Ausfall (v. fr. saillir hervor- 
{pringen) gemat u... . verfolgt — *° augenbl. Berl. v. Ueber- 
fegeubeit (= voriibergehend verlorne Hebermadjt) völlig wieder- 
gewonnen — 2° das Vertrauen, wl. ... eingeflößt h., bleibt un- 
gejdjmüdjt (v. fr. empirer verfhlimmern, pire fdjfimmter) 
— 39 fchienen mit b. Nänfen (v. fat. tricae Poffen, in- 
tricare verwideln, dazu engl. intricate) ... bejchäftigt 
— 31 It endlicd) im Begriffe, Krtegsbal. ... zu verwenden — 
3? Demegf, App. zur Aufbfähung w. Behandlung = mandvriren 
(v. fat. manus u. opus, opera)... ift foeben vollendet w. 


Woolwich, and was tried with two new 
balloons, specially constructed for military 
purposes.” The appliances consist of a 
portable tank, weighing 400lb, containing 
iron shavings turned off during the manu- 
facture of ordnance in the gun factories,** 
together with a portable boiler and fur- 
nace.°° These appliances can be moved 
about with troops on the field or on ves- 
sels at sea. Hydrogen is generated by 
passing steam through the iron shavings, 3% 
the buoyant power of this gas being found 
infinitely greater?* than that manufactured 
as at gas works. As soon as the neces- 
sary arrangements can be made it is in 
contemplation?* to send a few war bal- 
loons out to Zululand. 
St. Petersburg, April 28rd. 

An Imperial Ukase has been promulgated 
here, setting forth the extraordinary re- 
pressive measures?? recently announced by 
the Emperor. 

Solowieff, the man who recently attempted 
to shoot the Emperor of Russia, is found 
to be the son of a groom in the household 
of the Grand Duchess Catherine. After at- 
tending*?^ the University of St. Petersburg, 
he became a teacher!! in one of the central 
schools of a provincial government, and fell 
under the notice of the authorities in the 
course of their inquiries respecting the So- 
cialistic intrigues. While those inquiries 
were in progress, Solowieff disappeared, and 
was not heard of again until his recent at- 
tempt upon the Emperor’s life. 

By a singular coincidence, the attempted 

assassination of the Emperor of Russia, 
took place on the 14th anniversary‘? of the 
assassination of Abraham Lincoln, President 
of the United States of America, who was 
shot by Booth, in the theatre at Washing- 
ton, on April 14th, 1865. 
"EX TIT ?* mit zwei 
zu milit. Zweden bef. conftruivtem B. geprüft m, — 34 p, 
Einrichtungen beftehen aus einem tragbaren Wafferbehäfter 
... wiegt u. eiferne Späne, mt. in b. Fabr. v. fdjmeren 
Gejdiigen in d. Gefchlig-Fab. abfallen — °5 Keffel u. 
Ojen (fr. fournaise, v. lat. fornax) —  ** Wafferftoff 
(Gas) w. dadurch erzeugt, daß man Dampf liber Eifen-(Feil-) 
Späne reiden ligt — "7 ba b. fteigende (Ichtwimmende) Kraft 
unend!, ftärker gefunden w. — 3° m. e8 beabfidjtigt (in Bee 
tradjt genommen) — 29 ein DL ll. (Cabinetsbefehl) ift 
... befannt gemacht worden, wi. die... außerord. Mafır. 
verkündet — 4° befuchte (beimohnte) — 21 mw. er Lehrer 
— * bird) ein eigenthliml. Sufanumentreffer fand b. Mord- 
verfud) . . . am Jahrestag ... Datt 2c. 


Criminal. 


The Barnes Mystery. 


(Continued.) 


On the 4th of March “Mrs. Thomas” 
seems to have been seized with a sudden 
affection for the Porter family, whom she 
had not seen for six years. She visited 
them fwice—once in the morning, and once 
again in the evening, when she conversed 
with them about her life and fortunes.! At 
night both father and son saw her part 
of the way home,’ and she persuaded Por- 
ter to let his boy go back to Richmond 


1 mit ihnen über ifr... u. ihr Gejdid 
fprah — 3 begleiteten fie . . . nad) Haufe (to see a 
person home ... nad) $. begleiten [ohne Präp.]; at 
konie zu 9.) 


with her,’ promising that she would send 
him home by the late traim that night. 
When the lad got to “Mrs. Thomas’s” 
house he says she left him for a time to 
amuse himself, and then about eleven o’clock 
told him that she wanted him to help her 


the idol® of my mamma, whó töok part in 
all my quarrels’ with father, and used. re- 
gülärly tò rob the wéekly expenses in order 
to tind mà? in pocket money.  Póor soul! 
many and many is the guinea I have had 
from hér in that way; and so shé enabled 


careworn.?® The woman seemed unmoved, 
and bore the ordeal. of the «inquiry with 
great calmness.?* The justices having taken 
their seats,?5 Catherine Webster and John 
Church were charged as before, the former 
with the murder of Mrs. Julia Martha Tho- 


to carry a box over the bridge.“ They 
carried the box until they were half-way 
across, whereupon the woman told the lad 
to run back, as she had a friend to meet.® 
He, however, loitered not far off, and soon 
heard a splash in the river. Almost im- 
mediately afterwards “Mrs. Thomas" ran 
up to him, and took him home with her, 
for by that time the last train had gone,’ 
and she said he must stay until the morrow. 
He returned to Hammersmith next day, 
the 5th of March—the very day? on which 
the box with the mangled corpse was found 
in the river at Mortlake. There is little 
doubt, first, that this box was the same 
which he had helped Webster to carry over 
the bridge the day before; secondly, as the 
real Mrs. Thomas disappeared about this 
time, and Katherine Webster, the only per- 
son who had access to her,? not only as- 
sumed her name, but began to dispose of 
her property,'® there is not much doubt 
that the remains in question were those 
of that unfortunate old lady.'! Katherine 
Webster confesses to guilty knowledge.'* 
Her story is that the beer-house keeper 
Church with whom she asserts she had 
been intimate for seven years first urged 
her to kill her mistress and make off with '? 
her property to America, where they might 
enjoy it together, he * being tired?! of his 
old woman." He had often visived her at 
Mrs. Thomas's, and on the night of the 
3rd of March, when he was there, Katherine 
Webster left him speaking to her mistress, 
while she went out to visit her little boy. 
When she returned she found Church with 
a carving-knife'® in his hand, and Mrs. 
Thomas lying murdered. He terrified her 
into secrecy,'5 and took her to Porter's 
house, where she stopped all night. The 
next day, she says, she met Church, and he 
gave her the keys of the murdered wo- 
man's house, telling her she would find a 
box there, which she and the boy Porter 
were to carry over the bridge, where he 
would meet her again. This they did, and 
when Church came up, he took the box, 
the lad Porter having been carefully sent 
out of the road, 17 and said to the woman 
Webster, * Follow the boy.” She declares 
that she then heard a splash, and that she 
knows no more about the box. On the 
other hand, Church's story is that he was 
first introduced to * Mrs. Thomas" by the 
Porter family, after the 4th of March, and 
that they suggested! he might make a pro- 
fit by buying some of her furniture. Find- 
ing her in possession of keys, bankbook, 
house, plate,?° furniture, and everything 
else, he believed she was Mrs. Thomas, 


and set down her habit of treating her. 


friends at public-houses to mere kindly ec- 
centricity.“’ In a word, he claims to be 
utterly innocent,?' and to have acted through- 
out as a bona fide buyer of the furniture of 
a person represented to him to be a widow 
of means who was desirous of breaking?? 
up her establishment and settling in Ire- 
land. At the examination before the ma- 
gistrates Church was pale and apparently 


3 fie itberredete P., fu. Buben mit nad) 
R. guriüdgeBen zu laffen — * fie wollte (wiinfchte\, daß 
er ihr felje, eine Kifte itber b. Bride zu tragen — * fie 
müßte . . . entgegen gehen — 3 er zügerte (verweilte) 
jebod) n. weit davon (hielt fid) . . . auf; off ab, weg)... 
SBíatid) (befprigen; Nebenform v. plash píatjdjem) im d. 
Fluß (fr. rivière) — 7 abgegangen — * gerade an b. 3. 
— ? wi. Zutritt bei thr D. — um... annahm, 
fondern aud)... ifr Eigenthum zu verkaufen — +! d. 
fragt. Ueberrefte jener unglüdl. . . . Dame feien — 1? ge- 
fteht ein fhudiges Wiffen ein — 1% Wirth (-Halter) fie 
zuerft übervedete (in fie drang), thre Herrin zu, tödten u. 
fit) mit... davon ju maden — da... milde fet 
— 15 Borlegemeffer (carve zerlegen, jdjnipen) — 12 er 
zwang fie rh Schreden zur Verfchwiegenh. — |” forg- 
fältig aus d. Wege gefickt w. — 1 daß fie ihm ein- 
flüfterten (jr. suggérer) — 19 Silbergefhier — "7 {dried 
ihre Gewohnd., . . . in Wirthshaufern zu bewirthen — 
trattiren (fr. traiter), einer Dfofen frdl. Gr. zu — 
31 macht Anfprud) darauf, dağ er ganz unfdhuldig fet — 
3? daf er hierdurch als ein wirft, (in guter Treue) Käufer 
der Möbel einer P. gehandelt h., die ihm als eine ver- 
mögende == bemittelte Wittwe vorgeftellt worden, bie ihre 
Haushaltung aufgeben (abbredjen) x. fid)... niederlaffen wolle 


mas and the latter with receiving?* goods, 
the property of the deceased, stolen by 
Webster. 


23 Hleid) u. fheinbar jorgenvoll (eigtl. v. Sorge 
verzehrt) —  ?* mmbewegt it. ertrug d. Probe d. Unter: 
fuhung mit gr. Gemiithsruge — *° nahdem b. Ridter 
ihre Site eingenommen h. — "7 mie zuvor befdhuldigt 
(belaftet), b. Erftere... u. Seterer mit d. Empfangnahme 


Henry Wadsworth Longfellow. 


Prof, Longfellow has just passed! his 


seventy-second birthday, but he is one of 


those who never can grow old. The poet 
was last? in England in 1869, and he was 
then one of the handsomest men of his time. 
He is equally handsome still. Certainly at 
seventy-two there is nothing about him that 
even suggests old age.’ His figure is as 
erect and as perfectly proportioned as ever;' 
his eyes are bright and clear ;® his whole 
face expressive of the joy of living.* Yet 
he has been the busiest of men,’ this profes- 
sor of the literatures of so many languages. 

The inside of Prof. Longfellow’s house 


is at once an art museum and a cabinet of 


relics. There are tokens and mementos® 
from every quarter of the globe. Among 
the gifts presented to him" on his recent 
birthday is one very beautiful in its design, +° 
and singularly touching in its history." 
It is a chair made from the wood of the 
chestnut tree which overshadowed the old 
smithy referred to in ‘Zhe Village Black- 
smith.!2 From the wood of this old tree 
the children of Cambridge caused to be 
made a stately, throne-like chair.!? The 
chestnut is stained black ;'* the upholster- 
ing is of green leather "17 the carving is 
something exquisite.'® It is a costly chair, 
and it was purchased by the contributions"? 
of the children of Cambridge—little con- 
tributions of little children, ranging!® from 
one penny to tenpence each; no child so 
poor as not to give its mite.!? No gift 
probably ever so went to Longfellow's heart 
as this one. He calls it his throne and he 
has written his thanks to the children in 
a poem, which the Atheneum gives in ad- 
vance of its American publication. It is 
the very latest word of the poet of Cam- 
bridge and we will present it to our readers 
in our next number. 


1 foeben . . . überfchritten — * zum legten 
Mal — ? an b. Alter erinnert — * fo aufredht u. voll 
fommen ebenmäßig, wie je — ^ glänzend iw. Hell — ? f. 
ganzes Gefijt drlidt b. Freude am Leben aus — "8, 
geihäftigfte ber M. — > geiden u. Andenten (v. me- 
mory, fr. memoire Gedidtnif) — ° unter b.- Gaben, 
mt, thm... bargebrad)t w. — 17 v. febr fd)ónem ;Seffut 
(v. fat. designare bezeihnen) — "1 bef. rithrend bitrd) 
f. Geidjidjte — '* einen Stuhl aus b. Holze b. Kaftanien- 
baumes gemacht, wi... . Schmiede ilberjdjattete , die üt 
b. ,,Dorjfdymiede” erwähnt it — 17 ließen einen ftattl., 
thronägnt. Stuhl madhen — 17 fchwarz gefärbt — '° d. 
Tapezierarb. (etwa v. upholder GStüte, Erhalter) ift v. 
geiinem Leder — "9 b, Schnigarb. . . . än ausgejucht 
— 17 ein foftfpieliger St., mit b. Beiträgen 5. . . . ans 
getauft — Ap ih v... erftredend -— 1° war fo arm, 
dağ e8 f. Scherflein (Milde, Miethe) w. gegeben hätte 


The fatal boots. 


(Continùàtión.) 


APRIL.—FOOLING.! 
After this, ás you mày fäncy,? I left this 
disgtisting estáblishment,* and lived for some 
time along with pa And mamma at home. 
My education was finished, at least mamma 
and I agréed that it was: and from boy- 
hood until hobbádyhoyhóod* (which I take 
tô bé about the sixtéenth year of the life 
of à yoüng män, And mày bé likened tö 
the mónth of April when spring begins tó 
blóom)? from fourtéen üntil seventéen, I sày, 
I remàined ät hóme, dóing nöthing, for 
which I háve ever since hád à great täste, 


1 Bethdrung (fool Narr; jr. affoler jum 

Narren maden; dazu foolish thöriht u. folly [fr. folie] 
Thorheit) — ? wie Sie fih einbilden können (v. fr. fan- 
taisie, wie aud engl. fantacy) — ° verließ id) diefe efel- 
Datt Anftalt — * etwa v. hobby Tölpel — * fann mit 
. verglichen w., wenn b. Frühling zu billigen beginnt 


mé tó cüt à very pretty figüre.? i 

Papa wäs for háving mè át this time ar- 
ticled!? tó à mérchant, or put tô some pro- 
fessión;!! bit mamma and I agréed that 
I wás born tó bé à gentlemán änd not à 
tradesman,!” and the army was the only 
place for mé. Everybody was à soldier in 
those times, for the French war had just 
begin, and the whöle cöuntry was swärm- 
ing with militia regiments. “Well get him 
4 commission in & marching regiment,” said 
my father; “ás we have no money tô pür- 
chase him üp,'* hell fight his way, I make no 
doubt; And papa looked at mè, with à kind 
of air of contempt,'! as much as tô say hé 
doubted whether I should bé very éager. for 
stich à dàngeróus way of bettering mjself.!5 

I wish you could have heard mamma's 
scréech,!5 when hè talked so cóolly of mx 
going out tô fight. “What, send him abroad! 
across the horrid, horrid sèa ' * —tó bè wresked 
and, pérháps, drowned, and only to land for 
the purpose of fighting the wicked French- 
men,—tó bé wounded, and pérháps, kick— 
kick—killed! O Thomas, Thomas! would 
you murder mé and your boy?”  Thére 
was à regular scéne;'*—however it ended 
as it always did—in mother’s getting the 
better, and it was settled!? that I should 
go intö the militia. And why not? the 
Uniform is júst ás hándsóme and the danger 
not half so grêat. I don’t think in the 
course of my whöle military experience I 
ever fought anything, excep’ án old woman, 
whó had the impüdence tô hallo out, ‘Heads 
up, lobster !”2°—Well, I joined the North 
Büngays, and was fairly làunched?! into 
the world. 

I was not A händsöme man, I know; but 
thére was sömething about mé—that’s very 
evident—for the girls always laughed when 
thé, talked tô mé, and the men, though they 
affected tô call mé à poor little créature, 
squint-eyes, knock-knóes,?? red head, and so 
on, wére evidently annoyed by my success, 
for théy hated mà so confoundedly.?* Even 
at the present time théy go on, though I 
have given up gallivánting,** as I call it. 
Dat in the April of my existence,—that is 
in Anno Domini 1791, or so—it was: acdif- 
ferent case;?* and having nóthing else tô 
dé, and being bent upon?s bettering my 
condition, I did söme very pretty things 
in that way. But I was not hot-headed 
and imprudent,?" like möst young fellows. 
—Don’t fáney I looked for beauty! Pish ! 
—I wasn’t sich à föol. Nor for temper ;** 
I don't care?® about à bad temper: I could 
bröak ány wómán's heart in twó years. 
What I wanted was tô get on in the world. 
Of course I didn't prefér án ugly woman, 
or à shrew ;3° and when the choice offered, 
would eértàinly pit up with à handsome, 
göod-hümöured girl," with plenty of money, 
ás any honest man would. 


è Yogott — Gögenbild? — 7 an allen m. Bwiftigteiten 
(v. fat. querela Klage) . . . Theil nahm — ^ pflegten 5 
b. wöcentl. Haushaltungsgeld (Auslagen) zu entwenden, 
um mid... zu verfehen (find mit im oft im b. Sinne 
gebr., bef. wie im Diid). „frei haben,“ 3. B.: DU a-year 
and all found — provided, my servant, finds her- 
self in tea and sugar — provides herself &e.) — 
9 eine fehr fhöne Rolle zu fpiefen — 1 m. dafir . . . m 
b. Lehre zu thun (contracti. binden) — 11 irgend eine 
Prof. erlernen fafjen — 17 Handwerker od. Händler — 
13 ihm einen. höheren Grad Laufen — '* betrachtete mich 
mit einer etwas verägtl. Miene -— !0b . . . begterig fe 
 . . m. Lage zu verbefjern — 1° Gefchrei (vulg. für shriek 
ob. scream) — 1? in b. Fremde, iiber d. abfdjent. Meer 
— 38 eim ordentl. C. — 3° b. Befte davon H., i. e8 m. 
bejchloffen (feftgefetgt) — ?° b. Unverfhämth., auszurufen: 
„Kopf aufrecht, Hummer!“ (ber rothen Uniform wegen; 
b. Polizei mit Mauer Unit, dagegen nennt man “ blue- 
bottle Schmeißfliege‘) —  ?! mit guten Ansichten . . - 
gejchlendert (bei. Schiffe vom Stapel laffen) — 22 affected 
= pretended gaben vor, ein armes Gejdjópfdjen, einen 
Gdjielüugigen, Kuiefhüffigen ... zu nennen — 28 ärgerten 
fid) (v. altfr. annoier, nfr. ennuyer, v. fat. im odıo im 
Haf) Wier m. Erfolg, denn fie haften mid) fo verdammt 
— 4 fahren fie fo fort, objd)on ich das Freien (eigtl. den 
Hof maden; etwa v. fr. gaillard fuftiger Bruder) anf- 
gegeben b. — 25 w. b. Fal anders — 26 darauf ent- 
fdhlofjen w. (bent Richtung, Neigung v. bend biegen) — 
27 feiffüpfig u. umvorfihtig — "7 aud) m. Gemitth — 
29 fiimmere mid) n. — 5? zog id) eine Hügi. ob. eine 
zänfische Sen. vor — ?' b. Wahl fih darbot, wiirde id ein 
(hones, gut gelaunte Mädchen . . . mir gefalen allen 


zm ! 


- tentiöns, when you know that my heart 


 ihát Cáptàin Waters, whó was coming home 


Now thére wêre twó tolerábly rich girls 
in our parts :3? Miss Magdalen Crütty, with 
twelve thousand pounds (and, t6 dö her 
jüs! ice, ás plain à girl’? ás ever I säw), 
ánd Miss Märy Wáters, à fine, täll, plümp, 
smiling, peach-chöeked, gölden-häired, white- 
skinned lass,’ with ónly ten. Mary Waters 
lived with her uncle, the Doctor, whd had 
helped mé intó the world, and whd was 
trusted with this little orphan charge very 
sdon after. 35 My mother, ás you have heard, 
was so fond of Bätes,°® and Bates so fond 
of little Mary, that both, at first, were äl- 
most always in our house; and I used tö 
call her my little wife, as sóon as I could 
speak, and before shé could walk, almost. 
It was beautiful tô sée us, the néighbours said. 

Well, when her brother, the lieutenant of 
án India ship, came tô bé captain and äctü- 
ally gave Mary five thousand pounds, when 
shé was about ten years old, and promised 
hör tive thousand more, thére was à great 
talking And bobbing,*? and smiling betwéen 
the Doctör and my parents, And Mary and 
I wöre left together more than ever, and 
shé was told tô cáll?* mé her little hús- 
band; and shé did; and it was considered 
à settled thing’? from that day. She was 
róálly, amazingly fond of mé.*° 

Cán ány one call mè mércenary after 
that? Though Miss Cratty had twelve thous- 
and and Mary only ten (five in hand, and five 
in the bush), I stück faithfully'!t6 Mary. As 
à matter of course,!? Miss Crütty hated Miss 
Waters. The fact was, Mary had âll the coun- 
try dangling after hér,*? and not à soul would 
come tó.Mágdálen, for all her £12,000. I 
-àsed tó bd-attentive tó her, though (as it’s 
always useful tô bè) And Mary would some- 
times laugh and sömetimes cry at my flirting 
with Mägdalen.‘‘ This I thought proper 
very quickly to check.#° “Mary,” said I, 
“you! kiow that my love for you is disin- 
terested,*9—for I ám faithful tô you, though 
Miss Crütty is richer than you. Don’t fly 
intó à ràge,! then, becáuse I pay her at- 


ánd my promise are engàged tó you." 

The fáct is, tó tell à little bit ot à sé- 
cret,*® thére is nothing like the having twô 
strings tô your bow.*? “ Whö knows,” thought 
I, “Mary may die; and then whére are my 
£10,000 ?” So I used tô be very kind in- 
déed tô Miss Crütty ; and well it was that 
I was so: for when I was twenty, and Mary 
éightéen, I’m blest5? if news did not arrive 


tô England with âll his money in rupées, 
had-béen taken—ship, rupées, self and all— 
by à French privateer! and Mary, instead 
of 410,000, had only 5,000, making a dif- 
ference of no less than 49350 per annum be- 
twixt5! hör And Miss Crütty. 

I had jüst joined my regiment (the famous 
North Büngay Fencibles,?? Colonel Craw 
commanding) when this nóws réached mè ; 
And you may fancy how à young man, in 
án expensive regiment And mess,?? having 
uniforms and what not tó pay for, and a 
figure tô cit®* in the world, felt at hearing 
such news! “My dearest Robert,” wrote 
Miss Waters, “will deplore?? my dear bró- 
ther’s loss: but not, I 4m sure, the money 
which that kind and generöus sówl had pro- 
mised mè. I have still five thousand pounds, 
and with this and your dwn little fortune 
(Ihád 1000 in the five per cents. D we shall 
bé äs happy and contented as possible.” 

Happy and contented, indéed! Didn't I 
know how my father got on'5 with his 

3? zwei ziemlich reidje M. in. . . Gegend — °° ihr 
Geredhtigh. widerfahren zu laffen, ein fo einfaches (unfdjines; 
Hofl. Ausdr. für HaGl.) M: — Dn ein [djóneS, großes, run- 
des, Lächelndes, pfirfichtvangiges . . . Mädel (weibl. zu lad) — 
55 dem bald darauf b. Soft Meier ff. Watfe anvertraut ww. 
— 55 f. B. fo gern (= liked 3B.) — 37 viel Gefprüd) 
u. 8niremadjen — 95 man fief fie mi... nennen — 
39 eine ausgemadte Sahe — *? mirf(, wunderbar in mid) 
verliebt — 41 hielt (lebt) id) treu — *? als jelbftver- 
Hände. — *? Thatfadje mw., daß b. game Gegend um M. 
flatterte — ‘+ manchmal weinen m8. Coquettirens wegen 
mit M. — *5 hielt ich es fiir vathfam, bent febr famel 
Einhalt zu tfi — "8 mneigenniigig — "7 brih n. in 
Zorn (Wuth) aus — *° ein Gudden Geheimmig — 
19 zwei Sehen zu Eurem Bogen — °% beim Himmel 
(ih bin gejegnet) — ot einen Unterfhied . . . ausmadjend 
wijden (= between) 2c. — 5? Küftenwehrmänner (fence 
abwehren, fechten, Gehege) — Sin . ... koftfpieligen Reg. 
u. Tafel — 55 fehe Anm. 9 — pm... bedauern — 
56 porwarts fart 


34£300 a-yéar, and how it was âll hé could 
dô out of it tô add à hündred à-yéar tô 
my narrow incdme,5? and live himself! My 
mind was made up**—I instantly mounted 
the cöach, and flew tô our villàge,5?—tó 
Mr. Crütty's, of course.*° It was next door 
tó Dr. Bätes’s; büt I hád no business thére. 

I found Mágdalen in the garden. “ Hea- 
vens, Mr. Stübbs!” säid she, ás in my new 
uniform I appéared before her, “I really 
did never—süch à handsome officer—expect 
tó sée you;” And shé made as if shé would 
blush, and began té tremble violently.9! I 
led her tô à garden seat. I séized her hand 
it was not withdrawn. I pressed it;— 
I thought the pressure was retürned.9? I 
fling myself on my knées, and then I 
poured intö her èar à little spéech** which 
I hdd made on the top of the cóach. “Di- 
vine Miss Crütty, said I; “idol of my 
söul! It was bút tô catch one glimpse of 
you that I passed through this garden. I 
never intended tó bréathe the sécret passion 
which was wasting my life away.®* You 
know my unfortunate préengàgement^5 —it 
is broken, and for ever! I am fröe ;—frée, 
but tó bé your slave,—your hümblest, fond- 


With measured béat and slöw,!+ 

Like à sexton ringing the village bell,!® 
When the évening sün is low. 

' And children cóming höme from schóol 

Lóok in át the ópen door; 

Théy lóve tó see the flaming forge,!* 
And héar the bellows roar," 

And catch the bürning sparks! that fly 
Like chaff from à thrashing floor.'* 


He goes on Sunday tô the church, 
And sits amöng his boys; 
Hé héars the parsón pray And préach,*^ 
Hé héars his dáughter's voice, 
Singing in the village choir?! 
And it mäkes his heart rejoice. 
It sounds?? tó him like hér móther's voice 
Singing in Párádise! 
Hé needs must think?” of her once more, 
How in the gräve she lies ; 
And with his hard róugh hánd hé wipes 
A téar?* out of his eyes. 
Toiling, rejoicing, sorrowing,?® 
Onward through life hé goes; 
Each morning sees some tásk?? begin, 
Each évening sées it close :?7 
Sómething attempted, sómething dóne, 
Has éarned à night's repöse.?® 
Thanks, thánks tô thée; my worthy friend, 
For the lessón thou hast taught ;*? 
Thus at the flaming forge of lite 
Our fortunes must bé wrought 29 
Thus on its sounding änvil shaped 


est, truest slave:” and so on. 


* * 
* 


“O, Mr. Stubbs,” said she, ás I imprinted 
à kiss úpon her chéek,9* “I can’t refüse you; 
CR DT dn 
but I fear you are à sad, naughty mán.” 6S 


* * 
* 


Absorbed in the delicióus reverie which 


wás cáused by the déar créatures confü- 
siön,6® wè wêre both silent for a while, 
ånd should have remained so for hours, 
pérháps, so lost were wé in happiness, 
had I not béen süddenly roused?® by a 


voice exclaiming from. behind us,—‘ Don’t 


ery, Mary; hé is à swindling, snéaking 
scoundrel,?! and you are well rid of him!”"? 

I turned round! O, Heaven! there stöod 
Mary, weeping’® on Doctor Bates’s arm, 
while that miserable apothecary was looking 
át mè. with the utmost scorn.'^ The gar- 


dener whö had let mé in had töld them of 


my arrival, And now stöod grinning behind 
them. “Imperence !”?5 was my Mägdalen’s 
dnly exclamation, as shé flounced by with 
the utmost self-possessién,*® while I, gláno- 
ing daggers at the spies,?? followed her. Wè 
retired tô the parlówr,'* whére she repéated 
tô mé the strongest assurances of her love. 
I thought I was 4 made man. Alas! I 
was only an April fool. (Tô bé continued.) 


5% zu m. befdriintten Einkommen 
so. Hingugufiigen — 5 ih w. entfchloffen (m. Entfhluß 
w. gefaßt) — 5? id) ftieg fogletd) anf d. Wagen u. flog 
nad... Dorf — 9? nati, — 21 erröthen wollte u. 

. heftig zu zittern — 9* daß b. Drud ermiebert m. — 
63 id) warf mid) . . . u. Tief eine ff. Rede in ihre Ohren 
fallen — 9* ich h. niemals b. Abficht, ber geheimen Leiden- 
fdjajt, bie . . . verzehrte, Wusdrud zu geben (auszuhauchen) 
— 55 m, unglüd(. frithere Verbindung — "7 bemiltfigfter, 
zärtlichfter 2c. — 9? briüdte einen Rup auf ihre Wange — 
58 end) Nichts verweigern . . . ein fdjvedi. umartiger De. 
— 69 vertieft in b. entzlidenden (föftl.) Traum, verurfad)t 
burd) b. Verfegenh. — ^? wäre id) m. plögl aufgefdyredt vo. 
— 71 (djfeidjenber (= friedjenber; dazu snake Schlange) 


Surte — ^? feiner gíüd.[o8 — 73 weinend.(— erying) 
— 74, eienbe Apoth. . . . mid) mit b. gr. Seradjtuug 
bettadjtete — ^^ owíg. für impudence — 9 mit... 


Serbfibeherrfhung — 7% ftechende Blide auf d. Spione 
werfend — 73 zogen uns in b. Wohnzimmer (eigtl. Sprehz.) 
zuritd 


THE VILLAGE BLACKSMITH. 


Under à spreading chestnut tree! 
The village smithy? stands ; 

The smith, à mighty mán? is hé, 
With large And sinewy hands ;* 

And the müscles of his brawny arms* 
Are strong ás irón bánds. 

His hair is crisp,? and black And long ; 
His fäce is like the tán ;? 

His brow is wet with honest sweat,® 
Hé éarns wháte'er hé cán ;? 

Aud lóoks the whole world in the face’? 
For hè ówes not Any man. 

Week in, wéek out, from morn till night, 
You cán héar his bellows!? blow ; 

You cán héar him swing his heavy sledge, '° 


1 mter einem fid) ausbreitenden Kaftanienbaume — 
? b, Dorffdymiede — 7 ein gewaltiger M. — * mit ner- 
vigen = fehnigen H. — ° fr. ftavfem u. fleifhigen A. 
(brawn, and) fpeciell Eberfleifh) — ° fraufig — 7 wie 
b. braune Farbe vom Sonnenbrand; (to tan [mit Lohe] 
gerben, bräumen — 51. Stirn ift naß v. ehri. Schweiß) — 
® er verdient fid) was immer er  — 1° fiebt . . . in’s 
Gefiht — !! Niemanden — feinem M. fjutbig — !? Blaje- 
balg — A8 Dt, hweren Schmiedehammer Ihmingen 


Each bürning déed?! And thought! 
Longfellow. 


14 mit tattvolfem (gemejjenem) Schlag u. langfam — 
15 gleich einem Küfter (altengl. sexesten, V. fr. sacris- 


tain), ber b. Dorfglode läutet — "8 Schmiede (aud) 
idjnieben) — 17 britten — 15d. brennenden Funken . . 
fangen — 19 wl. wie Spreu v. b. Drefdjtenme (Boden) 


fliegen — *° b. Pjarver (jaft veralteter Ausdr. für clergy- 
man, nur nod) auf b. Lande gebrí, od. im verädjtl. Sinne) 
beten u. predigen — 2! Chor (quire ausgufpr.) — ?? Klingt 
— 35 umnmillfiirl,. (nothiwendig) muß er ... bentet — 
2i mit. . . rauhen H. wifdt er eine Thräne — "7 {diver 
arbeiteub (v. till adern) fid) freuenb, trauernd — ?9 Auf 
gabe (Tagewerk; aítiv. tasque, nfr. tâche, míat. tasca, 
taxa v. taxare fügen; aljo „d. zugemuthete Aufgabe“) 
— 37 endigen (fd)iegen) — "5 Etwas verfudt, .. . ger 
than, b. b. Rube einer 9tadjt erworben — 2" gelehrt (Part. 
v. teach) — 29 muß unfer Gid gef—hmiedet (ausgear- 
beitet; w. agff. vrohte, veorcan, engl. work, dazu 
wright Arbeiter; nur anf einige Handwerte angewendet, 
wie: wheelwright = cartwright Wagner, shipwright 
Schiffdauer) m. — *' fo auf fm. Elingendem Amboß jede 
brennende (lebensfriiche) That . . . geichaffen (geftaftet) 


Varieties. 


A Present for the Sültan. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 


Among the Mahomedan Princes it is à 
primitive cüstóm after thóir ascensión tô 
the thröne tô begin at once tô make à copy 
ofthe Koran, which after théir death is laid 
upon théir grave in order that the tàithful 
mày réad théreim for the soul of the de- 
céased. Süch à copy is then üsuálly à 
model wórk of cáligráphy ánd is offen pro- 
vided with nótes originäting with the co- 
pyist himself. Sultan Abdul Hamid is said 
also tô have commenced süch à sacred work 
= labour immediately after his accessión 
tö government. The knowledge of this oc- 
cupation penetrated to = réached the ruler 
of the Bahubal States in India, Sultan 
Mehemed Zadik Hassan Kahn, whö is a 
gréat savant and has himself even written 
an explanation to the Koran. He im- 
médiàtely resolved tó send his work tó the 
Sultan as à present, in order that hé might 
make use of it for à better understanding 
of the sacred book. He had a Turkish 
translation of his work made, which hé sent 
tó Constantinople by his own ambassador. 
It was recently remitted tó the Sultan, and 
Abdul Hamid caused rich and costly pre- 
sents, amóng them a splendid carriage, tó 
bè transmitted tô the ambassador as a 
sign of his impériál gratitude. 


Ein englischer Sportsman. 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 
Der vor Kurzem verstorbene! Herzog? 
von Newcastle war zu seiner Zeit? einer der 
berühmtesten* Sportsmen. Eines Tages hatte 
er beim Epsom-Rennen® die Idee, auf eine 
Stute? fünfzigtausend Pfund Sterling (eine 
Million Mark) zu wetten.® Das Thier’ 
stürzte!" auf dem dritten Theil des Weges, '' 


und er hatte natürlich seine Million ver- 


1 late — ? duke — ® in his time — 4 most fa- 
mous — 5 races — ® the idea occurred to him — 
7 mare — P wager — ° animal — '? stumbled — 


* 11 distance 


loren. „Dieses Thier kostet mich zu viel | 
Geld,'? als dass ich es elend umkommen 
lassen kónnte,4!? meinte!* der Herzog. Er 
kaufte es und liess es bis zu seinem Tode 
von einem besonderen!’ Stallknecht!® pfle- 
gen.!? Ein anderes Mal! hatte er mit einem 
berühmten Pferdehündler!? von London fol- 
gende Unterredung 20 „Tom,“ fragte er, 


12 money 


13 for me to let it 


Edwards 


„haben Sie ein schönes Sattelpferd ?4?! — 
„Ja wohl, Hoheit,“*? sagte 
ähnliches,?° wie dasjenige, welches Lord 
Edwards kürzlich?* gekauft hat.“ — „Und 
was kostet es?“ — „Tausend Pfund Ster- 
ling, Hoheit.“ — „Aber Lord Edwards hat 
nur fünfhundert Pfund Sterling gegeben,* 
meinte der Herzog. — „Ja wohl, aber Lord 
ist nur Lord Edwards und Sie 


dieser, 


„ein 


Sp 


sind der Herzog von Newcastle‘ , . . Der 
Herzog lächelte® und zahlte auf diese 
plumpe?! Schmeichelei?" hin seine tausend 
Pfund. Am Ende seines Lebens war der 
Herzog beinahe ganz verarmt?® und er lebte 
von einer Pension, die ihm die Verwandten?® 
seiner Frau, die eine Tochter des berühmten 
Amsterdamer Bankiers Hope war, zahlten. 


25 gmiled — 2° coarse — 37 flattery 


perish miserably — '* thought — >? particular | — — 28 impoverished — ?? relations 

= special — !" groom — !'attended to — **time | °?! a handsome saddle-horse — ** Your Grace — 

— 1* horsedealer — *° conversation ?5 similar — ?* recently Edited and published by Emil Sommer. 
Vocabulary. 


account Bericht, Rednung 
accüstóm gewöhnen 

across quer iiber 

actually wirklich, gegenwärtig 
advance vorrilden, VBorfhuß 
affectión Liebe, Anhänglichteit 
agree ilbereinfommen 

alive am Leben 

amount Betrag, fid) belaufen 
Ancient alterthitmlid) 

arrive anfommen 

arouse ermweden 

art Kunft 

attentive aufmertjam 
assert behaupten 

back Rüden, zuriid 

battle Scladt 

bear (bore, born) tragen 
behind hinter 

belong gehören 

blow bíajen, Hieb 

bridge Brilde 

bürn brennen 

business (u =i) Gejhäft 
buy faufen 

care Sorge, forgen 


cátch (c&ught, c&ught) fangen 
century Jahrhundert 
coach Wagen, Kutiche 
condemn verurtheilen 
contented zufrieden 
considerable betrüdjtlid) 
corpse Seidje 

course Berlauf 
créature Gejhöpf 

ery weinen, freien 
digger Dold) 

danger Gefahr 
decéased verftorben 
declare erfliren 

die fterben 

directión Ridjtung 
divine gittlid) 
disappéar ver[djminbeu 
doubt Zweifel 

drive fahren, treiben 
education Erziehung, Bildung 
else fonft 

enàble ermöglichen 
enjoy genießen 

equal gleid) 

except außer 


I 


excite aufregen 


| Interview Bufammenfunft 


exclàim ausrufen 
experience Erfahrung 
evident augenfcheinlic 
famous berithmt 
fancy fid) einbilden 
fight kämpfen 

flóod Fluth 

fool Narr 
forthcóming bevorftehend 
fürnitüre Möbel 
gaily numer, fuftig 
generóus großmüthig 
grave ernit, Grab 
grow wadjjen, werden 


hándsóme fdjón 
happy gfiidtid) 
hate hafjen 
honest veb(id) 
hürt verlegen 


immediately jogleid), unmittelbar | 
inquiry Nadforfdung, Nachfrage 


introdüce einführen | 


inten! beabfichtigen 


lad Burfche, Junge 
léad (led, led) führen 
lead Biei 

lóve iebe, lieben 

low nieder, niedrig 
mangle mangeln, verftiimmeln 
meet begegnen 

midst Dtitte 
n&ghböur Nadbar 
nevertheless ungeachtet 
observe bemerten 

ónce (wónce) einmal 
parents Eltern 

peace Frieden 
perhäps vielleicht 
plenty Fülle 


| positiön Stellung 


possessión Befiß 


| probábly wahr{detntic) 


promise SSerjpredjen, verfpzedjen 
pürpose Zwed 


reach erreichen 


| recééve erhalten 


recently nei(id) 
receptión Empfang 


relie Reliquie 

relief Grleidjterung, Unterftägung 
rescue befreien, retten 

return Wiederkehr, ermidern 


sàil Segel 


| seal fiegein 


séize ergreifen 
séridusly ernfi{td) 
silent fdjmeigiam, fti 
since feit, ba 

slópe Abhang 

splash plütjdjern 

stay bleiben 

story Gefdhidte 
sudden plößfid) 

téar Thrine 

téar zerreißen 

taste Geihmad 

talk fpredjen, plaudern 
top oberes Ende, Spite 


ünfortunàte unglüdlic 
tse Gebraud, benügen 
üseful nützlich 


wicked bije 
withdraw zuridziehen 


Alle cursiv (liegend) 
Alle fettgedruckten 


weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: intérpreter, 

Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: 
moss, full — full, physic — fisik. 
.:: found = faund, how = hau; dagegen sdwl = sohl, mów = moh. 
fought = faoht; dagegen dough = doh. 


ou, oW = au, Z. 


ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: 


Erklärung der neu 
edruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: 
ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch 
góvernment, countenänce, condüct, desert; dagegen cond 
star — star, felt — felt, tin 


oi — eu, z. B.: oil — eul. 


ci si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: sóciál 


glazier = gli-isch’r. 


sohsch'l, occàsión 


okä-isch’n, mótión 


mohsch’n, pätient 


en Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


wright = reit, knowledge = noledsch. 

wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
üct, desért. 

— tin, moss (und zwar kurzes o) 


pá-isch'nt, 


Alle Vocale mit Accent | DerAccentaigu verleiht | Der Accent circonflex ver: Verschiedene Consonanten: 

grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch — tsch, z. B.: chürch — tschórtsch 
englischen Alphabet, | deutschen ó und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist = kemist 

daher z. B.: dem a den Laut i, das & etwa wie aoh (o-hal- g = g, z. B.: get = get 

àle = ä-il daher z. B.: | tiges a, ungefähr wie im œsterr. | g (fettgedruckt) = dsch, z. B.: gil = dschill 
hè = hi pán = pänn halter), das ê wie ä und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enöff 
mind = meind hér — hórr das ô wie u, j = dech, z. B.: july = dschulei 
stöne (und zwar langes o) | bird — börd S RB: sh — sch, z. B.: dish — disch 

— stohn sóme — söm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
tüne — tiun büt — bót where — uür t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nii-itsch’r 
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Berlin, April 30th. 

The trial of the nihilists here imprison- 
ed, Gurewitz, Liebermaun and Aronsohn 
has commenced.! All three, Jews, consti- 
tuted the Jewish-Russian-Nihilistic section 
abroad.* Letters were found upon them 
proving a lively correspondence with the 
social-democrat? Hasselmann, and others. 

— In order to promote the carrying out 
of an arrangement* concluded between the 
telegraphic administrations of Germany and 
Norway, & company has been constituted in 
the office of the United German Telegraph 
Company for the laying and maintenance? 
of a cable between Germany and Norway. 

— The intelligence that the Emperor of 
Russia will start for Berlin on the 11th of 
June, and towards the end of that month 
leave for Ems, is confirmed from all quarters. € 

Vienna, April 29th. 

On Thursday morning the ceremony was 
performed of consecrating the Votive Church 
in celebration? of the Silver Wedding of the 
Emperor and Empress of Austria. The Epi- 
scopacy au grand complet took part in it, 
and the Wiener Männergesangverein was in 
possession of the choir. They sang the 
hymn “ Hier liegt vor deiner Majestät” as it 
has probably never been sung before, and 
at the close of the ceremony, a “ Te Deum 
laudamus." The benediction was pronounced* 
by the Archbishop of Vienna. As their Ma- 
jesties left the chureh, a deputation of ten 
young girls, dressed in white, presented the 
Empress with & magnificent bouquet. 

The Gazette contained an official notice 
that on the occasion of the Silver Wedding 
the Emperor had been pleased to grant 
forty donations? of 3008. in gold, to as 
many necessitous members!" of the uni- 
versities, as well as twenty free admissions!’ 
to the Officers’ Daughters’ Home, and ten 
to the Military Orphanage.'* His Majesty 
has further given 10,000f. to be distributed 
to the poor of Vienna, and has granted an 
amnesty to 212 criminal and political of- 
fenders.!? 

Paris, April 29th. 

At a sitting of the Council General of 
the Seine, after considerable discussion, a 
resolution was adopted urging that the 
rules in the primary schools should be re- 
vised' in the spirit of the institutions now 
existing in France, and that a full effect 
should be given to the principle of liberty 
of consoience.!5 

— The Estafette announces that General 
Selirvestroff, a Russian Chief of Police, 
has arrived here in search of recruits! for 
the Russian police force. 

—A telegram from St. Petersburg pub- 
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lished by the Patrie states that sixteen 
professors, belonging to seven different 
universities, have resigned their posts,!' 
and that 2,000 arrests have been made 
within two days. 
London, April 30th. 

Her Majesty returned from Italy via 
Paris and Cherbourg, on Sunday afternoon. 

—In the house of Lords Lord Ellen- 
borough asked whether the Government 
had ascertained the names'* of the firms 
that had supplied arms to the enemy op- 
posed to her Majesiy’s forces at the Cape 
of Good Hope previous to the present war 
with the Zulus? He thought it was quite 
time the importation of arms to these sa- 
vage tribes should be put a stop to,'!? either 
by passing a new Act or increasing the 
existing penalties?’ against those who were 
so heartless towards their eountrymen as to 
make a profit out of a lifeand death struggle. 

Earl Cadogan replied:—*'In regard to the 
state of aftairs as to the sale?! ot arms to 
the Zulus who are fighting in the present 
war, l have already had the honour of 
stating that measures have been taken to 
stop the supply? of arms to the Zulus. 


— Indian Affairs. Authentic intelligence 
received from Candahar states that Per- 
sian troops from Meshed are marching to- 
wards the Afghan frontier. 

— The Zulu War. The relief of Colonel 
Pearson has been victoriously accomplish- 
ed?’ by the column under the personal 
command of Lord Chelmsford. 

Lord Chelmsford's camp at Gingihlovo 
on the Ekowe road was attacked at day- 
break on April 2nd by 11,000 Zulus. The 
engagemant lasted?* half an hour. The 
enemy made frequent and desperate attacks 
on all sides, but were repulsed and pur- 
sued*> with great loss; 471 Zulus were 
found dead round the trenches.** Dabul- 
manzi, the Zulu leader at Isandlana, led 
the final assault.?7 The victory was seen 
from Ekowe, and messages were signalled 
by heliograph.?® The scene of battle and 
the road for eight miles was strewn?! with 
Zulus, when next morning Colonel Pearson 
and his garrison were easily reached, and 
the whole force brought back into the 
Gingihlove camp. 

Colonel Wood’s column was attacked on 
the 28th of March near Luneberg by a 
large number of Zulus under Umbellini. 
The enemy was finally repulsed with great 
loss. The British loss, however, is esti- 
mated at seven officers and about 400 men. 
The troops fought gallantly, but appear 
again to have been taken by surprise,?! 
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the retreat was cut off, and a hand-to- 
hand fight ensued.?? 
St. Petersburg, April 29th. 

Their Majesties the Emperor and Empress 
of Russia left St. Petersburg for Livadia. 

— The expedition under the Grand Duke 
Nicholas Constantinovitch, which is to set 
out from Russia during the summer,?? for 
Central Asia, is to ascertain the most coh- 
venienti route for a Central Asian Rail- 
way, to discover to what extent the Amu 
Darya is navigable,5 and to find out 
whether it is possible to restore the wa- 
ters of the river to its old bed, so that 
they may flow into the Caspian Sea. 
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A Lady’s Millinery Bill. 


An action has just been brought before! 
Lord Coleridge and a special jury, inter- 
esting as showing the amount which may 
be spent by a lady of fashion upon dres- 
ses, &c., in the course of a year. A Court 
miliner and dressmaker brought a bill 
against Mr. Thistlethwayte for 931 odd? 
for the price of dresses, &c., supplied to the 
defendant's wife! between February, 1876, 
and September, 1877. It appeared that the 
lady in question had frequently differed 
from her husband, whose income was stated 
to be about 40,000 a year, upon her ex- 
pevditure,° and eventually, in 1870, signed 
an agreement with him,? by which she pro- 
mised to incur no more debts,* he allow- 
ing her 48500 a year. This had been re- 
gularly and punctually paid: but Mrs. 
Thistlethwayte considered the allowance in- 
sufficient, and asserted that her husband 
must have been aware? that it was, and 
have known from her style of dress that 
she could not be keeping within the sum. 
It should be added that at the time she 
was incurring the bill now sued on she 
was also purchasing other similar articles!® 
from three other persons represented to be 
both in character and charge!! high mo- 
distes. Other large debts, which she spoke 
of as “ minor matters,” were also admitted, !* 
and she owned to owing!? nearly 20,000 
in different quarters, to cover which her life 
was insured. Madame Rosalie, in the course 
of her evidence,!* while stating that her 
charges were usnal and moderate,!? and 
that the bill was such as is commonly in- 
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currel in a like time by ladies of quality, ir 
said that some of her customers‘? spend 
£2,000 a year, some 1,000, and some as 
little (!) as 500 a year at her shop. Mr. 
Swebe, a Jew, repeated with even greater 
insistance '5 his opinion as to the moderation 
of his charge, and of Mrs. Thistlethwayte’s 
purchases and their evident suitability to 
her station." He had trusted her hus- 
band.?° He had never been paid except 
in bank-notes, and did not know that his 
customer had a separate banking account 
and allowance.?! 


The Attorney-General, in addressing the 
jury,?^ said that one of the great curses 
of the present day was extravagance'? in 
dress on the part of iadies, and this vanity 
must be gratified at any expense,** no 
matter how detrimental it might ber" to 
the husband and the family. In this case 
there was no communication whatever with 
the husband ;** it was possibly studiously 
kept secret?! from him, and Madame Swabe, 
when asked if she spoke to Mr. Thistle- 
thwayte, said that she “never communicated 
with the gentleman." Under the circum- 
stances, he should submit to the jury that 
the plaintiff must have been supposed to 
know that there was no authority on the 
part of?* Mr. Thistlethwayte to have the 
present debt ineurred upon his credit. 
Mr. Thistlethwayte was not possessed of 
£30,000, or 4€40,000 a year; he was 
tenant of estates? which brought him in 
something like 20,000 a year. When he 
married in 1852, he was not a rich man; 
he had an annuity.?? His wife had no 
money of her own, and they lived com- 
fortably upon the annuity. He came into 


his fortune upon the death of his brother. | 


Mrs, Thistlethwayte had a considerable 
passion for dress and suchlike vanities®! 
and in 1856 ker husband positively forbade’? 
her to get any more goods on credit. There 
was a scene between them, but the result 
was that her debts were paid off, and this 
was done again and again, until, in 1870, 
the debts were again paid, and the lady 
consented that notice should be given to 
her tradesmen not to trust her for more 
goods, ? and on this occasion several thou- 
sands of pounds were paid on her account.’ t 
The bill now in question showed that the 
lady had, from one milliner only, dresses 
costing £100 a month, and Madame Ro- 
salie thought nothing of this. She said 
that some of her customers spent 500, 
some 1,000, and some 2,000 a year in 
dress; she seemed to think that the amount 
should depend upon the position?* of the 
husband. The defendant allowed his wife 
not only the 49500 a year, but some 200 
or 300 a year more than that; yet she 
got in debt to the extent of some £30,000 ; 
not all for finery,** the amount for that bø- 
ing some £2,000 or 483,000, and the rest 
for money lent.?? 

In cross-examination?* the defendant said 
that if his wite had dressed according to 
his wish, she would have dressed in a quiet, 
humble manner;?? but he was afrail‘? he 
had very little influence in that respect 
with her. No doubt persons of rank and 
fashion visited at his residence, Grosvenor- 
square, but not at his desire. He did not 
see many of them. They forced themselves 
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upon him ;*! he had not sought their ac- 
quaintance.‘” Sometimes they came to lun- 
cheon,*? and occasionally to dinner. He 
did not kick them out of the front door.** 
He did, however, on one occasion order 
away everybody who had been asked to 
dinner without his wish. This was per- 
haps in 1856. 

The jury ultimately found that** credit 
was given by the plaintiff to Mrs. Thistle- 
thwayte, and not to her husband. 

Verdict for the defendant. 

1 *! fie drängten fih ihm auf — *? er Babe 
ihre Belanntfchaft n. gefudjt (Part. v. seek) — * mand- 
ntal famen fie zum (zweiten) Frühftid — 44 erh fie n. 
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erklärte fchließl., daf 2c. 


The Perils of submarine Cables,' 


Everyone who has at all studied oceanic 
telegraphy perfectly understands the dangers 
to which the shore-ends of the communicat- 
ing wires are exposed from the action of 
currents, the anchors of ships, &c.* But 
the general idea prevailed that once the cable 
was laid in the gloomy depths of the ocean 
it was in safety.* Such, however, is not 
the case, for the inhabitants of those regions 
seem to resent the intrusion.’ In many 
cases, Owing to the inequalities of the bot- 
tom? of the sea, the wires cannot rest wholly 
on the bed,* but in some places hang in 
festoons. Then they are liable to accidents 
from the larger denizens of the sea,” among 
which we may particularly mention the 
sun-fish (Orthagoriscus). That peculiar but 
little-known animal is nearly circular, of 
a brilliant silvery white, and at night emits® 
a powerful phosphorescent light, whence its 
name probably arose. When swimming it 
turns round like a wheel and moves with 
great rapidity.’ It grows to an enormous 
size, often attaining '" four feet in diameter, 
and some of them are said even to reach 
eight feet. Specimens have been caught 
weighing 500lb. It is found in all seas 
from the Arctic to the Antarctic circle. Where 
the tail is in ordinary fishes,!! this curious 
creature has a sort of flattening in its cir- 
cular shape from which bony spines pro- 
ject.! Not long since an interruption oc- 
curred!’ in a cable, and on examination it 
was found that it had been penetrated by 
one of the caudal spines'* of the sun-fish. 
Even when the wire lies quiet!’ at tho 
bottom it is not safe, for a species of marine 
weevil attacks the gutta-percha and gra- 
dually destroys the conductivity.'® But 
the most curious instance of damage in- 
flicted on a cable is that which befell!? the 
one from Portugal to Brazil. A fault hav- 
ing been found, the tests were applied, and 
the precise spot indicated.’® The wire was 
fished up and was discovered to be broken. 
In one of the ends was entangled a large 
whale.'? The monster was covered with 
parasites,?° and in attempting to free itself 
from its tormentors??! had broken the cable, 
and then managed so to twist itself in the 
coils of one end,?? that it was held fast as 
a prisoner, and, not being able to rise to 
the surface for air, was drowned.?? 
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?? gelang es ihm, fih fo in... b. aufgeihoffenen Tau- 
werts (coil aufwideln, zufammenlegen v. fat. colligere 
zufammenfefen) zu verdrehen — ?? u. ba er n., um Luft 


zu Tënten, jur Oberfläche fteigen t., ertrant 


The fatal boots. 


(Contintätiön.) 


an 
MAY.—RESTORATION DANI 


As the mónth of Mäy is considered, by 
poets ánd óther Ba op rei, tó bé devöted 
by Nature tó the gréat purpose ot lóve- 
making,? I may as well bike advantage 
of that séasón and acquaint you with the 
result of my amours.? 

Yoüng, gay, fascinating, and án ensign‘ 
—I had complétely won the heart of my 
Magdalen; and as for Miss Waters and 
her nasty uncle the Doctor, thére was à 
complete split between us, as you may 
fancy ;> Miss, pretending, forsdoth, that 
shé was glad I had broken off the mätch 
though shé would háve*given her eyes, the 
little minx,? tô have had it on again.* 
But this was out of the question. My 
father, whó had âll sorts of quéer nótións,? 
said I had acted like à rascál'^ in the 
business; my mother took my part,!! of 
course,!? and declared I acted rightly, ás 
I always did: and I got léave of ábsence!? 
from the regiment in order tà press my be- 


loved Magdalen tô marry mé out of hánd!* 


—knowing, from réading ánd expérience, the 
extraordinary mutability of human affàirs.!* 

Besides, as the déar girl was seventéen 
yéars older thin myself, and as bad in 
health ás shé was in temper,'5 how was I 
tö know that the grim king of terrors might 
not carry hér off before shé became mine ? 
With the tenderest warmth, then, and most 
delicate ardour, I continüed tô press my 
suit.!7 The happy day was fixed—the ever 
memorable 10th of May, 1792; the wedding 
clothes wêre ordered ;'* and, tô make things 
sechre, I penned a little paragraph for the 
county paper tô this effect :'*—“ Marriage 
in High Life.?° We understand that Ensign 
Stubbs, of the North Bungay Fencibles, and 
són of Thomas Stubbs, of Sloffemsquiggle, 
Esquire,*' is about tô lead tô the hyméneal 
altar the lovely dnd accomplished daughter?” 
of Solomon Crütty, Esquire of the same 
place. A fortune of twenty thousand pounds 
is, we hear, the lady’s portión. ‘None but 
the brave desérve the fair." ** 


* 

“Have you informed your relátives,?* my 
belóved," sàid I tó Mágdálen one dày after 
sending the abóve nótice?* “will any ot 
them attend?* at your marriage ?” 

* Uncle Sam will, I dare sày,"?? said Miss 
Crütty, "déer mamma's brother.” 

“And whd was your dear mamma,” said 
I, for Miss Crütty's respected parent had 
béen long since dead, and I never héard 
hör name mentioned in the family. 

Magdalen blushed, and cast?* down her 
eyes tô the ground. “Mamma was à fo- 
reigner,” ?9 at last she said. 

“And of what cóuntry ?" 

ET. Wiederherftellungstag (b. 29. Mai nümf., 
an mí. Tage Karl IL. wieder auf b. Thron gefest m.) — 
? p, ber N. dem... Zwede des Freiens (= wooing) 
gewidmet — ° fann id) wohl b. Jahreszeit benüten, Gud) 

. . mr. Liebfdjaften befannt zu machen (v. altfr. accoin- 
ter, gehört zum lat. cognitus, cognoscere) — * be- 
zaubernd u. ein Fähnri (fr. enseigne, v. fat. insignia 
[Beiden] v. insignis ausgezeichnet) — ° ete volt. Ent- 
zweiung (split fpaítem), wie Ste fid) denken f. — ® vor- 
geberd, fürmaBr (sooth Wahrheit, ehemals aud Güte, 
soothsayer Wahrfager; dazu d. Zeitw. soothe befänf- 
tigen), baf f. froh ww., bag id) b. Partie — Heirath abge- 
broden h. — 7 Zieraffe (etiva aus fr. mignon) — § wieder 
in Gang gehabt zu f. — ° fonderbare (mhd. quer = ziverd)) 
Begriffe — +° mie ein Gfurfe . . . gehandelt h. — 
11 ergriff Partei für mid) — 17 nati. — 17 belam Ur- 
faub (Erlaubniß zur Abwefenheit) — '* darauf zu dringen, 
mich jogíeid) (auf der Stelle) zu heirathen — 15 Ber- 
änderlicht. b. menfi. Dinge — 18 eben fo fchleht von 
Gefundh. war, a8... in Bezug auf Temperament (Laure) 
— 17 mit b. zärtl. W. u. b. feinfühlendften Inbrunft fegte 
id) m. Bewerbung dringend fort — "7 b. Hodhzeitskleider 
m. beftellt — 9 fdjrieb (japte . . . jriftl. ab) th... 
folg. Inhalts — *° Heivath im b. Hohen Kreifen — ?' = 
squire Gunter — * ift im Begriffe, b. fHóne u. gebit- 
bete Ta... an b. fodjeitf. A. zu führen — "3 „Keiner, 
aufer b. Tapferen verdiene b. Schönen“ (ans d. Gedichte v, 
Dryden ‘Alexander’s Feast;' Obiges d. gewöhnt. arifto- 
fratifdje Heiratheanzetge) — "7 haft Du D. Verwandten 
(= relations) benadjrichtigt — *° Anzeige (to give no- 
tice anzeigen, anfiindigen) — *° beivohnen (auh Etwas 
merfen: attend to what I say; dagu attention Auf- 
merfjamf.; dann pflegen, dazu attendant Pfleger u. Be- 
gleiter) — "7 Ontel S. wird e$ wohl (id) darf fagen) — 
48 erröthete u. fchlug sc. — 28 eine Ausländerin (v. fat. 
foras draußen) 


te 


"A Gérmán; papa married her when shé ` 


Was very yo:ng:—shé was not of à very 
gôod family,” said Miss Crütty, hesitating. 

"And what care I tor family, my lóve,” 
said I, tenderly kissing the knückles?*? of 
the hand, which I held, “shé must have 
been án angel whö gave birth tó you." 

* Shé was à shöemäker’s daughter.” 

A German shöemäker! hang em, thought 
I, I have had enóugh of them and so bröke 
ùp this conversätiön, which did not sóme- 
how pléase mé. 


* * 
* 


Well, the dày was drawing near: the 
clothes wêre ordered ; the bänns wére read.?! 
My dear mamma had built à cake about 
the size of à wáshing-tüb:?* And I was 
only waiting for à week tó pass tö put mé 
in possession of twelve thousand pounds in 
the tive per cents., äs théy wére in thöse 
days, Heaven bless 'em! Little did T know 
the storm that was brewing, and the disäp- 
pointment which was tô fall upon à yoüng 
man whé réálly did his best tô get à tortune. 


* Wi 
* 


“O, Robert!” said my Magdalen tô mé, 
twö däys before the match wäs tö cöme 
off,5® “I have süch à kind letter from uncle 
Sam, in Lóndón. I wröte tô him ás you 
wished. Hò says that hè is coming down! 
tó-morrow; that hé heard of you often, and 
knows your character very well, and that 
hé has got a very händsöme present for 
us! What cán it bé, I wonder ?" 

“Ts hé rich, my söul’s adored ?”°5 says I. 

“Hè is à bachelor, with à fine trade,*6 
and nóbody tô léave his móney tô.” 

“His present can't bé less thán à thou- 
sánd pounds," sàys I. 

_ “Or, pérhaps, à silver téa-set, And sóme 
corner dishes,"5* says she. 

But wò could not agree®® tô this, it was 
tóo little—tóo méan for à mán of hér 
ünclés wealth:?? and wè bóth determined 
it müst bé the thousand pounds. 

“Dear góod uncle! hès td bé here by 
the cöach,” says Magdalen. “Let ús ask 
à little partyt? tô meet him." And so wè 
did, and so théy came. My father and 
mother, öld Crütty in his best wig,*! and 
the parsón whó was tò marry us tho next 
dày. The cóach wás tó cöme in ät six. 
And thére was the téa-tàble, áud thére was 
the pünch-böwl,*? and everybody ready and 
smiling tô receive our déar ünclefrom London. 

Six o'clock came, and the cóach, And the 
mán from the Gréen Drágón with à port- 
manteau,*? and à tät dld gentleman walking 
behind, of whöm I just caught & glimpse 
—à veneräble** old gentleman—I thought 
I'd seen him before. 


Ki % 
* 

Then thére was à ring at the bell,*5 then 
à scuffing and bümping in the pässäge :** 
then old Crütty rüshed out, 37 and à grêat 
laughing and tälking, and “How are you,” 
and so on, wäs heard ät the door; änd 
then the parlöur-door was fling öpen,*® and 
Crütty cried out with à loud voice: — 

“Good people all; my bröther-in-läw,‘’ 
Mr. Stiffelkind !” 

Mr. Stiffelkind! - I trembled as I heard 
the name! Miss Crütty kissed him; mamma 
made him à cürtsey,5° and papa made him 
à bow; ánd Dr. Snorter, the parsón, séized 
his händ ánd shóok it móst wármly—then 
càme my türn!*! 

“Vat,” says hé, “it is my déar góot 
yong frend from Doctor Schvis’hentail’s ! 


59 gnódje — 31 b, Aufgebot w. ver- 
fefen — "7 einen Kuchen aufgebaut, ungefähr v. b. Größe 
eines Wafchzubers — P? wenn b. Partie (and) das Paaren) 
vollzogen (= ftattfinden) w. f. — ** näml. von b. Stadt, 
dagegen nad) ...: up to town — ?^ 9(ngebetete mr. 
Seele — "$ Junggefell mit . . . fdjónen Geihäft — 
?' Thee-Service (set b. aus einer Mehrzahl beftehende 
Game) u. Edjhüffeln — ^5 m. einig m. — 5? zu gering 
flir. . . der fo reid) w. — *° Gefelfidjaft — + Perritde 
(Abkürzung v. perriwig, v. fr. perruque) — ** bowl 
ein weites, rundes Gefäß (Napf); aud) Kugel — *9 mit 
jm. Mantelfad — +t ehrwitrdig — *° fdjeffte man — 
“Fein dumpfes Naufchen u. Getöfe auf b. Gange — 
‘7 ftiirgte hinaus — ** mit Gewalt geöffnet — *? Schwas 
ger (Bruder nadh b. Giejetse) — °° Verbeugung (v. weibl. 
Perf., wobei man b. Knie beugt [Wbkürzung v. courtesy, 
fr. courtoisie Höflichl.]; dagegen bow v. männl. Perf., wo- 
bet nur b. Oberförper gebeugt m.) — 5! fam id) an b. Reihe 


is dis de yong gentlemän’s honorable moder | 
(mamma smiled And mide à cürtsey), And 
dis his fader! Sare ánd madam, you should 
bé broud of soch®? à sonn. And you my 
niece, if you háve him for à hüsbánd you 
vil bé locky, dat is all. Vat dink you 
broder Croty, ànd Madame Stobbs, I ave 
mäde your sonn's bóots, ha! ha!” 

My mamma laughed, ánd sàid, *I did not 
know it, but I ám sure, sir, hé has ás pretty 
à leg for à bóot ás ány in the whöle county." 

Old Stiffelkind roared louder. “A very 
nice leg, ma'am, ánd à very sheap5? bóot, 
tóo! Vat, did you not knòw I make his 
bóots! Pérháps you did not know sóme- 
thing else tóo—p'ráps you did not know 
(and here the monster clapped his hánd** 
on the täble, ánd mäde the pünch-làdle 
tremble55 in the bówl) p'raps you did not 
know as dat yong man, dat Stobbs, dat 
snéaking, baltry, squinting fellow, is as 
vicked as hé is ogly.?* Hé bot’? à pair 
of bóots from mé ánd never pàid for dem. 
Dat is noting, nobody never pàys, büt hé 
bot à pàir of bóots, ánd cálled himself Lord 
Cornvällis. And I wäs föol enóugh tó be- 
lieve him vönce. But look you, nice Mág- 
dälen, I ave got tive tousänd pounds, if you 
märry him I vil not give you & benny; büt 
löok you, whät I will give you, I bromised 
you à bresent, ánd I will give you dese!” 

And the öld monster prodüced thöse 
very?? bóots which Swishtail had made 
him tàke báck. 

* " * 

I didn't márry Miss Crütty: I ám uot 
sorry for it ihough.5? Shé was à nasty, 
ugly, ill-tempered wretoh,"" and I’ve ål- 
ways said so ever since. 

And äll this aróse from those inférnál 
bóots,*! and that unlucky päragraph in the 
county pàper—TIll tell you how. 

In the first plàce, it wäs tàken üp ás à 
quiz by one of the wicked, profligàte, ün- 
principled orgáns*? of the Lóndón press, 
sché chóse tô bé very facétidus about$? the 
“Marriage in High Life,” and made âll sorts 
of jokes** about mé and my déar Miss Crütty. 

Secondly, it was read in this London pà- 
per by my mortal enemy,5? Bunting, whó 
had been introduced tô dld Stiffelkind's ac- 
quäintäncee by my adventures with him, 
and had his shóes made regülärly by that 
foreign upstart. "7 

Thirdly, hé happened tö want a pair of 
shöes mended at this partichlär périód,9* 
and as hé was measured by the disgusting 
old High-Dütch Cobbler,6% hà töld him his 
old friend Stübbs was góing tô bé married. 

“And tô whóm?" said old Stiffelkind, 
“tô à woman wit gelt, I vil take my oat." ? 

“Yes,” sàys Bünting, *à cöuntry girl— 
à Miss Magdalen Carotty or Crotty, at à 
pläce cálled Sloffemquiggle." 

“Schloffemschwiegel!” bursts out the 
dreadful bóotmàker,?! * Mein Gott, mein Gott! 
das geht nicht—I tell you, sare, it is no go. 
Miss Crotty is my niece. I vill go down 
myself. J vill never let hér marry dat 
göotfor-nöting schwindler and té/f.” 7% 

Such was the language that the scoundrel 
ventured tô use regarding mé!7° 

(Tô bé continted.) 

5? fiir proud of such, ba b. Deutfdjen häufig 
b u. p, tu. d, fo wie on o verwechjeln) — 5% für 
cheap woßlfeit — 5* flug b. Ungeheuer mit d. $. 2. 
— 55 mtadjte b. Gjopilüffel zittern — °° fdjfeidjenbe, ver- 
ühti., fchielende gert fo böfe (wicked) ift, als Hiplicy 
(ugly) — 27 bought faufte (Smperf. v. buy) — 58 = 
identical gerade biefelben — © eg thut mir bod) m. leid 
— “° fdjfedjtgefaunte Elende — #! entftand aus . . . vere 
fludjten (Boffijdgen) Stiefeln — 9? als eine Wil-Nederei 
(diejes Wort ift aus einem Scherz entftanden: ein Theater- 
Director wettete, daß in 24 Stunden ein Wort ohne Sinn 
ein Rathfel u. das allgem. Stadtgefpräch werden ww.; bie 
Budftaber Q, u, i, z wurden daher auf alfen Mauern 
Dublins angebradt u. mit folder Wirkung, dağ b. Wette 
gewonnen wurde) v. einem b. . . . vudjfojem, bermorfenen 
Org. — 5? dem e$ einfiel, fefr wißig über... auf. — 
9! allerlei Scherze — ^ Todfeind — 9? durch m. Aben- 
teuer . . . b. 3Befanntfdjajt . . . gemadjt f. — 9" Empor- 
fommling — 5* e8 traf fih zufällig, daß er gerade zu diefer 
Zeit ein Paar Schuhe ausbeffern (fliden) Lafjen wollte — 
"7 ba er fid) v. b. efelhaften ba. Schufter (High-Dutch- 
man, verädtl. u. vulg. für German) — 7 w. id 
ihwören (m. Eid ablegen) — 7! platte d. fdedí, . . . 
aus — ™ thief Dieb — 79 b, Gpr., mt b. Schurke in 
Bezug auf mich zu gebr. wagte 


FROM MY ARM-CHAIR. 


To the Children of Cambridge, who presented to mie, 
on my Seventy-second Birthday, this Chair, made 
from the Wood of the Village Blacksmith's Chest- 
nut Tree. 


Am I à king, that I should call my dwn 
This splendid ebon throne ?! 

Or by what rèasón, or what right divine,! 
Cán I proclàim? it mine? 


Only, pérháps,* by right divine of song 
It mày tô mé belong ;5 

Only because the spreading chestnut tràe* 
Of óld* was sting by mè. 


Well I remember it in äll its prime,* 
When in the simmer-time 

The äffluent foliage of its bränches® made 
A cävern!® of cóol shade. 


Thére by the blácksmith's forge!! beside the stréet 
Its blossóms!? white and swéet 

Enticed the bées, until it söemed alive, 
And mürmüred like à hive.'* 


And when the wind of Autumn, with à shout, '5 
Tossed its grêat arms About, !® BS? 

The shining chestnuts, bursting from the shöath, ' 
Dropped tô the ground benéath.1* 


And now sóme fragments of its branches bàre,!* 
Sháped?? ás à stately chair, 

Have by my hearthstöne found à home*! at last, _ 
And whisper of the Past.?? 4 


The Dänish king cou/d not in All his pride 
Repel the ocean tide,?? 

Büt séated in this chäir, I cán in rhyme 
Roll báck the tide of Time. 


I see again, ás one in visión sées,** 
The blossóms and the bées, 

And hear the children's voices shout and call, 
And the brown chestnüts fäll. 


I sée the smithy with its fires aglow,?5 
I héar the bellows blow, 

And the shrill hammers on the anvil béat?® 
The irén white with héat! 


And thus, déar children, have yé made for mé 
This dày à jubilée, 

And tô my more than thréescore?? years And ten 
Brought back my youth agàin.?* — 


The heart hath its ówn memory, 9 like the mind, 
And in it are enshrined”? 

The precióus kéepsàkes*! intó which are wrought’? 
The giver's lóving thought. 


Only your lóve ánd your remembránce?? cou/d 
Give life tó this dead wood, : 

And mike thése branches, léafless** now so long, 
Blossóm again in song. 


February 27th, 1879, Henry W. Longfellow. 


1 diefet herrlichen... . aus Ebenhog — * ans mf. 
Grunde ob. göttlihem Rehte — * befunden — * wohl 
= vielleiht nur — $ dürfte er mir gehören — ^9 weil d. 
fic) ausbreitende Kaftanienbaum — 7 b. alten Zeiten — 
3 Bliitheseit (auh o. Denfhen: the prime of life) — 
° b. retd)ide (Zufluß, 9tebenflug) Laub (fr. feuillage) jr. 
Aefte — 1" Höhle -- '' neben b. Grobfhmiede Schmiede 
1? Blüthe — 1° fodten b. Bienen, bis fie lebendig 
fdien — 1" Bienenftod — 15 b. Herbfiw. mit Braufen 
(Sefchrei) — °° feine gr. Arme umberwarf — 17 9, glän- 
zenden K. aus ihrer Scheide hervorbredjend — 18 — fell 
fielen . . . unten — 17 einige 3Brudjftilde fr. naien Mefe 
— *° geftaltet — 21 am m. Geerd (b. Stein vor b. Kamin) 
eine Heimftätte gef. — "8 u. flüftern v. b. Bergangendeit 
— 23 in jm. ganzen Hodjmuth ... b. Fluth zuriidtreiben 
— ** wie Einer in einem Traumbild fiet — 25 glühend 
(= glowing; b. Präfir a bedeutet oft wie hier einen Bu- 
fab, 3. B. awake, asleep &c.) — "8 b. hell tónenben 
D. auf b. Ambos . . . fhlagen — *7 fedig (score 20) 
— 5 m. Jugend wieder juriüdgeg. — 29 hath veraltet 
fiir has, fein eigenes Gebddjtuig — *? eingefchloffen (shrine 
Heiligenfdretn) — "1 b. (On. Andenken (keep behalten, 
sake um ... willen) — 9? in wh. .. . verarbeitet 
(= worked) it — ?9 Erinnerung — ?* blattlos 


Varieties. 


An English Sportsman. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 


The läte Düke of Nöwcastle wäs, in his 
time, one of the móst fàmóus = celebrated 
sportsmen. One day at the Epsöm-Räces 
the idéá occürred tó him tó wäger — bet 
fifty thousánd pounds (à millión marks) on 
à märe. The ánimál stümbled át the third 
of the distänce, ánd of course h& hád lost 
his móney. This ánimál costs tóo müch for 
mè tô let it perish miserábly, thought the 
düke. Hé bought it ánd hád it attended 
tó till its death by à speciäl gróom. An- 
óther tíme hé hád the following convérsà- 
tión with à celebrated horse dealer : “Tom,” 
hé asked, “ have you got à hándsóme sáddle- 
horse." “Yes, Your Gräce,” replied the lát- 
ter, “one similar tó that which Lord Ed- 
wards recently bought.”—“ And what déen 
hé cost?"—' A thousand pounds, Your 
Gràce.”—“ But Lord Edwards gave only 


five hundred,” observed the düke.— Yes, 
it is true, but Lord Edwards is ónly Lora 
Edwards änd you are the Düke of Néw- 
castle"... The dike smiled and át this 
coarse flattery pàid his thousánd pounds. 
At the end of his life the dike was älmöst 
entirely ruined — impoverished ánd lived on 
A pensión which the relàtións of his wife, 
whó was à daughter of the Amsterdam 
bánker Hópe, pàid him. 


Das Testament! des Prinzen Hein- 
rich der Niederlande. 
(Zum Uebersetzen in's Englische.) 


Sobald die Nachricht von dem Ableben? 
des Prinzen Heinrich zur Kenntniss? des 
Kónigs der Niederlande gekommen war, 
gab derselbe (da weder der Prinzessin Hein- 
rich noch deren Vater von dem Vorhanden- 


1 will — * decease — * knowledge 


sein! eines Testaments des verstorbenen‘ 
Prinzen etwas bekann, war) sofort Befehl, ® 
dass man möglichst genau’ ermitteln® sollte, 
welche Absichten® der heimgegangene'° 
Prinz wohl in Bezug’! auf die Zukunft‘? 


seiner Gemahlin'® gehabt habe,!* und jede, 
auch die scheinbar'5 unbedeutendste!9 Wi. 


lensávsserung!? dieser Art,*® in welcher 
Form sie sich auch vorfinden würde,!? zu 
seiner Kenntniss zu bringen. Da die Re- 
gulirung?? des Nachlasses?! des Prinzen 
Heinrieh, dessen Vermógen?? nicht nur im 
Mutterlande,** sondern namentlich®* auch 
in den niederländischen Colonien Indiens 
und am Suez-Canal sehr bedeutend enga- 


* existence — ^ late = defunct 
— * immediately ordered — ° as exactly as pos- 
sible — ê ascertain — ? intentions — 1% departed 
— ! with regard to — "3 future — 13 consort 
— wife — ?* had been !5 apparently — 1° un- 
important — 17 expression of his wil — '!*in this 
respect — !? might be met with — * regulation 
— 'inheritance — ?? fortune — ** native country 
— ** particularly 


be 


girt?® ist, somit längere Zeit?® erfordern 27 
wird, sọ sind alle bis jetzt veröffentlichten ? ® 
Mittheilungen?’ in dieser Hinsicht als vor- 
eilige? und. verfriihte*! zu bezeichnen, 3? 
Die nüchstberechtigten Erben,?? die Prin- 
zessin. Heinrich, der Kónig der Niederlande 
und die Grossherzogin®* zu Sachsen, sind 
in dieser Angelegenheit?? in vollstem Ein- 
vernehmen.® Prinz Friedrich Karl hat 
dem Minister von Blochausen in Luxem- ` 


‚burg selbst sein Bedauern’? schriftlich 95 


ausgedriickt,** dass in Bezug auf seine, 
des Ministers Person und diese Testaments- 
Angelegenheit!? so irrige*! Mittheilungen 
ihren Weg in die Oeffentlichkeit*? finden 
konnten. 


2 engaged — * some time 
— "' require — ? published — ** communications 
— * hasty — *! premature —  ?? termed 
?* nearest rightful heirs — 34 Grand-duchess — 
5 matter — 1 agreed — 87 regret — ?5 in writ- 
ing — "7 expressed —  *? matter of the will — 
*' erroneous — *? publicity 


Edited and published by Emil Sommer. 


E ; 


add: hinzufligen coach Rutide 
adore anbeten 
advantage Bortheil 
agrée itbereinftimmen 
attract anziehen 


báchelór Gunggefell 
becóme werden 
bellows Blafebalg 
besides außer 
bless fegnen 

blow blafen, Hieb 
bòwl Napf 

brew brauen 


eóuntry and 
county Grafidjaft 
cústóm Gewohnheit 
cústómer Kunde 
declare erfliren 
desire 9Bunjd) 
detérmine beftimmen 


tial-Flaggenzoll 


distribute austheilen 
ensiyn Fähnrid) 
entertäin unterhalten 
estimate jchäßen 


call rufen 

camp Yager 

car Karren, Wagen 

carry oft entführen 
charge Geldforderung, Raft 
choir (fpr. quire) Chor 
close fliegen, Schluß 


| fåt fett 
femäle mweib!id) 


completely vollftändig 


differentiäl-Aäg-düty Differen- 


| disappointment Enttäufhung 


expérience Erfahrung 


fix beftimmen, befeftigen 


Vocabulary. 


| flow fließen 

| gày munter, heiter 

| get befommen, erlangen 
glimpse flildjtiger Blid 
| héat Wärme, Hive 
hesitate zögern 

| honóur Ehre 


| kind gütig, Art 
knuckle Knöcel 


pältr 


läter fpäter 

| latter epterer 

| léave (lett, left) verlafjen 
| loss Berluft 


| magnificent pradjtvoll 
| marry heirathen 

meet, begegnen 
memorable dentwilrdig 
mentiön erwähnen 
milliner Butmaderin 


moderation Mäßigfeit 
nasty garftig 

niece Nichte 

| hótice merten 

oath Eid 
| ódióus verhaft 

gering, verädhtiid) 
parson Pfarrer 

| particular befonder 

| pecùliár eigenthilmlid 

people Bolt, Lente 

pérháps vielleidt 

please gefallen 

| present Gejdent, Gegenwart 

| pretend vorgeben, fid) anmaßen 
prévióusly vorfer 

produce hervorbringen 
propòse vor[djfagen 

powerful müdtig 


reach erreiden 


réad (read, read) fefen 
relief Erleichterung, linterftligung 
resign niederlegen 

rider Reiter 

secure fidern, fier 
shake (düttein 4 

| shape Geftalt, geftalten 
smile lädjeln 

strüggle Kampf, ringen 
tazk plaudern 

terrór Schreden 

trace nadjpilren, zeichnen 
tremble gittern 


weapon Waffe 
wear tragen 
wedding Hochzeit 
weigh wiegen 

white weiß 

win (wón) gewinnen 
wire Draht 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung V 


on Emil Sommer. 


Alle cursiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht Sie also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. 


Alle fettgedruckten V 


ocale sind betont und mit besonderem 


achdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenänce, condüct, desert; dagegen condüct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: 


= moss, full = full physic — fisik. 
ou, OW = au, Z. 


. found = faund, how = hau; dagegen söul = sohl, mów = moh. 


ough = aoh (wie unten angegebenes å), z. B.: fought = faoht; dagegen döugh = doh. 


oi = eu, z.B: oil = eul. 


ei, ‘si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl = 


glazier = glä-isch’r. 


sohsch’l, occàsión = 


ok&-isch’n, mótión = 


star = star, felt = felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes 0) 


mohseh'n, patient = pä-iseh’nt, 


Alle Vocale mit Accent | DerAccentaigu verleiht | Der Accent circonflex ver- Verschiedene Consonanten: 

grave lauten wie im den Laut etwa eines | leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: church == tschörtsch 
englischen Alphabet, deutschen o und nur | Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist = kemist 

daher z. B.: dem a den Laut i, | das & etwa wie aoh (o-hal- g = 5%. B:'get -' get 

Ale = à-il daher z. B.: | tiges a, ungefähr wie im cesterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
hé = hi án = pünn | halter), das ê wie ä und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enóft 
mind — meind ér — hórr das 6 wie u, j = dach, z. B.: july = dschulei 
stone (und zwar langes o) | bird = börd 2.!B.: sh — sch, z. B.: dish = disch 

— stohn | söme = söm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
tine = tiun but = böt where = uär t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
iry — trei dó — du w — u, z. B: jew — dschu, féw — fiu 
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der 
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Berlin, May 6th. 
The Emperor William who is slightly in- 

disposed,! will shortly return to Berlin. 
—At the first reading of the new Tariffs’ 
Bill of Prince Bismarck in the Reichstag, 
the deputies mustered in full force,’ and the 
hall, galleries, and approaches to the Cham- 
ber were thronged with an eager and ex- 
pectant crowd.’ Amid a silence profound 
and respectful* the Imperial Chancellor, in 
a lengthy and extremely able discourse, de- 
veloped his proposed system’ ot financial 

reform. 

— Prince Battenberg, who has just been 
elected to fill the throne of Bulgaria with 
the title of Alexander L, is a member of 
the junior branch® of the Grand Ducal 
House of Hesse. He was born in 1857, and 
is consequently just twenty-two years of 
age." His father is the youngest brother 
of the Grand Duke Louis IV., and his 
mother is the daughter of the late Count 
Maurice of Haucke. The young Prince is 
connected? with the reigning houses both 
of Russia and of England. The late Prin- 
cess Alice was his aunt by her marriage 
with the Grand Duke Louis IV. of Hesse. 
His eldest brother is a lieutenant in the 

British navy. On the other hand the Em- 

press of Russia is likewise his aunt, her 

maiden name having been Princess Marie 

Alexandrovna of Battenberg. He himself 

is an officer in the 8th Regiment of Rus- 

sian Lancers. 
Vienna, May 6th. 

Intelligence received from Szegedin an- 
nounces that a hurricane of unprecedented 
violence swept over that town? on Wednes- 
day morning. 

— The funeral of the late Herr Etienne, 
editor! of the Neue Freie Presse, took place 
on Wednesday at two o'clock. The cortége 
consisted of upwards of fifteen hundred per- 
sons belonging to all ranks and professions. 
Every newspaper and periodical published 
in Austro-Hungary was represented,!! and 
five carriages did not suffice to carry the 
wreaths of flowers and evergreens!” sent 
by the friends and admirers of the de- 
funct.'? “One of the wreaths was tied with 
along white silk sash, on which was written 
in gilt letters the following touching in- 
scription,!* “Dem eisernen Mann mit dem 
goldenen Herzen.” Herr Etienne was known 
to bea man of indomitable energy, kind 
and noble-hearted. 

Paris, May 6th. 

The proclamation of the new Civil Go- 
vernor of Algeria, Mr. Albert Grevy, was 


"ev. wnpüflid) — * erfchienen die Dep. vollzählig 
(wörtl, verfammtelten fid) im voller Kraft) — 3 der Saal 
..W Qugiinge waren v. einer begierigen u. harrenden 
(erwartenden) VolkSmenge gedrängt voll — * unter tiefem, 
pean Schiweigen — ° in einer längeren (v. leng- 
then verlängern) u. duferit fähigen (fr. habile gefhidt) 
Rede entwidelte ber . .. fein vorgefchlagenes ©. ... — 
“tin Glied der jüngeren Linie (Zweig) — 7 22 X. alt 
(22 years old) — © iff mit dem regierenden D... 
verwandt (d. b. durd) Heirath; bfutverwandt dagegen 
related) — 9 Nachrichten ... melden, daß ein Ortan v. 
nie dagemefener Heftigfeit. ilber .. . dahinfuhr (fegte) — 
dad Reihenbegängnif des verftorbenen ... Herausgebers 
— "jüt eitumg und Reitfdjrift . .. „m. vertreten — 
5 mila m, bie Blumenkränze u. das Qymumergriht zu 
tragen — ! — deceased des VBerftorbenen — “imit 
tiner L w. Schärpe gebunden, worauf im vergofdeten Dud, 
ftaben die folg. rithrende Sufchrift jtaub (gefchrieben) 


posted. up in the streets!5 of Algiers on 
the Let of May. After paying a tribute to 
the conquests and the glory acquired by 
the armies which have contributed to the 
pacification!5 of Algeria, he declared that 
the country was ripe for the non-military 
régime? and for liberty. 

— Emigration from France has sensibly 
declined. even of late, and is hardly worth 
mentioning.'* According to statistics just 
published by the Minister of the Interior, 
only 10,997 Frenchmen emigrated in the 
years 1875, 1876, and 1877, whereas 24,090 
left the patrie in 1872, 1873, and 1874. 
Both figures are slight indeed as compared 
with those annually displayed by some 
other nations,!? but it must be remembered 
that the population of France increases 
very slowly, if at all.*? 


Madrid, May 4th. 

The Infanta Christina has succumbed to 
the insidious malady which deprived?! Spain 
of a Queen and the young King Alfonso 
ot his six-month’s bride. She bore her suf- 
ferings with the utmost patience ;?? her last 
conscious moments were devoted to giv- 
ing comtort and consolation?’ to the Duke 
and Duchess de Montpensier, who have twice 
within a brief twelvemonth had to witness 
the death?* of a loved and loving daughter. 


The various journals express the most 
profound sorrow at the untimely death of 
the Princess, who, like the late Queen, 
was most genial and amiable.?? 


London, May 6th. 

His Royal Highness the Duke of Cam- 
bridge presided at the thirty-fourth anni- 
versary festival?® of the German Hospital. 
Amongst a number of distinguished foreig- 
ners present?! were Count Münster, Count 
Karolyi, Baron Piper, &. The chairman 
expressed his opinion that no institution 
of the kind in London was more ably con- 
ducted or with greater benefit to those who 
were unfortunately compelled to avail them- 
selves of its advantages.** The expenditure 
was no less than £8,000 per annum; dur- 
ing the year ending December last 1,511 
in-patients and 18,000 out-patients had been 
relieved, a large number of whom were 
Englishmen. The contributions amounted 
to over?’ 492,000, including £200 from his 
Majesty the Emperor of Germany. 

— Indian Affairs. According to authentic 
!5 in den Straßen angefdjlage w. — t nahdem er ben v. 
dem Heere gemachten (erworbenen) Croberungen u. dem 
Nuhme, vof. zur Friedensftiitung ... beigetragen H., alle 
Anerkennung gezollt h. — 17 daß das €. fitr die nicht mil. 
Regierung reif wäre — 1° die Auswanderung ... f. 
merf(id) (eigtf. fithibar, aber auch verftändlich) abgenommen, 
fogar in der legten Zeit u. ift faum des Erwähnens werth 
— 19 beide Ziffern find, im Vergleich mit denjenigen, wl. 

. aufweifen, fer niedrig (gering) — ?° dağ bie Bee 
vöfferung ... wenn itberhaupt, fih nur fehr langfam ver- 
mehrt — 21 ijt der titdijdjen Rranfheit (— disease) er- 
legen, wl. .. beraubt f. — ?? fie ertrug ihre Leiden mit 
der größten Geduld — 7° ihre legten bewußten Augenbt, 
w. der Beruhigung u. dem Trofte .. . gewidmet — ?* zwei- 
maf innerhalb eines kurzen F. Zeuge b. Todes ... m. — 
2> bie verjchiedenen . . . drüden bie tieffte (— deepest) 
Trauer aus iber dem friihzeitigen Tod ... bie höchft geift- 
reid) i. liebenswilrdig m. — 8 Sahresfeft -- *° unter 
einer Anzahl hoher (ausgezeichneter) Fremden, bie erfdjienert 
(gegenwärtig) w. — * daß tein Qnft. ... (gejdjidter) ob. 
zu größerem Wohle derer verwaltet wirde, bie unglitdlider- 
weile gezwungen w. f. Vorziige zu benigen (v. fat. valere 
werth fein) — 29 die Beiträge beliefen fid) auf iiber 


information?’ from Cabul, Yakoob Khan’s 
affairs are in a bad condition. No percep- 
tible preparations are being made to hold 
the Ghilzai passes.®! A disaffected spirit 
prevails?? among Yakoob Khan's troops, 
from which numerous desertions occur. 

Conflicting accounts continually reach?? 
General Browne's head-quarters respecting 
Yakoob Khan's intentions and the action 
of the frontier tribes.?! 

The widow of the Ameer Shere Ali, and 
the mother of his designated successor,?? the 
late Abdoollah Jan, has returned to Cabul. 

— Zulu War. Cetewayo has now retired 
beyond the Black Umvolosi. 

Ekowe, when relieved, was found to be 
very short of supplies. "9 There were no 
medical comforts.*7 The doctors were using 
horse medecines and the bark of trees, 

The steamer Danube, with the Prince 
Louis Napoleon on board arrived at Natal 
on the 31st of April. 

St. Petersburg, May 4th. 

A great fire raged?* in Orenburg from 
ten o’clock in the morning of April 28th 
until the following morning; a violent 
storm prevailing at the same time.?? The 
fire spreading rapidly,4° it was im- 
possible to save any part of the city that 
it attacked. 949 houses have been burnt 
down, besides two churches, one mosque,:! 
4 mills, 292 shops with their contents,‘? 
several tar, coal, and firewood stores,*? se- 
veral timber-yards, and the meat and fruit 
markets. The publie buildings destroyed 
include, the women's gymnasium, the pro- 
gymnasium, the club,*4 the workhouse,15 
the police-station, and the Court of the Ju- 
stice of the Peace.** The Emperor has sent 
from his private purse the sum of 10,000 
roubles for the relief of the distressed po- 
pulation.47 The village of Gratchenko, on 
the Volga, has also been entirely burnt down. 

— While Russia is being rent in sunder 
by domestic troubles,‘* a peaceful Congress 
is to be held at Moscow in about two 
months, when the votaries of anthropolo- 
gical science'? are to hold an exhibition ın 
the old capital of Muscovy, This is no 
international affair, although representa- 
tives of all countries are cordially invited 
to attend the meeting. 

Australia. 

One hundred and seventy thousand tons 
of South Australian wheat are said to be 


| available for exportation. 


>o zuverläffigen (begläubigten) Nachrichten ... gemäß — 
21 feine wahrnehinbaren Vorbereitungen ... um die... 


Gugpüjfe zu Halter — 3? es fervíd)t ein unzufriedener 
(abgenetgter) Geift — "3 miberfpredjenbe Berichte gelangen 
fortwährend — "3 Hinfichtl. der Abfichten ... u. der Hand- 
fungsweife der Grenzftimme —  ?^ bie Wittwe ... u. M. 
feines bezeichneten Nachfolgers — 28 als Ç. entfest w., 
fand man, daß e$ fehr an Lebensmitteln (VBorräthen) man- 
gelte — ** feine ärztlichen Erquidungen (Bequemlic)feiten) 
— ?* wüthete — "7 Berv[d)te zu gleicher Zeit ein heftiger 
Sturm — 4° verbreitete fid) rajh — +! Mofchee — 
*? Laden und deren Fuhalt — A9 mehrere Theer-, Stein- 
fohfen- u. Brennholztager (store als Zeitw. aujlagern) — 
+4 Banholshofe #5 Armen - (Arbeits-)H. 46 ber 
Hriedensgertdhtshof — * zur Erleichterung der nothlei» 
denden Beviitl. *5 burd) innere Unruhen (v. fat. 
turbulare, dazu disturb u. disturbance; auseinander 
= asunder) zerrifjen wird — 4° bie Anhänger (Geweihten 
v. fr. vouer gefoben, widmen, engl. devote) ber anth. 
(Maturlehre des Menfhen) Wiffenichaft 


Marshal Ney. 


A correspondence from the city of Ro- 
wan, North Carolina, recently published in 


the New York Herald; revives a curious 
and all-but-forgotten story! having for its 
hero the famous Marshal Ney. The Mar- 
shal was generally believed to have been 
shot to death? in the Luxembourg Garden 
on the 7th of December, 1815, but it was 
subsequently alleged that he only under- 
went a mock execution,? and escaped with 
the connivance of the French Government 
to America,* where he “kept school" for 
many years, died of old age in 1846, and 
was buried in the graveyard of? Third Creek 
Assembly House Church in the above-men- 
tioned town. An emissary of the leading 
American journal has recently been engaged 
in making an inquiry into the evidence 
producible in support of this Statement, 
which appears to be generally credited 
throughout North Carolina. He has visited 
old inhabitants, former scholars of the 
‘‘ Marshal,” and collected from these and 
other sources’ a number of highly inter- 
esting anecdotes respecting the latter years 
of the stout old Frenchman who, whether 
he really were the hero of the retreat of 
Moscow or not, succeeded in convincing 
everybody acquainted with him in America 
that his claims to that character were ge- 
nuine,® It appears that he was known in 
North Carolina as Peter Stuart Ney, an 
* admirable schoolmaster and brilliant ma- 
thematician.” Generally he was taciturn, 
uncommunicative respecting his past life,’ 
and reserved in manner," but now and 
then, when his tongue was loosened by a 
few extra glasses of wine, he would * fight 
his battles o'er again." Upon one occasion, 
warmed with good liquor,'! in an animated 
conversation with one Colonel Hinton, he 
related in detail the circumstances of his 
supposed execution.!? The soldiers selected 
for that duty were men who had previously 
stood under his immediate command ;'* and 
secret orders were given to them to “ fire 
high," which orders were communicated to 
him by the officer who conducted him from 
his prison to the Luxembourg. When the 
volley was delivered, !* he fell to the ground, 
face downwards,!* as had been concerted ;'° 
he was declared by the surgeons to be dead, 
and was given over to the charge of friends 
who conveyed! him to Bordeaux. There he 
embarked in a merchant ship bound to Char- 
leston,!$ where he landed on the 29th of Ja- 
nuary, 1816. He was an excellent swords- 
man, passionately fond of fencing’? even 
when his physical powers began to fail 
him,?* and always eager to impart in- 
struction in the use of foils and sabre?! to 
his scholars. The news of the Duke of 
Reichstadt's death was brought to him one 
day during school hours in a letter from 
an old Imperialist friend resident'in New 
Jersey. On reading this missive he dis- 
played extraordinary emotion,?* flung the 
letter down upon the floor of the class- 
room, stamped upon it vehemently, and 
exclaimed,** * The Imperial Prince is dead, 
and all my hopes are destroyed !"—at once 


1 bringt eine feltfame u. fajt vergejjene 
Gedichte wieder iws Andenken (revive wieder Defebei) 
— ? b. M. wurde, wie allgemein geglaubt, ant... er 
{hoffen (todt gefchoffen) — ? e8 w. nadjträgl. behauptet, 
dag er mur eine Scheinhinrihtung erlitten D. — * mit b. 
Mitwiffen ... nad) A. entfommen — " in d. Leihen- (Grab-) 
Sat zu... begraben w. — * ein Abgefandter . . . ift neul. 
mit Nachforjdunger über d Beiwveisführung, vol. zur Unter» 
ftiiginng biejer Behauptung vorzubringen ijt, beichäftigt gew. 
— 7 aus bieje u. anderen Quellen . . . gejammelt — 
s gelang es ihm, Seder, der mit ifm... befannt w., 
au dlbergeugen, daß. Anfprüche auf... gerechtfertigt 
(echt) feien — 2 gewößnl. m. er jhweigjam, n. mittheilend 
“in Bezug auf fein vergangenes $. — 17 zuriidhaltend in 
pm. Benehmen — *) mit g. ftarfem Getviinf — "12 in 
einen lebgajten Gejprüd) . . . erzählte ev d. lunt. fr. vers 
meinti. (vermutheter) H. — *% früher inter fm. mittels 
baren Befehl geftanden B. — !* als b. Ladung abgefeuert 
w. — 18 mit d Gefichte niebermürt8 — 1° wie verabredet 
m. m. — 17 Gend. anvertraut, wl. ijt . . . brachten — 
15 fdifite ex. fid) auf einem mad) Ch. beftimmten Handelsid. 
ein — "8 eim vortreffl. Fechter u. liebte d. Fechten leiden- 
(gett, (v. defence, detend, fat. defendere vertheidigen) 
— 39 ihm gr derfagen anfingen — ?! immer bereit (be- 
gierig) . .. Unterricht im Gebraude des Rappiers u. des 
Sübels zugeben — 27 als er dfs. Gemdfdjretben las, w. 
er auferordentl. bewegt (eutfaltete er 2c.) — 2 ftampfte 
mit Ungeftiim darauf u. vief aus 


dismissing his, pupils from their studies and 
granting them a week's holiday.?* He died 
on the 14th of October, 1846, in the house 
His last words 
were, “ Bessiéres has fallen — the Old Guard. 
is beaten—now I will die!" Some years 
after his death a few of his old scholars 
subscribed together to purchase a marble 


of a Mr. Ford at Rowan. 


slab,‘* which they placed upon his grave. 


It bears the inscription, “In Memory of 


Peter Ney, a French Hero." 


24 w. entließ fogíeid) . . . gewährte ihnen eine Wohe Ferien 
— % abonnirten.. . ., um eine m. Platte augufaujen 


Scientific. 


— The fracture of iron.! Colonel Gazan 
some time ago laid before the French 
Scientific Association some interesting infor- 
mation relative to this subject. During his of- 
ficial oceupations in the arm-manufactories 
of St. Etienne and Tulle, at the central 


depot of artillery, and at the factory of 


Chátellerault, he was able to make import- 
ant researches* on iron, from which it re- 
sults that the fracture of that metal may 
be of three sorts: 1, fibrous; 2, granular, 
in particles? more or less fine; and 3, crys- 
talline, or in facets, having a surface, some- 
times of several square millimetres.* Oc- 
casionally5 the three different kinds are to 
be found in the same specimen. The first- 
mentioned is the best and toughest,5 next 
comes the granular, and finally the crys- 
taline. Consequently, to judge of the qua- 
lity of the material, before breaking it, is 
impossible." On that account, in those 
factories for weapons several bars are broken, 
and with them are made a certain number 
of the arms for which they are intended,? 
and which, in their turn, are fractured to 
ascertain their resistanco,!? that is the good- 
ness of the iron, so as to select the best 
material and thus avoid the waste of time 
and money and the danger of using in- 
ferior metal.!! The iron is, however, still 
rendered brittle to a certain extent by’? 
the presence of phosphorus, arsenic, or sul- 
phur, which have to be removed by a sub- 
sequent process.!? On railways the fact 
has been proved that rails placed in the 
direction!* of the magnetic meridian are af- 
fected by the traffie quite differently from 
those placed at right angles to that di- 
rection;!5 the former oxidise and do not 
become brittle, the latter do not rust, but 
do become liable to fracture. In inter- 
mediate positions the rails participate more 
or less in the qualities of those which are 
placed in the two extreme directions. +6 
—A late number of the Comptes Rendus 
contains a paper relating to comparative 
pathology, by M. Nicati, which is of con- 
siderable interest and importance,'? “ Sur 
diverses épizooties de diphtherie des oiseaux de 
basse-cour 9 observées à Marseille, et sur les 
relations possibles de cette maladie avec la 
diphthérie de Vespece hwmaine."? M. Nicati 
observed in a courtyard in Marseilles cases 
of diphtheria amongst the pigeons and 
poultry,?? and he found he could transmit 
the disease to rabbits by inoculation.?! He 


1 b. Bruh des Gijen8 — ? während fr. 
amtl. Befhäftigungen in b. Waffenfabrif . . . B. er wid- 
tige Nachforfchungen madje f. — ? jajerig, . . . fornig in 

. Theilhen — + F- (Kanten) mit... einer Obers 
fläche v. mehreren Duadrat-M. — 5 zuweilen — ® zähefte 
— 7 folgl. ijt e8 unmögl. . . . zu urtheilen — ë defjmwegen 
— ? eine gemijje Anzahl der W., für wl. fie beftimmt f. 
— 19 pl. wiederum gebroden w., um fid) ihrer Wider- 
ftandgkraft zu vergemifjertt — 11 u. aljo b. Seite u. Geld- 
verjd)menbiutg u. d. Gefahr, ein geringeres Dt. zu gebr., zu 
vermeiden — 17 m. dod) nod) gewijfermaßen durd) ... 
fpröde (britdig) gemad)t — 1% rof. burd) ein nadhfolgendes 
Berfahren entfernt ro, müffen — D auf... ift b. That- 
fahe bemiefen w., baj Schienen, wi. in d Richtung . . . 
gelegt m. — 15 w, b. b. Verkehr ganz verjd)tebem v. denen 
beeinflußt, wí. in rechten Winkel... gelegt w. — !5in 
Zwifcenftellungen nehmen b. Sch. mehr ob. weniger an 
b. Eigenjchaften berj. Theil, mt. am d. beiden äußerften 
Nicht. gelegt j. — 17 enthält einen Art, iiber b. Derg(et- 
hende Kranfheitslehre, ber Höchft intereffant u. michtig ift 
— 13 jjber verjchd. diphteritiiche Wiehjeuchen bei dem Ge- 
flügel des Wirthidhaftshofes — 19 iiber b. mögl. Beziehungen 
diefer Kranth. zu der D. bei b. Menfchen — ?° bemerkte 
in einem Hühnerhofe (court v. fat. chors Biehhof; yard 
Hof [ahd. Gart], vineyard Weingart[en], orchard Obftg.) 
-»- Halle v. D. unter b. Tauben u. Hiihnern (v. fr. poule) 
— * daß er b. Krankh. durd) Einimpfen auf Kantuchen 


- itbertragen f. 


believes he can. discern a coincidence be- 
tween this disease and the diphteric dis- 
orders which afflict man.*? The courtyard 
is to be subjected to a careful examination 
with reference to its hygienic condition.?® 

—M. Sibiriakoff, the wealthy promoter?* 
of Prof. Nordenskiöld’s Arctic voyage, will 
send two vessels this spring to render the 
professor assistance, and extricate him,?5 
if necessary, from his present position. 
One, the Nordenskiöld, a steamer, constructed 
especially?* for Arctic navigation, will sail 
from Sweden by way of the Suez Canal 
and the Indian Ocean to Behring's Straits; 
and the other, the Lena, which acted as 
tender?? last year to the Vega, Prof. Nor- 
denskiöld’s vessel, will descend the Lena 
from Irkutsk in the same direction. M. Si- 
biriakoff has generously invited the Im- 
perial Russian Geographical Society and 
the sister society at Bremen to send scien- 
tific delegates, who will be accomodated free 
of charge.?® 

—‘Amianthine coal’ is the name given 
to a new artificial fuel," the invention of 
M. E. L. J. Rocher, of Toulouse, which is 
exciting much attention, especially in Ame- 
rica, It is essentially a compound of ami- 
anthus in fine powder, charcoal, and nitrate 
of lead or lime,?* pressed into blocks.?! 

— Professors Elihu Thomson and Edwin 
J. Houston have communicated to.the Jour- 
nal of the Franklin Institute a paper ‘On 
the Transmission of Power by Means of Elec- 
tricity.?* They say, “As a matter of fact 
should it be deemed desirable,*5 it is pos- 
sible to convey the total power of Niagara 
a distance of 500 miles or more by a 
copper cable not exceeding one-half of an 
inch in thickness." ** 

— An arrangement for employing com- 
pressed air, at & pressure of 8,000 Ib. and 
upwards to the square inch,*? instead of 
gunpowder, for blasting?* in mines, has 
been brought before the Manchester Geo- 
logieal Society. Experiments had been 
made at Wigan with considerable success, 
and the hope was expressed by many ex- 
perienced coal-miners that the use of gun- 
powder in firing mines might be abandoned. 


22 er glaubt, daß er eine Ueberetnftinmming 
ymijden . . . it der dipht. Krant. (Störungen), wl. b. 
W. quälen, wahrnehmen f. — 23 fol... einer forg- 
fältigen Unterfuchung unterworfen w. hinfichtl. (8, Gejund- 
heitszuftandes (Hygida, Göttin der (Gefunbg. — 74 b. 
wohlhabende Bejörderer — 25 mw. bieje8 Frühjahr jet 
Schiffe ausfhiden, um... Hilfe zu feiftet u. .. . her- 
auszuziehen — 78 für . . . befonders gebaut — 27 als 
Begleitichiff (v. tend pflegen, aufwarten) diente (handelte) 
— 5 f. großmithig . . . erngeladen, wifjenfchaftl. ... . zu 
fenden, wf. foftenivei aufgenommen m. — ?? einem... 
fiint. SSrennmaterial — ?? wefentl. eine Zufammenjegung 
v. Erd, Steinflahs-, Asbeft in feinem Pulver, Holz 
fohle, falzjaurem Blei od. Kalt — ?' zu Atten gepreBt — 
"7 ilber d. Uebertragung b. Kraft vermittelft ber ©. — "3 als 
Thatjache, follte e8 wilnjdenswerth erjcheinen — ?* d. ganze 
Srajt . . . üt eine Entfernung . . . zu übertragen (leiten) 
durch ein Eupfernes Kabel, das einen halben Zoll in ber Side 
i. überjteigen darf — * eine Einrichtung zur Anwendung 
comprimirter Luft mit einem Drud v. ... u. nod) mehr auf 
b, Duadratzoll — *9 anftatt des Schiekpulvers zum Sprengen 


The fatal boots. 


(Continüàtión.) 


JUNE.—MARROWBONES AND CLEAVERS.! 

Wäs thére ever süch confounded ill-lück ?* 
My whole life has been à tissue? of ill-Iück : 
although I have làbóured, pérháps, harder 
than any man tô make à fortune, something 
always tumbled it down.* In lóve and in 
war I was not like others. In my marriages, 
Ihád án eye tô the main chance; and you 
see how some ünlücky blow would come and 
throw them over. In the army I was just 
as prudent,® and just as unfortunate. 
What with jndicidus betting, And horse- 
swäpping,? good lick at billiards, and eco- 


1 Markfnoden u. Hackmeffer (unter b. gemeinen 
Bolte in England befteht b. Sitte, während ber Hodzeitnacht 
vor b. Haufe ber Neuvermählten durd) das Aufeinander- 
{lagen v. Markfnodjen u. Hadmefjern einen gräßl. Lärm 
zu machen [v. den Feinden des Paares näml.) — * gab 
e8 je fold) verwitnfchtes. Mißgejhid — ? Gewebe (Part. des 
veralteten fr. tistre, v. fat. texere weben; davon d. engi. 
texture Gewebe, textile webbar 2c.) — * Etwas warf e$ 
immer nieder — 5 richtete id) b. Augen auf b. Hauptjade 
— $ eben fo borfichtig — 7 durd) fuges Wetten u. Pferde- 
handel (swap fdjlagen; b. Bedeutung Zaujdjgaubef [engl 
barter] erfidrt fid) etwa aus, dem Ginjdagen beim Ab- 
ichluffe eines Handels; engl. to strike a bargain) 


4 


nómy, Idó believe I put by my pay* every 
yéar,—ánd :thát is what few can say who 


have but án allowance of à hundred à-yéar. | 


DU tell you ‘how it was. I used tô bé 


very kind? tó the yoüng men; I chose thêir | 


horses tor them, ánd théir wine: ánd showed 
them how tô play billiárds, or-6éarté, of!? 
long mornings, when thére was nothing 
better tô dó. I didn't cheat: I'd rather die 
than chéat; but if fellows will play; I wasn’t 
the man tö say no—why should E? Thöre 
was one young chap in our regiment of 
whom I réally think I cleared !! 300 à-yéar. 

His name was Dobble. H& was à tàilór's 
són, and wänted!? td bó a gentleman. A 
poor, wéak young créature ` éasy tô bé made 
tipsy ;'? éasy tô bé chéated ` and éasy tô bé 
frightened.!* It was a blessing for him that 


I found him; for if anybody else had, they 
would have plücked him of every shilling. ` 


Ensign Dobble and I wére sworn friends. 
I rodehis horses for him, and chose his cham- 
pagne, and did everything, in fact, that à sù- 
periör mind döes for an infériór,'* —when the 
inferiör has got.the money. We wére insepa- 
rables,— hunting everywhöre in couples ;'* we 
even managed tö fall in love!" with twó sisters. 
Well: once, in the year 1793 (it was just 
when the French had chopped poor Louis's 
head oft),'® Dobble and I, gay young chaps 
as ever wore sword by side, had cast our 
eyes Upon twó young ladies, by the name of 
Brisket, daughters of 4 butcher in the town 
whére wè were quartered. The dear girls 
fell in lóve with us, of course. And many 
à pleasant walk in the country: many à 
tréat!? tô à téagarden; many à smart ri- 
bánd ánd bróoch üsed Dobble ánd I (for 
his father allowed him 600, and our pür- 
ses wére in common) tó present?? tó thése 
young làdies. One dày, fancy our pleasure 
at receiving à nòte couched thüs:?!— 
“Deer Cápting Stubbs and Dobble— 
“Miss -Briskets presents th&r compli- 
“ments, and as it is probble?? that our 
“papa will be, till twelve at the cor- 
*pràyshün?*. dinner, wè request the 
“pleasure of their company tô tea. 
Did’nt we go! Pünctüálly at six we were 
in the little back parlówr;?* we quaffed 
more Bohéa,?5 and made more lóve, than 
ha/f-à-dózen ordinary men could. At nine, 
à little pünch-böwl succéeded tô the little 
téa-pot; and, bless the girls! à nice fresh 
stéak was frizzling on the gridirón?* for 
our supper. Butchers wére butchers then, 
and théir parlóur was th&r kitchen,?" tóo; 
åt léast Old Brisket's wis. One door leading 
intó the shop, ánd one intó the yard, on the 
other side of which was the släughter-house. ?® 
Fancy then, our horror when, just at this 
critical time, wé heard the shop door open, 
à heavy stággering step on the flágs, ánd 
à loud hüsky voice from the shop, shout- 
ing :*?—* Hallo, Susan; hallo, Betsy! show 
à light!” Dobble turned as white as à sheet ;?® 
the twó girls éach As red as à lobster; I 
alone presérved my presence of mind.*! 
“The báck door,” says I. 
“The dog's in the court,” say théy. 
* Hé's not so bad as the man,” says I. 
“Stop,” cries Susan, flinging open tho 
door, And rushing tô the fire, ‘take ‘this’ 
and pérhaps it will quiet him.” 3? 


8 glaube id) mirfí., daß td) m. Gold. . . zuritdlegte — 
9 ich pflegte fehr gefällig . . . zu fein — 18 of, hier, wie 
fejr Häufig, ftatt on gebr.: on long mornings au L M. 
— 11 an dem id) rein. . . gewann —- 17 eines Schneiders 
(fr. tailleur, v. tailler fihneiden) S. u. wollte 2. — 
33 feicht beraujdjt zu machen (v. tipple fanfer, zeden) — 
14 ait erfd)reden — 15 Alles eigeutl., was eiw iiberlegener 
Geift für einen untergeordneten thut — 1° Ungertreimliche, 
u. mir jagten iiberal in Paaren — 17 wir braditen eg 
fogar fo weit, daß wir wus . . . verliebte — !3 d. Kopf 

. abgefadt hatten — 19 mand) eine Bewirthung (übere 
haupt jedes foftenfrete Verguitgen, 5. Bs: he treated me 
to a ride, to the theatre, &c.) — *? ein hübjches Band 
(= ribbon, fr. ruban) u. Schmudnadel pflegte D. . . . 
zu fojenfer — ?! alfo abgefaßt (eigtl. niedergelegt; v. fr. 
coucher) — ?" probable wahrjdein!. — 28 corporation 
Gemeinde- — Stadtrath; man merke in b. Briefe das iu 
grammatifche Engl. — ?* Hinterftube (die parlours find 
immer zu ebeuer Erde) — *° mir tranfen (quaff in gr. 
Zügen trinten) mehr B. (gemeiner fdwarzer Thee) — 
35 eim Tënt. Fleifchihnitthen brödelte (eigtl. früujelte fidh) 
auf b. Bratrofte — 27 Ride — ?? Schladhthaus — ?* einen 
ihweren, wantenden Schritt auf b. Pflafter u.. eine laute, 
heifere (husk Hilfe) . . ., mt. rief — °° weiß wie ein 
3Betttudj (iiberhaupt eine breite Fläche: a sheet of paper, 
of water, &o.) — 3! behielt m. _Geiftesgegenwart — 
32 ihn bejänftigen 


Waät.dö-you think ‘this’ was? I'm blest 


| if it was not the stéak!. I | 
| Shé pushed us. out, patted And hushed the | 


dog,** and was in again in à minute The 


möon was, shining on the släughter-house, 
whére thére hing à cóuple'of white, ghástly- 
looking carcases of a couple of shéep,** à 
great gutter ran down the court*5—à gutter 
of blóod!—the dog was devouring?* his 
béef-stéak (our béef-stéak) in silence,—and 
wè could sée through the little window the 
girls bustling about tó pack up the süpper- 


things,??, and  presently?** the shop-door 


opened, old Brisket éntered, staggering, 
angry, and drink. What’s more, we could 
see, pérched op à high stöol, And nodding 
politely,3? as if tô salute old Brisket, the 
feather of Dobble’s cocked hat!*®? When 
Dobble saw it, hé turned white, and deadly 


sick;4! and the poor fellow, in an ágony ` 


of fright,** stink shivering down upon one 
of the butcher’s cutting blocks,** which 
was in the yard. 

We saw old Brisket lóok steadily (as 
steadily ás hè could) at the confounded, 
impudent, pért, waggling feather ;** and 
then An idea began tô dawn upon’ his 
mind,*? that thére was à head tô the hat; 
ánd then hé slowly róse üp—he wäs à 
man of six feet, and fiftéen stöne—he rose 
up, put on his àprón and sléeves,4® and 
tóok down his cléaver. 

“ Betsy,” says hè, *ópen the yard door." 
But the póor girls scréamed, and flüng 
themselves on their knées, dnd begged, and 
wept,*? And did th&r very best tô prevent 
him. “Open the yard door,” says hé, with 
à thündering loud voice; and the grêat 
bull-dog, héaring it, started up, and uttered 


à yell which sent mè flying** tô the other ! 


end of the court.—Dobble couldn’t môve; 
he was sitting on the block, blübbering 
like a bàby.*? 

The door opened, and out Mr. Brisket came. 

“16 him Jowler,” says he, “keep him,” 
and the horrid dog flew at mé, and I flew back 
intö the corner, and drew my sword, de- 
termining tô sell my life dearly- 

“ Thät’s it,” says Brisket, ** kéep him thére, 
göod dog, góod, dog! And now sir,” says hè, 
turning round t6 Dobble, “is this your hát ?" 

* Yes," says Dobble, fit tó choke with fright. 59 

“Well, then,” says Brisket; “its my— 
(hick) -my painful düty?! tó—(hick)—tó 
tell you, that as I've got your hát, I must 
have your head ;—its painful, but it must 
bé döne. 
self com-—comfumárábly5? against that— 
(hick)—that block, and I'll chop it off be- 
fore you cán say Jáck—(hick)—no, I mean 
Jáck Robinsón." 

Dobble went down on his nées and 
shrieked out:—^lIm an only son,5? Mr. 
Brisket! DU marry her, sir; I will, upon 
my honour, sir.—Consider?* my  móther, 
sir: consider my mother.” 

“Thats it, sir," says Brisket—''thát's à 
góod—(hick)—à góod boy :—just put your 
head down quietly—and I'll have it off— 
yes, off—ás if you wére Louis the Six— 
the Sixtix—the Siktickletéenth.—Tll chop 
the óther cháp afterwards." 

When I heard this, I made à südden 
bound báck,?? ánd gàve süch à ory ás ány 
man might whó wás in süch à wäy. The 
ferociöus Jowler, thinking I wás göing tó 

S 9? ftreichelte i. berubigte b. Hund 
— 9* gräßl. ausfehende Hammels- (Schafs-) Gerippe (mögl. 
aus lat, caro Fleifh u. capsus [mlat. cassus] Kajten; 
aljo Fleiichkaften) — °° Rinne (jr. gouttière, v. goutte 
Tropfen) "ep 5. Hof hinunter — 7? verfhlang (jv. dė- 
vorer) 2c. — 57 (eilig) bejdjdjtigt mit b, Abräumen (Ein- 
paden) b. .. . Gejdjürr8 —  "" gleih darauf — ?? auf 
einem hohen Scemel gefest (fr. percher figen [v. Vögeln) 
u. bot, nidend — 4° b, Feder . . . Offictershut (b. fr. 
cocarde, wallonifd) cockäd Hutichleife, 9(b3eid)en; v. coq 
Hahır, weil bent Hahnenfamme dn. — ** tobtfranf (es 
m, ifm Tiet) — 18 &Gdredensangít —  *? fette fid) 
fdjauernd auf, einen dev Schlächterklföge nieder — ** feft 
+). + auf. D. vermilujd)te, freche, vorwigige, manfenbe Y. 
fdjauend — +5 fing eine J. an in jm. Geifte zu leuchten 
(dämmern) — 28 erhob fid) langfam, z0g fj. Schürze u. 
Aermel an — 217 baten u. meinten — 29 jprang auf u. 
ftie ein Geheul aus, if. . . . fliegen madjte — *? fid) 
dide Baden weinend wie ein H. Kind — 59 auf b. Puntte, 
vor Furht (= fear) zu erftiden (fit = ready bereit) — 
51 Schmerzl. Pflicht — 5? Sie werden befjer tft, fid) be- 
quem (comfortably) hinzuftellen — 5° fdjrie aus ... 
ein einziger Sohn — °* habt 9üldfidjt . . . — 5 einen 
pd rüdmürt8 — 5* b, wilde... flog mir on 


You'd better—(hick) —settle your- . 


escape, flew at my throat;5¢ I flung out 
my arms in à kind of, desperation,®’ and, 
tö my wonder, döwn fell the dog, dead, 
and rún: through the body !5$ 


* 
e * 


At this möment à posse ot people‘? rushed 
in upon old Brisket,—one of his daughters 
had had the sense t6 summon them,5?— 
and Dobble’s head was saved. And when 
they saw the dog lying dead at my feet, 
my ghastly look, my bloody sword, they 
gave mé no small credit for my bravery. 
“A terrible fellow that Stubbs,” said théy ; 
and so the mess‘! said, the next day. 

I didn’t tell them that the dog had com- 
mitted ‚süicide®’— why should I? And I 
didn’t sày à word about Dobbles cowär- 
dice. I said hé was à brave fellow, and 
fought like A tiger; and this prevented 
him from telling tales.6* I had the dog- 
skin made intö a pair of pistol-holsters, 
and löoked so fierce,5* and got such à name 
for cöuräge in our regiment, that when we 
had tô méet the regulars, Bob Stubbs was 
always the man put forward tó support 
the Aonóur*? ot the corps. The women, 
you know, adore courage; And sich was my 
reputation at this time, that I might have 
had my pick®* out of ha/f-à-dózen, with 
three, four, or tive thousand pounds a-piece, 8? 
whö were dying for ‘love of mée and my 
red coat. Bút I wasn’t sich à fool. I had 
been twice on the point of märriäge,°® and 
twice disappointed; And I vowed” be Al 
the Saints tó have à wife, dnd à rich one. 
Depend upon this, as án infallible mäxim 
tô guide you? through life:—lt/s ás éasy tô 
get à rich wife ás à pöor one;—the same bait 
that will hóok à fly will hóok à sälmon,?! 

e (Tö bé continüed.) 

57 Berzweiflung despair — Dn den Leib 
burdjbofrt (durch b. €. gebohrt) — 5° ein Haufen Leute — 
9? fatte d. Sinn Berftand (fr. sens, v. lat. sentire, 
dazu engl. sensible vernünftig, sensual finnlid, resent 
ahnden 2c.) gehabt, . . . herbeizurufen (aud) vorladen) — 
5: Gifdjgejelfjdjajt (miíitürijd); v. fr. mets, altfr. mes 
Gericht od. goth. mes Tafel, SGdjiifjel; lat. mensa) — 
2 Selbftmord begangen — 9? verhinderte ihn, Gefhihthen 
zu erzählen — * fah fo wild (b. fat. ferus) aus — 
$5 p, Ehre . . . aufrecht zu erhalten — 28 id) hätte meine 
Wahl aus... B. fónnen (pick pideu, auslefen) — 
97 Sede (eigtl. per Stüd) — "8 zweimal im Begriffe zu 
heirathen — °° gelobte (v. fr. vouer) — 7° beríajfet Gud) 
auf diefes, als eine unfehldare M., Cuh . . . zu leiter — 
71 biejefbe Lodipeife, bie eine Fliege (mit einem Haken) 
fängt, wird ‘einen Lachs Salm. fangen 


IER RE baa 


The bird that soars on highest wing, ' 

Builds on the ground her lowly nest ;? 
And shé that doth most swéetly sing? 

Sings in the shàde* when All things rest :° 
In lark And nightingale’ we see 

What honóur háth humility. 
Pt J. Montgomery. 

1 ber fih am hödjten aujjdymütgt (fr. essorer-indie 
Luft erheben) — 3 baut . . . f. niedriges (befcheidenes) 
9t. — ? b. am füßeften fingt (doth für does in b. höheren 
Screibart) — * Schatten — * ruhen — 8 Lerdhe u. Nachtigall 


Varieties. 


The Will of Prince Henry of the 
Netherländs. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 


As sóon as the decease of Prince Henry 
came tô the knowledge of the King of the 
Netherlands, hò immédiately ordered (ás 
neither the Princess Henry, nor hér father 
knéw anything of the existence of a will) 
that it should bé ascertained as exactly ás 
possible, what had probably béen the in- 
tentiöns of the departed Prince with regard 
tô the future of his wife, and that every, 
even the apparently móst unimportant, ex- 
pression ot his will, in this respect and in 
whatever form théy might bé met with, 
should be brought tô his knowledge. As 
the regülàtión of the inheritance of Prince 
Henry, whóse fortune was very considerably 
engaged not ónly in the möther-cöuntry, 
but particülárly also in the Netherland Co- 
lonies of India and in the Süez Canal, will 
require sóme time, all the commünicätiöns 
hithertö published in this respect may bé 
térmed hasty and premature. The néarest 
rightful héirs, the Princess Henry, the King 
of the Netherlands and the Gränd-düchess 


. in Sáxóny are perfectly agréed on this mät- 


ter. Prince Frederick Charles has himself 
expressed by writing tó Minister v. Block- 
hausen át Luxemburg his regret thät süch 
erróneóus communications respecting him- 
self, the persön of the Minister, änd the 
matter of the will should have found thóir 
way tö publicity. 


Ein tragischer Held.! 


(Zam Uebersetzen in’s Englische.) 


Eine komische Scene trug sich? neulich 
bei der Compagnie-Vorstellung? der Mann- 
schaften? eines Berliner Garde-°Grenadier- 
Regiments zu. Nachdem Alles glatt ab- 


pagnie, einem sehr intelligent aussehenden, +° 
baumlangen!! Menschen. „Wie heissen Biel? 
und was sind Sie?" fragte der General. 
„Ich heisse G. und bin Schauspieler,'*!? er- 


widerte der mit den Händen an der Hosen- | 


naht!* strammstehende!5 Grenadier. „Wel- 
ches Fach ?“!6 forschte der Herr General 
weiter. ,Jugendlich komisch,!" Excellenz, 
aber jetzt tragischer Held!“ Excellenz 
lächelte, offenbar!® äusserst vergnügt!? über 
die schlagfertige?? Antwort unseres Mimen,?! 
und erkundigte?? sich dann bei dem Com- 
pagnie-Chef nach der Führung?’ desselben. 
Da ihm die beste Auskunft?* wurde, wandte 


er sich zu dem Flügelmann und sagte: 
„Nun, mein Sohn, ich habe gehört, dass 
Sie bis jetzt Ihre Heldenrolle?* zur Zu- 
friedenheit?® Ihres Compagnie-Chefs gespielt 
haben; ich hoffe, Sie werden nichts dagegen 
einzuwenden?? haben, wenn ich den dritten 
Act des Drama's streiche.”?® Unser Mime 
war selbstverstündlich?? damit vollkommen 
einverstanden,*® denn er wird nun nicht 
drei Jahre dienen, sondern bereits nach Ab- 
lauf des zweiten Jahres als Dispositions- 
urlauber®! entlassen?? werden, wenn er sich 
bis dahin gut führt. Er wird dann wieder 
das Publikum ais ,jugendlich Komischer* 
erfreuen. ?? 


8 sich der Divisions- 10 looking — !!tall as a post — !? what ep = A : 
gelaufen? war, wandte® sich der , om Yr c ar ver part”of hero — *° satis- 
Commandeur zu dem Flügelmann? der Com- tf eege Dn 7 tere sore faction — 37 to object — #8 strike out — 2? of 

4 Rx : K A Ke 80, me «T 1 ` 
ze? 1 tragic hero — ? occurred — | 17 comic-juvenile — ?® visibly — ° pleased — Mon fu 32 MI E as kat), PO? SEA 
3 presentation — * men — $5 of the Guards — | ?? ready — ?' mimic — ?? inquired — ** conduct g J 
6 smoothly — 7 passed off — ® turned — °? fugleman ^ — Ze information Edited and published by Emil Sommer. 
Vocabulary. 


ádmiráble bewunderungswirdig 
admirer Bewunderer, Anbeter 
adore anbeten 

Angry erjiirnt 

anniversäry Jahrestag 
attäck angreifen, Angriff 
attend begleiten, bedienen 
aunt Tante 

available verfitgbar 

bad jchledht 

back Rüden, hinter, zurig 
bark (Baum-)Ninde, belen 
beat idjagen 

beauty Gdjoubeit 

beg bitten, betteln 

belong gehören 

blessing Segen 

blow baten, $icb 

bride Braut 

brittle aerbred)fid), fpróbe 
building Gebäude 

bull-dog Buflenbeißer 

bürn brennen 

butcher $eijdjer 

carriage Wagen 

cast werfen | 


chap Burjche, Zunge 


chöose wählen 
chop Bader, Cotelett 
cléaver $admejjer 


conduct Betragen 


consequently folglid) 
consist befteben 
contents Qnbalt 
cordial herzlid) 
couple zwet, Paar 
cowärd Feigling 
créàtór Schöpfer 
créatüre Gejdsyj 
dearly theuer 


destroy zerftören 
die fterben 

distürb ftören 
dózen Dugend 
düring während 
duty it, Steuer 
easy leicht 


cheat betriigen, Betriiger 


conditión Zuftand, Bedingung 


condüct gefeiten, führen 


determine fid) entfdjliefen 


éconómy Sparjamfeit 


élect wählen 

ensign Fähnrid) 
entirely gänzlid) 
exclusively ausfchließlic 
fact Thatfade 
famous berühmt 
fancy fid) einbilden 
feeling Gefühl 

fit pafjend, paffen 
fling jchleudern 

fly fliegen 

fool Narr 

formerly früher 

gay munter, luftig 
ghastly gräßlid), gefpenftig 
grätitüde Dankbarkeit 
hèro Hel 

high hod 

horrór Gutfeten 
keep behalten 

kind Art, gütig 
labour (harte) Arbeit 
lead leiten 

| liáble ausgefetst 

| likewise gleidfulls 


red roth 


lobster Hummer 

look jauen, Ausjehen 
lóosen [o8madjeu 
mäzden Jungfrau, jungfrüufid) 
marble Vtarmor 

mill Miihle 

news Nahridht, Nenigfeit 
number Zahl, Anzahl 
navy Geemadjt 
pacificàtión Beruhigung 
pàint malen 

peaceful friebfid) 
pérháps vielfeicht 
pleasánt angenefm 
plück pflüden, rupfen 
poor arm 

prevent verhindern 
probably mafrídjeinid) 
propose vorfdjlagen 
prosperity Gedeihen, Wohlftand 
protectór 3Bejdjilser 
purse Geldbeutel ` 
really wirklich 

recently neulic) 


relätive* Verwandter, hinfichtlic) 


remember fid) erinnern 
representative Vertreter 
reputation Ruf 

result Ergebiiß 

retire fid) zuvidziehen 
retréat Nüdzug 

ride (rode) reiten 

rust Roft, roften 


salute begrüßen = 
save retten 

scholar Shiler, Gelehrter 
scréam fdreien 

secret geheim, Geheimniß 
select auswählen 

shop laden 

shortly in Kurzem 

skin Haut, Fell, fhinden 
slight gering, [dant 
splendid ferrfid) 

smäll Hein 

stagger wanten 

stout ftarf, kräftig 

succéed gelingen, nadhfolgen 
supper 9tadteffen 

sürtàce Oberflade 

| sürgeón Chirurg 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


Alle cursiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. 

Alle fettgedruckten Vocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
intérpreter, góvernment, countenance, condüct, desert; dagegen condüct, desért. 

Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star = star, felt = felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes o) 


weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: 


full physie — fisik. 
au, z. B.: 


moss, full — 
ou, ow 


found — faund, how — hau; dagegen sóul — sohl, mów — moh. 


ough — aoh (wie unten angegebenes &) z. B.: fought — faoht; dagegen dóugh — doh. 


oi — eu, z. B.: oil — eul. 


ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: sóciál 


glazier = glä-isch’r. 


sohsch’l, occásión 


oká-isch'n, mótión = 


mohsch’n, patient = pä-isch’nt, 


Alle Vocale mit Accent | DerAccentaigu verleiht | Der Accent circonflex ver- Verschiedene Consonanten: 

grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: chürch == tschörtsch 
englischen Alphabet, deutschen ö und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist — kemist 

daher z. B.: dem a den Laut à, das à etwa wie aoh (o-hal- g = g, Z. B.: get = get 

ale = 4-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im wsterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
hé = hi pan = pänn halter), das 6 wie ä und gh (h fett) = £, z. B.: endugh = enöff 
mind = meind her = hörr das 6 wie u, j = dach, z. B.: july = dschulei 
stóne (und zwar langes o) | bird — börd z. B.: sh = sch, z. B.: dish = disch 

— stohn sóme — sóm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
tine = tiun but = böt where = uär t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre — nä-itsch’r 
try = trei dö — du w = u, z. B: jew = dschu, few = fiu 


Pensionnat pour jeunes Demoiselles 
GENEVE (Suisse). 
Belle situation, climat salubre, beaux jardins, éducation soignée, soins 


maternels. — Pour renseignements et références, s'adresser à la directrice 
Mile BORCK, Malagnou, Geneve. 


30 fr. par semaine ALSACE 
pension et logement B AD-BRO N N Station Chätenois 
jusqu'au 15 juin s 155 lits 
Bains minéraux, hydrothérapie, promenades faciles, belles forêts, six 
ruines grandioses, vue unique. à 
Petitdemange, propriétaire. | 


Der aussergewöhnlich sensationelle Erfolg, welchen das 


eutsche Montags-Blatt 
CHILE 


Chef-Redacteur: Verleger: BERLIN. 
ARTHUR LEVYSOHN. RUDOLPH MOSSE. LEIPZIG. 


nach einem Bestehen von noch nicht zwei Jahren sich errungen, hat der 
Redaction und Verlagshandlung die Pflicht auferlegt, nach wie vor mit 
Aufbietung aller Kräfte auf dem eingeschlagenen Wege fortzufahren. Das 
Deutsche Montags-Blatt ist in Wahrheit ein Familienblatt tür die Klasse der 
geistig Vornehmen und der Aristokratie der Bildung geworden. Dadurch, 
dass es an dem sonst zeitungslosen Montage die ganze Fülle seines reichen 
und bunten Inhalts darbietet, und nach allen Richtungen hin reichste An- 
regung gibt, wird es zu einem Spiegel des Lebens und Strebens unserer 
Tage und bleibt getreu seinem Wahlspruch: „Von dem Guten das Beste, 
von dem Neuen das Neueste!“ die originellste literarisch-politisehe 
Wochenschrift, welche im deutschen Reiche erscheint. 


1 Probe-Nummern gratis und franco. 1 
i le Mark Alle Postanstalten und Buchhandlungen i a Mark 
vierteljährlich. nehmen Bestellungen an. vierteljährlich, 


DaF- Zur Begegnung von Verwechselungen verweise man bei Postbe- 
stellungen auf Nr. 1163 der Post-Zeitungs-Preisliste pro 1879. 


Alnter Garantie des Staates 


kommen im Zeitraume von wenigen Monaten 


Mark 8.205.600 Gold 


in HAMBURG zur Verloosung. 
Der grösste Gewinn ist im glücklichsten Falle 


Mark 400,000. 
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1 1 1 
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Gegen Einsendung des Betrages oder Postvorschuss werden Auf- 
träge auf's Prompteste und Sorgfiiltigste tüglich bis zum 80. Mai 
ausgeführt. — 

Nur Original-Loose versende ieh, sowie amtliche Listen und Ge- 
winngelder sofort nach beendeter Ziehung. — Die Ziehungen finden 
unter Aufsicht der Regierung öffentlich statt. — 


Zu einem Glücks-Versuch ladet ein 


D. Kaufmann, 


Haupt-Bureau, Hamburg, Welkerstrasse 6. 


Zu dieser ganz bedeu- 
tend vergrösserten Geld- 
verloosung versende ich 
auf Verlangen die vom 
Staate ausgegebenen Pro- 
speete zur gefl. Ansicht 
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Berlin, May 18th. 

The Emperor has arrived here from 
Wiesbaden. His Majesty is in excellent 
health. He was visited by the Crown 
Princess of .Germany, and subsequently 
conferred! with Prince Bismarck and the 
Minister of the Interior. 

—'[he Empress is gone to England, on 
& visit to Queen Victoria at Windsor. 

—In a sitting of the Parliament, the 
bill relating to a grant of 200,000 4, to 
defray the expense of Germany's partici- 
pation* 
agreed to on the first and second readings 
by a large majority. 

— The appointement of General Man- 
teuffel as Governor-General of Alsace and 
L orraine is regarded as certain.’ It is said 
that he will be installed? at Strassburg be- 
fore the Emperor’s visit to those provinces. 

—Prince Battenberg has left Darmstadt 
for Livadia. He has requested the Bul- 
garian deputation to defer its departure® 
from Tirnova, as he will not receive it 
until after his return from Livadia. 

—The début of Fräulein Bettaque as 
Agathe in Weber’s Der Freischütz, at the 
Imperial Operahouse in Berlin, has been 
signally successful. She was one of the 
singers in the chorus, but having been 
called upon to sing a part? in a concerted 
piece which Madame Mallinger could not 
or would not sing. Fräulein Bettaque 
executed the passage so skilfully that her 
immediate promotion from the ranks® to 
be prima donna assoluta was the result. 
A similar piece of good fortune attended? 
Madame Pauline Lucca when she was a 
choralist in Vienna. 

Paris, May 13th. 


At a Cabinet Council held at the Foreign 
Office under the presidency!^ of M. Wad- 
dington the attitude of the Governement 
at the forthcoming debates was discussed,!! 
and the Zelegraphe declares that the utmost 
unanimity prevails among!? the Ministers, 
and that they are sure of large majorities 
in both houses. 

—M. Jules Ferry’s recent nomination of 
two Professors of Protestant theology, under 
conditions that have been deemed illegal, 19 
has led to an interview'* of M. Grévy by 
the Presidents of the Consistories. NM. 
Grévy thanked the Protestant Ministers 
for their visit, and said that they had no 


cause to dread the intentions! of the Go-' 


vernment. There could be no hostility,'* 
between the Governement and Protestantism, 
for he considered the Protestant Church the 
mother of modern democracy. 


t D. jpüter eine Unterredung — 3 b. Bor- 
lage, eine Bewilligung betreffend b. . . . zur Dedung der 
Koften der Theilnahme D$- —- ? b, Ernennung . . + als 
ficher Detrad)tet — * daß er . . . eingefegt werden m. — 
5 er h....erjucht, b. Abreife v... . aufgufd)tebert — $ ent- 
ichteden erfofgreid) — 7 da fie aufgefordert w., eine Stimme 
20. — £ fang fie b. Stelle (führte . . . aus) jo funftgemü, 
daß ihre jofortige Beförderung aus den Reihen 2c. — ® ein 
ähnt. Giiictsfall wurde.. . . zu Theil (wirtl. begleitete 20.) 
— 19 ein Cabinetsrath, wl. in b. Amtsgebäude der aug- 
wärtigen WAngelegenh. unter b. Vorfige . . . gehalten w. 
— H wurde b. Haltung . . . bei b, bevorftehenden Deb. 
erörtert — 18 dag b. vollfommenfte Einftimmigk. unter... 
herrijhe — 18 b. neut, Ernennung . . . unter Bedingungen, 
bie gejetsmibrig erachtet m. f. — ?* gu einer Zufammen- 
funjt . , . Anlaß gegeben — 1° daß fie feine llrjadje bh. 
b, Abfihten . . . zu befiirhten — "9 Feindfeligf, 


in the Sydney Exhibition, was. 


—M. Gambetta seems to be still at his 
holiday game of hide and seek ;!? for no 
one exactly knows where he is at present. 
Some declare that he is at the Chäteau of 
Clarens, while others are equally positive !® 
that he has gone to Italy. 

—A large house in the Passage Gourdon, 
near the Boulevard St. Jacques, has just 
fallen in suddenly. A number of persons 
were at home at the time, and it is feared 
that many lives are lost. 

Rome, May 18th, 

General Garibaldi is seriously indis- 
Pose. 13 The doctors have forbidden him 
to receive any visitors. 

Madrid, May 14th. 

The octroi duties levied upon corn and 
flour?? entering Madrid will shortly be 
abolished, on account of the present high 
price of articles of consumption.?! 

— King Alphonso, the Crown Prince Ru- 
dolf of Austria, and Prince Leopold of 
Bavaria were present at the Madrid races, 
and attended the bull-fisht?? on Sunday. 

—According to mail advices?? received 
from Tangiers, the Benimeter tribe has 
revolted after burning several villages. 
The insurgents have also laid siege to?‘ 
Mesquinea. Great distress is reported to 
prevail** in Morroco. 

London, May 15th. 

May Weather.—On Wednesday morning 
there was a heavy shower of snow in the 
metropolis. The wind at the time was blow- 
ing in gusts from the E. N. E.,?* and was 
bitterly cold. Later in the day the wind 
came round to N. N. E. and was, if pos- 
sible, colder than that of the morning. In 
the afternoon there was a sharp shower of 
hail.27 So severe a first week in May has 
not, it is stated, been experienced in the 
metropolis since the year of the Crimean war. 

—A large number of Russian socialists 
have recently arrived here, some of them 
apparently well off. At the Russian Em- 
bassy the police has been increased and 
the English police authorities have been re- 
quested to watch the Nihilists in London 
sharply. 

— Stoppage?* of a bank at York. On Thurs- 
day morning the citizens of York were in- 
formed that the well-known and old-es- 
tablished bank of Swann, Clough, and Com- 
pany had suspended payment.?® 

Indian Affairs.—'l'he Ameer Yakoob Khan 
arrived at Gundamuk on the 8th inst. He 
was met at the frontier by Major Cavagnari,*° 
accompanied by a detachment of the 10th Hus- 
sars and Guides. British troops of all arms 
lined the route to the camp,?! a distance of 
two and a half miles, General Sir Samuel 
Browne and his staff received the Ameer on 
his arrival at the end of the line, when a 
mm mod) bei jm. Ferien-Berftedipiel zu ver- 
Barre — 18 gleich überzeugt (entschieden) — 1” ernftlich 


unmohl — *° b. ftddtifdjen Eingangszölle, vof. auf Korn 
u. Mehl... . erhoben m. — *! werden bald wegen `. 


der Lebensmittel (consume verzehren) aufgehoben m. — 
2 wohnten b. Stiergefecht bei — "9 Meldungen durch b. 
Poft (fr. malle) — ?* d. Aufftändifchen Y. aud) . . . be- 
lagert — ?5 mie berichtet wird, Berríd)t gr. Noth — *9 zu 
gleicher Seit wehte b. Wind ftogmeife aus ORO. — 
27 Hagel — 2 Zahlungseinftellung — 2? Zahlung eingeft. 
(eigtl, aufgejhoben; Gtm. auf unbeftimmte Zeit aujjdjieben) 
— °° begegnete ihm am b. Grenze — * br. Tr. aller 
Wafjengattungen bejetsten b. Straße mad) b. Lager 


salute of twenty-one guns was fired. The 
Ameer has announced his arrival to the 
Viceroy, and expressed his desire for the 
establishment of friendly relations? between 
India and Afghanistan. The military de- 
monstration made in honour of Yakoob 
Khan's arrival at the British camp was 
very successful, and the Ameer appeared 
much impressed by his reception.?3 

Intelligence from Cabul announces the 
sudden death?* of Mohamed Ibrahim Khan, 
the eldest son of Shere Ali, the late Ameer 
of Afghanistan. 

— A telegram has been received from Lord 
Chelmsford, asking for three battalions to 
reinforce?? the garrison at Natal and the 
Transvaal; but, owing to its being im- 
perfectly worded, no steps will be taken>® 
until despatches have arrived. 

St. Petersburg, May 14th. 

Corporal punishment, as a penalty en- 
forced by the law, has just been abolished’? 
in Russia, and the press brings the circum- 
stance prominently forward as a convincing 
proof?® of the free and enlightened ad- 
ministration under which all good Mus- 
covites flourish.?? 

— On May 5th a band of Nihilists at- 
tacked some Russian troops in the neigh- 
bourhood of Kiew, After a sharp encounter 
the latter were beaten, and. only escaped, 
thanks to some peasants, who came to their 
help. The Nihilists subsequently dispersed. 
There were many loss on both sides. 

—Three hundred out of two thousand 
persons arrested in Moscow during the 
winter have started fort? Siberia. Nine 
thousand arrested in other towns during 
the same period will pass through Moscow 
in the course ot the summer. 

Constantinople, May 12th. 

Talat Pasha, the special envoy‘! of the 
Khedive, states that a compromise has been 
effected between’? his Highness and the 
English and French Governments, and that 
the differences on the subject of the ap- 
pointment of European Ministers are in 
course of arrangement.‘ 

Athens, May 12th. 

King George and the Duke and Duchess 
of Connaught went to the Piræus to visit 
the British men-of-war!* stationed there. 
The Duke of Connaught gave a dinner on 
board the Osborne, to which the King and 
a large party were invited. The Duke and 
Duchess will visit the cities of Corinth, 
Argos and Mycen®, and then sail for Corfu 
and Venice to meet Prince Charles, grand- 
father of the Duchess. 


2 jn, Wunfcd flir b. Herftellung frb[. Be- 
ztehungen . . . ausgedriidt — 3° fein Empfang fdjien Gin- 
drud auf ihn zu machen — ?* Nachrichten... melden b. plößl. 
Tod — 535 zur Berftärfung — 3% ba b. Wortlaut unvoll- 
fommen (fehlerhaft) ift, w. feine Schritte gethan — 37 bie 
fürperf. Strafe, als eine v. b. (Beier auferfegte Strafe 
(punishment, fat. punitio; penalty, lat. poena, fr. 
peine, Adj. pénal), ift ... joeben abgefdafft m. — 
*5 hebt b. Umftand als ilberzengenden Beweis hervor — 
39 b. freie u. aufgeffärte Verwaltung . . . gedeihen (= 
blühen, v. fr. fleurir, fat. florere) — 4° find nad)... 
abgereift (im Engl. for wie im Fr. pour nad) einem Orte 
abreifen) — *! Gefandter (b. fr. envoyer jdhiden) — 
** behauptet, daß zwifhen . . . ein Vergleich vermittelt 
m. it — *? b. Sroiftigf. betreffs ber Ernemmmg ... — 
35 b, br. Kriegsichiffe 
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A ruined Home.' 


Those who love to study the romance, 
the pathos, and the tragedy that are inter- 
woven? with the prosaic life even of humble® 
working people, will do well to note, as 
typically illustrative,* a case which has just 
been tried® before the Lord Chief Justice 
and a jury at the Central Criminal Court 
of England. Allthe elements of the gloomi- 
est melodrama9?—true love requited by 
false,” parental devotion rewarded by filial 
disobedience, wrongdoing visited by a 
fierce, mad deed of vengeance? and blood 
— these, we say, were all essential facts!^ 
in the case presented to the jury.'' In 
order to give our readers a full insight 
into this occurrence, we here reproduce 
the following interesting article by a spe- 
cial correspondent of the Daily Telegraph: 
— About two miles from the Oakleigh Park 
Station, on the Great Northern: Railway, 
in à charmingly sequestered and pleasantly 
undulating country !?—as romantic, indeed, 
and as free from stucco and cheap villa!? 
as if it were a hundred and not ten miles 
from town—there stands a cottage by the 
grass-covered roadway. It has often been 
remarked how soon one reaches the heart 
of the country from the Northern gateway 
of the'metropolis;!* but, I was scarcely 
prepared for such essentially village scenery 
as I met on my way up Cat Hill, past 
many & favoured country seat!5 till I ar- 
rived, a solitary traveller,!$ at the wicket 
gate!? of this little cottage. The garden 
already smiled with tufts of primrose and 
violets ;18 hyacinths of many colours fringed 
the gravel páth;!? there were flowers in 
the window-sill, and an air of modest com- 
fort about the place that breathed of home 
and happiness.?° But there was still some- 
thing wanted to complete the scene.?! Where 
were the children? Along these two miles 
of country walk I had only met a solitary 
groom and a baker’s cart indolently jogg- 
ing along?? in the sun, but what was an 
English cottage such as this without child- 
ren? I did not have long to wait. Soon 
there bounded trom beneath a hedge,?? just 
white with May, where they had been em- 
ployed in making daisy chains*'—at least 
half a dozen of them. They dipped their 
curtseys at me, and stared*? as only coun- 
try children can’ stare; till, having been 
assured that I made no mistake,?9 I was 
welcomed inside, and introduced to the 
little parlour. It was as clean and meat 
as the most refined taste could desire :?7 
little ornaments scattered about the room, 
pictures on the walls, a stuffed dog**—an 
old companion of other days, no doubt— 
provided with a throne on a side table, 
and in the centre of the room a bouquet 
ot spring flowers. Over the mantelpiece?? 


1 eine er[tórte Heimath — 7 das Romantijde, das 
Nührende u. das Traurige, wí. . . . verwoben |. — ? bee 
fcheiden, b. fat. humus Boden — * als vorbildlich er- 
Yäuternd — 5 einen Fall, ber jiingft . . . umterjucht w. ift 
— © alle Ef. des finfterften Dr. (gloomy defjelben Stam- 
mes mie gleam = glimmer fchimmern; Melodrama ein 
Dr. mit Mufifbegleitung) — 7 die wahre L. burd) falfe 
erwidert — 3 die elterl. Hingebung mit finbf. Ungehorjam 
belohnt — ° das Unrecht (Uebelthun) durd) eine wilde, 
rafende That der Rahe . . . beftraft (eigtl. Heimgefucht) — 
10 wefentlihe TH. — 1! der den Verfdworenen vorgelegt w. 
— 33 in einer reizend abgelegenen i. angenehm (leicht) hügeli- 
gen (eigtl. wellenförmigen) Gegend — 1" fo fret b. Stiicarbeit 
u. mohlfeiler B. — 17 wie bald man durd) das N. Thor (b. 
b. bifoíid), da e8 feine Thore um London gibt) ber Haupt- 
ftadt (griech. Muttevftadt) auf das offene Land gelangt — 
15 idj erwartete faum eine jo wejentlidje Dorflandidaft als 
bie, mí. mir auf dem Wege nad) Kagen-Hügel, am mond 
einem begünftigten Landfig vorbei, zu Gefiht fam (he 
gegnete) — 1% ein einfamer Reifender — 1” Pförthen (altfr. 
wiket, ufr. guichet) — 17 hatte ein heiteres Ausjehen 
(lächelte) durd) bie Bilfchel v. Primen u. Veilden — 1° 9. 
verfdjiedener Farben Schmücten (befvanzten) dem mit Kiejel- 
fteinen beftreuten Pfad — 7° Blumen auf dem Fenfterfims 
(fr. seuil Schwelle), u. der Ort hatte das Ausjehen einer 
bejcheidenen Behaglicht. . . . wl. den Eindrud eines Heims 
u. des (leg einflößte (mörtl. athmete 2c.) — *! e8 
fehlte nod) Etwas . . . zu vervollftindigen — "7 auf diejem 
2 M. langen ländl. Spaziergange w. mir mur ein einziger 
(eigt. einjamer) Stalltneht u. ein Bäders-Karren, der 
langjam (träge) . . . dabintrabte, begegnet — "7 bald 
Jprang v. unter einer Hede heraus — ** wo fie mit dem 
Winden b. Gänfeblimhen-Ketten bejchäftigt gem. m. — 
25 fie madjten mir ihre Knire (dip Neigung [nah unten], 
aug) tauchen) u. ftarrten mid) an 2c. — "3 bis, nachdem 
id) mid) verfichert h., daß ich mich nicht geirrt — "7 fo 
veinfich u. geordnet, als der feinfte Gefdmad es wiinjchen t. 
28 tH. Schinudjahen lagen in... herum, Bilder hingen an 
den Wänden, ein ausgeftopfter Hund — 2° Kaminfims 


` hung two portraits, and they will best ex- 


plain the object of my visit. ‚The elder 
man in this double picture is a cheery old 
fellow?? with white hair, and is proud to. 
own?! that in his time he has become 
the grandfather of no less then forty-four 
children. His son, the companion photo- 
graph, is the father of fourteen youngsters, 
of whom he has “buried six,"*' and I 
want particularly to draw your attention 
to the smiling face of this happy-looking 
and typical artisan, 3? Good-nature and 
affection are stamped upon every line of 
his countenance.?* The photographer has 
had no difficulty in making him smile, 
for it is evidently part of his habit;?* and 
there is an additional reason®® for it, since 
on the man's knee is sitting, in merry 
comfort,?' one of his youngest children. 
This joyous-looking man, the parent of 
fourteen children, whose youngest child is 
scarcely seven months old, is, or was, the 
owner of'this cottage, the hope of this 
united family,?9* one of the most devoted 
and affectionate fathers who ever lived, 
and as anxious as any man living to bring 
up his children in upright and honourable 
fashion.?* His name is Henry William 
Pace, and on the first day of May last he 
was sentenced‘? to eighteen months’ hard 
labour for the manslaughter of the false 
friend‘! who had ruined his home, and, 
under circumstances of unspeakable treach- 
ery, had seduced*? his eldest daughter. It 
was out of no mere feeling of idle curiosi- 
ty*? that I desired to hear the details of this 
bitter story from the lips of the saddened 
wife of this most unhappy man. She had 
promised to tell it me in her own simple 
fashion from first to last without colouring 
or exaggeration just as it had been in- 
delibly fixed on her memory,** and it was 
by her own wish that I came down to see 
the ruin of her little home, and to hear 
the true version of her daughter's shame‘ 
and her husband's sorrow in the very room 
where they had often made merry, never 
dreaming that such a shadow would ever 
darken their threshold.** There was no 
need for me to ask why a foreman of glass 
works whose duties necessitated him*? to 
be at his post at six o'clock in the morn- 
ing, and occasionally to remain at the shop 
till very late at night, should select his 
residence far away in the country. and 
two miles from a railway station. The 
delicate features of his wife, and her thin, 
transparent hands were more eloquent about 
this act of affectionate unselfishness** than 
any words that she could utter. It was 
for the sake? of this beloved and delicate 
wife of two-and-twenty years’ wedded part- 
nership,°° who would have pined and died 
in the crowded courts ot London; it was 
in order to procure?! fresh air for her and 
her enormous family, to endeavour to make 
the girls healthy,5? to give the babies this 
playground®’ of green fields, to procure 
for them when the sun shone these daisies 
and buttercups and primroses, that Henry» 
Pace, the metal worker in the grimy fac- 
tory, took®4 a cottage in the country, 
and rescued the wife and the children he 
loved from some miserable quarter in the 
East of London. (To be continued.) 


5° ein Deiterer Alter —  ?! ift fotz darauf, befennen 
zu Dänen — 32 14 Gimgen, von denen .. . begraben 
(pt, berri) — 23 diefes glitdlid) ausjehenden u. vorbild- 
lihen Handwerfers — ?* die Gutmüthigk. u. die Liebe find 
auf allen Zügen feines Antliges ausgeprägt — *° augen- 
fheint. theilweife Gewohnheit bet ihm — ?9 nod) ein Grund 
— 57 [uftig u. behaglih — 38 die Hoffnung diefer einigen 
Fam. — 3° f, Kinder auf redjtid)affene u. erf. Weife zu 
erziehen — 4° wurde er. . . verurtheilt (= condemned; 
sentence Gat, Urtheifsjprud) = condemnation) — 
41 wegen unvorfabl. Todticlags (Menfchenmordes) des fal 
Iden Fros. — 27 unter Umftänden unausfpredl. Verrathes 
feine . . . verführt (v. fr. séduire) —  *? aus feinem 
blofen Gefühl eitfer Neugierde, bag — ** ohne Färbung 
od. Uebertreibung, gerade fo wie fie unauslöfchlich ihrem 
Gebüdjtnifj eingeprägt worden m. — *5 die wahre Gefhidte 


(version Uebertrayung) iiber die Schande zc. — 28 mo 
fie oft Luftig gewefen w. u. n. träumten, baf .. . je ihre 
Thürichwelle verdunfeln m. — 47 e8 w. n. nöthig . . . 


ein Aufjeher . . . deffen Pflichten ihn nöthigten — 48 die 
zarten Gefichtszüge . . . thre dimen, burdjfidjtiget H. w. 
berebtjamer iiber diefe liebevolle, uneigennügige Handlungs- 
meije — um... . wilen — 5° ehelicher Genofjenjchaft 
— tum . . .3u verfchaffen — 5? zu berfudjen . . . gejunb 
zu mahen — 5? den Ef. Kindern (eigtl. Säuglingen) diefen 
Spielplat zu geben — 5* in der fhmußigen Y., miethete 2c. 


Extinct Animals ofthe Colonies. 


A lecture “On the Extinct Animals! of 
the Colonies of Great Britain,” was de- 
livered? recently by Professor Owen, at 
the Hall of the Society of Arts. The author 


treated of the fossil evidences of mammals, * 


birds, and reptiles found in the Cape of 
Good Hope, New Zealand, and Australia. 
The most extraordinary of the old Cape 
reptiles was a creature attaining the size 
of the walrus,* and which, like the amphi- 
bious mammal, had a pair of long pointed 
tusks descending from the upper jaw. But 
it had no other teeth, and it combined the 
two tusked character with the lower jaw, 
edentulous, like that of a tortoise,® and a 
skull exemplitying crocodilian and lacertian 
structure." This creature was of the genus? 
called Dicunodon. Professor Owen gave a 
technical description of the remains of the 
extinot wingless birds? of New Zealand, 
some of which had left their remains in 
caves and under other conditions,!? which 
enabled persons to study and compare por- 
tions of their skin and even their plum- 
age.!! There was evidence that the extir- 
pation!* of the extinct birds of New Zea- 
land was the work of man. Restricting 
his remarks in reference to'? Australia to 
the extinct species of the mammalian class, 
Professor Owen said he had had to name 
and characterise a score of kinds ot kangaroo 
that had existed in that colony and had 
passed away; and these distinct species 
had made known to the zoologist seven 
generic modifications of the macropodal 
family,!* distinct from any of the genera 
still represented by known living kinds of 
kangaroos. The most interesting of the 
comparisons of the fossil remains of kan- 
garoos were the indications of a gradual 
resumption of the more ordinary quadru- 
pedal charaeter!5 in the larger extinct spe- 
cies. At the commencement of his appli- 
cation of anatomical knowledge—fifty years 
ago—to the reconstruction!* of extinct spe- 
cies not one of the classes treated in the 
lecture was known to have lived in any 
of the three great colonies—the Cape, New 
Zealand, and Australia. “What, then,” 
asked Professor Owen, * might be expected 
trom analogous researches and collections 
of the fossil remains in the caves, drifts, 
and tertiary deposits!" of New Guinea? It 
might be inferred from the varied configu- 
ration of New Guinea, from its mountain 
ranges and concomitant streams!? and ri- 
vers, its caverns, doubtless opening into 
defiles and valleys;!? its latitudes, involving 
conditions and stimulanis of life surpassing 
those under which the beasts flourished on 
whoseremains colonial paleontology had been 
hitherto exercised,?? that there was a promise 
of results which would exceed in novelty, in 
singularity, and variety of vertebrate struc- 
tures all that had been contributed?! from 
Australia and New Zealand towards a phi- 
losophical comprehension of the scheme, 
origin, and progress of animated nature!" 


* eine Borlefung itber die ausgeftorbenen 
Thiere (im engeren Sinne; überhaupt jedes lebende Wefen) 
— * wurde neuf. v. . . . (ab)gegeben — ? b. SSerfajfer 
verbreitete fic) itber d. verfteinerten (aus ber Erde gegra» 
benen) 3Bemeife v. Säugethieren — * ein Gefhöpf, wl. b. 
Größe des Wallrofes erreiht — 5 wl. mie . . . met Í., 
fpitige Hauzähne, bie b. ber obern Kinnlade herabgehen — 
ë feine andern Zähne, u. bei ihm m. . . . mit b. zah- 
fofen (v. fat. dens, dentis, fr. dent Zahn; dazu engl. 
indented gezadt) Unterfinnlade, mie . . . Schildkröte, ver- 
bunden — 7 einen Schädel, ber b. Beifprel eines frofobi(- 
i. eidechsartigen Banes liefert — 8 Gattung — °? eine 
tedjn. Schilderung der Ueberrefte der ausgeft. flligellofer 
Vögel — 19 in Höhlen u. inter andern Bedingungen — 
11 mt, e8 ermöglicht, Theile ihrer Häute u. ihres Gefieders 
zu fl. u. zu vergleihen — 219 b. Beweisführung w. dafiir, 
baf b. Ausrottung 2c. — 19 indem er f. Bemerkungen üt 
Bezug auf . . . befdriintte — 14 b. abgejonderten Arten 
h. b. Zoolog (Thierkundige) mit . . . 9[bünberingen der 
großfißigen Fam. befannt gemacht — 1° bie Anzeichen einer 
allmäligen Wiederaufnahme. des gemwöhnlicheren vierfiifigen 
(6. 2c. — 18 bei b. Beginne fr. Anwendung . . . auf d. 
Miederzufammenfegung — !? was wäre v. ähnlichen Nad- 
forfdungen u. Sammlungen . . . aus den Höhlen, Auf- 
häufungen u. tert. Ablagerungen zu erwarten — 1% e$ 
wäre aus ber mannichfaltigen Geftaltung . . . fr. Bergfettert 
u. begleitenden Str. 2. — 1° fr. Höhlen, mf. ohne Zweifel 
zu Engpäffen u. Thälern auslaufen — 7° v. fu. Breiten, 
wl... . in fidh faffen, die diejenigen übertreffen, unter vol. b. 
Thiere gediehen, mit deren lleberreften . . . fid) bejchäftigt B. 
= 3 goffmung auf Ergebniffe, wi. an ... Mannichfaltigt. 
b. Wirbelbaues Alles übertreffen w., was .. . beigetragen B. 


—— 


<+ -> siio The fatal boots. 
1 (Continüàtión.) . . 


S JULY,—SUMMARY PROCEEDINGS.! 
.. Dobble’s repütàtión for cóuràge was not 
increased by the butcher's-dog adventure ;? 
“but mine stöod very high: little Stübbs was 
‘voted the böldest chap’ of âll the böld 
JNorth-Büngays. And though I mist con- 
fess, whät wäs pröved by sübsequent cír- 
cümstánces,* that nature has not enddwed 
mé with à large, or éven, I may say, án 
average share of bravery,> yet à man is 
very willing to flatter himself on the con- 
trary 8 and, after à little time, I got tó' 
believe that my killing the dog was an ac- 
tión of undaunted courage; and that I was 
as gällänt 4s any of the one hundred thous- 
and héróes of our army. I always had à 
military taste—it’s only the brutal part of 
the profession, the horrid fighting, and 
blood, that I don’t like.® 
I suppose the regiment was not very brave 


drinking went on. 


But “faint heart never won fair lady;” 26 
and so I went on, and on, until I had got 
à Miss Clopper, à tolerábly rich nàvy-con- 
tráctór's daughter intó sich à way,?? that I 
really don’t think shé cöu/d have refüsed me. 
Hér bróther, Cáptàin Clopper, wás in à line 
regiment, ánd helped mà ás müch ás ever hé 
could; hé swore I wás süch à bräve fellow. 

As I had received à nümber of atten- 
tiöns?® from Clopper, I determined tö invite 
him t6 dinner: which I could dé without 
any säcrifice of my principle??? upon this 
point; tor the fact 1s, Dobble lived át án inn 
—and as he sent âll his bills tô his father, I 
made no scruple tô àse*? his table. Wè dined 
in the coffee-röom; Dobble bringing his 
friend, and sóme naval officers wére occupied 
in à similár wày?! át à tàble next tó ours. 

Well--I did’nt spare the bottle, éither for 
mjyself or my friends; ánd wé grew very 
talkative, and very aftectiónàte?* ás the 
Each man töld stories 
of his gälläntry in the field, or amöngst the 


itself— being 


terrible fellow,® and I swore so much, and 
lóoked so fierce,!? that you would have fán- 
cied I had made half à hündred campaigns. 
I was second in several düels: the umpire 
in äll dispütes;!! and sich à cráck-shot!? 
myself, thät fellows wére shy of insülting 
mé.!? As for Dobble, I tóok him ünder 
my protectión; ánd hé becàme so attáched 
tô me, that we àte,'* drank, and ròde tô- 
gether, every dày; his father did’nt cäre 
for möney,!5 so long as his són was in góod 
cömpäny—änd what so góod ás that of the 
celebrated Stubbs? Heigho!!$ I was göod 
cómpány in thöse days, and à brave fellow, 
tóo, ás I should háve remäined, büt for— 
what I shall tell the public immédiately. 

It happened,'’ in the fatal yéar ninety- 
six, that the brave North-Büngays wêre 
quartered at Portsmoüthh à maritime 
pläce,'® which I wish I had never séen. 
I might have been à General now, or, at 
least, à rich man. 

The red-cöats carried everything before 
them in thöse days; and I, stich à crack 
character as I was in my regiment, was 
very well received by the townspéople 29 
many dinners I had; many tea-parties ; 
many lovely young ladies did I léad down 
the pleasant cóuntry-dánces.?? 

Well; although I had had the twó former 
rebuffs?! in love, which I have described, 
my heart was still young; And the fact was, 
knowing that à girl with à fortüne was my 
only chance, I made love here as fürióusly?? 
as ever. I shan’t*® describe the lóvely crèa- 
tures. I tried more than—several—and it 
is à singular fact, which I never have béen 
able tô account for,?* that, süccessful ás I 
was with ladies of mätürer age, by the 
young ones, I was refüsed regülárly.*5 


1 furzer Proceß (fummarifches Ver- 
fahren) — ? der Ruf . .,. wurde durch das Abenteuer mit 
bem Mebgerhund nicht vermehrt — 3 burdj Abftimmung 
«+. für den fühnften S3uvfdjen erfíürt (chap etwa abge- 
tiirat v. chapman [wenig gebrl.] Kunde = customer; 
a queer customer ein nürri[djer Kunde) — * durd nads 
folgende Umftinde Bemieje w. — 5 baf die N. mid) nicht 
mit einem fehr gr. od... . Durhfdnittstheil Tapferkeit 
begabt h. (average al8 Handelsausdr. Haferei, Haverie, 
a. altfr. aver, fr. avoir, t. lat. habere haben; share 
theilen [bef. Gm, mit Yemandem th., 3. B. he shared 
his purse, his dinner, an apple &c. with his friend] ; 
ftammberm. mit shear [djeeren = fdjnetden) — © fdymeidjeit 
fid gern (ift febr geneigt 2.) — 7 to get to in Etwas, 
od. affmüb(id) im eine andere Stimmung gerathen, 3. B. 
they got to blows, he got to think otherwise er 
Tam zu einer andern Gefinnung — ® ber thierifhe Theil 
des Berufes, das abfdeulide Sichihlagen (Fechten)... 
das id) m. gern B. (liebe) — ? dag ©. für einen fared. 
(Höchst gefährl.) Burfdjen gehalten w. — 1° id) fluchte 
++. W fah fo wild aus — 1! Schiedsrichter (o. fr. im- 
pair, nompair eigtl. ungleih, dann der Dritte, ber bie 
entfcheidende Stimme abgibt) in allen Streitigfeiten — 
2 folh ein vortrefflider Shige (crack das SSorjlglidjfte 
feiner Art bezeichnend, a crack ship &c.) — t! fid 
fheuten, mid) zu beleidigen — "3 er wurde mir fo geneigt 
(anhänglich), dag wir oben 2. — 1 f. B. filmmerte fid) 
m, um Geld —  !'* adj Gott — 17 e$ trug fi zu — 
18 einen Geeort — '? Stadtbewohner — zu führte id) in 
den fuftigen. (angenehmen) Landestanz (eine Umbdeutung des 
fr. contre-danse, in wl. die Tänzer fih gegenüber ftehen) 
— Zi objhon id) die zwei früheren Abweifungen (fr. re- 
buffade) . . . gehabt —  ?? fo heftig (toll) — 28 vulg. 
fiir shall not — ** eine eigenthiimlihe (einzige) That- 
face, von der id) mir niemals 9edjenjdjaft geben konnte 
— 35 erfolgreich . . . reiferen Alters, wurde kW 
regelmäßig abgeriefen 


only militia; bút, cértain it 
was, that Stubbs was considered à möst 


ladies, às officers will,** after dinner. Clopper 
confided‘ tô the cómpány his wish that I 
should marry his sister, ánd vowed that hé 
thought mè the best fellow in Christendöm.35 

Ensign Dobble assented®® tô this—“ But 
let Miss Clopper beware,” 3? says hè, “for 
Stubbs is a sad fellow;** hè has had, I 


don’t know how many liaisons’? Already ; 
and hè hás béen engaged‘? tô I don’t know 
how many women.” 

“Indeed !” says Clopper, “Cöme, Stubbs, 
tell us your adventüres.” 

“Psha !” said I, modestly, *thére is nöth- 
ing, indéed, tó tell; I have béen in lóve, 
my déar boy—whö häs not? and I have 
been jilted*!—whó has not?" 

Clopper swore that hé would blow his sis- 
ter’s brains out if ever shé sérved mè so.*? 

“Tell him about Miss Crütty," said Dobble. 

“Really, Dobble, you should not mentiön 
names ; the fact is, the girl was desperately 
in love with mé,*? and had móney— sixty 
thousand pounds. Well, everything was 
arranged, when whö should come down from 
London, but à relation.” 

“Well; and did hé prevent the match ?" 

“Prevent it—yes, sir, I believe you, hè 
did ; though not in the sense, that you mean; 
hé would have given his eyes: ay,‘* and 
ten thousand pounds more, if I would have 
accepted the girl, but I would not.” 

“Why, in the name of göodness ?” 45 

“Sir, her uncle was à shöemäker. I 
never would debàse myself** by marrying 
intó such à family.” 

“Of course not,” said Dobble, “hè couldn't, 
you know. Well, now—tell him about the 
other girl, Mary Waters.” 

“Hush, Dobble, hüsh! don’t you sée one 
of thóse naval officers hás turned round 
and heard you. My déar Clopper, it was 
à mère childish bagatelle,” 47 

“Well, but let's have it,” said Clopper, 
let's have it; I won’t tell my sister, you 
know ;” and hé put his hand tô his nòse, 
and looked monstróus wise.‘® 

“Nothing of that sort, Clopper—no, no 
—’pon*® hondur—little Bob Stubbs is no 
libertine ;*° and the story is very simple. 
You see that my father has à small place, 
mérely 4 few hundred acres,5! at Sloffem- 
squiggle: Isn't it5* à fünny name ?” 5* Hang 
it,5* thére’s the naval gentleman staring 


2° zaghaftes Herz geman nie- 
mals bie {Aine D. — ** b. Tochter emes zieml. r. Schiffs- 
Lieferanten, fo in die Enge getrieben — 23 viele Getül[tge 
teiten (Aufmertjamt.) . . . erhalten f. — 2° ohne irgend 
eine Aufopferung meines Grundfages — 30 id) made mir 
feine Gewiffensbiffe (trug fein Bedenken) daraus .. . zu 
gebr. — ** einige Of. der Marine m. in ähnlicher Weife 
«+ . befhäftigt — 9? wir wurden fehr gefprüdjig . . . zätt« 
lid) = herzlich — "7 wie Of. zu ihun pflegen (hier, wie 
häufig ber Fall, ift do mweggelaffen) — ** vertraute . . . 
an — * tm der ganzen djrifi. Welt (die Endung dom, 
btíd). thum, bezeichnet alles zu einem Titel od. Amt Gee 
börende: duke-dom, King-dom; aud) wird e8 zur Bil- 
ung abftr. Subftantiven gebr.: wis-dom, serf-dom &o.) 
*° willigte etn — 97 fol fid Hien — ap eim Grgidjetm 
— ?* Verhiltniffe (fr. eigtl. Biindnig v. lier binden, engl. 
tie) — 4° verlobt — 41 gefoppt m. — ** feine Gd)mefter 
erjhiegen . . . je fo behandelte — 43 verzweifelt in mid) 
verliebt —  ** and) aye, veraltet fiir ja, aud) h. es bie 
Bedeutung: immer = ewig — 4° um Gotteswillen — 
* mid) . . . Herablafjen (erniedrigen, v. fr. bas niedrig) 
— ‘7 findifde Kleinigkeit — 48 fah ungeheuer Hug aus 
— * upon — °° fein Wiftling — 5! blos . . . Morgen, 
Ader Landes (4340 Duadrat-Narde) — 5! is not it — 
5* ein fpaßiger N. — zx zum Genter 


, agàin*?—(I lóoked terribly. fierce5® ás I re- 


turned this officer’s stàre,?' 4nd continüed 
in à loud careless voice) “well—at this 
Sloffemsquiggle thöre lived à girl, à Miss 
Wäters, the niece of sóme bläckguard apo- 
thecáry in the näigkböurhöod,5® bút my 
mother took à fancy tô the girl, And had 
her up tô the park and petted hér.5® Wè 
were both yoüng—änd—änd—the girl fell 
in lóve with mé, thát's the fäct. I wäs 
obliged tó repel sóme rather wárm adván- 
ces*® that shé made mè; And höre, upon 
my honour as à gentleman, you have all 
the story about which that ‘silly Dobble 
makes stich à noise,” *! 


Just as I finished this sentence, I found 
myself süddenly taken by the nóse, and à 
voice shouting out :— 

“Mr. Stübbs, you are a Där and à scound- 
rel!°? take this, sir,—änd this, for daring tô 
meddle with the name of án innocent (dr. "ei 

I turned round as well as I could, for 
the rúffián had pulled mà out ot my chäir,®+ 
and beheld à grêat marine monster,s5 six 
feet high, whd was occupied in béating and 
kicking mè, in the most üngentlemánly 
mánner.66—“ Hè is à liar, gentlemen, And 
à scouudrel; the böotmäker hád detected 
him in swindling, ánd so his niece refüsed 
him. Miss Wáters wás engàged tó him 
from childhóod, and hé desérted hér*' for 
the bóotmáker's niece, whö was richer ;'"— 
ánd then sticking à card bevwéen my stock 
and my coat-collar,** the disgusting brute 
gave mé ánóther blow,9? And left the coffee- 
róom with his friends. 


Dobble ràised mé üp; änd tàking the 
card from my neck, read “Captain Waters.” 


Clopper poured mé out à glass of wáter, 
and said in my èar :—“ If this is true, you 
are án inférnal scoundrel, Stubbs; and 
must fight me, after Captain Waters,” And 
hé flounced out?® of the röom. 


I had bút one course tò pürsüe."! I sent 
the Captain a short and contemptuóus nòte, 
saying, that hé was benéath my Anger." 
As for Clopper, I did not condescend tô 
notice his remark'5—büt in order tô get 
rid of the tröublesöme society?! of thèse 
low bläckguards, I determined tó mäke à 
little tour. I applied for léave of ábsenoce," 5 
and set off that very night.'5 I cán fáncy 
the disappointment of the brutäl Waters, on 
coming, as hé did, the next morning tô my 
quärters, ánd finding mé gone, ha! ha! 

After this adventüre I becäme sick of à 
military hfe''—át léast the life of my dwn 
regiment, whére the officers, sich was thóir 
unaccountable méanness and prejudice?’ 
against mé, absolutely refüsed tô see mè 
at mess.'? Colonel Craw sent mé à letter 
tô this effect,8° which I tréated as it desérv- 
ed.®!—I never once allided tô it in any 
way,*? and have since never spoken à single 
word tà ány man in the North Büngays. 

(Tô bé continued.) 


55 ber mid) wieder 
anftarrt — °° grimmig (= ferocious, fr. feroce, a. lat. 
ferus wild) — 57 aí8 id) das Anflarren . . . erwieberte 
— 58 irgend eines fdjuftigen Apoth. in ber 3tadjbarfdjajt 
(black-guard urjpritugf. Gerät, Benennung ber niedrig- 
ften Dienerfdjaft eines Großen od. bei Hofe, „die fdwarze 
Garde”) — 5° fand Gefallen an bem DM., ließ e8 zum $. 
Hinanffommen u. verzärtelte e8 (etwa a. fr. petit od. pe- 
ton = mignon) — "0 id) mußte (m. genöthigt) ihr 
etwas w. Entgegenfommen abweifer — 8! worilber d, 
thörichte D. fo viel Lärm mtadjte — 8? Lügner u. Schurke 
(etwa v. nfb. Schandferl) — 93 weil Sie gewagt h., mit 
b. N. einer unfchuldigen D. — 9% der Raufbold H. mid) 
aus meinem Stuhl weggeriffen — 95 erblidte ein gr. See- 
ungeheuer — "8 mich fdjfagenb u. mit Füßen tretend, 
auf bódjft unanftändige Weife — 9" er Geriicht fie — 98 in- 
dem er eine Karte zwiichen m. Cravate u. den Kragen 
meines Rodes ftedte — 9? das efelhafte Thier verfeßte mir 
nod) einen Dich — 7° Dirt er... hinang (flounce 
fid) Hot u. heftig bewegen) — 71 es blieb mir mur cine 
Verfahrungsweife (mort. nur eine Laufbahn zu verfolgen) 
— 7 id) jdjidte ihm ein Briefchen voller Beradtung . . . 
daß er meineg Zornes i. wiirdig fei (unter 2c.) — 78 was 
€. anbelangt, fo ließ ich mid) m. herab, Senntuif v. feiner 
Bemerkung zu nehmen — "3 um bie läftige Gefellfd.... 
[o8 zu m. — "7 ih fudjte um Urlaub nah — 55 in derjelben 
Naht (very zur BVerftärkung) — 77 des Sold.-Lebens iber- 
brüjfig — 7° umnerklärl, 9ttebertvüdjtigl. u. Borurtheil — 
"7 fid) fogar weigerten, mid) bet Tifhe (milit. Tafel) zu 
fehen — 8° Oberft (fpr. formel) ©... . einen Br. in 
diefem Sinne — 5! mit wl. id) verfuhr, wie er e8 vere 
diente — 5? ich erwähnte deffen n. einmal auf irgend ete 
Weife (— manner) 


Varieties. 


A Tragic Héro. 
. (Tránslàtión from the Gérmán.) 

A comic scene occurred recently át à cóm- 
pany-presentation of the men of à Berlin 
.grenadier-Cregiment of the guards. 
everything hád passed off smóothly the 
commánder of división türned tó the flugel- 
mán (— file léader) of the cómpány, à very | 


sátisfáctión of your captain; I hópe you 
wil have nóthing tô object if I strike out 
the third áct of the drama. 3 
was of course pérfectly contented with this, 
for now hé will not sérye thrée yéars, but 
at the end of the secönd year, if hè be- 
haves well up tó that time, hé will bé dis- 
charged on léave at disposition. 
then agäin rejoice the public ás Comic-ju- | 


After: 


venile. 


intelligent lóoking mán, äs täll ás à post. 


“What is your name And what are you?” 
“My name is G. 
I ám án áctór," replied the grenadier stánd- | 
ing stiff with his hands on the séam of) 
“What line?” inquired the 
general further. “ Comic-juvenile, Your Ex- 
cellency, but at present tragic héro!” His 
Excellency smiled, visibly extrémely pléased | 
ät the ready answer of our mimic and then | 


asked the general. 


his trowsers. 


and | 


inquired of the captain of the cömpany As 


tô his conduct. 


Having received the best. 
informätiön hé turned tô the flugelman ánd | 
said : “Well, my són, I have heard that you 
have hithert6 played the part of hèro tô the 


Vorsichtiger!' Transport. 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 

Die Ueberfiihrung? von ungemünztem? 
Silber nach der Miinze* von Peking be-. 
schreibt der in China erscheinende® Herald | 
wie folgt: Zur Beförderung’ von Barren® 
Silbers bedient man sich? ‚eines etwa drei 
Fuss langen und ebenso viele im-Umfang ° | 
messenden Baumklotzes,!! der in der Mitte 


1 careful — * conyeyance — 


Our mimic 


Hé will 


sehen?$. wird, so 


out — ?* quantit 
-— M then — 25 


gespalten +" wird und dessen beide Seiten 
alsdann ausgehóhlt!* werden. 
solcher Klötze wird eine Menge'* Silber im 
Werth!5. von 3000 Gis: oder 50008 unter- 
‚gebracht!® und hierauf!’ die beiden Hälf- 
ten!? genau!? aufeinander gepasst?" 

‚Spalt?! mit feinem, jedoch 
'barem?* Papier verklebt,?* das alsdann sorg- 
fältig?* mit verschiedenen Siegeln?5 vyer- 


In jedem 


äusserst, halt- 


dass eine Veruntreuung ** 


| eines Theiles des Inhaltes** beim Transport 
jedenfalls unmóglich'? wird. Nachdem dann 
noch eiserne Klammern?" um den Klotz ge- 
legt worden sind, 
theil’! allen Widerwáürtigkeiten?? eines lan- 
‚gen und beschwerlichen?? Transportes aus- 
gesetzt?* werden. 


kann derselbe ohne Nach- 


12 cleft (Particip v. cleave) — 19 hollowed 
— /15/t0 the value — ''* placed 
alves — !? exactly — 20 fitted 
— ?! slit — 2? strong = durable — * pasted to- 
gether — ?* carefully — *° seals — ?* applied — 


q : i | 31 embezzlement — **'contents — ?? impossible — 
: uncoined — + mint — ® described Paffto) A ep Heer er ze mie E e eg 
appearing — ' transport — * bars — * is made | „;dents — s» difficult —itroublesome — ft ex: osed 
use of = used — +° circumference — !!stump of See 
a tree Edited and published by Emil Sommer. 


Absence Abmefenheit 
Absolutely unbedingt 
accept annehmen 

Actidn Handlung, Wirkung 
adventure Abeuteuer 
allude aufpiefe auf etwas 
amöngst unter 
announce melden 
apparently jdeinbar 
arrive anfommen 

art Kunft 

attend 'beimohnen 
attentión Aufmerkjamteit 
Authorities Behörden 


believe glauben 

bill Redhnung, Wedel 
blow bfajen, Schlag 
brain Gehirn 

bürn brennen 
büttercüp Butterblume 


campaign Feldzug 

càre Sorge 

cárry tragen 

celebrated beriifmt 

cértàin gewiß 

chánce Zufall 

childhóod Kindheit 

compánión Gejübrte 

confess geftehen, beichten 
contrary (on the) im Gegentheil 


cottage Bitte 

course Lauf 

cóver deden 

cürtsey Berbeugung, uir 
daisy Ginfeblume ? 
decide entfdjliefen, entfdjeiden 
describe befdjretben 

detect ent-, aufdeden 
determine bejdjiefgem, beftimmen 
devote widmen 

difficulty Schwierigfeit 

dine fpeifen 

disappointment Enttäufhung 
distance Entfernung 
distinct abgefondert, deutlic) 
dözen Dugend 

düring während 

éar Ohr 

éarn verdienen 

engaged verpflichtet, verlobt 
enormous ungeheuer 

exactly genan 

explain erfläven 

extinct erío[djen, aug geftorben 
tact Thatjade 

fancy Ginbildung, fid) einbilden 
fáshzón Art, Mode 

fatal verhingnifvoll 

fence fedjten 

fight fümpfen 


Vocabulary. 


| fix befeftigen, beftimmen 


gàte Thor 

gallant tapfer 

guide Führer 

health Gefundheit 
holiday Feiertag 

hush ftilfen 

idle müßig, eitel 
indéed wirklich 

inn Gafthaus 

insight Einfiht, Einblid 
introdüce einführen 
interiör innere, ba8 Omer 
joyous fröhlid, freudig 
late jpüt, verftorben 
leave laffen, verfajfen 
least mwenigft 

liár Qilgner 

loud faut 

love Liebe, lieben 

low nieder, niedrig 


marry heirathen 

match paaren, gleichen 
mày Weißdornblitthe 

mèan meinen, niederträchtig 
mentiön erwähnen 
midnight Mitternadt 
metropolis Hauptftadt 
modest bejcheiden 


navy Flotte, Marine 
neck taden 

niece Nidte 

nose Nafe 

note bemerfen 


object Zwed, Gegenftand 
occAsiönälly zuweilen 
occür fid) ereiguen 
occurrence Begebenheit 
occüpy bejdjüjtigen, in Befig nehmen 
owe jdjulben 
own gefteBem, befigen 
dumer Vefiger, Cigenthitmer 
parlour Wohnftube 

` particular bejonber, Einzelheit 
people Bolt, Leute 
point Punft, Spite 
prepäre borbereiten 
primrose Primel 
provide verfehen, jorgen 
ràise heben, erheben 
ramble umber{dweifen 
refüse ablehnen, verweigern 
relàtión Beziehung, Verwandte 
remain bfeiben 
remains Weberrefte 
rescue retten 
reyolt Empörung, fic) empören 
sad traurig 
sädden betriiben 


sail Segel, fegeln 
salüte grüßen 
score zwanzig 


| séek fudjen 


select auswählen 

sense Sint 

sevère ftreng 

shádow &djatteu 
shout laut rufen 
simple etifad) 

since feit, ba 

single einzel, einzig 
smile lädeln 

spring [pringen, Grithling 
sübsequent nachfolgend 
taste Gefhmad 

tea Thee 

terrible -jchredfic) 
terrór Schreden 
transfer übertragen, verfegen 
true wahr 

try verjudjen 

utter äußern, ganz 
undaunted unerjdjroden 
viceroy Bicefönig 
villàge Dorf 

vow geloben 

wait warten 

watch überwaden 

wet naf 


Erklärung der 


neuen Aussprachebezeichnung 


von Emil Sommer. 


Alle cursiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht anazmaprechen; also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. 
d 


Alle fettgedruckten Vocale sind betont und mit besonderem 


achdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenánce, conduct, desert; dagegen condtict, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: 
moss, full — full, physie — fisik. 


star — star, felt — felt, tin — 


ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = hau; dagegen sdul = sohl, mòw = moh. 
ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen dóugh = doh. 
Ol Heu,’ B: OUIS Keu 


ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl 


glazier = glä-isch’r. 


Alle Vocale:mit Accent 
grave lauten wie im 
englischen Alphabet, 


den Laut etwa eines 
deutschen 6 und nu 


DerAccent aigu verleiht 


sohsch’l, occásión 


Der Accent circonflex ver- 
leiht breiten, dunkeln 
T Ton und lautet daher 


okä-isch’n, mótión 


mohsch’n, pätient 


tin, moss (und zwar kurzes o) 


pä-isch’nt, 


Verschiedene Consonanten: 
ch = tsch, z. B.: church = tschörtsch 
ch = k, z. B.: chemist = kemist 


daher z. B.: "dem a den Laut à, das à etwa wie aoh (o-hal- | g = g, z. B.: get = get 

ale = 4-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im cesterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
hé = hi án = pänn halter), das 6 wie à und gh (h fett) = f, z. B.: endugh = enöff 
mind = meind hér — hórr das 6 wie u, j = dsch, z. B.: july — dsehulei 
stone (und zwar langes o) | bird = börd z. B.: sh — sch, z. B.: dish — disch 

— stohn sóme — sóm fall — faohl s (fett) — sch, z. B.: sure = schur 
tüne — tiun büt — bót P whére — uür t (fett) — tsch, z. B.: nàtüre — nä-itsch’r 
try — trei dó — du w =u, z. B.: jew = dschu, few = fiu 


Notice. 


In answer to the numerous applica- | 
tions received daily, we beg to inform 
the public that all the numbers of this 
paper, from the 1st of January 1818, | 
are on hand and can be had at the of- 
fice of the paper, at all booksellers' and 
also at the post offices, at the price of 


1 Mk 50 AN per quarter, 
or 50 A per month. 


Edenkoben, (Rhenish Bavaria.) 


und Postanstalten zum Pr 


50 A per Quartal oder 50 A für jeden 


Zur Beantwortung der zahlreichen. 
uns fast täglich zugehenden Anfragen 
bringen wir hiermit zur Kenntniss des 
| Publicums, dass noch sämmtliche seit 
1. Januar 1818 erschienenen Nummern 
dieses Blattes.bei uns vorrüthig sind, 
und man dieselben von unserer Expedi- 
| tion sowie durch alle Buchhandlungen 


eise von 1 oA 


| einzelnen Monat beziehen kann. 


The Publisher. 


schmäht und. verdächtigt. 
artiger Angriffe 
hat sich die 


” 


Havaclitiade Wodensdwitt 77 


Sie bedarf hierzu der Unterstiitzung 
Aller, denen die Ehre des Judenthums am Herzen liegt: 1) durch Zusen- 
dung von Zeitungen und Broschüren, in denen jndengehässige Artikel 
stehen; 2) durch zahlreiches Abonnement. — Die Israelitische Wochen- 
schrift. kostet bei allen Postanstalten und Buchhandlungen (sammt dem 
‚Jüdischen Literaturblatt) 3 AX vierteljährlich. Probeexemplare versendet 
gratis die Expedition der Israelitischen Wochensehrift in Magdeburg. — 

à 25 Pfennige bei E. WULKOW, 
Buchhandlung in Magdeburg. 


besonders zur Aufgabe gestellt. 


Von der Geldmacht-der Juden!" 


Das Judenthum und die Juden werden jetzt vielfach ge- 
Gründliche Widerlegung und Abwehr der- 
n Dr. Rahmer 
Magdeburg) 


(ef 


Ha 


Stellen-Gesuche, 
Vacanzen-Angeb., 


Frankfurt am 
Filialen Stuttgart, Würzburg, 


| Kauf-und Ver- | 
kaufs-Anzeigen, | 


asenstein & Vogler. 
Erste und älteste Annoncen - Exp.dition 


Main. 


in Darmftadt, Mannheim, Carlsenhe, Ulm, 


Freiburg in Baden 


Besorgen zu Original-Preisen ohne alle Nebenkosten: 
Pachtungen, | 
Submissionen, 


Heiraths-Offerten, 
Discrete Anzeigen 


in alle Zeitungen der Welt. 


S e: Die Hauptblütter der Schweiz und Frankreichs sind von uns 
+ j gepachtet und nehmen Anzeigen nur durch ums, 


INSERATE in derse 


Printed by D. Kranzbühler in Neustadt (Rhenish Bavaria). 


Die von Beamten. Arbeitern, Geschäftsleuten jeder Parteifärbung gleich 
gern gelesene Zeitung in, dem übervölkerten oberschlesischen Berg- und 
Hüttenrevier ist die in KONIGSHUTTE (26,000) Einwohner) 3 mal wöchent- 
lich erscheinende, im grössten Format gedruckte 


ee . oe e 
) 
Königshütter Zeitung, 
Organ der hiesigen hol. Behörden, sofoie sämmtlicher Diesiger Verwaltungen, 
Vereine und Genossenschaften, 
lben finden desshalb die weiteste und reichhaltigste 
Wirkung und werden mtt 15 4 pro Zeile berechnet. 


KÖNIGSHÜTTE, O.-S. Expedition der Königshütter Zeitung. 
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Berlin, May 21st. 

It is confirmed in official circles that the 
Emperor Alexander, accompanied by seve- 
ral of the Russian Grand Dukes, will come 
to Berlin to be present at the celebration 
of the Emperor Williams Golden Wedding.' 
The German Emperor will probably leave 
for Ems about the middle of June, and for 
Gastein, about the middle of July. 

—The Reichstag has agreed to a treaty? 
between Germany and Great Britain, re- 
lative to the suppression? of the Atrican 
slave trade. 

Further the house accepted by a large 
majority the proposition of the Government 
relative to the duty on raw iron.* The re- 
solutions of the Conservatives aiming at & 
reduction of this impost, and in favour of 
the free importation of raw iron for manu- 
facturing purposes, were rejected.5 

— The treaty concluded between Germany 
and the Samoan Islands on Jan. 24 has 
been published. It concedes to Germany 
the first foreign maritime station. 

— The first-born child of the hereditary 
Princess of Saxe-Meiningen and Hildbourg- 
hausen, the Princess Charlotte of Prussia, 
eldest daughter of the Crown Prince and 
Princess of Germany, has no less than two 
great grandfathers* and four great grand- 
mothers living, namely—the Emperor Wil- 
liam and the Duke Bernhard of Saxe-Mei- 
ningen, the Queen Victoria, the Empress 
Augusta, the Duchess Marie of Saxe- Weimar, 
and the Princess Marianneof the Netherlands. 


Vienna, May 21st. 
Austria does not intend to take advantage 
for the present of the faculty she has ac- 
quired’ of sending troops to the Sandjak; 
but there are circumstances that might render 
such a step not only advisable but necessary. 


Paris, May 21st. 

The International Congress for the dis- 
cussion of the various schemes which have 
been projected for cutting a canal through 
the Isthmus? of Panama met on Thursday 
in Paris. 

—The Minister of the Interior has au- 
thorised? Senator Henri Martin, Vice-Pre- 
sident of the Committee of the Franco- 
American Union, to organise a lottery ot 
300,000 tickets at one franc each, in order 
to obtain funds for completing the statue 
of Liberty,!^ to be presented by France to 
the United States. 

—A little one-act comedy, brought out 
at the Comédie Francaise, has pro- 
duced a sensation which is rarely achieved 
by far more pretentious works.!! The 


1 um ber Feier der gold. Hochzeit . . . beizu- 
wohren (wed = marry heirathen, bot wedlock Eheftand; 
to enter on wedlock eine Ehe jdjiegen; lock Schloß) 
— 2 hat einem Bertrage . . . beigeftimmt — 3 bezüglid) 
der Unterdriidung — * den Antrag . . . in Bezug auf 
den Boll auf 9topeifen . . . angenommen — ° die Be- 
fcliifje .. ., mi. auf eine Verminderung diefer Auflage 
(Steuer) hinzielten u. zu Gunften der fr. Einfuhr... . zu 
Fabrifzmeden, wurden verworfen — © Urgroßväter — 
? Defte, beabfidjtigt für jest n., SSortfeile aus bem Redte 
(Kraft, v. fat. facere thun) zu ziehen, wf. e8 erworben f. 
— 3 zur Befpredung ber verjdjieb. Pläne, wl. zum Durd)- 
ftehen . >. ber Landenge . . . entworfen m. f. — ° ber 
MM. des FJnnern B. ben . . . ermädtigt — 17 um Fonds 
zur Vollendung ber $Bifbjdule . . . zu erhalten — 1! h. 
ein Auffehen erregt, das von viel anfpruchsvolleren W. 
felten erlangt ro. ift 


piece is, in truth, a veritable bijou, and 
amply deserved the extraordinary favour!? 
with which it was received by a house 
crowded in every corner. All the abonnés 
made a point of being present,'® and every 
seat which was not claimed by them was 
occupied by some of the most distinguished 
literary men in Paris.'^ The audience was 
thus critical in the highest degree; their en- 
thusiastic approbation therefore was all the 
more valuable.!5  L'Etincelle, as the trifle is 
called, refers to the spark!® which, by what- 
ever accident it may have been struck, lights 
up the passion of love in the female breast. +" 
All that the lover has to do is to discover 
the fitting psychological moment for setting 
the requisite electric battery in action.!® 
Rome, May 20th. 

At a consistory held a few days ago the 
Pope presented the hat and ring to the 
newly appointed cardinals, and performed 
the ceremony of closing the mouths of 
their eminenoes.!? 

— General Garibaldi has resolved to take 
up his residence?? in Rome. He is stated 
to have replied to the letter addressed to 
him by General Turr that the Italian Re- 
publicans will never fight against the Mo- 
narchy of King Humbert. 

Madrid, May 20th. 

The alliance of King Alfonso with the 
Archduchess Christine is now understood 
to be arranged,?! and the marriage is ex- 
pected to take place next October or No- 
vember. Senor Manuel Silvela, ex-Minister 
for Foreign Affairs, will be deputed to escort?? 
the Archduchess from Vienna to Madrid. 

London, May 21st. 

In the House of Lords on Friday even- 
ing the Duke of Argyll called attention to 
the results of the foreign policy of her 
Majesty's Government anl moved for pa- 
pers.?? The very able speeches of the Earl 
of Beaconsfield and the Marquis of Salis- 
bury were received with frequent cheers 
and laughter.?* 

—-In the House of Commons Mr. O'Don- 
nell gave notice that on Thursday he would 
ask the Chief Secretary for Ireland if his 
attention had been called to the case of a 
poor woman, never before accused of crime,?5 
and having a destitute family,*® who was 
sentenced by a Dungarvan magistrate to 
three month’s hard labour for stealing two- 
pennyworth of milk belonging to a rela- 
tive of the magistrate; and whether he 
will take steps to procure a remission of 
the sentence.?? (Hear, hear.) 


1? ein wahrhaftes Kleinod u. ver- 
diente völlig b. außerordentl. Gunft — 13 madjtem e8 fidh 
zur Aufgabe, zugegen zu f. — 14 jeder Sig, wl. b. ihnen 
n. beanjprudjt w., wurde v. einem ober dem andern der 
ausgezeidjnetiten . . . befest — 15 defhalb m. ihr be. 
geifterter Beifall um fo werthvoller — 1% ber Funfe, mie 
das ff, Stitch (Kleinigk.) genannt w., bermeift auf b. Funken 
— 17 wl. burd) irgend mt, Zufall b. Liebes-Leidenfhaft in 
der weibl. Br. entflammt — +8 den geeignetften p. Aug. zu 
entdeden, um die erforderl. . . . in Thiitigh zu jegen — 
19 qt verrichtete b. (er. ber Mundichliegung Fhrer Hod- 
wiirden — ?° hat befdjfofjen, fn. Wohnfig . . . zu nehmen 
— 3! b, Bermählung (Verbindung) . .. fol, mie man 
vernimmt, feftgeftellt f. — ?? wird beauftragt m. . . . zit 
geleiten — Zo ftellte einen Antrag um Documente — * bie 
fehr treffenden (fähigen) Reden . . . m. mit häufigem Bei- 
fall u. Gelächter empfangen — 25 bie mie zuvor eines Ber- 
bredjens bejdjufbigt w. — "9 eine hilflofe Gam. D. — 27 ob 
er Schritte thun w. um eine Erlaffung des Urthetlsfpruds 


— Saturday, the 24th inst. being the six- 
tieth anniversary of the birthday of her 
Majesty, preparations are being made 
throughout the country, and especially in 
the metropolis and at all the principal mi- 
litary and naval stations, to invest the oc- 
casion with more than usual importance.** 

— One hundred and fifty pounds damages 
have just been given in an action for breach 
of promise of marriage?? brought by the 
daughter of a wholesale bootmaker, against 
the son of & licensed victualer. 

—His Imperial Majesty the Sultan, through 
the Turkish Ambassador, has invested the 
Baroness Burdett-Coutts with the Grand 
Cordon of his Imperial Order Shafakat. 
This new Turkish * Order of Charity" is 
for feminine recipients only,?? and has been 
institused to acknowledge?! the services 
rendered by English and Turkish ladies 
towards the sufferers?? during the late war. 

— The Zulu War. Lord Chelmsford is ask- 
ing for reinforcements to strengthen the 
Transvaal border, for larger supplies of 
stores and ammunition,?? and for more staff 
officers. 

The Boers agitation has suddenly col- 
lapsed.°* Sir Bartle Frere refusing the 
demanded independence,?* but promising 
the fullest constitutional freedom. _A me- 
-morial to the Queen is being prepared, 
the Boers postponing further discussion 
until July.° Their attitude is resolute 
and sometimes threatening.?" Sir Bartle 
Frere is firm but conciliatory.%8 

St. Petersburg, May 21st. 

After the conflagration?? on April 28th, 
by which half the town of Orenburg was 
destroyed, another fire occurred on the 8th 
inst which, however, was quickly extin- 
guished,*° owing to the energetic action of 
the military and the fire brigade.*! On the 
morning of the 12th inst. a fire broke out 
in the Cossack quarter, which was half 
consumed by the flames, owing to a high 
wind prevailing at the time.*? Seventy 
persons suspected of incendiarism have 
been arrested*? at Orenburg. 

—On the 11th inst during a violent 
gale,** a fire broke out at Uralsk which has 
destroyed a considerable part of the town. - 

— The fire at Irbit on the 9th inst. lasted #5 
five hours, and the loss caused is estimated 
at 210,000 roubles, of which 140,000 roubles 
are covered by insurance. 


28 der Gelegenh. bejonb. Wichtigf. beizulegen (auch [ei 
Stadt] einfchliegen, [Geld] anlegen) — Ce En 


erja v. . . . ift jlingft in einem Proce . . . wegen des 
Bruds eines Ree ee eer zuerfannt worden — 
80 biefer . . . O. ber Mildthätigk. ift mur fiir weibl, Em- 
pfänger (b. fat. recipere) beftimmt —  ?' ift zur An- 
erfennung . . . geftiftet m. — "3 Nothleidenden — 3 for- 
dert Berftärkung, um b. tr. Grenze zu verftärfen, mit gr. Pro- 
viant- n. Kriegsvorräthe — 4d, Bewegung . . . D. plop. 
aufgehört (ift . . . zufammengefallen) — *5 b. verlangte 
Unabhängigk. verweigert b. — "7 b. weitere Erörterung 


bis zum J. aufgufdieben — 77 ihre Haltung ift entjchlofjen 
(resolve ftd) entfdjlieBen) u. zumeilen drohend — 2% feft, 
aber verjöhnend — 29 nah bem Brand — 4° jchnell gelöfcht 
— *! Dant der kraftvollen Thätigl. . . . u. b. Feuerwehr 
— “ wf. in Folge des ftarfem W., ber zur Zeit Herrfchte, 
... zur Hälfte zerftört (verzehrt) w. — 43 wegen Brand- 
fiftung in Berdadjt gehaltene Perf. find . . . verhaftet w. 
— 35 während eines heftigen Windfturmes — 4° dauerte 


A ruined Home. 


(Continuation.) 


I have spoken advisedly of self-sacrifice 
on the part? of this working man, and 
there is no exaggeration in the term.? 
This country cottage necessitated from the 
man who earned fifty shillings a week 
for his family a daily trudge,* winter or 
summer, wet or fine, frost or snow, of 
two miles at four o'clock in the morning 
to catch the cheap workmen’s train.* 
Often and often he was not home from 
London after his walk until midnight, 
and I believe this occurred every Friday 
in the week ; but he was always up again 
at four to earn his money by the sweat 
of his brow;5 and this fact, and this fa- 
tigue,® must not be forgotten in consider- 
ing his subsequent broken health and dis- 
ordered mind.’ A man who endures such 
daily strain does not require a very severe 
blow in order utterly to prostrate him.® 
But Henry Pace did it all ungrudgingly? 
for the sake of his wife and children, who 
grew up and flourished on account of his 
self-denial.'° He used to rejoice at the 
compensation! of the Saturday halt-holi- 
day in his little garden, and his Sunday 
rambles with his children and friends in 
the sumer time; and although his elder 
girls when they were out of service’? and 
at home saw that taeir father was over- 
taxing his strength,'* he at least would 
not own it, and so they all remained in 
the cottage on the Enfield-road. 

Those delightful country walks and Sun- 
day rambles to the surrounding woods!* 
brought upon the scene a tall, handsome 
young man!’ called Maurice Cole. He was 
a fellow-worker!9$ in the same shop as 
Harry Pace, where they first met, and his 
singular intelligence and address attracted 
the attention of the kindly foreman.!' He 
had travelled, knew two or three foreign 
languages, was well-read on many subjects, 
and was altogether a genial and fascinating 
companion.'$ Representing one day in the 
workshop how lonely and triendless!? his 
Sundays were in London, where, according 
to his first story, no single relation resided, 
what more natural than that Pace should 
ask his new-made friend down to Enfield 
for a country-walk? There was no danger 
or suspicion of harm.?? "The eldest daugh- 
ter Lizzie—who, by the bye,?! has just 
come of age??— was engaged to be mar- 
ried?’ to an honest and respectable young 
fellow living in the neighbourhood of the 
cottage, and, even if she were not, it ap- 
peared that Cole was almost too old a man 
to attract so innocent a girl So Maurice 
Cole came down to the cottage and was 
welcomed by the assembled family at the 
very tea-table at which Lizzie and her 
happy lover sat. He was received cordi- 
ally?* by all, and at the outset?> with only 
a very slight suspicion by the good mother, 
who, like a sharp woman, detected a reti- 
cence and apparent contradiction?® in his 
description of his own family and relations. 
Sunday after Sunday Cole abruptly?? ap- 
peared upon the scene. He was not in- 


1 mit 3Bebadjt v. ber Selbftatrfopferung feitens . . . 


geipr. — ? feine llebertreib. in bem Ausdrud — ? madjte 
es nöthig, ba . . . ber 50 s. . . . verdiente, einen tägl, 
(befdjwerlidjen) Gang. (verwandt mit tread treten u. trot 
trabem) — * um Dem wobhlfetler Arbeiterzug zu erreichen 
(fangen) — 5 in dem Schweiße feiner Stirne — 9 Mii- 
bigfeit — 7 bei Erwägung feiner berborbenem Gefundh, u. 


fS. zerrätteten Geiftes — ® bet einem M, der... Anftreng. 
aushält, ift fein befonders harter Schlag erfordert., unt ihn 
gänzl. ntederzufchlagen — ° ohne irren (grudge einem 
Etwas n. gönnen, beneiden) — *° bie aujmudjfen u. ge- 
diehen durd) (wegen) feine Selbftverfeugrung — 11 er 
pflegte fih über den Grfag . . . zu freue — 12 ohne 
Stellen (Dienft) w. — ° feine Kräfte zu fefr anftrenge 
(iiberbiirde) — 14 jene reizenden ländlihen Spaziergänge 
i. jonntäglihen Wanderungen in dem umgebenden Gefol; 
— 15 einen fodjgemadjjeneu, jdjónen . . . M. — 16 Mit- 
arbeiter — 17 fein ungewöhnl. Scharffinm u. Gefchid fentte 
(Gog) bie Aufmerkjamt. des frdl. Aufiehers auf ihn — 
15 mohlbelefen Hier manche Gegenfidnbe . . . im Ganzen 
ein gemüthl. u. einnehmender (begaubernber) Gejelfjdjajter 
— alg er... bie Einfamf. u. SSerfaffenfeit . . . bare 
ftellte — 7° feine Gefahr od. ber feijefte Gedanke (Arg- 
wohn) am 385je8 — "1 nebenbei gefagt —  ?* miindig ges 
worden ift —  ?* verlobt m. — 24 herglid) (v. lat. cor 
Herz; dazu core das jynnerfte, ber Kern einer Gace) — 
25 y, Anfang an — "8 eine S3erjdjmiegenfeit i. [djeiub. 
Widerfprud — 27 plößl. 


vited, but made some excuse for dropping ' promised she would never see the. 


in,?® and invariably hospitality was ex- 
tended to him.?? So matters went until 
it was noticed that Lizzie's lover stayed 
&way, and it was circumstantially proved 
to the astonished father?’ that his daugh- 
ter Lizzie, whom he idolised,?' had been 
seen walking in London with Maurice Cole. 
The father taxed the friend with such ap- 
parent deception and underhand conduct,*? 
and Cole owned it was true. He declared 
that he loved the girl and wanted to marry 
her, and, to the objection of the father, 
that she was engaged already with his 
consent, he was told that Lizzie had thrown 
her young man over, and that he “would 
not trouble her again.”®® In point ot 
tact,*4 Cole had threatened to thrash him*® 
if he did. The poor young fellow, fright- 
ened or feeble-hearted, thus departs out 
of this melancholy scene.** There is little 
need to linger over the engagement’? of 
Lizzie and Maurice Cole. The father was 
so dotingly fond?* of his daughter thai he 
did. not like to make her unhappy; the 
mother was so attached to her husband 
that she did not care to interfere.*® Care 
seemed for the first time to have settled? 
on the happy household. Cole asserted 
himself in an arrogant fashion and exceeded 
the legitimate bounds of hospitality.*! Day 
after day he came down, and, managing 
to miss the last train, was given a bed, 
till at last he was so thoroughly an inmate 
of the cottage that the mother was per- 
suaded to allow him to board with them“? 
at ten shillings a week. This intimate ac- 
quaintance opened the eyes of sharp-sighted 
Mrs. Pace to the real character of the man, 
but he was still endured for the saket’ of 
Lizzie. He was proved to have made se- 
rious misrepresentations!* about his rela- 
tions; he seemed to enjoy hiding away 
in the country,*? and to the horror of the 
unsuspecting father, strange women kept 
calling at the works for one “ Anderson,” 46 
who exactly resembled Cole in form and 
feature. About this time—and there is 
no more pathetic incident in the story 
when read by subsequent eventsi$—the 
much-loved Lizzie changed suddenly to- 
wards her father, whom she had so adored. 
The girl who had always met him first with 
a kiss was noticed never to approach hum. 29 
She would not take her meals with the 
family, but slunk away and avoided them. 5° 


She was conscience-stricken,°! poor child, | 


for she had been ruined by her father’s 
friend. She had but one love now; she 
loved her evil lover.5? Darker and darker 
grew the cloud? that had settled over the 
sunny cottage. Taxed with his inaccura- 
cies®* by Lizzies mother, and about the 
strange visitors at the works and at his 
old lodgings’5 by the girl's father, Maurice 
Cole, conscience-stricken, left the house, 
over which his miserable shadow süill clung 
like a pall.55 The broken-hearted Lizzie 


?5 entjchuldigte fih, dağ er 
unerwartet fäme (drop in ein fefr gewöhnlicher Ausdrud 
für einen inert. Befud) machen) — "9 ausıtahmslos (vari- 
able veränderl.) w. ihm bie Gaftfreundichaft gewährt — 
399 dem erftaunten V. duth die Umftände bewiefen — 31 bie 
er anbetete (0. idol Gigenbild) — "7 madjte dem Yrd. 
Vorwiirfe (befduldigte 2c.) über einen fold). fdjeinb. Betrug 
u. verjtedtes Verfahren — *3 ihren j. Me. verftofen H. it. 
.. . fie n. mehr beläftigen m. —  ?* in ber That — 
35 B. gedroht, ihn burdjyuprilgefr (aud) brejdjen) — 36 er, 
idjroden od. mattherzig verläßt; hier bie traurige C. — 
37 e8 ift unndthig, bei ber Verlobung . Bu verweilen 
— 58 fiebte . . . fo innig (iiberfdjwengl., v. dote fajetn, 
tindijd) werden; dotard Eindifd) gem. Greis) — 3° ping 
fo jebr am ihrem Mame, daß fie fid) nicht einmijdjen 
wollte (eigtl. machte fid) nichts daraus zc.) — 4° die Sorge 
iden. zum erften Male fid) im . . . feftgefegt gu B. — 
4) benabm fid) Bodjmitgig (anmafend) u. itberfdritt die 
red)hnüfigen Grenzen ber Goftjrb. — *2 fb gänzl, ein 
Hausgenoffe, daß . . . fid) überreden Dep, ifm zu erlauben, 
bet ihnen die Koft zu bh — *9 er m. nod) um . . . willen 
geduldet — ** e8 erwies fid), daß er wichtige faljdje Dar- 
ftellungen . . . gemacht — *° er fdjien fid) gerit auf dem 
Lande zu verbergen — 4% zum Schreden des arglofen V. 
erfundigten fid) fremde Fr. im ber Fabrik beftändig. nad) 
einem Anderion — 47 der ©. genau an Geftalt und Ge- 
fihtszügen glid) — *° fein rührenderer Borfall . . . wenn 
burd) nachfolgende (reiguiffe erklärt (gelefen) — 29 be 
merkte man, näherte fih thm niemals — 5° 30g fid) zu- 
rid (v. dtich. [d)feidjen) u. bermieb fie — 5! v. Gewiffens- 
biffen gemartert (veraltetes Part. v. strike fdjífaget — 
52 ihren: böfer Liebhaber — 53 immer dunkler mw. die 
Wolke — "7 zur Rede geftellt b. . . . wegen feiner Un- 
genauigfeit (Lügen) — 55 in feiner alten Wohnung — 
58 über wl. fein elender Schatten nod) wie ein Leichentud) hing 
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again, and swore to her father that the 
correspondence should cease." She broke 
her promise and her oath, for she. loved 
her seducer with a fatal intatuated lova,5® 
Unknown to her father, Cole came do 

and met Lizzie, now in the seclusion of 
the country lanes, and now? in secret at 
a neighbour's house. The end was near 
at hand. The mother discovered a letter, 
addressed by her daughter to Cole, and, 
threatening an explanation with her father, 
the distracted girl,®° left the house, was 
hidden‘! almost under the shadow of her 
father's roof, and was finally stolen away to 
London over the meadows‘* by the man 
who had ruined her. (To be continued.) 


57 aufhören (v. fr. cesser) IM 
— 58 denn fie liebte ihren Verführer mit verhingnifvo Ce 
verblendeter Liebe — 5° bald im der SSerborgenfeit ber 
Tomaten 1, Wege, bald 2c. — °° das mwahnftnnige (ver- 
fidrte) Madden zc. — 5? m. . . . verborgen — * endlich 


. . + Beunfid) iiber bie MWiefen entführt 
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Scientific and Literary. 


—The date of the great meeting at Boston 
of the American Library Association is now 
definitively fixed! for June 30th to July 2d 
next. It is expected that at least three hun- 
dred Americans will attend, and it is hoped 
that a number of English and continental 
librarians may join them. A most inter- 
esting list of papers and subjects for dis- 
cussion is in course of preparation," and 
everything points to a successful meeting. 
As the publie library system in the United 
States is far superior to anything of the 
kind? in Europe, it would be a politic ac- 
tion on the part of* library committees to 
take advantage of this opportunity, and 
send their librarians, free of expense, to 
obtain useful experience in a thorough 
examination of the best American methods. 
The libraries of Boston and its neighbour- 
hood will of course be visited, and sup- 
plementary to the conference? there will be 
& dinner, a steamboat excursion, and trips? 
to the White Mountains, the New Hamp- 
shire lakes, and some of the most inter- 
esting places in New England. As special 
terms will be arranged, the cost of travel- 
ling will be considerably reduced.? 


— Prof. A. Heim, of the Polytechnicum at 
Zürich, is preparing for publication a set of 
carefully executed models,!? illustrative of 
characteristic geographical features.1! They 
will be cast in plaster, judiciously tinted, 
and the altitudes will not be exaggerated.!? 
Four models are nearly ready for publica- 
tion, They represent an ideal glacier,!? a 
torrent!* bed, dunes!? and a volcanic island. 
Messrs. Wurster, of Zürich, are the pub- 
lishers. 1° 

—Mr. Stanley arrived at Zanzibar in his 
little vessel, the Albion, on the 18th of March. 
The secret of the objects of his new African 
expedition had been well kept up!’ to the 
time of the departure of the last mail ; but 
it was generally supposed that his destina- 
tion!® was the Congo, it having been re- 
marked that he carries with him a steam 
launch and a large cutter,!? with & quan- 
tity of pierced iron plates evidently intend- 
ed to form a shield round the boats in case 
of attack®?°—in short, a sort of preparation 
just suited for river navigation in a hostile 
region?! such as Mr. Stanley passed through 


1 endgiltig auf ... . feftgefest — 
? ein... Berzeihniß . . . u. Gegenftände zur Erörterung 
w. vorbereitet — 3 irgend etwas der Art . . . bei weitem 
beffer (überlegen) ift — 4 wiirde e8 Hug (eine fluge Hand- 
fungsweife) feiteng — 5 diefe Gelegenh. zu beniigen — 5 eine 
nigi. Erfahrung burd) eine gritudl, Prilfung . . . zu er- 
langen — 7 zur Ergänzung ber ©. — 8 El. Reifen (Grund- 
bed. leidt od. mit ff. Schritten gehen) — ? da bef. Be- 
dingungen gemacht w., w. die Retfefoften bedeutend herab- 
gefegt — 28 eine Anzahl forgfältig verfertigter Mt. — ? * zur 
Erläuterung . . . Grumdzüge — "7 in Gips gegoffen, ein= 
fichtsvoll gefärbt (fr. teindre, fat. tingere) u, die Höhen 


w. nicht übertrieben — 1% eim ib. Getjdjer (v. altfr., gla- 
goier gleiten) —  ?* (reifenber) Strom (aud) jagt man: 
it rains in torrents) —  !^ dunes od. downs Qod- 


ebene — 1° Berleger — 17 bag Geheimniß über. d. red 
. .. ift gut gehalten worden bis ac. — 18 Beftimmung — 
19 daß er ein langes Dampfb. (launch als Btw. v. Stapel 
lajjen) u. eine (fdjnelfjegefube) Schaluppe — 2° burdbabrter 
Eijenplatten, angenfdetnl. dazu beftimmt, einen Schild. um 
bie B., im Falle eines Angriffs, zu bilden —  *! gerade 
zu der Schifffahrt auf feindlichem Gebiet geeignet 


on his memorable descent?? of the Congo. 
He has engaged a large number of his old 
followers at Zanzibar, and paid them ad- 
vanced wages,** promising them that they 
shall see Europe when their work is over. 
- — The first volume of Prince Metternich's 
Memoirs has appeared in German, English, 
and French editions. The Austrian Chancel- 
lor wasin the habit? of keeping a journal, 
and the volumes of manuscript form?’ quite 
a library m themselves. Prince Metternich 
once expressed a wish that his memoirs 
should not be made public until twenty 
years after his death, and it is in accor- 
dance with this wish that they have hither- 
to been withheld.?* Besides this first vo- 
lume, seven or eight others are in course 
of preparation, and they will form a com- 
lete' work of surpassing value!" and inter- 
est. It may not be generally known that 
Prince Metternich was offered a Cardinal's 
bat mn 1825, while at Milan with the Em- 
peror Francis, but this is nevertheless true. 


22 bei fetten benfroitrbigert Herabfahren — ?? b. Lohn voraus- 
bezahlt — ** B. bie Gewohnheit — 2 bie Bände v. Hand- 
ichriften bilden — 2% iff e8 diefem Wunfche gemäß, daf fie 
bisher zurüdgehalten w, — 27 ein vollftändiges Werf v. 
überaus gr. Werth 


The fatal boots. 


(Continuation.) 


AUGUST.—DOGS HAVE THEIR DAYS. 

Sée, now, what life is; I have had ill- 
luck on ill-luck from that day tö this. I 
have sunk in the world, and, instead of 
riding my horse and drinking my wine, 
as a real gentleman shou/d,! have hardly 
enough now td buy à pint of àle;? ày, 
and am very glad when anybody will tréat 
mé tô one. Why, why was I born tô ún- 
dergo stich ünmerited misfortünes ?3 

You must know that very söon after my 
adventüre with Miss Crütty, ánd thät cow- 
ardly ruffian, Captain Waters (hé sailed the 
day after his insult tô me, or I should most 
cértainly* have blown his brains out ;5 now 
hé is living in England, and is my rela- 
tión; but, of course, I cut the fellow). 
Very sdon after thèse painful events ánóther 
háppened, which, ended, töo, in à sád dis- 
appointment. My déar papa died, änd, 
instead of léaving' five thousand pounds ås 
I expected, át the very least, left ónly his 
estate, which was worth bút two, The land 
and house wére left tó mé; tó mamma And 
my sisters hó left. tô- bé sure, à sim of 
twó thousánd pounds in the hánds of thát 
eminent: firm Messrs. Pump & Co., which 
failed; within six. mönths after his demise,? 
and paid in five yéars about one shilling and 
ninepence in the pound ; which réálly was âll 
my déar mother and sisters had tô live upon, 

The póor. créatures. were quite ünüsed tô 
money matters ;1% and would you believe it? 
when the néws came of Pimp & Co.’s fàil- 
ure, mamma only smiled, and threw hér 
eyes up td Heaven, and said,—“ Blessed bè 
God, that we have still whérewith4l tô live ;11 
thére are tens of thousands in this world, 
dear children, whö would count our poverty 
riches.”'” And with this shó kissed my 
twö sisters, whó begän tô blübber,!? as girls 
Always will do, and threw théir arms round 
hér neck, and then round my neck, until I 
was ‚half stifled'* with thézr embraces, and 
slobbered!5 all Over with théir téars. 

“Dearest mamma,” said I, “I 4m very 
glad tó see the nöble männer in which you 
béar your loss; and more still tó know that 


1 wie ein wirt. . . . e8 thun folte 
(do, wie febr häufig, ber Fall, weggelaffen) —  ? faum 
(= scarcely) . . . ein Nöffe — Shoppen M. (Weifbier, 
im Gegenf. zu porter braunes B., dagegen beer jede Art 
B.) — ? folh unverdientes (= undeserved) Ungliid zu 
erleiden — * ftdherlid) (fr. certainement — surely, fr. 
surement) — * ihm erfdjoffet — ^ jede Belanntichaft 
mit dem: Kerl abgebrochen (einen Befannten auf der Straße 
ob. it Gefellfd. niht grüßen) — ? anftatt . . . zu hinter- 
laffen — 8.68 ift wahr (fidjer) — $ jener hoh angejehene 
F. (eminent hidjlid, vorziigl., v. eminence Höhe; als 
Cardinalstitel, hochwilvdigft) . . . nad) fm. Ableben Faillite 
madte (fail febljdlagen, a. fr. faillir. v. fat. fallere 
täufhen) — 38 am Geldfaden nidjt gewöhnt. — 1 nod) 
wovon (faft veraltetér biblijdjer Ausdr.) gu leben — 1 unf. 
Armuth Reichthum:mennen (zählen) m. — 18 bitfg. 1t. ber» 
dtl. fiir weinen, eigtl. fih dide Baden (laut) weinen; 
aud Wallfischiped — "+ Balb erftidt (in naher Berithrung 
mit alti. étouffer = suffocate, fr. suffoquer) — 45 be: 
fubeft (dazu slop Schmußiwaifer) 


| you are so rich as tô bé able tô put úp: 


| with it."!5 The fact was I really thought 
| the old lady had got à private. hoard!* of 
| her dwn, ás mány of them háve—à thou- 


sand pounds or so in à stocking. Had shé | 


put by!5 thirty pounds à year, ds well shé 
might, for the thirty yéars of her márriàge, 
there would háve been nine hündred pounds 
cléar, and no mistáke.!? But still I was 
angry tô think that any süch paltry concéal- 
ment had been práctised?9 —concéalment: tóo 
of my money; so I turned on her pretty 
sharply,?! and continüed my spéech,—“ You 
say, mä’am, that you are rich, and that 
Pump & Cos failure has no effect upon 
you. I ám very happy tó héar you say so, 
má'ám— very happy that you are rich; and 
I shou/d like tó know whére your property, 
my father's property, for you hád nóne of 
your öwn,—I should like tô know where this 
money lies—whére you have concéaled it, 
má'ám; and, pérmit mé tà say, that when 
I agréed tó board you?? And my twó sisters 
for éighty pounds à yéar, I did not know 
that you had óther resources than thöse 
mentioned in my blessed father's will." 23 

This I sàid tó hér becáuse I hàted the 
móanness?* of concéalment, not because I 
lost by the bargäin®?5 of boarding them, 
for the three poor things did not èat múch 
more than sparrows ;?* and I've often since 
cáleülàted thát I hád à cléar twenty pounds 
à-yéar profit out of them. 

Mamma ánd the girls lóoked quite aston- 
ished when I made the speech. “ What dóes 
hé mèan ?” séid Lucy tô Elizí. Mamma 
repeated the question, * My beloved Robert, 
what concéalment are you tälking of?” 

^I am talking of concéaled property, 
mä’am,” said I sternly. 

“And dô you—whät—cän you—dó you 
really suppose that I have concéaled—any ot 
that blessed sa-a-aint’s pro-op-op-operty ?” 27 
screams out mamma. “Robert,” says she, 
“Bob, my ówn darling boy—my fondest, 
best beloved,?® now hé is göne” (méaning 
my late góvernór??— more téars), * you don't, 
you cannot fancy that your dwn möther, 
wh6 bore you, and nursed you, and wept 
for you," and would give her all tó save 
you from a moment’s harm— you don’t súp- 
pose that shé would ché-é-é-éat you!” and 
here she gave à louder screech than ever, 
and fell back on the sofa, And one of my 
sisters threw her arms round her, änd the 
öther went, and kissed her. 

Ihàtesüch sentimentálity.?! “Ché-8-6-éat 
mé," says I, mocking hér.?? “What. dé 
you mean, then, by saying you're so rich. 
Say, have you got money, or have you not?” 
(and rapped out à góod number of oaths, 29 
tóo, which I don’t put in here; but I was 
in à dreadful füry,?* that’s the fact.) 

“So help mé, Heaven,” says mamma, “I 
have but a Quéen Anne’s guinea in the world.” 

“Then what, mádám, induces you tó tell 
these absúrd stories tô mé,35 and tô talk 
about your riches, when you know thät 
you and your daughters are beggars ?” 3% 

“My dearest boy, have wè not got the 
house, and the ftirniture, and à hundred à 
year still; and have you not grêat talents, 
which will make all our fortünes?" 

This was tóo cdol. “You have got à 


, hundred à yéar, má'ám," said I, “you have 


got à house: upon my söul and Aonóur 
this is the first I ever heard of it, and PI 
tell you what, má'ám, ás you've got it, 
you'd better go ánd live in it. I've got 
quite enóugh tó dó with my ówn house, 
and every penny of my ówn incóme." 

16 e8 bir gefallen 
laffen zu fönnen — "7 eim geheimer Shag (to hoard 
zufammenjharren) — 1% guriidgelegt — 19 900 dëm. St. 
netto, ganz beftimmt (ohne Grrthum) — *° w. ih erzürnt 
. . . daß fold) f(einfidje Verheimlihung B. geiibt ı0. folen 
— * wandte mid) ziemlich heftig gegen fie — ?? als ich 
einmilligte, Sie... im bie off zu nehmen — 3° daf 
Sie andere Hilfsquellen bejäßen, als bie in dem Teftament 
ms. jeligen Vaters erwähnten — ** weil bie Niedertriidjtige 
feit .. . mir verhaßt w. — % daß id) an bem Handel 
(eigtl. Baargewinn) verlor — * afem n. mehr als Sper- 
linge — *7 etwas b. dem Eigenthum des feligen Heiligen 
verborgen — *5 theuerfter (— dearest), {tebfter, geliebteiter 
— ** mein verftorbener Director (gov. allgem. unter den 
jungen Leiten ber jegigen Beit fir „Vater“ gebr.) — 30 bie 
Dich gebar u, pflegte u. um Did) meinte — 2t Empfindelei 
— %* fie verfpottett (fr. se moquer; mock oft-ftatt mi- 
mic nadjahmen"gebr.) — 33 id fie . . . "lge aus — 
** [djred[. büje — 35 mag gibt Ihnen 9(naf — 3% Bettler 


Upon this spéech the óld lady said nóthing, 
| bút shé gave à scróech?" loud enóugh tô bé 
| héard from hére tó York, ánd down shé fell. 
| EI E, j 

I did not sée Mrs. Stubbs for some days 
after this, and the girls used tô cóme down 
tô méals, and never speak; going up again 
ánd stopping with théir móther. At last, 
one dày, bóth of them cäme in very so- 
lem» tô. my stüdy,?9 And Eliza, the eldest, 
sàid,—' Robert, mamma has paid you our 
board up tó Michaelmas.” 

“She has,” said I; for I always took very 
good care tô have it in advance. 

“She says, Robert, that on Miachelmas 
day—welll— well go away.” 

“O, shé's going tô her dwn house, is she, 
Lizzy? very góod; shell want the fürni- 
ture, I suppose, and that shé may have t6o, 
for I'm going tô sell the place 'myself;” 
and so that matter was settled.?? 

* * 
* 

On Michaelmas dày, And during thèse 
twö months, I hádn't, I dé believe, seen my 
mother twice (once, about twó o'clock in 
the morning, I woke and found her sobb- 
ing‘? over my bed). On, Michaelmas, dày 
morning, Eliza cémes to mé And says,— 
“Robert, théy will come and fetch ús át 
six this~éyening.” Well, as this was the 
last day, I went and got the best goose I 
could find (I don’t think I ever saw à 
primer, or ate more heartily‘! myself), and 
had it roasted‘? at three, with à góod pudd- 
ing afterwards; and a glorioüs bówl of 
pünch.*° “Hères à health tô you,** déar 
girls,” said I, “and you, ma, and góod 
luck tô all thrée, and as you've not daten à 
morsel 5 I höpe you won’t object*® tô à 
glass of pünch. It’s the dld stuff, you 
know, má ám, that that Waters sent tô 
my father, fifteen years ago." _ 

Six o’clock came, and with it came à 
fine barouche, as I live!4? Captain Waters 
was on the box!$ (it was his coach); Dr. 
Bates jumped out, entered my house, and 
whipped off!’ mamma tô- the carriage, the 
girls followed, just giving mé à hasty shake 
of the hánd,5" and ás mamma was helped 
in, Mary Waters, whö was sitting inside, 
threw hér arms round hér, and then round 
the girls, and the Doctor jumped on the 
box, and off théy went; taking no more 
notice of mè, while I stóod at the garden 
door, whistling ;5' that old fool Mary Ma- 
lowney (my old nurse) crying behind the gar- 
den gäte; shé went off next dày with the 
färnitüre; and I got intö the scrápe5? which 
I shall, mention next. (T6 bé continüed.) 


37 vulg. fir shriek Gefdret — 38 fie traten 
beide mit ernftlider (feierfidjer) Miene in m. Studierzimmer 
— ?* alfo.. . . abgemadjt. (in Folge des Erftgeburtsredts, 
wodurch ber Ältefte Sohn das ganze Eigenthum erbt, fommen 
foídje Fälle mie obiger nicht felten bor) — + erwadhte id) u. 
fand jte fdjfudzend — +t baf id) eine beffere je gefehen 
od. mit befferem- Appetite- gegeffen- B. — 42 id) (tef fie 
braten — "7 ein herrlicher Napf. voll P. — 44 auf Eure 
Gejundheit — *5 Vishen (fr. morceau ) = bit v. bite 
beige — 4% nichts gegen . . . einzuwenden — 47 ein 
idjóner offener Wagen, jo wahr id) tebe — 48 Kutjherfit 
— “o filbrte . . . Iëneft (whip peitíden; mit der Präp. 
off, on, up, away bedeutet eg eine rafhe Bewegung) — 
°° mir bie H. im Eile fchüittefnd — 5! pfeifend — 52 ic) 
geriet) in die Klemme 


Varieties. 


Càreful Tránsport. 
(Translation from the Gérmán.) 

The convéyance of üncoined silver tô the 
mint of Peking is thüs described by the Herald 
appéaring in China: For the transport ot 
bars of silver the stümp of à trée is made 
use of, which is about three f&et long And 
measüring as many in circtimference; it is 
cleft (= split) in the middle and then böth 
sides are hollowed out. In éach stich stümp 
à quántity of silver, tó the válüe of 3,000 gis 
or 5,0008, is placed, the twó halves are then 
fitted exactly one Over the óther And the 
slit is pasted together with fine bút ex- 
tremely strong päper, änd then different 
seals are carefully applied so thät án em- 
bezzlement of à part of the contents, dür- 
ing the transport at all évents, is impossible. 
Then, after iron clasps have béen put rouud the 
stump, it cán bé exposed without injury tô all 
the accidents of à long and difficult transport, 


Ein thätiger! Kriegs-Correspondent. 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Die Kriegs- Correspondenten englischer 
Blätter sind in der Schnelligkeit, mit der 
sie von einem Kriegsschauplatz? zum an- 
deren, von einem Welttheil* zum anderen 
fliegen,5 den Collegen aller anderen Blätter 
doch bei Weitem überlegen. Man höre, wie 
sich ein Correspondent der Daily News seit 
der Besitznahme* von Cypern? durch die 
Sóhne Albions seine Zeit vertrieben? hat. 
Der in Aussicht stehende? Krieg mit den 
Afghanen rief ihn von dem Eiland Aphro- 
ditens ab!? und er eilte!! nach dem gebirgs- 


1 active — ? rapidity — ? scene of war — 
4 quarter of the world — 5 fly — ® taking — 
1 Cyprus — ® passed — ° prospective = in pro- 
spect — !?called away — !! hastened 


reichen!? Afghanistan. Dort gingen ihm die 
Sachen zu langsam von starten, 3 er lang- 
weilte sich. 19 Man murmelte!$ ihm in's 
Ohr,!5 dass seine Anwesenheit!" in Birma 
nothwendig!9 sei; flugs setzt sich unser 
Correspondent auf!? und macht den nicht 
weniger als zweitausend englische Meilen 
weiten Weg?? nach Birma. Dort hatte er 
eine Audienz bei dem Könige Thee Baw. 
Von dieser Excursion kehrte der englische 
Journalist nach Lahore zurück,?! um den 
Ereignissen?? auf dem afghanischen Kriegs- 
schauplatz, auf dem es inzwischen'? leb- 


13 moun- 
tainous — 18 proceed — '* was bored — !^ whis- 
pered — !° ear — 17 presence — '* necessary — 
19 instantly . . . sets out — *° accomplishes the 
distance — ?! returned — * events — ** mean- 
while 


Vocabulary. 


hafter herzugehen?* begann, nahe zu sein. 
In Lahore trafen?5 ihn die Nachrichten von 
den Vorkommnissen?* in Atrika. Das Cap 
ist eben nicht gerade leicht?” von Lahore 
aus zu erreichen.?? Es gehen keine directen 
Dampfer, weder von Bombay noch von Cal- 
cutta aus. Aber was wollen solche Kleinig- 
keiten?? für einen englischen Kriegs-Cor- 
respondenten sagen??? — ein paar?! Tage 
später befand sich dieser Odysseus von 
Journalist in Kurrachee, von dort führte?? 
ihn ein Dampfer nach Aden, von Aden ein 
anderer zu den schwarzen Zulus. 


3 get lively — ?5 reached — ?® oc- 
currences —. 27 exactly easy — °?! to get at = 
reach — 29 trifles — *? what are... to — ?! few 
— 3 conveyed 


Edited and published by Emil Sommer. 


about um, wegen 
according gemäß 
acquaintance Befanntjdajt 
adore anbeten 

address Anrede, Adrefje 
advance vorriiden, Vorfhuß 
agree itbereinftimmen 
annivérsáry Jahrestag 
appear jdeinen, erjcheinen 
astonish erftaunen 

attend beimohnen 

attract anziehen 


béar ertragen 
beggar Bettler 
besides außer 
board Brett, Koft 
bräin Gehirn 


case Fall ` 

cálcülàte berechnen 

certainly gemiß 

cheat betrügen 

circle Kreis 

cloud Wolfe 

colonel (kérnel) Oberft 
concéal verbergen 

concède zugeftehen, einräumen 
confér bejpredjem, verleihen 
confirm beftätigen, confirmiren 
consent einwilligen 

cóol fitbf 


corner Efe 

course Lauf 

coward Feigling 

créatüre Geihöpf 

crowd Bolfsmenge, drängen 

cut fdneiden 

dark bunfef 

darling Liebling 

declare erflären 

degrée Grad 

departure Abgang, Abreife 

descriptión Bejhreibung 

destroy zerftören 

die fterben 

disappointment Enttäufdung 

draw (drew, dräwn) ziehen, 
zeichnen 

èat (ate, éaten) effen 

effect Wirkung, Eindrud 

embräce umarmen 

engäged verlobt 

even wenn aud) 

event Ereigniß 

especiálly bejonders 

estäte Landgut 

excürsión Ausflug 

expect erwarten 

explánàtión Erklärung 

extrémely äußerft 

failure Fehfichlag, Bankrott 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnu 
edruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: 

ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wir 
interpreter, góvernment, countenance, co 


Alle cursiv (liegend) $ 


Alle fettgedruckten 


weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: 
Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: 


fáshéón Mode, Weife 
fight fämpfen 
follower Anhänger 


fürnitüre Möbel 
füry Wuth 


glad froh 

góose (géese) Gans 
guest Guft 
hándsóme fön 
happen gefdehen 
harm Schaden, Leid 
hate Haß, Dajfen 
hereditäry erblid) 
innocent unjduldig 
insult Beleidigung 
insült beleidigen 
intimäte vertraut 
invest beffeiden 
invite einladen 
iron Eifen 


join vereinen 
journal Tagebud) 
jump [pringen 

just foeben, gerecht 
lake Landjee 
libràrián Bibliothefar 
light up beleuchten 


fortüne Glüd, Vermögen 


generälly im Allgemeinen 


live feben, wohnen 

live febenbig 

lóok jchauen, ausjehen 
loud laut 

lover Liebhaber 

mail Briefpoft 

manage veranitalten 
matter Gade, Stoff 
meal Mahlzeit 

mèan meinen, geringfügig 
meat Fleifd) (Speife) 
memorial Denfidrift 
memory Gebüdtnif 
michaelmäs Midaelisfeft 
néighbóurhóod Nahbaridaft 
nevertheless ungeachtet 
nominäte ernennen 
objectión Einwendung 
occur fid) ereignen 

owe fdulden 

dwn zugeftehen, befiten 


painful fhmerzlid) 

permit erlauben 

point deuten, Spite, Punkt 
probably wahrjheinfid) 
property Cigenthum 

ràre jelten 

ready bereit 

real wirklid) 


relation Verwandter, Beziehung 
relative Verwandter, bezüglich 
repéat wiederholen 

reside wohnen 

request Gejud) 

roof Dah 

rüffiàn Raufbold 

ruin verderben 


sail Segel, jegeln 

scréam [djreien 

sentence Sat, Urtheilsiprud) 
settle feftjetzen, fid) niederlaffen 
slobber (släbber) geifern 
soul Seele 

speech Rede, Sprade 

stay bleiben 

stéal ftehlen 

stocking Strumpf 

sübject Unterthan, unterworfen 
suppose vermuthen, angenommen 


talk fpredjem, plaudern 
tea Thee 

téar Thräne 

threaten drohen 

travel reifen 

tréat behandeln, bewirthen 


victualer Speijewirth 
vessel Gefäß, Schiff 
whölesäle im Großen = Ganzen 


— moss, full = full, physie — fisik. 


ou, OW = au, Z. 
oi= eu, z. B.: oil 


gläzier — glä-isch’r. 


Alle Vocale mit Accent 
grave lauten wie im 
englischen Alphabet, 


daher z. B.: dem a den Laut à, das & etwa wie aoh (o-hal- 

Ale = à-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im csterr. 
he: — hi án — pünn halter) das é wie à und 
mind — meind ér — hórr das 6 wie u, 
stóne (und zwar langes o) | bird — bórd z. B.: 

— stohn sóme — sóm fall = faohl 
tine = tiun but = böt whére = uiir 
try = trei dö = du 


. found = faund, how 
ough = aoh (wie puro ee, a), z 
= eul. 


ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl = 


Der Accent aigu verleiht 
den Laut etwa eines 
deutschen 6 und nur 


sohsch’l, occàsión = 


Der Accent circonflex ver- 
leiht breiten, dunkeln 
Ton und lautet daher 


= hau; dagegen sdul = sohl, mów = moh. 
. B.: fought = faoht; dagegen dough = doh. 


2. B.: 


okä-isch’n, mótión = mohsch’n, patient = 


ng von Emil Sommer. 


wright = reit, knowledge = noledsch. » 

d diese Betonung nur in den schwierigeren und 
ndüct, desert; dagegen conduct, desért. 

star = star, felt = felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes 0) 


pá-isch'nt, 


Verschiedene Consonanten: 
ch = tsch, z. B.: church = tschörtsch 
ch = k, z. B.: chemist = kemist 
= g, Set = get 
g (fettgedruckt) = dsch, z. B.: gil = dschill 
gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enóff 
j = dsch, z. B.: july — dschulei 


sh — sch, z. B.: dish — disch 

s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 

t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
w = u, z. B.: jew = dschu, few = fiu 
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Berlin, May 28th. 

The Bourse Gazette states that the sus- 
pension of the sales! of silver by the Ger- 
man Government is solely to be attributed? 
to the present low price of the metal. The 
German Empire, continues the journal, suf- 
fers a loss estimated at 15 per cent. by sell- 
ing silver at the present price, and the 
Government is the less inclined? to bear this 
loss since it is unnecessary to continue or 
to hasten the sales at present. 

—Herr von Seydewitz, a Conservative 
Deputy, has been elected President of the 
German Parliament, in place of Herr von 
Forckenbeck, who has tendered his resigna- 
tion.* Further a letter was read from Herr 
von Stauffenberg, announcing his resigna- 
tion of the post of vice-president on the 
ground of ill-health.* 

— Prince Bismarck has submitted to the 
Federal Council a proposal of the Prussian 
Government for the appointment of a com- 
mittee to prepare the draft of a bill for 
the regulation of the railway system of 
the Empire. 

— The petitions presented to the Reichs- 
tag in favour of the abolition of civil mar- 
riages have been exceedingly numerous. 
In presence of this fact, it is probable that 
the Government will seriously consider the 
matter. 

— The judgement of the court-martial re- 
specting? the loss of the Grosser Kurfürst 
has been annulled by the Emperor, and a 
new court-martial has been appointed to in- 
vestigate the matter, over which, it is said, 
General Podbielski, Inspector-General of Ar- 
tillery, will preside. 

— The participation? of German artists in 
the Sydney International Exhibition, which 
was originally suggested? at Stuttgart, has 
now become an accepted fact/? at Berlin 
and other Art centres. German painting 
is likely to be represented in Australia, ac- 
cording to the Report of tlıe Berlin branch 
of the German Kunstgenossenschaft, upon 180 
quadratmetres of wall surface.!! The largest 
portion of the allotted space!? falls to the 
Munich artists, who will cover 60 metres; 
27 metres are claimed by Düsseldorf, and 
26 by Berlin. The German artists are fully 
agreed that the Australian Exhibition is not 
to be regarded as a picture-market, but 
rather as a place of comparison and com- 
petition! with the French and English 
painters. Hence the Berlin branch of the 
Kunstgenossenschaft proposes that works of 
Berlin painters from the National Gallery 
and the galleries of the Court shall be in- 
cluded in the detachment'* sent to Sydney. 
All works intended for transport were to 
be sent to the Berlin jury of selection! 


! pas Aufhören (Auffchieben) des SSerfaufe8 — ? ijt 
+. allein zuzufchreiben — ° um fo weniger geneigt — 
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aud) frant, v. evil Uebel — Böfes) — ° der Entwurf 
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beabfidjtigt ber B. Zweig ... üt ber Abtheilung ... foll 
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not later than May 14th. The pictures ac- 
cepted by the various local branches of the 
Kunstgenossenschaft will be forwarded to Ham- 
burg, 9 where the central jury will assemble, 
and give its final verdict on June 5th. Prof. 
Steffeck goes to Hanover as the deputy of 
the Berlin artists. 


Vienna, May 28th. 

Prince Alexander of Bulgaria had an 
audience of the Emperor on Friday, and 
afterwards conferred for three-quarters of 
an hour with Count Andrassy. 

—An imperial patent, dated the 22nd 
inst., countersigned by all the members of 
the Ministry, has been promulgated'? dis- 
solving the Lower House of the Reichsrath, 
and ordering general elections for & new 
Chamber to be carried out immediately. 

Paris, May 28th. 

M. Albert Grévy, the newly-appointed 
Civil Governor of Algeria, is expected 
here about the end of June, for the pur- 
pose of consulting!$ the Government on 
certain reforms which are to be introduced 
into the colony. 

The Journal des Débats, replying to a 
recent article of a London morning paper 
upon the relations!? between France and 
England says :—“It was Lord Beaconsfield 
who first spoke of our interests in Egypt 
and Syria as sentimental in contrast, while 
describing those of England as substantial. 
Since then, wherever France has had mat- 
ters to settle?" in common with England, 
the interests of the latter have been sub- 
stantial, and those of France sentimental. 
England has offered France platonic de- 
monstrations, but kept for herself the ma- 
terial realities." The Débats proceeds at 
some length to compare the respective po- 
sitions of France and England towards 
Egypt, and declares that France neither 
covets Egypt, nor desires an understanding 
based upon any project of seizing that 
country."'. “France,” concludes the ar- 
ticle, “cannot make common cause with 
those who have as yet not disavowed?? 
any intention of taking possession of 
Egypt, either now or hereafter.?? 

—A clue has at last been found to the 
robberies of late very prevalent from cha- 
rity-boxes?! in the Paris churches. As 
these receptacles are all provided with three 
locks? of different manufacture, and can 
only be opened by the simultaneous pre- 
sence of three persons possessed of three 
separate keys,*® the mode of abstracting?? 
the money had hitherto been a mystery to 
the publie, especially as no marks of vio- 


16 nad) H. befördert w. — 17 laufenden 
Mon., gegengegeid)net . . ., ift befannt gemadjtm. — 18 um 
mit ... zu berathen (eigtl. zum Zwede einer Berathung) 


— 1? die Beziehungen — 2° Gefchäfte zu ordnen — 7! weder 
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genmart ... im Befig v. 3 verfchtedenen Schlüffeln — 
27 Art u. Weife des Herausziehens 


lence were visible’® on the boxes. In one 
of the churches, however, the other day,:? 
an individual was noticed, at the most so- 
lemn moment of the mass, dipping a piece 
of whalebone assiduously?? into a poor- 
box. As coin after coin emerged from the 
aperture in rapid succession,*' as though 
conjured up by a magic wand,?? the beadle 
thought fit?? to call in a policeman. The 
end of the whalebone was found to be 
thickly laid over with glue.?* Letters were 
found on the prisoner proving that he was 
a member of a society earning a very 
handsome income by the simple method 
described above. Its central offices are at 
Geneva ` it has an administrative council,?* 
& finance committee, and many branch 
establishments. Each member usually brings 
in to the common fund 500f. a day, at least. 
Rome, May 28th. 

The Chamber of Deputies, on the 19th 
inst., passed the Civil Marriage Bill by 
163 against 101 votes, after inserting some 
amendments, 3® 

London, May 28th. 

The Queen, attended by the suite, ar- 
rived, on Thursday, at Balmoral Castle. 

— The Empress of Germany has left Buck- 
ingham Palace en route for the Continent. 
A guard ot honour, consisting?" of 100 of 
the 1st Seots Guards, with the Queen's 
colours and drums and pipers, was mounted 
opposite the departure platform?* of the 
Charing-Cross station, and saluted the Em- 
press as she arrived, the band playing the 
German National Hymn. The Prince of 
Wales and the Duke of Connaught were 
upon the platform, as also Count Münster 
(the German Ambassador), the Countess 
Miinster, and Count Schouvaloff. 

—The International Literary Congress 
will hold its first meeting on the 9th of 
June. M. Victor Hugo is the President. 

—Indian Affairs. The Ameer, Yakoob 
Khan, has agreed to a satisfactory basis 
tor the negotiation of a treaty,** compris- 
ing a definite extension’? ot the British 
frontier, and the establishment of a Bri- 
tish Resident at Cabul, the foreign rela- 
tions of Afghanistan to be under the con- 
trol of the Viceroy of India. 


—Zulu War. Lord Chelmsford and his 
staff have left Maritzburg for Dundee and 
Utrecht. The Prince Napoleon was to 


have accompanied him, but was prevented 
by indisposition.*! The General's ultimate 
destination is believed to bet? Kambula, 
from which direction the grand advance is 
expected to be made very shortly.*8 


WELL I 28 Defonberé ba feine 
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(dagegen den andern Tag the next — following day) 
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St. Petersburg, May 27th. 

The official detailed report. concerning** 
the burning of Orenburg is now to hand. 
950 houses were burnt in the centre of 
the town, while the number of those de- 
stroyed An the outskirts attains*® 1,320. 
The loss is estimated at 17,000,000 of 
roubles. 70 individuals have been ar- 
rested as incendiaries, and the hospitals 
are full of persons injured during the cata- 
strophe. There has been no rain in the 
district since the fire occurred, so that the 
town is still a heap of hot and smoulder- 
ing ashes.‘‘ The Reaumur thermometer 
marks 39 degs. of heat, and the air is so 
full of dust, wood ashes, and other pro- 
ducts of combustion that the sun is par- 
tially obscured.47 Under such conditions 
it is impossible to commence the recon- 
struction,*® and meanwhile houseless inha- 
bitants are in the greatest distress. 


^^ betreffend — *° in den Um: 
gebungen (skirt Rand, auh Schooß eines Kleides, Frauen- 
rod) erreicht — +° einen Haufen heißer, raudjender Wide 
(smoulder rauhen, glimmen) — *7 Staub, Holafdhe u. 
... Erzeugniffe des Brandes, ... theilweife verduntelt ift 
— 48 Wiederaufbau 


A ruined Home. 


(Conclusion.) 


Lizzie, the pride of her father's heart, 
once gone, a settled gloom and despair 
settled upon this affectionate fellow.' His 
lifes ambition had been ruined, and his 
sensitive pride in the honour of his girls 
increased his speechless agony.* He be- 
came a changed man. He took no notice 
of the children, and scarcely ever kissed 
them; he refused nourishment,* neglected 
his meals, and went to his work with a 
downcast look? and a broken spirit. Still 
this weary walk® to the station, when the 
birds were beginning to greet the day— 
still this interminable trudge back," with 
no Lizzie to welcome him. He could not 
get it out of his mind, and, to the alarm 
of his wite, he burst out into impetuous 
fits of temper® with the children for the 
first time in his life, declaring that their 
noise would drive him mad." He leaped 
out of bed at night and declared his wite 
was watching him. A ‘doctor might have 
saved him at this moment; ‘but he went 
doggedly and dutifully'® to his work, only 
remaining away when he was utterly brok- 
en down. This girl Lizzie was alone in 
his thoughts, and to add to his despair he 
found that Cole had assumed an air of in- 
solent possession!! of his heart's treasure, 
and—horror!! that it should be spoken!— 
the man who had abused his confidence 
sneered at him and jeered!? in his face 
when, with pathetic earnestness, he asked 
about his child. If Pace could only have 
seen the girl, and known for certain that 
she would be made an honest woman, he 
would have been in a measure satisfied ;'* 
but all information was withheld!? until, 
by the intervention!® of the Society for 
the Protection of Women and Children, 
she was at length produced!? by Cole. 
No society could, however, compel her at 
her age to return home. ‘Distracted with 
doubt as to the possibility!* of Cole being 
a married man, the uncertainty and cruelty 
of the whole matter,'? poor Harry Pace 
became so ill and his mind seemed to be 
so seriously affected*? that the second girl, 
Lucy, determined to see her sister Lizze, 
cost what it may. She “was not going 
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ganzen Sahe — °° w. jo frant u. fein Geift fdien fo | 


jehr (ernfil.) angegriffen 


fault was mine; the fault was mine.” 
upbraided himself for ever bringing the 
villain®! to his home, and with painful 
intensity he charged himself?! with his 
daughters shame. 
he moaned,** as once more, with the first 
break of dawn,** he prepared for the work 
that was now intolerable to him, and went 
again to tace this hated man. 
story of the man's condition for the next 
few days is full of pathos. 
his life, and hid away his razors, for which 
he kept searching throughout? the night. 
He came home one night very late, having 
wandered aimlessly about the country lanes 
and lost his way. He was found standing 
over his child's cradle*? and calling to his 
wife, declaring 5hat the infant was dead. 
He was incoherent/* very often, and kept 
insisting?? that “some one was coming to 
search the house," and, again, that he was 
“ being watched." 
appeal to stay from work, lest his children 
should be ruined,*° and, after another sleep- 
less night, for the last time he prepared to 


fatigue,!! saw that he was going’? to leave 


to have her father die,” ?! she said, so with 


heroic ‘devotion,2? she went down to the 
works at Clerkenwell, and, child as she 
was, approached this insolent Cole, and de- 
manded to see her sister. 
objected 23 but at last the earnestness of 
the kindly little maiden compelled the man 
to yield, and, after consıderable difficulty,?* 
she found her sister, and with her a child 
three months old. 
was so shocked,”25 said this pretty little 
girl to me. 
and cried for an hour.” 
fided all she had seen to her mother; but 
she feared to whisper a word to her father. 
She knew it would kill him, for he was 
by this time desperately ill.5 That night 
Harry Pace came home pale and harrassed,*? 
as usual. 
take nothing, and he wandered in and out 
of the rooms, complaining of the noise and 
ot. his head. 
as usual, unable to sleep; suddenly and 
fearfully he asked his wife if she thought 


He fenced, and 


“I could not speak, I 


“I hid my face in my hands, 
Little Lucy con- 


He would eat nothing, he would 


At night he tossed about?® 


that Lizzie was likely to have'* a family. 
The wife dared not conceal the truth. 
“Yes, Harry,” she said; “Lucy has seen 


her. She has been a mother some months." 


The poor fellow uttered a wild cry of 


pain,?" and from that moment was almost 


distracted. All he could say was,— The 


He 
“And I loved her so,” 


The wife's 


She feared for 


‚36 


He refused his wife's 


quit the cottage. The wife, worn out with 


home half dressed. He did not know what 
he was about,*° and the distracted woman 
at this dreadful moment feared he might 
destroy her life.44 For the first time he 
left the room without kissing his wife and 
child. She called him back and begged 
him to kiss the child. He seized it and 
kissed it, saying, “ Good-bye,'° my boy, 
and God bless you! May you never be so 
unhappy as your wretched father!" “ Kiss 
me, Harry,” said the wife, but he rushed 
out of the house, left the door wide open, 
and the miserable woman saw him in the 
early morning hurrying along the road.** 
“QO, sir,” she said to me, as she told me 
the story between her tears, “if I could 
only have been with him that morning I 
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might have saved him. But I had all the 
children with me and I was too weak to 
run and catch the train. He was gone, 
and I had a suspicion’? that something 
dreadful would happen to him that day. 
I could do nothing all the morning, for I 
was all of a twitter. My hand trembled 
so that I could not hold the baby, and 
every minute I expected some one would 
be rushing in to tell me of some accident 
to my poor Harry. All at once, when I 
could hardly bear myself,*® one of the chil- 
dren who. was playing in the garden rushed 
in and said, * Look, mother, here is grand- 
father and grandmother Pace coming up 
the road, and he looks so pale!" I knew 
what it was, and I went out and said, 
‘Don’t tell me Harry has killed himself.’ 
‘Much worse than that, said the old man: 
and then he told me all." à 

What grandfather Pace, who has worke 
with his son at the glass works for the 
last fourteen years, told this afflicted wo- 
man in the desolate cottage,?" can be re- 
lated in a few words. The upper storey”? 
of the workshop consists of two rooms, 
with the partition between them partly re- 
moved,5? and in a corner of the farthest 
room stood Maurice Cole, with his back 
turned to the shop. Harry Pace came to 
work that morning in the state of mind5* 
described by his wife, and it is conceivable 
how all these symptoms would be aggravated 
by the deafening sound*‘ of the machinery, ` 
and how his anger would be inflamed by 
the thoughts of Lizzie and the presence of 
his enemy. When the machinery was at 
its full swing, by some unusual accident, 
Pace and Cole were left alone in the work- 
shop. Cole was at his work drilling glass, 
with his back turned, No one knows if 
words passed.55 The machinery was deafen- 
ing, and suddenly came the crash that called 
every one to the spot. Cole made mo cry. 
Over him stood Pace, infuriated with rage 
and hungry to be at him again. The se- 
ducer was dead or dying. 

I have told this pathetic story as it was 
related to me by the honest wife of the 
man who is now in prison, in the very 
room which has echoed to his laughter, 
in sight of the fields where he loved to 
wander before he brought the false friend 
home, and within sound of the children 
who where danced upon his knee before 
his heart was broken, and his spirit crushed. 
There is a brave lad, his.eldest son, to come 
home from sea, and to find his father is in 
prison, and, in all human probability, his 
mother and sisters cast out disconsolate 
upon the world.** The breadwinner has 
gone, the light and life of the family is re- 
moved from it, and for the next eighteen 
months, in obedience to the law whose 
justice?" I have, perhaps, no right to call 
in question, the mother and her eight chil- 
dren must be dependent upon charity or 
upon such toil as helpless hands can give. 

The writer concludes this article with a 
touching appeal to the public for reliefs® 
tor the family during the imprisonment of 
the father; and within thirty hours of the ap- 
pearance of the article an amount largely 
exceeding?? the two hundred pounds which 
had been named as a maximum had been 
subscribed, the contributions pouring in? 
from all classes, and in gifts denoting by 
their accompanying expressions that rich 
and poor have felt alike that impulse of 
humanity which the sorrowful story was cal- 
culated to impart.®! The amount subscribed 
is 640, besides a considerable sum sent in 
since the closing of the subscription lists. 
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einem rithrenden Aufruf ... um Unterftiigung — °° ein 


Betrag, ber ... weit überfleigt — °° da die Beiträge .. . 
herbeifltegen — 31 im Gaben, wf. durd) bte fie begleitenden 
Ausdr. bezeichnen, daß... tn gleich. Mage jenen menjhl. An- 
trieb gefith{t h., wl. b. tr. Gefdj. geeignet mar, mitzutheilen 


The fatal boots. 


"(Continbáàtión.) o 


SEPTEMBER.—PLUCKING A GOOSE.! 

After my papa's death, as hé left mè no 
money, and only à little land, I put my 
estate intó án ductidnéer’s hands,? and de- 
términed tö amuse my solitüde with à trip 
Lë some of our fäshiönäble wätering-pläces.? 
My house was now à desert tô me. I need 
not say how the departure of my déar pa- 
rent and hér children, left mé sad and lonely. 

"Well, I had à little ready money,‘ and, 
for the estate, expected à couple of thousand 
pounds. I had à góod militäry-löoking pér- 
són, and though I had left the army, I 
still retained the title of Captain; knowing 
the. adväntäges attendant upon that title® 
in. à wätering-pläce. 

Captain Stubbs became à great dándy" at 
Cheltenham, Harrowgate, Bath, Leamington, 
and óther places. I was à góod whist and 
billiard-player ; so much so, that in many 
of thèse towns, the péople used tô refüse,* 
at last, tô play with mé, knowing how far 
I wás théir supériór.? 

About five yéars atter the Portsmouth 
affäir,’° when strölling one day up the 
High Street, in Leamington, my eyes lighted 
üpon!! à young man, whóm I remembered 
in à cértain butcher’s yard, and elsewhére 
—no other, in fact, than Dobble. He, töo, 
was dressed en militaire, with à trogged coat 
and spurs ;!? and was walking with à showy 
Jewish-lóoking,!? black-haired lady, glitter- 
ing with chains and rings, with & green 
bonnet, ^ and à bird of Paradise—a lilac 
shawl, A yellow gown, pink silk stockings, 
and light-blue sbhäes, 18 Thrée children, and 
à hándsóme föotmän,!® were walking be- 
hind her, And the party, not seeing mé, 
entered the Royäl Hotel tögether. 

I was known myself, at the Royal, and 
calling one of the waiters, léarned the nà- 
mes of the lädy ánd gentlemán. Hé wäs 
Cáptàin Dobble, the són of the rich army- 
clothier!? Doblle (Dobble, Hobble, & Co., of 
Pall Mall) ;—the làdy wás à Mrs. Mánásseh, 
widow of án Americán Jew, living quietly 
át Leamingtón with her children,!® but 
possessed of án immense property. There's 
no use tô give one’s self out, tö..be an áb- 
solüte páwper,!? so the fáct is, thát I my- 
self went everywhére with the chárácter of 
à man of very large means. 

Well, I. came the next dày, and left à 


card for Dobble, with à nóte:—hé neither | 
retürned my visit, nor ánswered my nóte. 


The dày after, however, I me$ him with 
the widow, as before; and gong op tô 
him, very kindly séized him by the hand, 
and swore I wäs--äsı really was’ the case— 
charmed tô see him. Dobble‘hing back, 
tô my sürprise,?? and I dé believe the crèa- 
ture would, have cut mè, if he dared ;?! but 
I gave him à frown,*? and ‘said :— 

“What, Dobble, my boy, don’t you re- 
collect old Stubbs, And our adventure with 
the butcher’s daughters, ha?” 

Dobble gave à sickly kind of grin,?* and 
sàid,—' Oh! ah! yes! It is—yes! it is, 
I believe, Captain Stubbs.” 

“An old comrade, madam, of Captain 
Dobble’s, 4nd one whö has heard so much, 
and seen so much of your ladyship,** that 
hé must take the liberty of begging his 
friend tô introduce him.” 25 

` 1 bas Rupfen einer Gans — ? legte ic) m. 
Landgut in eines BVerfteigerers H. — ? m. Ginjamf. durd 
eine fl. Reife in einen modijchen Badeort zu erfeiterit — 
4 baares Geld — 5 perfünl. Erfheinung — ë bie Bor- 
theife, wf. mit diefem T.. . . verknüpft f. — 7 wurde ein 
gr. Ginter (wohl v. fr. dandiner fih hin u. Ber wiegen; 
dandin alberner Menfh) — ® pflegten fid) zu weigern — 
9 wie weit id) ihnen überlegen w. — 1° Angelegenh. — 
1! als id) . , . jchlenderte, fielen m. Augen auf 2c. — 
12 mit gefehnirtem Rod u. Sporen — !° mit einer out: 
fallend jübifd) ausfehenden — 1 jhimmernd v. Ketten... 
mit gr. Hut — 18 ein fifa S. (b. Farbe des fpan. Flie- 
ders; auch heißt b. Baum lilac, fr. lilas), ein gelbes Kleid 
(= dress), rofa feibene Stritmpfe u. hellblaue Schuhe — 
16 Bedienter — W Kleider-Lieferant (aud) Tuchhändler, 
amadjer) — 18 bie zu . . . ruhig lebte — 19 es niit 
Nichts, fih fiv einen Gemeindearmen auszugeben — 
30 zu mr, Ueberrafhung hielt... . zuriid — 21 id). glaube 
wirll. (do hier zur Berftärfung) . . . m. 3Befauntjdjajt 
verleuguet (ebe Nr. 20 ©. 3 Anm. 6) h., wenn er es 
wagte — 27 einem finftern Blid (v. fr. froncer mein 
u. front Stirn, b. Stirne runzeln) — ?? ein fhimadjtendes 
(tranfhaftes = languishing) Grinjen — ?* Euer Gnaden 
— 35 fid) b. Freiheit nehmen... zu bitten, (Dn vorzuftellen 


Dobble was obliged tô take the hint ;*° 
and Captain Stubbs was düly?' presented 
t6 Mrs. Mänässeh; the lady was as gra- 
ciöus 4s possible: And when, at the end of 
the walk, we parted, she said, *shé höped- 
Captain Dobble would bring mé tö her 
apartments that évening, whére shé expected 
à few friends.” Everybody, you see, knows 
everybody at Leamington; and I, for my 
part,?® was well known as à retired officer 
of the army; whö, on his father's death, 
had cóme intö seven thousand a year. 
Dobble’s arrival had been sübsequent tô 
mine,?* but putting àp,?? ás hé did, at the 
Royal Hotel, and dining at the ordináry?! 
thére with the widow, hé hád mäde his ac- 
quäintänce before I had. I saw, however, 
that if I allowed hi» tô tälk about me, 
ás hé could, I should bé compelled tó give 
üp áll my hópes ánd pleasüres ät Leam- 
ington; and so I determined tô bè short 
with him. As sóon ás the lady hád gone 
intó the hotel, my friend Dobble wás for 
leaving mé likewise;?? but I stopped him, 
and sàid,—''Mr. Dobble, I saw what you 
meant jüs& now, you wánted tó cüt mé, 
because, forsöoth, I did not chóose tô tight 


given mé, thát in à mónth I hád got the 
widow tô show à most decided partiálity *" 
for mé; I sát by her at dinner, I drank 
with her at the Wells**—TI rode with her, 
I danced with her, And at à pic-nic Lë 
Kenilwórth, whére wé dránk à góod déal 
of chámpàign, I actually popped the ques- 
tión,*? And was accepted. In another month, 
Robert Stübbs, Esq., led tó the áltar, Leah, 
widow of the làte Z. Mánásseh, Esq., of St. 


Kitt's ! LU MC 


We dróve up tô Lóndón in her cómfort- 
able cháriót;5? the children And sérvants 
following in à póst-chàise. I paid, of course, 
for everything; and until our house, in 
Berkeley Squäre,°! was painted, wè stopped 
at Steven’s Hotel. 

* & * 

Mr oun estate had been söld, and the 
möney wäs lying ät à bank, in the city. 
About three days after our arrival, as we 
took our. breakfast -àn--the--hotel,--prévióws 
tö A visit tó Mrs. Stübbs's bánker, whére 
cértàin little tránsfers were tô bè mäde’?-- 
à gentleman was introduced, whó, I saw at 


à glance, was of my wife's, persuasion. "7 


à düel?* at Portsmouth; now löok you, 
Dobble, I ám no hèro, bát I’m not such a 
coward ás you—and you know it. 
à very different man tô deal with?* from 
Waters; and I will tight this time.” 

Not, pérhaps, that I would: but after 
the business of the butcher, I knew Dobble 
tó bé as gréat à coward as ever lived: and 
thére never was any harm in threatening, 
for you know you are not obliged tö stick tö 
i63? a‘terwards.” My words had théir effect 
upon Dobble, whö stüttered, and looked red, 
and then declared, hé never had the slight- 
est intentiön®® of passing mé by; so we 
became friends, and his mouth was stopped. 

Hé was very thick’? with the widow, 
but thére wêre à number of óther gentlemen 
whö séemed équally smitten with hér.?$ 

“Took at that Mrs. Mänässeh,” said à 
gentleman, a Jew too, sitting at dinner by 
mé; “she is old, and ügly, and yet, be- 
cause she has money, all the men are 
throwing themselves: at her.” 

*"Shé has money, has she?” 

“ Eighty thousand pounds, and twenty 
thousand for éach of hér children; I know 
it for à fact,” said the strange gentleman. 
"T ám in the làw,*? änd we, of our faith, 
you know, know pretty well what the gréat 
families amóngst us are worth.” 40 

“Whö was Mr. Mänässeh ?” said I. 

“A man of enormöus wealth—a tobacco- 
mérchánt— West Indies; à. fellow of no 
birth, however; änd whö, between our- 
selves, márried à wömän thät is not müch 
better than sh& should bó. My dear sir," 
whispered hè, *shé is always in lóve—now 
it is with thát Cáptàin Dobble; last week 
it wäs sómebody else—ánd it mày bé you 
next week, if—ha! ha! ha!—you are dis- 
posed tó enter the lists.” 4! 

“I wouldn't for my part, have the wô- 
mán with twice hér móney." 

What did it matter tô mé,4? whether the 
woman was góod or not, provided shé was 
rich 2172 My course was quite cléar.** „I 
told Dobble all that this gentleman had in- 
formed mè, and, being à pretty good hand*® 
at making a story, I made the widow ap- 
pear so bad, that the póor fellow was quite 
frightened and fairly quitted the field.*® 
Ha! ha! I made him believe that Mrs. 
Manasseh had murdered hör last husband. 

I played my game so well, thanks tö the 
information that my friend the lawyer had 


26 Wink (to hint at deuten auf) 
— 27 anf gebührende Weife (v. due [djufbig; fr. dû, 
Part. v. devoir, davon duty Bd) — *° metnerfeits 
— 29 war auf die meinige gefolgt — 21 ba er f. Wohnung 
. . nahm (einkehrte) — 9? am dem Wirthötifche (eigtl. 
b. gemófn(. Mahlzeit, fr. table d'hóte) fpeifte — ?? wollte 
(m. dafür) mid) gleichfalls verlaffen — ?? id) mid) . . . m. 
{lagen wollte (choose eigtl. wählen, jehr häufig aber im 
Sinne v. woken gebr.) — 23 umzugehen — "5 dabei zu 
bleiben — 29 bie geringfte Abfiht — 27 vertraut (vulg. 
fiir intimate) —  ?5 ebenjo eingenommen (smite [faft 
veraltet] jd)fagen) — ?? ih bin Jurit — *° kennen jo 
ziemi. b. Vermögen (jer gebrf. Ausdr.: what is he 
worth was ift fein Vermögen 2c.) — *! geneigt, in b. 
(Zurnier-JSchranfen zu treten — 23 was ging e8 mid) an 
— #3 wenn fie mw reid) m. — 44 m. Berfahrungsweife 
(Weg) w. ganz deutl. — *5 siem[, gefdidt w. —  *9 b. 
Kampfplat gänzl. verließ 


You are 


He looked át Mrs. Stubbs, and made à 
bow.—“Perhäps it will bé convénient tô 
you5* tô pay this little bill, 150 pounds." 

“My love,” says she, “will you pay this 
—it is à trifle which I had really forgotten.” 

“My söul!” said I, “I have really not 
the móney in the house." 

* Vel, denn, Cáptàin Shtübbsh," sàys hé, 
“I must dô my düty—and arrest you— 
hére’s the writ!’ Tom, kéep5* the door!" 

My wife fàinted** —the children scréamed, 
and I wás obliged tó march off tó à spüng- 
ing-house,?? along with à horrid?? sheriff's 
officer. 2 (Tô bé continued.) 
ME ae eii 47 dd) b. Wittwe bewogen, 
eine entjchiedene Neigung (Parteilidf.) . . . gu zeigen — 
48 Quelen = Brummen — 28 ftellte id) b. Frage (platte 
id) mit b. Fr. heraus; pop iiberhaupt Etwas jchnell it. 
haftig thuu) — 5° $afejdje (ehem. Kriegswagen) — "7 an- 
geftrichen (aud) gemalt, v. fr. peindre, Part. peint) — 
52 por einem W., wo gewiffe ff. Uebertragumgen gemacht ro. 
follten (to be mit darauffolg. Supin. follen: I am to go 
out ich joff ausgehen, you are to do it Sie follen es 
thm) — °° Ueberzeugung = Denfart = Glauben — 
5% wird e8 nen gelegen f. — °° jhriftl. — geridtl. 
Befehl — 5° halte (behalte) — 57 wurde ofmmüd)tig — 
58 i mußte (== had to; fiehe Mum. 52) in ein Arrefi- 
haus (für Zahlungsunfähige) eben — 5° gufamumen mit 
einem abjcheuf. 2c. 


WHATEVER IS, IS RIGHT.! 


All nature is bát art,? Unknown tô thee "3 
All chance, directión* which thou cánst not see ; 
All discord, harmóny not ünderstóod ;* 
All partial evil, univérsál góod.^ 
And, spite of pride,’ in erring réasón's spite,* 
One truth is cléar,? “ whatever is, is right.” 

z Alex. Pope. 
1 Was immer ift, it recht — ? wur Kunft — ? dir mr 
befannt — * jeder Zufall eine Nihtung — 5 jeder Mif- 
Hang (Uneinigt.) n. begriffene Garm. (Uebereinftimmuntg) 
— ë jedes theilweife Uebel allgem. Gut — 7 trog des 
Stokes — * trog ber irrenden VBernunft — ? ift eine 
Wahrheit Har 


Varieties, 


An äctive Wär-correspondent. 
(Tránslàtión from the Gérm4n.) 

The wär-correspondents of the English 
néwspàpers are far superiör tô their col- 
leagues of àll óther pàpers in the rápidity 
with which théy fly from one scéne of wär, 
from one quárter of the wórld tó the óther. 
Let üs hear how à correspondent of the 
Daily News passed his time since the tàk- 
ing of Cyprus by the sons of Albión. The 
prospective wär with the Afgháns cälled him 
awäy from the island of Aphrodite, ánd bé 
hastened tó mountainous Afghánistán. Thére 
matters procéeded tóo slowly for him, hé 
was bored. Some one whispered in his éar 
that his presence was néeded — necessary in 
Bürmah ; instantly our correspondent. sets 
out and accomplishes the distance of no less 
than twó thousand English miles from Af- 
ghánistán tô Bürmah. From this exctirsidn 
the English jóurnálist returned tô Lahore, 
in order tó bé néar the events on the Afghan 
scene of wär, where it had in the méan- 
while begun tô get lively. At Lahore the 
news of the occtirrences in Africa réachel 
him. The Cape is not exäctly éasy tó get 
at. No steamboats go direct éither from 


Bombay or from Cälcütta. But what are 
such trifles tô an English wär-correspondent 
—à few days later this Odysséus of à jóur- 
nalist was in Kürráchée, thence à stéamer 
convéyed him tô Aden, and änöther from 
Aden tó the bláck Zulus. 


Universität für Neger. 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


In Newyork soll eine Universität für Neger 
und Farbige’ errichtet werden. $ Hauptziel? 
derselben soll die Heranbildung* junger 
Leute? zu Lehrern? für die Farbigen im 
Süden sein. Weisse,” die sich demselben 
Zwecke? widmen? wollen, sollen auch zu- 


‘negroes and coloured men — 
* is to be erected — * chief aim — * training — 
5 people — * for teachers — 7 white men — 
* object — * devote themselves 


gelassen! werden. Eine grosse Geldsumme 
ist bereits!! durch 20 reiche Kaufleute New- 
yorks, darunter!? viele Farbige, zusammen- 
gebracht!® worden. Es ist noch nicht ent- 
schieden,! ob auch Frauen zum Studium! 
zuzulassen seien. 


Einträglichkeit des todten Meeres.!® 


Das todte Meer hört auf,!? ein Schrecken !$® 
zu sein, es soll vielmehr‘? zu einer Gold- 
grube?® werden. Wie englische Blätter 
melden,?! hat dort ein kundiger?? Chemiker 
eine Fabrik errichtet,?* aus der?! er chlor- 
saures Kali? mit einem Nutzen?^ von 30 


1° admitted — 
!! already — !? among them — '!?collected — '* de- 
cided — !° study — 18 rentability of the dead sea 
— 17 ceases — !8 terror — '!? on the contrary — 
2° gold mine — °! as announced by * clever 
— * built = erected — ** by which — * chlorate 
of potash — 298 at a profit 


Procent gewinnt.?' Das todte Meer — und 
30 Procent Geschäftsgewinnn: in der That,?® 
ein neuer Beweis,?® wie unser Zeitalter?** 
alles verwandelt?! 


PN RSC 37 obtains — *° in 
truth = indeed — ?? proof — *? age — *! transforms 


— Madame Thiers is about to present 
the publie library at Marseilles with a 
splendid edition of the Chinese Encyclo- 
pedia of the Emperor Kien Long, a work 
which is extremely rare, and which is only 
to be found in Europe at the British Mu- 
seum and at the Bibliotheque Nationale at 
Paris. It appears that this edition, which 
contains fourteen volumes, with numerous 
illustrations, was promised by M. Thiers to 
the town of Marseilles four years ago, when 
he presided over the Congress of Orientalists. 


Edited and published by Emil Sommer. 


about tó im Begriffe 
accept annehmen 
Accident Unfall, Zufall 
Add hinzufitgen 

agree libereinftimmen 
amuse unterhalten 
appéaránce Gfdjeinen 
appointment Ernennung 
appröach nähern 
arrest verhaften 
ascent Auffteigen 


baby Heines Kind 

bad (worse, worst) fdjfed)t 
batch Schub (Brod 2c.) 
bear ertragen 

becöme werden 

beggär Bettler 

bird Bogel 

birth Geburt 

bless fegnen 

bow Berbeugung 

bów Bogen 

butcher Wleifder 
business (u = i) Gejdüjt 


call rufen 

cárry out ausfithrei 
cAtästropheUnglüd, traurigesEnde 
charm entzüden, bezaubern 
change ändern, Wechfel 

claim beaujprudjen 

cléar hell, räumen 

common gewöhnlich, gemein 


compare vergleichen 

compel zwingen 

compete mitiverben 

complete vollenden, vollftändig 


| concéal verbergen 


conditión Zuftand, Bedingung 
confér befpredjen, verleihen 
confide anvertrauen 
confirm beftätigen 
continent Feftland 
cóuple Paar (zwei) 
course, of — natürlid) 
cràdle Wiege 

crash Krad), zerjchmettern 
crush zermalmen 
criminal verbrederifch 
cry fchreien, meinen 


dàre wagen 

dawn dämmern, Dämmerung 

deaf taub 

demand verlangen 

departure Abgang, Abreife 

desért Wiifte, öde 

desért verlafjen, Vergeltung 

deserve verdienen 

despair Berzmeiflung 

destroy zerftören 

determine beftimmen, fih ent- 
Schließen 

discéurage entmuthigen, abichreden 

dissolve auflöfen 

distracted verftört 


Vocabulary. 


distress Kummer, Noth 
drive fahren, treiben 
dutiful pffidjtgetreu 

éarn erwerben, verdienen 
earnest ernft 

edition Auflage 

elect wählen 

elsewhere wo anders 
enemy Feind 

estimate jhägen, Schägung 
expedient rathfam, Ausweg 
face Gefijt, Trog bieten 
fair fhón, gerett 

fàith Glaube, Treue 

fault Fehler 

fàvoráble günftig 

fear Furcht, filvd)ten 
follower Anhänger 

forget vergefjen 

forsöoth fürmahr 
fortheöming bevorftehend 
frighten erichreden 

game Spiel, Wildpret 
gracious guädig 

gréet grilfen 

hàsfen fid) beeilen 

hate hafjen 

héro Heid 

hide (hid, hidden) verfteden 
incendiáry Brandftifter 
indice bewegen, veranlaffen 


infant ff. Kind, fpan, Thronfolger | 


inflame entziinden 
inflàte aufblafen 

injure verlegen 
insolent fred), hodjmiithtg 
introdüce einführen 
investigate unterfuchen 
lad Junge 

late fpät, verftorben 
lawyer (vocat 

lead führen 

léap jpringen 

length Linge 

lönely einjam 

maiden Jungfrau, jungfräulic 
means Vlittel 

member Mitglied 
miseräble elend 
neglect vernadhläffigen 
nümeróus zjahlreid) 
pàinter Maler 

pale bíeid) 

pathetic rithrend 
player Spieler ' 
pleasure Vergnügen 
present tô vorftelfen 
pide Stolz 

procéed fortfahren, fid) begeben 
pröove beweifen 
pürpose Smed, begmeden 
rare felten 

recollect fih erinnern 
reply erwiedern 


retàin beibehalten 
retürn guriidferen, erwiedern 


| sálüte grüßen 

scàrcely faum 

scréam fdjreien 

séize ergreifen 

shäme Schande, Scham 
share Antheil, theilen 

simple einfad) 

spot Fled, Stelle 

submit unterwerfen, unterbreiten 
suffer leiden, dulden 

strange fremd, fonberbar 
swéar jdwiren 

swing fdjaufe(n 

throw werfen 

toil (harte) Arbeit 

transfér übertragen 

trifle Kleinigkeit 

truth Wahrheit 

ügly Düftid) 

unable unfähig 

unusual ungemwöhnlic) 
utterly gänzlid) 

watch überwachen, Tafdenuhr 
waste verwiiften, bergeubei 
wealth Reidthum 

whisper flüftern 

wretched elend, erbirmlid 
writer Gdrititelfer ^ 
| yield nachgeben, liefern 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil 


Alle cursiv (liegend) 
Alle fettgedruckten 


Sommer. 


edruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright — reit, knowledge — noledsch. : 
ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenánce, condüct, desert; dagegen condüct, desért. 
Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: 


moss, full — full, physie —. fisik. 
ou, ow = au, z. B.: found = faund, how 


Star — star, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 


hau; dagegen sóul = sohl, mów = moh. 


ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen dough = doh. 
oi = eu, z. B.: oil = eu, 


ci si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl 


glazier = glä-isch’r. 


Alle Vocale mit Accent 


Der Accent aigu verleiht 


Der Accent circonfle 


sohsch'l occàsión 


okä-isch’n, mótión 


x ver- 


mohsch’n, pàtient 


pä-isch’nt, 


* Verschiedene Consonanten: 


grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch — tsch, z. B.: chürch — tschórtsch 

englischen Alphabet, deutschen ö und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist = kemist 
daher z. B.: dem a den Laut à, das à etwa wie aoh (o-hal- € = g, Z. B: get = get 

Ale = 4-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im esterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
he = hi pán — pänn halter) das é wie à und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enóff 
mind — meind hér — hórr das ô wie u, j = dach, z. B.: july = dschulei 
stóne (und zwar langes o) | bírd — börd z. B.: sh = sch, z. B.: dish = disch 

— stohn sóme — sóm fäll — faohl S (fett) = sch, z. B.: sure = schur. 
tüne — tiun but = bot where = uür t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
try = trei dô = du w = u, z. B.: jew = dschu, few = fiu 
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Berlin, June 3rd. 

The German Parliament concluded on the 
28th ult. the debate on the Customs’ duties 
upon wood.! The duties upon timber for 
building purposes were agreed to, with 
very slight modifications,? in the form pro- 
posed by the Government Bill. The House 
then adjourned? until June 9th. 

—'The North German Gazette, in an article 
on the position ot Germany in relation* to 
the Egyptian question, writes as follows: 
* The probability of the non-fulfilment of 
the engagements of Egypt towards her 
creditors imposed upon the German Go- 
vernment the imperative duty of exerting 
its full influence in behalf of the threaten- 
ed interests? of its subjects. Nothing is 
further from the intention of Germany than 
to extend artificially the sphere* of her 
interests. The German Government would 
certainly not refuse to seek the settlement 
of its claims* in concert with the other 
interested Powers, but, on the other hand, 
a less determined attitude on the part of 
the other Powers would fail to prevent 
Germany’ from acting alone, if necessary, 
in endeavouring by all feasible means to 
obtain her rights.* 

— The Emperor of Russia will arrive here 
on June 9th, and make a stay!? of four or 
five days. His Majesty will be accompanied 
by the three youngest Grand Dukes. 

— The Emperor William has appointed 
his Royal Highness the Duke of Edinburgh 
who is at present colonel à la suite of the 
Coburg Infantry Regiment, a major-general 
in the German army. 

—The death is announced of the archi- 
tect Semper. He was born at Altona in 
1808, and received the greater part of his 
technical training!!' in France. His most 
noted work was the Dresden theatre and 
opera-house. 

Paris, June 3rd. 

The Italian army has for many years in- 
cluded a body of troops known as the AI- 
pine Companies, whose special duty it is 
to defend the passes of the mountain fron- 
tier.!? There is some question, says the 
République Francaise, of similar corps being 
raised for the French service, one for the 
protection of the defiles of the Alps, the 
other of the Pyrenees. They would be de- 
signated'? as Chasseurs de Montagne. 


—Cremation, having been pronounced a 
measure of “salutary progress”! by the 
committee of the Municipal Council ap- 
pointed to consider the question, is about 
to be introduced into Père Lachaise ceme- 


! Bollabgaben auf Holz — * bie Steuern auf Zimmer- 
holz zu Bauzweden m. mit geringen Abünderungen ... 
genehmigt — * vertagte fih — * Haltung... zur (in Beztehung) 
— © bie Wahrjlf. der Nichterfüllung der Verpflichtungen 
Œ. gegen feine Schuldner D. ber btjd). Reg. bie unabmweis- 
bare (gebieteriche) Pflicht auferlegt, ihren ganzen Ginjf. zu 
Gunften ber bedrohten Gut... . auszuüben (arguftrengen) 
— ĉes liegt den Abfichten D. Nichts ferner, als den 
Kreis... tünftl. zu erweitern — 7 fid) fiherlich n. weigern 
— Seine weniger beftimmte Haltung jeiten8 ... m. D. 
n. hindern — * in dem Berfuche, feine Rechte durd) alle 
thuntidjen (fr. faisable v, faire thun) Mittel zu erlangen 
— "fih... aufhalten (stay bleiben = fr. taire un 
séjour) —. !! ted). Bildung = Erziehung — 13 die Eng- 
püjfe ber Gebirgsgrenze jiu verteidigen — 13 fie wiirden 
alg ... bezeichnet w. — 14 ba die (Todten-)Verbrennung 

. als Beiljame Fortfchritts-Dlaßregel erklärt wo. ift 


tery.!5 It has been decided to set up an 
apparatus on Siemens' principle. 

—The technical committee of the con- 
gress on the Inter-Oceanic Canal has ad- 
opted the line from Panama to Colon by 
twenty votes against nine. 

A grand dinner was given on Friday 
last by President Grévy to which all the 
Ministers and the president and vice- 
presidents of the Inter-Oceanic Congress 
were invited.!9 

—Admiral Saisset, of the French navy, 
died on the 24th ult!" in his 80th year. 
During the siege he commanded the forts 
east of Paris, and acquitted himself so 
well that at one time there was an idea 
of his superseding General Trochu.!$ 

Brussels, June 3rd. 

With a view to facilitating their opera- 
tions in the interior!? of Africa, the King 
of the Belgians has generously presented 
the International African Association with 
four trained Indian elephants, so that the 
advantage of this mode of transport to 
exploring expeditions will now soon be 
put to a practical test. 
Messina, June 3d. 

Mount Etna is in full volcanic eruption 
and three new craters have appeared near 
Randazzo. After a succession of loud sub- 
terranean rumblings,*? streams of lava rose 
from the newly-opened craters, and flowed 
rapidly down the western slope of the 
mountäin.?! The lava-stream has extended 
to a distance of nine miles from the chief 
crater; new craters have been formed, en- 
dangering several villages. 

London, June 3d. 

The Lord Mayor will receive the dele- 
gates of the International Telegraph Con- 
ference and the members of the Inter- 
national Literary Congress at dinner at 
the Mansion House on June 12th. 

— A statement which has just been made 
by the venerable Dr. Moffatt relative to 
the consumption of opium is well calculated 
to excite a feeling akin to alarm.?* The 
name of the village in which Dr. Moffatt 
has gained his experience?? is Hawarden. 
We are not told how it comes about?* that 
the inhabitants of this little Cheshire ham- 
let have left off beer-drinking for the more 
deadly pleasure of imbibing opium.?? AU 
we learn is that one caemist alone in the 
district has sold two quarts*® of laudanum 
in a week, that a single family spent in 
the same time 10 sh. upon opium. Al- 
though, as regards?’ England generally, 
there is little doubt that the consumption 
of opium is very much larger than it 
should be, itis however by no means clear that 


15 Kirchhof (fr. cimetière) — 
16 zu wl. ... eingeladen rm. — 17 legten Monats — 
18 während ber Belagerung . . . u. entfebigte fid) ber Sahe fo 
gut, bag man glaubte, er witrde ... verdrängen — 19 mit 
(in) ber Abficht, ihre Op. im Innern ... zu erleichtern 


— * nad längerem lautem unterirdifhen Braufen 
— 22 ergofjen fih fdjnefl den m. Abhang . . . Hine 
unter 3? eine D. dem ehrwilrdigen . . . gemachte 


Angabe Hinfihtl. des Verbraudjes ... ift wohl berechnet, 
ein fait erfdjrectendes Gefühl zu erregen — *? der N. des 
Dorfes, wo ... feine Erfahrung gemat (erworben) b. — 
*: wie e8 gekommen (fid) zutrifft) — *° bie Einmw. diefes 
ledens (fr. hameau) ... aufgegeben zu Gunften des 
tödtlicheren Vergniigens des Cinjaugens v. O. — *?° zwei 
Maß (ungefähr 4 Shoppen) — "7 was betrifft 


it takes the place of beer-drinking, as the 
good missionary seems to suppose. On 
the contrary, it appears wholly uncon- 
nected?? with the imbibing of either 
spirits or ale, and to be the result of a 
habit springing from various causes. That 
the use of this drug is extensive cannot be 
denied ;?? but it must not be forgotten 
that in the provinces more especially has 
it become seriously important. It would 
seem, however, that not only in the agricul- 
tural distriets, but in the “black country,” 
the home of miners, ironfounders, and boi- 
lermakers,?? the use of opium is excessive 
and that the sons of Vulcan are in the 
habit of chewing the daugerous product 
of the poppy’! much in the same way as 
the Americans use tobacco. It appéars cer- 
tain that the seductive influence of the 
noxious drug is on the inerease,?* and that 
it will sooner or later become matter for 
more serious consideration than it has 
hitherto attracted. A great deal has been 
said in favour of limiting the supply of 
alcohol liquors in order to render the na- 
tion sober;?? but, if opium is to take the 
place of ale, very little will have been 
gained by ostracising the publicans.?: 

— Indian Affairs. The Treaty of Peace 
with Afghanistan was ratified’® on May 
the 30th. A telegram from Simla gives a 
summary of the treaty of peace con- 
cluded between Major Cavagnari and the 
Ameer ot Afghanistan. A British resident 
is to reside at Cabul. He is to have a 
proper escort, and will have the power to 
send British agents to the Afghan trontier 
on special occasions. The foreign affairs 
of the Ameer are to be conducted under 
British advice,?* and Great Britain under- 
takes to support him against foreign ag- 
gressions."5 

—Zulu War. Sir Garnet Wolsely, ac- 
companied by his military staff, secretaries, 
and Dr. W. H. Russell, who goes out to 
Zululand as special correspondent of the 
Daily Telegraph, left London, June 4th, en 
route for the seat of war. 

It is believed that Cetewayo is preparing 
a pitched battle at the tork?? between the 
Black and Wbite Umvolosi river. 

South-America. 

An engagement has taken place offi 
Iquique between the Chilian wooden ves- 
sels Esmeralda and  Covadonga, and the 
Peruvian armour-plated!! frigate Indepen- 
dencia, when all three sank. 


38 im Gegentheil ... gar n. im Zufammenhang — ?? daf b. 
Gebraud) diefer Drogue (rohe ob. Halb zubereitete, bef. 
v. Upothet. benußte Producte ber 3 Naturreidje) ... be- 
deutend (viel verbreitet) ijt, ift n. zu leugnen — %° Berge 
leute, Gijengieger, Reffefmadjer — %! die Gewohnh. Bat, 
das gefährl. P. des Mtohns zu fauen — 38 daf der ver- 
führerifche Einf. ber fchädlihen (= noisome, fr. nuisible, 
lat. noxius) D. in der Zunahme begriffen ift — 3% zu 
Gunften der Einfhränfung der Zufuhr v. geiftigen Ge- 
tränfen, um bie Nat. mildtern zu maden — ®* burd) 
Berbannung der Gaftwirthe (ostrakismus Scherbengericht 
bei den Griechen, mo bei ber Abftimmumg der Name des 
zu Verbannenden auf Scherben [ostrakon] gefhrieben w.) 
— 95 m. ratificirt (genehmigt) ?9 fury gufammen- 
gefaßten Beriht —  ?? folen unter br. Nathe geleitet w. 
— *8 ibn gegen Angriffe v. auswärts zu unterftien — 
39 eine regelmäßige Sclaht an der Flußicheide (gabel- 
förmiger Theilung; pitch aujfdjfagen, aufftellen) — *° ein 
Treffen... D. ... ab — 21 gepanzert 


Balloons and the North Pole. 


The following interesting letter was ad- 
dressed tothe Daily Telegraph a few days ago: 


SIR—The War Office authorities have ad- 
opted balloons for military service, and two 
have already been placed in commission.’ 
This accomplished fact will probably in- 
cline the public to a realisation of the value 
of balloons as a reserved and ultimate force 
to be used in future? Polar exploration, 
should our sledges be again baffled by such 
intervening obstacles as high land, roughly 
piled up ice, and patches* of open water. 
I do not come forward as a mere theorist 
in the proposal of ballooning for Arctic 
exploration. On one of the three Govern- 
ment expeditions in which I have served, 
sole charge was entrusted to me by the 
Admiralty of a supply of despatch balloons. * 
From our winter quarters in Northumber- 
land Sound I determined to test the cur- 
rents of air at different altitudes,? in pur- 
suance of which I inflated* four balloons, 
attached to them proportionately different 
weights,’ and sent them up simultaneously,* 
when I had ‘the satisfaction of observing 
that they were borne by diverse* currents 
of air in four different directions, according 
to their different altitudes, viz., NW. N.E., 
S.E., S.W., thus proving that in this case 
balloons could be sent in any required di- 
rection by ascending to the requisite alti- 
tude.!° The war balloon experiments at 
Woolwich afford a practical confirmation of 
this important feature in aerostation.!! One 
difficulty stared me in the face," which, 
however, I have overcome. Knowing that 
compressed gas could be carried in the 
cars for greater inflation!? and a conse- 
quent higher ascent, the question arose as 
to how we could descend to a lower alti- 
tude!* without loss ot gas, which loss I 
telt could not possibly be incurred with 
any dependence upon!? Arctic ballooning. 
It is somewhat curious to reflect, generally 
upon the diminution of apparent diffi- 
culties in proportion as we are resolved 
that they must disappear.'^ The adap- 
tation’? of an air-pump, a divided steel 
cylinder acting with valves,'® and a com- 
pressor for forcing the extracted gas through 
a valve from the outer ‘into the inner cham- 
ber in a more or less highly-compressed 
form,' according to the resisting power?’ 
of the chamber metal and the forcing power 


of the compressor itself, removed at once | 


the little obstacle?! and my only doubts of 
ultimate success, since the gas by this means 
is capable of withdrawal from the balloons 
and of compression into ballast,?* so that 
we can now react with the gas, expanding 
and compressing it at will** according to 
the necessity for ascent or descent. 

Let so much be granted.*4 Then comes 
the practical application of balloons on the 


1 ant Kriegsfuß eingerichtet w. — ? diefe 
(vollendete) Thatfache (fr. fait accompli) m. b. Publitum 
wahrfdl. auf b. Verwerthung (Verwirtl. des Werthes) der 
B. leiten (neigen), als rej. ut. fette Qrajt, vf. . . . Künftig 
. zu gebr. (bemügen) ift — * follten unfere Schlitten 
wieder durd folde dazwiichentretende Hurdern., mie... rauf) 
aufgehäuftes Eis, u. fL. Streden. . . (patch eigtl. Stigt- 
den, ed, a patch of land = grass etc., aud) Lappen 
u. fliden) muirfjamt gemadt w. — * wurde mir 9... | 
die alleinige Bejorgung einer Anzahl (Borrath) Depejchen- 
B. anvertraut — ê bejd)fog ich bie Luftfirömungen in ver- 
fAtedenen Höhen (Aftr.;, fig. Erhabenheit) zu erproben — 
6 in Folge deffen blies id) . . . auf — " legte verhältniße 
mäßig verfdied. Gewichte auf — ^ gleichzeitig — 2 gu 
meiner Befriedigung bemerkte id), daß jie v. verjdjiedenen 
(= different) . . . getragen m. — 17 nad) irgend einer 
erforderl. Richtung abgefandt m. f, mern man bi8 zu der 
nothwendigen Höhe auffteigt — ?* liefern... Betätigung 
diefes wichtigen Zuges in ber Luftihifffahrt — '° eine 
Schwierigkeit ftand mir entgegen (flarrte mid) an) — "^ daß 
comprimirtes ©. ju ftärferem Aufblajen . . . im dem Shiff 
(Karren) getragen w. f. — ?* zu einer geringeren (niederern) 
Höhe herabfteigen f. — 15 man fid feinesmegs zuztehen 
dürfte, wenn man fid) auf . . . verlajjen wollte (eigtl. ber 
Verluft wäre nicht mit ber Zuverfäffigkeit zu verbinden) — 
16 intereffante, im Allgem. über die Verminderung ber ftd) 
darbietenderr Sdpwierigt. nachzudenken ` Im dem Wage, daf 
wir entidfoffen find, daß fie verfchwinden milffen — 
17 die Anpafjung — 15 einen abgetheilten mit Klappen 
ipirferbeu ©. — 1? Drurder im den abgezogenen G., burd) 
ein Ventil ang dem äußeren in... zu treiben im mehr 
od. weniger ... comprimirter "5. — "7 je mad) ber Wider- 
ftandstrajt —  ?' bejeitigte fogleih das H. HmbdernifZ — 
22 da hierdurd) (durch diejes Mittel) b. ©. . . . abgezogen 
u. zu B. zufainmengedeitet Yo. fann — 35 mit bem ©. 
reagiren‘ (rlidwürfem) f. t8 nad) ‘Belteben ausdehnen. u. 
zufammendriiden — ?* diefes angenommen 


' proposed expedition for reaching the North 


Pole. First, let me impress upon the minds 
of your readers that every effort should be 
used to carry out the discovery by means 
of one steamer and the accustomed sledges ; 
but ifa repetition of defeat'5 should appear 
probable, then ought every resource to bo 
made available.?9 The sledges would start 
in the very early part of April, the bal- 
loons would start about the first week in 
June, the mean temperature?” for which 
week, taken on the ice in the shade, was 
in Port Leopold, in latitude?® 74°, in the 
year 1849, 2399; and in Northumberland 
Sound, in latitude 769 52‘, in the year 1853, 
the mean for the same corresponding week 
in June was 269 4, giving at the latter 
station, a distance of 172 miles north of 
the former, for the respective years, a mean 
decrease in temperature for that week of 
205. These values are taken from my 
own meteorological observations registered 
at the two places, and duly preserved.*® 
The direction and force of wind for the 
two respective weeks was quite different, 
but if we take the two comparative months 
of June we find the mean direction of the 
wind to be 15} days from the northward 
and 14: in opposition," being thus most 
favourable for an advance and return jour- 
ney?! by balloons. It must be remembered 
in considering the previous temperatures?! 
that they were taken in the shade. The 
sun shines night and day in the summer 
months, so the balloons would be under 
the influence of a higher temperature, not 
only from that cause, but in the partly ac- 
cepted fact’? that at an elevation in the air 
the thermometer will stand higher than 
otherwise, the sun's rays not being, to a 
cortain extent, absorbed by immediately 
surrounding ice and snow.?' 

I propose three balloons in combination, 
each containing 32,000ft. of pure hydrogen, 
equal to a lifting power’? of 1 ton weight, 
carrying altogether 3 tons, consisting of: 


Seven persons . : s= 19801b. 
Esquimaux: dogs . . . spi choe s7 5001b. 
Provisions and packages* for 51 days = 1,0281b. 


Constant weights.*” water and dogs’ 
provisions.—Balloons, netting and 
gear, boat cars. sledges, tents, skins, 
sleeping bags &o.,** clothing, instru- . 
ments, guns, water, dogs' provisions, 
gas condensor, stores” and ballast = 4,2121b. 
Total . . 26,0201 6. 
or 3 tons. 
Daily decrease of weights*? will be about 401b. 
The start‘! would be made from near the 
ship, upon the curve of a roughly ascer- 
tained wind eircle,'? this being obtained 
by meteorological observations** taken at 
three points—viz.,./at the ship, and at a 
station 20 miles on each side, having tele- 
graphic communication. Should the wind- 
curve deflect before arrival at the Pole,** 
then, by wanipulation of the gas between 
the balloons and condensor tank,** we can 
choose the requisite altitude for a continued 
favourable air current.** The Pole would 
probably be reached in about 30 or 40 
hours time, hills being surmounted*' by 
means of reacting with the gas. The ne- 
cessary time spent at the Pole for scien- 
tific observations,*® a return to the ship 
would be conducted—I will here be cau- 
tioust? by saying—according to circum- 
stances.5° The 51 days’ provisions will 
provide for sledge travelling in case of 
need.5! In the event of this portion of 


25 eine Wiederholung des Fehlihlagens — 29 folte jedes Mittel 
(Hilfsquelle) zur Anwendung gebradjt m. — " die durd- 
idnitt(idje Temp. — "7 Breite — "7 gehörig aufbewahrt 
— 59 in ber entgegengefegten Nichtung — "7 der giinftigite 
(Monat) für eine Dit". gurüdveije — 27 bet Erwägung 
ber obigen (vorangehenden) Temp. — °* in bet theilweife 
angenommenen That. — * da die Sonnenftrahlen gewifjer- 
maßen nicht bird) das unmittelbar umgebende Eis abj. 


(eingefangt) m. — °° id) [hlage 3 in Verbindung ftehende. 


B... vor, Von deme jeder . . . reinen Wafferftoff ent- 
halter follte gleid) einer Hebetraft — °° Lebensmittel u. 
SBadete — 7 beftändige Gewichte — 55 Neswert u. Geriithe, 
Boot-Karren, "Schlitten, Belte, Felle, Schlafjäde 2. — 
59 Kleidingsftüde . . ., plinten, Compreffionsmajdine, 
SBorrütfe — 4° b. tägl. Abnahne der Gewidte — *' Ab- 
gang — *2 auf der Keitmmung eines von ungefähr be- 
ftittimten Windkreifes — "7 diefes m. durch . . . mut. 
Beob. erlangt — . '' vor ber Wntunft . . . abweichen — 
45 pur Behandlung . .. zwilden . . . i. ben Comp. 
Wafferbehälter — "können mir . . . für eine anhaltend 
glinftige Luftft. wählen — 47 ba Hiigel überftiegen w. — 
seinad ber git wifjenfdj: Beob. nothwendig zugebradten 3. 


— 49 porfichtig — 59 nad) Umftänden — °* ein Nothfall p 


the work being successfully accomplished, 5? 
or otherwise, every effort would be made, 
during the open season,5? to push the 
steamer round the North Coast of Gresn- 
land, off which** a second winter would, 
in all probability, have to be passed,5* a 
return to England being made (D. V.) via 
Spitzbergen, an ingress to the Polar basin 
having been effected^9 via Barrow's Strait 
and Wellington Channel, the great advan- 
tage being thus gained of a favourable 
sot?! of the current off the North and 
East Coasts of Greenland. 

The very outside expense?* of this pro- 
posed expedition will be 30,000, which 
spread over the United Kingdom by means 
of local Arctic committees, can easily be 
raised. Forty-nine such committees are 
already formed, and having passed ten 
years of my life in Canada, and on a 
survey5? of the Bay of Fundy, I intend 
asking Canada to join the movement. 

Scientific men will at once realise the 
value of sending out^^ an expedition to-be 
in Arctic waters contemporaneous®! with 
the several expeditions of Sweden, Austria, 
America, Holland, and Denmark, so that ob- 
servations may be relative instead of isolated. 

I shall be pleased to receive communi- 
cations from those wishing for information 
and willing to assist in this undertaking. 
—[ am, Sir, yours obediently, 


JOHN T. CHEYNE, R. Commander R.N.*? 
New Atheneum Club, Suffolk-street, Pall-mall. 


52 im Falle, dağ . . . erfolgreich vollendet 
wird — 5? während ber fdjónen Jahreszeit — °* den D. 
um ... zu treiben (zwingen) in deren Nähe (von der Küfte 
ab) — 55 aller Wahrfheinlicht. nah ... augebradjt m. 
müßte — "8 nahdem ein Eingang ... bewerfftelligt wordert 
— 57 ba ber gr. Vortheil einer giinft. Richtung ... alfo 
gewonnen wird — 58 die duferften (Höchften) Softer — 
59 Befihtigung — 9? wiffenfd). ... vo. fogleid) ‚die Wih- 
tigfeit des Abfendeng — 91 gleichzeitig — °* royal navy 


Interesting Discovery. 


The Chinese Ambassador at the Berlin 
Court, Li-Fang-pao, is famed! among his 
countrymen in the Flowery Land as one 
of the most eminent? among their learned 
men. He has not neglected the opportuni- 
ties which his travels in Europe have af- 
forded him of making himself acquainted? 
with the details of western civilisation. 
The fruits of his observations have in one 
instance at least been most remarkable,* 
and will perhaps open a new and wide field 
for antiquarian research.’ Li-Fang-pao has 
been examining the remains of Grecian pot- 
tery of the Trojan and pre-Trojan period, 5 
and has made a valuable and interesting 
discovery. He proves that the vases found 
in Trojan territory, and buried or imbedded 
in excavations’ dating from pre-Trojan ages 
(such as those referred to* by Schliemann 
on page 20 of the introduction to his book) 
are really of Chinese origin. On one of 
these vessels? Li-Fang-pao finds an in- 
scription to the effect!" that about 1,200 
years before the Christian era!! some enter- 
prising individual had enclosed in the vase 
three pieces of muslin, and despatched them 
for inspection.!? It seems, therefore, that 
this piece of pottery, at all events, signi- 
ficantly records'? the fact of the commer- 
cial intercourse which existed so far back 
as the pre-Trojan era between the indus- 
trious natives of Cathay and the enter- 
prising merchants of Asia Minor and Greece. 
Incidentally!? it may be noted that the Ber- 
lin Geographical Society recently discussed a 


1 heriigmt — celebrated — ° einer 
ber ausgezeihnetften (eminence Höhe) — * die Gelegen 
heiten, wol. feine Reifen . . . ibm dargeboten h., fid... 
befaunt zu maden, n. vernadlajfigt — * bie ty. feiner 
Beobahtungen find in einem Falle wenigftens Hödjft mert- 
wiirdig — 7 Sëoridmmd, Unterfudung; search (forgfiltig) 
fudeu, fonft, seek = look for — © bie Refte griedjifdjer 
Töpferarbeit (potter Töpfer) des tr. u. vortr. Zeitraums 
— Tvergraben ober gebettet in den Aushöhlungen (v. cave 
Höhle) — ^ denjenigen v. .. - angeführten ähnlih — 
¥ Gefäße (aud) Shiff, alt[r. vessel, nír. vaisseau, D. 
lat. vasselum v. vas, fr. i. éngl. vase) — '° eine u- 
ihrift, welche bejagt (alfo lautend) — 1) Zeitrechnung (ft. 
ère; lat. æra, DL v. ses Redhenpjennige, {pater Zahl, 
Rechnung, bamt Epoche einer Beitredju.) — 7 eim unter» 
nehmendes Gudiv. b. 3. Stüde 3. (fr. mousseline v. d. 
titrfifdjen Stadt Mofful am Tigris, wo e8 zuerft verfertigt 
w.) ir . . . eingefdloffen u. zur Aufiht abgejaubt — 
18 jedenfall . . + bedeutungsvoll aufzeihuet, (signify. be» 
deuten, v. sign Zeichen) — !* beilüufig 


remarkable paper on the subject of the over- 
land commercial route!5 between China and 
the West in the early days of Grecian history. 


15 jjber den Gegenftand ber . . . Handelsftraße 


The fatal boots. 


(Continüàtión.) 


OCTOBER.—MARS AND VENUSIN OPPOSITION. 
I sháll not describe my féelings when I 
found myself in à càge, in Cürsitór Stréet, 
instead of thát fine house in Berkeley 
Squäre,! which wás tó háve been mine às 
the husband of Mrs. Mänässeh. I was in- 
troduced 6 a filthy place, called a coftee- 
room, which I exchanged for the solitary 
cómtórt of à little dingy back parlóur,? 
—whére I was left for à while tô brood over 
my miseräble Die" Was I, after all my 
pains, and cleverness, And perseveränce, 
chéated at last?* Had this Mrs. Mänässeh 
béen imposing upon mé" and wêre the 
words of the wretch I met at the table-d'hóte 
at Leamingtón, dnly meant tô misléad mé 
and take mé in ?® I detérmined tô send for 
my wife, and know the whole truth. I saw 
At once that I had béen the victim of an 
. inférnál plot, and that the carriage, the 
house in town, the West India fortune, 
wêre only so many lies which I had blindly 
believed. It was true the debt was but 
150: and I had 2000 at my bankers’. 
But was the loss of her 80,000 nothing ? 
Was the destráctión of my hopes nothing ? 
The addition tô my family of à wife, and 
thrée children nöthing? And äll these I 
was tô süpport* out of my £2,000. I had 
better have stopped at home with my mamma 
And sisters, whom I réally did lóve, and 
whö prodüced mé £80 à year. 

Mrs. Stubbs, when I charged her with chéat- 
ing me, like à brazen sérpent,* as shé was, 
shé cást back the chéat in my teeth,!° and 
swore I had swindled hér. Why did I 
marry hér, when shé might have had twenty 

_Others 2 Shé only tóok mè, because I had 
20,000. I had pu I possessed that súm ; 
but im lóve, you know, and war, alle fair." 
-Wè parted quite as ängrily ás we met ;'? 
and I cordially vowed!? that when I had 
paid the deit intö-which I-hád been swindled 
by her, I would take my #2000, and de- 
part td sóme desért island; or, at the very 
least, to America, and never see hér more, 
or any of her Israelitish bröod. 

I sent for Mr. Nább, änd tendering him 
à cheque!* for 49150, and ‘his costs, re- 
quested tô bé let out fortwith.'? 

“Here, fellow," said I, *is.à cheque on 
Child’s** for your paltry sum,” 

“Tt may bé à check on Child’s,” says 
Mr. Nabb, “bút I should bé a baby tô let 
you out on stich à paper as dat.” 

“Well,” said I, “Child’s is but à step 
from this; you may go and get the cash, 

» —jüst give mé an acknowledgment.” 1° 

Nább.drew out the acknowledgment with 
great pünctuálity, and set off'* for the 
Bankers’, whilst I prepared myself for de- 
partüre from this abominable prison. 

Hé smiled as hé came in. 

“Well,” said I, “you have touched your 
money ;'* dnd now, I must tell you, that 
you are the most inférnal rogue and ex- 
tortiöner?° I ever met with.” 

“O no, Mishter Shtubbsh,” says he, 
grinning still, “dere is som greater roag?! 
dán mé,—mosh gröater.” 


1 ein freier, gewöhnt. bieredijer Pla mit 
Anlagen, umgeben v. Häufern — ? gegen b. einjame Be- 
Haglichk. einer ff. dunteln Hinterftube austaufchte — * eine 
Weile über m. efenbe8 Scidfal zu briiten — * nad) all 
mu. Mühe, Gefdheidth. u. Ausdauer endl. betrogen — 5 mid) 
bintergangen (davon imposter Betriiger; impose aud) 
[Steuern 2c.] auflegen, impost Waarenfteuer) — ® be- 
.abfidjigt, mich irre zu führen u. zu prelen — 7d. Opfer 
einer teuff. (Höll.) VBerfhmwörung (fr. complot) — ® folte 
id .. . ernähren — °? des 3Betruge8 befhuldigte (daf fie 
mich betrogen D.) wie eine unverfhämte Schlange (to braze 
‚mit Erz überziehen; fig. bis zur Unverfhämth. abhärten, 
fagen) — 1 warf fie mir... in b. Gefiht (Zähne) — 
1! ift Alles erlaubt (billig) — 18 wir trennten ums ebenfo 
zornig, als wir uns begegnet m. — >° gelobte (fr. vouer) 
v. Herzen — 13 bot ihm eine Banfanmwetfung (— check) 
... an — !5 erfuchte fofort 2. — 18 eines ber erften 
Bankhäufer Engl. — 17 geben Sie mir nur einen Empfang- 
fhein — !* madjte fid) auf b. Weg — !? Ihr Geld bezogen 
(eigtl. berührt) — 20 Schurke u. Erpreffer (extort wuderifdh 
‚erpreffen) — 21 die fchlechte Wnsfpr. des o, bet. vy Dtfch. 


* Fellow," sàid I, *dón't ständ grinning 
before à gentleman ; bút give mé my hat and 
cldak, and let mé leave your filthy den.” ?? 

*Shtop, Shtübbsh," sàys hó, not éven 
Mistering mé?* this time, “hère ish à letter, 
vich you had better read.” 

I öpened the letter; sömething fell tó 
the ground: it wäs my cheque. 

The letter ran thus :— 

“Messrs. Child & Co. present théir com- 
“pliments tô Captain Stubbs, and regret 
“that théy have been obliged tó refüse pày- 
“ment of the enclósed,?* having been served 
“this dày with án attachment?’ by Messrs. 
*Solomónsón & Co., which compels them 
“tö retain Cáptàin Stubbs’ balance of 2010 
“Iis. 6d. until the decisión of the swt?® 
“of Solomónsón contra Stubbs. 

“You see,” says Mr. Nabb, as I read this 
dreadful letter, “you sée, Shtübbsh, dere 
vas twö debts,—à little von, 27 and à big von. 
So déy arrested you for the little von, and 
attáched your móney for de big von. 

Tears are blotting** the paper as I write; 
for weeks after I was more à madman than 
à sàne*? one,—à madman in the Fleet Pri- 
són, whére I went instead of the desert 
islind. What had I déne tô deserve it? 
Hadn't I always kept án eye tô the main 
chánce??? Hädn’t I lived economically, and 
notlike óther yoüng men? Hád I ever béen 
knówn tô squánder?! or give away à single 
penny? No! I cán lay my hánd on my 
heart, and, thank Heaven, sày,—No! Why, 
why wäs I pünished so? 

Seven months—my wife saw mé once or 
twice And then dropped mé áltógether?'— 
I remained in that fatal place. I wrote tó 
my déar mamma, begging her tö sell her 
fürnitüre, but got no answer. All my old 
friends turned théir backs üpon mé. My 
áctión went against mé%*-—-Thad not a penny 
tô defend it. Solomönsön proved my wife's 
debt, and séized my 2000. As for the detàiner 
against mè,’ I was obliged tô go through the 
court of the relief of insolvent debtórs.* I 
passed through it, änd càme out à beggär. 

But, fancy the malice of that wiocked'* 
Stiffelkind; hé appéared in court as my 
ereditör?? for £3, with sixteen yéars’ in- 
terest, at tive per cent., for a pair of top 
bóots. ‘The old villäin’® produced them 
in court, and told the whole story. 

Commissiöner Dubobwig was very funny *° 
about it,—“So Doctór Swishtäil would not 
pay you for the béots, eh, Mr. Stiffelkind?” 

“No; hé said, ven I asked him for pay- 
ment, déy was ordered by & yong boy; and 
I ought t6 have gone tö his schöolmaster.” 

“What, then, you came on 4 ‘böotless’ 
erránd,*! ày,*? sir?" (A laugh.) 

*Bóotless!*? no, sare, I brought de 
bóots báck vid mé; how else could I show 
dem tô you?" (Another laugh.) 

“You've never ‘soled’. them since,?* Mr. 
Tickleshins ?”*5 

“I never would sell dm; I svore I 
vöod, on porpüs*^ tô bé revenged'* never 
on dät Stobbs." 

“What, your wound has 
*héaled, ** eh ?” 


never béen 


2 Höhle — Lager (v. wilden Thieren. od. Räubern) — 
33 b, Titel Herr m. gebend — ** fajfe .. . fid) empfehlen 
u. bedauern, daß fie b. Zahlung des Beifolgenden verweigern 
mußten — * mit Beichlaguahıne — 2° bis zur Entjdei- 
dung des Prozeffes (to sue gericht. belangen) — *? one 
wie Won auszujpr., das w allgem. mio, v — 27 beffeden 
(blotting-paper Lsjdj-, Fließpapier) —  ?? eher einem 
MWahnfinnigen als einem Berniinjtigen (v. fat. sanitas, jr. 
santé Gejundh.) glih — °° auf b. $jauptjadje gerichtet 
(b. h.: auf Geld, bef. burd) Heirath) — *' B. mam je v. 
mir gelaunt, daß ich verjchwendet h. (häufig vorkommende, 
ber engl. Spr. ganz eigenthiiml. Paffivjorm) — °* lie fie 
mid) ganz fahren (drop an acquaintance eine Befonnt, 
{haft aufgeben) — 37 b. Gerichtsverhandlung (Prozeß) 
gegen mid) entjchteden w. — ** was b. Haftbefehl . . . an- 
belangt — °° b. Gerichtshof zur Unterftiigung zahlungs« 
unfähiger Schuldner (= bankruptcy court Fallitenge- 
ridjte) — 36 denten Sie fid) b. Bosh. jenes fleten — 
37 Gläubiger — 8% Stulpftiefel — 39 Böfewicht (Leib- 
eigner; verw. mit vilis, engl. vile niederträchtig) — *° fpapig 
— 31! pergebí. Auftrag (boot Nugen, Vortheil; to boot 
obendrein; errand 3Botjdjajt, nicht zu vermedjefi mit 
errant irrend, v. err irren, 3. B.: knight-errant fahe 
render [umberirrender] Ritter) — *? niht wahr; ay = 
aye, beraítet ja — * ohne Stiefel = ftiefellog — ** nie 
feitdem befohlt (soled gíeidjfautenb mit sold, Part. v. 
sell verfaufen) — 45 Kipeljchtenbein — 46 fiir purpose 
Bwed, dagegen porpus ` op, porpoise Meerihwein, on 
purpose = purposely ` abfidjtl.) — *" — to revenge 
myself mid) jt rächen — *° nod) nie geheilt (gleichlautend 


wit heeled mit neuen 0bfi&en verfehert; heel Ferje) — 7: 


* Vat, dó you méan vid your bóotless 
erránts, ánd your söling ánd heeling? I 
tell you I háve dóne vát I svore tó dó; 
I have expósed*? him at schöol, I have 
broak off à märriäge for him, ven hé vould 
háve hád tventy tousánd pound, ánd now I 
have showed him up*®in à court of jüstice; 
dat is vat I ave dóne, and dat’s enough.” 
And then the óld wretch went down. 

“This seems the déarest pair of böots 
you ever had in your life, Mr. Stubbs,” 
said Commissiöner Dubobwig very arch- 
ly,5! and then hé began tô inquire about 
the rest ot my misfortünes.5? 

In the fulness of my heart I töld him 
äll; how Mr. Solomónsón the attórney hád 
introduced mè tô the rich widow, Mrs. Mä- 
násseh, whd had 50,000, and an estate 
in the West Indies. i i 

“Stop,” said àlâwyer- in the court, “is 
this woman à black-haired wöman with one 
eye? very often drünk,°® with thrée children 
—Solomönsön, short, with red hair ?” 

"Exáchg;so? said Lk us 

“That wómán hás märried three men 
within the last twd years. One in Ire- 
land, and one at Bath. A Solomónsón 
is, I believe, her husband, and they both 
are off for America ten days ago." 

“You have been ünlücky;5* Mr. Stubbs,” 
said the lawyer, “but it seems as if the 
biter had been bit®> in this affair.” 

“No,” said Mr. Dubobwig, “Mr. Stubbs 
is the victim of à ‘fatal attachment. "5$ 
rn (Tô bé continüed.) 

*? preisgegeben — °° ihn bloßgeftellt — °% fpöttifh 
(jhalthaft) — °* über m. weiteres (rest = remainder 
Übriges) Mißgefhid nadjufragen — 5? betrunken (Part. v. 
drink) — ®*"unglüdt. (be lucky Gfitd haben) — 55 als 
ob b. Beifer (Betriiger) gebiffen m. m  — "9 b. Opfer 
einer unheilbringenden Anhänglicht. (Liebihaft, auch Her- 
baftnehmung u. Befdlagnahme) 


PRINCIPLE PUT TO THE TEST. ! 


A youngster at schöol, more sedate? than the rest, 
Had once his integrity? put tó the test: 

His cömrädes had plotted án orchard tô rob,* 
And asked him tó go ánd assist in the job.* 


He was very much shock’d® and ánswered —* Oh no! 
What rob our póor nézghbóur! I pray you don’t go; 
Besides the män’s pöor, his orchárd's his bread; 
Then think of his children, for théy müst bé fed.”’ 


“You speak very fine, ánd you löok very gräve,® 
But apples wè wánt,? And apples we'll have; 

If you will go with us, we'll give you à shàre,!? 
If not, you shall have nézther apple nor p&ar.”!! 


Théy spoke, And Tom ponder'd ?—" I see théy will go; 
Poor mán! what à pity tô injüre him sol 

Péor man! I would save him his fru?t if I could, 
But staying behind" will dô him no göod. 


If this matter depended!’ alone upon mé, 

His apples might hang till théy drop'd from the trée;'* 
But since théy will take them, I think T'll go töo,!" 
He will löse nöne by mé, though I get & féw.” 


His scruples thus silenced,'* Tom felt more át éase,}* 
And went with his comrades the apples tô sézze;*° 
He blanied?! and protested, but joined*? in the plan; 
Hé shared in the plünder, but pitied the mán.** 


Conscience slimber’d à while,?* bút sóon woke in his 
breast, 

And in language sevère the delinquent adress'd ;?5 

With such empty and selfish pretences away !?® 

By your actions you're judge, bé your speech what 
it mày.?” Cowper. 


1. Grumdfag auf b. Probe geftellt — 
? ein Junge . . . gejegter — * Redhtfdaffenh. — * B. b. 
Plan gefaßt, einen Dbftgarten gu berauben — 5 bet ber 
Arbeit zu helfen (job teine YA. im Accord) — $ fehr emt, 
vitet (häufig gebr. Ausdr.; Anftoß erregen 2c.) — 7 ernährt 
(Part. v. feed fpeifen, füttern) — 5 ernt — ° brauchen 
= wollen — 1° Theil (aud) theilen; verw. mit shear 
feren) — 11 Birne — '? briltete — grübelte nad) — 
15 mie Schade, thm joldje8 Unrecht anzuthun (Schaden) — 
1 m. Zuridbleiben — 15 diefe Sahe .. . abfitg — 
18 His fie vom Baume fielen — 17 aber da... id) will 
aud) gehen — 1° f. Gewiffensbiffe aljo bejdjmidtigt — 
19 beruhigt — ?° ergreifen — 21 tadelte — 29 Hetheiligte 
(vereinte) fid) — 29 nahm f. Theil . .., bedauerte aber 
b. M. — ?* b. Gemiffen fchlummerte eine Weile — 35 u. 
redete in ftrenger Sprache b. Miffethäter am — "8 fort 
Mit .. . leeren u. eigenmilgigen Borwänden — 27 nad) 
Euren Handlungen werdet jor gerichtet, was aud) Eure 
SRebe fet 


Varieties, 


A Univérsity for Négroes. 
(Translation from the Gérmán.) 

A ünivérsity for négróes and cölöured 
men is tô be erected in Néw-York. "The 
chief aim is tó bé the training of young 
people, for téachers for the cdloured péople 


of the south. White men whó wish tö de- 
vote themselves tô the same object are also 
tö bé admitted. A large sim of money has 
älready been collected by 20 rich mérchánts 
of Néw-York, amóng them severál men of 
colóur. It is not yet decided wAether wó- 
men are tó bé admitted tó stüdy. 


Rentábility of the Dead Séa. 


The Dead sea céases tô bé à terrör, it 
is on the contráry tó becóme à góld-mine. 
As announced by English jöurnals, à clever 
chemist hás built à fäctöry there by which 
hé obtàins chloräte of potäsh át à profit of 
30 per cent. The Dead sea änd 30 per 
cent. trade-profit: in truth à fresh pröof of 
how our àge tránsforms every thing. 


Ein deutsches Waisenhaus in London. 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


In London fand am 20. Mai bei Baron 
Schröder eine Versammlung! von einfluss- 
reichen? Deutschen statt,? deren Zweck? es 
war, die goldene Hochzeit5 des Kaisers durch 
Gründung‘ einer gemeinnützigen? Anstalt? 
zu feiern, Verschiedene!® Vorschläge!! 
wurden gemacht und man entschloss!? sich 
schliesslich'® zur Gründung einer „Kaiser 
Wilhelm-Stiftung!! für Waisenkinder.*'!* 
Ein Unternehmen!5 dieser Art wird in den 
weitesten Kreisen Anklang finden,'" und 


! meeting — * influential — 

* took place — * the object of which — 5 wedding 

— ° founding — 7 public good — 5 institution — 

? celebrate — !° various — !' proposals — !* re- 

solved — ' finally — '* foundation — ' orphans 
!5 undertaking — 17 meet with sympathy 


da in London bereits!’ ein Krankenhaus,!? 
mehrere Unterstützungsvereine*? und deut- 
sche Volksschulen?! sind, aber noch kein 
Waisenhaus,?? so wird die neue Anstalt im 
Stande sein,?? in segensreichster Weise?* 
zu wirken.?5 Dass die Aufnahme?‘ der 
Waisen ohne Rücksicht?" auf das Glaubens- 
bekenntniss?* der Eltern?? erfolgen?" wird, 
versteht sich von selbst.?! Schon sind be- 
deutende Summen gezeichnet,?? und das 
Unternehmen wird den Deutschen Lon- 
dons zur Ehre gereichen.?? 


18 already — '* hospital — *° relief-societies — 
21 national = primary schools — ** orphan-asylum 
— * be able — ** most beneficially — ?* operate 


— * admission — 27 without reference to = ir- 
respective of — ?* religious confession — ?? parents 
— 3° ensue — ?! self-understood — #* subscribed 


— * do honour to 
Edited and published by Emil Sommer. 


Vocabulary. 
elevàtión Erhöhung, Höhepuntt 
eminence Höhe, Gipfel 
endänger gefährden 
entirely gänzlic) 
erüptión Ausbrud 
estate Landaut, Stand 
exäctly genau 
excessive ilbermäßig 
expose ausjtelfen, bloßftelfen 
expression Ausdrud 
extend ausdehnen 
fatal verhirgnifvoll, tödtlic) 
fate Scidjal 
filth Gdmug, Unflath 


abominable abjdeulid 

abroad auswärts 

Act handeln, Handlung 
acknowledgement Anerfennung 
acchstöm gewöhnen 

Add hinzufligen 

adopt annehmen 

afford liefern, erídjmingen 

age Alter, Zeitalter 
aggressión Angriff, Anfall 
agricültüre Aderbau 

akin verwandt 

appear erfdjeinen, [djeinem 
application Gefudj, Anwendung, 


brood Brut, brüten 
build bauen 


cage Käfig 

càse Fall, Kifte, Futteral 
cásh baares Geld 

cause llrjadje, verurjadjen 
change ändern, Veränderung 
clóak Mantel 

compel zwingen 
compärätive vergletdungsweife 
communication Mittheilung 
consideration Erwägung 
consist beftehen 

contain enthalten 


intend beabfidtigen 
intelligence Nadhfiht, Verftand 
intercourse Berfehr 

invite einladen 

lày (làid, làid) fegen 

lawyer Advocat 

lie (lay, làin) fiegen 

löse verlieren 

loss Berluft 


mère blos 

móvement Bewegung 
navy glotte 

noted berühmt, beriidjtigt 


raise erheben, heben 
really wirklich 
recently neufidj 
remain bleiben 
retain zuriidhalten 
return erwidern, guriidfebren 
rogue Sdurfe 

seat Sit 

seem {deinen 
sedüce verführen 
seldóm felten 
serious ernftlid) 
similar ähnlid) 
single einzig, einzeln 


Anlegung creditör Gläubiger flour Mehl ; - I | 
attách in Berhaft, Befhlag nehmen, i Hower Sinai obstacle Hindernif aber anita 
befeftigen debt, Gaul forward vorwärts, befördern oppositión Widerprug, Gegenfay spread ausbreiten 


defend vertheidigen 

defile Engpaß 

depart abgehen, abreijen 

den Yager, Höhle 

destrüctión Zerftörung 
directión Ridtung 

discuss erörtern 

divide theilen 

draw (drew, drawn) ziehen, 


otherwise fonft 
overcóme übermältigen 


pältry geringfitgig 

pity Mitleid, Erbarmen 

prày beten, bitten 

present tô jdjenfen, vorftellen 
probability Wahrjcheiniichkeit 
pröof Beweis 


attempt verfudjen, Verfudung 
attórney Gadjmalter 

attráct anziehen 

Authör Urheber, Verfaffer 

back Riden, zuriid, hinten 
bälänce Gleidgewidt, Ueberihuß 
beg betteln, bitten 

believe glauben 

besides liberdies 


fruzt Obft, Frucht 
fün Spaß, Scherz 
häir Haar 

hüsbánd Ehemann 


start abreifen, auffahren 
step Schritt, treten 
strange jonderbar, fremd 
support unterftilgen 
tender barreidjen, zart 
territory Gebiet 

touch berühren 

tràin heranbilden, abridjten 


impress einprägen 
incident Vorfall, Zufall 
include einfchliegen 


; indüce zu Etw. bewegen prove bemeijen test erpr 
big groß, did geronen indüstrióus fleißig proper geeignet, paffend han: 
bite beißen early frith internal höllife), teuftifch propose vorjdjlagen valuable wwerthvo 


bottle Flafde 
box Rafter, Schadtel zc. 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


Alle cursiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. - 

Alle fettgedruckten Vocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenance, conduct, desert; dagegen conduct, desért. 

Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star = star, felt = felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes o) 
= moss, full = full, physic = fisik. 

ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = hau; dagegen soul = sohl, mow = moh. 

ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen döugh = doh. 

oi = eu, z. B.: oil = eul. 

ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl = 
glazier = glii-isch’r. 

Alle Vocale mit Accent 


économicálly fparfain 


inscription Qnjdrift 
effort Anftrengung, Beftreben 


punctuality Piinttlidfeit 
instead anftatt 


weight Gewicht 
pünish ftrafen 


wretch Elender 


sohsch'l occàsión = okä-isch’n, mótión = mohsch’n, patient = pä-isch’nt, 


DerAccentaigu verleiht | Der Accent circonflex ver- Verschiedene Consonanten: 


grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: church == tschörtsch 

englischen Alphabet, deutschen ó und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist — kemist 
daher z. B.: dem a den Laut à, das à etwa wie aoh (o-hal- g = g, z. B.: get = get J t 

ale = ä-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im esterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
hé = hi pán = Dänn halter), das & wie ä und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enöff 
mind — meind hér — hórr das 6 wie u, j = dech, z. B.: july = dschulei 
stone (und zwar langes o) | bird = börd z. B.: sh — sch, z. B.: dish — disch 

— stohn sóme — sóm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur. 
tine = tiun but = böt whêre = uär t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
try = trei dô = du w = u, z. B.: jew = dschu, few = fiu 


Völlig ımabbängige, populär-wissenschuftliche Facheeitschrift, 
leie Deiere E e 


= Ein Secretär gesucht. = 

Ein Herr in guter Stellung, der Einfluss und Vermögen hat, als Secretär 

des „DEUTSCHEN CLUBS“ in LONDON, welcher gegenwärtig gegründet 
wird. Salaire £350. — Adresse Proprietor, care of J. BURBIDGE & Co., 
Advertising Agents, 62, Moorgate-street, E.C. 


d 


Einziges in Paris erscheinendes deutsches Journal. 


Wanderlust mic Tonristen-Zeitung. 


Organ für Touristik, Verkehr und Reise-Praxis. 


N 


— NOTICE. —— 


Redigirt von 


THE Natur. Cultur. Alphons von der Planitz. Wissen. Praxis. 

H OR ® GRAP DR — | LEITARTIKEL und ORIGINAL- BEITRZEGE : a des ne 

j i iti inti i i — ristis zi —  Gebirgskunde. — Leben und Sitten. — Volks- 
is now ready.— This new writing and printing instrument enables copies Touristische Skizzen. g: d : ich 

iti ir d ‘ i 1 thou- oesie. — Geographische und archäologische Studien. — Wissenschaftliche 

of writings, Vd plansos to Be dana pd owe a épall other Tie veditionent -— Ronson von Geographen, Reisenden, Künstlern. — 


Volles Eintreten für die Interessen des reisenden Publikums. — Gesammte 
Verkehrs- und Reisepraxis: Pass, Maut, Geld, Handbücher, Post, Telegraphik. 
Eisenbahnen, Schifffahrt, Hótels und Kurorte ete. " 
TOURISTEN-ZEITUNG: Original-Berichte von den Hauptplätzen 
Europa’s und Amerika’s. — Rundschau: Ereignisse auf den Gebieten der 
Wissenschaft, der Kunst, des Verkehrs etc., Wanderversammlungen, Tou- 
ristische Clubs, Erfindungen, Unglücksfälle u. s. w. — Lesestübchen: Liter. 
Notizen, Buchhändler. Novitüten etc. — Wegweiser. — Mittheilungen der 
meteorologischen Station Paris. — Wanderpoesie. — Omnibus. — Feuilletons 
aus Paris, London, New-York, Christiania, Wien, Berlin, München etc., Fahr- 
billetpreise, Führertarife. . 
BEILAGE: Literaturanzeiger, Geschäftskalender, Reisestellen, Sommer- 
und Winteraufenthalte etc. Annoncen. b 
Mitarbeiter in Deutschland, Oesterreich, Frankreich, Italien, Norwegen 
und Nordamerika. . 
JAHRES- ABONNEMENT mit Frankozusendung für alle europäischen 
Länder 8 Mark (kann jederzeit begonnen werden). — Halbjahres-Abonnement 
mit Frankozusendung für alle europäischen Länder 5 Mark (Beginn 1. Juli). 
ANNONCEN: Ganze Seite 20 Mark; 5 Vollzeilen 2 Mark; Geschäfts- 
Adressen: Linie 10 P:g., im Abonnement 5 Pfg. 


Aion in a quicker, cheaper, and better manner than by any or all other 
rocesses. Full particu- 1 144, High Holborn, and 
3 larsfrom the patentees Newton, Wilson & IR 144, Cheapside, E.C. 


Im Kreise Bingen, 
ferner einem sehr grossen Theile der Kreise Mainz und Alzey, sowie links 
der Nahe bis Stromberg und Kreuznach finden ANZEIGEN die wirksamste 
Verbreitung durch den in BINGEN zweimal wöchentlich erscheinenden 


Rhein- und Nahe-Boten 


(Binger Kreisblatt) 
= Auflage — 2500 — Auflage = 
welcher zugleich amliches Verkündigungsorgan und das gelesenste Blatt in 
Bingen und Umgegend ist. Namentlich geschäftlichen Anzeigen sichert die 
grosse Verbreitung des Blattes besten Erfolg. In Bingen selbst 540 Abon- 
nenten. Dass in verschiedenen Insertionstarifen von Annoncen-Expeditionen 
die Auflage des Blattes blos mit 900 statt 2500 aufgeführt ist, beruht auf 
Verwechslung resp. Irrthum, Imsertions-Aufträge nehmen entgegen die Ex- 
pedition in Bingen, sowie alle soliden Annoncen-Bureaux. Abonnementspreis 
durch die Post bezogen M. 1,25 pro Quartal. Man abonnirt und annoncirt bei der deutschen Expedition der Wander- 


Bingen a. Rh. c$xpebifior des Rhein- und Wahe-BWoten.” lust in München, Sendlinger Thorplatz 7/3 r. 
Printed by D. Kranzbühler in Neustadt (Rhenish Bavaria). 


Edenkohen (ihenish Bavaria) 


We 24 Second Year 


Friday, June 13th, 1879 
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Englisches Journal für Deutsche 


One nümber wéekly.—Térms of sübseriptión quarterly (Quartalpreis): At the Post-@ffices 1 m. 75 pf, exclusive of pöstäl delivery (ausschliesslich Zustellgebühr) 


Direct in wrapper: Gérmány 1 m. 75 pf.; Austriá-Hüngáry 1 florin 5 kr.; 
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Berlin, June 10th. 

His Majesty the Emperor is in perfect 
health, and the swelling in the knee, caused 
by his recent fall, has subsided.' 

— The North German Gazette says that on 
the occasion of the Golden Wedding, the 
Emperor intends granting pardons or com- 
mutation of sentences in an extensive de- 
gree.” Previous applications must have been 
made,? and each case will first have been 
examined on its merits. Pardon will also 
be granted on certain conditions to persons 
sentenced for offences against the Emperor, 
following upon last year's attempt upon his 
life, and also to men liable to military 
service who have rendered themselves amen- 
able to the law by emigrating or eluding 
the control of the authorities. ê 


Paris, June 10th. 

Disturbances® in Algeria. Disturbances have 
unexpectedly broken out in the Aures dis- 
trict, in the province of Constantine, among 
the Ouled and Daoud tribes, who killed 
two cadis and six spahis” serving as an 
escort to an officer of the department for 
Arab affairs. 

The Zntreprenante has sailed with 1,600 
men, 110 horses, and two sections of ar- 
tillery, for the suppression? of the distur- 
bances in the Mount Aures district. 

— The amnesty law passed on April 5th 
has become null and void.’ In the three 
months during which this law has been in 
force, eleven decrees, containing upwards 
of 2,851 pardons, with amnesty, have been 
published. 

—M. de Lesseps has determined to super- 
intend himself the construction!? of the canal 
between the Atlantic and the Pacifie, and 
intends to proceed to Panama in September. 


— The sale of the diamonds and jewellery 
of the late Queen Christina of Spain has 
begun at the Hótel Drouot, and will con- 
tinue until the end of the week. The first 
day's sale included twenty-three lots, pro- 
ducing a total of 301,155fr. 

— No less than 76,000fr. was given for 
a sıngle volume at the sale of a portion of 
the well-known library which belonged to 
the late M. Firmin Didot. The book which 
tetched this high price was the celebrated 
manuscript missa!!! of Charles VI., who left 
it to his daughter Catherine, wife of Henry V. 
ofEngland. It passed successively +? through 
the hands of Henry VL, Henry VII., and 
Henry VIII. A manuscript having belonged 
to Mary Queen of Scots was bought for 
10,000fr. The French National Library ac- 
quired!? eighteen printed works and two 
manuscripts, all of great historical interest. 
The amount paid for them exceeded! 
58,000fr. 


1 B, fih gelegt (aud) gone down) — * Begnadigungen 
od. Urtheils-(— Straf-)Ummandfungen in ausgeb. Maße zu 
gewähren — 3 Gefudje mitffen vorher eingereicht ... — 
* feinen Vorzigen gemäß — ° militärpflichtige M., wl. 
burd) Auswanderung dem efeße verfallen (eigtl. vorge- 
führt, v. fr. amener herbeiführen) ob. der Controle der 
Behörden ansgewicden waren (= fic) entzogen b.) — 
5 Unruhen, Störungen — 7 zwei Nechtsgelehrte u. jedj8 


Reiter (Cingeborene in der fr. Armee) — ® zwei Abtheil, 
. zur Unterdriidung — °? ift nichtig u. unwirffam ge- 
worden —  !? B. befchloffen den Bau ... felbft zu iiber- 


wachen — 11 bag B., tof. diefen ... erhielt, w. b. Mepbüd) 
— M der Reihe nad) — ' erwarb — 11 Betrag... . liber(tieg 


—A telegram from Moscow, published in 
the Estafette, states that every two or three 
days domiciliary visits!® are made by the 
police. They enter each house between 
midnight and three o’clock in the morning, 
and compel all the lodgers to get up and 
show passports or permits to dwell!® in the 
city. Persons unable to fulfil these require- 
ments!? are imprisoned or expelled. At 
Charkoff, the police has been increased by 
350 men, and watch is kept day and night. 
The same is the case in almost all the 
provincial towns, so that it may be said 
that one half of Russia is in arms watch- 
ing the other half. 

Rome, June 9th. 

The river Po has burst its embankments '8 
between Sermide and Revere, near Mantua. 
The damage is very serious.!? Signor De- 
pretis announced in the Chamber of De- 
puties, that he would immediately introduce 
a bill for a grant in aid of the sufferers.?° 


Messina, June 8th. 

The eruption from Mount Etna is diminish- 
ing.?! The stream of lava, however, is still 
flowing towards the Alcantara, whence it 
is only separated by aclistance?? of a hundred 
metres. It advances at an average rate?? 
of fifteen metres per hour. The loud rumb- 
lings and dense smoke proceeding?! from 
the mountain cause fears to be entertained 
that the eruption is about to develop re- 
newed intensity.?5 

London, June 11th. 

Prince Alexander of Bulgaria, has re- 
ceived an autograph?^ letter from the Queen 
of England, inviting him to visit her Ma- 
jesty at Balmoral. 

— Funeral?" of Baron Lionel de Rothschild. 
Followed to the grave by rich and poor, 
Baron Lionel de Rothschild, “Chief of the 
Council of Merchant Princes" —as the Kev. 
B. H. Ascher, in one of the most eloquent 
and touching of funeral orations?® ever 
spoken from the heart, styled the depart- 
ed?*— was laid to rest in the Jewish Ce- 
metery at Willesden, where lie others of 
his house and kindred.?° All those cha- 
rities to which the bountiful hand of the 
deceased had largely contributed?! the 
means of their useful existence were pre- 
ent in the persons of scholars, pensioners, 
and others. The path to the grave was 


lined with schools, carrying banners 
wreathed in crape.** Perhaps the most 
significant, as they were certainly the 


most striking, figures in the vicinity of 


15 Hausfuchungen; (v. domus Haus, mlat. doma 
Dah) — 9 ob. Erlaubnißichein ... zu wohnen (eigtl. 
verweilen) — 17 diefen Forderungen n. Folge leiften Dänen 
— 18 burd)brad) (barft) f. Eindämmungen — 18 ber Schaden 
ift febr groß (ernftlih) — 2° einen Antrag fiir eine Geld- 
bewilligung zur Unterftügung (Hilfe) der Nothleidenden 
vorlegen — ?' ber Ausbrud) vermindert fid) (= decreasing) 
— * y, wi. er mur burd) eine Entfernung v. ... getrennt 
it — 23 er riidt mit einer burdjjdjnittf. Gejdjwinbigt. .. . 
vor — ?* [aute Dröhnen (Rumpeln) . . „dichte Rauh, rof. ans 
... hervorfommen — 2° geben Anlaß zu der SBefitrd)tumg, 
daß. . . erneute Kraft entwideln werde — ?5 einen eigen- 
bändigen (jelbftgefchriebenen) Br. — 27 Leichenbegängniß 
(fat. funeris) — 28 in einer ber beredteiten und rührend- 
ften Leichenreden — 2% den Verfdiedenen nannte — 3% Ber- 
wandtfhaft — °! MWofithätigkeitsftiftungen, zu Yol. die 
freigebige H. des DBerftorbenen ... reidhi. beigetragen h. 
— % ber Weg (Pfad)... w. mit Sch. befest, wi. mit 
Fior ummvundene Fahnen trugen 


the open grave were certain poor Jews®3 
from Jerusalem, two of whom, pictu- 
resquely clad in old worn caftans,*4 that 
had been rent and mended?’ in many pla- 
ces, stood with covered heads, murmuring 
prayers in a deep low tone scarcely audible 
except to ears close by.*® Friends, sér- 
vants, and all who had relations?" with 
the Baron Lionel de Rothschild in any 
form or degree, were also there to honour 
his memory. All the clerks?? of the great 
city house stood around his grave, and 
many gentlemen of social influence and 
position, besides those who were in the 
marshalled procession, were present?? hav- 
ing either preceeded the hearse,t° or fol- 
lowed in their own carriages. 


— Some months since we called atten- 
tion to & case of reported massacre of 
English Wesleyan missionaries with re- 
sulting cannibalism*! in one of the group 
of South Sea Islands—a massacre promptly 
avenged‘? at the time by a fellow mis- 
sionary on the spot, the Rey. George 
Brown, who headed? an ex] edition which, 
as he himself estimated,** killed between 
fifty and eighty of the cannibals. The 
Aborigines Protection Society, which me- 
moralised*® the Colonial Secretary on the 
Subject, has just been informed by him 
that an investigation will be madet’ by the 
High Commissioner of the Western Pacific 
on this return to his seat of Government 
in the autumn. 

Cairo, June 7th. 

The German Consul-General had an au- 
dience of the Khedive, and pressed him 
for a reply** to the protest of the German 
Government which was presented to his 
Highness on the 17th ult., remonstrating 
against the arbitrary manner in which the 
position of the public creditors had been 
altered!? by the decree of April 22d. The 
Khedive, in reply referred*? the German 
Consul-General to the Sultan of Turkey. 
The Consul refused to accept this sugges- 
tion," as his Government held the Khe- 
dive responsible.5! He added that he re- 
gretted deeply that the Egyptian Question 
had entered upon a phase which might 
have very serious consequenoes.5* 


33 bie bebdentendfteit 
... die auffalfenbften Geftalten in ber Nähe... w. gewiffe 
++ Quien — 34 malerifd) in... abgetragenen Raf. (dem 
Schlafrod Ghul. Neid) geffeibet — 95 zerriffen it. aug- 
gebeffert — 28 Gebete tm tiefem, feifem T. murmelnd, wi. 
faum hörbar w., auger v. ganz im der Nähe fid) befinden- 
den Ohren — 97 Dienftboten u. Alle, die Beziehungen... 
p. — 38 Schreiber — Commis; das e = a —; 8 in 
dem geordneten Zug, w. zugegen — 207 dem Leichenwagen 
vorangegangen — *t fenften m. bie Wufmerfff. ... Ge- 
megel v. ... mit darauffolgender Menfchenfrefjeret (ent, 
ftanden aus Caribal = Caribe, Name der Bewohner der 
faraibijd)eu Infeln) — *? gericht = revenged — 39 Dette 
fid) an bie Spite — ** berechnete (tte) — +5 die 
Gefellfd). zum Scute der Ureinwohner, vof. eine Bittfhrift 
an... abgehen liep — 4% ijt foeben ... benachrichtigt 
w., daß eine Unterfuchung ftattfinden w. — 47 möthigte 
ihr au einer Ritdantwort — 48 indem er ihm Vorftellungen 
machte iiber b. rillflirl. = bejpotijdje Weife, in wi. b, Lage 
. . . geändert w, m, — 4° bezog fih auf — 5° weigerte 
fid), diefen Borfdjlag anzunehmen — 5! verantwortl. — 
5? ey fligte Hinzu, daß er tief bedauere, daß . .. eine 
Wendung (Erfheinung) genommen H, wl. ernftl. Folgen 
5. fünnte 


A Mexican Exhibition. 


It is announced that on the 15th of Ja- 


nuary, 1880, an International Exhibition of 


the products of agriculture, manufacturing 
industry, science and art will be opened in 
the city of Mexico. The scheme for such 
an enterprise has been for a long time under 
the consideration! of the Mexican Govern- 


ment; and some months since a number of 


influential bankers and merchants from the 
western cities of the United States were in- 
duced? to pay a visit to Mexico and see 
things for themselves. The result of their 
inquiries went far to discourage the im- 
pression long prevalent in the States, and 
almost universal in some countries as to 
Mexico being a bankrupt and beggared Re- 
publie, in which brigandage was a per- 
manent institution and civil war was chro- 
nic. They reported, indeed, very favour- 
ably as to the present condition and pro- 
spects of the Common wealth administered? 
by President Porfirio Diaz; and the pro- 
gramme just published of the forthcoming 
International Exhibition indicates at least 
a promising anxiety on the part of Mexico 
to take part once more in the comity of 


nations, from which, since the slaying of 


the Archduke Maximilian, she has been, by 
common European consent, dissociated.* In 
fact, the Government of Don Porfirio Diaz 
have officially stated that their object in 
organising an Exhibition is “to refute the 
erroneous impressions formed in foreign 
parts with respect to Mexico,"" which have 
been so prejudicial* to the interests of ca- 
pital and labour in that country; to open 
new markets for native commodities and 
fabries;? to encourage the Mexican con- 
sumer by promoting competition!? in articles 
imported from abroad into Mexico; and to 
attract towards the Republic elements which 
will place her in a position “ to solve!! eco- 
nomical and social problems.” Every nation 
will be invited to exhibit, including those 
which have not yet established or resumed 
diplomatie relations'? with the Republic. 

Ge ACEN 1, Entwurf (= Project) zu fold) 
einer Unternehmung ift... in Erwägung gem. — * vor 
einigen Dt. wurde eine Anzahl einflupretder . . . dazu 
bewogen — 3 b. Ergebnif ihrer Nahforfhungen trug viel 
dazu bei, den feit langer Zeit . . . herrfdenden Eindrud 
zu befeitigen, bag Dt. eine . . . u. verarmte Rep. fet — 
4 qoo b. Näuberei eine bleibende Einrihtuug u. b. Biirger- 
frieg djronijd fet — © fie berichteten . . . febr günftig 
iiber b. jeßigen Zuftand u. b. Ausfichten des Gemeinmejens 
unter der Verwaltung — © bezeichnet wenigftens eine hoff- 
mungsvolle Aengftlichk. feitens WM., einmal wieder an ber 
qefelljdajtl. Verbindung . .. Theil zu nehmen, aus wl. 
es feit 5. Hinrichtung (Todtichlageus) . . . mit allgem. 
Zuftimmung ausgefhloffen (=  getreunt, Gegenjaß zu 
associate fid) yejellfdjajtl. verbinden) m. ift — ? die irr- 
tbi. Eindrüde, wl. in Bezug auf We. fid) in ber Fremde 
geftaltet H., zu widerlegen — ë madtbeilig — ° für ein- 


heimische Waaren u. Manufalt. — 1° d... . durd) Be- 
förderung der Concurreng . . . zu ermuthigen — 17 zu 
töfen — 13 einfchließl. derjenigen, wl. dipl. Beziehungen 


mit... nod) m. angefnüpft ob. wiederaufgenommen h. 


Death of Baron Lionel de 
Rothschild. 


Although for years past physically in- 
firm,! the general health of the baron was 
good, and his mental powers were vigo- 
rous,? so that almost to the last he was 
able to attend to business with his accus- 
tomed care and punctuality, but on Mon- 
day he was seized with an attack of in- 
ternal paralysis, and the unwearied skill 
and exertions of his physicians were un- 
able to ward off a fatal issue.* 

The head of the great London firm of 
N. M. de Rothschild and Sons, and the 
virtual, if not the titular, head of the 
Continental houses which are affiliated? to 
it, the Baron Lionel Nathan de Rothschild 
has for a long course of years occupied a 
position of conspicuous eminence’ in the 
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business world. 


established 
Frankfort firm, first at Manchester, 


of the house, Meyer Anselm de Rothschild, 
who was born in the Judengasse at Franc- 
fort in 1742, and whose rapid rise to ce- 


lebrity and fortune was mainly due to a 


native shrewdness, business capacity,® and 
unwearied enterprise which have been re- 
produced in all his descendants, and have 
raised the great financial firm of which 
they have been partners to a height of 
influence, wealth, and prestige without 
parallel in the annals of modern trading. 
Baron Lionel was born in London on No- 
vember 22nd, 1808, and succeeded to his 
father’s title and to the headship of the 
firm in 1836. From that time to his death 
his career was one of unchequered suc- 
cess,? and the “honour, love, obedience, 
troops of friends," which, according to the 
poet, are the attendants of a venerated old 
age closing a busy and useful life,!^ gra- 
dually accumulated!! around him, as the 
advance of years brought growing infir- 
mity and a withdrawal from the more 
stirring scenes in which so active a mind 
as his had found congenial employment. "7 
That the firm of Rothschild and Sons, 
under his management, became a house- 
hold word, a synonym mot merely for 
wealth, but for high honour and prudent 
and well regulated enterpise, it is almost 
superfluous to recall here. In the long 
list of transactions which have enlivened!? 
the European money markets during the 
last forty years a lion's share of the busi- 
ness fell to the lot of the great London 
firm, but no default or broken trust, or 
whispered scandal attached to any of their 
operations.!# It’s head, moreover, was not 
only the banker of princes and empires, 
but the confidant of statesmen who re- 
sorted to him for counsel in any financial 
emergency,'5 assured of unfailing help 
from his calm judgment,'* knowledge of 
men and affairs, and wide experience. 
What position Baron Lionel occupied in 
the City, where nearly his whole life was 
spent, and with which he was so intim- 
ately associated by political struggles,'? 
may be inferred'® from what we have al- 
ready stated. It was unique,'® for his 
personal influence was widely felt where 
his presence was unknown. He lived 
through a half-century into which were 
crowded greater vieissitudes?® of commer- 
cial fortune, more exciting crises, more 
important fiscal changes affecting?! not 
only England but all other States, and 
more weighty decisions on politico-econo- 
mical questions of supreme moment,?” than 
British commerce had witnessed?’ during 
all their previous history. In all these 
periods of trial** down to the very last 
his advice was eagerly sought, and it 
may almost be said that his word was 
law.25 In 1858 the Jewish emancipation 
bill?® was passed in the House of Lords, 
and Baron de Rothschild took his seat 
amid the hearty rejoicings? of the Liberal 
party; at the general election of 1874 he 
retired into private life. His generosity 
was systematic and widespread,?® the pen- 
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He was the son of the 
Baron Nathan Meyer de Rothschild, who 
the English branch of the 
in 
1798, and afterwards in London, in 1800, 
and whose death occurred in 1836. Baron 
Nathan was a son of the original founder 


sioners of his bounty?? might be counted 
by hundreds, and no philanthropic effort 
ever appealed to him in vain.?? 

Baron Lionel was married early in life 
to a cousin, and had a family of three 
sons and two daughters. Of these there 
survive Sir Nathaniel de Rothschild, M.P. 
for Aylesbury, Mr. Alfred de Rothschild, 
Mr. Leopold de Rothschild, and one daugh- 
ter. Two of his sons were with their la- 
mented father at the time of his death; 
but Sir Nathaniel de Rothschild, with 
Lady Rothschild, had left London for Pa- 
ris on Saturday night last in order to 
enjoy a brief holiday.?! 

39 Mildthitigt, — 2° feine pbifant. Unter» 
nehmung wendete fid) vergebens an ihn — 31 kurze Gr- 
holung (Ferienzeit) 


African Exploration. 


The African explorer, Senhor Serpa Pinto, 
whose voyage has occupied twenty months 
has arrıved at Alexandria. Out of 400 fol- 
lowers only eight arrived with him at Dur- 
ban. During 1878 the expedition suffered 
greatly from hunger. The disposition of the 
natives encountered on the route! was gene- 
rally friendly, and the country traversed 
appeared to be rich in resourses.? No hydro- 
graphical relation? was found between the 
Cabango and the Zambesi Rivers, and a new 
stream was discovered, named the Coando, 
which is reported to be navigable* for 600 
miles. It is that which the late Dr. Living- 
stone wrongly named the Chobea. A com- 
plete survey® was made of the great Maka- 
rikari Lake. Seventy-two cataracts were en- 
countered on the Upper Zambesi, and in a 
locality called Kangala, Senhor Pinto drank 
of the waters of four different rivers—one 
falling into the Indian Ocean, two into the 
Atlantie, and one being lost in the Kalaari 
Desert. Senhor Serpa Pinto possesses a full 
diary, illustrated by maps and sketches." 
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The fatal boots. 


(Continüátión.) 


NOVEMBER.—A GENERAL POST DELIVERY.! 

I was à frée man when I went out of 
the Court; but I was à beggár—I, Captain 
Stubbs, of the bold North-Büngays, did not 
know whére I could get à bed, or à dinner. 

As I was marching sadly down Portugal 
Street, I felt a hand on my shoulder and 
a rough voice which I knéw well. 

“Vell, Mr. Stobbs, have I not kept my pro- 
mise? Itöld you dém böots would bé your ruin.” 

I was much tóo miserable tô reply; and 
only cast my eyes towards the roofs of the 
houses, which I could not sée tor tears. 

“Vat! you begin tô cry like a child? 
you vóod marry à vife vid monny—ha, 
ha, bit you vére the pigedn, and shé vas 
the crow.? Shé has plücked you, töo, 
pretty vell®—eh? ha! ha!” 

“Oh, Mr. Stiffelkind,” said I, ‘don’t laugh 
At my misery; shé has vot left mó à single 
shilling únder heaven. And I shall starve,* 
I dé believe I shall starve.” And I began 
to cry fit tó bréak my heart. 

“Starf! nonsense?—you vill never die of 
starfing—you vill die of ‘hanging, I tink, 
ho! ho!” I did’nt say à word, but cried on.$ 

“Come, come,” said Stiffelkind, “dô not 
ery, Captain Stobbs—it is not góot for à 
Captain td cry, ha! ha! Come vid mé, and 
you shall have à dinner, and à breakfast 
tóo,—vich shall cost your nothing, until 
you can pay vid your éarnings."' 

And so this cürióus dld man, whö had 
pérsecüted mé âll through my prosperity,* 
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grew compässiönäte towards mè in my ill- 
luck,® and töok mé home with him ás hé 
promised. “J saw your name amóng de 
Insolvents,” said hé, “and I vowed, you 
know, tô make you repent!® dëm  bóots. 
Now, it is done and forgotten. Here Betty, 
Bettchen, make de spare bed,!! and put à 
clean knife and fork ;!? Lort Cornvallis is 
come tö dine vid me.” 

I lived with this strange old man tor six 
weeks. I kept his bóoks, and did what 
little I could t6 make myself useful: cárry- 
ing about böots and shöes, as if I had never 
borne his Májesty's commissiön.'® Hè gave 
mé no money, but hé fed and lodged!* mé 
comfortably. The men and boys used tô 
lawgh, and call mé General, and Lord Corn- 
wällis, and âll sorts of nick-names,!* and old 
Stiffelkind made à thousand new ones for me. 

One day, I can recollect—one miserable 
day, as I was polishing a pair of böots— 
the old gentleman came intó the shop, with 
a lady on his arm. 

“ Vêre is Captain Stobbs,” said hé, “ vére 
is dat ornament'® tô his Májesty's service?" 

I came in from the back shop. 

“Look my déar, here is an old friend of 
yours, His Excellency Lort Cornvallis !— 
Captain Stobbs, hére is your former flame, 
my dear niece, Miss Grotty.” 

Miss drew back. 

“JT never shake hands with à ‘shöe- 
black,” 17 said she, and walked away. 

Thus was I téased!® at Stiffelkind’s, théy 
drove mé almost mad. 

At last, Mr. Stiffelkind came höme one 
dày more merry And abüsive!? thän ever. 

“Captain,” said he, “I have góot news 
for you—à góot plàce. Your lortship vil 
not bé able tó kéep your cárridge, but you 
vil bé cömfortäble, and serve his Mäjesty.” 

"Sérve his Mäjesty,” says I, “dearest 
Mr. Stiftelkind, have you got mè a place 
únder Góvernment ?” 

“Yes, and so xting better still—not only 
à place, bút à üniform— yes, Captain Stobbs, 
a ‘red goat.’” 20 

“A red coat! I hope you don’t think I 
would deméan myself by entering the ranks*! 
of the army. JI ám a gentleman, Mr. Stiffel- 
kind -I can never—no, I never, 

“No, I know you vil never—you are tóo 
gréat à coward, ha! ha! — though disis àred 
goat, and a place whére you must give some 
‘hard knocks’ tóo,?? ha! ha!—dó you com- 
prehend ?—and you shall b& a general, in- 
stead ot a cäptäin—ha! ha!” ' 

“A general in à red coat! Mr. Stiffelkind ?” 

“Yes, à ‘general postman!’?% ha! ha! 
I have been with your old friend, Bunting, 
and hé has an uncle in the Post-office, and 
he has got you de place—éighteen shillings 
a-véek, you roag, and your goat. You must 
not oben any of de letters, you know.” 

And so it wäs—I, Robert Stubbs, Es- 
quire, became—a general postman ! 

I was so disgusted with Stiftelkind’s brutal 
jokes,24 which wêre now more brutal than 
ever, that when I got my place in the Pöst- 
office, I never went near the fellow again 
— for though hé had döne mé à favour in 
keeping mé from starvation, he cértainly 
had done it in à very rude, diságréeáble 
männer,?5 and showed à low and mean spi- 
rit.in ‘shoving’ mé intó stich a degraded 
pläce?® as that of postman. But what had 
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I tô dô? I submitted tô fäte,2” And tor ' 


thrée yéars or more, Robert Stübbs, of the 
North-Büngay Fencibles, wäs-- 

I wonder nobody recognised me.2® I 
lived in daily féar the first yéar: but, 
afterwards, grew accüstömed Lë my situation, 
ás all grêat men will dô, and wore my 
red coat as naturally ás if I had been sent 
intö the world only for the pürpöse of 
being & letter-carrier. 

I was first in the Whitechapel? district, 
where I stayed for nearly three years, when 
I was tránsférred tô Jérmyn Street,3° and 
Duke Stréet—fàmóus places for lodgings.°! 
I suppose I left à hundred letters át à house 
in the latter street, whére lived söme people 
whö must have recognised mè had they but 
once chanced tô look at mé 39 

When I left Sloffem, and set out in the 
gay world, my mamma had written tö mé 
à dozen times at léast, bát I never answered 
hér, for I knéw shé wanted money, and I 
detest writing. Well, shé stopped her let- 
ters, finding shé could get nöne from mé: 
—büt when I was in the Fléóet,?? as I told 
you, I wröte repéatedly tó my dear mamma, 
and was not à little nettled?* at her re- 
fusing tô nötice mé in my distress, which 
is the very time one mdst wants nötice.®5 

Stubbs is not án uncommon name; and 
though I sáw Mrs. Stübbs on à little bright 
brass plate,*® in Duke Stréet, and delivered 
so many letters tô the lodgers?" in her 
house, I never thought of asking whó she was, 
or whether sh& wäs my relätiön, or not. 

One dày the young woman whö took in 
the letters had not got change,*® and shé 
called her mistress :8®—an dld lady came 
out of the parlour, And put on hér spec- 
tácles,*? and looked at the letter, And fümbled 
in her pocket for &ightpence,*! and apologised 
tö the pöstmän for kéeping him wäiting ;*? 
and when I säid,— “Never mind, má'ám, 
its no tröuble,”#? the óld lady gave à 
start,** and then shé pulled off hér spec- 
tácles, and stággered báck;*5 And then she 
began müttering, ás if about tô chöke,*® 
and then she gave à great scréam, And 
threw herself intó my arms, And cried 
out :'7—“ My són, my són!" 

“Oh, mamma," sàid I, “is thát you?" 
ánd I sát down on the háll bench** with 
her, ánd let her kiss mé ás müch äs ever 
shéliked.*? Hearing the whining and cry- 
ing,5? down comes änöther lady from up 
stairs,®!—it was my sister Eliza; and down 
come the lodgers. And the maid gets water 
and what not, and I was the regular héro*? 
of the group. I could not stay long then, 
having my letters tó deliver. But, in the 
evening, after mail-time,®* I went back tô 
my mamma and sister, and, Over à bottle 
of prime old port," and à góod leg of 
boiled müttön and türnips?? made myself 
pretty cómfortáble, I cán tell you. 

(Conclusión in the next nümber.) 
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I STROVE WITH NONE. 


I ströve with nöne, for nöne wâs wörth my strife; 
Nature I löved, And next tô nature, art; 

I wärm’d böth händs before the fire of lite; 
It sinks, And I ám ready tô depart. 


Walter Savage Landor. 


Varieties. 


A Gérmán Orphán-Asylüm in Lóndón. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 

On the 20th of Mày à méeting of in- 
fluential Gérmáns ` Lëck place át Baron 
Schreder's, the object of which was tô 
celebràte the gólden wedding of the Em- 
perór by founding an institütión for the 
general public good, Väriöus propósáls 
were made, and finally it was resolved tô 
found à “Kaiser Wilhelm Foundatién for 
orphan children.” An undertaking of this 
kind will méet with sympathy in the widest 
circles, and Ae thére are in London Already 
an hospital, several relief-societies and Ger- 
man national schéols, bút not yet ány orphän- 
asylüm, the néw institütión will bé able tö 
operate most beneficially. That the ad- 
missión of orphans will ensüe without re- 
ference tó the religióus confessión of the 
parents is self-ünderstóod. Considerable 
sims have already been subscribed, and the 
undertaking will dô hondur tô the Germans 
of Löndön. 


Berlin und die Berliner. 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Herr A. Neményi, der geistvolle! ungari- 
sche? Schriftsteller? und Mitredacteur? des 
Pester Lloud, schreibt Folgendes über Berlin: 
„Zum dritten Mal im Laufe von? vier Jahren 
finde ich mich in Berlin und jedesmal? ist mir 
die Stadt schöner,” reicher, grösser, imposan- 
ter,® liebenswürdiger? erschienen. Bei dem 
so naheliegenden Vergleich! zwischen Ber- 
lin und Wien kann die deutsche Reichshaupt- 
stadt!! nur gewinnen,!? von welcher Seite 
des grossstádtischen Lebens!? manauch in der 
Beurtheilung!*ausgehe.!5 Völker und Städte 
leiden gleichmüssig!5 durch die Schilderun- 
gen’? unwissender!? und gewissenloser!? 
Touristen, die es dahin gebracht haben,?^ 
dass in Europa Jedermann über jede Stadt 
ein Urtheil fix und fertig?! hat. So ist 
Paris vor allem die lustige,?? Berlin die 
langweilige,?* Wien die gemüthliche?* und 
unser Budapest die lüderliche?* Stadt... 
Das ist eben die Weise,?* in welcher Städte- 
Renommees?? entstehen.°® So? ist auch 
Berlin zu einer Art?? von Stadt-Ungeheuer?! 
geworden, wo die Strassen nass?? und die 
Herzen trocken?’ sind, während man in 
Wahrheit kaum eine Stadt treffen?* kann, 
deren äussere? Physiognomie so anspre- 
chend®® und deren Volksthum3? so gewin- 
nend?5 harmlos?? und heiteri? ist, wie Stadt 
und Volk von Berlin. So viel ist gewiss, 
die Berliner Art?! unterscheidet sich'? von 
der osteuropäischen und vornehmlich? von 
der Wiener Art in allen Stücken,** und wer 
hierher kommt mit der Ueberzeugung,*5 
dass Liebenswürdigkeit!* und Schönheit nur 
Eine Form der Erscheinung®? haben, und 
zwar die Form, welche uns familiär ist: 
der mag in Berlin nichts finden, was ihn 
angenehm anregt oder befriedigt.*? Allein 
so wenig ein vernünftiger!? Mann von einem 
Maler begehrt,?? er solle seine Künstler- 
schaft bethätigen,?! indem er Operetten 
dichte,°? so wenig es uns einfillt,?? von 
einem Ackerfeld5* zu verlangen,55 es solle 
Orangenbáume treiben,5% so wenig wird es 
Einem in den Sinn’ kommen, an eine 
Stadt Anforderungen zu stellen,58 welche 
ihrer Natur fremd? sind . . .“ 
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able — 5? expect — require of — 5! manifest — 
prove — " by composing — 5? occur — 5* corn = 


arable field — 55 demand — *9 put forth — 57 enter 
into one's thoughts — 3 gëfteg: things — °° foreign 


— 


— Napoleon Bonaparte, it is related,’ was 
walking one day,in melancholy mood upon 
a hilly road near his residence in St. 
Helena with one of n 
attendants.? A poor labouring man of 
thé island approached,’ bearing upon his 
shoulders an enormous bundle of fire- 
wood.* The path was narrow;? the 1s- 


lander's faggot was thorny and dusty;*. 


and the person in company with Napoleon 
angrily called to the woodeutter? to stand 
on one side, im order to make a clear way? 
for the ex-Emperor; but, with a true touch 


of Imperial greatness,? Bonaparte himself. 


stepped from the path, and, saying reprov- 
ingly!’—“ Respectez au fardeau, allowed 
the poor islander the honour of the road.!? 

— Ihe physicians in Japan. Tt is stated 
that the doctors of Yokohama were formerly 


1e8 wird erzählt — ? ging... 
in trauriger Stimmung mit einem fr. vertrauteften Diener 
auf einem hiügeliger Wege . . . fpazieren — * ein armer 
(Feld-)Urbetter der Fujel näherte Dä — * tragend . 
Brennholz — 5 b. Pfad w: eng — hmal — © d. Reifig- 
biindel w. dornig u. ftaubig — 7 rief zornig bent Hol- 
. Bauer zu — 8 b. Weg frei zu m. — ° mit einem wahren 
Zug f. Grofimuth — !° trat aus d. W. u. fagte vorwurfs« 


his most familiar | 


required by law15 to keep a lantern burning | 
in front of their houses for a week after 


each. death among their patients.'* One 
night the newly-arrived French ambassador 


found himself compelled, by his wife's sudden | 


illness, to call in immediate. medical aid, +5 
Being made aware! of the law, he started 
in quest of the most successful physician '* 


ot the town, but, to his distress, found!’ | 
that all the fashionable doctors had their 
facades brilliantly. illuminated. At last he 


discovered one obseure doctor's which was 
modestly lighted'? by only five small lan- 
terns; but on his ringing the night-bell,*? 
and explaining that the case was urgent,*! 
the doctor appeared coy, and evidently 
suspected?? some misapprehension. At last, 


.. 5 e8 w, behauptet, daß . ... vormals 
gefebf. genöthigt m. — 17 eine brennende L. eine Woche (ang 
mad) j. Todesfall unter ihren Pat. vor ihrem H. aufzuhängen 
— 15 faf fih der neulich, angefommeue fr. Gefandte durch 
b. plögliche Erkrankung jr. Frau gezwungen, jofortige üvjt- 


fide Hilfe herbei zu rufen — 17 al8 man ifi mit... 
befannt machte — 17 ging er fort, um d. erfoígreid)fteu 
Arzt... aufzufichern — 19 fand jedod) zu fm. Bedauern 


— 1° zuletst entdedte er eine (diej.) eines wenig Befarmten 
Dr., wl... . bejcheiden beleuchtet w, — *? d. Nahtjchelle 


on the ambassador's expressing great con- 
fidence in his professional skill? as at- 
tested by the imperfect lighting** of his 
house, he explained, with praiseworthy 
frankness;?5 that he had been in the prac- 
tice only for the last hour. The ambas- 
sador, we are assured, was devoted to his 
wife, and went elsewhere.** i 

.—A House of Refuge for the Houseless,?? 
with accomodation?® for 80 or 100 persons, 
was erected?? last year in Paris and within 
4 months, 1560 men received shelter?? for 
the night, of whom 105 obtained situations 
through thé master.*! Among these were 
25 professors and teachers, ** 1 civil-engineer, 
2 doctors, 253 engaged in trade?? and book- 
keepers, 217 cooks, waiters, Zo, and 238 
day-labourers,** &c. 

VEINTE E 23 alg b, Gef. gr. Vertrauen 
zu fr. berufsmäßigen Gefdhiclichl. ausdriidte — ** wie eg 
ja burdj b. wunvolffonmmene Beleuhtüng „7. bezeugt m. — 
25 erflärt er mit preismwilrdiger : Freimitthigfeitt — ?° ver- 
hert man uns, h. Gefühl für f. Frau_u. ging wo anders 
hin — 37 Bufluchtsort file b. Obdachlofen, — ?* Vequemltdf. 
— 9 errichtet — 2% m. . . . beherbergte — 2) burg 
Vermittlung des Auffehers Stellen erhalten. — "8 Lehrer 
— *' Handelsbefliffene — ?* Köche, Kellner (Aufwärter) 

. . Zaglühner 


voll — 1! Achtung vor ber Bilrde (engl. respect to the | 3og (ring ídjeffen, läuten) — ?' erfürte, daß . . . dringend N 
burden) — +? erlaubte... . b. Ehre des Weges jet — ?* erfchten b. Doctor jhlichtern u. vermuthete Edited and published by “mil Sommer. 
Vocabulary. 


about tó im Begriffe 
accompany begleiten 
according gemäß 


decrée Berorduung, | Gefets 
deliver. befreien, itbergeben 
descendant Abfömmling 


incréase vermehren 
infirmity Gebredlidfeit 


| polish. poliven 
position Stellung, Lage 
pürchäse anfaufen 


| sentence Sav, Urtheilsfprud) 
| sérve dienen 
since feit, da 


aecüstóm gewöhnen 
advánce vorriiden, Vorfhuß 
affazr Angelegenheit 

animal Thier, febenbe8 Wefen 
autumn Herbft 

avenge rüdjen 

beggar Bettler 

belong gehören 

besides aufer 

bold fiihn, dreift 

bieaktast Grithftite 

care Sorgfalt, Sorge, Kummer 
cast fdleudern, (Guß-)Form 
cátáráct Wafferfall 
cemetery Kirchhof 

century Jahrhundert 

compel zwingen 
compréhend begreifen 
condition Zuftand, Bedingung 
contàin enthalten 

cóver beden 

cowärd Feigling 


detest verabjdjenen, haffer 
dine fpeifen 

distress Noth, Bedrängtheit 
éarn erwerben, verdienen 

éasy leidt 

eläboräte (jorgfam) ausarbeiten 
equal gleid)müfig 

excite aufregen, erregen 
experience erfahren, Erfahrung 
favour Gunst 

founder Griinber 

flow fließen 

fréehóld Freilehen 

gay munter, fuftig 

grant bewilligen, Geldbewilfigung 
grave Grab, ernft 

grow wacdjen, werden 

hearty beid 

heat Hike, Wärme 

height Höhe 

incándescent weißglithend 


lot Loos 


misery Gíenb 


orphan Waife 


insolvent zahlungsunfähig 
intend. beabfichtigen 
introduce einführen 

invite einfaden 

lament betrauern, jammern 
live feben, wohnen 

lodger MiethHsmanı 


mad. wahnfinnig, toll 

maid Mädchen, Magd 
memory Gedidtuif 
memorial Dentihrift, Denkmal 


obédience Geborfant 
occasion Gelegenheit 

occüpy. bejdjüjtigeu, einnehmen 
occur fid) ereignen 

offence Beleidigung 


parlöur Stube 
partner Theilhaber, Tänzer 
penetrate burdbringen 


strànge fonberbar, fremd 
starvütión $untgertob 
strive ftreiten, fih beftveben 
subside nedhjlaffen 
süccéed gelingen 

süccess Erfolg 

suffer leiden, dufden 
supérfluóus überflüffig 
supply verjehen, Zufuhr 
sürfàce Oberfläche 

téar Thräne 

tear zerreißen 

throw (threw, thrown) merfen 
toleräbly. zientlid) 

tribe Bolfsftamm 
ünexpected unerwartet 
upwards aufwärts, iiber 
use gebraudjen, Gebraud) 
useful niitlidy 

wear (wore, worn) tragen (Kleider) 
wealth Reidjthum 
wedding Hodjzeit 


| 

| 

I 

| purpose Zwed 

| préviously: vorher 
| 

| 

| 

| 


prayer Gebet, Bitte 
procéed fortjahren, fid) begeben 
propose vor[d)tagen 
property Eigenthum 


recAll widerrufen, erinnern 

| recollect fid) eriimern 
relation 33egtegung, Verwandter 
repéatedly wiederholt 
remarkable merfwirdig 

river Fluß 

root Dad 

rough rouh 


sid traurig 

sàil Segel, fegeln 

sale Berfauf 

scholar Schiller, Gelehrter 
screw Schraube 

secüre verfidjern, ficher 

séek (sought, sought) fudjen 


Erklàrung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


Alle cursiv (liegend) 
Alle fettgedruckten 
weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: 


edruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. ` 
ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
intérpreter, góvernment, countenánce, conduct, desert; dagegen cond(üct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star — star, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 


= moss, full = full, physic = fisik. 
ou, ow = au, Z. 


.: found = faund, how = hau; dagegen söul = sohl, mów = moh. 


ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen dough = doh. 


ol = éuj z. B.: oil = eul! 


ei, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl = 


glazier = gli-isch’r. 
Alle Vocale mit Accent 


sohsch’l, occäsiöon = 


okü-isch'n, mótión = mohsch’n, patient = pä-isch’nt, 


DerAccentaigu verleiht | Der Accent circonflex ver- Verschiedene Consonanten: 

grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: church = tschörtsch 

englischen Alphabet, deutschen ó und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist = kemist 
daher z. B.: dem a den Laut à, das & etwa wie aoh (o-hal- g —g,z B: get = get 

Ale = 4-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im œsterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
hé = hi pán — pünn halter), das & wie à und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enóff 
mind — meind hér — hórr das Ó wie u, j = dech, z. B.: july = dschulei 
stóne (und zwar langes o) | bírd — bórd Za B.: sh — sch, z. B.: dish — disch 

— stohn sóme — sóm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
tine = tiun but = böt where = uür t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre — nä-itsch’r 
try — trei dó — du w = u,z. B: jew = dschu, few = fiu 
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p unsere Abonnenten. 


Win bitten hiermit diejenigen unserer Leser, deren Abonne- 
ment mit dem 30. Juni zu Ende geht, dasselbe baldigst entweder 
bei der Post, dem Buchhandel oder auf directem Wege zu er- 
neuern, um Störungen oder Verzögerungen in der Zusendung 


dieses Blattes zu vermeiden. 


Mit Vergnügen sind wir bereit, auf Verlangen denjenigen 
Personen, welche sich zu abonniren wünschen, gratis Probenum- 
mern sowohl des Interpreter wie des Interprète zugehen zu lassen, 
in welch' letzterem bekanntlich die unsern Journalen zu Grunde 
liegende Idee zuerst zur praktischen Verwirklichung gelangte, 
und dessen seltener Erfolg wohl jede weitere Empfehlung über- 
Inhalt bei beiden Blättern völlig ver- 
Quartalpreis des Interprete der gleiche wie für den 


DIE DIRECTION. 


flüssig machen dürfte. 
schieden. 
Interpreter. 


‘ Berlin, June 17th. 

Early on the morning of the 11th inst. 
dense crowds! assembled before the Royal 
Palace and cheered the Emperor and Em- 
press. The whole city, to its remotest su- 
burbs, was gaily decorated and thronged 
with people in holiday attire.? 

Shortly after noon the Emperor and Em- 
press went to the new chapel in the Castle, 
where a religious service was performed. 
At the conclusion of this service a salute 
of 101 guns was fired, announcing the ter- 
mination* of the first part of the festivities. 

The Imperial cortege then returned to the 
White Hall. The Emperor and Empress 
took their seats upon the dais,? the Crown 
Prince standing to the right of the throne, 
and the Crown Princess seated on the left. 

The defile then began. Deputation upon 
deputation greeted the Imperial pair. Von 
Moltke, who headed a brilliant deputation 
from the German army, addressed the Em- 
peror in very touching terms.® 

The Empress wore a dress of crimson 
velvet,’ and a train® of gold material car- 
ried by four young girls. The Emperor 
leant on a stick of ivory,’ and walked 
with some difficulty. 

The Imperial couple having refused to 
receive wedding presents from their sub- 
jects, corporations and private persons have 
decided to commemorate the event by found- 
ing and endowing charities.!^ 

—A deputation of the Uhlan regiment 
named after the Emperor Alexander of Rus- 
sia has left Berlin for St. Petersburg, to 
congratulate the Czar on the 50th anniver- 
sary of his holding the post of Honorary 
Colonel of the regiment. The deputation 
was commissioned to present!! a sword of 
honour on the part!* of the Emperor William 
in commemoration of the same occasion. 

— The Norddeutsche Zeitung states that the 
German ironclad!? corvette Hansa has been 


z ! dicht gebrüngte Vollsmenge — 
2 w. bis in ihre entlegenften Vorftädte buntverziert u. ge- 
drängt voll (= crowded) Menjdjen im fefttägl. Anzuge 
— > ein Gottesdtenft gehalten w. (perform verrichten, 
ausführen) — * Beendigung = Schluß — 5 Thronhimmel 
— 5 in jefr rührenden Aursdritden -- 7 carmotfinrothem 
Sammet (crimson, jr. cramoisie, arab. kermez, ent- 
ftanden v. b. jansfr. krimi-dscha wurmerzeugt, müml. 
mit Bezug auf das Gnfect Godjentffe, wol. zur Bereitung 
diefer Farbe dient) — 5 Gdjfeppe — °? ftiitste fic) (lehnte) 
auf... t. Elfenbein (fr. ivoire, vd. fat. ebur, eboris) 
— 1° B. fid) entfchlojfen, das Ereigniß burd) Giitbumg u. 
Stiftung (a. fr. douer, v. fat; dotare ausftutten) v. Wohl- 
thätigeitsanftalten im Andenken zu: erhalten — 11 m, be- 
auftragt . . . zu lüberreichen —- * feiteng — 19 gepanzerte 
(eigtl. mit Eifen beffeidet; clad altes Part. v. clothe) 


tion superfluous. 
ferent. 
| The Interpreter. 


ordered to Valparaiso to protect German 
interests in Chilian and Peruvian waters. 
The Hansa will probably arrive at her 
des‘ination'* in the course of July. 
Vienna, June 17th, 

Count Andrassy has been suffering for 
some days from a slight attack of inflam- 
mation of the lungs, and has been con- 
fined!5 to his bed. 

Paris, June 17th. 

The Prince of Orange, son of King Wil- 
liam III. of the Netherlands, and heir-pre- 
sumptive to the Throne!® of Holland, died 
the 11th inst. at his residence here. The 
late Prince was born at The Hague, on 
September 4th, 1840. He was, as is ge- 
nerally known, more of a Parisian, than 
a Dutchman, and preferred’? this city to 
any other place of residence. 

—Mr. Blanqui, whose pardon was signed 
on the 10th inst. was released!9 from the 
Clairvaux Prison at three the next morn- 
ing, and arrived in Paris, accompanied by 
his sister, in the afternoon. 

—Advices!? from Algiers, dated the 11th 
inst., state that the insurgents appear to 
intend taking to flight in the direction?? of 
Tunis. They number?! 800 foot and 100 horse. 


Rome, June 16th. 
Another dyke of the Po has burst, and 
has caused immense damage?? in the pro- 
vince of Mantua. Upwards of twelve com- 
munes were taken by surprise by the in- 
undation.*? The scene witnessed is of the 
most heartrending description. 
—A slight eruption commenced on Wed- 
nesday last from Mount Vesuvius, and is 
gradually increasing.*4 
London, June 17th. 
On Wednesday the 11th, in the after- 
noon such was the darkness?5 in the House 
of Commons that the Speaker was obliged 
to give the signal for lighting the gas at 
halí-past four o'clock. "There is no record 
of such an occurrence on the llth of any 
preceding June 29 


1% Beftimmungsort —  !5 am einem feidjten Anfall v. Q- 
Entzündung gelitten u. mußte... Hiter (confine ein- 
Ihränten, begrenzen) — 1° muthmafl. Zbronerbe — 17 30g 

. vor — '5 entlaffen (altfr. relaisser, nfr. relâcher 
a. fat. laxare fdjfaf machen, fosfajfem) — (9 Meldungen 
— 70 fih im der Richtung... zu flüchten — 23 zählen (eigtl. 
find... . an der Zahl) — "7 nod) ein Damm = Seid) 
ijt burdjbrodjen u. B. ungeheuren (1mermefl.) Schaden . . 
verurjadjt — "3 v. ber lleberjdjmemumunug iiberrajdjt — 
?* ein ff, (unbedent.) Ausbrud) . . . u. nimmt allmiilig zu 
— * jo bunfef w. eg — 2% ein folher Vorfall ift mod) 
niemals (auf feinem früheren . . .) verzeichnet wo. 


TO OUR SUBSCRIBERS. 


In order to avoid any delay in the dispatch of the paper, 
we beg our readers whose subscription ends on the 30th of June 
to renew it as soon as possible, either at the Booksellers’, the 
Post, or the Office of the paper. 

We will, with pleasure, send specimen numbers, when re- 
quested, to those who wish to subscribe, both of The Interpreter, 
and of L'Interpréte, in which latter paper, as is well known, the 
idea on which our journals are based was first practically realised, 
and whose rare success may well render any further recommenda- 
The contents of the two papers is totally dif- 
The price, per quarter, for L’Interpröte the same as for 


THE PUBLISHER. 


—Dr. Saunders, the Medical Officer ot 
Health for the City of London, in his re- 
port, states that during the past 14 days 
the inspector had seized upwards of 53 tons 
of meat unfit for human food,?* the value 
of which had been estimated at £10,000, 

—It is understood that a movement is 
in progress for establishing a Society of 
English Literature, which is designed to 
occupy the place in this country which is 
occupied by the Société des Gens de Lettres 
in France, and by similar bodies in Au- 
stria, Belgium, and Germany. This pro- 
ject is an outcome?* of the meetings of 
the International Literary Congress which 
have been held this week. 

—The report of the Comptroller in Bank- 
ruptcy*® for the year ending December 31st, 
1878, has just been issued.?° The number 
of insolvencies under the Act of 1869, which, 
steadily increasing from 5,002 in the year 
1870, had reached 9,533 in the year 1877, rose 
still more rapidly to 11,450 in the year 1878. 

—Indian Affairs. Reports have reached 
the Indian Government of fresh massacres 
ot royal princes at Mandalay. 

A telegram from Simla to the Times says 
that cholera in a bad form has appeared 
in the lower Bolan Pass.*! 


—Zulu War. Cetewayo has repeated his 
ruse ot suing’? for peace. An envoy of 
his reached Fort Pearson with a message 
to the effect that he was unable to under- 
stand the reason for wishing to destroy his 
power, and requesting?? that a white man 
be sent to treat with him. The message 
is believed to be only the forerunner?4 of 
another attack, for the engagements at 
Isandula and Gingihlovo were. both pre- 
ceded by a similar message.35 

St. Petersburg, June 16th. 

Solovieff, not having appealed against his 
sentence, was hanged on the Smolenski field. 
Several battalions of troops formed a square 
around the scaffold, which was of the rudest 
description. The execution was witnessed 
by some 8,000 people, who maintained per- 
fect silence. 


"7 untaugltd) fir mend). Nahrung — "e Grgebnif (= re- 
sult v. fat. resultare v. salire jpringen; eigtl. was her- 


ausfommt, entfpringt aus einer Sade) —  ?? ber Ober- 
aufjeher im Bankrottfahen — 3° ift foeben erlajjen (ver- 
öffentlicht) m. — 37 unteren B.-Engpag — ** die Lift... 
zu, erfuchen wiederholt — "7 verlangend = bittend — 


** Borbote — 25 dem beiden Kämpfen... ging eine ähn- 
lihe Botfhaft voran — *^ bildeten ein Biered um d. Schaffot, 
wi. b. robefter Art m. 


—— 


On the Golden Wedding 


of the 
German Emperor. 


On the 11th of June fifty years ago 
Lieutenant-General Prince Frederick Wil- 
liam Louis of Prussia was married in the 
Royal Chapel of Berlin Castle to Princess 
Mary Louisa Augusta Katherine of Saxe- 
Weimar, who was then only seventeen years 
old, but already renowned for her beauty, 
piety, and intelligence.' Upon the previous 
day the bride had made her State entry* 
into Berlin, escorted by her handsome and 
gallant bridegroom and greeted by the en- 
thusiastic acclamations of the loyal Ber- 
liners.® Her first public act in the capital 
of her future Empire was to make a dona- 
tion‘ of five hundred thalers to the poor of 
the city, who have ever since found in her 
a faithful friend and generous benefactress.5 
The wedding was celebrated during the 
afternoon of the 11th of June 1829, with 
all the splendid pomp and stately ceremonial 
prescribed® for such oceasions. Prince Wil- 
liam's august brother-in-law," Czar Nicho- 
las, at that time universally acknowledged 
to he the handsomest man in Europe, and 
the Empress Charlotte had travelled to Ber- 
lin from Warsaw, no insignificant journey 
in those days of heavy roads and cumber- 
some carriages,? in order to be present at 
the nuptial ceremony.? Their intention to 
visit the Prussian capital had been care- 
fully kept secret," so that their arrival 
was a delightful surprise?! to the King, 
whose welcome to his eldest daughter and 
favourite child was most affectionate. Not 
less pleased!? than his Royal father was 
Prince William, who adored!? his sister, 
and had contracted an intimate friendship!* 
with the Emperor Nicholas. In the Czar 
he found a nature eminently sympathetic 
with his own, and an almost absolute iden- 
tity of opinions and tastes.!5 The presence 
of the young Russian Emperor and Empress 
imparted an extraordimary liveliness to the 
marriage festivities,!5 which lasted several 
days, and closed with a magnificent tour- 
nament,!? held in Potsdam, under the ro- 
mantic title of “The Magic of the White 
Rose,” in allusion to the delicate complexion 
of the youthful bride.'* Immediately after 
their marriage the Prince and Princess took 
up their residence in the plain and un- 
pretending house,!? No. 37, Unter den Lin- 
den, which they occupy at the present day, 
after an almost uninterrupted tenancy?? of 
half a century. In 1854 the *leafy month" 
witnessed?! their second or Silvern Wed- 
ding, which was celebrated with great 
splendour, and commemorated by the strik- 
ing? of special medals. The bridegroom 
was then Prince of Prussia and Heir Ap- 
parent’? to the Throne.. 


This august and venerable couple?* have 
now, for the third time, received the bles- 
sing of the Church upon a union which 
has been fraught?? with happiness to them- 
selves and extraordinary advantage to their 
country. When we compare Germany as 
we see it now with the Germany of half 
a century ago, we cannot fail to recognise 
that the wise and valiant octogenarian who 
is to-day the recipient of all Christendom's 


1 berühmt wegen . . . Frömmigkeit u. 
Berftand — ? feierl, Einzug — ° b. ihrem fchönen u. 
tapferen Bräutigam (groom Burjde, Knecht, ent[telít aus 
goth. agis. guma Mann) begleitet u. mit begeiftertem 


Freudenruf . . . begrüßt — * Schenfung (v. fr. donner) 
— © qrojjmiltfige (freigebige) Wohlthäterin (fr. bienfaitrice 
v. bene facere) — © vorgefdjrieben — 7 erhabener 
Schwager — 5 feine unbedeutende Reife .. . u. jchmer- 
falliger W. (cumber Bejdwerde, Hinderniß, fr- encombre, 
v. fat. cumulus Haufen) — ? Trauung — 1° forgfältig 
geheim gehalten w. — 17 eine freudige Ueberraihung — 


12 nicht weniger vergniigt — +° innig liebte (anbetete) — 
14 enge Qyreunbjdjajt . . . geichloffen 9. — *° eine [aft 
vollfommene Gleichheit ber Meinungen i. des Gejdymads 
— 16 die Gegenwart . . . verlieh . . . eine auferord. Leb- 
hajtigt. — 317 {chlofjen mit einem pradtvollen Turnier — 
18 mit Anfpiefung auf die zarte Gefichtsfarbe der jugendl. 
Braut — 19 im dem einfachen u. anjprudsfojen H. — 
20 ynunterbrodjenen Aufenthalt (v. fr. tenir halten, dazu 
tenant Inhaber, tenement Wohnung, gemiethetes Grund- 
ftitc 2c.) — ?! der „blättrige Monat” erblidte (war Zeuge) 
— * dag Prägen (Schlagen) — "8 umftreitige (= prä- 
jumtive) Thronfolger (Erbe) — ** ehrwirdige Paar — 
25 eine Verbindung, mí. . . . gefegnet m. (beladen, veralt. 
Bart. v. freight befragten) m. ift 


Achtziger . 
richtigen u. adjtungsvollen Beglüdw. . . 


m. — 2° das Verdienit . . . gewählt zu b. — 


sincere nnd respectful congratulations?5 has 
done more than any other man, living or 
dead, to effect this marvellous transforma- 
tion.?? In the great work which he has 
lived to complete he has, doubtless, been 
aided by men of exceptional capacity?* and 
energy— master spirits of our age. But his 
and his alone, is the merit of having chosen?? 
those men from among hundreds of able 
candidates for high office and influential 
His steadfastness of faith in 
their abilities aud the unflinching support 
accorded to them by him?? when popular 
displeasure threatened?! to remove them 
from power, enabled Bismarck and Roon 
to perform their appointed tasks,?? with 


command. 


what result is inscribed in indelible cha- 
racters upon the brightest Dages"? of Ger- 
many's modern history. The Emperor Wil- 
liam has always been what is so happily 
expressed in a familiar German idiom, 
“ein ganzer Mann,” that is to say, a man 
knowing his own mind, and endowed with 
such force of will that no obstacles can 
stay him?* from the fulfilment of his pur- 
pose. When he set the crown on his head, 
at Kœnigsberg, taking it as he then solemn- 
ly said, “ direct from God's hand,” he found 
Prussia weak and humiliated.?° Forthwith, 
King William entered, with assiduity none 
the less energetic because it was undemon- 
strative,?9 upon the mission he had planned 
out tor himself during long years. He chose 
his instruments carefully, trusted them im- 
plicitly,?" and lent them the full aid of his 
wisdom and experience. There is not one 
of them, including the masterful Chancellor 
himself, who does not fully and gratefully 
acknowledge that the King has been the 
mainspring of all the splendid and com- 
plicated machinery? which has fabricated 
the German Empire out of such seemingly 
unpromising materials.? German unity is 
his achievement,4® and future generations, 


to whom much will be clearly known —of 


which we can at present only form vague 
conjectures*!—will identify this gigantic en- 
tity with the heroic warrior and sagacious 
statesman to whose volition and perse- 
verance its creation, growth, and comple- 
tion are really attributable.*? 


26 wir Dänen nicht 
umhin, anzuerfenen, daf der. . . u. tapfere (= hodjherzige) 
. . ber Empfänger (v. lat. recipere) der auf- 
. it — 27 diefe 
wunderbare (v. fr. merveille) Umgeftaltung zu bewert- 


ftelligen — 25 ift ihm ohne Zweifel v. M. auferord. (ans- 


nahmsweifer) Fähige. geholfen (= helped = assisted) 
30 fein 
ftetes Vertrauen (Glaube) auf ihre Gejdidlidf. (fr. ha- 
bileté) u. die ftandhafte (unnachgiebige = unyielding 
= firm) Unterftügung, mi, . .. gewährt — 27 aí8 bie 
pop. Unzufriedenheit (Mifvergniügen) drohte — "7 ermög- 
lichte e8 . . . ibre vorgefdjriebenen Aufgaben zu verrichten 
(= execute volgiehen = ausführen) — °° ift mit um- 
auslöfht. unvergingliden Zügen auf die glänzendften Sei- 
ten . . . eingefd)rieben — 25 ber weiß, was er will, u. 
mit folder Willenstraft begabt, dağ feine Hinderniffe ihn 
abhalten können (stay = remain bleiben, als Gub. 
Stüge) —  ?5 fwad u. gedemiithigt (b. fat. humilis v. 
humus Boden) — 3% mit unabläffigem Fleiß, der... 
weil ohne äußere Kundgebung — #7 fcjentte ihnen unbe- 
dingtes Vertrauen — * bie Schlag(Haupt-)feder der... 
verwidelten Dt. — ° aus folh (djetubar geringen (nicht 
viel verfprechenden) M. — +° ijt f. Grofthat (v. fr. achever 
vollenden) — *' leere Muthmaßungen (vague v. fat. vagus 
ihweifend, dazu vagary feltjamer Einfall — Grille, va- 
gabond u. vagrant ganbjireidjer) — "7 w. diefe riejen- 
hafte Einheit (Ganzheit) mit dem hefdenmüthigen Krieger 
u. Sharffinnigen S., deffen Willenskraft u. Ausdauer ihre 
Schöpfung, thr Wadsthum u. ihre Vollendung wirkl. zus 
zufchreiben f., unter Einen Begriff bringen (identificiven) 


A new Method of reprimandiag 
Evil-Doers.' 


The Japanese have discovered that one 
of the best means of overawing those who 
would otherwise be troublesome while alive? 
is to threaten them with publie judgement? 
after they are gone, and the experiment, 
according to the 7okio Times, has lately 
been tried at 'Tosa with marked success. 
Attiring an actor as Yemma-O, the mythical 
King of Hades,* who, according to Japanese 
theology, determines the fate of all human 
souls,? they have arraigned before his sa- 


1 ber Zurechtweifung v. Uebelthätern — 
2 diejenigen in Gurdt zu halten, wl. jonft im Leben Läftig 
m. — 3 mit öffentl. Verurtheilung zu. drohen — * indem 
man einen Schaufpieler als Y., den m. K. des Schatten- 


reiches, Eleidete — © b. Schidjal aller m. Wefen beftimmt `... 


turnine Majesty a number of celebrities who 
have departed this life, and received his 
sentence upon them.* Some have apparently 
fared badly. At any rate the tribunal 
seems to have been impartial? for it tried 
not only native celebrities, but even so great 
& personage as Louis XIV. of France, deem- 
ing that his conduct was fit subject for in- 
vestigation also.? The precedent is an awk- 
ward one for the ne’er-do-weels!%of Japan, 
many of whom are by no means anxious 
that their peccadillos should be discussed 
on the stage!! of an open theatre, when 
they themselves have made their exit}? 
from the great stage of life. There is a 
benevolent proverb which forbids the say- 
ing of anything except that which is lau- 
datory of those who!* have “gone over to 
themajority." But welive in reforming times, 
and itis quite possible that the example set 
in Japan might be found useful elsewhere. 


9 hat man ... Berühmtheiten... . . vor Gerit ge- 
Det, mt... u. f. Urthetlsjprudy erhalten B. — 7 einigen 
ift e& fdjeinbar fdjfedit gegangen (gefahren) — 5 jedenfalls 
fheint . . . unpartetifd) gem. zu j. — ? ba man meinte, 
f. Verfahren fet aud) ein paffender Gegenftand zur Unter- 
fudung — 1° b. (Rechts-)Berjfpiel ift ein ungejdictes für 
b. Taugenidjtje — +! keineswegs begierig, daß thre ff. 
Fehltritte auf b. Bithne . . . befprodjen m. f. — 17 abge- 
treten f. — !? ein wohlwollendes Spriidjwort, wl. verbietet, 
Alles über diejenigen zu fpreden, wl... . außer mas 
lobend ift 


Scientific. 


— MM. Maillard and Le Chatelier brought 
before the Acad&mie des Sciences of Paris, 
last month, a new method for detecting 
fire-damp! in mines. They propose the 
use of a lamp burning hydrogen, the feeble 
light of which would not mask the blue 
flame produced by fire-damp within the 
gauze of safety lamps.* A proportion of 
light carburetted hydrogen as low as 0:25 
per cent. is said to be easily recognized by 
their arrangement.? 

— The Journal of the Royal Geological 
Society of Ireland contains a remarkable 
paper, by the Rev. Samuel Haughton, 
On the total annual heat received at each point 
of the Earth’s surface from the Sun, de. 
The Sun’s annual heat is computed as 
equivalent to the melting of 80 feet of ice.* 
It is not easy in a short paragraph to give 
the results of an elaborate mathematical 
examination, but it is determined® that 
“the work done in melting one cubic foot 
of ice would suffice to crush into powder® 


4 cubic feet of rock,” which is equal to the 


geological work done in 3.090 years; and it 
is inferred? that “one foot of ice (rette: 
senting sun-heat) would account for® the 
present geological work for 12,360 years.” 


—At a meeting ot the Royal Society in 
London last month, Mr. Wilson read a paper 
On the divisibility of electric light by incande- 
scence.»— Dr. Coffin exhibited a Trouvé Poly- 
scope,!° which consists of a small hand in- 
candescent platinum-wire electric light, de- 
signed for illuminating the more inaccessible 
cavities of the body in surgical examina- 
tions, —Two papers by Dr. B. Richardson 
were also read, Some researches with Prof. 
Hughes's new instrument for the measurement 
of hearing:!* the Audiometer.— Note on the 
invention of a method for making the move- 
ments of the pulse audible by the Telephone :** 
the Sphygmophone. 

— The sensibility of Selenium charged 
with an electric current to the influence!* 
of light is tolerably well known. The Scien- 
tific American intorms us that Mr. Carey, of 
Boston, has devised a camera, into the 
construction of which a bar of Selenium 
enters,!® which he calls a telelectroscope. 


1 fd)fagenbe Wetter — * deren fdjwadjes L. bie DL Sl. 

. . wh. innerhalb der Gaze ber Sidherbeitsl. hervorgebracht 
w. — ? Kohlenwafferftoff jo gering als . . . foll durd) ihre 
Einrichtung leicht zu erkennen f, — * als gleichwerthig mit der 
Schmelzung . . . berechnet — 5 beftimmt = feftgeftellt — 
6 genügen w. . . . zu Pulver zu zermalmen — 7 man 
ídjieBt daraus — ë Sonnen-Wärme vorftellend . . . ere 
Hären m. — °? bie Theilbarkeit , . . burd) Glithhige — 
10 Pervielfiiltigungsglas — 1! zur Beleuchtung ber wuer: 
reidjbaren Höhlungen . . . bei woumbürgtl. Unterfudungen 
beftimmt —  !? Nahforfhungen . . . um das Gehör zu 
mefjen — 13 um die Bewegungen des Puljes bud... 
hörbar zu maen — ** bie CGmpjünglid)f. des mit einer 
eleft. Strömung geladenen S. gegen den int, — * ein 
erfunden, in beffen Zufammenfegung (Bau) vorkommt 


It will receive the image of a sitter!’ at 
New York and produce the photographie 
impression at Boston.—' The American Go- 
vernment has granted 5,000 dollars to Prof. 
Newcomb for the construction of the ap- 
paratus, explained by him at a meeting of 
the American National Academy of Sciences, 
for determining the distance of the Sun 
by measuring the velocity!" of light. 


16 dag Bild eines Oienben . . . aufnehmen — 17 zur Be- 
ftimmung der Entfernung... .durd) das Meffen ber Gefdjminb. 


The fatal boots. 


(Conclusión.) 


DECEMBER.—THE WINTER OF OUR 
DISCONTENT.! 

Mamma had kept the house in Duke Stréet 
for more than twö years, I recollected sóme 
of the chairs and tables from déar óld Squiggle, 
and the bowl in which I had made that fa- 
mous rüm-pünch, the évening shé went away, 
which shé and my sisters left untouched, and 
I was obliged tö drink after théy wére gone; 
bút that’s not tô the ptirpose.* 

Think of my sister Mary’s lick! that chap, 
Waters, fell in love with hér,? and married 
hér; and shé now keeps hér carriage, and 
lives in state near Squiggle. I offered tô 
make it üp* with Waters; but hè bears 
mälice,5 and never will see or speak tô me. 
He had the impüdence,^ tóo, tô say, that 
hé tóok in äll letters for mamma át Squiggle; 
and that ás mine wêre âll begging letters, 
hé burned them.— Hé allowed mamma £50 
à-yéar, ánd, if shé wére not süch à fóol, shé 
might have had three times 4s much; but the 
old lady was high and mighty, torsöoth,? and 
would not bé behölden,® éven tô her dwn 
daughter, for more than shé actually wänted.? 
Even this £50 she was going tô refüse;!? 
but when I came iö live with her, of course I 
wanted pocket-möney as well as board and 
lodging, and so I had the 4950 for ‘my’ share, 
and éked out with it as well ás I cou/d.!! 

Old Bates And the Captain, between them, 
gave mamma £100 when shé left me, And 
as she would try and work for her living ;!” 
it was thought best tó take à house and let 
lodgings,!? which she did. Our first and 
second floor!* paid ús 4 guineas a-wéek, on 
an Average; and the frönt parlour and Attic 
made 4940 more. Mamma and Eliza üsed 
to have the frönt attic; but I tóok that, 
and théy slept in the sérvants’ bed-róom. 
Lizzy had à pretty géniüs for work, and 
éarned à guinea à-wéek that way; so that 
wè had got néarly 200 a-yéar óver the 
rent tô keep house with,—ánd we got on 
pretty well. Besides, women éat nöthing ; 
my women didn’t care! for meat for days 
together sómetimes,—so that it was only ne- 
cessary tô dress à göod steàk!9 or so for mé. 

Mamma would not think of my continüing 
in the Post-office. Shé sàid hér déar Robert, 
her hüsbánd's són, hér gállánt soldier, and 
all that, should remain at hóme, and be à 
gentleman—which I was, cértainly, though 
I didn’t find £50 pounds à-yéar very múch 
tô buy clothes and bé a gentleman upon; 
tô bé sure, mother found mé shirts and linen, 
and paid the washing, tóo; I was her dear 
Robert, and shé would have given mé the 
gown" off her back. Shé was so ‘very’ 
soft, the old lady! 

* 


Id lived in this way tor five yéars or 
more, making myself content with my £50 
a-yéar ('pérháps' I'd saved à little!$ out of 
it; but that’s neither here nor thöre). From 
year’s end tô year’s end I remained faithful 
tô my dear mamma, never léaving her ex- 
cept for à mönth or so in the summer, when 


 Unjufriedenh. (Sat aus Shatejpear’s 
Rihard II.) — ? gehört n. zur Sache — 3 verfiebte fid) 
in fie — * id) wollte e8 wieder gut maden — 5 er ijt 
böswillig — ° Fredh. — 7 Dot: u. hodjtrabend (mighty, 
eigtl. mächtig, gewaltig), fürwahr — ® Niemanden Etwas 
iduíbig bleiben (altes Part. v. behold, im Sinne v. bes 
halten; behold, Part. beheld, fat aber jest mur b. Be- 
deutung b. anjdjauem, eigtl. im Auge behalten) — ° wirkt. 
nöthig b. — 1° w, fie im Begriffe (= about to = on 


the point ot). abzulehnen — >! Hatte id)... für m. 
Antheil u. fam damit aus (eke verlängern) — 19 Lebens- 
unferbaít — 7 Wohnungen vermietheir — 14 Stodwert 


— !° fümmerten jid) m. (machten fid) Nichts aus) x. — 
79 ein g. Fleifhihnittchen zu bereiten — 17 Frauenkleid 
(= dress) — 18 vielfeidjt B. ih . . . erfpart 


à báchelór mày tàke à trip!? tó Gràvesend 
or Margàte, which would bó tóo expensive 
for a fámily. Isày à báchelór, for the fact 
is, I don’t know whether I ám married or not. 

I never went tó the püblic-house before 
méals;?? for, with my beggárly £50, I could 
not afford tó dine awày from hóme; büt üsed 
tô cóme home pretty glorious?! at night, I 
cán tell you. Then bed till éleven in the 
morning, then breakfást ánd the newspäper ; 
then à ströll?? in Hyde Park or St. Jàmes's; 
then home, at half-past three tô dinner, when 
I jollied,?* as I call it, for the rest of the dày. 
I was my mother’s delight; and thus, with 
à clear conscience,?* I mänäged tó live on. 

* * 
* 

How fond shé was of mó,?5 tô bé sure! 
Béing sóciáble myself, ánd lóving tó háve 
my friends about me, we often used tô as- 
semble a cömpäny of äs hearty fellows äs 
you would wish tô sit down with, and keep 
the nights up royálly.?* The góod dld lady 
used tô wait upon us, as if for âll the world 
shé had béen my sérvant, instead of a lady 
and my mamma. Never used shé tô repine,*? 
though I often, as I must confess, gave her 
occasion (kéeping her up till four o'clock in 
the morning, becáwse shé never cou/d sléep 
üntil shé sáw hér 'déar Bob' in bed. Shé 
was of süch à sweet temper,?® that I think 
in the course of five years I never knéw 
hér in à pássión,?? except twice: ánd then 
with sister Lizzy, whó declàred I wás ruin- 
ing the house, and driving the lodgers away, 
one by one. Büt mamma wou/d not héar 
of sich envióus spite on my sister's part. *^ 
‘Her Bob’ was always right, shé said. At 
last Lizzy fairly retréated, and went tö the 
Waters’s.—I was glad of it, tor her temper 
was dreadful, and we used td be squab- 
bling®! from morning till night! 

Ah, those wêre jolly times! but ma was 
obliged t6 give up the lodging-house at last 
—for, somehow, things went wrong after 
my sister's departüre—the nasty ünchäritäble 
people said, on account of ‘mé;’8? becäuse 
I dröve awäy the lodgers by smöking änd 
drinking, and kicking úp noises’® in the 
house; and becäuse xa gave mé so much 
of her möney ;—so shé did, but if she 
‘would’ give it, you know, how could I 
help it ?3* Heigho! I wish I'd ‘kept’ it. 

No süch lück. The business I thought 
wäs tó last for ever; büt ät the end of 
twö years came à smash—shut op shop?*5— 
sell off everything. Mamma went tó the 
Waters’s: and, will you believe it? the un- 
grateful wretches? would not receive mé! 
that Mary, you see, was ‘so’ disappointed 
at not marrying mè. #20 à-yéar they allow 
mé, it is true; but what's that for à gentle- 
man? For twenty years I have béen strügg- 
ling mänfully t6 gain än honest livelihöod, 
and, in the course of them, have séen à deal 
of life, tô be sure. I've sold cigars and 
pocket-händkerchiefs at the corners of streets; 
I've been à billliärd-marker; I've béen on 
the stage for twó yéars as án áctór;?' Ive 
béen very néarly án officer agàin—thát is, 
án assistánt tó án officer of the Sheriff of 
Middlesex: it wis my last place. 

On the last day of the yéar 1837, éven 
‘that’ game was üp.’® Young Nabbs (whó 
süccóeded his father in the spünging house) 
dróve mé ignominióusly?? from his door, 
becäuse I hád charged à gentlemán in the 
coffee-róoms seven-ánd-sixpence for à glass 
of àle ánd bread ánd chéese, the charge of 
the house béing ónly six shillings. 

How I did rage And swéar*® at him when 
I got out intö the street! A crowd gáthered*! 


19 wenn ein Junggefelle eine Ef. Reife L machen darf — 2° ih 
ging nie in d. Wirthshaus vor b. Mahlzeiten — ?! zieml. 
beraujdjt (in herri. Stimmung) — 28 ein Spaziergang 
(Herumjclendern) — 23 mid) huftig machte — ?* mit reinem 
Gewifferr — *° wie liebte fie mid) dod). — ?9 die N. tgl. 
zubringen (keep up Etwas anhaltend thun: keep up the 
conversation, the party was kept up late, &c.) — 
27 nie ffagte fie (pflegte fie 2c.) — ?8 jo fanftmiithig — 
29 nie im Born gejehen D. — °° Nichts v. fold) neibijdjem 


Grol feitens . . . hören — °?! zanften uns (vulg. fiir 
quarrel) — °? b. garftigen unbarmberzigen Leute fagten, 
wegen meiner (meinetwegen) — 3° Qirm maden (kick 


mit Füßen treten) — 33 was fonnte id) dafiir — ?? Bu- 
fammenjdjlag — Krah, b. Laden zugemacdht (fig. für: Alles 
zu Ende) — % bie unbanfbaren Elenden — 37 auf der 
Bühne als Schaufpieler — 28 fertig — vorüber — "7 ftieß 
(trieb) mid) auf jdjimpfí. Weife — 4° tobte u. fludjte — 
* eine Menfchenmenge verfammelte fidh 


round mé, when à policeman cäme úp, and, 
in reply tó à gentlemán, whó wás asking 
what was the distürbänce, said, “Bless you, 
sir, it’s Lord Cornwallis.” “Möve on, Boots,” 
said the tellow tö mé, for the fact is, my 
misfortunes and éarly life are pretty well 
known—and so the crowd dispérsed. 

“What could have made‘? that policeman 
call you Lord Cornwallis and Bóots?" said 
the gentleman, whó séemed much amused, 
and asked mé tó follow him tó his chàm- 
bers in the Temple,*? which I did, ánd there, 
over à pint of béer, I tóld him this very 
story you've been reading. He is whät is 
cálled à literáry mán—ánd söld my adven- 
tires for mè tô the böoksellers: he is à 
strange cháp;** and says théyre ‘moral.’ 

* * 
* . 

I'm blest if ‘I’ cán see anything moral in 
them. I'm sure I ought tó háve béen more 
lücky through life, being so very wide awäke. 
And yet hére I ám, without à plàce, or éven 
à friend, starving upon à beggárly twenty 
pounds a-yéar—not à single sixpence more, 
upon ‘my honour.’ W. M. Thackeray. 


42 wag fonnte . . . veranlaffen — *3 Zimmer im 
T. (Gebäude in London, das b. Studenten der Redjte be- 
wohnt wird it. ehemals dem Orden der Zempelferren ge- 
hörte) — ** ein fonderbarer Menjch 


ON ENGLAND. 


“Engländ! with all thy faults! I lóve thee still,” 
I said át Calais, And have not forgot it ;? 
I like tô speak And lucübràte my fill ;? 
I like the gévernment (but that’s not it); 
I like the freedöm of the press and quill ;* 
I like the Habéüs Corpüs? (when wé've got it); 
I like à parlamentáry debate 
Particülárly when ’tis not töo late; 


I like the tàxes,? when théy’re not tóo many; 
I like à séa-coal’ fire, when not tóo déar; 
I like à beef-stöak, too, as well ás ány;? 
Have no objection tô à pot of béer;? 
I like the weather, when it is not rainy, t° 
That is, I like tev6 months of every year. 
And so God save the Regent, Church and King! 
Which means that I like all and every thing. 


Our standing army And disbanded séamen,!* 
Poor's rate, !? reform, my dwn, the nation’s debt." 
Our little rióts!* just tó show wé are frée men, 
Our trifling '® bankruptcies in the Gazette, 
Our cloudy climate, dnd our chilly wömen;!® 
All these I cán forgive,!? ånd those forget, 
And gröatly veneràte our récent glories, 1 
And gréatly wish théy wêre not owing tô the tories.?9 
Lord Byron. 
1 Fehler — ? n. vergeffen (forget, forgot, 
forgotten; des VBersmaßes wegen ift b. Endung wegge- 
laffen) — ? zur (enge = Sättigung nachgrübeln (eigtl. 
bet Nacht [Licht] ftudieren) — * b. Feder (Kiel) — 5 lat. 
bu Habeft den Körper, Haftbefehl; b. H.-Wlte v. 1679, wo- 
mad) fein engl. Unterthan ohne gerid)tf. Unterjudjung in 
Haft gehalten w. darf — 9 Steuern — 7 Steinkohle — 
5 irgend Jemand — ° Nichts (feine Einmwendung) gegen 


ein Maag B. — +° reguerijdj — 11 entlafjene Seeleute 
— 1? Armenftener — "3 Schuld? — !* fl. Aufitände — 
15 unbedentende (trifle einig.) — 18 wolfiges KL. u. 
froftige Frauen — 17 vergeben — 78 nnfere meuf. Siege 


(glovreihen Thaten) hoch ehren — 18 ben T. (Conferva- 
tiven) m. zu verdanken m. 


Varieties. 


Bérlin ánd the Bérliners. 
(Translation from the Gérmin.) 

Mr. A. Neményi, the clever Hüngàrián 
writer and co-editor of the Pester Lloyd 
writes as follows about Bérlin:—For the 
third time in the course of four yéars I 
find myself in Berlin, And Zoch time the 
town has appéared tó mé more beautiful, 
richer — more wealthy, larger, more im- 
posing, more charming. In the compärison 
which suggests itself between Berlin And 
Vienna the Gérman impérial cäpitäl can 
but gain, from whatever point of the gréat- 
town life our judgement emanates. Nätiöns 
and towns süffer équally from the descrip- 
tións of ignorant and ünscrupülóus tourists, 
who have brought it so far that in Europe 
every one has à ready-made judgement upon 
every town. Thus Paris is above 4ll, the 
gay, Berlin, the tédióws, Vienna, the sóci- 
able, and our Budapest the dissolute town. 
.... This is júst the way in which the re- 
putations of towns arise. Thus Berlin has 
become à sort of monster-town, whére the 
stréets are wet and the hearts dry, whilst 
in truth one can scarcely méet with A town 
whose extériór physiognomy is so pleasing 
ánd whóse nátionál dispositión is so win- 


. ning, inoffensive and chéerful ás in the 


town änd amöng the people of Berlin. So 
müch is certäin, Berlin männers are dis- 
tinguished from éast- Eüropéán and especiäl- 
ly from Vienná mánners on äll points, änd 
whöever comes here with the convictión 
thát amiábility ánd beaüty háve büt one 
extériór form, ánd indéed the form which 
is familiär tô ús may find in Berlin nó- 
thing which affords him pleasträble ex- 
citement or satisfáctión. But ás little as à 
sensible mán wou/d expect of à pàinter tó 
manifest his art by composing operettás, 
so little would it occür tó üs thát à corn- 
field should put forth oránge trées, so little 
would it enter intó one's thoughts tó de- 
mánd things — mäke requirements of à 
town which are foreign tô its nature. 


Ein Dampf-Cabriolet.! 


(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Vor einigen Tagen hat Ritter von Ofen- 
heim am Westbahnhofe? in Wien mit einem 
Dampf-Cabriolet, auf welches er ein Patent 


1 steam-cab — * western railway-station 


äble fähig celebräte feiern 
acknowledge anerkennen, zugeben 
advance vorriiden, Bormarfd 
advantage Bortheil 

adventure Abenteuer 
affectionate [iebreid), anhänglid 
afford liefern, erzwingen 
afternoon 9tadjmittag 

age Alter, Zeitalter 

allow erlauben 

announce melden 

anniversäry Jahrestag 

arrivál Ankunft 

artificial fintlid) 

August Auguft (Monat) 
August erhaben 

Augustus Auguft (Name) 
áveràge Durdfdnitt, Haverei 
bear tragen, ertragen 

beg betteln, bitten 

bowl Napf, Beden 

bürn brennen 

buy faufen 

cast werfen, gießen, Gußform 


chair Stuhl 


cheese Küfe 
clöthes Kleider 
corner Ede 
cóuple Baar, zwei 
delight Freude 
destroy zerftören 
dispérse serfireiten 


dreadful jchrediic 
drown ertränfen 


century Jahrhundert 
chap junger Mann, Burjdje 


charge anredjnen, laden 
chéer begrüßen, aufbeitern 


colonel (fpr. kernel) Oberft 
complete vollftändig, vollenden 


concerning betreffend 


course Lauf, Verlauf 
deal austheilen, Theil, handeln 


design beftimmen, entwerfen 
disappoint enttüujdjen 


distúrbánce Unruhe, Störung 
doubtless zweifelsohne 


genommen hatte und das eben von Paris 
angelangt? war, Versuche angestellt, zu 
denen er nur den General-Director der 
Westbahn und den Polizei-Obercommissär 
eingeladen? hatte. Dieser erste Versuch 
hatte einen überraschenden Erfolg,* sowohl 
was die Schnelligkeit des Fahrens,’ als auch 
das plötzliche Anhalten® und Drehen? des 
Wagens’? betrifft.!! Tausende von Men- 
schen, sowohl auf der neuen Eisenbahn- 
brücke!? als auch lings'? der Einfriedigun- 
gen!* der Bahn wohnten dem interessanten 
Schauspiele!® ` bei, ir Nach mehrmaligen 
Fahrten!? führte'® Herr von Ofenheim seine 
Güste zurück und erbat sich!? sodann die 
Bewilligung?" von Seiten des Obercommis- 
särs, aus dem Bahnhote hinaus und über die 
Lerchenfelderstrasse bis zu Wimberger’s 
Gasthaus fahren zu dürfen.?! Auch diese 


* arrived — * made some trials — * invited — 9 sur- 
prising success — ^ rapidity of driving — * stop- 
ping — * turning — !? carriage — !! concerns — 
!! bridge — 1 along —.'* fence — 18 spectacle — 
!* were present — 17 several turns = drives — 
18 conducted — !! requested — *° consent — ?!to 
be allowed 


"Vocabulary. 


düchess Herzogin 
düring während 
dütch folfünbijd) 


eminently in hohem Grade 
enérgetic fraftvoll 

establish grünen, feftjtellen 
estimäte berechnen 

expensive foftjpielig 
experience Erfahrung, erfuhren 
extinguish auslöfchen 


famine Hungersnoth 
faithful treu 
favorite Liebling 
feather Feder 

fóol Narr 

found griinden 
forgive verzeihen 
gällänt tapfer 

gäme Spiel, Wildpret 
genius Talent, Geift 
grateful dankbar 
greet begrüßen 
gunnery Geichüge, Artilerie 


hearty herzlid) 

hence von hinnen 
increase vermehren 
intend beabfidjtigen 
interview Zufammenfunft 
last dauern, legt 

law Gefetz 

lend feihen 

livelihöod Lebensunterhalt 
lick @liid 
magic Zauber 

merit Berdieuft 

massacre Gemeßel 

nasty garftig, efelhaft 

noon Mittag 

pale bleid, blag 

pay bezahlen, Sold 

| past Vergangenheit 

party Gefelljdajt 

perform ausführen, verrichten 
pink rojajatbig, Nette 
pocket-hándkérchief Gajdjentucd 
| précéde vorangehen 


Fahrt,?* begleitet?® von vielen Hunderten 
von Menschen, ging mitten durch eine 
grosse Menger von verschiedenen Fuhr- 
werken?5 anstandslos®?® vor sich. Herr von 
Ofenheim ist bereits geeigneten Ortes?’ um 
die Bewilligung eingekommen,?* innerhalb 
und ausserhalb des Rayons?? von Wien 
Versuchsfahrten?? anstellen?! zu dürfen, 

22 drive — *° accompanied — ?* num- 
ber — ?5 various conveyances — "8 without ac- 
cident — *' competent quarter — *® taken steps 
— 3? radius — ?? trial-trips — 21 make 


An Irishman, being summoned! before a 
magistrate for being drunk and disorderly, 
was asked: 

“Do you know what brought you here?" 

*Faix,* yer honour, two policemen.” 

“Had not drink something to do with 
it?" said the magistrate. 


Edited and published by Emil Sommer. 


rapid raídj 

reason Grund, Vernunft 
redüce vermindern 

refüse verweigern, ablehnen 
remöve entfernen 

retréat Nidzug, fid) zurücziehen 
sálüte grüßen 

seat Sit 

sentence Sat, Urtheilsfprud) 
shirt Hemd 

sign Zeichen, unterzeichnen 
similär ähnlich 

sóciáble. gejellfhaftlid, gemiithlich 
soft weid) 

solemn. feierlich 

sömehow irgendwie 

strüggle Kampf 

sticcéed gelingen, nadjjofgen 
süpervisión Auffiht 


trável reijen 

tréat behandeln, verhandeln 
unusual ungewöhnlic) 
ünivérsál allgemein 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


Alle cursiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. : 


Alle fettgedruckten Vocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, 


doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, g6vernment, countenänce, condüct, desert; dagegen condüct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: 


= moss, full = full, Payee = fisik. 
ou, Ow = au, Z. 


. found = faund, how = hau; dagegen söul = sohl, mow = moh. 


ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = facht: dagegen dóugh = doh. 


oi = eu, z. B.: oil = eul. 


ei, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: sdcidl = 


glazier = glä-isch’r. 
Alle Vocale mit Accent 
grave lauten wie im 


Der Accent aigu verleiht 
den Laut etwa eines 


sohsch’l, occàsión = 


Der Accent circonflex ver- 
leiht breiten, dunkeln 


okä-isch’n, mótión = 


star = star, felt = felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes o) 


mohsch’n, pätient — pä-isch’nt, 


Verschiedene Consonanten: 


ch = tsch, z. B.: church = tschörtsch 


englischen Alphabet, 


deutschen ö und nur 


Ton und lautet daher 


ch = k, z. B.: chemist = kemist 


daher z. B.: dem a den Laut à, das â etwa wie aoh (o-hal- | g = g, z. B.: get = get e f 
àle = ä-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im œsterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
hé = hi pán = pänn halter), das & wie ä und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enöff 
mind = meind hér — hórr das 6 wie u, j = dsch, z. B.: july — dschulei 
stóne (und zwar langes o) | bírd — bórd Z. B4 sh — sch, z. B.: dish — disch 

— stohn sóme — söm fall = faohl S (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
tüne — tiun büt — bót where = uür t (fett) — tsch, z. B.: nàtüre — nä-itsch’r 
try — trei dó — du w — u, z. B.: jew = dschu, few = fiu 


SSESRRASSE ZU KETTWIG AN DER RUHR.—Die unter Garantie der SC 

Stadtgemeinde KETTWIG errichtete Sparkasse nimmt Einlagen, die Si 
auch durch die Post eingesandt werden können, zu jeder Höhe, verzinst 
solche mit 4 pro Cent und leistet Rückzahlungen in der Regel sofort, bei 


grösseren Einlagen innerhalb drei Monaten. 


F. FLOTHMANN, Sparkassen-Rendant. 


EA BATHING, OSTEND, BELGIUM.—The finest sea bathing and the 

most frequented watering-place on the continent. 
His Majesty the King of the Belgians and his family. 
opening of the season and of the splendid Kursaal on the magnificent digue. 
Daily concerts and dances at the Kursaal, grand balls at the casino, grand 
regatta, pigeon shooting, races, rink, varied fötes, theatre, casino, Parc 
Leopold. Sea bathing under the control of the town of Ostend. 


Summer residence of 
June 22nd is the 


Das bekanntlich über den Parteien stehende 


„Süddeutsche 


in München, 


das mit anerkannter Meisterschaft und unverwüstlicher Energie — wie kaum 
ein anderes Journal der Gegenwart — die materiellen Interessen des Ein- 
zelnen, sowie der Gesammtbeit Deutschlands und somit die Ordnung der 
wirthschaftlichen Interessen vertritt und sich insbesondere in der Beleuchtung 
Genossenschafts-, Versicherungs- und aller wirth- 
schaftlichen Fragen überhaupt, im Sinne der wahren und unparteiischen Ver- 
tretung der Interessen des Volkes so sehr hervorgethan hat, dass es die 
vollste Beachtung in den höchsten und selbst massgebenden Kreisen, sowie 
die Zustimmung einer Reihe der hervorragendsten Männer und bedeutender 
‘Journale der Gegenwart aus den verschiedensten politischen Parteien aufzu- 
weisen hat, beehrt sich hiermit unter Berufung darauf, dass es seinen bisherigen 
“Tendenzen und Zielen unentwegt treu bleiben wird, zum Abonnement einzuladen. 
— Jede Poststelle nimmt JAHRES- oder auch QUARTALS-ABONNEMENTS 
entgegen zum Preise von 2 cM pro Quartal — BESTELLUNGEN auf 
DIRECTE Zusendung unter Kreuzband à 2 MX 50 
Die Expedition des „Südd. Bank- und Handelsblattes“ in München 
gerichtet werden, welche im Interesse einer prompten Zusendung . hiermit 
ergebenst bittet um gütige RECHTZEITIGE BESTELLUNG. 


der Bank-, Zoll. Steuer-, 


Bank- und Handelsblatt“ 


~ pro Quartal wollen an 


x 


In unserm Verlage erschien in neuer Auflage und ist durch 
jede Buchhandlung zu beziehen: 


THE 

LIFE & VOYAGES 
OF 

1 lung v. Aufsätzen aller Art aus dem 

CHRISTOPHER COLUMBUS ` Gebiete der Handelscorrespondenz 
BY $ 

Washington Srbing. $ 

Mit grammatischen Erliiuterungen 

und Wörterbuch fiir den Schul- 
und Privatgebrauch. 

Neu durchgesehen u. ergänzt von 
Fräulein M. v. METZSCH. 
Elfte Auflage. 

Vreis 1 Wark 50 9?fg. 

Dies in 10 Auflagen eingebür- 
| gertetrefflicheSchulbuch erscheint | 
in völlig neuer Ausstattung und ist | 
| diesmal von bewährter Hand von 
neuem genau revidirt. Ohne Zwei- 
fel wird dasselbe beim englischen ; 
Unterricht für die vorgerücktere 
Jugend auch immer weitere Ein- 
führung finden, um so mehr, als 
trotz der splendiden Ausstattung 
der Preis der frühere geblieben ist. 
Wir bemerken, dass den Herren 
Schuldirectoren auf directes Ersu- 


chen ein Gratisexemplar zur Ver- 
fügung gestellt wird. 


N 


| In gleicher Weise hat sich be- 
` währt u. kann auf's wärmste em- 
` pfohlen werden d. treffliche Samm- 


` von Dr. F. E. FELLER, erschienen 
unter dem Titel: 


Seller, Dr. £. E., 


New Mercantile Correspondence 


embracing, in a systematic 
manner all the principal trans- 
actions, viz. banking business, 
purchasing and selling of goods, 
commission business, insurance, 
averages, and agreat variety of 
other matters connected with 
commerce. To which is added 
an appendix containing an’ 
Enghsh-German and German- 
English Mercantile Termino- 
logy, and a collection of forms 
indispensable to the man of 
business.— 

3d revised Edition. gr. 8. 

A brod. 3 Wark. A 


` Gebunden in Leinwand 3 98. 60 Vg. 
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An unsere Abonnenten. 


Wir bitten hiermit diejenigen unserer Leser, deren Abonne- 
ment mit dem 30. Juni zu Ende geht, dasselbe baldigst entweder 
bei der Post, dem Buchhandel oder auf directem Wege zu er- 
neuern, um Störungen oder Verzögerungen in der Zusendung 


dieses Blattes zu vermeiden. 


Mit Vergnügen sind wir bereit, auf Verlangen denjenigen 
Personen, welche sich zu abonniren wünschen, gratis Probenum- 
mern sowohl des Interpreter wie des Interprete zugehen zu lassen, 
in welch’ letzterem bekanntlich die unsern Journalen zu Grunde 
liegende Idee zuerst zur praktischen Verwirklichung gelangte, 
und dessen seltener Erfolg wohl jede weitere Empfehlung über- 
Inhalt bei beiden Blättern völlig ver- 
Quartalpreis des Interprète der gleiche wie für den 

DIE DIRECTION. 


flüssig machen dürfte. 
schieden. 
Interpreter. 


Berlin, June 25th. 

The number of students visiting the uni- 
versity of Berlin has this half year attained 
a height exceeding that of any preceding 
one.! The number of matriculated students 
amounts? to 2886 to which are added? 1577 
others entitled* to attend the lectures.5 

—The Congress of Deutcher Philologen 
und Pädagogen will be held this year at 
Treves from September 23rd to 27th. 

The death is announced of one of Hegel’s 
most accomplished disciples,* Geheimer Rath 
Rosenkranz, of Königsberg, a distinguished 
critic? as well as a metaphysician. 
Vienna, June 25th. 

His Majesty the Emperor of Austria has 
left for Ischl. 

—A despatch from Serajevo states that 
Hadji-Loja, the ex-leader® of the insurgents, 
although in a crippled condition and obliged 
to walk with a crutch,® got out of a second- 
floor window in the hospital in which he had 
been placed, and made his escape.!? He was 
subsequently arrested, however, by the pa- 
trols sent in pursuit!! and taken to prison. 

Berne, June 24th. 

The ratifications of the new treaty for 
the completion of the St. Gotthard Railway 
have been exchanged between the represen- 
tatives!? of Germany, Italy, and Switzerland. 


Paris, June 25th. 
By 549 votes against 262, the Congress 
of the two Chambers has resolved upon the 
return of the French Parliament to Paris. 
— A terrible thunderstorm came on a few 
days ago while a funeral service was being 
performed in the cemetery !? at Valenciennes; 

six persons were struck by lightening.!! 
— Three French cruisers!^ are shortly to 
be sent to the Pacifie, to watch over the 
interests of this country during the war 
now waging!9 between Chili and Peru; for 
M.Waddington apprehends that letters of 


1 eine Höhe erreicht, wi. die irgend einer friiheren 
überfteigte — 3 beläuft fid) — 3 zu wl. Hinzufommen — 
' berechtigt — ^ b. Vorlefungen gu hefuchen (ben V. beizinvohnen) 
— Feiner ber vorzüglichiten (höchft gebibeten) Sitnger — 
7 eim ausgezeichneter Krit. — 9 der frühere Anführer — 
? verkrlippelt und gezwungen mit (an) einer Kride zu gehen 
— 9? ftieg aus einem Fenfter im zweiten Gtodmert ... 
w. entfam — 11 er m, jpüter burd) ..., wl. gur Berfol- 
gung gefhidt m. w., feftgenommen — 17 die Genehmigung 
... zur Vollendung ... m. 3mijden den PVertretern ... 
ausgetaufcht («getmedjfeft) — 8 ein fchredi. Gewitter ... 
während eines Seichenbegängniffes auf dem Kirchhof (datt. 
währ. ein L-Gottesdienft gehalten w.) — ™ v. dem Blig 
erfchlagen — 15 Kreuzer — 1 während . . ., ber jet ... 
gefithrt m. 


ferent. 
| The Interpreter. 


marque will be granted!? during the pre- 
sent war, and that the safety of the high 
seas will be imperilled.!$ 
—On Thursday evening the French and 
English Consuls-General of Egypt proceeded 
together to the Abdin Palace at Cairo, and 
formally demanded the abdication!? of the 
Khedive, who asked to be allowed forty- 
eight hours, in order to communicate with 
the Porte before giving his reply. 
Brussels, June 24th, 
A prize of 600 fr. is offered by the So- 
ciété Bibliographique Belge for the best 
systematic bibliography of the foreign and 
native literature, published between 1830 
and 1880, relating to?" the history of Bel- 
gium from the earliest times down to the 
death of Leopold I., to be accompanied with 
an introductory notice?! of the principal 
works on the same subject which have ap- 
peared before 1830. The competing MSS.*? 
are to be sent to M. Francotte, Quai de 
l'Industrie, 15, Liége, before March 1st, 1880. 
Rome, June 24th. 
An earthquake of great violence occur- 
red?? near Aci Reale, in the province of 
Catania. Five villages have been almost 
wholly destroyed. Ten persons have been 
killed and several injured.?4 
London, June 25th. 
Intelligence has been received from Cape 
Town stating that Prince Louis Napoleon, 
whilst out with a reconnoitring party, was 
killed by Zulus on the Ist of June. 


The Prince was in his 24th year, and was 
born on March 16th, 1856. He was a 
weakly child, and for some years it was 
not thought likely that he would reach man- 
hood.?5 In 1870, however, he had become 
stronger in health, and was taken by his 
father on the campaign against Germany. 
After the defeat of Sedan he landed with 
the Empress in England, and was always 
received with respect and sympathy. He 
joined?® the Royal Military Academy at 
Woolwich, and acquitted himself there with 
considerable distinction, and he was always 
regarded as having inherited,?* not the per- 
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'9 begaben fid) ... u. verlangten die Abdanfung — 2° in 
Bezug auf — 31 mit einer einleitenden Berichterftattung — 
22 die concurrivenden Manufcripte — 23 ein ftarfes (heftiges) 
Erdbeben Hat . . . ftattgefunden — 23 getödtet u. mehrere 
verlegt — 28 ein fdjmüdjf. &. ... hielt m. e8 n. fitr wahrichl., 
daß er das Mannesalter erreichen w. — 29 trat ein — 
27 man glaubte von ihm, daß er . . . geerbt h. 
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Ix order to avoid any delay in the dispatch of the paper, 
we beg our readers whose subscription ends on the 30th of June 
to renew it as soon as possible, either at the Booksellers’, the 
Post, or the Office of the paper. 

We will with pleasure, send specimen numbers, when re- 
quested, to those who wish to subscribe, both of The Interpreter, 
and of L’Interpréte, in which latter paper, as is well known, the 
idea on which our journals are based was first practically realised, 
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tion superfluous. The contents of the two papers is totally dif- 
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sonal characteristics, but some of the mi- 
litary instincts ot his family. 

—A society, or rather an association, has 
been formed for promoting cremation, or 
the burning of the dead?*in England. The 
present association which, however, is not 
the first that has made an attempt to in- 
troduce cremation into this country, num- 
bers among its membere?" many persons of 
rank and influence, and hasactually erected 30 
& crematory about three-quarters of a mile 
from Woking. A considerable amount of 
dissatisfaction is expressed?! round about 
the district against its presence and its 
purpose, though it has not yet been used 
for the cremation of any human remains,?? 
nor can it be without legislative permis- 
sion. The whole process?? and plan has, 
however, been strongly assailed in the House 
ot Commons, and it is sure to give rise!4 
to a sharp debate when the forthcoming 
bill is brought in to legalise cremation. 

Zulu War.—Death of Prince Louis Napo- 
leon. On June 1st His Imperial Highness, 
accompanied by several other officers, left 
General Wood's camp on a reconnaissance. 
The party having dismounted from their 
horses in a mealie field** near the Hyoto- 
yozi river, the enemy crept?® up and as- 
segaied?" the Prince and two troopers. 

At daybreak on June 2nd a cavalry patrol 
under General Marshall left, to search for 
the Imperial Prince, and went to kraals 
10 miles on. The body of the Prince was 
discovered among long grass in Donga, 
300 yards from a kraal. There was no 
bulle& wound, but 17 assegai wounds were 
tound in front. The clothes had been taken. 
Round the neck there was a chain with a 
locket.99 A stretcher of lances was formed, 29 
and the body was borne by General Mar- 
shall and officers of the 17th Lancers to 
meet the ambulance. 

Indian Affairs.—'The Ameer Yakoob Khan 
has issued a proclamation announcing per- 
petual friendship! and peace between Af- 
ghanistan and the British Government. 


28 eher eine Genofjenfdaft zur Beförderung der 
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eine Pr. ausgegeben, wl. ewigen Fr. . . . anfiindigt 


Mdlle. Sarah Bernhardt. 


"As all London is now talking of Sarah 
Bernhardt, who has long been one of the 
wonders of Paris, a short sketch of the great 
actress's professional career will doubtless be 
perused! with interest by our readers. Sarah 
Bernhardt is of Jewish extraction ;? her fa- 
ther was an advocate at Havre, her mother 
was Dutch.* She entered the Conservatoire 
in 1861, and was a pupil* of the actor Beau- 
vallet. Mdlle. Bernhardt pursued her stu- 
dies with such success? that she gained the 
first prize for tragedy, and was in con- 
sequence entitled to a début* at the Théatre 
Francais. The début, however, was a fai- 
lure; and her next attempt—this time at 
the Gymnase—proved a complete fiasco ;7 
so complete, indeed, that, after the second 
representation, the discomfited actress fled 
from Paris,? and in a farewell letter to the 
author Labiche, wrote, “ Ayez pitié d'une 
pauvre petite toquée.”® Returning after a short 
interval to the capital, Mdlle. Bernhardt 
performed!” at the Theatre of the Porte 
Saint Martin; but here again she failed to 
please.!! Undaunted by misfortune,'? Sarah 
Bernhardt paid a visit'? to one of the di- 
rectors of the Odéon, and asked him to re- 
ceive her. This was Mr. Duquesnel, and 
to him she said, *I have been turned away 
everywhere,'* but. try me. I assure you 
that there is something there,” pointing! 
not to her head, but her heart. And they 
soon found at the Odéon that there was 
“something there.” Sarah Bernhardt made 
her début at this theatre in the rôle of Syl- 
via in the “ Jeu de l'amour et du hasard." 
In this character she did not shine; but, 
when Alexandre Dumas entrusted to her 
the leading female part in his “ Kean," her 
success was assured.!® During the war, 
proving that she had a heart for sterner 
realities than those of the stage,’? Mdlle. 
Bernhardt assisted with the ambulances, 
tending her wounded countrymen with un- 
tiring care and devotion.!® Then came the 
peace, and on February 2nd, 1872, the.cur- 
tain rose!” on "7 Ruy Blas,” with Sarah Bern- 
hardt as Queen of Spain. Her triumph was 
immense, and M. Victor Hugo declared that 
she realised the type of which he had 
dreamt for Donna Maria. The Theätre 
Francais took Mdlle. Bernhardt almost by 
force from the Odéon ; but at first her suc- 
cess was comparatively slight.?° At length, 
in * La file de Roland,” the talented lady, 
who had for so long been feeling her way 
upon the stage of the Francais, found a 
congenial character, in which the charm of 
her voice,?! the intelligence of her diction,?? 
and her statuesque grace,?? had full op- 
portunity of display.** 

Into the details of Mdlle. Bernhardt’s 
private life it would not be right to enter, 
were it not that all her multifarious oc- 
cupations are as much public property? as 
are the days of an American president. 
All her work is done more or less in public. 
Her studio is generally filled with friends, 
and it is in their presence, and in the midst 
of bright conversation,?* that she paints 
her pictures ° and moulds the clay into 
shapes?? that will live. If she wears a 
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floh aus P. (discomfit [eiue Armee) in b. Flucht ichlagen; 
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eigtl. aujflljren) — 11 e8 gelang ifr wieder n., (dem Pu- 
bitkum) zu gefallen — 18 unverzagt burg b. Ungli — 
9 machte (engl. bezahlte) einen Bejud) — D iiberall ab- 
gewiejet — fortgejagt worden —  :^ beutenb — 9 ifr b. 
weibl. Haupt-(leitende Role . . . aubertraute, w. ihr Erfolg 
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cricketing costume,®?® it is only when she 
is employed on some colossal statue, such 
as that which has been set up at Monaco; 
but when she is working on a bust she re- 
ceives her visitors in ordinary attire,?? and 
in the superb studio?? which is all that an 
artist can dream.  Mdlle. Bernhardt has 
the fancy of having her coffin always near 
her,?! but this constant companionship?? 
with the idea of death does not cast a 
shadow over her gaiety. The skeleton oc- 
cupies a post of honour in the household 
of Mdlle. Sarah Bernhardt. For his bony 
arms embrace the cheval-glass®® in her bed 
room; and when she studies a new part, 
she makes this dumb prompter hold?* the 
manuscript of her part in his fleshless 
hand. Mdlle. Bernhardt has been declared 
to be fully equal to Rachel as a tragedian. 
On one point there can be no doubt, that 
she has all the winning tenderness in which 
her famous predecessor was conspicuously 
deficient. 25 i 

That the accomplished actress can handle 
the pencil and the modelling tool to ad- 


"miration?® has long been a matter of no- 


toriety,?” and professors land lovers of 
art*9 responded with eagerness to the in- 
vitations?? personally issued by the versa- 
tile actress-artist*^ to the private view of 
her paintings and sculptures, exhibited at 
the new Gallery in Piccadilly. Ladies of 
fashion, peers, members of Parliament, 
authors, journalists, and painters gathered 
in a dense throng,*! not only to admire 
the pictures and the statuary, but to pay 
their devoirs'? to Mdlle. Sarah Bernhardt, 
who received her guests in person. The 
exhibition in. point of numbers is a very 
modest one ;13 but considering! that Mdlle. 
Bernhardts first art work in sculpture— 
a marble bust—is signed 1874, and that 
her debut as a painter was made at probably 
a not much earlier period,*° it is really 
astonishing that, within the brief space! of 
five or six years, this talented young lady 
should have achieved?* so much. A very 
considerable proportion of the works ex- 
hibited display qualities of rare excellence.*® 
As regards the technics of painting Mdlle. 
Bernhardt has still a great deal*? to learn. 
But her oil pietures are full of the very 
brightest promise; her claims to praise must 
decidedly rest on brilliance of colour?? and 
on the intense earnestness of sentiment and 
expression which she has succeeded in im- 
parting! into all her work. As a sculptor, 
Mdlle. Sarah Bernhardt displays more com- 
manding qualities and. more thoroughly 
disciplined powers.9? “ Aprés la tempête,” 
a reduction?? in bronze of the group which 
obtained honourable mention at the Paris 
Universal Exhibition in 1878, is really a 
fine work. “ Un buffon,?* a charming little 
marble figure of a jester crouching on a 
cushion,?? and holding in one hand a human 
skull, on which he is apparently preaching 
a facetious sermon,°® will probably gain 
universal popularity. 
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Mohair Goats 
for the Cape Colony. 


A few days ago a small but remarkable 
flock of 27 Mohair goats! from Asia Minor 
arrived in the Victoria Docks by the screw- 
steamer Kaiser-i-Hind. The goats were pur- 
chased in their native country by Mr. Evans, 
who is the largest breeder of ostriches,? 
sheep, and goats in Africa, where at Scoor- 
steenberg, Eastern Province, he now holds 
of freehold property alone 164,000 acres in 
one block. Mr. Evans arrived in England 
a few months ago with a view to a journey 
to Asia Minor to obtain the best and purest 
breed? of Mohair goat for his estate in the 
Cape Colony. He proceeded to the East, 
and after innumerable difficulties, and a 
tedious journey of 1,200 miles on horse and 
mule back,* he succeeded in accomplishing 
the object of his journey,5 and secured? a 
class of animal never before seen out of 
the interior of Asia Minor. Accompanied 
by Mr. Gavin Gatheral, British Vice-Consul 
of the Province of Angora, he penetrated 
a distriet never before visited by a single 
European, and found there the source, the 
secluded source, whence the pure-bred mo- 
hair rams are obtained for the supply of 
stock rams? for the several mohair-pro- 
dueing distriets of Asia Minor. He expe- 
rienced the greatest difficulty in purchasing 
the best goats, even with much coveted 
English coin®—for the Turkish farmer in 
the district he visited is as loth to part with 
his best stock rams as the Arab with his 
favourite mare.? He at last succeeded in 
securing the finest specimens of the mohair 
goat ever exported. They were conveyed 
from the interior to the coast on the backs 
of mules,!° each mule carrying two goats, 
and provender!! for the journey was also 
carried on mule back, a novel mode ot 
transport never before adopted.!? The goats 
were retranshipped!? on another steamer for 
the Cape of Good Hope. 


! merfmilrbige Heerde b. 27 faariger Ziegen 
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An American Romance. 


“A peculiarly American romance! reaches 
us from the far West," says the Boston Cou- 
vier. “In Dubuque a very wealthy gentle- 
man? and his wife lived together for 20 
years in all the happiness that mutual love 
and luxury of riches could afford.? A few 
weeks ago the husband, sitting with his 
wife in their parlour, suddenly surprised 
her by exclaiming abruptly,* ‘I will tell 
you a secret you have never dreamed ot.’ 
His wife was naturally startled by the strange 
abruptness? of his remark, and an elderly 
maiden relative? who was present raised her 
ears in happy anticipation? of news. ‘You 
will be surprised, continued the husband, 
‘that I had another wife, before I married 
you. The lady, in suspense, listened, and, 
aghast,® cried out ‘Am I not, then, legally? 
your wife?’ ‘Oh, yes! I was married in 
Philadelphia very young, years, years ago 
— just four years before I met you. I was 
absent from the city for a brief time, and 
was summoned home by the terrible tid- 


t eine befonders am. Geihichte (9to- 
maar v. ber a. b. Lat. Hervorgegangenen Sprache, dam v. 
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ings!? that my wife had died in childbirth. ' for God's sàke,?! buy of mé, for I süffer." 


Both wife and child were dead. I could 
not bear the haunting associations!! of the 
city and came west. Six years ago I re- 
ceived a letter, directed by the nurse!” who 
was with my wife when she died. The 
old woman was on.her death-bed, and wrote 
to confess that she had lied.!? My wife 
died, but the child lived. Under pressure 
of a large bribe!* from my wife's father 
the nurse kept the secret from me. He was 
very wealthy but childless, and seemed pos- 
sessed. by a mania!’ to have his daughter's 
‚child as his own. He was apprised of the 
disclosure!* to me from the nurse, and im- 
mediately ‚came west and begged me to 
keep it all a secret. My son was wealthy 
and prosperous’? in the East. I had never 
known him; I acquiesced.!$ But to-day 
I thought it had gone on long enough, and 
began by giving you my secret, to end by 
asking you to take a trip!? east and see 
my boy, my first wife's son’ When the 
husband paused, the wife, half-swooning?? 
with excitement at the strange story, mur- 
mured ‘Since you kept it from me so long 
I wish you had never told me,’ and fainted.?! 
The startling news was too much for her ner- 
vous condition, and 2 days after she was dead. 


10 nad) Haufe 
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A London Street Silhouette.' 


A FLOWER WOMAN. 

It wäs on à düll, dráb day? early in De- 
cember, twelve mónths agó,? when I sáw 
her for the last time. She hád flitted across 
my path* in vàrióus parts of Lóndón mäny 
ánd mány à time düring the twó or thróe 
précéding® yéars, dnd Thad gradually grown’ 
tô feel à deep interest in the slight figure, 
with its delicate burden of beautitul flowers 
tastefully made úp intd buttonhdle bouquets" 
and arranged, with A wonderful appr&ciätiön * 
for effect, in a little basket such as stage 
village maidens cárry.? She was quite unlike 
the generálity of the flower-sellers!? in our 
streets. For, whérás möst of the wómen 
of this cálling are distinguished by breadth 
ot shöulder, strength of limb, rudeness of 
health, and ‘loudness’ of bonnets!! and 
shawls, the stibject. of this sketch was small 
of size, '? fragile of frame quiet às à Quakeress 
in dress,!? and modest tô the vérge of shy- 
ness in deméanóur.!* At äll times of the 
year, in the muggy days of spring,’ on 
the bürning afternóons of Augüst, or the 
foggy évenings of autumn,'® shé would bé 
found timidly offering her flowers for sale, 1? 
scarcely speaking with her tongue à single 
word tö her ctistomers,'* but arresting them 
with à look which was sufficient spéech,!® 
for any but the wilfully or physically blind, 
for it was à look which said plàinly,?* “Pray, 


1 Schattenbild (das entfprechendfte engl. 
Wort für diefes frz. ift outline Umrif od. shadow Schatten) 
— ? an einem trüben (grauen; eigtl. Shmußfarbigen) x. — 
5 vor; eigtl. vergangen; altes Part. v. go mit der Vorfilbe a 
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— 15 faum ein einziges 99. . .. zu ihren Kunden fprechend 
(custom Gewohnh.; alfo: Diejenigen, wl. gewöhnt. kaufen) 
— 19 fie mit einem Blide anhaltend, wi. eine geniigende 
Sprache... m. — 7° deutl. 


And suffer this póor silhouette did. One 
could réad constimption in her hollow chéeks?* 
and shádowy form. Her dress, álbéit sru- 
pülöusly cléan,?* arranged &ven with sóme 
attempt ät being according tó the prevàiling 
fashion,?+ was of the poorest matérial, and 
afforded but little protectión against all the 
weathers in which the wéarer plied her busi- 
ness.*® It was of uniform grey in cölöur, 
that looked?" as hf it had once been black, 
or brown, but from expósüre had faded 
intó its present üncértàin hüe,?? It matched 
töo well with the flower-wömän’s fäce 
which had becöme grey from bodily and 
mental süffering.*® 

I made it my occupation one day tó in- 
quire about this sad, shadowy, forlorn wö- 
man,*® carrying sóme of the brightest of 
God's gifts? tô man, and distributing them 
tô happy pürchäsers,?! whd séemed tô her 
ás béings?' of quite ánóther world. And 
this is what I discóvered. Shé lived, at that 
time, in a small róom in à squalid stréet?? 
near Drury-lane. Her little bits of fürni- 
türe®? wêre all her dwn, pürchäsed at long 
intervals*® with the few shillings shé had 
by extreme self-denial saved from her éarn- 
ings’? after the small daily and weekly ex- 
penses of her life had been disbürsed.** Be- 
sides the fürnitüre, shé häd in this róom 
that which was the one joy?! of her life— 
her child. A baby of à year Old, small, 
old-lóoking, pinched and ünderfed,?? for, in 
spite of her efforts,*° the móther could not 
provide it with all that was requisite for 
its little delicate body.** Her cálhng neces- 
sitäted hér absence*? from hóme the gréater 
part of the dày, and the child was entrusted 
tó à larger child tó take care of it.43 The 
larger child did her duty well and faith- 
fully,** like any ‘little móther, but shé could 
not cüre the àilments which afflicted the 
tiny süfferer,*° accordingly it lángwished.*$ 
Still, the flower seller, when out in the 
crowded stréets, hurried on by the police, 
tréated rudely‘? sömetimes by the públic, 
and full of doubts and fears, was Always 
sustained in her striggle for life by*® the 
thought of the little one whöse life depended 
upon her. And shé wörked very hard from 
the early hour of five in. the morning, 
when shé went to the market tó buy her 
blossoms,*® right through the day®® and à 
considerable way intó the night,?? Until shé 
had sóld every one of ‘he little pösies®? 
which shé made up. And her reward for 
all this làbóur,?? was the ‘baby fingers, 
waxen töuches,”5* which shé felt on hör face 
and neck when on her rettirn home shé tóok 
this poor wheezing little lump of hümänity>® 
tô her bósóm. She was then in hiding?* 
in this róom. And perhaps the térrór which 
one could pércéive*?? in the wömän’s face and 
männers wäs born of the fear thát hér tor- 
mentór might discóver this, hér póor little 
nest, and wreck it as hé had wrecked pré- 


21 wm Gotteswillen (for 
the sake of um... willen) — 22 b. Auszehrung auf 
ihren hohlen Wangen — 2 objdjon Auferft (gewiffenhajt) 
rein, — * nad) der Herrfchenden Mode (v. fat. factio, eigtl. 
Art m. Weife Etwas zu thun) — 2° gewährte nur geringen 
Schub gegen jede Witterung, in wh. die Trägerin thr Ge- 
Ihäft (emjig) betrieb — 2° graufarbig u. fah aus — 27 zu 
fr. gegenwärtigen unbeftimmten Farbe verblichen (verichoffen) 
w. — "* fie paßte aud) gut zu d. Gefichte.. . ., rof. durd) 
fürperf. it. geiftige Leiden... geworden w. — °? id) machte 
e$ mir... zur Aufgabe (Beichäftigung), mid) nad) dir. 
traurigen, fdjattenfajten, verlaffenen Fr. zu erkundigen — 
3^ der herrlichjten Gottesgaben — 3! an old. Käufer aus- 
theilte — 8? mt ihr als Wefen . . . erfdjienen — 3? in 
einer [chmugigen Strafe — °* Stiicfe Möbel (bit v. bite 
beißen, wie bischen) — 35 Zmwifchenräume — 3% wi. fie 
durch bie üußerfte Selbftverleugnung v. ihrem Verdienfte 
erjpart h. — 37 nahdem bie . . . Koften.... . bezahlt (eigtl. 
aus dev Börfe gelegt) ro. — 9 Freude — #9 mothleidend 
= abgemagert, der Nahrung ermangelnd — *° trog ihrer 
Anftrengungen — konnte. . „es n. mit Allem verjehen, 
was fm. ff. zarten (ëng, 1 Körper erfordert. m. — *? erz 
zwang ihre Abweferh. — ** zur Obhut (Semadjung) .. . 
anvertraut — ** erfüllte (— fulfilled) f. Pflicht... . treu 
— *° fonnte b. Leiden m. heilen, womit der (winzig). Kleine 
Kranke behaftet w. — *° folgi. verfchmachtete es — 47 in 
den vollgedrängten Str. verjagt, . . . rol behandelt — 
18 w. üt ihrem Kampfe um’s L. immer burd) . . . aufrecht 
erhalten — 4° Blitther — °° den ganzen Tag Dürburdj — 
51 weit nod) üt b. Nacht hinein — 52 jeden ber ff. Blumen- 
fträuße verfaujt b. (posy, etwa mit poesy zufanmenhängend, 
infofern b. Blumen finnbildl. gebraucht w. wie im Orient) 
— 53 b. ohn . , . (harte) Arbeit — ^^ janfte (madhsartige) 
Beriihrung — 55 feudjenbe Maffe v. Menjchh. — "2 damals 

. . im Merite — 57 b. Schreden, vof. man . . . wahr» 
nehmen f. 


vióus ones5? à dózen times. "The tormentór 
was her husband, à worthless drünkárd,^? 
one of thóse men whö are never séen dóing 
anything, but whó yet have as múch béer 
and tobacco, and ás mány friends Ae théy, 
seem tô require,‘ while only living the 
lives of hümän limpets on ünwhölesöme rocks, 
from which théy are never detäched ‘except 
by the läw.°! From this man thé pöor 
silhouette of whim I write had tô separate 
hérself* for the sake of hör child, aye, éven 
for the sàfety5* of hér life. Shé knéw whére 
hé was tó bé found, And shé avoided that 
neighböurhöod ;** for bitter experience had 
táught** her that should hé sée hér hé would 
track her hóme,59 and claim? all her little 
goods, her child and hérself ás his pro- 
perty. Property which hè would üse,99 by 
selling the first, starving the secönd, änd 
béating$? the last, tô procure himself drink. 
All this I discóvered long before my last 

interview’? with the flower-wómán. It was 
just near Westminster Bridge that I came 
across her?! one wintry évening. The säme 
gréy gown’? was on her back, the same 
grey shawl over hér shoulders, the same 
basket which I had seen so often before was 
in hér thin hands and the same look of 
entréaty'* on her sád face. I spoke tó her 
and asked how shé was getting on.'* The 
reply’> I recéived was very sid. A fire 
had broken out in the house whére hér röom 
was, And all hér things had been lost. In 
escaping’ from the burning house, carrying 
hör baby, shé had rin intö the arms of 
her husband, whö was in the crowd at- 
tracted’? by the flames. Hè recéived her 
with imprecätiöns, and compelled hér'* tô 
go with him. The life hé led her had driven 
her intó à violent féver, shé was taken tô 
the hospital, And when shé came out and 
went tô clàim'? her child, it was dead. 
Shé left her husband once more driven from 
him by his brutality. Shé cared for nöth- 
ing now; for, when shé heard of the death 
of her child, hdpe died tóo, And now shé 

... Hawks nósegàys*? from stréet tô street 

Till—think of that, whd find life so swöet— 

She hates the smell®! of roses. 
ee Weekly Dispatch. 


55 daß ihr- OQuiifer . . . jertriimmernt w., 
wie er e8 friiher 2c. (ones, gur Vermeidung [ber Wieder- 
holung des Subft., ba im Engl. bie Wdj., mit Ausnahme 
ber abftracten, n. fubftantivijd) gebraudjt m. fónnen) — 
5? ein nidjtérutpiger. Sbvunfenbofb — 9? als fie nöthig zu 
f. feinen — "1 während fie b. Leben menjchl. Schiffel- 
mufheln auf ungefunden Feljen führen, v. mt. fie niemals, 
wert n. duch b. Gejeß, abgelöft w. — 9? mußte fid) 
trennen (have mit folg. Supin. bed.: miffen) — 99 ja foz 
gar ber Gidjerf. . . . wegen — t fie vermied jene Nah- 
barjdjaft — °° bie b. Erfahrung D. fie gelehrt (Bart. b. teach) 
— His nad) Haufe nachfolgen (nadjjpllven) — 9? in We 
fprud) nehmen — °° mf. er gebrauchen m. — 99 burg b. 
Verfauf ..., Verhungern .. . Schlagen sc. — 7° Bue 
jammenfunft — 7! daß id) fie traf — "3 Frauenkletd (and 
b. Amtskletd v. Midjtern, (Gent, 2c.) — "3 denfelben bit- 
tendet Blid — ?* wie e8 ihr ginge — 7° Antwort (eigtl. 
Eritederung) — "9 als fie fid) . . . rettete (fr. échapper) 
— 77 unter b. Menfchenmenge, bie . . . angezogen m. — 
75 er empfing, fie mit Slüchen u. zwang (= forced) fie 
— 7 zu berlangen (Anfprudh auf Etwas made) — 
8° pütert (hawker = pedlar Haufirer) mit Sträußen — 
St bi$ . . . fie Daft b. Geruch 2c. (den G. ihr verhaft) 


THE FATE OF THE OAK.: 


Tur owl tô her mate is cálling 3 
The river his hoarse song sings;? 
But the oak is marked for falling, 
That has stóod for à hundred springs.* 
Hark! à blow, and A dull sound follows ;* 
A secónd—hé bows his head; 
A third—änd the wóod's dark hollows 
Now know that thézr king is dead. 


His arms from th&r trünk are riven ;7 
His body AU barked And squared ;8 

And hé's now, like à felon,? driven 
In ehàins tó the strong dock-yard! 

Hé's säwn through the middle, and türned'? 
For the ribs!! of à frigate free; 

And hé’s cäulked, And pitched,!* And bürned ; 
And now—hé is fit for sea !18 


Oh! now—with his wings outspread!* 
Like à ghost (if à ghóst mày be), 

Hé will triumph again, though dead, 
And bó dreaded!® in every sèa: 


10, Schidjal der Eiche — ? die Eule ruft ihrem Männchen zu 
— * ber Fluß fütgt fein Heifeves Lied — * die Hundert 
Frithlinge geftanden B. — ° bord, ein Schlag Hieb 

. ein dinnpjer Schall — è bie dunfeln Hohlwege des 
Waldes — 7 |. v. ihrem Stamm getrennt (rive fpalten) 
— § ganz abgeihält (= gerindet) u. abgebiert — 9 wie 
ein Miffethäter (mlat. felo) — 19 gejdgt ... u. gedreht 
— 11 fitr bie Ripper — "2 falfatert, getheert — 13 fitr 
den Seedierft taugfid) — 13 mit ausgebreiteten liigen — 
15 Gefpenft — 1° gefiirdtet 


The nung Wil blaze about,17 
And wrap him in flaming pride :'8 

And the thunder-loud cánnón will shout, 1 
In the fight, from his böld broád-side.? 


And when hé hás fought, And wón, 
And béen honóured from shore tô shore ;?: 

And his jóurney?? on éarth is dóne,— 
Why, whät cán hé ask for more? 

There is nought that à king cán clàim,?? 
Or à poet or wárriór böld,?* 

Save à rhyme And à short lived nàme,5 
And tô mix with the cómmon mould !2® 

Barry Cornwall. 


17 ber Blig w. herum 
leuchten — "5 mit flammendem Stolz einwideln — 1° m. 
faut rufen — 2° v, fr. Dänen Batteriefeite — 2! Ufer — 
22 Reife — 33 Nichts, worauf... Anfprud) madden f. — 
?* tapferer (fühner) Krieger — 25 außer (fr. sauf) Reim 
= Ders, ein N. v. kurzer Dauer — 2% fid mit ber ge- 
meinfdjaftl. Erde (Grund) zu vermijdjen 


Varieties, 


A Stéam-cab. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 

A few days agó Ritter v. Ofenheim made 
söme triäls dt the Western ràilwày-Stàtión 
in Vienna with A stéam-cáb, which had just 
arrived from Päris, and for which hé has 
taken à patent. Tô thèse triäls hè had in- 
vited only the directör-generäl of the Wes- 
tern Railway, and the chief-commissiöner 
of police, His first tridl had à surprising 
süccess ás well ás to what concérns the rá- 
pidity of driving ás also the südden stop- 
ping and turning of the carriage. Thousands 


absent abmefend 
accompany begleiten 
according gemäß 
Actor Schaufpieler 
admire bewundern 
afternóon Nachmittag 
afford liefern, erzwingen 
agitàtión Bewegung 
attempt SSerfud), verfuden 
Autumn Herbjt 

basket Korb 

besides aufer 

birth Geburt 

black íd)mar; 

brief furz 

bright bell, glänzend 
bullet Kugel 

bürn brennen 


eälling Beruf 
campaign Feldzug 


clófhes Kleider 


compete mitwerben 
complete vollenden 


depend abhängen 
destroy zerftören 


die fterben 


early früh 


commence anfangen 


| 


cápitál Hauptftadt, vortrefflich 


condition Zuftand, Bedingung 
considerable betrüdjtlid) 
course Lauf, Verlauf 


doubt Zweifel, zweifeln 


dream träumen, Traum 


excitement Aufregung 


of people on the new railway-bridge ás also 
along the fence of the railroad wêre present 
ät this interesting spectäcle. After severäl 
türns Herr v. Ofenheim condücted his guests 


of the chief coinmissióner tô bó allowed tô 
drive out of the státión, across the Lerchen- 
felderstrasse, ás far ás Weinberger’s Hotel. 
This drive also, accómpánied by many hún- 
dred people, and through the midst of à 


j number of vàrióus 'convéyánces, passed off 


without áccident. Herr v. Ofenheim häs 
älready tàken steps in the competent quärter 
for pérmissión t6 make triäl trips within 
ánd beyond the ràdius of Vienná. 


Ein Ausspruch! Lincoln’s. 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Americanische Blätter bringen zu? den 
vielen schon bekannten treffenden? Aus- 
sprüchen Lincoln’s folgenden neuen: Als 
eines Tages verschiedene‘ Personen aus den 
westlichen Staaten den Präsidenten Lincoln 
aufsuchten5 und ihm gegenüber® die Re- 
gierung? des Landes einer eingehenden® 
Kritik? unterwarfen,!? unterbrach!! der- 


selbe ihre Bemerkungen!? mit den Worten: 
> 1 saying — ? add to — ? apt — * some 
= different — * called upon — ® respecting — 
7 government — ® close = sharp — ® criticism 
— "subjected — '! interrupted — 18 observa- 
tions = remarks 
Vocabulary. 


expect erwarten 
expósüre Ausjegung 

fade welfen, verbleiden 
failure Fehliclagen, Fallit 
fäshiön Mode 

far weit, fern 

flour Mehl 

flower Blume 
formidáble furchtbar 

gain gewinnen 

guest Gaft 

health Gefundgeit 

heat Hite, Wärme 

höpe Hoffnung, hoffen 
intelligence 9tadjridjt, Berfland 
interval Zmwifchenraum 
issue Ausgang, erlaffen 


back again, And then requested the consent 


làne ort 

léad (led, led) fithren 
leave (left, left) verlafjen 
length Länge 

length, át — julept 
legislative gejeßgebend 


painting Gemälde 
parlour Wohnftube 
pérpetuál ewig, immerwährend 
presence Gegenwart 
probable wabrideinticy 
procure verfdjaffen 
purchase outen, Kauf 
pürpöse Zwed 

reach reihen, gelangen 
réálly irtítd) 
remain bfeiben 


" 


„Meine Herren, nehmen wir einmal an,!* 
dass Sie Ihr gesammtes Vermógen!* in 
Gold umgesetzt!® und dieses Blondin über- 
geben!5 hátten, damit!" er es auf dem ge- 
spannten!® Seile!? über die Niagara-Fälle 
trage, würden Sie wohl in diesem Falle*? 
das Seil, wührend Blondin sich auf dem- 
selben befindet,*! in Bewegung?? setzen, 
oder ihm fortwührend?? zurufen: „Blondin, 
geh ein wenig langsamer,?* geh ein wenig 
schneller? ?5 Nein, ich bin überzeugt,?® 
Sie würden nicht nur Ihre Zunge,?? son- 
dern auch Ihren Athem?? anhalten?? und 
das Seil nicht berühren,°° bis derselbe auf 
der anderen Seite glücklich?! angekommen 
ist. Wohl, die Regierung ist jetzt in der- 
selben Lage’? und im Begriff? über die 
stürmischen Wogen?* ein gewaltiges Ge- 
wicht?5 zu tragen, und ungezählte Schütze*e 
befinden sich?! in ihren Händen. Sie thut3s 
ihr Bestes; verhaltet?*Euch desshalb ruhig? 
und treibt*! sie nicht an, dann wird sie Euch 
über die drohenden Abgründe'? führen.'4s 


ED ? let us now suppose — 
!* whole fortune — !5 converted — 18 remitted — 
‘Tin order that — 18 stretched — !? rope — 20 case 
— *is upon it — ?? motion = move it — ?? con- 


tinually — ?: slower — 38 quicker = faster — 
"7 convinced — ?7 tongue — ?® breath —  ?9 stop 
— ™ touch — ?! safely — ?? position = situation 
— 5? on the point — Di waves — 18 tremendous 
weight — 95 uncounted treasures — 5! are — 
?5 is doing — *? keep — 4° quiet — 4! drive — 
+? threatening abysses — *? conduct 


Edited and published by Emil Sommer. 


reply erwiedern, Antwort 
resolve fic) entjdtiefen, befdliefen 
respect Adtung 

room Raum, Zimmer 


screw Schraube 

séarch fuden 

seller Verkäufer 

shine glänzen 

small flein 

statuary Bildhauerei, Bildhauer 


thin dinn, mager 
try verfuchen 


view Anficht, Ausficht 
village Dorf 
violent heftig 


wealth Reihthum 


Erklärung der neuen Auss 
gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: 
erem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in 


Alle cursiv (liegend) 


Alle fettgedruckten Vocale sind betont und mit besond 


prachebezeichnung von Emil Sommer, 


wright = reit, knowledge = noledsch. + 


den schwierigeren und 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenánce, condüct, desert; dagegen condúct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star 


moss, full = full, physie — fisik. 


ou, OW = au, Z. 
ough = aoh (wie unten angegebenes 4), 
oi = eu, z. B.: oil = eul. 


ci, si ti zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söeiäl 


glazier = glä-isch’r. 
Alle Vocale mit Accent 


Der Accent aigu verleiht 


.: found = faund, how = hau; dagegen sóul = sohl, méw = moh. 
z, B.: fought = faoht; dagegen dóugh = doh, 


sohsch’l, occasién 


Der Accent circonflex ver- 


star, felt = felt, tin 


okä-isch’n, mótión 


tin, moss (und zwar kurzes o) 


— mohsch’n, pätient pä-isch’nt, 


Verschiedene Consonanten: 


grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch — tsch, z. B.: chürch = tschórtsch 

englischen Alphabet, deutschen ó und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist = kemist 
daher z. B.: dem a den Laut ä, das à etwa wie aoh (o-hal- g = g, Z. B: get = get 

ale = 4-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im cesterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
he = hi pan = pünn halter), das & wie 4 und gh (h fett) = f, z. B.: enöugh = enöff 
mind — meind her — hörr das 6 wie u, J = dech, z. B.: july = dschulei 
stone (und zwar langes o) | bird = börd CC sh — sch, z. B.: dish — disch 

— stohn sóme — söm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
tine = tiun but = böt where = uär t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
try = trei dô = du w = u, z. B.: jew = dschu, few = fiu 

@CKWER’S SULPHUR HAIR OTECE. Zur Beantwortung der 


RESTORER is the best for re- 
storing grey hair to its former colour. 
—Bottles 1s. 6d.—Sold everywhere by 
Chemists, Hairdressers, &c. 

APEWORWES expelled in from 

8 to 4 hours, entirely without pain 
or danger. I also cure with certainty 
and by letter THE GREEN SICK- 
NESS, DRUNKENNESS, SPASMS, 
St. VITUSS DANCE WETTING 
THE BED, and SKIN DISEASES: 
VOIGHT, pract. Arzt, surgeon &c., 
CROPPENSTEDT, Prussia. 


zahlreichen, uns fast tüglich zu- 
| gehenden Anfragen bringen wir hier- 
mit zur Kenntniss des Publicums, dass 
noch sämmtliche seit 1. Januar 1878 
| erschienenen Nummern dieses Blattes 
bei uns vorräthig sind, und man die- 
| selben von unserer Expedition sowie 
| durch alle Buchhandlungen und Post- 
| anstalten zum Preise von 1 X 50 A 
per Quartal oder 50 A für jeden ein- 
zelnen Monat beziehen kann. 
EDENKOBEN, (Rheinbayern). 


Schall 
Shalk 


DIE DIRECTIO 


BOE: PREF 


13. Jahrgang. 


eden Jahres allwóc. 


übernehmen sowohl 


j ON [1^ 
‚Der Gutfafos. 
Erstes deutsch-österreichisches Organ für Balneologie, 

Klimatologie, Hydrotherapie und Hygiene. 
Gegründet 1867 von Dr. Josef Hirschfeld, gew. Badearzt in Ischl, 


Redaction und Administration: WIEN, I., Gonzagagasse 16. 


„Der Cursalon,** welcher von Anfangs April bis Ende September 
hentlich erscheint, vertritt curörtliche Interessen und 


bringt Aufsätze über Mineralbäder, elimatische Curorte, Seebäder, Cor- 
respondenzen und Curlisten aus den Curorten, Feuilletons u. s. w. 
Abonnement für die Saison: Für das Innland fl. 3.50, für das 
; Ausland 7 Mark bei allen Postümtern und bei der Administration. 
Inserate, 12 kr. (20 Pfg.) die 6fach gespaltene Nonpareille-Zeile, 


ie Annoncen-Bureaux von Haasenstein & Vogler, 
Mosse, Oppelik, Daube, Adolf Steiner in Hamburg, Carl Schüssler in 
Hannover als auch die Administration: Wen, I, Gonzagagas 


Schalk 
Schall 
Schalk 


Schalk 


13. Jahrgang. 


und 


e 16. 


Salk 


Quartal alle Buchhandlungen und Postan- 
stalten vermitteln. 
Ag fT) 


vierteljührlich. 

und Postanstalten. 
bringt im kommenden Quartal Humoresken in Versen 
und Prosa von Wilhelm Jensen, Fr. Bodenstedt, Hein- 
rich Kruse, Ernst Eckstein, Felix Dahn, A. von Win- 
terfeld, Emil Jacobsen, G. von Amyntor u. v. A. 


hat in seiner Mappe für das neue Jahr die drolligsten 
Bilder von Eduard Grützner, Paul Thumann. W. Camp- 
hausen, J. Kleinmichel, C. v. Grimm, Carl Gehrts, W. 
Simmler, Hugo Kaufmann u. v. A. 


wird auch im neuen Quartal allen Freunden eines ge- 
sunden Humors, fróhlicher und gemüthvoller Laune, 
eines Witzes, der nie zur cynischen Satyre wird, das 
Beste bringen, was deutsche Kunst u. Dichtung vermag. 


gibt sich die grósste Mühe, immer weitere Gebiete unseres 
öffentlichen u. unseres privaten Lebens in den Kreis 
seiner fróhlichen Erórterungen zu ziehen. 
echtes, heiteres Schalksblatt für Haus u. Familie sein. 


hat den Ehrgeiz, unserm deutschen Hause ein gern 
gesehener Freund zu werden. 
Familienvater ohne Bedenken auf den Tisch seines 
Hauses legen dürfen. Schalks Humor ist rein u. gesund. 


bittet Alle, die das Bedürfniss haben, in dieser Zeit 
einer politischen und socialen Verstimmung neubele- 
bende, herzerquickende Heiterkeit zu geniessen oct 
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Berlin, July 1st. 

The first paragraph of Herr Franken- 
stein’s motion has been adopted’ by sixteen 
votes against eleven, providing that the 
yield of the customs and tobacco tax year- 
ly in excess of a fixed amount shall be re- 
mitted to the separate? Federal States in 
proportion to their population. The second 
paragraph of Herr Frankenstein's motion 
—nainely, that the tariff should only be 
sanctioned for a term which would expire? 
on April 1st, 1881— was withdrawn;* and 
the second portion of Herr von Bennigsen's 
motion, relative to transferring the surplus 
of the Imperial Budget to the Federal 
States, was rejected? by nineteen votes 
against eight. 

The committee on the tobacco-duty has 


rejected the additional tax® with twenty- | 


two votes against five. 

The referees of the Tariff Committee, 
Benda, Delbriick, Karsten, estfmate the sur- 
plus of the protective and revenue-duties’? 
at 69,000,00027z, in case the corn-duty is 
raised, the revenue will be increased? 
4,000,0002/z exclusive of the tobacco-duty. 

— The Minister of Finance, Hobrecht, is 
said, to have given in his resignation. 


The Hague, June 30th. 

The funeral obsequies? of the late Prince 
of Orange were celebrated here with great 
pomp, the King of the Netherlands and the 
Princes Alexander and Frederick following 
the hearse!" as chief mourners.!! Among 
the wreaths covering the coffin!? was one 
irom the Empress Eugénie. 

Paris, July 1st. 

The insurrection in Algeria is at an end, 
upwards of 4,000 insurgents being in the 
hands of the French. According to the re- 
ports received by the Temps the origin of 
the rising was to be attributed!? to re- 
ligious fanaticism, which had long been 
worked up by an intelligent and ambitious 
individual.!* Through the prompt concen- 
tration of troops on the spot, what might 
have proved a dangerous rebellion was put 
down. As it was, the French loss is scarce- 
ly a dozen killed and few wounded. 

—A special requiem mass for the late 
Prince Louis Napoleon was celebrated on 
Thursday with great pomp in the church 
of St. Augustin, and was attended bei 
Prince Jerome Napoleon, accompanied by 
his sons, the members of the Diplomatic 
Body, and all the Bonapartist notabilities. 
Much surprise has been occasioned by the 
absence of Marshal Mac-Mahon, 

—Some Bonapartist Senators and Depu- 
ties have visited Prince Jerome Napoleon. 
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In the course of the general conversation 
which arose,!$ a Deputy made allusion to 
the proposal mooted in some quarters to 
substitute Prince Victor!” for his father as 
the head of the Bonapartist party. Prince 
Jerome left the room just afterwards,!5 
and in withdrawing said smilingly,'?— 
“There are some questions, gentlemen, 
which cannot even be discussed.”?? 

— The number of French lawyers now in 
power?! is remarked upon in an article by 
the Radical Marsellaise. First of all, MM. 
Grevy, Martel, and Gambetta are avocats. 
In the Ministry, MM. Waddington, Le 
Royer, Lepere, and Jules Ferry are also 
members of the profession. Among the 
other holders of important offices who are 
also lawyers may be cited?? M. Albert 
Grévy, Governor-General of Algeria; M. 
Herold, Prefect of the Seine; M. Andrieux, 
Prefect of Police; a number of Senators 
and Deputies, fifty out of the eighty-nine 
prefects, and two-thirds of the sub-pre- 
fects, not to speak of the secrétatres-généraux, 


wao are all avocats. London, July 2nd. 


In the House of Lords, on the 24th ult., 
the Duke of Cambridge read the two let- 
ters which the unfortunate?’ Prince Louis 
Napoleon took out with him as letters of 
introduction to Sir Bartle Frere and Lord 
Chelmsford. They were written by the Duke, 
and they explain the only terms upon which 
the Prince attached himself?* to the army 


in Zululand. The letters run thus :— 
“Feb. 25th, 1579. 
“My dear Chelmstord—This letter will be pre- 
sented** to you by the Prince Imperial, who is 
going out on his own account?® to see as much 
as he can of the coming campaign in Zululand. 
He is extremely anxious?” to go out, and wanted 
to be employed®® in our army, but the Government 
did not consider?® that this could be sanctioned,®® 
but have sanctioned my writing to you, and to 
Sir Bartle Frere, to say that, if you can show him 
kindness and render him assistance?! to see as 
much as he can with the columns in the field, I 
hope you will do so. He is a fine young fellow, 
full of spirit and pluck,?? and, having many old 
cadet friends in the artillery, he will, doubtless, 
find no difficulty in getting on, and if you can 
help him in any other way do so. My only an- 
xiety on his account’? would be that he is too 
plucky and go-ahead.°'—I remain, my dear Chelms- 
tord, yours most sincerely, * GEORGE." 


* Feb. 25th, 18.9. 

* My dear Sir Bartle Frere—I am anxious to 
make you acquainted?? with the Prince Imperial, 
who is about to proceed?’ to Natal by to-morrow’s 
packet, to see as much as he can of the coming 
campaign in Zululand in the capacity of a spec- 
tator)5* He was anxious to serve in our army, 
having been a cadet at Woolwich, but the Govern- 
ment did not think that this could be sanctioned. 
But no objection?! is made to his going out on 
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his own account, and I am permitted to introduce 
him to*? you and to Lord Chelmsford in the hope 
and with my personal request‘! that you will give 
him every help in your power to enable‘? him to 
see what he can. I have written to Chelmsford 
to the same effect. He is a charming young man, 
full of spirit and energy, speaking English ad- 
mirably,** and the more you see of him the more 
you will like him. He has many young friends 
in the artillery, and so I doubt not, with your 
and Chelmsford's kind assistance, he will get on 
well enough.—I remain, my dear Sir Bartle Frere, 
yours most sincerely, “ GEORGE.” 


— The Murder of Lord Leitrim.* In answer 
to a question put by the Marquis of Ha- 
milton respecting the withdrawal of the 
extra police force stationed in Fannet, Do- 
negal, since the murder of the Lord Leitrim, 
Mr. Lowther said the House should remem- 
ber that three persons were murdered under 
circumstances which could leave no doubt 
in the mind of any candid person that the 
perpetrators*? must be known, but in spite 
ot the offer of very substantial rewards'59— 
rewards upon a scale almost unprecedented * 
no evidence was forthcoming,‘® and when 
certain suspected persons were ultimately 
released?? they received a regular popular 
ovation. It, therefore, appeared the neigh- 
bourhood was very justly charged with the 
costs of the maintenance5" of an extra po- 
lice force, and it was not at present in- 
tended to withdraw?! that force. 

—A recently published return?? shows 
that the estimated population of England 
is 25,165,336, that of Scotland 3,627,453, 
and that of Ireland 5,363,324. The total 
net produce of therevenue derived from tax- 
ation?? is in England £52,192,297, in Scot- 
land £7,844,252, and in Ireland 6,499,353, 

— After a fatiguing season at the Grand- 
Operahouse in Hanover, where he conducted 
a very varied repertoire,5* Dr. von Bülow, 
the eminent German pianist has paid a 
visit to this country, for the purpose of 
giving two recitals®® in St. James's Hall. 

St. Petersburg, June 31st. 

Enormous masses of corn beetles, washed 
on shore by the waves of the Black Sea, are 
reported by the Governor of Cherson to be 
covering the fields adjoining the villages?" 
of Koblewka and Adschiaska. Measures have 
been taken by the authorities with a view 
to the destruction of these insects. 

Constantinople, June 31st. 

The Sultan has signed an Iradé deposing 
the Khedive of Egypt and nominating Prince 
Tewfik as his successor. 

— * Siehe Nr. 15, Jahrg. 1878. Der obenerwähnte Fall 
hat Aehnlichkeit mit ber im ber heutigen Nummer gegebenen 
Geidjidjte ‘Two Kinds of Murder.’ 
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Count Gyula Andrassy. 


It will be learned with sincere satisfaction 
that Count Andrassy is rapidly recovering 
from the serious illness which has recently 
caused so much alarm to his friends.! The 
Austro-Hungarian Premier enjoys a perso- 
nal popularity in the principal capitals of 
civilisation that is but seldom achieved* 
by statesmen occupying positions of such 
eminence and responsibility? as that which 
has been for some years past! held by this 
illustrious Magyar patrician.5 It is un- 
usual that a potent? Minister known to 
possess the full confidence of his Sovereign, 
to be an ardent and ambitious patriot,” 
and to entertain political opinions of extra- 
ordinary elasticity," should acquire the ge- 
neral and genuine liking of his contempo- 
raries.? Kaunitz and Metternich, Count An- 
drassy's most notable predecessors’? in office, 
were among the most vehemently detested"! 
men of their respective times, at home and 
abroad ;'* Talleyrand admitted with cynical 
complacency that he had earned the fear 
and dislike of his fellow-statesmen,!* whose 
regard he professed to disdain ;'* Cavour 
was stigmatised!? as the Antichrist by mil- 
lions of his own countrymen, and was re- 
garded by the Conservative Continental 
Powers as an unscrupulous adventurer and 
double-dyed intriguer.!® Prince Bismarck’s 
intellect and energy have been for some 
years past intensely appreciated'? by Ger- 
mans of all classes and political denomina- 
tions, as well as by clear-headed and un- 
prejudiced men!’ of all nations, but he has 
failed to gain the kindly feeling of those 
who are filled with admiration of his extra- 
ordinary achievements.'’ Count Andrassy 
may not be so great a statesman as any 
of the exalted personages above alluded 
to;2° but, in one quality at least, he has 
surpassed?! them all, that is, in his capacity 
for making himself liked?’ by everybody 
with whom he has been brought into close 
contact.” His uniform success in this re- 
spect is probably ascribable to the polished 
suavity of his manners,?* the imperturbable 
sweetness of his temper,'? and the light- 
hearted adaptability of his disposition,** 
which invariably prompts him to take the 
most agreeable view of men, events, and 
chances. 37 ` Few statesmen living are so 
fortunately gifted as he with the knack of 
suiting his conversation to his iuterlocu- 
tors,?® and of appearing to take a lively 
and sustained interest in their utterances.** 
So intrinsically cheerful?? is his nature 
that he has never been known to exhibit 
a sense of ennui?! even in the Parliament 
of his own Fatherland, which is remark- 
able for its longwinded and tiresome ora- 
tors.”? Those who know him most in- 
timately maintain that he is actually not 
susceptible of being bored.% Yet Count 
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Gyula. Andrassy's porsonality is not only 
notable by reason of his exceptional ta- 
lents and amiability,’* but he is a veri- 
table hero?? of romance. The adventures 
and exploits of his chequered career 
would fill the pages of a thrilling three- 
volume narrative.** He has been in turn 
legislator, journalist, conspirator,?' rebel, 
commander in the field of insurrectionary 
forces, member of a revolutionary Govern- 
ment, its envoy abroad,?? an exile in foreign 
lands for long weary years,!^ again a legis- 
lator, a resolute and successful party leader, *? 
a conciliatory*? agent, a Hungarian Minister, 
and, finally, Premier of the Austro-Hunga- 
rian Empire, which exalted office he fills 
at the present moment. 
(Conclusion in the next number.) 
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The Growth of Telegraphy. 


Some highly interesting speeches were 
delivered,’ and much valuable information 
communicated? at the International Tele- 
graph dinner last week. Mr. Pender, M.P., 
presided, the company numbered over 200. 
There are probably few people who have 
realised the magnitude of the material inter- 
ests at stake in the various lines of tele- 
graphie wire? which now cover the sur- 
face of the civilised world, or are sub- 
merged in the tranquil recesses of the ocean.* 

The growth oftelegraphy, said the Chair- 
man, had been so rapid?—for it was hard- 
ly? more than thirty years since it had 
been practically developed—that it was im- 
possible to confine it within the limit? of 
nations. Hence the establishment* of the 
International Conference, of which this was 
the fifth session since the inauguration" of 
the telegraphie system in Europe. The de- 
cisions'" of such a body might have an 
immense influence on the destinies!! of the 
world, for telegraphy had become a ne- 
cessary adjunct'? of diplomacy as well as of 
commerce. By its means transactions in- 
volving!? millions of pounds might now be 
concluded within a week which fifty years 
ago it would have taken twelve months to 
negotiate. It was by comparing the present 
with the past'* in this way that they could 
best appreciate the progress'* which had 
been made in telegraphy. Although the 
submarine companies were not directly re- 
presented at the conference, he urged upon 
the latter the importance of considering! 
their interests. In regard to tariffs, for in- 
stance,!" the Governments wished them to 
reduce their rates' to a point that was 
comparatively unremunerative,!? but it must 
be borne in mind'* that the investors who 
had established those companies were en- 
titled to a fair return?! for their capital. 
Fifteen years ago there was hardly more 
than 2,000 miles of submarine cable, but 
at this day there was more than 66,000 
miles, representing a capital of £25,000,000, 
The bulk?? of that capital had been found 
in England. The cables were sown broad- 
cast in the Mediterranean ;?? they brought 
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us into communication with America, India, 
China, Australia, Japan, and New Zealand, 
and he hoped that within a short time they 
would be able to add South Africa to the 
list. The progress already made had not 
been accomplished?* by the aid of Govern- 
ments, but by a handful of enterprising?* 
men, and thera was no combination which 
had held its own in the recent hard times 
so well? as the telegraph companies. The 


important part which the telegraph played 


during the period of wars and rumours?? 
of wars was best known to those who pul- 
led the wires;?* but he might say without 
fear of contradiction?’ that, had telegraphic 
communication been established with the 
Cape two years ago, when its expediency 
was strongly urged,?" there would have been 
no Zulu war. He was not blaming the 
Government in this matter?! so much as 
the penny-wise-and-pound-foolish economy 
of the House of Commons. (Hear, hear.) 
Having advised the conference to consider 
well the subject of facilitating press mes- 
sages," the chairman commented on the - 
possibility of the Governments. throughout 
the world absorbing the various telegraphic 
lines, so as to establish one great. means 
of international communication, which he 
believed. would be the inaugurations of an 
era of peace and progress for all the na- 
tions. (Cheers.) 
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tabefe n. üt dir. Gade — ?* nahdem ec .. . gerathen 
D. b. Gegenftand der (Beförderung ber) Meittheil. der Pr. 


The Preservation of Timber.' 


Vast as are the forests? of the United 
States, Americans are beginning to find 
out that they are not inexhaustible.” The 
annual produce there of timber of all sorts 
is estimated* at ten thousand millions of 
cubie feet, a quantity sufficient to make a 
perceptible gap in the broadest of woods.? 
Among the heaviest items of consumption® 
are the railways, to say nothing of bridges, 
platforms, and fences.” The average-dura- 
tion of the wood when laid in the ground* 
is from four to six years; and each year's 
renewal is said to use up one-sixth of the 
enormous produce above-mentioned.? These 
facts have led some thinking constructors 
to reconsider the national objection to tak- 
ing precautions, and they now advocate 
the use!! of preserved timber, and have in- 
vented a means!” of preservation. The prin- 
cipal part of the apparatus is a large air- 
tight iron oylinder!? one hundred feet long, 
into which the wood is run on rails ;!* all 
the openings are closed; steam at a high 
temperature is forced in,'® and the process 
is maintained until every part of the timber 
is heated! up to 212 deg. Fahr. The steam 
is then driven from the cylinder; heat is 
applied 237 then a vacuum'* is produced, 
and many barrels of sap pour!’ from the 
wood. Creosote oil is next pumped into 
the cylinder, and every piece is at once 
bathed with that liquid." The timber be- 
ing in a soft, somewhat spongy condition, ? 
with the pores allopen, immediately absorbs 
the penetrating oil. If the wood is of a 
porous?® nature, like pine, for instance,?? 
the first application is sufficient to saturate 


* b. Erhaltung des Holzes — * wie 
imermefl. b. Wälder (fr. forêt) . . . aud) fein mögen — 
3 wnerjdjóp[. — * b. jährl. Ertrag . . . auf . . . bevechnet 
= gefhätt — $ wl. geniigen w., eine merti. Vide in bem 
am weiteften ausgedehnten der Wälder (Gehölze) — 9 unter 
den bedentendften (fdjmevmiegeubften) der Verbranc)sartitel 
— ? Brüden, . . . Umzämungen (v. defence Bertheidi- 
gung) — ® b. burdjjdjnittl. Daner . . ., went eg in b. 
Boden gelegt w. — ? b. Erneuerung foll . . . des oben 
erwähnten ungeheuern . . . verbrauchen — 1°d. TIhatjache 
B. einige... . . Erbauer dahin geleitet, b. nat. Abneigung, 
Borfihtsmaßregeln zu ergreifen, wieder üt Erwägung zu 
ziehen — +! befürworten b. Gebraud) — 17 ein Mittel 

. erfinden — 13 Auftdichter eiferner ©. — ** auf 
Schienen hineingetrieben m. — !° m. hinein getrieben — 
16 p, Verfahren w. fortgeje&t, bis . . . geheizt iit — 
17 Heizung w. angewandt —  !* (fnfts)leerer Raum, — 
19 piefe Fälfer voll Saft jirömen (stream) -— *" In dfr. 
Flüffige. gebadet — ?' in einem weihen, etwas jd)manum- 


' avtigen Zuftand — * löcheriger — * mie b. Tame, 3. B. 


it.?* But if the fibre is solid and close, ' 


and the pieces of large size,?5 a further pres- 
sure. from sixty to a hundred and fifty 
pounds on the square, inch is needed to 
effect complete impregnation.?9 Timber so 
treated will remain sound during a consider- 
able. number of years, under the most un- 
favourable circumstances.?? 


24 ift geniigend (v. fr. suffire, Part. suffisant), 
e8 zu fättigen — *> wenn b. Fajfer feft u. didt u. b. Stitde 
v. gr. Umfang f. — ** tft ein weiterer Dru v. . . . auf 
b. Duadratzoll nöthigl, um b. vollftändige Sättigung. zu be- 
werfftelligen — 21 das fo behandelte H. tw. unter D. w- 
günftigften, Umftänden viele J. gut bleiben 


Two Kinds of Murder. 


* And will, théy hang him, father?" 

The speaker was A beautiful dark- 
haired girl, about nineteen years of 
age,? of the slender, graceful, néat-limbed 
type which one meets with? so often in 

ales, and still more fréquently in “those 
remote parts‘ of Ireland whére the purity 
of the Celtic blood is tnalloyed with any 
foreign admixture.» The scene was the 
outside of the court-house of Kilpatrick, 
the chief town, as I ‘néed scarcely sày,? of 
the county of that name. The girl’s com- 
päniöns were her father, old James Nolan, 
and her lover, her promised hüsbánd,? Denis 
Houlahan. The old man sat on the stone 
steps® of the court-house smöking, or try- 
ing? tó smöke, à short bláck pipe, with an 
attempt át philosophy which the téars thát 
filled his eyes, And now and again trickled 
down his furrowed chéeks,!° strangely be- 
lied.‘! The young man, calmer and more 
collected,!* but still mänifestly suffering 
under grêat though controlled excitement, '* 
stood by the girl’s side, pressing hér hand 
from time tô time under the friendly shelter 
of her clóak,!* and striving by often-repéated 
expressions of affection tô söothe her grief,'® 
or at least tô show that hé shared it'* with 
hér. But although his words wére kind and 
his tones tender,'* the expression of his face 
was not that of à xan overcome with sor- 
row or pity.'® In his een there, wére no 
tears, bát rather à fierce and angry glare, 19 
ánd his mouth wäs set, änd his hand clench- 
ed,?° as though with. the resolution of some 
fixed and desperate pürpöse.?! 

The Court hád adjóurned?? for an hour 
in the middle of the dày, partly for refresh- 
ment, partly thát the presiding jüdge might 
consült his léarned bróther às tó the wéight 
tö bé given tó à technicál objectión tó the 
reception of some evidence.?* The trial*4 was 
for murder.?5 Michael Nólán stóod charged 
with the murder of Sir George Meredith, 
whó in the éarly morning of the 1st of 
December, 1860, hád béen found with his 
head béaten in, dead, in à wild plàce cálled 
Glen-na-Gower, near the village of Ballina- 
barna, about ten miles from Kilpätrick. 
The mötive süggested for the crime wäs 
jealóusy, or rather revenge.*® Michael Nolan 
häd been engàged tó bé märried tó à girl 
of rare beaüty,?* Grace Madden. Théy wêre 
tô have been married more than a year ago.?® 


1 ein fchönes duntelhaariges Mädchen — 
2 im Alter von — * den fchlanfen, anmuthigen, zierl. ge- 
gliederten T., wi. man ... begegnet — * mod) häufiger üt 
jenen entlegenen Theilen — ° mo b. 9teinf. . . . unver- 
mifcht (alloy Legirung, Zufaß zu einem Metalle) mit irgend 
einem fremden Beifat ift — ë was id) faum zu fagen brauche 
— ? Berlobter (eigt[, verfprodjener Ehemann) — 5 faß auf 
b. fteinernen Treppe — ® raudend od. (doch) verjuchend — 
10 dann u. wann fiber f. gefurdten Wangen niederrolten 
(tröpfelten) — 1? feltjamerwetje liigen ftraften (lie [lied, 
lied] lügen; lie [lay, lain] liegen; lay [laid, laid] legen) 
— 3% ruhiger u. gefaßter — 18 dod) offenbar in gr., aber 
unterdriidter Aufregung ro. (unter . . . feibenb) — 19 ifr 
. «+ bie D. britdenb unter dem fdl. Schuße ihres Mantels 
— 35 fid bemithend (beftrebend), durd) oft wiederholte Aus- 
briüde der Liebe ihren Schmerz zu lindern — 18 Theil daran 
nahm — 17 ärt, — 18 der v. Kummer od. Mitleid iiber- 
wältigt w. — !? vielmehr ein wilder u. zorniger Blid (Glanz) 
— 20 i. Mund w. feft gefdbloffen u. . . . mw. gebalft — 
21 al8 ob er einen feften u. verzweifelten Entichluß gefaßt 
(wörtl. mit b. Entfdjlug eines feften u. verzweifelten Wor- 
habens) — 3? H. . . . fih vertagt — *° damit b. vorfigende 
Rihter fih mit fm. gelehrten Br. berathen f. hinfidjtl. des 
Gewichtes, wis. einer tehu. Einwendung gegen b. Annahme 
eines Zeugniffes beizufegen w. — ?* gericht. Unterfudjung 
= SSerfór — 28 w. . . . bejdjufoigt — *° ber angegebene 
Beweggrund zu b. Verbrechen w. Eiferfucht ob. vielmehr 
Nahe — 77 mit einem Mädchen v. feltener Schönh. verlobt 
— *5 fie D. vor länger alg . . . verheirathet w. foller 


But Grace was coy, or féigned coyness, and 
reltictant?® tô leave her parents. 

So the ceremöny was put off?? from week 
to wéek And month tô month. At last, one 
Saturday, the very day betore the banns 
wêre tô have béen ptiblished,*! Sir George 
Meredith tóok it intó his head tô rún óver?? 
tó Lóndón; ánd Gräce, alas! went with 
him, never more tó retürn tó Ballinabarna. 
Büt Sir George himself wäs not long ábsent. 
In sómething less thán six mónths hé wás 
back again at Meredith Hall, as gay and 
jocular’* and full of noisy animalism as 
ever. He returned on a Friday night. On 
Sunday morning, by the péople going tô the 
first mass hé was found lying dead and cold, 
and so disfigüred as tô bé scarcely recognis- 
áble,?* in the heather’? of Glen-na-Gower. 

“And will théy hang him, father?" asked 
Shéela Nolan, while the téars stréamed down 
her chéeks, And shé wring her hands in ágó- 
ny.55 “Will they hang my poor brother?” 

“Troth?? théy will so, Shéela déar,” re- 
plied the old men, püffiing vigorously*5 at 
his pipe, while hé rocked?? himself from side 
tó side in the extremity of the grief which 
hé wás striving mántully tó concéal from 
the bystanders in the crowded  stréet.*? 
“Troth thé, will so, mavoürnéen."*! If it 
is convicted‘? hè is, the devil à doubt but 
théy'll hang him. And that jury will con- 
vict him, sure enóugh. My black curse on 
their söuls—thät they may die in sin! 
Théy'll convict him, girl. Thêyll convict 
my poor boy. Ochòn, ochón! that I should 
be here tô see it!” 

“But hé is innocent,*? father. 
know hé is innocent," sàid Shóela. 

"Innocent, is it?” said the óld man, 
raising his voice älmöst tô à shout** that 
äll in the street might hear. “By God hé 
is innocent, as innocent as the child unborn.” 

“Then how can théy hang him, father ?” 

“Why then, you see, acushla machree,” 
hè replied, lowering his voice, however, 
almost tô à whisper,*5 “you see ’twas his 
gun‘® théy found, sure énóugh." 

“ Ara, father, is not one gún like another ?” 

"Hold your whisht,47 girl. You d’önt 
know what youre saying. It was his gún, 
I teli you, I knew it the minute I saw it 
in the hands of the police. My cürse!* on 
them! Though, be sure, I would not let on 
tô them'? that Pd ever saw it before. The 
barrel was bent? and broken, and the stock 
âll cövered5! with hair And blöod. But, all 


Sure you 


| the same, I knew it the minute I set eyes 


on it. "Twás án ould French gún: that my 
father got trom Generál Hümbert (God rest 
his söul!) when hé landed in Killala Bay. 
"isn't the first Sáxón that gún rid the 
world of?" (glory bé tô God for his mér- 
cies!) The stock I cut. myself out of an 
ash trée> that grew by** our door twenty 
years agd. Oh, I know the gún, worse 
lúck.55 And it is not alone I that know 
it, bút half the báróny?* knows it too, and 
has had the loan‘? of it now and again.” 

“But théyd none of them tell, father; 
sure, yè know théy wouldn't." 

“Ts it tell? Sure théy have told!” exclaimed 
the father, ángrily.?? “Did you hear the 
three police give thé r evidence ?” 

“Ah, then, and what mátters?* the police, 
father déar? Sure, no one would hang à 
män on the wórd of the police ?" 


29 m, fpröde ob. ftelfte fih (v. fr. feindre, lat. fingere) 
. .. WM. Wumtfltg — 3° aufgefhoben — 21 B. öffentl. aus- 
gerufen w. folen (bann Berfiindigung; aud) Fuh) — 
32 eg fiel... eit, eine furze Neije. . . zu maden (= 
take a trip) — 38 fo munter u. [uftig (v. fat. jocus, 
engl. joke Scherz) — ?* fo entftellt, daß er faum wieder 
zu erfemuen (wieder erkennbar) m. — 28 Haidefraut — 
36 rang bie $$. in Geelenangit — 27 in Wahrh. (Nebenf. 
v. truth, dazu betroth verloben, datt, Treue jhwören 
— 35 indem er kräftig . . . paffte — 29 ev wantte tet 
— * im äuferften Schmerz, rof. er fih mannhaft beftrebte, 
vor b. Umftehenden im ber gedrängtvollen Str. zu verbergen 


— 21 ir(ünb.: mein Liebftes — *? men er überführt w. 
— 4 wnídufbig — ** j. Stimme beinahe ju einem Ge- 
fdrei erhebend — +... zu einem Ylüftern dämpfend — 


46 Flinte — *’mımbdartl. fiir silence Schweigen (= hold 
your tongue [Zunge] fdjweiget) — *° Fuh — *° ihnen 
i. gelehen — °° d. Lauf m. gebogen — $! d. Kolben ganz 
. .. bededt — 5% den b. Flinte aus ber Welt gefhafft B. 
(get rid of {08 werden) — "9 fdmitt id) aus einem alten 
Eichbaumftamm — * nahebei = an — 55 leider — 
38 Sreiherrfchaft — 57 B. e8 geborgt ‚(mörtl. b. Darlehen 
davon gef.) — 55 rief . . . erziient aus — 5? was liegt 
. daran 


“ And whére wêre your éars, child ?—tell mé 
that. Where wére'your éars And your eyes 
when Paddy Delaney wäs on the täble?°°% Dô 

„you mind how hé stámmered and stüttered?! 
when. thêy: put the gun intó his hands ?” 

“And Paddy that pretended® tó bé our 
friend!” said shé, bursting afresh*? intó téars. 

“So hé was, the póor boy—so hé is our 
friend, never doubt him; but once in the 
hands of those counsellórs**—dámom them! 
—it takes à mighty cute man and a cool 
man entirely*5 tô manage tô say only ®® what 
hé wishes. Why, you yourself, girl, see 
what à hare’? théy made of you when they 
gave you the song-bóok that was found by 
the body, and, asked ‘Was, not that. your 
name written on the back of it?” Ah, child, 
where wêre your wits that you could nos 
deny9? your writing? That same book will 
go as far tô hang him Ae the gún itself.” 

At this reproach®*—if reproach it could be 
cälled—wrüng from the old man’s sorrow,?® 
the poor girl appéared tô bé complétely over- 
cóme,'! Burying her head in her bands, she 
sank down upon the stone steps, moaning 
and sobbing and rocking? hérself tô and fro. 

“Don’t mind, acushla! Don’t mind, Sheela 
darling !”74 cried Denis Houlaban, knéeling 
down beside hér?? and putting his arm round 
her waist.7® ‘Your tather dóes not know 
what hé is saying, déar. Your brother is 
in no dánger—indéed, then, hè is not. ’Tis 
truth—God’s truth —I ám telling you.. Your 
brother is as safe ds oer & man in this 
street. In à féw hours——” 

“Ara, Denis, boy,” broke in the old man, 
impätiently,?? “dön’t bà ‚bläthering”® the 
poor girl. "Twill bé the worse for. her 
after, the créatüre." 

* Qóme here, James Nolan,” cried Denis, 
dräwing the old män A little aside, “listen 
tö mé, now,” and hé put his month almost 
against the óther’s èar. (Tô bé continued.) 


9? vor b. Ridjtertifd) — 21 ftammelte u. 
ftotterte — 9% der vorgab . . . zu f. — 6° v. Neuem ,. . 
auébredjenb — 21 Rathgeber — % eg erfordert einem Hidft 
Iharffinnigen i. burdjaus ruhigen (fühlen) DM. — 99 ee 
fertig zu bringen, das nur zu fagen — 97 was fitr ein Hafe 
— 95 dein Berftand, daß du... m. verleugnen f. — 
59 Borwurf — 7° burd) b. Kummer . . . ausgepreft — 
71 pollfommen überwältigt — 7? webflagend u. [d)fud)genb 


u. hin u. ber wanfend — 7% made bir feinen Kummer — 
“4 thenerfte — 75 neben ihr fiend — 7° Taille — 77 uns 
geduldig — 73 täujche fie n. (= deceiving) 


LINES ON A LADY BY POPE. 


I know the thing that’s möst üncommön; 
(Envy, bé silent And attend Di 

I know à réasónáble? wómán, 

Hándsóme ánd witty,? yet à friend. 


Neid, jd)meig! i. mer! auf — 
2 eine vernünftige Frau — ? fds u wigig 


Varieties. 


A Saying of Lincoln’s. 
(Tránslàtión from the Gérm4n.) 

American journals Add tô the many apt 
sayings of Lincoln the following néw one: 
— When söme persöns from the Western 
Stätes one day cälled üpon President Lin- 
coln and subjected him tó à sharp criticism 
respecting the government of the cöuntry, 
hé interrupted thézr observations with the 
words: “Gentlemen, let ús now süppóse 
that you had converted your whole fortüne 
intó göld and had remitted it tó Blondin 
in order that he might carry it on the 
stretched rope across the Niágara Falls, now 
would you in this case set it in mótión 
whilst Blondin was upon it, or continually 
call out: ‘Blondin, go à little slower, go 
à little faster?’ No, I am convinced you 
would not only hold your tongue but stop 
your breath also, and not touch the rope 
until hé had safely arrived at the other side. 
Well, the government is just in the same 
position and on the point (= about tó 
carry) of carrying à tremendöus weight 
across the stormy waves, and uncounted 
treasüres are in its hands. It is dóing its 
best; keep quiet thérefore, and dô not drive 
it on and it will condtict you over the 
threatening abysses.” 


Wachsthum! des Herzens. 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Professor Beneke in Marburg hat seit? 
einer Reihe? von Jahren eingehende* Unter-. 
suchungen? über die Wachsthumsverhält- 
nisse® des Herzens und der grossen Blut- 
getasse? am Menschen angestellt? und ist 
dabei, soweit? er aus der respectablen Zahl! 
von 970 Messungen!! und Bestimmungen !? 
Schlüsse ziehen!? konnte, zu folgenden, all- 
gemein ii interessanten Resultaten gelangt:!? 
Das Wachsthum des Herzens ist am stürk- 
sten im ersten und zweiten Lebensjahre.'® 
Die Grósse!* des Herzens, wie es bei dem 
neugeborenen Kinde entwickelt!® ist, wird 
bis zum Sehlusse!? des zweiten Lebens- 
jahres verdoppelt." Vom 2. bis 7. Lebens- 


1 growth — * for — * series — 


* close — 5 investigations — ° proportions — 
7 bloodvessels — 5 instituted — ? in so far as — 
10 number — !! measurements — ™ determinations 
— 39 conclude = draw conclusions — !* generally 
— ‘arrived — !? years of life — (7 size — !* de- 


veloped — 18 end — 20 doubled 


cheek Wange ‘ 
close Schluß, fdjftefjen 
cloth gud) 

clothes Kleider 
compánión Geführte 


able fähig 

about tó im Begriffe 
Absence Abwefenheit 
Absent abmwejend 

absorb einfangen 
according gemäß 

add hinzufügen 

advice Rath 

advise rathen 

Advocäte befürworten 
aid Hilfe 

imbássádór Gefandter 
animal Thier 

appear fdeinen, erfdjeinen 
appoint ernennen 
attempt Berfud), verfuchen 
back ritden, zuriid 

beat jchlagen 

barrel Faß, Flintenfauf 
belong gehören 

between zwifcen 

black fdiwar; 

blöod Bit 

brow Stirn 

bury (berri) begraben 
cámpàign Feldzug 
cápitál Hauptftadt, vortrefflic) 
case Fall, Kifte 
celebräte feiern 


complete vollenden 
conclude fditeßen 
confidence Bertrauen 


consider erwägen 
county Graffdaft 
course Sauf 


créatüre Gefhöpf 


curse Yudh 

dànger Gejafr 

dead tobt 

death Tod 

decide entjdjeiben 
decisive ent[djeibenb 
decisión Gntidjeibung 
develop entwideln 


doubt Zweifel 
draw ziehen, zeichnen 
drive treiben, fahren 


compärätively vergleihsinäßig 


consideräble betrüdjt(id) 


court-house Geridtshaus 


crowd Bollsmenge, Drängen 


denominätiön Benennung, Secte 
distinetión Auszeihnung 


jahre lässt das Wachsthum schon etwas 
nach.?! Erst nach Ablauf”? dieser 5 Jahre 
isteine abermalige Verdoppelung”? des Herz- 
umfanges erreicht, 83 Bis zu dem 15. Lebens- 
jahre hin ist das Wachsthum dann wieder 
langsamer.? Das Herz wird in seiner 7- 
bis Sjährigen Periode nur’ uin circa zwei 
Drittel seines anfänglichen Umfanges ver- 
grössert.?° In der darauf folgenden Puber- 
tätsperiode?’ aber nimmt das Wachsthum 
wieder sehr beträchtlich zu,*3 und um so ra- 
scher,?? je schneller*® sich die Pubertätsent- 
wickelung vollzieht.*! Im 20. Lebensjahre 
ist das Herz um zwei Drittel’? grösser ge- 
worden, als es am Anfang?? dieser Periode 
war. Dann erfolgt nur noch ein sehr lang- 
sames Wachsthum. Dasselbe dauert** jedoch 
bis gegen? das 50. Lebensjahr fort und be- 
?! decreases — 
22 expiration — ? repeated doubling —  ?* at- 
tained — *5 slower — *° enlarged — 27 period of 
puberty — ?? increases considerably — *? the more 
rapidly — °° the faster — 31 is accomplished — 


33 two thirds — ?? commencement — 5! lasts — 
35 towards 


Vocabulary. 
düke Herzog 
each jeder, jede, jedes 
èar Ohr 
effigy Bild 
| electión Wahl 
eminent hod), erhaben 
enjoy yeniefen 
enterprise Unternehmung 
estimate jd)igen, bered)nen 
exält erhöhen 
exile Berbannter, verbannen 
expédiency Angemeffenheit 
expression Ausdrud 
famous beriihmt 
fèw wenige 
fóolish. tfórid)t 
generäl allgemein 
glitter funfefu 
grow wad)jen, werden 


hardly faum 
hear hören 

heart Herz 
ináugüràtión Einweihung 
immense unermeßlic groß 
intimäte vertraut 
introdüctión Einführung 
invest beffeiden, einfegen 
last fest, dauern 


halten 


oil Del 


late fpät, verftorben 
least, át — wenigftens 
leave laffen, Urlaub 
less weniger 

listen zuhören 

live leben, wehnen 
lover Liebhaber 

low nieder, niedrig 


maintain behaupten, aufred)t er- 


mércy Barmherzigkeit, Gnade 


negótiàte verhandeln 
need Noth, nöthig Haben 
noisy lärmend 

obtain erlangeıt 

office Amt, Amsftube 


orb Kugel 
parents Eitern 

partly thethweife 
penetrate durchdringen 
permit erlauben 

pipe Rohr, Pfeife 
presence Gegenwart 
principally bauptfiid)lid) 
principle Grunubjat 
preserve erhalten 
prompt (dell 


trägt?® in jedem Jahre dieses Lebensab- 
schnittes?' annühernd?5 einen Cubikcenti- 
meter, so dass die Grósse des Herzens im 
Durchsehnitt*? von zweihundertfünfzig auf 
zweihundertachtzig Cubikcentimeter steigt. 4? 
Vom 50. Lebensjahre an erfolgt dann eine 
geringe Abnahme‘! in dem Herzumfange. 
Interessant is ferner,** dass zu der Periode 
des Kindesalters!? die Grösse des Herzens 
bei beiden Geschlechtern'* nahezu gleich 
ist. Sobald aber die Zeit der Pubertät be- 
ginnt, bleibt das weibliche** Herz hinter 
der Entwickelung des männlichen?‘ Herzens 
ganz erheblich** zurück.** Diese Differenz 
erreicht etwa 25 bis 30 Cubikcentimeter 
und bleibt während des ganzen Lebens be- 
stehen. +° 


3 amounts — ?? section — Dë ap- 
proximatively — *? on an average — *? increases 
— ^! a slight decrease — ** further — *?:child- 
hood — ** both sexes — *° female — $ê male — 
a1 very considerably —  *? falls short — 4% con- 
tinues to exist 


Edited and published by Emil Sommer. 
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raise heben, erheben 

realm Reih 

reconcile verführen 

refüse verweigern, ablehnen 
remäin bfeiben 

remember fidj erinnern 
restore wiedergeben, »herftellert. 
reply Erwiederung, antworten ` 
return Riidfehr, wiedergeben 
run laufen 

safe fider 

sale Berfauj 

satistäctiön Befriedigung 
shelter Obdad, Schuß 
sincère aufridjtig 

solicit exjudjen 

speech Rede, Sprade 
success Erjolg 

surprise Ueberrafdung 
téar Thrine 

téar zerreißen 

tender zart, barreidjen 
throng Gebrüng 

uniform gleihförmig 

view Ausficht, Anficht 
village Dorf 

würriór Sieger 

wear tragen 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


Alle cursiv (legend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: 
Alle fettgedruckten Vocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, 
weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenänce, condüct, desert; 


wright — reit, knowledge — noledsch. 
doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


dagegen condüct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star = star, felt = felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes o) 
= moss, full = full, physie — fisik. 

ou, ow = au, z, B.: found = faund, how = hau; dagegen sóul = sohl, mow = moh. 

ough = aoh (wie unten angegebenes â), z. B.: fought = faoht; dagegen dough = doh. 


oi = eu, z. B.: oil = eul. 


ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl 


glazier = glä-isch’r. 
Alle Vocale mit Accent 
grave lauten wie im 
englischen Alphabet, 
daher z. B.: 


deutschen 


Ale = ä-il 

he = hi pán = pänn 

mind = meind her = hörr 

stóne (und zwar langes o) | bird — börd 
— stohn sóme — sóm 

tüne — tiun büt — bót 

try — trei 


DerAccentaigu verleiht 
den Laut etwa eines 


dem a den Laut à, 
daher z. B.: 


sohsch’l, occàsión 


Der Accent circonflex ver- 
leiht breiten, dunkeln 
Ton und lautet daher 
das & etwa wie aoh (o-hal- 
tiges a, ungefähr wie im cesterr. 
halter), das & wie ä und 
das 6 wie u, 


ö und nur 


zi. 
fall = faohl 
where — uär 
dô = du 


okü-isch'n, mótión 


— mohsch'n, pàtient — pä-isch’nt, 


Verschiedene Consonanten: 


ch = tsch, z. B.: church == tschörtsch 
ch = k, z. B.: chemist = kemist 


g= LÉO B.: 


get = get 


e (fetizedruekt) = dech, z. B.: gill = dschill 


gh (h fett) — Iz: 


B.: enóugh = enöff 


j = dech, z. B.: july = dschulei 


sh "==’sch, 
s (fett) 
| t (fett) 


Ww 


z. B.: dish = disch 

sch, z. B.: sure = schur 

tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
u, z. B.: jew = dschu, few = fiu 
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Berlin, July 9th. 
The figures respecting imports! in the 
first five months of the present year,? con- 
tained in the recent statistical returns’ of 
the German Empire, clearly manifest the in- 
fluence* exercised on commerce by the pro- 
spective increase of duties and the intro- 
duction of new ones. For instance? in 
the month of May 442,909 cet? of coffee 
against 185,367 cwt. in May 1878; of pep- 
per 25,267 cwt. against 2,755 cwt.; of rai- 
sins and currants® 85,263 cwt. against 18,621 
cwt.; of petroleum 1,441,480 against 224,323 
ewt.; of tea 23,428 against 2537 cwt.; of 
meat, bacon’ &c. 176,359 against 56,979 
cwt.; of wine in casks! 810,536 against 
128,531 cwt., in bottles!! 66,916 cwt. against 
13,622 cwt.; of lard’? 296,524 against 85,370 
ewt. The protective duties appear to have 
affected yarn especially.’ The import of 
cotton yarn! has risen from 29,893 to 
66,230 cwt.; linen yarn from 18,993 to 
37,472 cwt.: woolen yarn from 20,934 to 
28,854 cwt.; among textures,'5 packing- 
cloth has risen from 1531 to 6769 cat, 29 
unpressed milled!” woolen goods from 3211 
to 13,597 cwt. Of leather!* 20,212 cwt. 
against only 7294 cwt. was imported, of 
calcined soda 49,424 against 23,707 cwt., 
raw, crystalled soda 50,915 against 21,197 
cwt. In raw iron an import is recorded!® of 
1,828,654 against 916,378 cwt. for last year. 
—Counsellor Haubel, as legal agent?" of 
the Mainz Fortification Commission, has 
bought land between Erbenheim and Castel 
for the new Fort Petersburg, the cost of which 
is estimated at 1,000,000-Zz. The works are 
to be at once commenced with 500 workmen. 
Vienna, July 9th. 
The A/ma Mater ot Vienna, the organ of 
the Austrian University youth, states that 
the result of the prize competition?! for 
the best Studentenlieder will be made known 
early in July, at a special Kneipe of the 
Vienna academical singing clubs. No less 
than 400 songs have been received by the 
prize-committee, or  Preisrichter - Kollegium, 
as they grandly’? name themselves. The 
“crowned” works are to be sung at the 
above-mentioned'? Kneipe. 
Paris, July 9th. 
A number of Senators and Deputies be- 
longing to the party of the Appeal to the 
People met** a few days ago in Paris, at 
M. Rouher’s residence, when he read the 
will of the late Prince Imperial, whereupon 
he begged the assembly to postpone?' all 
political discussion till after the funeral, 
a request which was acceded to.2% 
1 die Zahlen über die Einfuhr — ? biefe8 J. — 
® bie in der neuf. ftat. Berichterftattung ... enthalten f. 


* laffen deutl. b. Einfl. erfennen (manif. handgretflid)) — 
5 wl. die in Ausficht ftehenden Zollerhöhungen u. d. Çin- 


führung neuer B. ansgeiibt D. — ë zum Beifpiel — 
* Centner = hundred weight — * Nofinen u. Ko- 
rinthen — ° Fleifch, Sped (gedörrtes Schweinefleifch) — 
10 Wüjfer (= barrels) — 11 Flajdjen (fr. bouteille) — 
17 Schmalz; — !? fdjeinen befonders auf Garn gewirkt zu 
D. — 1 Baummolleng. — !° Geweben — "8 ijt Pat- 
leinwand v. ... auf... geftiegen — 17 unbedructe ge- 


waltte — 18 Leder — 1 bei Jiofeijen ift... angegeben 
(verzeichnet) — 2° Rechtsconfufent H., als Bevollmächtigter 
— *1d, Grgebni ber 3B..Goncurreny — 2? großartig — 
?* obenerwähnten — 24 Yerfammelten (begegneten) fif) — 
?5 b. Seftament des verftorbenen faiferl. Pr. verlas, worauf 
er... erjuchte (bat), ... aufzuidieben — 29 ein Gefuch, 
vof. bewilligt ro. 


After an absence of ten years, Princess 
Clotilde, wife ot Prince Jérome Napoléon, 
has arrived in France. The Princess is at 
Saint Gratien, at the residence of her sister- 
in law,*? Princess Mathilde. 

The XIXème Siecle asserts that a numerous 
group?® of Bonapartists have some idea of 
bringing forward M. Jérome Bonaparte- 
Patterson, who has hitherto always resided 
in North-America, as & Pretender to the 
Imperial succession. 


—M. Paul de Cassagnac, together with 
the manager of the Pays, recently appeared 
before the Court of Assizes of the Seine, 
to answer for she publication of articles said 
to "excite the Government of the Republic 
to hatred and contempt."?? The court was 
full to overflowing.*? The judge having 
summed up the case, the jury retired to 
consider their verdict;?! they were absent 
a little over halt an hour. Upon their re- 
turn to the court they declared the defendant 
not guilty,*? and consequently the judge, 
amid a spontaneous burst of cheering which 
it was impossible to suppress pronounced?? 
M. Paul de Cassagnae's acquittal.* The 
news of this event, caused an immense sen- 
sation, when spread through the metropolis. 

London, July 9th. 

The 41st anniversary of the coronation 
of her Majesty was celebrated?5 with the 
usual honours on Saturday at Windsor, 
where the Queen is now residing. 

— Lord Lawrence died last week at his 
residence, Kensington, in his 70th year. 
His services in India extended?* from 1828 
till he succeeded’? Lord Elgin as Viceroy 
of India in December, 1863. 

—The official inquiry?? into the death of 
Prince Louis Napoleon had closed at the date 
of the latest news?? from the Cape, and it 
had been determined that Lieutenant Carey 
should be tried by court-martial. +° 


—A colliery explosion occurred?! at High 
Blantyre, near Hamilton (where over 100 men 
lost their lives two years since) ; 31 men were 
inthepit.?* Four were rescued alive; all the 
others have been recovered dead 33 The exa- 
mination of the mine has led to the disco- 
very that many of the men had in their 
possession even tobacco pipes and lucifer 
matches.** Safety lamps were used, and no 
gunpowder blasting was permitted.45 

— The Earl of Beaconsfield has declined 
a gold laurel wreath purchased with** “the 


*: Schwägerin — ?8 behauptet, daf 
eine zahlreiche Gr. — 2° wh. zum Haß u. zur Veradtung 
der Meg. ... aufreizten — 20 zum Ueberftrdmen — 31 um 
ihr Urtheil zu erwägen (berathen) — 33 erklärten fie b. 
Verflagten (Vertheidiger) für n. jdjufoig — ?? folgt. fpradj 

. unter einem innvillfiirl. Ausbrud) v. Beifalsrufen, 


wl, gar i. (mmmögl.) zu amterdrliden w. — D b. Freie 
fprehung ... aus — °° ber Jahrestag ber Krönung wo. 
... gefeiert — 9% erftredten fih — — 9" bis er... nade 


folgte — 95 amti. Unterfuchung — 2° enbigte an dem Da- 
tum der legten Nachrichten (lat. a dato; bie Formel datum 
Romae [gegeben zu 9t] gab PBeranfafjung zu dem 
Ausdrud date — Bezeidnung bes Ortes u. Tages ber 
Abfendung einer Mittheilung, od. b. Angabe einer beftimmten 
Epohe) — *? eg w. befdjloffen, bafj ... vor ein Kriegs- 
gericht geftelft v. foll — "1 Kohlengruben-Exrpl. B. ... 
ftattgefunden — *? Grube (fr. puits) — #3 f. todt anf- 


gefunden m. — 44 Streidhsgden (v. fat. Lucifer [gr. 
Phosphoros] Lidtbringer, aud) der Teufel, i. match 
Schyiwefelyolz) — *° Sprengen mit Pulver w. n. erlaubt 


(= allowed) — *% f. einen gold, Lorbeerkranz, tl. mit 
. gefauft worden w., abgelehnt 


people's tribute" of 52,800 pennies col- 
lected by Mr. Tracy Turnerelli. 

— More Massacres*? in Burmah. The cousin 
of Nyoung Yan, and two sons of Paghan 
Myoza, supporters of the retugee princes, 18 
have been massacred in the palace since 
Colonel Browne’s arrival. They had been 
sentenced to imprisonment‘? in Mogoung, 
the Burmese Siberia. Murder was the easier 
means of riddance.5? Great indignation?! 
is felt in Rangoon, at the passive attitude 
of the Governement in view? of these mas- 
sacres. "The original protest of Mr. Shaw 
stated that if more massacres were committed 
the British flag would be lowered.5? Since 
then over ten have taken place at intervals. 5+ 

— Prospects in South Africa. Officious com- 
munications have been received from the 
Zulu monarch which give hopes that the 
campaign may shortly to be brought to a 
close. His chiefs having represented the 
real state of affairs** to Cetewayo, the latter, 
when his first burst of fury was over,5® 
consented to the departure’? of three In- 
dunas to Lord Chelmsford’s camp. These, 
after two or three interviews with the com- 
mander of the forces,*® returned to Ulundi 
with the intimation that if the King was 
sincere? he must within seven days return 
the two guns lost at5? Isandula. The mes- 
sengers were assured that, if this essential 
preliminary was complied with,®! and if 
certain men of rank were sent as hostages 
and quasi-ambassadors,5?* Lord Chelmsford 
would grant an armistice pending the ar- 
rival of terms of peace,9? for which he had 
telegraphed home three weeks before. 

Alexandria, July 7th. 

The ex-Khedive is to receive an annual 
allowance®* of 50,000, his sons Hassan 
and Gussein £20,000 each, and his mother 
£30,000. The new Khedive was offered 
£150,000, but accepts 50,000 only. 


57 Mebeleien — 
** Unterftiiger ber geflohenen Pr. — 19 zur Sefangenschaft 
. Verurtheilt m. — °° Befreiung (get rid of loswerden) 
— HI Entrüftung — 5% iiber b. paff. Haltung „.. in 
Setradt = hinfidtl — 5° wenn... begangen wiirden, 
wiirde bie br. Flagge abgenommen m. — 5*5 in Swifdjei- 
räumen — 55 da f. Häuptlinge ... ben wirfl, Stand ber 
Dinge dargeftellt hH. — 5% als ber erfte Ausbrud) Te, Bor- 
nes borüber m. — 57 gab ev f. Einwilligung zu der Mb- 
reife — ^9 nad... Zufammentitnften mit ... der Streit- 
fräfte — 5? mit der Weifung, da, wenn... aufrichtig jet — 
^? milffe er ... die... verlorenen Q. gurildgeben — 9! ben 
Boten w. verfidjert, daß, menm man diefer Borbedingung 
nadjfomme — als Geifeln u. gleichfam als Abgefandte ge- 
[didt w. — *' wolle... einen Waffenftillftand bis Aur An- 
funft ber Friedensbedingungen bewilligen (pending a. fr. 
pendant während, alfo während der Beit bis gu 2c. 20.) 
— 9' ein jährl. Gehalt 


Count Gyula Andrassy. 


(Conelusion.) 


At the age of four-and-twenty Count An- 
drassy sat for his native county in the fa- 
mous Diet that completed the long-threaten- 
ing rupture! between Hungary and Austria, 
and within a few weeks of his election rose 
to high distinetion as an orator and a man 
of politieal tact. In 1848, he was summon- 
ed to office in the Hungarian Government 
of National Defence; but he solicited? and 


* ber b. Tängft drohenden Brud . . . volljog — ? erfuchte 


obtained military command, hastened? to 
his Comitat, and raised its Landsturm, at 
the head of which he met and fought the 
Austrians with the most reckless and des- 
perate valour.* In 1849 he was hanged in 
effigy, together with some eight or nine 
ınore of Hungary’s noblest sons, .Subse- 
quently® he was sent by his colleagues to 
Constantinople, there to solicit aid from the 
Sublime Porte. Urged,’ even with threats, 
to give up the gallant young warrior- 
statesman, the Sultan resolutely refused to 
comply with the solicitations and menaces? 
of the Austrian Envoy; but Andrassy's pre- 
sence at Stamboul becoming a serious peril 
to the maintenance of friendly relations? 
between the Ottoman and Austrian Empires, 
he was advised to take refuge'" in France 
or England. He succeeded in reaching 
France unmolested.'! For the best part 
of eight years he sojourned!? in Paris and 
London, a banished and needy'? man, his 
estates having been confiscated by Imperial 
decree,'4 when he himself was condemned 
by court-martial to die the death of a fe- 
lon.'5 The amnesty of 1857 restored him 
to his country and possessions. He soon 
came to the front under the leadership'® 
of Ferencz Deak, found favour" with the Em- 
peror and Empress, acquired!? the friend- 
ship and confidence of Baron Beust, and 
in co-action!® with that enterprising states- 
man, effected the compromise which, under 
the name of Dualism, brought about?? a 
complete and lasting reconciliation between 
the Empire of Austria and the Kingdom 
of Hungary. Andrassy became, alike by 
Imperial choice’! and the wish of his 
countrymen, Premier of the first Hungarian 
Ministry appointed to govern the “ realm?? 
of the five rivers,” after an absolutist inter- 
regnum of eighteen years. Next to the 
King’s, his was the most splendid and en- 
thusiastically greeted figure in the gorgeous 
procession that traversed?? Pesth-Ofen on 
the 8th of June, 1867, escorting Francis 
Joseph and Elizabeth to the scene of their 
Coronation. His hands placed the Crown 
of St. Stephen on his Monarch's brow.?4 
It was his voice that uttered the signal 
shout*? of * Eljen à Királyi!” when the 
King stood crowned before the altar. The 
scene was surpassingly picturesque.?$ A 
very King of men in garb, stature, and 
mien,'' Francis Joseph, robed in a long 
glittering mantle, the quaint old crown 


with its bent cross firmly set?® upon his } 


brow, orb and sceptre in either?? hand, 
faced his peers and liegemen with a proud 
and glad smile?’ Hard by?! him stood 
Andrassy, his dark comelines radiant?? with 
tbe light of patriotic enthusiasm, his black 
clustering locks bared to view,** and his 
rich national costume of velvet and fur 
sparkling with costly gems.°* In one hand 
he held his plumed and jewelled cap 29 of 
a sudden his other hand grasped the hilt of 
his heavy curved scimetar?$—the blade 
flashed as he flourished it thrice aloft,?7 
and the cry rang? from his lips proclaim- 
ing to all Europe, exhaustively represented 
in that narrow aisle,??* that Hungary had 
again a King and had reassumed'? her place 
among the realms of the earth. The man, 


Sue tee 5 eifte — * mit der tollfithnften (vitc- 
fichtsfofeften) n. verzweifeltften Zanter, (= bravery) — 
5 nachher — Später — ë v. der Hohen Pj. — 7 gedrängt 
— 8 bem Gefuche w. d Drohungen . . . Folge gu geben 
(leiten) — ° dba... zit einer rufft, Gefahr fiir b. Auf- 
red)terba(tung ber frdl, Beziehungen... wurde — !? Zuflucht 
— !! e8 gelang ihm, wunbefüjtigt Y. zu erreichen — 1% Hielt 
er fid) . . . auf — 18 nothleidender — (3 burd) fif. Exlaß 
eingezogen — 15 vom Kriegsgerichte zum Tode eines Mifje- 
thäter® verurthetlt — Führung — 17 gefiel (wörtl. fand 
@unft) — !5 erwarb fid) — 18 unter Mitwirfung — 
20 hewerfftelligte — 21 Wahl — "9 Reih — 28 in dem 
prachtvollen Zuge, wl ... burdyog — 21 Stirne -- 
25 f. Stimme, rof. den anleitenden Muy... gab (äußerte) 
— 28 jberau8 (umübertreffl.) malerifd) — 37 in Kleidung, 
Geftalt 2. — 75 b. eigenthiiml. . . . mit gebogenem Kreuz 
feft... gefegt — 8 jede = each, jedes, v. zweien ob. 
mehreren — 27 ftaub mit ftofyemr u. frohem Lädeln fn. 
Grofen (Pairs) u. Lehensmänmern (= Bafallen) gegenüber 
— ?: in niidjfter Nähe — 37 f. dunkles, jdjóne8 Geficht 
ftrahlend (ray Strahl) — "7 bufdigen Q. vor b. Augen 
entblößt (view Ausfiht) — ?' ». Gammt u. Pelz von 
. « . Evelfteinen funfemd — 33 f. Miike mit Federn u. 
Juwelen — 25 plögl. griff er nach b. Gefäß f8. . . . gee 
tritmmten Sibel’ — 37 b. Klinge Dfigte, wie er fie drei- 
mal i b. Höhe fdwang — "mn b. Ruf ertónte — 3° wl. 
in jenem engen Ceitenjdjiff (altfr. aisle, nfr. aile Flügel) 
vertreten w. — 4° wieder aufgenommen (= resumed) 


' civilly dead, avenged his wrongs?! bycrown- 


ing the Monarch in whose name disgrace, ruin, 
and death had been pronounced against him.4? 
Truth is, indeed, stranger than fiction !*? 
*! püdjte fid) b. lingeredjtigf. — ^? b. Schande, b. Ber- 
derben . . . gegen ihn ausgefprochen worden w. — *? fon- 
derbarer als Dichtung 


The Eruption of Mount Etna. 


Monte Dolce, Mount Etna, June 7th, 1879. 

On May 26th some keepers of the muni- 
cipal woodlands of Castiglione, while re- 
turning to their hut on Mount Etna at 
nightfall, notieed that the earthquake! felt 
during the day had done some damage to 
their sheltering-place.* While consulting 
a:ong themselves if it was prudent to en- 
camp in the open air? the hut fell down 
with a loud crash, and at the same time 
a crevasse,* 3,000 feet long and 20 feet 
wide, opened a few steps from the horrified 
group. These were the first witnesses of 
the eruption. The direction of the fissure? 
was south-east to north-west. Smoke, ashes, 
stone, and lava made their appearance, 
amidst shocks of earthquake and thunder 
and lightning.’ It is fair to say that the 
mis en scóne of the eruption during that me- 
morable night? and the two following days 
was grand and impressive beyond descrip- 
tion;? but it is still more just to state that 
the whole affair was much ado about noth- 
ing,!? in fact a ridiculus mus.!! The centre 
of the eruption lies in a basin, surrounded 
by Monte Nero, 2,085 métres, Monte Pa- 
lomba, 2,066 métres, Ponte di Ferro, and 
Timpa Rossa, the very place of the ont- 
burst!? of 1809. During the whole of the 
27th the lava had enough to do to fill up the 
above-named basin; but at one o'clock on 
the morning of the 28th it made its ap- 
pearance on the edge of the mountain and 
began to flow down the steep slope,!? the 
average speed'* being 9,000 mètres a day. 
The stream of lava, as I saw it to-day, is 
10,500 métres long; it descends from 2,000 
to 512 metres, stopping on the southern 
bank of the river! Alcantara, one of the 
most precious streams of Sicily, because 
it irrigates a tract of land!‘ which gives 
food to nearly 200,000 people. As far as 
the lava remains on the slope!” it is but 
75 métres wide; it crosses the woodlands 
of Castiglione and some scanty pasture 
grounds!* between the lava of 1646, called 
Della Marchesa, and that of 1614-1624, cal- 
led Lava di Collebasso; then it enters the 
bed of a dry torrent,!® called Fosso di 
Passo-pisciaro, which is bridged over by 
the national road connecting?’ Taormina 
and Piedimonte with the centre of the is- 
land. At 8.30 P.M. of the 29th the fiery 
stream had reached the bridge, the scene 
of its destruction was witnessed?! by thou- 
sands of people, and it was the most im- 
pressive detail of the whole affair. It took 
nearly two hours to get rid of the obs- 
truction, both of the bridge and ofthe em- 
bankment?? of the road. Finally, every- 
thing was carried away, and the lava could 
freely spread in the plain below.?? Here 
the eruption was virtually over;?* it is 
true that the stream continued to advance 


1 einige Hiiter (Auffeher) ber Gemeinde- 
Holländer (— Waldungen).. . . bemertten bei ber 3tidtebr 
nad)... bei 9(nbrud) der N., daß |d. Erdbeben — * ihr 
Obdach bejd)ibigt — * währ. fte unter fid) felbjt beriethen, 
ob e8 rathfam (vorfichtig) wäre, im Freien zu lagern — 
* Ni (wird auh crevice gefdrb.; v. fr. crever, lat. 
crepare fradjeu, plagen; davon ccepiren) — 5 einige Schritte 
v. ber erjd)rodenen Gr. — ® b. Richtung des Spaltes (v. 
lat. findere, fidi, fissum, fr. fendre fpalten) — 7 G.- 


Sropfe ... u. Blig — es ift billig ..., bag b. Shau- 
fpiel ... während jener benfmiirbiger 9t. — 3 über alle 
Beihreibung ... eindrudsvoll w. — 1 nod) geredjter, zu 


fagen, daß die ganze Gefdjichte viel Lärm um Nichts m. 
— 1! eigtl. eine läherl, Maus (in der Fabel) — 1* Aus- 
bruh = eruption — 1 am Rande des Berges ..., 
den fteilen Abhang hinunter zu fliegen — 13 bie buvd)jd)nittf. 
Geidjinbigf. —  '5 er ftetgt b. . . . hinab, an dem 
jübí. Ufer des Qyfujfe8 .. . anhaltend — 18 einer der foftf. 
Ströme ..., weil er eine Strede Landes bemäfjert — 
17 auf dem Abhange (= declivity) bleibt — 18 fie iiber» 


idveitet . . . i. einiges ditrftige Weideland — mp tritt 
fle... . eines trodenen Giegbahes — *° wl. dur bie 
Staatd-Strafe überbrückt ift, wl. ... verbindet — ?! ber 


Schauplag feiner Vermiiftungen w. v. ... betrachtet — 
* bie Hinderniffe (Verftopfungen) wegzuräumen, fowohl 

. als b. Eindämmung — "3 fid) in ber Ebene unten 
ausbreiten — 24 thatjächl. voritber 


| Zajche gejchlüpft w. — *° während er 


™ 


for a couple of kilométres more, but this 
was on account of the pressure above,?5 
not from any fresh supply of melted silex.?$ 
On the line of the national road I found 
the lava between 700 and 800 mètres ‘wide, 
and 30 to 35 mötres high; it had already 
cooled to the extent that military orders 
could be carried across by daring officers. ?* 
I sat myself.on the scori#, not feeling any 
sense of heat, except from the Scorehing 
sun.?® At night perfect stillness, perfect 
Obscurity,?? nothing to warn ons Of the 
eruption, which the telegraph and the papers 
have magnified beyond common sense.?° It 
was too funny*! to see the inhabitants of 
Moio—of that Moio which had already been 
described as obliterated,?? with immense 
loss of life and property—enjoy the cool 
evening breeze,?? thinking of Mount Etna 
as much as of Zululand. The amount of 
lava vomited by the crater of Monte Nero 
amounts to?* 11,000,000 cubic métres; the 
volume ot the ashes (which have reached 
Reggio and Messina) some 5,000,000 or 
6,000,000—a mere nothing. 


( Athene wm.) R. LANCIANL : 
—— ech 25 des Drudes b. 
oben wegen — 29 m, durd) einen neuen Bufluß v. ge- 
Ihmolzenem Hiel — 27 infofern, daß milit.: Befehle v. 


fühnen Off. Hiniibergetragen m. f. — 28 ich feßte mid) auf 
b. Schladen, feine ie empfindend, außer v. der fengenden 
(ft. écorcher finden) €. — #9 Dunkelheit — 29 über 
alle Maßen (dew gefunden Berftand) — 21 zu fpafig — 
** fchon als verttigt beichrieben w. t. — 28 die fühle 
Abendluft genießen zu jehen — °* der Lavabetrag (bie 
Lavamafje), rof. v. . .. ausgejpieen w., beläuft Dä auf 


Two Kinds of Murder. 


(Continüàtión.) 


“My God!” cried the father, throwing up 
his hands as though thünderstrück.! “If it 
be so, indéed.” But the wörds which had 
called forth this exclamatién? wére not héard 
even by the girl whö stood so near. In- 
deed, she scarcely noticed the incident,? im- 
mérsed as she was in her dwn bitter grief.* 
Even if she had, shé would have had no time 
for inquiries, * for now the cries ot ‘‘Silence!’’6 
in the hall announced that the Court was 
about tó resüme its sitting,’ and the péople 
began tô flock intó the building.® 

The reader wil have gathered from the 
preceding diálogue? whät wás the nätüre of 
the evidence against Michael Nolan. Hè was 
known tô have passionately loved’? the girl 
whöm the murdered man had sedüced.!! The 
gin!” found beside the body, and with the 
stock of which the fatal blow had evidently 
been inflicted,!* was proved conclusively '4 tô 
bé his. Moreöver, within à few feet of the 
spot whére the corpse lày,!? and actually 
sprinkled over with the blood of the vic- 
tim,'® had been picked up à song-bóok!'— 
one of those little penny böoks of patriotic, 
or, ás án Englishman would bé inclined tô 
say, seditiöus, songs,!5 which under the name 
of “The Harp of Erin,”!? or some équally 
taking title,?° have so large à sale among 
the himbler classes?! in Ireland. This bóok 
bore on its title-pàge?? Sheela Nólán's name 
in her dwn handwriting, As the pöor girl in 
cross-examination had been forced t6 admit. ?* 
The inference was that this bóok had slipped 
from the assässin’s pocket?* while he was 
engàged?? in his bloody work, and that that 
asssässin was the Owner's bréther.*® Nor 
was this all. Not merely?? was it proved 
by several péople that Michael Nolan had 
m 1 al8 wie dom Blige (Donner) getroffen — 
2 mt, bj. Wusruf hervorgerufen D. — 3 fie merkte b. Vorfall 
faum — * verfunfen in. . . Schmerz Kummer — 
5 Fragen — questions — 9 Stille = Schweigen — 
7 fitndigten am, daß b. Gericht im Begriffe fet, f. Situng 
wieder aufzunehmen — ® in b. Gebüube zu ftrdmen (fidh 
haufenweije zu fammen; flock, Subft., Heerde [v. Schafen 
od. Ziegen], Flug, b. Vögeln — ? mw. aus dem vorher- 
gehenden Ziwiegefpräch vernommen (eigtl. gefammelt) b. — 
10 e8 w. befannt, daß er... leidenfchajtl. geliebt B. — 
11 Yerführt — 1? Flinte (jedes Gefchiig, aufer der Piftole) 
— “° mit deren Kolben b. tödtl. Schlag augenfcheint. bei- 
gebradjt (fr. infliger) worden wm. — 14 folgeredjt . . . be: 
wiefen — 15 itberdies, . . . b. der Stelle, wo b. Leiche lag 
— 5 fogar (wirf.) mit . . . des Opfers befprigt — 17 B. 
man ein Liederb. aufgefunden (-gefefen) — 19 jagen möchte 
(geneigt 2c.), aufrithrerifhe €. — 1 Harfe v. Erin (alter 
felt. Name Frlands) — 2° irgend einem gleichen einmneh- 
menden T. — ?! unter b. niederen (v. lat. humus Boden) 
SL — * trug auf fm. Titelblatt (feite) — 2% im Kreiz- 
verhör zuzugeben gezwungen worden w. — ?* b. Folgerung 
(inter herleiten, fließen) w., daß . . . aus des Mürderg 
. . befchäftigt w. 
— *9 b. Br. der Cigenthitmerin m. — 27 n. blos (= only) 


fréquently üsed threatening länguäge with 
reference*® tó the dead man in his Absence, 
but ha/f-à-dózen witnesses—gentlemen of po- 
sitión?? in the eounty—depösed tô the fáct?? 
thát the prisóner, háppening tó bó át the 
Kilpatrick Railway Stàtión?! when Sir George 
arrived on the Friday before the murder, 
had gone up tô the baronet, before all the 
people on the platform, and shaken his fist 
in his fäce?? and cürsed?? him, and declared 
that it would bé ‘“wörse?* for him yet.” 
Nor was éven this âll. The decéased gentle- 
man had last been seen alive at about half- 
past twó on the Saturday afternöon. Hè 
was then within something less than a mile 
of the place whére his body was found. His 
watch, injured probably by the violence with 
which hé had been dashed tó the ground, 
had stopped*® at ten minutes past three; 
and tw6 witnesses—-à pedlär named Joseph 
Dunphy, and à henwife?* Mary Phelän, whó 
had come that Saturday tö Kilpatrick from 
à distant part of the cdwntry tô sell her 
eggs=swore positively that between three 
and ha/f-past, or four, according tô the wô- 
man, thöy had met à man similar in height 
and appearänce?? tô the prisoner, and clad 
in clothes süch?5 as hé wore when arrested, 
in a state of grêat excitement,?? gesticülàting 
and tälking t6 himself, walking rapidly, äl- 
most rünning,!*" from the direction of the 
scene of the trágedy,*' and going towards 
Ballinabarna, whére the prisoner lived. It 
was of course Open for the prisöner’s counsel 
tô reply‘? that all thèse circumstances were 
capable of explánàtión.** The gún might 
have been borrowed by the murderer, whöever 
he was; the song-bóok—à thing of no value 
— might éasily have come intö the posses- 
sidn** of any of the nó ghböurs. As tô the 
man’s dress, wêre not âll the country péople 
dressed very much alike ?*® Whére was the 
difference between one long frieze coat and 
another? These considerations, dnd sich 
like, were it is néedless tô say, urged with 
due pertinäcity.** But after all what did 
théy amount Lë ?47 Süggestións**—nóthing 
more. The evidence in the case séemed tö 
point with stich conclusive force tô the guilt‘® 
of the prisoner, that scarcely any mán in 
court entertained the slightest doubt?" that 
Michael Nólán's hand And no other was the 
hand that had done the deed. Even Michäel’s 
father, as wè have seen, had been unable tô 
shut his mind tô the ünwelcöme convictión.^! 
Yet, except pérháps amóng the more aristo- 
crätic members of the äudience,5? whd saw 
in the crime that had been committed, as 
it were, án insult and à menace®® tô thézr 
order, thére was in the crowd that thronged 
the court no special éagerness for a con- 
demnätiön.°* Théy wêre prepared tô acquiesce 
readily énóugh, but not tó rejoice in à ver- 
dict of guilty.°° The murdered báronet had 
not alone been à loose and profligate man, 
bút à harsh and arbitrary landlord.** Sin- 
gularly pure? in th&r dwn lives, the Irish 
peasantry are remarkably indulgent tô the 
frailties of their so-called *süpériórs."55 A 


28 öfters drohende Worte in Bezug. . . gebraucht 
D — ?? v. hoher Stellung — °° legten Zeugniß über b. 
Thatfache ab — 31 der gerade (zufällig) am . . . Bahnhof 
10, — 32 auj.b. B. zugegangen it, h.ihm-..Fauft.(drohend) vor 
b. Gef. gehalten (engl. gefhüttelt) — "3 verfludte — ?* (d)(ime 
mer (Compar. v. bad, Superl. worst) — Sp f. Lafdjen- 
uhr, befdjdbigt durd) b. Gewalt, momit er zu Boden geftiirzt 
w., mar . . . ftehen geblieben — "8 ein Haufiver (etwa aus 
petty dealer sKleinhändler) . . . u. eine Hühnerfraun — 
37 9, dhl. Größe iu. Erfcheinumg — 55 mit jolden Kleidern 
angezogen (clad = clothed, altes Part. v. clothe) — 
59 in einem Zuftande gr. Aufregung — *° rajdi gehend, 
faft laufend — 21 b. ber Richtung des Scauplates des 
Trauerfpiels — *? e8 gab natiirl. Spielraum fiir b. Metz, 
confulenten . . ., zu erwiedern — 4? bf. Umftände zu er- 
fären (wörtl. der Erklärung fähig) m. — 21 fonnte leicht 
in Befig . . . gef. f. — ** affe Landleute ähnl. gekleidet 
— 39 pj. u. ant. Erwägungen w., e$ ift unnöthig . . ., 
mit gebührender Beharrlt. — ** worauf fie hinaus liefen — 
— 18 Bermuthungen — 29 Idien mit fold) itberzengender 
Kraft auf b. Schuld . . . Hinzudeuten — °° b. geringften 
Bwweif. hegte — 5! fid) geg. b. widrige Ueberzeugung zu fräuben 
— 5% quer vielleicht unter b. arift. Theile der Zuhörer — 
59 mt, in b. Verbrechen, das veriibt worden w., jo zu fagen 
eine Beleidigung u. eine Bedrohung . . . erblidten — 5* w. 
unter der Bolksmenge, rof. b. Geridtsfaal dicht erfüllte, 
fein befond. Verlangen mad) einer VBerurtheilung — °° bez 
reitwillig beizuftimmen, aber m. fid) iber einen Wabhriprud 
auf jdufbig zu freuen — Pë w. m. allein ein ungiichtiger 
u. lafterhafter M., fondern aud) ein harter u. willtitrl. 
Miethsherr (aud) Gutsbefiger, Gaftwirth 26.) — 5" ungemein 
ftf. (mörtl. feltfam vein) — Sp find b. ir. /Banern (fr. 
paysan) merfmitrbig wadjfidjtig gegen b. Schwächen ihrer 
. . . Ueberlegenen | (3Borgefetiten) 


gentleman may be as vicióus,5? in the ordi- 
nary sense of the word, as hé pleases, and 
yet bé generally popular. But thére is one 
sin—ránked in the emphatic language of the 
Catholic Catechism among®’ the “sins calling 
tô Heaven for vengeance” *!—thére is one sin 
hé must not commit—hé must not be “an 
oppressor of the póor,"** a phrase which the 
Trish peasantry are wont tó translate intó 
their dwn language thus,^? “Hè must not 
take the land from the pöor people.” Now 
Sir George, in his short tenure of power*: 
—hé was only twenty-five when hé fell slaugh- 
tered^? in Glen-na-Gower—had committed 
not once, but over and over again®® this crime, 
for which, in the mind of the Celtic peasant, 
thére is no mércy and no oblivién.*? Again 
and again, under the bäronet’s stérn®® or- 
ders, in the cóld winds of March or late 
September, the thatched röof had been torn 
ruthlessly from 4 house whöse inmates re- 
fused*? tó “go out.” The mérest whim of 
the báronet's was süfficient tó call intó re- 
quisition the sérvices of that ill-famed “ crow- 
bar brigade”? whose work has made bare 
gables one of cértàinly not the léast remark- 
able féatüres in Irish scénery.7! Even now, 
while the Court was sitting, à wholesale schéme 
of evictiön,?? planned and commenced by the 
decéased man, was being carried intö effect 
by his légál representátives.'? Of the wit- 
nesses whö had given théir evidence that 
day in court, more than one would have no 
home tô return tô át night, but must trust 
tô the charity of the né/ghbóurs, or séek à 
shelter from the párish.'* High up in the 
hills which Overlook on the one side the wild 
and picturesque valley?® of Glen-na-Gower, 
and on the óther the nóble wóods and rich 
pastüres'? of Meredith Hall, lies (or rather 
lay, it is gone now) the village or hämlet?? 
of Carrigshowk. Carrigshowk (carraig- 
seabhaic) in the Gaelic language signifies the 
“häwk’s rock,"** and indéed one would have 
thought that no créatüre but à bird would 
have fixed upon so elevated And inaccessible 
a pérch.'? Yet here, just únder the dver- 
hanging brow?? from which the mountain 
took its name, dnd within a féw hundred 
yards ot the place whére pöor soil began tó 
give place tô bare rock,*! huddled together 
as though for mütuäl protectidn, *? stood some 
half-dozen cabins. Around them, by the un- 
remitting làbóur*? of twó generations, à few 
acres had been cléared of gorse and heather,®4 
and the stones which lay thick on the ground 
had been piled up in walls round tbe little 
patches of dats, or turnips, or potätoes.85 
Here and thére, whére within the memóry 89 
of an old man had stóod heather waist high,** 
and gorse that rose five or six téet from its 
root, ** thére wêre tô bó seen plots ot bril- 
liantly gréen grass refreshed nightly by the 
mountain mists,9? and aftording grateful 
pasture tô some goats and à few dwarfed 
and weather-beaten looking cows.?? For 
thèse fields—the création of thêir own hands 
—änd the cabins, which théy themselves or 
théir fathers had built, the villagers paid à 


small rent.?! (Conclusión in the next nümber.) 


er oe 5* fo lajterfajt (vice 
Lafter) — °° wf. in der ausdrudsvollen Spr. . . . unter 

. aufgezählt vo. — °' Rade — "8 Unterdritder der 
Armen — © ein Sat, vo. . . . aljo gu itberjesen pflegen 
(wont [faft veraltet] v. gewohnt; — in the habit of ob. 
accustomed) — ** Befiß (v. fr. tenir) ber Gewalt — 
55 erfchlagen (eigtl. gefd)fad)tet) — 99 immer u. immer wieder 
— 87 feine Gnade n. f. Vergeffenh. (fr. oubli) — 95 ftrengen 
— & w. b. Strohdad) riijühtslos (vuchlos). . . abgeriffen, 
deffen Einwohner fid) geweigert b. — 7° eine blofe Griffe 
.. . genigte, b. Dienfte jener berichtigten Bredjeijen-Br. 
üt Anjpruch zu nehmen — 7! deren Werk entblößte Giebel 
zu einem . . . Merkmale (Zuge) der ir, Landidaft gem. D. 
— 5! w, ein umfafjender Ausftogungsentwurf — "7 durd) 
f. gefetsl. Vertreter ausgeführt — ** mußte fih auf b. Mild- 
thatigt. . . . berfajfeit ob. b. Gemeinde (fr. parroisse) um 
ein SObbad) bitten — "5 malerische Thal — "8 Weiden — 
77 fiegt od. vielmehr fag d. Dorf od. b. Weiler (fr. hameau) 
— 78 bedentet b. Habichtsfels — 7° eine fo Hohe u. unz 
erreichbare Stange (Mefruthe) ansgejudjt B. — °° unter 
dem liberragenden Rande (Stirue) — 5! wo b. ditrre Boden 

. dem nadteu Fels 2c. — 37 zufammengehäuft wie zum 
gegenfeitigen Shug — 5? bird) b. ımausgefeßte Arb. — 
5*5 waren Stedginiter (— furze) u. Haidefraut ausgerodet 
worden — 55 w, ringsum den ff. Ländereien mit Hafer, 
Weifritbert od. Kartoffeln zu Mauern aufgehäuft worden — 
86 Erinnerung (Gebüdjtuig) — "7 jo hod) wie b. Taille — 
58 Wurzel — 5? Stellen mit glänzend . . . zu fehen, wil. 
allnächtl. durd) b. Verguebel erfriiht m. — °° it. mt. einigen 
Ziegen u. wettergehärteten Brwergtithen (dwarf Zwerg) eine 
beliebte Weide lieferte — 21 bezahlten die Dorfeinwohner 
ein fl. Miethgeld 


SMOKING SONG, 


Flóating awäy like the fountàin's spräy,! 
Or the snów-w/üte plume? of à maiden, 
The smóke-wréaths rise tô the star-lit skies, 
With blisstul fràgránce làden.* 
Then smóke awüy till the gólden rày? 
Lights up the däwn® of the morrow; |, 
For à chéertul cigar like à shield will bar 


The blows of care and sorrow. 


The léaf burns bright, like the gems of light® 
That flash in the braids of beaüty; 
It nérves éach heart for the héro’s part? 
On the battle plain of düty.!? 
Then smöke away &c. 


In the thoughtful gloom of his darkened róom'! 
Sits the child of song And story ;" 
But his heart is light, for his pipe béams bright, 2 
And his dreams are All of glory. 
Then smoke away &o. 


By the blazing fire sits the gräy-häired sire,!* 
And infánt arms sürround him ;!* 
And hé smiles on âll in thát quaint öld hall, !® 
While the smóke-cürls flóat around him. 
Then smóke awày &c. 


In the forest grand of our native lánd,'* 
When, the savage conflict ended,!* 
The pipe of péace brought.à swéet reléase!? 
From toil 4nd terrór blended.*? 
Then smöke away &oc. 


The dark-eyed train of the maids of Spain*! 
’Neath their arbour shades trip lightly,?* 
And à gléaming cigar like à néw-born star, 
In the clasp?* of thézr lips burns brightly. 
Then smóke awày &c. 


It warms the söul like the blushing bówl** 
With its röse-red burden streaming, 
And drowns it in bliss,?* like the first warm kiss 
From the lips with lóve bids t&eming.?® 
Then smóke away &c. 


* The Americans, who have the assimilative power 
of a nation in its youth,’ have amongst many other 
customs adopted'* that of the college singing so com- 
mon in German universities. They have, also with 
the originality of youth, varied considerably?? from 
their model, and to the Gaudeamus and Integer vitæ 
they have added others which smack more strongly 
of the American soil? There have been several col- 
lections of these Yankee songs, the latest being the 
Songs of Yale, issued?! in 1876, from which we have 
extracted the above.*? 


1 fortfchwebend wie b. Schaum (spray, v. 
fpreuen, fprithen) des Springbrunnens — ? Feder (am Hute) 
— 3 fteigen b. Naudkränze (Windungen) zum fternhellen 
Himmel — * mit entziidendem (wonnevollem) Wohlgerud) 
geladen — 5 Strahl — ë b. Dämmerung . . . erleuchtet 
— 7 denn eiue erheiternde ©. fhigt wie ein Schild gegen 
b. Hiebe der Sorge u. des Kummers (bar mit Schranken 
umgeben, Einhalt thun) — 5 b. Blatt brennt fo heil, wie 
b. leuchtenden Edelfteine, vof. in b. Haarfledjten der Schönen 
bligen (jhimmern) — ? es ftivft . . . fir b. Rolle des 
Helden — ! auf b. Schlachtfelde ber Pflicht — !! tr ber 
gedantenv. Diifterf. (deffelben Stammes wie gleam, glim- 
mer, glimpse) f$. verduntelter Zimmers — 1d. Q. des 
Gejanges it, ber Erzählung — 19 f. Pfeife ftrahlt hell (beam 
= ray Strahl) — 13 am flam. Feuer fist b. greife Bater 
(Stammvater; aud) WAnvedetitel an b. König = Herr) — 
15 findi. A. umfaffen ihn — "9 er füdjeft . . . üt b. fore 
derbaren (altmodifhen) Herrenhaus (= Schlößgchen) — 
17 in ob. großartigen Walde unferes Geburtsl. — 18 b. 
wilde Streit beenbigt w. (savage wild u. Wilder, b. fat. 
silva Wald) — !? Dradjte b. Friedenspfeife eine fite Er- 
holung (= relaxation, fr. relâchement, v. fat. laxare 
Ichlaff machen, fosfajfew) — ?? v, ber Arb. it. b. Shreder 
vermijdt — 7d. bimfe(üugige Zug ber Jungfrauen Span. 
— 2? tanzen leicht unter dem Schatten ihrer Laube — 
239... gefaßt (clasp Gdjnalle, antlammern) — ?* wie 
d. röthl. Napf (Bunfchbowle) — 28 ertrünft in Seligl. — 
26 y, Liebesfnofpen ftrogend — 27 wi. b. ‚aneignende Kraft 

. in ihrer Gugend beftgen (similar gleichartig, simu- 
late nadahmen) — 28 unter mehreren anderen Gebrüud)eu 
bie . . . angenommen — *? find fehr viel. . . abgemiden 
— 30 pl. kräftiger nad) am. Boden fchmeden — ?! heraus- 
gegeben — ** aus mt. wir Obiges entnommen f. 


Varieties. 
Grówth of the Heart. 
(Tránslàtión from the G@érm4n.) 

Professor Beneke in Marburg hás for à 
series of years institüted close investigütións 
üpon the proportións of the gröwth of the 
heart ánd the large blóodvessels of mán, ánd 
in so far ás hé cou/d conclude from the re- 
spectáble nümber of 970 measürements ánd 
determinätiöns, hé hás arrlved ät the fol- 
lowing generally interesting results. The 
growth of the heart is möst considerable 
= strongest in the first and secönd years 
of life. The size of the heart as developed 
in the néw born child is doubled up tó 
the end of the secönd year of life. From 
the 2nd tô the 7th year the growth de- 
creases somewhat. At the expiratidn of 
these five yéars only, is the repéated dóubl- 
ing of the volume of the heart attained. 
Up tö the 15th year the growth is again 
slower. The heart during its péridd from 
the 7th to the 8th year is enlarged only 
about twó thirds of its primitive volume. 
In the following periöd of puberty, how- 


ever, the gröwth again incréases very con- 
siderably and the more räpidly the faster 
the development of püberty is accomplished. 
In the 20th yéar the heart hás becöme 
twó thirds larger thán át the commence- 
ment of this périód, the 15th yéar. Then 
follows à very slow growth ónly. This 
continües == lasts, however, til tówárds 
the 50th year and amounts in every year 
of this sectión of life tô approximätively 
one cübie centimétre, so thát the size of 
the heart incréases on an average 250 tô 
280 cubic centimétres. Then from the 50th 
year follows à slight décréase in the vo- 
lüme of the heart. Fürther it is interesting 
thát át the périod of childhóod the size of 
the heart is néarly équál in bóth sexes. 
Büt ás söon ás the périód of püberty com- 


Sehmetterlingszüge.! 
(Zum Uebersetzen in's Englische.) 


Die eigenthümliche? Erscheinung? von 
Schmetterlingszügen ist nunmehr auch in 
Frankreich beobachtet worden.* Der Pa- 
triot de l'Oueste schreibt: Wer gestern Mit- 
tag in Angers in der Gegend? des Mail 
sich erging,* konnte einem seltsamen Schau- 
spiel? zusehen:* nämlich der Sperrung? eines 
öffentlichen Weges durch einen Schmetter- 
lingszug. Ein Schwarm von Schmetter- 
lingen, 15,000 bis 20,000 an der Zahl,!® von 
allen Grössen und Farben,!! hat das Stadt- 
viertel durchzogen,!? von Osten kommend 
und den Weg nach dem Flusse!? nehmend, 
Nachdem sie anfangs!* über die Bäume 


1 flights of butterflies — ? sin- 


der Promenade und über den neuen Ge- 
richtspalast!* weggeflogen,!5 haben sie sich 
plötzlich'!? fast bis auf den Boden 18 herab- 
gelassen'® und folgten zur grössten Ver- 
wunderung?? der geblendeten Passanten?! 
der Mailstrasse von einem Ende zum an- 
dern in gerader?? Linie und vollkommener 
Ordnung. Sie glichen*? einer wahren?* In- 
vasionsarmee, Man kann sich in der That?5 
nichts Sonderbareres denken,?* als diese 
Gasse?! voll von Schmetterlingen, welche 
Jedermann zwangen,’® sich der Länge der 
Mauern entlang aufzustellen.” Man fragte 
sich, ob man eigentlich wache,*? oder ob 
es ein phantastischer Traum?! sei. 


15 Court of 
Justice — !* flown over — !? suddenly — !? ground 
— '* descended — ?° astonished — *1 dazzled pas- 


mences the development of the femäle heart | gular — peculiar — * phenomenon —  * has just | sers-by — * straight — * resembled — * real 

falls very considerably short of that of the | been observed — * neighbourhood — ? was walk- | — 25 in fact = indeed — * imagine — 9 street 

male heart This difference amounts tô | ?& — Strange spectacle — * might have beheld | — ** forced — 2° place themselves along — 
FEES en SCR ^ — ° stoppage = blocking up — !" in number — | * was waking = awake — °! dream 

about 25 tô 30 cubic centimètres and con- | i: sizes and colours — " traversed — passed 

tinües tô exist during the remainder of life. | through — s river — * at first Edited and published by Emil Sommer. 

Vocabulary. 
àble fähig cloak Mantel | girl Mädchen mind Geift | säve retten, erfparen 


coat Rod 
commence anfangen 


accéde tó beiftimmen 
accept annehmen 
according tó gemäß 
account Beridjt,. ed ung 
áctuálly wirklich, thatfächlic) 
advance vorriiden, Borfhuß 
aged bejahrt 

Almost [aft 

alive am Leben, lebendig 
allow erlauben 

ample reidlid) 

appearance Erfcheinung 
arrive anfommen 
assistänce Hilfe 


confess geftehen 
cóuple Paar, zwei 


decéased verftorben 
deed That 


düring während 
egg Ei 

bear tragen, ertragen else fonft 
belong gehören 
benéath unter 
besides aufer 
between zwifchen 
bird Vogel 

borrow borgen 
bridge Briide 
bright hell, glänzend 
build bauen 
building Gebäude 


cábin Hütte, ajite 
camp Yager 

campaign Feldzug 
care Sorge, forgfältig 
case Fall, Kifte 

catch (caught) fangen 
cértainly gewiß 

clerk (e = a) Schreiber 


even fogar 
event Ereignif 
evict ausftoßen 


exclaim ausrufen 


far weit, fern 
fast jdjnelf 


food Nahrung 
foreman Auffeher 
frequently häufig 
fin Spaf 


commit begehen, anvertrauen 
commuünicàtión Mittheilung 


crash rad, zerfhmettern 


difference Unterfdjied 
dream raum, träumen 
dress Kleid, Heiden, Anzug 


elsewhére two anders 
érüptión Ausbrud, WAusfdjlag 


except aufer, ausgenommen 


expressión Ausdrud 


fix befeftigen, beftimmen 


fünerál Leidenbegingnif 


game Spiel, Wildpret 
generally gewdhntic), im allgem. 


gléam fhwimmen 
glimpse flüchtiger Blig 
glory Ruhm, Herrlichkeit 
ground Boden, Grund 
guilty fduldig 

hánilet Weiler 

hill $ilgef 

| holy heilig 

hope Hoffnung 
immense unermeßlid) 
indéed in der That, wirklid) 
judge Richter, richten 
just gerecht, gerade 


key Schlüffel 
kill tödten 
later fpüter 
latter legterer 
lead führen 
least wenigft 
| leave laffen, verlaffen, Urlaub | 
less meniger 
life geben 
light Licht, Leicht | 
live leben, wohnen 
load (loaded, laden) aufladen, 
laden 


maiden Jungfrau, jungfränlid) 
| mänäger Bermalter 
méanwhile mittlerweile 
member Mitglied 

mentiön erwähnen 

mère bing 


moreover ilberbies 

, mountäin Berg 
mürder Mord 

need Noth, nöthig haben 
nöne fein 
| nöon Mittag 
obsérve beobadjten 
officiál amtlid) 

once (wónce) einmal 
opinión Meinung 


people Volt, Leute 

perhäps vielleicht 

| please gefallen, gefälfigft 
possessión Befitthum 
presence Gegenwart 

present gegenwärtig, Gejdjent 
present barreidjem, vorftellen 
pride Stoß, Hodjmuth 
property Eigenthum, Eigenfchaft 
| proud Dot 
prove beweifen 


| réàl wirklich, echt 

recóver wieder erlangen, genefen 
remark bemerfen 

remóve entfernen 

reside wohnen, fidj aufhalten 

| | retürn juviidfehren, Ermiederung 
| ride (róde, ridden) reiten 

| rush ftirgen, raujdjen 

sáddle Sattel, fatteln 

satety Sicherheit 

sale Berfauf 


scarcely taum 

sell verfaufen 

sense Ginn, Berftand 
sensàtión Empfindung, Auffehen 
sentence Gat, Urtheilsfprud) 
severál mehrere 

shelter Obdad), diligen 
shut fließen 

| similár üfnufidj 

simply einfad) 

slay erfchlagen 

smoke Rand, rauhen 
song Lied 

sparkle funfeln 

spread fih verbreiten 

state behaupten, angeben 
succéed gelingen, nuchfolgen 
súm up zufammenfaffen 
süccessión Thronfolge 
surround umgeben 

swéar (swore, sworn) [djóren 
talk fpredjen, plaudern 
throw werfen 

towards gegen 

trial geridjtlidje Unterfudung 
try verfuchen 

ünlücky ungliidlid 
üpwards iiber, aufmürté 
use gebraudjen 

urge (auf Etw.) drängen 
wait warten 

whisper flüftern, Geflüfter 
witness Zeuge, zeugen 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 
Alle cursiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. . 


Alle fettgedruckten Vocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenánce, condüct, desert; dagegen condtct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechén, z. B.: star — star, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 
— moss, full = full, physie — fisik. 
ou, ow — au, Z. B.: found — faund, how — hau; dagegen sówl — sohl, mów — moh. 
ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen dówgh = doh. 
oi = eu, z. B.: oil-= eul: 4 
ci si ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: sócidl = sohsch’l, occásión = okii-isch’n, mótión = mohsch’n, patient = pä-isch’nt, 
glazier = glä-isch’r. 
Alle Vocale mit Accent | DerAccentaigu verleiht | Der Accent circonflex ver- Verschiedene Consonanten: 
grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: church = tschörtsch 
englischen Alphabet, deutschen 6 und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist = kemist 
daher z. B.: dem a den Laut i, das â etwa wie aoh (o-hal- | g = g, z. B.: get = get 1 : 
ale = ä-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im csterr. | g (fettgedruckt) = dach, z. B.: gill = dschill 
hé = hi än = pänn halter), das & wie ä und gh (h fett) — f, z. B.: enóugh = enöff 
mind — meind er — hörr das ô wie u, j = dach, z. B.: july = dschulei 
stóne (und zwar langes o) | bird — bórd Se B. sh — sch, z. B.: dish — disch 
— stohn sóme — sóm fall = faohl s (fett) = sch, z: B.: sure = schur 
tüne — tiun büt — bót whére — uür t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
try — trei dó — du w =u, z B.: jew = dschu, few = fiu 


ARTED.— To Clerks, Travellers, Assistants, &e.— Are you looking for a 

SITUATION of any kind? If so, apply, or enclose envelope for reply to 

LOWE & CO., 38, Bishopsgatestreet Within, London, who are old-established 
agents, and have a large connection among employers. 


Abonmements-Einladung. 
Auf das mit dem 1. Juli a. e. beginnende III. Quartal;der 


„Pfälzische Post“ 


laden wir zum Abonnement freundlichst ein. — Die ,,Pfülzische Post“ er- 
į scheint wöchentlich 7 Mal und kostet durch die Post bezogen 2 Mark 70 
Pfennig. — Inserate, pro 4spaltige Zeile 10 Pfennig, finden in der ,,Pfiil- 
zischen Post‘“ weiteste und wirksamste Verbreitung. 
Kaiserslautern, im Juni 1879. 
Redaction uud Expedition der „Pfülzischen Post.“ 


Spottbillige Musikalien. 


Folgende beliebte Musikstücke für Clavier zu 2 Händen werden 


: === T | 
Zur Orientirung i 
| über die gegenwärtige politische, religiöse und wirthschaftliche Lage | | 
lil im deutschen Reiche ist keine Zeitung besser geeignet, als die in I) 
ll Magdeburg tüglich erscheinende | | 


l " | 
| Ei, und Havel- Zeitung. | 
(Neue Folge der Magdeburger Nachrichten.) lil 


Preis: Auf allen Postanstalten ® WE, 5€ Pf. vierteljährlich und d 
bei freier Beförderung in's Haus 40 Pf. Brieftrügerbestellgeld. | 


il AJ aur der Eed, dbehenden Hagen. erfahren er ill gegen Einsendung des Betrages von H. Alexander’s Musikalienhandlung 
f g ein M Pe E em eere ES in Pr. Stargardt unter Beifügung von 20 Pf. für Francatur franco versandt: 
N Feder hervorragender Schriftsteller eine unbefangene Würdigung. Die V 1. Badarzewska, Das Gebet der Junefrau statt 1,00 für 90 Pf. 
| Elb- und Have Zeitung ist bestrebt, auch dem Mittelstande persön- |} X d A ae e 4 ) 
| V E E | 2. Beethoven, 'Trauermarsch, anl jp iUis 
ll lichen Antheil an der Gesetzgebung zu verschaffen, I 3. Ketterer, Silberfischchen, „00 MAO? 
lj Politische, provinzielle, vermischte, landwirthschaftliche Nachrich- ill 4. Gerville, Carillon de mon chocher, 5: OO Ter. = 
d ten, Handelsberichte, Börsencurse u. s. w. _ | 5. Leybach, Fantasie sur un thème allemand, „ 2,00 , 50 , 
f Im Feuilleton liefern wir eire Reihe der interessantesten Novellen, ||| 6; Weber, C. M., Aufforderung zim Tan? 1:50 50 
1 Eu» ` E . ES D H 3 5 HU ” ? ” » 
| als: „Der Sommerkönig,“ „Die rothe Mühle,“ „Die vertauschte Fürstin,“ (N 7. Wely-Lefebure, Klosterglocken 1.50 40 
| „Das Piratenschiff,“ „In den Prairien von Nevada,“ „Im Wolfsgrunde" etc. || 8. Mendelsohn, Hochzeitsmarsch, s 190 ” 30 , 
fl Im Sonntagsblatte zur Elb- und Havelzeitung wird eine grosse ||| í N 1 
| historische Erzählung beginnen: S f X: ae 8 once fira) Nam o0 Pf. ee ee 
e ihe aes gt vy, n. r "ür tadellos neue Exemplare wird garanrirt. Da der Vor- 
N Der Staatsgefangene bon Glat; und Magdeburg; d Be ` rath nur gering, so können unbedingt nur zuerst eingehende 


| nach den Aufzeichnungen des Fretherrn Friedrich von der Trenk l 
I) neu bearbeitet. | 
i Zu recht zahlreichem Abonnement ladet ergebenst ein | 
f Magdeburg | 
[i —— $$ 


I Li 


Auftrüge berücksichtigt werden. 
MENDELSOHN, 48 Lieder ohne Worte, brillante Ausgabe, für 
80 Pf. franco! 


a 


| 
| 
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Edenkoben (Rhenish Bavaria) 


N. 29 Second Year 
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Berlin, July 15th. 

At the final voting, the law relating to 
the Customs Tariff has been passed with 
217 votes against 117. The Chancellor sub- 
sequently read the Imperial order for the 
closing of the session. The President closed 
the sitting with a threefold cheer for the 
Emperor. 


At a recent sitting of the Reichstag, at 
the close of the discussion on Paragraph 7 
of the Customs Tariff, relating to the Con- 
stitutional guarantees, Prince Bismarck said, 
he had felt himself abandoned more and 
more by the national Liberal party; but 
he had not broken with any party. His 
constant endeavour was to create and main- 
tain the unity: of Germany; and he had 
joined with all who had supported him in 
this purpose.? The Government must, how- 
ever, never be dependent upon parties, but 
must always follow the course which it had 
marked out for itself and recognised as the 
right one. The ‘Ministry would not allow 
itself to be driven from the path it had 
now adopted. He considered that the finan- 
cial pressure had now been greatly alle- 
viated,’ and he believed that the financial 
work at present being accomplished would 
be productive of great blessings.? “I, my- 
self,” proceeded the Chancellor, “ will pur- 
sue this way? to the end, for I have per- 
ceived that it is the best for the welfare? 
of the country. Whether I thereby reap 
hatred or love, is a matter of indifference 
to me."$ Herr Windthorst, who followed, 
stated that the Centre Party had neither 
asked nor obtained concessions. Their fu- 
ture co-operation with the Conservatives 
depended upon the conclusion? of the Kul- 
turkampf, but they hoped to work with the 
Conservatives to bring about, not a reaction, 
but a revision'® of the May Laws. The 
House finally adopted Paragraph 7, by 211 
votes to 122. 

— The Pedagogischen Bletter edited by Dr. 
Kehr contain the following interesting sta- 
tistical statement "37 In the German Empire 
there are 24,330 insane,'* 35,048 blind, and 
38,489 dumb persons,!? 54,519 idiots,!! and 
1917 idiot and insane persons. 

Paris, July 16th. 

The Chamber of Deputies at Versailles 
have passed M. Jules Ferry's Education 
Bill'® by 362 votes to 159, the Seventh 
Clause, which forbids members of unautho- 
rised religious bodies'*—the Jesuits chiefly 
being intended!''—to teach in the schools, 
having previously been adopted by 330 to 185. 

1 f. ftetiges Bemiihen (v. fr. en devoir) w., bie 
Einheit ... zu Schaffen u. zu erhalten — ? B. fid) mit 
Allen vereint, bte ibit zu dtejent mate umterftigt b. — 
3 dem Gange der Dinge folgen, wl. fie fid) als den richtigen 
vorgefdjrieben (= prescribed) f. — * er eradjte, daß ber 
fin. Drud bedeutend erleichtert worden fei — 5 wi. fid 
gegenwärtig vollziehe, gr. Segen hervorbringen w, — 
5 biefen W. ... verfolgen — 7 denn id) h. bemerkt, ... 
für die Wohlfahrt ... ift — 5 ob ich dabei Haß... 
ernte, it mir gleichgiltig (wörtl. eine Sahe ber Gleidh- 
giltigteit) — ° ihre fiünftige Mitwirkung ... hinge v. 
bem Gdujfe... ab — !° m. unt bie Bewerfftelligung 
einer Nüchvirfung, fondern einer nochmaligen Bring 
(Surdjfid)t) — +! Bericht == Angabe — 1? Frre (v. lat. 
sanus, fr, sain gefund) — 1° ftumme P. — 13 Blödfinnige 
— 15 bie Erziehungs-Gefe-Vorlage — 19 mt. Mitgl. un- 
berechtigter rel. Körperfchaften verbietet — 17 indem... 
hauptfächl. gemeint w. 


— Marshal Canrobert, who was starting'® 
on Wednesday from Paris to be present at 
the funeral!? of the late Prince Napoleon, 
was informed officially by the Minister of 
War that, by decision,?" taken that day in 
the council, he was formally forbidden to 
leave France, or take any share?! in the 
funeral ceremony. In consequence of this 
imperative order, the Marshal has been 
obliged to renounce?? his intentions. Mar- 
shal MacMahon and two other distinguished 
officers have also been refused permission 
to attend the funeral. 

—A Daughter of the Empire. Among the 
ladies who have left France to attend the 
funeral of the Prince Imperial is Madame 
Thayer, the widow of one of the Ministers 
of Napoleon III. She is the daughter of 
General Bertrand, who accompanied Na- 
poleon I. to St. Helena, and remained by 
him to the last. When a girl she stood 
by the bedside of the dying Emperor, and 
heard his last utterance,?® “Mon fils . 
tête de l'armée." This lady has now in her 
possession the original pencil-sketch of the 
mortal remains of the “ Sublime infortuné?* 
de Sainte Héléne”—as Thiers styled?5 him 
—made, a few hours after his death, by 
Captain (then midshipman)?® Marryat, of 
the Royal Navy. from her birth she has 
Shared the chequered fortunes?" of the Im- 
perial family of France. 

London, July 16th. 

The Queen, attended by the ladies and 
gentlemen of the suite, left Windsor Castle 
on Friday morning for the purpose of 
paying a visit of condolence to the Empress 
Eugénie, and remained at Camden House 
till the close of the funeral rites, 

— With all befitting ceremonial, and amid 
abundant demonstrations*5 of popular sym- 
pathy and respect, the remains of the late 
Prince Louis Napoleon were landed at 
Woolwich, and conveyed?? to Chislehurst. 

The Prince of Wales and several others 
visited the mortuary chapel’? at Woolwich, 
and after their departure the identification 
of the remains took place. The Princes 
Lucien and Charles Bonaparte, and Joachim 
and Louis Murat entered and presently re- 
turned much shocked.?! Uhlman, the Prin- 
ce's faithful servant, was led out fainting. 29 

The most important evidence is that of 
the medical men, 29 Dr. Corvisart, Dr. Baron 
Larrey, and Dr. Thomas W. Evans, the com- 
panion of the Empress and the Prince in 
their exile from France. It is by Dr. Evans 
that the strongest testimony of identification 
is afforded.?4 He knew, and would have 
stated from memory, the dental condition ® 
of the Prince, some of whose teeth had been 


18 der im Begriffe w. ... ab- 
zureifen — 19 um dem Leichenbegängniffe ... beizumohnen 
— *° duch) einen... gefaßten Entfhlug — 23 Antheil 
— 27 in Folge bieje8 gebieterifchen Befehls mußten ... auf 
... verzichten — 2 jtanb fie ait... des fterbenden Q. u. 
hörte f. (. Yeuferung — 29 B. im Befiße b. urfprgl. Blei- 
fttjtS-Stizze des... erhabenen Unglitdfichen — "8 nannte — 
— 20 See-Cadet — 27 f. fie die wechjelnden Gejchide 
. . . getheiltt — ° mit geziemender ©. wu. reihi. Rund- 
gebungen — 2° ilberbrad)t — °° befuchten bie Todtenfapelle 
— 9! febr angegriffen (erídjlttert) — 3? der treue Diener 
... W. ohnmächtig DürauSgebrad)t — 27 die wichtigfte 
Beweisführung ift die der Aerzte — 3* der ftärtfte Berets 
ber Foentität vo. durch ... abgelegt (geliefert) — °° den 
Zuftand ber Zähne 


stopped with gold. "These reparations were 
found as the physician expected to find them. 
Dr. Larrey examined every wound on the 
Prince, measured and probed it,36 and so 
led to a strict, formal, and authentic record, 
hereafter to be made public.” The body 
had been enbalmed, skillfully and effectually, 
considering the difficult circumstances, 3$ 
Among the many who assisted at the iden- 
tification were M. Espinasse, General Fleury, 
and the Prince's orderly.?? Their evidence 
will satisfy the most sceptical’? in France 
that there is no room for the shadow ot 
a doubt in this melancholy history. 

—The greatest legislative exploit of this 
session of Parliament, probably, will be the 
abolition of flogging‘! in the army. 

In the House of Commons, on Monday, 
Colonel Stanley announced that he had come 
to the conclusion to propose that corporal 
punishment should be limited to those of- 
fences which were punishable with death.*2 

Mr. Bright pointed out that clauses had 
already been passed which sanctioned the 
punishment of death for trivial offences, 33 
and this was therefore no concession at 
all* The only practical course was to 
give up the lash altogether. 

Mr. E. Jenkins, desiring to show how 
flogging was regarded*® among foreigners, 
created uproarious laughter!? from all sides 
of the House by stating that the correspon- 
dent in Natal of the Paris Figaro, finding 
himself in the neighbourhood of a flogging 
scene, had not been able to look at it 
closely,** but watched the proceeding*® 
through an opera-glass. 

Ultimately a division was taken‘? when 
the numbers were thirty-six for the motion 
and two hundred and fifty against. 

—"“ The People’s Tribute” of a golden 
wreath has been offered a second time, 
through their representatives, by 3,600 work- 
ing men of Oldham, and has been again 
refused by Lord Beaconsfield. It has now 
been offered a third time. Will his Lord- 
ship refuse it thrice ? 

“I thrice presented him a kingly crown, 
“Which he did thrice refuse.5? 
Tirnova, July 15th. 

Prince Alexander of Bulgaria arrived here 
on the 8th inst. He was received by the 
Mayor, who offered him bread and salt. 
Bishop Clement presented his Highness with 
an address, welcoming him in the name of 
the clergy and the nation. Prince Alexander 
replied in Bulgarian, and he then rode to 
the palace amid indiscribable enthusiasm. 


se maß u. fondirte fie — 37 u. 
führt [o zu einem ftrengen, f. u, vechtsgiltigen Protofoll, 
das [püter veröfftl. mw. — "e ift in Anbetracht der fehrie- 
rigen Umftände gefchidt u. wirkam einbalfamirt (fr. em- 
baumé) m. — °° Ordommanzfoldat (milit. Vedienter) — 
*? bie Zweifelfüchtigften .. . befriedigen — 41 bie beden- 
tendfte gejetsgeberijde Grofthat (vom fr. exploiter mugen, 
ausıugen) ber Parlamentsfeffion w. mabvid)f. bie Mb- 
fHaffung ... ber körperlichen Strafe (flog peitiden, a. fat. 
flagellare, engl. flagellate geigeln; dazu flail Flegel) — 
42 dağ bie förp. St. auf jene Vergehen zu befdränten f, 
wi. mit dem Tode gu beftrafen m. — *3 m... wegen 
geringer (trifle Kleinigkeit) Verg. genehmigt — ** no... 
at all gar fein — *5 indem er zeigen wollte (wilnfchte), 
mie ... betrachtet m. — ° gab Anlaß zu fautem (ftitr- 
mischen) Gelächter — *7 im dev Nähe — * beobachtete Sen 
Vorgang — "7 das Haus theilte fid) — © a, „Julius 
Cäfar” v. Shafefpeare 


Mons. E. About on the English. 


In an article in last week’s number of 
the Atheneum M. Edmond About, in allusion 
to the great success of the Comédie Fran- 
çaise at present performing! in London says: 
— Never has the Comédie Francaise found 
so splendid an opportunity of displaying the 
choicest part? of its répertoire, and never has 
it played before a publie more learned, more 
sensible to the true beauties of art,? more 
enthusiastic, and more just. ‘They know 
French, then, these English? May Heaven 
grant? that we may become as familiar with 
their language as the educated English are 
with ours. I had occasion to talk’ at West- 
minster, in the clubs, at Messrs. Macmil- 
lan's, and everywhere with the men most 
distinguished in polities and literature, and 
in spite of all their courtesy I confess I felt 
profoundly humiliated.° ‘And their news- 
papers?' In very truth? their newspapers 
are to ours what the electric light is to an 
oil lamp; and their railways brought into 
the centre of the city, with stations open to 
every one, immense hotels at the side, a 
prodigious traffic without obstruction,® the 
arrangements for luggage simplified to the 
last degree,’ made me think when I got 
back to my own country that we were still 
in the days of diligences and of coucous.!° 
Undoubtedly English cookery is not so 
good!! as ours, and in London it is easier 
to find a magnificent banquet than a good 
dinner. English art, which has made as- 
tonishing progress of late years, has not 
yet reached the level!? of French art; but 
English education should make us blush, 
so mush broader, more living and human! 
is it than ours. And the English home, 
that comfortable and convenient dwelling,!* 
where one lives in one’s own house with 
one's own family, with no neighbour under 
one's teet, no neighbour over one's head, 
no neighbour opposite one's door, no des- 
potic concierge,!? is worth more, with all its 
monotonous simplicity,'6 than the hand- 
somest appartement in the Rue de la Paix. 
Nothing;is more lovely, more fresh, more 
delicious!” in summer than the English 
country; and he who speaks to you of it 
with such warmth has known both northern 
and southern Europe, together with a little 
of Asia and Africa. The English ladies, 
hundreds of whom I admired in Hyde Park, 
are beings of exquisite elegance and refine- 
ment, 18 One would say that they are the 
result of as wise a process of selection as 
that to which you owe the noble animals 
who canter under them, proud to carry 
them.!? ‘Ah! everything superb!’ people 
say to me; ‘this is enthusiasm.’ No, it is 
simple justice. But the men? their phlegm, 
their rawness?°, that British formalism which 
treats as a stranger, if not as an enemy, 
every one who has not been introduced ? 
If I had talked in England only with those 
to whom I had been introduced I should 
have little knowledge of it. Happily on 
this point the English of 1879 are less 
sticklers for etiquette”! than we.” 


1 auf den gr. Erfolg . . . anipielend, vof. 
eben . . . [pieft — * niemals B. . . . eine fo herri. Ge- 
legenf. geh., den auserlefenften Theil . . . darzuftellen — 
3 mit größerem Sinne (Berftändniß) fir b. wahre Sdhing. 
der Kunft — * gebe (eigtl. gewähre) Gott (b. Himmel) — 
5 id) B. Gelegenh., mit . . . zu jprechen (= opportunity 
of talking; occasion ohne Art. u. mit darauffolg. Inf. 
hat gewöhnt. b. Bed. Aula, Beranlafjung, 3. B.: I had 
occasion to go out, ... to rejoice that I escaped, 
... to be angry, del — ° trot all ihrer Höflicht. 
muß id) geftehen, daß id) mid) tief gedemiithigt fühlte — 
1 wahrhaftig (very ift hier des Nahdruds wegen anger.) 
— 5 eiu ungeheurer Verfehr ohne Hemmung (Stodung) 
— ? die bis zum Dód)ften Grade vereinfachten Anordnungen 
fiir b. Gepüd — 19 Poftwagen u. ©. (feiner ziweirädriger 
Miethswagen, etwa wie das engl. cab) — 1 ohne Zweifel 
ift b. engl. Kühe (Kocerei) n. fo gut — !? D. nod) m. d. 
gleiche Hohe . . . erreicht — *follte uns erröthen maden, 
fo viel umfafjender, lebendiger i, menfdjlider (zu imterfd). 
v. humane menfihenfreundl.) — '* diefe behagl. it. bequeme 
Wohnung — 28 Pförtner — 19 ift mit all fr. einförmigen 
Einfachh. mehr werth — 17 föftlicher (fr. délicieux, v. lat. 
delicere) — '* f. Wefen ber Dódjten Eleganz u. ber 
feinften Bildung — 19 daß fie b. Ergebniß eines eben fo 
metten Ausfefungs-VBerfahrens feien, wie das, mim. Jhr b. 
edeln Thiere zu verdanfen h, die unter ihnen leicht dahin 
gafoppirem u. jtofj f., fie zu tragen — 2° ihr Pbhlegma 
(Gleichgiltigk.), thre Nauhheit (llureijo) — *! f. weniger 
Parteinehmer der E. (fr. étiquette, angeheftetes Zettelchen, 
verkürzt engl. ticket; bie Begriffsentwidelung: angeftectter 
Bettel, Ceremoniezettel 2c.) 


A Sword of Honour. 


Not only is the sword of honour pre- 
sented by the Emperor William to Czar 
Alexander on the occasion of his jubilee as 
Colonel of the 3rd Prussian Lancers, a work 
of art, but it is also an object of consider- 
able value.’ It is stated to have cost the 
venerable Kaiser four thousand pounds. The 
hilt is of solid gold, upon which are en- 
amelled? the Russian Order of St. George 
aud the Prussian Cross “For Merit,” the 
two decorations invariably worn by? both 
Emperors upon all public occasions. The 
Czar upon receiving this splendid gift from 
his uncle’s representative,* at once attached 
it? to its left side, saying: *“ Tell his Ma- 
jesty that I shall ever regard tbis sword 
as a treasure, and that I shall wear it at 
every solemn ceremonial I may have to at- 
tend.5. The German Emperor’s present to 
his Imperial nephew is, in more than one 
respect, a symbol of the strong personal 
sympathies that are common? to both Mo- 
narchs. Its very ornaments are rife with 
historical retrospects,* as honourable to the 
giver of the sword as to its wearer. The 
Cross of St. George was the first decora- 
tion ever conferred upon William of Hohen- 
zollern for actual military service;? and at 
one time he was the only living man of 
Royal lineage endowed!" with the first 
class of that illustrious Order. The Czar, 
though Chief of the Order by his Emperor- 
ship,!! down to three years ago only!” 
wore the fourth class, bestowed upon him 
when he was a mere stripling!? for an act 
of bravery in the Caucasus. "The Prussian 
Order of Merit is no complimentary dis- 
tinction like the more august!* Black Eagle, 
and therefore is eagerly coveted by foreign 
Sovereigns as well'5 as by Prussian no- 
tables. The exceptional circumstance that 
Czar Alexander is a Knight of this rarely 
given Order'® is gracefully emphasised by 
its incrustation into the hilt of this com- 
memorative sword side by side'? with the 
German Emperor's first decoration —the Rus- 
sian St. George. 


1 ift n. alein ein Kunftwerf, fond. aud) ein 
Gegenftand v. gr. Werthe — ? b. Gefäß it... auf ml. 
. . emaillirt f. (amel, fr. émail Schmel;) — 3 wl. v. 
. . ausnahmslos (vary, fr. varier verändern) getragen 
w. — * dfs. pradjtvoffe Gejdenf (= present Gabe) v. 
dem Bertreter . . . empfing — ^ befeftigte es fogleid) (de- 
tach losmachen) — ë daß ich e$ bei j. feierl. Œ., mf. ich 
beizumohnen D. mag, tragen w. — 7 ift in mehr als einer 
Beziehung ein Sinnbild . . ., wh . . . gemeinfchaftl. f. — 
5 b. Berzierungen deffelben f. fogar voll gejhichtl. Erinne- 
rungen (retrospect Ridblid; aus retro riidwärts [retro- 
grade riidgingig, retrocession Nidabtretung 2c.] pro- 
spect Ausfiht) — ° wl... . für wirt. mil. Dienfte ver- 
tiehen w. — !? v. Dutot, Herkunft (lat. linea), wim... . 
verliehen w. (endow ausftatten, v. fr. douer, (at. dotare; 
dazu dowry Mitgift, dowager Wittwe mit ein. febenslängl. 
Rithegehalte) — 1! Kaiferichaft — 13 bis vor erft 3 J. — 
V mt, thm . . . verliehen (= conferred) w., aí8 er nod) 
ein Singling (Auffhögling) w. — !* mie ber höhere (Aw- 
güst auszufpr. u. wohl zu unter[d). v. August dem Monat) 
— 15 febr begehrt (fr. convoiter) w. v. fremden Herr- 
idern fowohl — 16 b. aufergewöhnl. Umftand, daß... 
Ritter Dis, felten verliehenen O. iff — 17 wird burd) f. 
Einlegung in b. Gefäß dfs. Gedenk-Säbels neben... 
finnreih (mtf. anmuthig) bezeichnet (betont) 


Flights 
of Locusts and Butterflies. 


This extraordinary, eccentrie, and un- 
paralleled year of floods, earthquakes, erup- 
tions, and general crises is remarkable also 
for entomological manifestations.) One of 
its latest marvels has been a visitation of 
locusts upon a scale of amazing magnitude,? 
with which Southern Russia and the Caucasus 
have been recently plagued. "These locusts, 
it appears, have positively encountered? the 
troops of his Imperial Majesty the Czar in 
the field, fought with, and decisively de- 
feated them.* A strong detachment? of in- 
fantry, under the command of Major Lazoff, 
was on the march from Goatschkai to Eli- 


1 ò. auferordentl, . . . u. umbergleichl. X. 
ber llebevjdoenumungen, Erdbeben, vult. Musbriihe . . . 
ijt aud) burd) entom. (entomology Jufektenfunde) Grfdjei- 
nungen merfrwiirdig — * eines fr. legten Wunder (fr. mer- 
veille) ijt eine Heimjudjung duch Seujd)veden in einem er- 
ftaunf. großen Deafftabe — ? f. wahrhaftig... zufammen- 
geftogen — * B. mit ihnen gefümpjt m. fie entjchieden ge» 
Ichlagen — * Abtheilung (detach abtheilen, Gegenfats zu 

, attach befeftigen, anheften) 


| sabethpol, when it was assailed by a flight 


of locusts five-and-thirty versts square, ® 
which arrested its progress and compelled 
it to take refuge in? the military station 
of Dzigamskoi. Next day the detachment 
made another attempt to continue its march, 
but was brought to a dead stand® about a 
verst from Dzigamskoi by the locusts, which 
had alighted in such masses upon the ground 
that the soldiers could not wade through 
them,? and still filled the air, swarming 
upon the men in countless myriads. In the 
hope of dispersing them by noise, Major 
Lazoff gave his men the coinmand to fire 
in the air, and kept up a series of volleys!? 
for nearly half an hour; but the locusts paid 
no attention whatsoever!! to the rapid dis- 
charge of Russian musketry directed against 
them,!? and the detachment was forced to 
retreat for the second time to Dzigamskoi. 
That the march ot a detachment could be 
impeded!? by a swarm of locusts seems in- 
credible. Yet in a narrow mountain road 
thething might really occur.!5 Thetraveller 
in the East will not be wholly incredulous 
who has seen the phenomenon. A russet 
cloud grows up'® from the horizon; it rises, 
broadens, fills the sky to windward, and 
coming nearer develops into what resembles 
a brown snowstorm with gigantic flakes.?? 
It overspreads the air, approaching closer 
and closer!® with a hissing sound of in- 
numerable wings,!? and then the ugly free- 
booters with the great eyes are seen?° fall- 
ing here, there, and everywhere, in mil- 
lions upon millions, and soon hiding the 
ground, the grass, the trees, the very rocks 
and trunks with their odious masses.?! At 
every step a crowd of them flitter up into 
the traveller's face,?? or die pounded under 
his horse's hoofs ;?* and when the mysterious 
flights rise again the earth, which was 
green, is grey and stripped,** and the ruined 
Arab herdsman curses the evil wind which 
brought him these irrestible plunderers.?5 
A less unpleasant but equally remark- 
able?® visitation is reported from Switzer- 
land, Baden, and the Rhine districts, where 
on the 7th instant,?' incalculable flights of 
butterflies passed?** over the country from 
westwards to eastwards. At St. Gallen and 
Gossau one flight occupied the entire after- 
noon in traversing the district,29 the whole 
population turning out in amazement to 
watch its fluttering progress.’ This gather- 
ing?! appears to be the same which was 
observed a day later in the Canton of Zu- 
rich, at Wetzikon, and in the Thurgau, at 
Dussnang. Another as tounding company of 
butterflies passed over Karlsruhe and Bühl, 
flying from north to south, and again in 
the opposite direction. All these consisted 
exclusively of the so-called thistle-eater?? 
— Vanessa cardui—a dark-brown butterfly 
with reddish-yellow spots.** They appear 


als fie b. einem H.-Schwarm 
(Flug) v. 35 Quadrat-Werft (ruff. Meile, deren 62°/s0 auf 
eine deutjche gehen) angegriffen m. — 7 ber ihren VBormarjd) 
(= advance) hinderte (eigtl. anhielt) u. fie zwang, ir... 
Zuflucht zu nehmen — § Stillftand — ? vof. fid) . . . auf 
b. Boden niedergelafjen h. (eigtl. ans-, herab- = abfteigen, b. 
Wagen, v. Pferd), daß... . u. durchwaten f. — 1° fuhren 
, « ~ fort zu Schießen (wörtl. unterhielten eine Reihe v. Sale 
ven; v. fr. voler fliegen; alfo eigtl einen Flug v. Gewehr- 
falven) — !? adjteter gar m. (eigtl. fdenften feine Auf- 
merfjamf. = took no heed; man merfe die eigenthiimt. 
Anwendung v. pay bezahlen; man fagt 3. B. aud) pay a 
visit Befud) abftatten) — 12 auf das fchnelfe WAbfenern der 
gegen fie gerichteten ruff. Diusketen — 13 verhinvert m. É. 
— 13 unglaubl. (b. lat. credo, dazu creed Glaube, cre- 


dulous leidjtglüubig) — *° wirtl. vorfommen — 18 eine 
bräunf. Wolfe erhebt fid) (— rises; russet, fr. roux, 
rousselet, lat. russus) — 17 fie verbreitet fih, erfitt b. 


Himmel auf ber W.-Seite u. entwidelt fih, uüfer fommend, 
zu dem, was einem. . . mit viefenhaften Floden gleicht — 
15 immer näher u. näher heranviidend (close, v. clos, 
Part. v. fr. clore fließen; dazu closet Cabinet) — 
19 mit dem zijchenden faut v. unzähligen (= countless) 
Flügeln — 2° damn fieht man b. häfl. Freibeuter 2c. — 
* den Boden, . . ., fogar b. Felfen u. Baumftämme mit 
ihren verhaßten (= hateful) M. verbergend — 2? het jedem 
Schritt flattert ein Haufen derfelben d. Neifenden in’s Ge- 
fidt — °° ftirbt, zermafmt unter b. Hufen fs. Pferdes — 
34 wenn . . . wieder aufiteigt, fo ift b. Erde, . . ., grau 
u. kahl (entb[opt) — * ber zu Grunde gerichtete arab. 
Hirt verfludt den böfen Wind, mt ihm diefe uuwider- 
ftehl. Näuber zugeführt (gebrad)t) D. — 2% eine weniger w- 
angenehme, aber gleich mevfm. 2c. — 27 laufenden Monats 
(eigtl. Wugenblid des M.) — 28 umzähl. (unberedjenbare) 
Schmetterlings-Schwärme.. . . zogen — °? braudjte ein S. 
den ganzen Nachmittag, um... zu durchziehen — °° um 
fu. flatternden (Durd-)Zug zu beobadjten (— observe) — 
31 Anfammkung — °* beftanden ausjchließl. aus bent fogen. 
Diftelfreffer — °* mit rothl-gelben Sieden 
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to have crossed the Rhine near Rheinweiler, 
and to have caused great consternation?* 
among the Rhenish farmers, who concluded 
that the invasion had been undertaken with 
an egg-laying object,?5 the result of which 
would prove to be a plague of rapacious 
grubs.®° The grub of the thistle-eater, how- 
ever, only feeds upon the plant from which 
it takes its name, and & few other herbs 
not cultivated for. profit, with one excep- 
tion—the artichoke.?? Butterflies are dif- 
fferent things, and if in their wonderful 
transformations,?® they work some mischief 
to the labours$? of man, much may be 
forgiven for the delicate and splendid lov- 
liness of these fairies?? of the air. The 
species which has just been noticed in such 
vast numbers is one of the most cosmo- 
politan of insects. The thistle-eater, colour- 
ed exactly like those reported from S witzer- 
land and Germany, haunts the plains! of 
Egypt and Barbary ; it is found at the Cape, 
in Madagascar, China, Java, Australia, Bra- 
zil, and North America, being thus a thorough 
citizen of the world, and innocent of harm.*? 
But its comparatively sombre hues render 
the migrations** ofthe Vanessa cardui a far 
less beautiful spectacle than is afforded by 
similar flights abroad.** There is a gorgeous 
butterfly, specially common upon the Isthmus 
of Panama, which has wings of black velvet 
jewelled with shining green gems far more 
resplendentthan any emerald.*5 These dazzl- 
ing creatures*® fly periodically from sea to 
sea in countless numbers, and to see them 
from high ground when the sun shines 
upon their fluttering wings is described as 
a sight of veritable wonder. Yet even the 
black and green swallowtail of Panama is 
but tamely bedecked in comparison*? with 
some of its kind. (To be continued.) 


34 Beftiirzung 
— 55 yof, daraus fdjfoffem, dag b. Einfall mit ber 2(bfidjt 
Eier zu legen unternommen w. fei — ?9 eine Landplage 
gefräßiger (raubgieriger) Raupen f. wiirde — ?" nüfrt fid) 
mur v. ber Pf... u. einigen and. Kräutern, mt, mit 
nur einer Ausnahme . . ., m. zum Nuten angebaut m. — 
38 wenn fie aud) in ihren w. VBerwandlungen — 95? an 
b. Arbeiten . . . etwas Unheil anrichten (bewirken) — 
19 wegen der zarten u. bert, Schönh. dfr. Feen 2. — 
41 der gerade fo gefärbt ift, wie diejen., iiber mt, man aus 
. . . berichtet, bejudjt häufig (b. h.: auf füflige Weife) b. 
Ebenen 2c. — ** ift alfo burg u. durch ein Weltbitrger u. 
unfhädl. (harmlos) — 28 f. verhältnigmäßtg dunklen Farben 
(= colours) ftelfen jebod) b. Wanderungen .. . als ein 
weit weniger [djóne8 Schaufpiel dar — ** als es v. Ghul. 
Schwärmen in fremden Ländern geboten (geliefert) ro. — 
45 bie weit glänzender f., a[8 irgend etu Smaragd — 
s6 bie, pfenbenben Gejhöpfe — 47 fefbft b. . . . Schwalben- 
fhmwanz . .. ift im Bergleid) . . . nur befdeiden (tame 
zahm) geihmidt 


Two Kinds of Murder. 


(Conclusion.) 


Tö anybody else the land was worth liter- 
ally nothing. Tô those whö tilled it?— 
those whö had made it—it was worth life, 
just that. A póor life no doubt, à hard lite, 
but not an áltógether miserable one;? cér- 
tainly not an ignoble one.* A life spent in- 
düstrióusly in the purest of àir, And amid 
the most charming scenery that pérháps the 
world cán boast of;? à life sänctified by 
family affection,® and removed from älmöst 
every ‘occäsiön of vice; a happier life far 
and a hölier® than the söns and daughters 
of those poor people are now leading in the 
fetid slims® of Liverpöol or Löndön. 

But one ünlücky Sunday morning Sir 
George Meredith—the sérióus thoughts of 
whose capàcióus mind wêre given exclusively 
tô thrée sábjects!  —wómen, horses, and game 
—chanced tô read in à sporting pàper!! à 
paragraph about the presérvàtión of grouse 
upon the Scotch möors.!? The thought strück 
him?!’ that bé also would like?* tô presérve 


1 für fonft Jemand m. . . . buchftäbt. 
Nichts merth — ? wl. es bebaut B. (dazu toil fdjwere 
Arbeit) — ? im Ganzen jebod) fein elendes — 4 m. ein 
unmirdiges — 5 eim l., wh. mit fleigiger Arb. in ber 
veinften Luft x. inmitten der reizendften Landfdaft, beren 
- . . fid) rüfmen f, gugebradjt w. — 9 geheiligt duch $.- 
Liebe — 7 entfernt v. . . . Gelegenh. zum Lajter — 5 ein 
heiligeres — ® jet in bem ftinfenden Siimpfen . . . führen 
— 19 deffen ernfte Gedanken feines weit umfafjenden Geiftes 
ausfchliegl. auf 3 Gegenftände gerichtet m. — 1 fas zu- 
fällig im einer, ©.-Beitung (sport = pastime Beit- 
vertreib, bejonber8 Jagd, Fildjeret 2e.) — 17 über b. Erhal- 
tung des Birfhuhnes auf dem fdjott. Marfchland — 18 ber 
Ged. fiel ifm ein — 14 möchte (like Etwas geru thun) 


grouse. Now grouse require solitüde.!? So 
the cottagers of Carrigshowk wêre dóomed !6 
tö make way for the grouse. The notices 
of evictiön were scarcely sérved when the 
whim passed from Sir George's mind.!? After 
all grouse would bé A bore and án expense, 18 
hé thought—better stick tô the stàble.!? 
But having said hé would évict the péople, 
turn them out hé wou/d.*? Tô draw back 
now would bé benéath his dignity.*! He 
was one of those men whö pride themselves 
upon thézr “firmness.” ?? It is tô bé obsérved 
that men whö are proud of théir firmness 
have usually very little cäuse tô bó proud 
of anything else. Indeed, it is à mighty éasy 
thing?? tô bé firm in resisting the inclinà- 
tions of óther péople.?* So the notices of 
évictión were maintained relentlessly,*> and 
it so happened?® that on this very dày when 
Michael Nolan was on his trial for the bá- 
ronet’s murder the röofs of the Carrigshowk 
cabins wêre being “lifted,”?” and the pöor 
people whöm théy had so long sheltered?® 
türned out hömeless on the mountäin side. 

Thüs amöng thät portiön of the äudience 
in Kilpätrick Courthouse whö wore frieze 
coats or blue cloaks, thére was no very bitter 
feeling agäinst the mán charged?? with Sir 
George's murder. Still, while pitying sóme- 
what*® the fine young man whó stóod in the 
dock listening with trembling éagerness tó 
the judge simming üp,?! théir feeling gene- 
rály wäs not mérely thät the jury would 
convict him?? (thát, indéed, wäs pretty cér- 
tàin),?* büt fürthermore thát hé ought tó bé 
convicted, and ought tô süffér.?* “Faith, 
no lass is worth à life,"?5 .sàid one sturdy 
farmer,?* tô another, and this was the general 
opinion, among the older péople at any ràte.?" 
Nevertheless, théy fréquently remarked tö 
each other “ Well, glory bó tô God, hé might 
easily have killed à better man—thepöor boy." 

And now the judge’s charge?* is Over, and 
the jury retire tô consider thé/r verdict.?? 
Théy seem scarcely tô bó gone à minute. 
At à time of süch éager expectàtión every 
second appéars án àge.*? Yet the door through 
which the jury passed out tô thêir retiring 
room seems hardly tô have clösed,*! when it 
is again Opened tô ré-admit*? them. In théy 
struggle in single file,*? älmöst fighting thöir 
wäy through the dense crowd.** At last thóy 
reach thézr box.*° The tédidus process of 
calling th&r nàmes!* is gone through. 

“Gentlemen, are you agréed** upon your 
vérdict ?" 

“We are." 

“Dô you find the prisóner gwilty*? or 
not guilty ?" 

“Guilty,” replies the foreman, and his 
voice, As hè utters the omindus word, echoes 
through the hushed court.*% 

The clerk páwses, ás though in the ex- 
pectation thát5? the jury will accómpány 
théir vérdict with à recommendation tô 
mercy.’! But nóne cómes. The jüdge as- 
sumes the black cáp.5? “Call üpon him," 
hé whispers tó the clerk. 

“Michel Nólán," says. the latter, “you 
have been found guilty of wilful murder,5* 


15 Debiivfet ber Ginjamfeit — 1° alfo w. b. Bewohner ber 
Hütten verurtheilt (— condemned; als Subft. &didjat; 
doom’s day ber Geridts-[— jüngfte]Tag) — * b. An- 
zeigen ber Ausweifung w. faum abgeliefert, als d. Grille 

. borilber w, — 18 wiirden eine langweilige Gade u. 
eine Ausgabe f. — !? bei dem Stale bleiben (eigtl. fid) 
anflammtern) — 7° fo vertrieb (= verjagte) er fie aud) — 
2: f) mun zuriidzugiehen, wäre unter f. Wiirde — 7 wl. 
Dot, auf ihre Feftigk. f. — 2% eine fehr (gewaltig) Teichte 
Sache — ?' den Neigungen anderer Leute zu miderftchen 
— *° w. unbarmberzig beibehalten (relent fanfter werden; 
v. fr. ralentir mindern, mäßigen) — ?° geihah es — 
27 mw. b. Däder .. . abgehoben — 2° beherbergt D. — 
29 befdjufbigt — °° einigermaßen . . . bedauerten (= De: 
mitleideten) — 8! mit zitternder Bangigf (= anxiety) 
auf das Summiren (Zufammenfaffen) des Rihters hordte 
— n mw... ihn überführen w. — 3 zieml. gewiß 
— ** nod) dazu, daß er . . . u. leiden follte — 28 meiner 
Tren! fein Mädchen (zu lad Burfde) ift.. . werth — 
38 ein berber Pächter — %7 jedenfalls — 9° Ermahnumngs- 
rede — °° ihren Ausfprud) (Wahrjpruh) zu erwägen — 
ir... fold) dngftl, Erwartung jdjetut . . . ein Zeitalter 
— *! faum gejchlofjen — 27 wieder zuzulaffen — 4° hinein 
frömten fie (arbeiteten fie fih) in einer einzigen Reihe (v. 
lat. flum Faden; dazu defile Engpaß) — ** fid) ihren 
W. durch b. dichte Gedränge beinahe erfämpfend — *5 endl. 
gelangten fie zu ihrer Loge — 48 das langweilige (= 
wearisome, tiresome) Gejdjüjt ihres Namensaufrufens — 
* einig — 28 fdjulbig — ** f. Stimme, als er das be- 
deutungsvole W. jpricht (äußert), halft wieder bird) den 
Dien Saal — °° b, Schreiber hält inne, wie in Er- 
wartumg, daß — 5! mit einem Milderungsgefuch begleiten 
w. — 5? fett die [ hwarze Kappe auf — 5% des vorjägl. M. 


what have you tó say why the Court should 
not give you judgement td die?"54 

A wömän’s shriek rises upon the heavy 
àir,55 and Shéela Nolan falls lifeless on the 
floor®® of the court. Thére is à rush for- 
ward of the officials tô remóve her, dnd 
give hér the assistance shé néeds. But hér 
lover, Denis Houlahan, is beforehand with 
them. He lifts her lightly in his arms, and 
places hér reclining upon the bench allotted 
tô the bárristers.?*. Then, turning towards 
the judge, and drawing himself up tô his 
full height,°® hé says simply, in à voice calm 
and steady,5? but loud, so that all in court 
can hear. “My lord, ’twas I killed Sir 
George Meredith. He was for turning mé 
and mine out on the mountain side, and 
taking our own from us. I killed him, my 
lord; I killed him for it!” 

The man was, of course, arrested, hánd- 
cuffed, convéyed away tô gaol,®° and at the 
next assizes put upon his trial for the mur- 
der which hé had confessed. Hé was ad- 
vised tô take his chance and pléad “Not 
guilty,'5! and the jury, his prévidws con- 
fession nothwithstánding,5? dnd in spite of*? 
all the judge could dô, said “Not guilty” 
also. Tô kill under the influence of jea- 
lousy, or lust, or cóvetóusness5* is murder in 
Ireland as elsewhere. But it used tô bé hard 
enóugh,^5 and pérhaps is still, tô get Irish 
juries tó call “murder” the slaying of án 
oppressor by the oppressed.** Tireach. 


5* b, Zodesurtheil n. iiber Sie füllen fole — 
55 b, Gefhrei . . . fleigt im bie fdjwere Luft — °° fällt 
febfo8 zu Boden — "7 er hebt (= raises) fte leift . . . 
u. fegt fie in liegender Stellung auf b. Bant, wl, für b. 
Anwälte beftimmt ift — 59 fid) gegen . . . menbenb u. fih 
zu fr. vollen Höhe emporridjtend — 5? ruhig u. feft — 
9? in Berhaft genommen, Handjchellen vo. ihm angelegt er 
w. iws Gefängniß gefiihrt — 9' man vieth ihm, fid) für 
unfhuldig zu erklären — ©? ungeachtet f8. früheren Ge- 
ftändniffeg — 5? trog (= despite) — ®* unter dem Ginjl. 
der Eiferfucht, ber Wolluft, des Begehrens (= cupidity; 
v. lat. cupides, ft. convoiter) — ®5 eg war (pflegte zu 
f.) {wer genug — 59 b. ir. Gefchworenen ju bewegen, das 
Erfchlagen eines Unterdrücers der Bedriicten Mord zu nennen 


Varieties. 


Flights of Bütterflies. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 


The singülár phénomenon of flights of 
butterflies has just been observed in France 
also. The Patriot de l'Ouest. writes :— Whö- 
ever was walking yesterday afternóon at 
Anger in the néighbourhéod of the Mail 
might have beheld a strange spectacle, nàme- 
ly, the stoppage = obstruction of à public 
road by à flight ot butterflies. A swarm of 
butterflies, 15,000 or 20,000 in nümber of 
all sizes and colours, passed through à 
quarter of the town cöming from the East 
and taking the way tö the river. After 
having first flown dver the trées of the pro- 
menade and the new Court of Justice, 'théy 
suddenly descended almost tô the ground 
and then tô the great astonishment of the 
dazzled passers-by, théy followed the Mail 
street from one end tö the óther in a straight 
line and in pérfect order. Théy resembled 
a real army of invàsión. One cannot in 
fact imagine anything more extraordinary 
= singülär than this street full of bütter- 
fles that forced every one tó pläce them- 
selves along the wäll. One asked one's self 
was one waking or was it à fantästic drèam. 


Landwirthschaftliches.! 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Der Anbau des Kanariengrases,? Phalaris 
canariensis, gewinnt? eine immer gróssere 
Bedeutung.* Abgesehen davon,5 dass es 
durch seine zierlichen Blätter und Blüthen$ 
jeden Garten und jeden Blumenstrauss? 
schmückt,? ist es eine sehr ergiebige? Nutz- 
pflanze,!° die nicht allein ein ausgezeich- 
netes!! Grünfutter,1? sondern auch eine 
reiche Ernte!? an Samen!* liefert,15 der 
gegenwärtig von den Vogelzüchtern'* über- 
all gerne’? gekauft wird. In Frankreich 


1 agricultural — ? cultivation of 
canary-grass — ? is gaining — * more and more 
importance — * independently of — * elegant leaves 
and blossoms — * nosegay — * adorning — ? pro- 


ductive — !"useful plant — 11 excellent — !? green 
food = fodder — !? harvest — 13 seed — 18 yields 
— 1° bird-fanciers (breeders) — 17 aspe 


und Holland wird das Kanariengras im 
Grossen!* angebaut und mit dessen Samen 
ein ausgebréiteter Handel!9 getrieben.?° 
Auch in der Ümgegend?! von Gotha findet 
es seines grossen Nutzens?? wegen eine 
immer grössere Beachtüng.?® Ein einziges 
Beet reicht schon hin, das Futter für mehrere 
Kanarienvógel auf ein ganzes Jahr zu lie- 


fern. Die Samen, zu Mehl gemahlen?* und 


18 on a large scale = wholesale (Berfauf) — 1° ex- | food = dishes — ?" employed — ?8 dressing — 
tensive commerce — ?? carried on — #* environs | ?° cotton-weaving — °° more advantageous = pro- 
— ? usefulness —  ?? attention — ?* ground to | fitable — ?' sandy soil — 5? grass-plant — 9? de- 
meal velops — ** luxuriance 


25 wheaten meal — ?° different kinds of 


mit Weizenmehl?5 vermischt, sollen sowohl 
zu Brod, als zu verschiedenen Speisen? 
verwendet?? 
soll auch für Schlichte?® in der Baumwoll- 
weberei?? besser und vortheilhafter?? sein, 
als das beste Weizenmehl. 
gewüchs?! entwickelt?? selbst im Sandbo- 
den?’ eine Ueppigkeit,?* die nur noch bei 


werden können. 


Das Mehl 


Dieses Gras- 


“I hold it true, what’er befall; — t 
I feel it when I sorrow most; `: T 
"Tis better to have loved and lost _ ` 

Than never to have loved at all.” ` 


dem „Mais, oder Reisen). gopa 
wird. Dieser rasche Wuchs°® in geringe: 
Boden begründet’? auch seinen. Werth? * 
Futterpflanze. Er ist einjährig‘° und w 
im Frühjahr ausgesáet.!! 
35 indian-corn — ** rapid growth 
57 poor = inferior — 5? establishes al * value 
410 an annual — +! sown BOs 
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20 SITS 


SEA 


TENNYSON, 


Edited and published by Emil Sommer... ` 


&bándón verlaffen 
abroäd auswärts, im ber Fremde 
about ungefähr, um 
accómpány begleiten 

act That, handeln 

admire bewundern 

admit zulaffen, zugeben 
advice Rath 

advise rathen 

afford liefern, erfdwingen 
Air Luft, Lied, Arie 
amazement Erftaumen 
arch Bogen 

assist helfen, beiftehen 
astonish in Staunen feten 
assüme annehmen 
attempt Berfuh, verfuden 
attend begleiten, beimofnen 
beautiful jchön 

benéath unter 

birth Geburt 

borrow borgen 

bravery Tapferkeit 
bütterfly Schmetterling 
buy taufen 

cabin Hiitte, Kajlite 
charming reizend 

clause Klaufel 

clérgy Geiftlichfeit 

clerk (e = a) Schreiber, Commis 
cloak Mantel 


coat Rod 

confess zugeftehen 

confirm beftätigen 

convénient bequem 

countless unzählig 

cóuntry Land 

county Grafihaft 

course Lauf, Gang 

cross Kreuz, iiberfafren 

daughter Tochter 

decisión Entjdeidung 

delicióus fóftlid) 

dense didjt 

departure Abgang, Abreife 

dependent abhängig 

describe befdjreibert 

dignity Würde 

directón Richtung, Adreffe 

dismiss entlafjen 

dispérse jerftrenen 

distinctión Auszeihnung 

distinguished ausgezeichnet 

distinguish uaterjdjeiben, aug- 
zeichnen 

düke Herzog 

drive (dröve, driven) treiben, 
fahren 

eager eifrig, begierig 

eagle Adler 

easy leidt 

edit herausgeben 


Vocabulary. 
employ befdjüftigen 
eviction Ausftogung, Ausweifung 
execüte ausführen 
exploit Grofthat 
falsify füljd)en 
flight Flug, Flucht 
fly fliegen, fliehen 
forbid verbieten 
force Kraft, zwingen 
foreman Aufjeher 
gorgeóus pradtvoll 
grow (grew, grown) wadfen 
Pid ed glüclicherweife 
honóur Ehre 
illistrióus erlaudt 
inform benadjrid)tigen 
intelligence 3Radjvidjt, Verftand 
intentión Abfidt, Vorhaben 
introdüce einführen 
judge 9tidjter, urtheilen 
just gerecht, foeben 
jüstice Gerechtigkeit 
lash Beitfche, Geifet 
law Gefeß 
lead feiten, führen 
leave Urlaub, verlafjen 
lift heben 
maintain behaupten 
magnificent pradtvolf 


nàvy Geewejen, Flotte 
need Noth, nöthig haben 
néighbour Nachbar 
nephew Neffe 

noise Lärm 

nötice merfen 


obtain erlangen 

occàsión Gelegenheit, verurfadjen 
official amtíid) DI 
opportünity ‚Gelegenheit 

own eigen, befigen, geftehen 
päinting Malerei, Gemälde 
path Pfad 

perform verrichten, jpiefen (Role) 
permission Erlaubniß 
physician Arzt 

pity Mitleid, bemitleiden 
possessión Befit 

plague Peft, plagen 

play Schaufpiel, fpielen 

point out anbdeuten 

prévióusly vorher 

procéed fortfahren, fid) begeben 
purchase anfaufen 

quotation Anfihrung 


refuse weigern, ablehnen 
regard betradten, 9(djtung 
relating tô binfidjttid) 
remain bleiben 

remains Ueberrefte 


reparation Ausbefferung 
representative Vertreter 
respect amten, Udtung 
salt Salz 

scale Leiter, Mafftab 
scarcely faum 

shadow Sdatten 

sheep Schaf’ 

shelter Obdad, fügen 
similar üBníid) 

simple einfa 

stay bleiben, fid) aufhalten 
state angeben, melden 
státüáry Bildhauerei. ` 
subsequently nadjBer 
suite Gefolge 

sword Schwert, Sibel 
teach unterrichten, fefren 
thrice dreimal 

tooth Bahn +. 
treasure Shag 

tréat behandeln 

vast umfangreich 

velvet Gammet 
venerable ehriviirdig 
veritable wahrhaftig 
wear (wore, worn) tragen (Kleider) 
whim Griffe, Lane d 
wholly gänzlid) 

wing jyilgel 

wreath Kranz 


close Schluß, fliegen, nahe bei | empire Neid) merely blos 


memory Gebüdtuif 


remóve entfernen wreathe winden 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


Alle cursiv (legend) Airuekten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. . 


Alle fettgedruckten 


ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenänce, conduct, desert; dagegen conduct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: 


moss, full = full, physic = fisik. 
ou, ow = au, z. B.: found = faund, how 


star — star, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 


hau; dagegen sóul = sohl, mów = moh. 


ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen dóugh = doh. 


Ol = ou pZ. Re oil == euh 
ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: sdcidl 
glazier = glä-isch’r. 


sohsch’l, occàsión 


okä-isch’n, mótión = mohsch’n, patient = pä-isch’nt, 


Alle Vocale mit Accent | DerAccentaigu verleiht | Der Accent eirconflex ver- Verschiedene Consonanten: 

grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: church = tschórtsch 
englischen Alphabet, deutschen ó und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist = kemist 

daher z. B.: dem a den Laut ä, das â etwa wie aoh (o-hal- g — gi: Set = get 

ale = à-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im esterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
hé = hi pan = piinn halter), das & wie à und gh (h fett) = f, z. B.: endugh = enöff 
mind = meind her = hörr das 6 wie u, j = dech, z. B.: july = dschulei 
stóne (und zwar langes o) | bird — börd ZB. sh — sch, z. B.: dish — disch 

— stohn sóme — sóm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
tine = tiun but = böt where = uür t (fett) = tsch, z.-B.: nàtüre — nä-itsch’r 
try = trei dó = du w = u z- B: jew = dschu, few = fiu 

XERMAN CLERK WANTED, OTEICE. Zur Beantwortung der 


in a merchant's office. Aged 20 
to 25. Commencing salary £80. Ad- 
dress full particulars, in German, To 
B. O. R., care of Messrs. G. Street & 
Co., 30, Cornhill, EC. 

APEWVOERVES expelled in from 

3 to 4 hours, entirely without pain 
or danger. I also cure with certainty | 
and by letter the GREEN SICKNESS, | 
DRUNKENESS, ST. VITUS’S DANCE, 
SPASMS, WEDDING THE BED, and 
SKIN DISEASFS: Voight, pract. Arzt, | 
surgeon, &c., Croppenstedt (Prussia). 
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Franzósisches Journal für Deutsche. 


Nach dem gleichen Systeme wie The Interpreter herausgegeben und redigirt 
von 


EMIL SOMMER. 


Wirksamstes Hilfsmittel bei Erlernung der franzósischen Sprache, na- 
mentlich für das Selbststudium und bei Vorbereitung aut Examina (Einjührig- 
Freiwillige); zugleich erleichtertste und erfolgreichste französische Lectiire 
für Jedermann. INHALT: Tagesgeschichte, belletristische, populärwissenschaft- 
liche und. vermischte Aufsätze, gediegene Novellen, interessante Processe, de. 
Wöchentlich 1 Nummer. QUARTALPREIS für jedes der beiden Journale: 
bei der Post, dem Buchandel sowie direct unter Band 1 Mk. 75 Pfg. (— 1 fl. 5 
kr. 6. W.) Preis eines einzelnen Monats direct 60 Pfg. QUARTALANFANG: 
Januar, April, Juli, October, doch kann jederzeit nachbestellt werden, wobei 
vollstàndige Nachheferung der jeweils seit Quartalbeginn erschienenen Num- 
mern erfolgt. INSERATE (à 25 Pfg. die vierspaltige Petitzeile, RECLAMEN 
70 Pig. die dreispaltige Zeile) durch die weite Verbreitung des Interprète über 
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sonderer Wirkung. 2: Probenummern gratis. BE 


Edenkoben (bayr. Kheinpfalz). Die; Direction. 


zahlreichen, uns fast täglich zu- 
gehenden Anfragen bringen wir hier- 
mit zur Kenntniss des Publicums, dass 
noch sämmtliche seit 1. Januar 1878 
erschienenen Nummern dieses Blattes 
bei uns vorräthig sind, und man die- 
selben von -unserer Expedition sowie 
durch alle Buchhandlungen und Post- 
anstalten zum Preise von 1 eZ 50 A 
per Quartal oder 50 A für jeden cin- 
zelnen Monat beziehen kann. 

EDENKOBEN, (Rheinbayern). 
DIE DIRECTION. 


= —————————— Sa warum sarta asaan aaa; 
Verlag von | | . i pes ` 
| H. HARTUNG & SOHN in Leipzig. | Modern English Comie Theatre, 


cn e With Notes in German by 

A. 3. Hedlew’s y Ji Da K. MEAE y 

n : reis für das Heit ennige. 

London Mercantile Correspondent) § "TT Gene 16°. 
ME EEE BE ARE ERREGER | Diese Sammlung der besten mo- 
dernen englischen Lustspiele mit 
deutschen Noten ist bereits in einer 
grossen Anzahl von Schulen u. In- 
stituten eingetührt und als vorzüg- 
lichstes Uebungsmittel für die engl. 
Umgangssprache hoch geschützt.— 
Verzeichnisse der bisher erschiene- = 
nen Hette werden von jeder Buch- 
handlung unentgeltlich. verabfolgt. 

Verlag von 
H HARTUNG & SOHN in Leipzig. 


Nebst einem Anhange, 
enthaltend eiue Erklärung mer- 


| 

| - x o | 
kantiler und weniger gebräuch- | 
| 

| 


licher Ausdrücke. 
Dierte vermehrte Auflage. 
PREIS 2 MARK. 


Dieser bewährte Handelsbrief- 
steller wird vor Allem auch für 
den Selbstunterricht empfohlen. 


Der aussergewöhnlich sensationelle Erfolg, welchen das 


eutsche Montags-Blatt 
aM Ontag. 


Chef-Redacteur: Verleger: BERLIN. 
ARTHUR LEVYSGHN. RUDOLPH. MOSSE. LEIPZIG. 
nach einem Bestehen yon noch nicht zwei Jahren sich errungen, hat der 
Redaction und Verlagshandlung die Pflicht auferlegt, nach wie vor mit 
Aufbietung aller Kräfte auf dem eingeschlagenen Wege fortzufahren. Das 
Deutsche Montags-Blatt ist in Wahrheit ein Familienblatt für die Klasse der 
geistig Vornehmen und der Aristokratie der Bildung geworden. Dadurch, 
dass es an dem sonst zeitungslosen Montage die ganze Fülle seines reichen 
und bunten Inhalts darbietet, und nach allen Richtungen hin reichste An- 
regung gibt, wird es zu einem Spiegel des Lebens und Strebens unserer 
Tage und bleibt getreu seinem Wahlspruch: „Von dem Guten das Beste, 
von dem Neuen das Neueste!“ die originellste literarisch-politische Wochen- 


schrift, welche im deutschen Reiche erscheint. 
$ Probe-Nummern gratis und franco. 1 
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Alle Postanstalten und Buchhandlungen 
vierteljährlich. nehmen Bestellungen an. 
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Berlin, July 22nd. 

Prince Frederick Charles will probably 
leave! here on the 24th for Wilhelmshaven 
where he will meet Prince Fr. Leopold and 
both princes, will then embark? on board 
the corvette Falke and set out for a three- 
weeks’ journey to Norway. 

— Baron Varnbühler has been received 
by the Emperor in private audience at Cob- 
lence. The Emperor expressed to him his 
gracious recognition* of the great services 
he had rendered® as president of the com- 
mittee of the Bundesrath and deputy of the 
Imperial Parliament, in the passing of the 
Customs Tariff. 

—At Zabrze (Upper Silesia) a riot has 
occurred® among the coal miners at the Kö- 
nigin Louise pit, arising from the resistance 
of the men to a reduction of wages." Dur- 
ing the disturbance the residence of the Go- 
vernment official was destroyed by the mob. 
Military assistance was called in, and the 
crowd was dispersed after a number of per- 
sons had been injured and sixty of the rioters 
arrested.? Perfect tranquillity has been sub- 
sequently restored. +° 

—The director of the works of the Got- 
hard-railway, Mr. Favre, died of apoplexy? 
on Sunday, in the tunnel. 

Vienna, July 22nd. 

It is announced here that the Emperor 
of Austria has conferred the Grand Cross 
of the Order of St. Stephen upon Cardinal 
Nina, the Pontifieal Secretary of State. 

Paris, July 21st. 

In the Chamber of Deputies the debate 
on the bill relative to the installation of 
the Chambers in Paris has been concluded. !? 
Clause 5, which maintains the right of the 
Presidents of the Chambers to make a direct 
call upon the military forces for protection, ! * 
was adopted by 310 votes against 131. 

— Prince Jérôme Napoleon a few days 
ago received’* at his residence in Paris a 
deputation from the Bonapartists of several 
Departments, to whom he declared that, as 
head of the Bonaparte family and chief of 
the dynasty, he would not fail to fulfil his 
duties,!^ only he requested to be allowed to 
choose! the day and hour, “As to my- 
self" he said in conclusion, “I shall lend 
myself to no intrigue which may tend to 
place this House in contradiction!? with 
its revolutionary origin," 

London, July 23rd. 

In the House of Commons, the Army Dis- 
cipline and Regulation Bill was further con- 
sidered.'*. The flogging clauses were again 
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gezogen 


the backbone of contention!? and the Secre- 
tary of State for War said that the Go- 
vernment were determined to abide by the 
decision,*® namely, that flogging was to be 
resorted to in those cases only in which a 
sentence of death could legally be passed.?! 
The Marquis of Hartington moved that no 
Army Bill would be satisfactory which re- 
tained?? the punishment of flogging. The 
House divided and there appeared to the Mar- 
quis of Hartington's motion 183 against 289. 

— The Zulu War. The Zulu King sent to 
the British camp the cattle’? demanded by 
Lord Chelmsford, and also an ivory tusk, 
as proof of his sincerity and of the autho- 
rity of the messengers to treat?* for peace. 
The commanding officer detained the cattle, 
but refused to accept the tusk. His Lord- 
ship has also demanded a general disarma- 
ment?5 of the Zulu forces. Sir Garnet 
Wolseley at once and emphatically dis- 
owned this act,?* and has sent messengers 
to Cetewayo explaining to him that the 
refusal was a blunder,?' and asked that 
three of the leading Zulu Chiefs should be 
sent to the frontier.?® 

Sir Garnet Wolseley summoned the Dur- 
ban Kaffir Chiefs to assemble.?? Seventy 
of them responded,*? and Sir Garnet said: 
“The Great Queen orders me to finish the 
war forthwith, and I shall do so if loyal 
subjects will help me as I wish. I am in- 
formed by the generals in the front that 
they have plenty of men,?! but that the 
cattle are dying. The English can easily 
beat the Zulus and all the tribes helping 
them. Even should the war continue for 
years, the Great Queen will go on sending 
out armies, as the English always do what 
they say they will do. I shall not leave 
Africa until the war is finished. This is 
a war against the King who has broken 
his promises, and not against the people, 
whom the Queen does not wish to deprive 
of their cattle, their land, or their proper- 
ty.°* The Queen desires the war to be 
finished quickly, and I can do so in six or 
eight weeks if the chiefs provide carriers."?? 
This speech was received with frequent and 
hearty expressions of approval.3* 


New-York, July 21s:. 
Fresh cases of yellow fever occurred at 
Memphis. The exodus of the inhabitants 
is increasing, and the merchants are re- 
moving their business? to other towns. 
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Sport’ in England. 


England must look to her laurels.? Last 
year Australia beat her on the cricket? field, 
and within the past few days a young 
Canadian sculler has become the Champion 
Rower* of Tyne and Thames. The announce- 
ment of this latest defeat is enough to make 
the sportsmen of the good old past shake 
their heads despondently,5 for having seen 
a French horse win the Derby,* an American 
pedestrian carrying away the coveted belt 
for endurance and swiftness,’ and an Austra- 
lian Eleven win their first match at Lord’s,® 
they have to face” the additional fact that 
a fisherman from Toronto, in Canada, has 
made mincemeat of one of the sturdiest and 
most athletie pitmen, who ever went into 
training!? upon the Tyne. Lovers of sport 
the whole world over would do well to take 
note of the splendid scene which was wit- 
nessed on the Tyne when the Canadian de- 
feated the Englishman hands down.'! The 
river swarmed with spectators, rough fellows 
enough,'* most of them ; the contest was one 
of considerable anxiety and moment!? for 
the sportsmen of Newcastle; and yet when 
the Newsastle men, born and bred 3 at Blyth, 
lagged unaccountably behind, 13 when his 
splendid physique was of no avail against 
the science of his opponent, !* when the bright 
colours of white and cardinal and rose had 
to be lowered in disappointment but not in 
shame,!? when the local favourite was out- 
paced from first to last by the wiry Cana- 
dian,!$ there was not apparently in that 
tremendous assemblage the smallest particle 
of opposition to the cheers!? of welcome to 
the young hero trom Toronto, and he was 
escorted back to his quarters with every sign 
of generous welcome and spontaneous good- 
will.2° But, the whole achievement will 
occasion considerable surprise among the 
scientific oarsmen?! of our time. If there 
was one thing an Englishman prided him- 
self upon,?? it was his prowess?? with the 
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sculls, and hitherto, purely from the point 
of view of science,?* it was possible to look 
down with a patronising air upon the heroes 
of American lakes and Australian rivers. 
` There might no doubt be giants?5 in the 
new worlds of sport, but hitherto they had 
not commanded that secret of success,’ 5 that 
mystery of style, or that instinct of skill 
which was supposed to be as inseparable 
from England and as true in her possession 
as the varnish?? to the violon makers of 
Cremona. There might be several very good 
imitations,** but there could be only one 
style of finished sport,?*? and that was alone 
to be discovered in the United Kingdom of 
Great Britain and Ireland. The announce- 
ment, therefore, that Canadian style and 
science have proved superior?" to English 
strength and muscle will be received with 
feelings of universal surprise and disappoint- 
ment. Having discovered the disease,?! the 
next best thing is to look about for a remedy. 
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Flights 
of Locusts and Butterflies. 


(Conclusion.) 


Naturalists who have fitted names more 
or less descriptive to other denizens! of the 
elements have fairly given up the task of 
adequately naming tbese living splendours.? 
Adjectives of colour and grace are too soon 
and hopelessly used up to apply any such? 
to the endless beauty of the species. Lin- 
neus, who saw but a moiety of the gorgeous 
creations of Nature in this line,* gave over 
the attempt to find appellations for them,’ 
and christened his various species after the 
heroes* of the Jiad and the Odyssey. Aga- 
memnons, Sarpedons, Hectors, Priams, &c., 
whose pinions are of velvet-black, with crim- 
son mantlings;? velvet-brown, with prim- 
rose and purple;® saffron and silver; scarlet, 
gold and white; steel-blue and turquoise-blue 
with pale reflects of amber-iridescent greens, ’ 
brighter than the gorget on the humming- 
bird,?® yellows tenderer than!! white-gold, 
with windows of lucent pearl, and cream- 
white, flecked with violet'* and sapphire. 
In the peacock-butierfly, and the rare * Em- 
peror’ studded with purple blots we have 
some faint vision!? of these children of the 
sunlight. Dr. Hooker, describing the fauna?!+ 
of the Himalayan streams, remarks :—‘ By 
tar the most striking feature was the amazing 
quantity'® of superb butterflies, black with 
scarlet or yellow eyes on their winds, sailing 
majestically through the hot!“ still air, flut- 
tering from rock to rock, or settling in the 
damp sand of the river's edge.17 There they 
glittered by thousands, with shut, or flattened 
vans,!® balancing themselves with swaying 
motion,'® while the breeze fanned?? their 
great jewelled vans.” Well may naturalists 
despair of fitting adequate appellations to 
these beings of light.2! Among a hundred 
exquisite and marvellous species** there is, 
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however, a sort to which they have afflixed 
the name of Urania or the ‘Heavenly ones.'?3 
A variety of this lovely family occurs?! in 
Madagascar, and has upon his symmetrical 
wings a resplendent green ground, striped 
with bars?* of lustrous topaz, silver and sap- 
phire, and borded with jetty black. zg There 
are, too, the great blue beauties of South 
America, which glide through the magnolia 
and vanilla thickets like pieces of the sky 
itself, detached and living.?' And all this 
wealth and wonder of hue is wrought, as 
microscopists know, by theinlaying and over- 
lapping of tiny metallic scales, shaped like 
spatulas, battle-dores, grass blades or lea- 


flets,** some toothed, some fringed, some 


feathered, some so delicately cut and chased?? 
that it is the adopted test of the most power- 
ful lenses to bring. out their infinitely subtle 
pencillings?" and marks. That rude touch, 
which leaves upon the fingers of the collector 
a smear of mealed gold?! or shining purple, 
has displaced hundreds of those namelessly 
delicate and minute mosaics,?? and he might 
create a mountain sooner than replace the 
magic labour of nature thus defaced.?? He 
can observe, classify, collect, and wonder 
only. There upon the pinion of the com- 
monest as well as of the most gorgeous of 
these brief-living insects is a miracle of con- 
struction, which leaves the utmost finesse of 
the goldsmith and the painter defeated and 
rebuked.** All this enchantment further- 
more is hidden away in a tiny grotesque 
egg,’ like that of the Argynnis Lathonia, 
which, hatching, lets out the uncomely cater- 
pilar,*^ who feeds a little while on leaves 
and buds,?' and then, swinging itself in a 
silken hammock,?5 goes into a trance,?" to 
waken up as the ‘Queen of Spain Fritillary,’ 


| with under-wings washed in shining sil- 


ver, and ornaments" of frosted gold. Well 
might, therefore, the ancient Egyptians and 
Greeks select for their type of the im- 
mortal spirit, the butterfly.*! 


33 bie Himmlifchen — ** eine Abart 
dir. Schönen F- befindet fih — * auf f. gleihmäßigen 
Schwingen emen [himmernden Boden mit . . . v. glänzen- 
den T. . . . geftreift — "7 mit vehidhwarz bejüumt (jet 
Gagat) — ** wl. duch b... . Didichte gleiten wie leben- 
dige u. abyelöfte Stitde des (atmojph.) Himmels felbft — 
78 all dfr. Neichthum . . . der Farbe m. . . . burg das 
Einlegen u. Uebereinanderlegen winzig If. met. Schuppen 
ausgearbeitet, v. der Form (gebildet wie) S., Rafeten, 
Gir.Bafme ob. Blätthen — 9 gezadt (tooth Zahn) ..., 
befranzt . . . befiebert- fo fein gefchnitten u. eingefaßt (mit 
Sumelen, od. auch cijelirt) — 29 die angewendete Probe fiir bie 
ftücfften Linfengläfer, ift thre unendi. feine it. fcharfe Zeichnung 
(pencil S8feiftijt, aud) Pinfel) fijjtb. zu m. — 2! rauhe Bee 
rithrung, wl, . . . des Sammlers einen Streifen (smear 
fdjmieren) v. mehligem ©. fügt — 9? B. . . . dfr. maus- 
Ípredjl. (namenfoje) zarte u. äußerft f M. verrüdt — 
717 eher, einen Berg erfdjaffen, als die alfo ‚ verunftaltete 
zauberifche Urb. . . . wiederherftellen — 3* itbertroffen (ge- 
{Alagen) u. bermiefet — *° off dfr. Zauber nod) dazi ift 


. winzig ff. wunderl. Ei verborgen — 3% ala e$ ans- 
brütet, läßt bie unjierl. Raupe hinaus — 37 eine Weile 
fid v. Bl. 1. Knofpen nüfrt —  ?5 in einer feibenen 
Hängematte, — ?* verfällt in Erftarrung — 4° Schmud- 


jaden — *! alg Vorbild des unfterbliden Geiftes den 
Schmetterling erwählen 


CAUGHT.’ 


By the Author of “Marjories Trials," de. 


“Deliver mé? from the widows !” 

So spoke Mr. Tom Knyvett, shaking his 
young and not very wise head ás hé lay 
in the shade on A smóoth mówn láwn? on à 
midsummer, day—Mr. Tom took lite éasily.4 

“ Artful dodgers,® widows -- don’t like them 
—won't dä for mé!" Mr. Tom went on, 
knocking of the head of A ‘“wée, modest, 
crimsón-tippet" dàisy,* And looking Ae if 
án army of widows hád làid siege tó him 
in his time in vain.7 

“Poor widows,” sighed cöusin Kate, the 
matron and hostess of the party,’ “pöor 
widows! Now, Tom, if you, whó- are so 
eligible, such à desiváble parti,? promülgàte!? 
such’ opinions as these, you will create à 
prejudice,'! and what. will becóme. of the 
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widows?” Cousin Kate shook hér head, 
which was à great deal wiser than Mr. 
Tom's, and löoked pensive. 17 

Tom winced 3 hé knew hé was being 
roasted,’* and hé did not like it. Next t 
the widows, thére was nothing on éarth, Mr. 
Tom hated so mich ás saredstic women. But 
hé did like céusin Kate, and rom one n iE 

“Come, Kate, ‘eréate à prejudice!’ As if 
there wasn’t à prejudice already !” 

“Is there?” asked Kate innocently, hold- 
ing her head on one side tó exämine the 
effect of the violet silk in hör embroidery. 16 

“Now, Kate,” cried Tom, waxing hot in 
proportion tô Kate’s céolness,'7 “ask ány 
fellow—ask Weldön thére—if everybody 
döesn’t give à widow à wide bérth.'*' Why 
its a proverb! Look at Pickwick.” 

“ Look at the ‘Marriages’ in the * Times" - 
suggested Kate, 

“Just proves my point!"!? exclaimed. 
Tom excitedly.. “A widow cán get round 
à fellow—leave the girls nöwhöre.” 20 

“Tom,” said Kate solemnly, **I foresee 
what your fate will be. Yowll marry & 
widow—no, she’ll marry you." i 

“She won't, if I know it!” protested, 
Tom hotly.*: 

“She wil. You know you're afraid of. 
them, and that’s what makes you so. veno-. 
möus.?? I shall live tó sée it yet, Tom.. 
Your fate will overtake?* you," pronounced 
cousin Kate orácülárly.?* 

“ Not in that form,” said hé véhemently,?5 

“Löok here, Tom,” said Mrs. Kate Wár-. 
rener, “there's no use in tighting against it. 
If à woman—a widow especially—méans tô 
marry à man, she'll dô it. If hé rüns away, | 
shell follow him; if hé locks himself up, 
shéll marry him through the kóyhóle."2* 


Mrs. Wárrener róse, shóok the threads of 
cólóured silk from her müslin dress,?* and 
prepared tó superintend the afternóon téa- 
table, which à sérvánt had just placed under 
the shade of à copper-béech*® behind hér, . 
leaving Mr. Tom protesting indignantly.*» 

"I like widows,” put in?" Lily Anyvett, 
Tom's sister, à young lady of &ighteen, whö 
was busy with her crochet?! néar her bró- 
ther, “when théy are widows.” 

“Hear, hear!” came from & bass voice 
which had hithertö taken no part in the dis- 
cussion, the dwner of which was also extended 
on the grass in all the abandon of idleness. 3? 

“ Well, you know what I méan — when they 
don’t marry again,” corrected Lily. 

“My dear, child,” remarked Tom, “when 
à widow is married again, shé céases?? tô 
bé à widow.” 

“Well, then, she oughtn't —tó marry again, 
I mèan,” pronounced Lily, pouting?* à little 
with à pair of very rosy lips. “It isn’t fair 
when thére are so mány girls, you kndw.” 

Lily’s judgment was received with à burst 
ot laughter. 

“You hold the opinión of án dld woman 
in my district,” said Kate, “that twd good 
men wêre never made for one woman.” 

“I know à very nice?’ widow,” said Lily, 
“I am sure even Tom would like her.” 

“Hush!” interrupted Kate, aside. 

“Who is your ‘nice widow ?’” inquired 
Tom, with interest. 

“Oh, never mind !"?5 replied Lily, taking 
her cüe** from Kate. “You know you 
don’t like them.” 

az 12 viel (eigtl. einen gr. Theil) weijer 

. u. fah gedanfenvoll aus — !3 fuhr zufammer — 
14 genedt (= quizzed; roast braten) — 15 er madjte 
Borjtellungen (9. fr. montrer zeigen) — 1% mit; une 
idulbiger Miene . . . als fie bie veilchenfarbige Seide in 
ihrer Stideret prüfte — -7 im S3erfü(tnig zu ihrer Kalt- 
blütigfeit heiß wurde (wax vulg. für grow madjert — 
werden) — 15 weiten Spielraum (berth Lagerftelle auf 
einem Schiffe) — 1° beweift gevadesmeinen Standpunkt — 
2° fd) um einen Burfden minden (einfchmeiheln) uw... 
nirgends laffen (—. eit übertreffen) — 21 higig — 2? Sie 
fie flüchten (= fear) u... . fo giftig maht — 29 er- 
eilen — 27 jprad) $. feierl, gebeimnifvoll — 25: heftig — 
25 fid) einjd)fteBt, w. fie ‚ih. duch das Schlüfjellod) heiz 
rathen: — *7 bie Fäden farbiger Seide p. ihrem Kleid: abe 
fdüttehuh  — *5 bereitete jid) Dor, am. . . Theetifch vor- 
zuftehen,, vol, ein Bedienter foeben . . . einer Supferbudje 
geftellt h. — 29 mit Enträftungs — %° (dat wi... ein — 
51 mit ihrer Häfelarbeit bejdjüjtigt vo. — ?? deffen: 3BefiGer 
auch. mit gelafjener- Trägheit auf... . ausgeftredt Tag — 
35 Hört auf — * fdjmolleub. — 28 ein Wj., wl. Dir fajt 
alles Ungenehme gebr.i w; 3. B. a nice dinner, — 
book, — girl; — walk, — weather, — dress etc. 
— 29 fiimmern Sie fid in. — 37 Stichwart: (v. fr. queue 
Swan) > 


‘No, I don’t,” manfully insisted?* Tom. 
“and I don’t stand alóne. Ask ánybody— 
ask. Weldon thére.” 

Weldon was now standing by the téa- 
table, assisting Mr. Wärrener in the dis- 
tribution ot the cüps.*? Hè was à fine- 
looking man of about six-änd thirty, with 
a magnificent béard and a grave, somewhat 
shy mánner;^ Hé was a bachelor; hé was 
at home from India on twö years’ l&ave,*! 
and his family and lady-friends wére 4ll 
most kindly interested in marrying him, 
whether hé wished it or not. Hè had come 
tô the age when à man was not complète 
without à wife, théy sàid—hé must bé so 
lonely out thöre in. India by himself—of 
courséi? hé müst tàke à Mrs. Weldón Milne 
back with him, and so forth.*?  Cáptàin 
Milne himself sàid nóthing on the sübject, 
being naturally à silent, resérved män.* 
Hé let his friends tälk And plan for him, 
whilst hé presérved. à sphinx-like áttivüde,** 
quite provoking, especi-lly tô à determined 
little mätch-mäker*® like Kate—his cóusin 
as well ás Mr. Tom's. Kate was continü- 
ally renéwing the assáult!* upon him. Shé 
did so now— with masked batteries, though.** 

“Weldon is süpériór tô popular fállácies," 49 
said she in reply tô Tom's last remark; “and 
naturally chiválróus,'* I shouldn't wonder if 
hé set up as the widows’ chámpión."^! 

Büt Cáptàin Milne shóok his head. 

“Now, Weldón, remonsträted®® Mrs. 
Wárrener, “surely. you don’t indorse Tom's 
absurd vülgár prejudice ? "5? 

But Weldón did; and hè said so rather 
more emphátically?* than hé said most 
things. Consequently Tom was tritimphant. 

“Tf I should ever marry—which is not 
very probable,” said Cáptàin Milne—‘“ it 
won't bé à widow.” 

* Nonsense!" cried cousin Kate with as- 
perity5*—for Kate had hör plans. 

Captain Milne drank his téa and ate dat- 
cake very compósedly$* after this, And Kate 
rested her pink And rounded chéek upon 
her plump dimpled little hánd,?* and looked 
thoughtful—éven à little sad. 

His cousin Kate had always been An espe- 
cial favourite of Cáptàin Milnes. Hè looked 
down upon hér now, with that shade ot 
pensiveness Over her pretty face, and he 
thought what à charming little wife Kate 
was, and what a lücky5® fellow Victor 
Warrener was; and hé thought töo, in a 
faint irresolüte sort of way,*? that, if his 
luck could put him in the way of just sich 
another little woman as Kate, hé might— 
well, hé might—follow the süggestións*? of 
his lädy-friends., But shé must not bè à 
widow —that hé was strong Upon. 

“D6 you know, Weldon, said Kate, softly 
—so softly that the irreverent’! Tom could 
not hear hér—“ that ‘widow’ always seems 
tö mé the mdst)sorrowful word in the Eng- 
lish language? I always lóok at à widow 
with reverence. Shé has passed through söme- 
thing so deep and so áwful*? that I feel I 
cannot follow her, If I—if my déár Victór 
—— Oh, I eannot tälk about it!” And téars 
instantly dimmed. the. bright eyes,*? which 
wére as ready for sympathy And sorrow 
ás for light-hearted laughter. 

Captain Milne set down his téa-cüp, wiped 
his moustache,9^ And gave án odd sort of 


58 befarrte — 39 bei ber Austheilung ber 
Zaffen (v. fr. coupe Pokal) — 4° mit priidjtigem “Bart 
u. ernjtent, etwas Schlichternem Benehmen — — *? auf Ur- 
laub — +ê matitríid) (eigtl. dem matilrí. Gang ber Dinge 
gemäß) — 5? u. fo weiter —  ** v. Natur ein fchweig- 
famer, zurüdhaltender M. w, — 4° eine ©. üfnfidje Hal- 
tung betbehielt — +6 mt. für eine ff. Eheftifterin.. . . ganz 
ärgerlih m. — 47 ermeerte beftiindig ben Angriff (fr. 
assaut-b. assaillir, engl. assail anftitrmen) —  *9 mit 
verhälltem B. aber = dod) — 4° ift dber pop. falfe 
Begriffe (v. lat. fallere täufhen): hinaus, (Überlegen) .— 
50 ritterlid (fr. chevaleresque; dazu cavalry Neiterei) 
— 5! fid für den Kämpfer... . ausgeben m. — 52 men- 
dete. . . ein — 5? Sie indoffiren bod) (fr. endosser v. 
dos Riden, alfo auf dem... . fesen). . . albernes, bulg. 
Vorurtheil nicht — 5* that e8 mn... mit etwas mehr Nad- 
drud — $$ Unfum rief. . . mit Schärfe — 5% af Hafer- 
mehl-Kuchen mit gr. Gemithsruhe — 9° fief ihre rofigen 
- + + Wangen auf ihrer fleifchigen H. voller Gritbchei ruhen 
— °° mas für ein gliidlider (= fortunate) Burjd) — 
59 im umbeftimmter, unentidiedener (resolve fid) ent- 
idjieer) Weife (faint [djad), ohumiidjtig, v. fr. feindre 
vorgeben) — °° bie Winte = Einflüfterungen . . . be- 
folgen — DI ber imeSrerbietige (revere verehren, re- 
verence Ehrfurd)t) — % fo jurdtbaves — 9% Tränen 
trübten fogletd) bie gling W = ** wifd)te f. Schnurrbart ab 


little. grünt,55 which might mèan anything. 
Kate could not count on it ás convérsión, 
at all events.®* Just then Lily Knyvett 
sauntered®? up tô the téa-table and tücked 
à rosebud ünder the lace trill of cóusin 
Kate's coquettish little cäp.*® 

“I wonder,” shé said reflectively,*? “ why 
the poor widows are always attacked. Why 
don’t the widowers get théir turn tóo 2779 

“Widowers!” echoed Kate, scornfully. 
“My déar, what is thére tó say about wi- 
dowers? A widower is simply à man whö 
has lost his wife, ánd whó generally gets 
another as fast as hé cán, And nóthing is 
said about it. He isn't à bógie;"! isn’t 
labelled ‘Dängeröus (777 Not at all! Thére 
are one or twó representätive widowers— 
Bluebéard and Henry VIII., for instance— 
but nobody thinks much of them—théy are 
too wild and improbable. But nöthing is 
töo wild and improbable for the represen- 
tative widow. And the worst of it is that 
not only the silly and worthless, but göod 
and sensible men "*?—shélóoked at Weldón— 
“get infected by the foolish hüe-ánd-cry."'* 

“Hurrah!” exclaimed Tom triümphántly. 
“Thought you denied?5 the prejudice, Kate! 
Just like à wöman—deny the position first, 
and take it ás matter of course?® afterwards! 
You wómen are never logicál;" and Tom 
turned on his héel with the convictiön?? 
that hé had tritimphed óver the wómen. 

(Tô bé continüed.) 

$5 ein eigenartiges Furzes Grunzen — 
ee f. e8 jedenfalls nicht als Belehrung betrachten (darauf 
reden) — 27 ging langfam ([djfemberte) — 98 (tefte eine 
S9tojenfuofpe unter die Spigenkraufe ber . . . Haube — 
59 nacdenflih — 7° fomunt e$ einft aud) au die Reihe 
der Wittwer — "1 Schredbild? — "7 als gefährlich mit 
einem Zettel verfehen — "3 das Schlimmfte ift, daß n. nur 
einfältige u. nichtönußige, fondern aud) g. u. verftändige 
M. — 74 w. v. bem thörichten Gejchrei angeftedt (hue- 
and cry Aufgebot mit Gefchrei verbimden zum Verfolgen 
eines SSerbredjer$) — 7° verfeugneten — 7% ausgemachte 
(angenommene) Gade — ?? drehte fid) auf fr. Ferje iber- 
zeugt (mit ber Ueberzeugung), daß 2c. 


THE SONG OF THE SHIRT.! 


With fingers wéary ánd worn,? 
With eyelids heavy And red,’ 
A wómán sát in inwömänly rägs* 
Plying hér néedle ánd thread.* 
Stitch," stitch, stitch! 
In povérty, hünger, ánd dirt,? 
And still with a voice of dolóróus pitch® 
Shé sáng the “Song of the shirt.” 
“Work! work! work! 
While the cock is créwing alóof!? 
And work! work! work! 
Till the stars shine through the röof!!? 
It's Oh! tô bé à slàve,'! 
Along with'® the barbáróus Türk, 
Whére wómán hás never à söul to sàve 
If.this is Christián work! 
* Wórk! wórk! wörk! 
Till the bràin'* begins tó swim; 
Wörk! wórk! wórk! 
Till the eyes are heavy and dim !'* 
Séam, And gusset, dnd bänd,'® 
Band, and gusset, 4nd séam 
Till over the büttóns I fall asléep'? 
And sèw them on in à dréam.!* 


“Oh, men! with sisters dear! 
Oh, men! with möthers And wives! 
It is not linen you're wéaring out,!® 
But hümán créatuüres lives.*? 
Stitch! stitch! stitch! 
In povérty, hünger, ánd dirt 
Sewing, at once, with à döwble thread?! 
A. shroud??—4ás well ás à shirt. 
“But why dô I tälk of death ??* 
That phántóm of grisly böne,?* 
I hardly fear his terrible shape*® 
It seems so like my ówn'9— 
It seems so like my ówn, 
Because of the fasts I keep,?? 
Oh, God! thát bread should bé so déar,?* 
And flesh And blóod so chéap !** 


: ! b. Lied vom Hemd — ? miibe u. abgeuiltgt 
(worn, art. 9. wear tragen [bej. b. Kleidern]; wear 
out abtragen) — 3 Augenlider jdjmer u. rot — * in 
unmeibf. lumpen — ° mit Nadel u. Faden emfig arbeitend 
(ply fleißig u. anhaltend arbeiten; to ply the oars aus 
allen Kräften rudern) — 9 ftid) — 7 Armuth ... Schmutz 
— § mit traurigem Ton (mörtl. Stimme fdmerzl. Ton- 
ftufe) — ° während b. Hahn dort oben (— aloft) früft 
— '° Dad — !!es ift, ad) (o weh), ein Sclave zu f. — 
12 zufammen mit — 19 feine Seele zu retten h. (never 
in Mim. Sinne veraltet od. vulg.) — 14 Gehirn — 17 tritb 
— 9 Naht, Zwidel u. Binde — 17 bis iiber b. Knöpfen 
id) einjdüaje — 1 m. nähe (auszufpr. mie sow fäen) fie 
an im Traume — (9 m, Leinwand, wl. jr abtragt (b. 
Relativ which w. häufig aud) im ber Profa weggelaffen) 
— ?^ b. Leben  men[d). Gefdjópfe — 21 nüfenb zugleid) 
mit boppeltem F. — ** ein Seidjentud) (als Beitw. ver- 
Bitten, fhiigen) — 29 fpredje id) vom Tode — ** Gefpenft 
v. Schauder erregenden Knochen — ?5 id fürchte, taum f. 
[dvedí. Geftaft — ? fie jdjeint ber meinigen Wo ähnl. — 
27 tegen . . ., whid halte — ?5 theuer — 29 wohlfeil 


“Work! wörk! wórk! 
My labour never flägs 29 
And whät are its wages 931 & bed of straw, 
A crust of bread And rags. 
That shátter'd röot—änd this naked floor,** 
A table—a broken chair! 
And à wall so blänk, my shadow I thänk*® 
For** sometimes falling there! 


“Work! work! work! 
From wéary chime tô chime np 
Work! work! work! 
As prisöners wórk for crime 29 
Bänd, And güsset, And séam, 
Seam, änd güsset, änd bänd, 
Till the heartissick, And the brain benimbed,*? 
As well As the weary hand. 
“Work! work! work! 
In the dull** December light, 
And work! wórk! work! 
When the weather is-warm=and=bright:!5% 
While undernéath the éaves*® 
The bröoding swallows cling,‘ 
As if tô show mé their sunny bácks:* 
And twit mé** with the spring. 


Oh! but tó bréathe the breath** 
Of the cowslip And primróse swóet!** 
With the ský‘ abóve my head, 
And the grass benéath my feet. 
For only one short hour 
Tô téel ás I üsed tô feel? 
Before I knéw the wóes of want*® 
And the walk that costs à méal.*® 


“Oh! but for one short hour! 
A respite, however brief !5° 
No blessed leisüres! for lóve or höpe, 
But only time for grief lä 
A little weeping would éase my heart,5® 
But in their briny bed** 
My tears müst stop, for every drop 
Hinders néedle And thread! 


“ With fingers wéary 4nd worn, 
With eyelids heavy ánd red 
A woman sát in ünwómánly rags 
Plying hér néedle ánd thread! 
Stitch! stitch! stitch! 
In poverty, hunger, And dirt, 
And still with & voice of dolöröus pitch, 
Would that its tone could réach the Rich! 
She sáng the song of the shirt.” 
Thomas Hood.* 


* Thomas Hood (born in 1798, died in 1845) has 
made his name famous by this most beautiful poem. 
His tomb-stone contains the inscription only : Here 
lies the poet of the “Song of the Shirt.” The fate 
of the 90,000 shirtmakers of London is still as bitter 
as it was when Thomas Hood took up their cause. 


{grea 8° m. (fiere) 
Arb. fügt niemals nad) (flag faylaff niederhängen; etwa v. 
lat. faccus, flaccidus; engl, flaccid jdjfaff vufenb) — 
31 Yöhne (= Gehalt v. Arbeitern) — ?* jenes zertriimmerte 
D., jr. nadte Fußboden (in Engl. ift e8 ein Zeichen der 
tiefften Armuth, feinen Fugteppid) auf b. Boden zu 5.) — 
33 eine Wand fo leer, daß id) m. Schatten dante — %4 da- 
für, daß er mandmal dahin fällt — 35 y. einem lang- 
wierigen (b. B. die 1. Ziwifchenzeit v. 2c.) Glocengeliute 
zum andern — ?* wie Gefangene wegen ihrer Verbreden 
arb. — ?' b. Herz fiedt uo... erftarvt — 38 in dem 
trüben 2c. — ?* hell — +? unter (= beneath) d. Sad. 
rinne — *! fid bie briltenden Schwalben anffammern — 
53 ihre fonnigen Rider -3eigem- wollten — # mid... 
neden. — ** den Haud) zu athmen — —*^ der Schlüffel- 
blumen u. b. fügen Primel — +8 Himmel — 47 wie i 
ehemals (pflegte zu 2c.) fühlte — 48 dad Weh bes Mangels - 
— f? ber Gang, wl. eine Mahlzeit foftet (das heift: ber 
Spazierg., dev fie machen muß, ehe fie ein Mahl genießen 
fann) — °° eine Frift, wenn noh fo fur; — ^! feine 
felige Muße — °* für den Schmerz — Kummer — 5? ein 
- . Weinen w. . . . erleichtern — 54 in ihrem falzigen B. 


Varieties. 
Agrictlttral. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 

The cultivation of Cánàry-grass is gàin- 
ing more And more importance. Indepen- 
dently of its adorning every garden ánd 
every nósegày with its elegant léaves and 
blossoms it is à very prodüctive, useful 
plant, which yields not alóne án excellent 
green fodder, büt álso à rich harvest of 
seed ät present éagerly bought everywhére 
by bird-fáneiers. In France And Holland 
canary-grass is cültivàted = grown on à 
large scale, and an extensive commerce is 
carried on with its séed. In the enviróns 
of Gotha älso, more And more áttentión is 
paid tô it on account of-its gröat useful- 
ness. A single bed suffices tô fürnish food 
for à whöle year for several canaries. The 
seed, ground tô méal and mixed with whéaten 
méal mày bé used = employed for. bread 
as well as for different kinds of food. The 
méal is álso sàid tó bé better ánd more 
advántàgeóus that the best whéaten-flour for 
dressing in cottön-weaving. This grass- 
plant develops, even In a sándy soil, à 
luxuriance which is only tô bà found in 
mäize or Indiän-corn. This rápid growth in 
poor soil establishes its value also ds à tóod-: 
plant. Itis an Annual and is sown in thespring. 


Die Mutter des Khedive. 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 

Mit der Thronbesteigung! des neuen Khe- 
dive ist nun auch die Mutter desselben, 
Tscheschmet Afiseb, aus dem Dunkel? des 
Harems in die Oeffentlichkeit? getreten,* 
da sie von nun an? als Sultanin-Valide 
(Mutter des Fürsten) eine eigene Apanage® 
und eine eigene Hofhaltung’ erhalten? und 
dabei? auch, wie es im Oriente üblich!? 
ist, einen grossen Einfluss auf die Re- 
gierungsgeschüfte!! ausüben!? wird. Man 


' ascension to the throne — * obscurity — ? publi- 
city — ‘stepped — 5 henceforth — ê allowance = 
appanage — household — ° get — °? likewise — 
10 customary — !! government affairs — !? exercise 


weiss,!3 dass dieselbe aus dem Kaukasus 
kam und dem Abchasier-Stamme ange- 
hört.!* Ihr Vater soll in einem Dorfe!5 
unweit!® Achalzik Lehrer!? und Moscheen- 
Vorbeter!® gewesen sein. Ibrahim Pascha, 
der Vater des Ex-Khedive, erstand sie!’ 
von einem Sklavenhindler*® in Trapezunt 
für einen sehr hohen Preis und bestimmte?f 
sie für seinen Sohn.  Gerühmt?' werden 
von dieser Dame ihre Liebe zur Einfach- 
heit?® und ihre Sorgfalt?* für die geistige 


18 Baffin — '* belongs 
— 15 village — ! not far from — 17 teacher — 
18 reciter of prayers — '? bought her at an auction 
— ?° slave-dealer — ?! destined — ?? extolled — 
28 simplicity — ** anxiety 


Hebung?* ihres Geschlechtes.?* So?7 liess 
sie in Alexandrien eine Arbeitsschule?? für 
türkische und arabische Mädchen errich- 
ten,*? die sie aus ihren Nadelgeldern?? er- 
hielt.!' Mit grossem Eifer?? wachte?3 sie 
nun über den Fortschritt®* ihrer Pfleg- 
linge,?5 die sie oft zu sich in den Palast koin- 
men liess, wo dieselben dann ihre Hand-3® 
und Schul-Arbeiten?" vorlegen®® mussten. 


25 mental elevation 
— ?* sex — ?' for instance — 26 school of needle- 
work — *? erected — ?" pin-money — °! main- 
tained — ** zeal — "8 watch — % progress — 
35 pupils = foster children — 38 needle-work — 
*! school exercises — 29 produce 


Edited and published by Emil Sommer. 
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accept annehmen 
Adequate Binfünglid) 
affix anhaften 

Air Miene, Luft, Lied 
Already jdjon 

alone allein 

ancient alt, alterthiimlid 
announce melden 
assistance Hilfe 


báchelór Gunggefell 
beat fdjfagen 
becóme werden 
behind hinter 
broil réften 

build bauen 

burn brennen 


castle Schloß 

céase aufhören 

chair Stuhl 

childhóod Kindheit 

cólóur Farbe 

complete vollfommen, vollenden 
confér verleihen 

consequently folglid) 


| correct corrigiren 
cow Kuh 
cruel graufam 


dämäge Schaden 
declare erflären 
destroy zerftören 


distinctly deutlich 


embroider ftiden 
excite aufs, erregen 
exclaim ausrufen 
explain erklären 


fàte Schidjal 


favorite Liebling 


fit pajfenb, anpafjen 


flog peitfdjen 
formerly friiher 


deliver iibergeben, befreien 
despàir Verzweiflung 


disappointment Enttäufhung 


effect Wirkung, bewerfftelligen 


fair fön, gerecht, billig 


fellow Burfche, Gefelle 
fight kämpfen, fid) jchlagen 


flag erfdjlaffen, nachgeben 


Vocabulary, 
forthwith fofort 
frequently häufig 
Sain Gewinn, gewinnen 
giánt Riefe 
glitter {djimmern 
gorgeóus pradjtvolf 
hate Haß, hafjen 
head Kopf, Haupt, Spitze 
hero Held 
hinder verhindern 
hithertö bisher 
hot heiß 
instänce Fall 
instead anjtatt 
introdüce einführen, vorftellen 
judgment Urtheil, Urtheilsfprud 
lake Landjee 
laughter Gelidter 
leave verlajfen, Urlaub 
like ähnlich, lieben, gern haben 
luck lid 
löver Liebhaber 
loyälty Treue 
mean bedeuten, meinen 


miner Bergmann 
miracle Wunder 


part Theil, trennen 

past vorbei, Vergangenheit 
peace Friede 

pensively nadjdenflid) 
pit Grube 
pinión Schwinge 
pontifical päpftlich 
prày bitten, beten 
präise loben 
prejudice Borurtheil 
probable wahricheinlic) 
pronounce ausfprechen 
proverb Spritdwort 


quick fdjnelf 
quiet rubig 
ready bereit, fertig 


refüse verweigern, ablehnen 
remark bemerfen 

remedy Heilmittel 
remember fid) erinnern 
retain zurüdhalten, beibehalten 
representative Vertreter 


rock Fels 


sád traurig 

scarlet fdjaríadj 

scüller Rubderer 

scornfully höhnifch 

séem feinen 

shake (shook, shaken) fdütteln 
simply einfadj 

softly janft 

solemn feterfidj 

sorrowful traurig 

spectàtór Sufdjauer 

step Schritt 

sübject Gegenitand, Unterthan 
suddenly plößlid) 

süpérb prüdjtig 

tear Thräue 

tie binden 

turn drehen, ummenden 
trävel reifen 


widow Wittwe 
wife Ehefrau 
wipe vwifchen 
wood Holz, Gehsl; 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


Alle cursiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. . 

Alle fettgedruckten Vocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenánce, condüct, desert; dagegen conduct, desért. 

Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star — star, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 


moss, full = full physic = fisik. 


ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = hau; dagegen söul = sohl, mów = moh. 
ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen döugh = doh. 
oi ‘= eu, z. B.: oil = eul: 


ci si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: sóciál 


glàzier — glä-isch’r. 


sohsch’l, occasién 


okä-isch’n, mötiön 


mohsch’n, pätient pä-isch’nt, 


Alle Vocale mit Accent | DerAccentaigu verleiht | Der Accent circonflex ver- Verschiedene Consonanten: 

grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: chürch == tschörtsch 
englischen Alphabet, deutschen ö und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist — kemist 

daher z. B.: dem a den Laut à, das â etwa wie aoh (o-hal- E = g, z B: get"— get 

Ale = ä-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im csterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
he = hi pan = pänn halter), das 6 wie 4 und gh (h fett) = f, z B.: enöugh = enöff 
mind = meind her = hórr das ô wie u, j = dach, z. B.: july = dschulei 
stóne (und zwar langes o) | bird — bórd SR: Shat seh Z: B: /dısh —. disch’ " 

— stohn sóme — söm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
tüne = tiun büt — bót whére — uür t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
try = trei dó — du w = u, z. B.: Jew = dschu, few. — fiu 


Auemt ENGLISH and GERMAN | Iyme’s ELECTRIC EMBROCA- 

CORRESPONDENT required im- | TION for the immediate cure of 
mediately.— Office hours nine to six.— | RHEUMATISM, NEURALGIA, LUM- 
Moderate salary to begin with, but ` BAGO, SCIATICA, COLDS, TOOTH- 
gradual increase if satisfactory.—Let- ACHE, &e.—2s. 9d., 4s. 6d., and lis. 
ter in above languages to Correspon-|per bottle.-Sold by all Chemists.— 
dent, at Rudolf Mosse's, 135, Cheap- Depot: Safiti & Oo, 45, St. Paul's 
side, London. | Churchyard, London. 


Die 


en Wimpfener Zeitung,“ 


VOLKSBLATT VOM UNTERN NECKAR, 
zugleich Amts-, Anzeige- u. Unterhaltungsblatt für den grossh. Bezirk Wimpfen, 
sowie der angrenzenden badischen u. württemb. Landestheile 

wird allen Industriellen zu Bekanntmachungen jeglicher Art als erfolgreiches 
Organ empfohlen. Die kleinspaltige Zeile wird mit 8 Pfg. berechnet und 
bei öfteren Wiederholungen bedeutender Rabatt gewährt: bei umfangreichen 
Aufträgen noch besondere Vergünstigungen nach Uebereinkunft. — 

Abonnementspreis der „Wimpfener Zeitung“ bei wöchentlich 3mal. 
Erscheinen im ganzen deutschen Reichspostgebiet 1 Mark 25 Pfg. viertel- 
jährlich inel. Postzuschlag und Bestellgebühr. 

Wimpfen n. N., im September 1878. 
Die Verlags-Expedition der „Wimpfener Zeitung.“ 


Durch alle Buchhandlungen zu beziehen wie auch direct gegen Ein- 
sendung von 1 Mark 10 Pfg.: 


Mustrirter Hidisder Kalender pro 5640 (1880). 


Herausgegeben von JULIUS MEYER. — Elegant geb. 1 Mark. 
Halberstadt. H., WEYER’s Verlag. 


| 


Abonnements-Einladung. 
„JOSEPH,“ 


Israelitische Jugendzeitung, — redigirt und herausgegeben 
von S. FREUTHAL, 
Selbstverlag des Herausgebers, KATTOWITZ O.-S., 
hat den Zweck, der israelitischen Jugend eine Lectüre zu bieten, die ihr 
bisher gefehlt hat, nämlich Erzählungen, Biographien ete., die in dem Leben 
und den Principien des Judenthums wurzeln, also einen wesentlichen Factor 
zur religiösen stage bilden. — Preis pro Quartal 1 Mark. Alle Buch- 
handlungen und Postämter (20332) nehmen Bestellungen an. — Insertions- 
gebühren für die zweigespaltene Petitzeile 20 Pf. Da das Journal jetzt schon 
über Deutschland und Oesterreich verbreitet ist und selbst in Italien, Amerika 
und Dänemark Abonnenten hat, so sind Annoncen vom besten Erfolg. 
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RAT dE ER, D. LP LE ME AEM, 
Die grósste Auflage aller deutschen Zeitungen 


hat das 


„ Berliner Tageblatt“ 


erreicht u. damit bewiesen, dasses d. Ansprüch 

wl. an eine grosse deutsche Zeitung ge- 9: 
stellt werd. können, zu befriedige 
weiss. Die besond. Vorzüge 
ds. Blts. bestehen vor- 
nehmlich in Fo}. 
gendem: 


€ 


Unabhän- 
gige freisinnige 
politische Haltung. — 
Zahlreiche Specialtelegramme 
eigener Correspondenten. Täglich 
zweimaliges Erscheinen als Abend- u. Mor- 
genblatt. Reichhaltige Nachrichten aus der Resi- 
denz und den Provinzen. Ausführliche Kammerberichte 
seines eigenen parlamentarischen Bureaus. Erziehungs- „und 
Unterrichtswesen. Vollständige Handelszeitung mit sehr ausführ- 
lichem Berliner Courszettel. Theater, Kunst und Wissenschaft. Wöchent- 
liche Mittheilungen über Land- und Hauswirthschaft, Gartenbau. Bei 


der Fülle des Gebotenen 
ein enorm billiger Abonnementspreis. 


Im Laufe des III. Quartals erscheint im täglichen Feuilleton: 


„Romulusenkel,‘ 


neueste Novelle von 


Paul Heyse. 


Der Meister der deutschen Novelle bietet in dieser, ausschliesslich im 
„Berliner Tageblatt“ erscheinenden Erzählung eine seiner liebenswür- 


digsten und humorvollsten Schöpfungen. 
int auf das Berliner Tageblatt nebst Ulk und 
Man abonuirt Berliner Sdnntagubiatt zum Preise von nur 5 Mk. 0) D 
pro Quartal bei allen Reichspostanstalten und wird im Interesse der 
Abonennten höfl. gebeten, das Abonnement recht frühzeitig anzumelden, 
damit die Zustellung des Blattes beim Beginn des Quartals. pünktlich 
erfolgen kann. 
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Berlin, July 29th. 

Highly satisfactory results have been 
yielded by the annual calling out! of re- 
cruits for the Imperial German Army, which 
has just terminated in Elsass-Lothringen, de- 
monstrating a marked improvement in the 
relations? between the annexed populations 
and the German Government. Hitherto the 
educated youth of the country, belonging 
to the higher social classes have all but to- 
tally abstained from entering their names? 
upon the “ district command registers” as 
candidates for non-commissioned rank.* This 
year the number of applicants for admission 
to the service as aspirants to promotion® 
has been so large that nearly half of the pe- 
titions, almost exclusively emanating® from 
the “one year-volunteer” category of young 
soldiers, have been necessarily rejected." The 
Army has become extremely popular in the 
Reichslender by means of the propaganda 
in its favour carried on by the Alsatians 
and Lorrainers who, having passed through 
its ranks, have settled down in their native 
places and spread its qualities and attractions 
far and wide? among their countrymen. Bat- 
talions of Alsatian and Lorraine Landwehr 
have been seen this summer, for the first 
time since the annexation of these provinces, 
performing their fourteen days’ exercises and 
manacuvres. About one hundred thousand 
men between the ages of twenty and thirty, 
now actually resident? in Elsass-Lothringen, 
and born under French rule, have “ gone 
through the mill" either as one-year or 
three-years' regular soldiers, and these may 
be said to constitute a nucleus of loyal sub- 
jects to the German Emperor, from which al- 
ready have sprung many military clubs and 
associations organised upon the received 
Prussian pattern.!? 

— The Grosser Kurfürst. According to in- 
formation published in Cologne, the judg- 
ment of the court-martial in the case of the 
Grosser Kurfürst has been partially sanction- 
ed!! by the Emperor. His Majesty confirms 
the sentence upon tbe principal persons ac- 
cused:!? a long term of imprisonment in a 
fortress,! and the acquittal’ of Captain 
Kühne and Lieutenant-Captain Klansa. The 
acquittal of Mons, however, is disapproved +5 
by the Emperor, and a third court-martial 
has been summoned to try him.!® 

Pesth, July 30th. 

Great excitement exists here in conse- 
quence of a series of charges having been 
brought against!" Count Zichy, one of the 


2 bet der jüfrt. Einberufung b. fid) Hödjft be- 


friedigende R. ergeben — ? mi. eine merflidje Befferung 
in den Beziehungen . . . fundgeber — "7 bisher h. fid) bie 
gebildete Jugend. . . faft gänzl. enthalten, thre M. auf 


. einzufchreiber — * für den Unterofficiers-Rang — 
5 die Zahl der Bewerber um Bulaffung, . . ., wie berj. 
um Beförderung — © beinahe die Hälfte ber Bittichriften, 
vol. faft ausfdlieBl. o. . . . hervorgehen — 7 nothwendiger- 
weife verworfen worden — 5 fid) im ihren Geburteorten 
niedergelaffen u. thre Cigerfdjaften u. Vorzüge weit u. 
breit . . . verbreitet H. — ° wl. jebt wivffid) . . . aa- 
füfftg f. — -° einen Mittelpunkt... woraus . . . mad) 
dem angenommenen pr. Mufter entjprungen f. — !! das 
Urtheil des Krieusgerihts . . . ijt v. . . . thetlweife ge- 
nehmigt m. — 17 beftätigt bem (Jied)té-)Oprud) über bie 
Hauptperf., die befhuldigt m. f. —  '? längere Feftungs- 
haft — ?* Kreifpredjung — 1 mifbilfigt — '* ift zu fm. 
SBerfór einberufen m. — 37 gr. Aufregung ferrjd)t hier üt 
Folge einer Anzahl v. Anklagen, bie man gegen . . . er- 
hoben f 


Transleithan Secretaries of State, of having 
been seriously implicated in some compro- 
mising revelations made during a recent 
trial for the sale!? of titles and decorations, 


Paris, July 30th. 

Perfect deluges of rain and consequent in- 
undations are reported!? from various parts 
of the country. 'The Jard has overflowed 
its banks?^ from Valenciennes to Conde, and 
some of the streets of the latter town are 
under water. The inhabitants are working 
day and night to arrest the damage, and 
troops are to be despatched from Fresnes 
to assist them.?! The Lys has become a 
furious torrent,?? and all the country be- 
tween Bergues and Dunkerque is one lake. 
The Helpe and the Sambre have also over- 
flowed, and the Meurthe, Moselle, and Ve- 
souze are rising fast. The prospect is be- 
coming very serious. 

—M. de Lesseps has been speaking at Bor- 
deaux: on the canal to be constructed across 
the Isthmus of Darien. The route by the Ni- 
caraguan Lakes, said M. de Lesseps to an 
audience numbering over 5,000 persons, had 
to be abandoned on account of the frequency 
of earthquakes and the necessity of establish- 
ing locks.? The best plan would be to dig 
the canal alongside of the Panama Railway. 
It would, then, be less than fifty miles in 
length. The Government of Columbia had 
declared itself in favour of the project, and 
had promised to supply victuals** for the 
men engaged on this work, which in eight 
years would be completed. M. de Lesseps 
maintained that the regions through which 
the canal was to pass were perfectly heal- 
thy.25 With regard to workmen, M. de Les- 
seps stated that the company proposed?® to 
buy about 20,000 Brazilian slaves, but he 
did not enter into any details of this start- 
ling project. The work would soon be 
begun, and M. de Lesseps announced that 
his little daughter, a child of seven, would 
remove the first obstacle by means of elec- 
tricity.?® He said that the committee es- 
timated the maximum of the expense at 
one millard. 

London, July 30th. 

During a recent debate in the House of 
Commons Sir Charles Russel read to the 
House a letter which had been put into 
his hands by Colonel Burnaby to the effect 
that?9 an old soldier named Simpson had, 
in 1856, not only been flogged and did 
not consider himself degraded,?? but con- 
sidered’! that the flogging had done him 
a great deal of good. He had since re- 
enlisted,?? and on his final discharge had 
gained five good conduct badges, and was 


18 daß er im einige blofftellende Offenbarun- 
gen ernftl. verwidelt fet, wl. während einer neuf. Unter- 
judjung wegen des Berfaufs . . . gemacht worden f. — 
19 vollfomm. Sündfluthen . . . u. in Folge defjen Ueber- 
Idwemmungen werden . . . berichtet — *? ift aus f. Ufern 
getreten — ?! Zr. folen zu ihrer Hilfe abgejanbt w. — 
22 ein wiithender, reijjenber Strom geworden — ?° der Weg 

. mußte wegen der Häufigkeit der Erdbeben u. der Noth- 
menbigf. ber Herftellung v. Schleußern aufgegeben m. — 
#4 mit Lebensmitteln (= provisions) zu verjehen — ?5 be- 
hauptet, daß die Gegenden . . . volff. gelunn Idien — 29 be: 
ziigi. ber Arb. beabjichtige bie Gefellfd. 2. — 27 über dfs. 
überragende Project — 28 das erfte Hinderniß vermittelft 
Cleft. entfernen w. — ?* bejfem Inhalt mad) — °° n. nur 
förperl. gegüd)tigt w. mw. u. fid) degwegen n. herabgefeßt 
fithle — 21 fondern er wähne — °* fid) wieder eingejchrieben 


now gaining a good livelihood?? as a civilian. 
This man was stated to be then in the lobby, 
where hon. members might see him.?* 

The effect of this was magical.*5 The 
advocates ofthe cat cheered.** Some laughed. 

Anxious to see?" the only one of the legion 
who, having been flogged, had a good word 
to say for it, I went out for that purpose. 
Failing to find the right man, I applied to 
the Conservative whip°® who fetched?? Sir 
Russell, and, in company with those, I hada 
most interesting and instructive interview.*? 

Judge of our surprise,*! when we found 
that the letter which Sir Charles had read 
with such marked effect, had conveyed an 
entirely erroneous impression to the House. +? 

John Simpson, unprompted, volunteered 
to us the statement that he had received 
50 lashes, for threatening to shoot his ser- 
geant, which cut his flesh to the shoulder 
blade-bone.*3 That he has suffered there- 
trom ever since,*4 and believed that he would 
continue to feel the effects of the flogging to 
the day of his death. He telt himself a de- 
graded man ever since he was flogged. 
He was discharged with good conduct 
marks, aud was now a porter in a photo- 
graphie establishment. 

Sir Charles Kussell, at once, on hearing 
Simpson's statement,*? determined to set 
himself right with the House by making 
an explanatory statement,*^ but on return- 
ing the Chancellor of the Exchequer was 
concluding the debate, and the division 
immediately followed. 

—Zulu War. The time given Cetewayo 
for compliance with the conditions on which 
peace would be made with him having ex- 
pired4? without any reply being received, 
Lord Chelmsford advanced on Ulundi, and, 
after an obstinate engagement of several 
hours, succeeded in routing the Zulus with 
heavy loss,4® burning the King’s kraal, and 
retiring with his forces to the entrenched 
camp‘? on the White Umvolosi. The estim- 
ated Zulu loss is 1,500. 

It is stated that the King is at present 
on a distant hill with a regiment and a 
half. He believed that the British could 
not meet the Zulus in the open.5? 

St. Petersburg, July 29th. 

At Nijni-Novgorod a fire broke out some 
days ago, the bazaar and a large number 
of houses and shops being destroyed. 

33 B. bei jr. endlihen Eutlafjung 5 Abzeichen für g. 
Betragen erhalten u. evwerbe jeßt einen g. Lebensunterhalt 
— 21 gar, jagt man, in der Borhalle (etwa v. btjd). Laube), 
wo die ehrenwerthen Mitglieder ihn fehen Fónnten — 35 die 
Wirtung . . . vo. zauberhaft — ?° die Verfechter ber Peitiche 
(cat-o-nine-tails) jubelten — "7 begierig . . . zu fehen 
— 35 da id verfehlte... . wendete id) mid) an den... 
Beitreiber (eine Perf., wl. bei wichtigen parl. Anläffen da- 
für zu forgen h., daß bie Mitgl. ftd) zur Sigung einfinden) 
— 3? holte — 4° eine Hodhft int. u. lehrreiche Sujammeu- 
funft — 21 denten Sie fid) unfere Ueberrafhung — *? dem 
Haufe einen ganz irrtbitm[. Eindrud beigebradt B. — 
3 umgeheißen jagte uns freiwillig, daß er 50 Peitfchenhiebe 
erhalten B. . . . vol. f. Fleifdh bis zum Schulterblatt durd- 
fchnitten — ** immer either daran gelitten habe — 28 als 
er die Angabe . . . hörte — 298 beichloß, fid) durd) eine 
erläuternde Darftellung . . zurecht zu ftellen — 47 ba 
. . . zur Willfahrung der Bedingung, unter wl... . ab- 
gelaufen m. — *° nad) einem Bartnüdigen Treffen . . 
gelang es ihm... mit fdwerem S3erfujt in die Flucht 


zu treiben — +° fid) nad) dem verfchanzten Lager... 
zuritdzuziehen — °° auf freiem Felde 


Prince Jerome Napoleon. 


The following details respecting Prince 
Jerome now regarded as the head of the 
Bonaparte family and chief of the Imperialist 
party, are extracted trom a Paris paper and 
afford some insight! into hislife and character. 

Prince Jerome Napoleon, son of King Je- 
rome of Westphalia, fourth brother of Napo- 
leon I., was born in 1822, and resided during 
his early childhood in the Royal castle at 
Stuttgart; he was a subject of Würtemberg, 
and his first military service was performed 
in the army of that State. It was in 1846 
that Prince Jerome first set foot in Paris, 
in company with his father, who claimed 
of the Government of Louis Philippe a 
military pension, which was accorded to him.? 
He lived so quietly that he himself used* 
to open the door to his visitors. In 1848 
Prince Jerome was elected Deputy* for the 
Yonne, and then came the coup d'état,5 by 
which, although innocent thereof, he greatly 
profited. But the Prince became vastly un- 
popular; his opinions were regarded with 
distrust, and he displayed in his character 
rather the craft of the statesman than the 
generous courage! of the military man; he 
served, however, in the Crimea* as well as 
in the Italian campaign. At the beginning of 
the war, in 1870, the Emperor Napoleon III. 
sent Prince Jerome to his father-in-law,? 
King Victor Emmanuel, to beg a contingent of 
100,000 men, and when theill-starred monarch 
was interned? at Wilhelmshöhe (Prussia) his 
cousin wrote to him to ask to be allowed 
to share his seclusion.!° Then the EN 
an 


was elected Deputy for Corsica, 
soon afterwards he left his apartment 
in the Rue d'Alger. and removed to 


No. 10, Avenue d'Antin. The salon, hung 
in red, and containing eight busts of the 
first Napoleon, is described as exceedingly 
striking ;!! its principal piece of furniture 
is a large armoire,'? filled with a variety 
of articles that once belonged to the founder 
of his family, and to his father, King Je- 
rome of Westphalia. Next to the drawing- 
room is the study or library, on the book- 
shelves of which are ranged'* the works of 
the great Emperor, protusely annotated'* 
by the Princes own hand. The tenant'? 
himself: A larger man than either the First 
Napoleon or his father, Prince Jerome re- 


* A short time ago it was suggested in the 
Schwäbische Merkur that Prince Jerome’s familiar 
nickname *Plon-Plon" took its origin from his 
heroic behaviour! in the Crimea, where he *smelt 
lead" with such frequency and relish,? that the 
officers of his division bestowed upon him the de- 
scriptive sobriquet of “ Plomb-Plomb."? A cor- 
respondent of the journal in question, however, 
pronounces this derivation of the nickname to be 
incorrect, stating that he had himself learnt from 
the lips of the late Minister of state, von Neurath, 
the exact circumstances which sattled Prince Je- 
rome for life with so quiet a sobriquet.? The late 
King William of Würtemberg, namely, was very 
tond® of the little Prince, and frequently played 
with him in the Royal Gardens. The first time 
that he asked young Jerome “what his name was,” 
the latter, who could not speak distinctly, replied: 
“Plon-Plon,” instead of “Napoleon.” King William 
subsequently spoke to and of him by this pet name,” 
it was eyentually adopted by the Court* and by 
Wiürtemburg society in general, and has stuck to 
him? ever since. 

1 w, behauptet (eingefliftert), daß der betounte Spig- 
name... f. Urfprung üt dem heldenmithigen Betragen 
... D. — * das Blei fo häufig u. geru (eigtl. mit... 
Geihmad rod) — 3 bezeichnenden. (eigtl. bejd)veibenben) 
Spottnamen beilegten (bestow = confer)  — * ein 
Gor. des fragl. S. . . . erklärt diefe Ableitung . . . fitr 
unridjig — ê bie genauen Umftände, wl... . mit einem 
jo etgeuthiiml. . . . belegt (gejatteít) D. .— 5 o. fefr vernartt 
=H.... gern — *jprad) mit it. v. ihm unter bim. Lieb- 
lingsnamen — ° fpäter v. dem Hof... angenommen 
— ° an thm Eleben geblieben 
1 gewähren ein wenig Güifidt — 2 der 
einen milit. Ruhegehalt v.... forderte, mt, ihm bewilligt 1o. 
— 3 jo DI, bag er fefbjt. .. pflegte — * al8 Abgeord- 
neter . . . gewählt (depute bevollmadjtigen) — 5 Staats- 
freid — ° objdjon daran unjduíbig — 7 er entfaltete 
. eher bie Schlauheit . . . als bei großmithigen Muth 
— 5 jdidte . . . zu. fm. Schwiegervater — °? ber unglüdt. 
(v. den ‚Sternen n. beglücte) M. internivt (in das Synnere 
des Landes Dermiejen) m. — 1° um Erlaubniß, f. Abge- 
fchlofjeng. zu theilen — ™ mit Roth behängt (tapeziert), 
enthält . . . höchft auffallend befihrieben — 17 das Haupt- 
möbelftüid ift ein gr. Schrant — 18 neben dem Salon (v. 
withdraw fih zuridztehen, aljo das Zimmer, wohin man 
fid) nad) Tijd) zuriidzieht) ijt das Studirzimmer ob. Biblto- 
tDef, auf deffen B.-bretterm . . . geordnet f. — "9 mit jehr 
zahfreichen (profusion llebermaf) Aumert. — 15 ber Be- 
wohner (v. fr. tenant, Part. v. tenir, aud) Pächter, dazu 
tenement gepadjt. ob. gemieth. Grundftii od. Wohnung) 
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sembles the latter more than the former, 
though in his earlier years his likeness to the 
great Emperor was simply extraordinary.'® 
His expression is placid,!? and often ex- 
tremely agreeable, but now and then the 
fire of the Corsican burns in his eye and his 
finely chiselled mouth adds to the intensity 
of his look.'* The Prince is 57 years of 
age, not yet grey, though somewhat bald ;1? 
his head is a superb one, worthy alike ot 
the Prince and the thinker.*° At home he 
usually walks to and fro while conversing,*! 
smoking cigarettes, and keeping one or both 
hands in his pockets. Suddenly he stops 
before the visitor; his language becomes 
animated, and even vehement,?? while his 
words teem with colour and picturesque 
expression.'? He never laughs, but only 


smiles; yetihe-has a wonderful collection 


of anecdotes at his disposal?: The Prince 
is a faithful friend, and among those who 
are welcome guests in the Avenue d'Antin 
are M. Emile Ollivier, Admiral la Ronciére 
le Noury, M. Renan, and M. Alfred Arago. 
In the street the Primce may be recognised 
by his broad-brimmed hat;?* he rides every 
morning, and although a fair horseman,?$ 
he does not shine particularly in the saddle. 
Prince Jerome Napoleon has two sons, the 
Princes Victor and Louis. The former is 
tall?* and looks more than his age, seven- 
teen; the upper part of his face is that of 
Napoleon, the lower reminds?? one of the 
Habsburg type; he is quiet, intelligent, and 
reserved.*? Prince Louis is thirteen, and 
small for his age; he is pale, and as yet 
resembles none?? ot the members of the 
families from which he is descended ;?! he 
is lively,?? intelligent, and full of fun, but 
hardly a prodigy?? at school. Such is the 
family which has just been raised out of 
semi-obscurity to that fierce light?* which 
beats upon a throne.?? 


16 f. Aehnlichk. . . . w. einfad) außerordentl. 
— 17 ruhig (tranquil, calm) — +8 f. fein cifelirter 
(gemeifelter) Muno erhögt bie Tiefe f8. Blides — 19 n. 
grau, obgleid) etm. fahl — ?° gleid) bem Pr. u. bem Denker 
wilrdig — è! zu Haufe geht er während einer Unterredung 
gewöhnt. auf u. ab — *? f. Spr. w. lebhaft, fogar heftig 
— 2 ftrotst v. Farbe u. maferijdjent Ausdrude — 24 eine 
r. Sammlung . . . zu fr. Verfügung — 25 ijt durch f. 
breitfrempigen H. zu erfennen — "9 ein dem, g. Reiter 
— 27 Bod) gewadjen — *° erinnert — "9 ruhig, ver- 
fündig i. zuriidhaltend — "7 Map u. bis jet ift feiner 
- .. dont — 21 b. mf. er abjtammt — 3% febfajt — 
53 voller Spaß, aber faum ein Wunder (im Lernen) — 
51 foeben aus ber halb. Dunkelheit in dus brennende L, er- 
hoben w. ijt, vf. . . . fhlägt (fierce wild, graufam, a. 
b. fat. ferus wild; aud) a fierce fire ftarkes %.) 


The Weather. 


Since the 19th of October, 1878, there has 
not been in England one single dry week. 
With the exception of March, every month 
of the present year has been far wetter than 
usual,’ and if not another drop of water 
should fall until the close of 1879, the rain- 
fall of the last eight months is equal to that 
of two ordinary years. During the last 
twenty-one years there are but four instances 
in which more than fifteen inches? of rain 
have fallen in the first six months. The 
years 1860, 1866, and 1878 were prodigiously? 
wet, but 1879—so far as it has hitherto 
advanced—seems likely to leave its watery 
predecessors a long way behind.* The month 
just passed has been a continuation of that 
English winter which, according. to Lord 
Byron, “ends in July, to recommence? in 
August.” We have apparently entered upon 
one of those periods which are occasionally 
experienced in every century,’ when the 
rainfall of each recurring month is vastly 
in excess of the average allowance,’ and 
when certain meteorological phenomena, 
which are inscrutable to human eyes,® de- 


! mit Ausnahme. . . ift bei weiten 
mehr naĝ als gewöhnt. gewefen — * mur 4 Fälle, mo 
mehr als 15 Zoll 2. — ë ungeheuer = wunderbar (pro- 
digy Winder) — * e8 [djeint wahrjchl., daß es f. wäffe- 
rigen Vorgänger ... weit hinter fid) laffen (= übertreffen) m. 
— 5 wieder anzufangen (= begin again; forie itberg. fehr 
häufig im Engl. zwei Wörter [eins aus dem Lat. — Dal 
das andere aus bent Sidi]. b. f. Deutfchen] für benjefben 


Begriff vorhanden find) — ° fdeinbar in eine... 
eingetreten, mof. zuweilen im jedem Jahrh. vorkommen 
(wörtl. erfahren ro.) — 7 bie Regenmajfe jedes wieder- 


fehrenden (oceur vorkommen) Mt. bedeutend im Uebermaß 
des burdjjd)nitt(. Quertheilten ijt — ® gewifje met. Er- 
Iheinungen, wf. fir menjdjf. 9t. unerforjdjt. f. 


‘nothwendig fet, 


termine that more water should fall add 
the clouds in a year than ought rightly to 
be distributed over twenty-four months.? 
Weare told by some emiment meteorologists 
who have devoted their lives to studying 
the photosphere of the sun!’ that the evil 
times upon which at present our lot has fallen. 
are occasioned by solar spots'? which, by 
their rapid formation, their movements, and. 
their disappearances, indicate the existence 
of disturbing influences upon a gigantic 
scale.'* , We are assured, for instanco,!3 by 
Mr. Herbert Spencer that immense cyclones 
pass over the surface of the sun with fearful 
rapidity,'* and that corresponding effects 
are produced upon the atmosphere which 
surrounds our terrestrial globe.!® Be this as 
it may, the opinion that “the times are out 
of joint" is so generally entertained!® that 
there was no need of a wet “St. Swithin's "* 
to set in motion the dolorous tongues!? of 
the prophets of woe. A time may possibly 
arrive when the public faith in weather 
prophets will be founded upon a sounder 
and firmer basis!® than it now rests upon. 
In the meanwhile, we must solace ourselves!? 
as best we may with the assurance which 
comes to us from the other side of the 
Atlantic, that “a great wave of heat" is 
at present passing over the United States, 
and that, mitigated perhaps by its passage? 
across three thousand miles of ocean, it will 
shortly reach our country. Immediately 
previous to that hot weather which has sent 
Americans flying to the mountains or the 
seaside,*! we learn that storms and tornadoes 
had overspread the Continent.2# In the 
United States tornadoes abound wherever 
the rain falls in abundance,?? and at the 
seasons when the rainfall is the largest. 
In many of the “Prairie States" the wind 
upon these occasions revolves with such 
devastating violence as to tear up?* the 
largest trees, demolish building,** and trans- 
port heavy masses to a distance. Fowls 
are often stripped by them of their feathers, 26 


* Between a. d. 852 and 862, St. Swithin was 
Bishop ot Winchester, and he was regarded, after 
his death, as the special patron’ of that ancient 
city and cathedral, upon which in his lifetime he 
had conferred great benefits? His remains were 
originally laid to rest, by his own desire, in the 
burial ground of? the Abbey Church ‘over which 
he had for ten years presided, and a small chapel 
was subsequently erected to his honour outside the 
north door of the nave.* The tradition still pre- 
vails that the removal of his body from its first 
place of sepulture to the golden shrine which 
awaited it was so displeasing to the’ patron saint 
of Winchester that forty days of continued rain 
were sent to prevent the desecration? of his remains. 
Hence has arisen the popular belief" that if the 
15th of July be sede by a fall of rain, "twice 
twenty days shall clouds their fleeces drain,”® or, 
as the old rhyme runs:— : 

“St. Swithin’s Day, if thou dost rain, 

For forty days it will remain; 

St. Swithin’s Day, if thou be fair, 
For forty days ’twill rain na mair.”® 


1 er mw. ... als der bef. Schubheilige . . . betrachtet 

— * denen... er gr. Mohlthaten erwiefen h. — è? f 
Uebervefte w. urfprl. . . — im den Kirchhof (bury begraben) 
. gelegt. — * auferfalb . . . des Rirdenfdiffes — 


5 e8 berrjdjt nod) bie Sage, dağ die Entjernung... v. 
feinem erjter 3Begrübnigorte nad)... Schrein, ber auf 
ihn martete, bem . . . jo fehr miffiel — 9 bag 40 T. an- 
Daftenber R. . . . um die Entweihung (Gegen. zu con- 
secration Weihung) . . . pt verhindern — ^ daher ift 
ber pop. Glaube .. . entftanden — © die Wolfen thre 
Bliege (nümt. die ff. Wolfen [Schäfchen] herabtropjen Laffen) 


— H no more 


9? mit Recht iiber... vertheilt w. follte — 1° v. einigen her- 
vorragenden (Hohen) Met. unterrichtet, wl... . bem Stu- 
dium der leuchtenden Hilfe der Sonne gewidmet h. — 
1 die böfen Zeiten, in wl. unfer Loos . . . durch Sonnen- 
fleden verurjaht f. — 17 ihre rajche Bildung, Bewegen u. 
SSeridjminben das Borhandenf. ftörender Eiufl. in riefen- 
haftem Maßjtabe andeuten — — !? mir m. 3. B... . Det: 
fidert —  !^ daß unermefl. Sturmivinde mit furdtbarer 
Gdjuelfigf. über die SOberffüdje . . . hinfahren — 1° ent- 
fpredjende Wirkungen auf.. . unferer Erdfugel Hervor- 
gebradjt w. — 19 die Meinung . . . aus den Fugen feien, 
m. fo allgem. . . . gehegt — 1" daß ein naffer... n. 
um die wehllagenden (jdmerglidjen, v. fr. 
douleur) Zungen . . . in Bewegung zu ben — — 55 es 
mag möglicherweile . . . heranfommen, mwenn der öffentl. 
Gíanbe an... auf eine fidjerere u. feftere Grundlage ge- 


gründet w, — 17 m8 tröften (= console) — *° ge- 
mäßigt vielleicht burd) den Uebergang 2c. — 77 ummittel- 
bar vor . .., wi. die Am. nad) den Bergen u. an bie 


Seeufer gejagt b. — ** St. u. Sturmwinde (= cyclone) 
fic) iiber ihr. Feftland verbreitet B. — *° fommen . 

häufig bor, wenn immer . . . in Uebermaß füllt — 37 dreht 
fid) mit fo verwilftender Sejtigfeit, daß er . . . entwitrzelt 
(abreißt; revolve ummwälzen, v. gleicher lat. Abft. wie in- 
volve einwideln, devolve nieberrolfem, fig. übertragen 2c. 
— 25 Gebäude niederreift — 29 Bögel m. . . . ihrer 


4 Federn beraubt (abgeftreift) 
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and large oak trees, two feet in diameter, are ' the cürrent of Européán life had told upon 


snapped like reeds or reduced to splinters.?? 
Not many years ago a tornado passed over 
Cass County, in Missouri, and displaced farge 
rocks: more than a ton in weight,?9 which 
were torn from the earth. Railway cars 
have, in many instances, been hurled from 
the track,?? and carried to a distance of one 
hundred yards. Thirty five lives have been 
lost, and a great deal of damage done to 
property, by such a tornado which has re- 
cently passed over the State of Massachusetts. 


37 werden wie Rohre abgebrodjen ob. zu Splittern gemadjt 


— *?* verrifdte gr. "ellen v. mehr . . . an Gemidt — 
29 (ijenb.-28agélt/. . . aus dem Gefeije gefchleudert w. 


CAUGHT. 


(Continüàtión.) 


At this móment the bütler crossed the láwn, 
à silver salver! with cards on it in his hánd. 

“Visitors!” remarked Kate. “Rather à 
bore? this hot day.” But, ás shé read the 
names on the twó squares of white card- 
board,’ her lips curved and quivered a 
little with suppressed amüsement.* “Wön’t 
you come in, gentlemen?” she asked, Ae 
shé turned towards the house, 

Shé addressed both, but shé meant Weldon. 
He, whö had been duly indoctrinated that 
séeing people was the only way tó correct 
the sävägeness contrácted^ in éightéen years 
of Indian life, was following her dutifully" 
à step or two, when Lily, whó had taken 
the cards from Kate’s hand, exclàimed — 

“Oh, Tom, its my nice widow! You 
must cóme and see her.” 

Cäptäin Milne fell bäck instäntly And 
contumacidusly cast himself down’? at the 
foot of the copper-béech. 

“Its too hot for the house,” said he, 
fanning himself gently® with his hät. 

Tom went with his sister, grumbling and 
disclaiming,® Ae he went, tô hide his alá- 
crity,!? and cöusin Kate pinched Lily’s arm 
At the dräwing-röom door.!! 

“You déar provoking little idiot !”!? said 
she vicióusly.!? 

* A * 

The sun was shining on the yellow sands 
at Ebbmóuth— down in the west cóuntry, 
whére the sánds are gólden, ánd the rocks 
are purple and red,!* and the sea is blüe 
and sparkling '5—wAére thére are sweeps of 
green wood down tô the wáter's edge,!* and 
pietüresque little bits everywhére tó tempt 
án artist's pencil’? or invite à beaüty-lóving 
wándérer's föotsteps. 

Cáptàin Weldón Milne wäs strölling along 
the shore,? thinking lazily as hè strölled 
that Ebbmouth was not sich à bad plàce— 
tor England—and that hé was not sorry hé 
had let Victór Wärrener and Kate persuade 
him!? tô come down with them, out of dusty 
stifling Lóndón,?? whére the heat and the 
atmosphere in August wêre ten thousand 
times worse than in Cheddarapore. Then, 
when hé had done*! thinking of that, hé 
lighted à meerschaum pipe, at which hè püffed 
as deliberately and meditàtively +? ás à Turkish 
pasha, and began tô think of something else. 

Hé began tò think of what hè should dé 
when his leave was out.*? For the first time 
the prospect of returning tô his óld routine 
of Indian life did not please him. He began 
tô think that he was tired of it all. Insensibly 


1 Schritt ber Bediente 
(eigtl; Kellermeifter v. fr. bouteiller) iiber ber SRajenpíats 
Din mit einem filb. Präfentirteller — ? zieml. ürgeríid) 
(bore fangweilig, lüfttg fein; als Subft. Alles, was un» 
angenehm tft) — ° auf zwei Quadraten v. m. Carton — 
* bebten u. fritmmten fid) . . . mit unterdriidter Fröhlic)- 
feit — > ber gehörig unterrichtet ro. w., dag... die 
einzige Weije fet, ber MWildheit entgegenzumirken, wl. er 
.. . fid) angeeignet H. — $ pflihtmäßig — 7 309 fid) 
fogfeid) zuriid u, warf fid) widerfpänftig nieder — 3 fid) 
leicht fähelnd — ° brummend und proteftirend — 195, 
muntere Bereitwilligk. zu verhehlen — !! brüdte . . . an 
ber Sive des Salons — 1% du liebe, ürgerlidje, fl. Närrin 
— 1 boshaft (v. vice Lafer) — 13 bte Felfen purpuen 
u. rot — 5 funfend — 1° Stride grüner Waldung, 
wl. fid) bio an beu Rand. . . hinfenfen — 17 malerische 
IL Streden (Biher, v. bite beißen) . . . um bem Pinsel 
des Künftlers zu reizen (in Berfuhung zu bringen, fr. 
tenter) — 15 wandelte das Ufer entlang — "7 daß es 
ihu n. vene, er habe fid) . . . itberreden laffen — "1 aus 
ber ftoubigeit, erftidenden Stadt L. — ?! als er fertig w. 
— *? zlindele ev... an, wl. er fo bebadjtjam (deliberate 
rathfdlagen) u. naddentl. raudjte (eigtl. den Rand) weg- 
blies; a puff of wind ein Windftog) — 2% zu Ende m. 


him ;?* Cheddarapore would bé stagnation? 
now. Hé had cóme back tóo tô find âll the 
lads whó had been his compánións and friends 
in the old days, and äll his returned bröther- 
officers, married and settled,2 with interests 
in thézr lives, which made his feel cdld and 
empty. Captain Milne felt the ground broken 
up under his feet; hé was üncömfortäble, 
restless, and ünsettled; and, in this möod, 
thére wás sómething stràngely attráctive tó 
him in the pictüre of à cosy,?* háppy English 
home which hé säw before his eyes daily — 
which hé säw now as hè climbed up the 
rügged path?* from the shore, ánd arrived 
at the garden gate of à flowery cottàge,?? 
whére cousin Kate, léaning?? from án ‘open 
window, in the freshest of cambric dresses 
and the most bewitching of little cáps,?! 
pelted her husband with röse-l&aves whére 
hé sát bare-headed on à garden seat just 
within range, 87 trying tô réad the néwspaper. 

"Oh, thére von are, Weldon,” cried Kate. 
“Pm so glad !83 Victor is grümpy and dis- 
agréeáble;3* bé won't walk with mè this 
afternoon, so I shall take you instead.” 

“Very well,” said Weldön—ät which böth 
Kate and Victor laughed. Thöre was no 
resisting*® the cóol calm pasha-like manner 
of the Indian warrior. 

Kate, büttöning her glóves,?9 came down 
intó the garden presently’? with her hát on. 

“Wish you joy,*® old fellow!” nodded?’ 
Victor at Weldön, as hé followed Kate down 
the path. “I never pay visits if I cán help 
it.4° Kate is göing tô pay à visit." 

“A visit!” remonsträted Cáptáin Milne, 
^I thought wè had left âll that sort of 
thing behind us in London.” 

“Only ten minutes,” pléaded!! Kate, “‘some 
friends of mine—ónly came down yesterday. 
I must look in and ask how théy are after 
the jöurney.*? I promise not tô stay.” 


She walked on briskly*? üntil shé came 
tô à house, one of à terrace, Overlooking the 
little town ánd the blue wáters of the bày 
—a house evidently built for simmer visitors, 
with bay-windows and abündánt séa-views,** 
with its hall door standing Open, after the 
pleasant style of séaside mánmers.*5 

“Captain Weldon Milne—Mrs. and Miss 
Carmichael.” 

Thöre wére twö ladies in the large light 
dräwing-röom. One—the one whö came for- 
ward with cordial gréeting+*—was büxóm, 
genial, rósy-chéeked,*? bright-eyed, and forty ; 
the öther, whd just rose from her seat in 
the recess** of the bay-window and returned 
Mrs. Wärrener’s affectiónàte welcome with 
quiet pleasure,’® was slight, fair, gräy-eyed, 
and at the outside? twenty-five—less than 
that even, Captain Milne thought, as he 
looked at her on his introdüctión,?' and 
taking cóuràge tô look again, remained 
fascinated by the sweetest if not the most 
beautiful face’? hé had ever seen in his life. 

“ How delightful5? tô find you here!” said 
the elder lady tó Mrs. Wärrener. “Vera 
and I bought à *'Visitórs List’ when we 
wére out this morning, but we have not had 
time tó lóok át it yet. How long dó you 
stay—a month? So dô wè. How charming! 
Vera will so enjoy being with you;?* and 


— *4 unmerff. (eigtl. unfühlbar; sense Sinn = Gefühl) 
die Strömmg . . . B. auf ihn gewirkt — 28 Stodung — 
?5 feftgefetst veigt. mit einem beftimmten Beruf) — 27 in 
biejer Stimmung gab es fir ibit etwas mintderbar Ans 
ziehendes in dem Bilde einer traulidjen 2c. — "5 als er 
den rauhen ... Pad ... erftieg — 78 an das... 
Thor einer blumigen Hütte (eigtl. Billa) — an... 
lebuenb — 21 Dt dem [rijdjeftert Batift-Meid u. der be- 
zauberndften Él. Haube — 29 warf ihren Mam mit R.- 
Blättern, wo er blofföpfig gerade in Schußmweite . . . faf 
— 33 eg freut mid) fo jebr (bin fo fro) — 21 mitrvifd 
grumble murren) und unfreundl. (eigtl. unangenehm, 
agreeable angenehm) — °° m. nicht zu widerftehen — 
5* ihre Handfchuhe zufnöpfend — ° bald darauf — °° Glüd 
auf — "8 nidte — +° id) made nie Befuche, wenn id) es 
vermeiden fann (I can't help it id f. nichts dafiir) — 
— *! bat (plädirte, v. fr. plaider) — *? Reife, urjprgl. 
Tagereife, v. fr. journée — 4% ging rajh weiter — 
4t mit Bogenfenftern und zahlreichen Ausfihten auf das 
Meer — 45 f. Borfaal-(Haus-)Ihür . . . nad) ber ait 
ber Seefüfte angenehmen Sitte — *° mit herzlidem Gruß 
— ‘Typ. iippig, gemüthl,, vofenwangig — 29 fih foeben v. 
ihrem Site in der Vertiefung erhoben D. — 4% ermiberte 
den fendl. (Iiebreidjen) Willfommen mit ruhigem Vergnügen 
— °° w. fd)fanf, blond . . . u. hödjftens 2c. — 5! wie er 
fie bet fr. BVBorftellung betrachtete — 5? er fafte Muth... 
u. blieb bezanbert bird) das Lieblichfte, mem nicht das 
Ihönfte Gefid)t — 5° wie fojlfid) == reizend (— charm- 
ing) — 5* w. fo froh f., bei Zhnen zu f. 


we cán mäke süch pleasánt parties tögether. 
Véra, dó you héar? Mr. Wárrener hás his 
yacht here. Vera is so fond55 of the séa. Are 
you staying At Ebbmöuth töo, Cáptàin Milne?” 

Captain Milne ánswered—''No;" then hé 
coloured and stámmered And corrected5* him- 
self—“ Yes. The lady saw that hé was 
nérvóus, and thought that hó was shy, and 
shé prided hérself on “bringing out” shy 
men.5? Shé devoted herself tô bm, 58 whilst 
Kate and Vera talked together, and Captain 
Weldon, in the pauses of her lively tattle, 53 
heard the murmur of à sweet voice, ánd was 
so engaged in trying tô héar®® what it said 
that hé answered all at rándóm and in à 
confüsiön which strengthened his compäniön’s 
impression of his shyness*! and caused her 
tô redouble her kindly effórts.*? 

“Going already, Kate?” as Mrs. Wárrener, 
fearful of trying her cóusin's pätience tóo 
far, and mindful of her promises® of “ten 
minutes,” stóod up. “Why, I hive hardly 
spoken tô you! Stay. for téa—I'll order it 
up in à moment.” 

“Thanks, Lorina, not tó-dày," ánswered 
Kate; “I only wanted tô weleóme you tô 
Ebbmóuth. But Captain Milne and I are 
going for a long walk. Won't you cóme töo? 
No? Busy ünpácking ?** Well, I'll bring my 
work this evening after dinner, whilst the 
gentlemen are smöking át home, and you 
shall tell me äll the news from Richmond.” 
tt (Tô bé continued.) 

55 Debt fo jehr (= likes . .. so much) — * er er- 
röthete u. ftotterte u. Derbejferte fih — 57 m. ftolz darauf, 
daß fie fhilhterne M. — 55 fie beichäftigte fid) mit ihm 
— 5? in den P. ihres lebhaften Plauderns — °° m. fo 
bejdajtigt mit dem SBerfud) zu hören — 6! auf Gerathe- 
wohl (altfr. randon ungeftitm, à randon plöglid) u. im 
einer Berlegenheit, vof. den Eindrud ... iiber . . . be 
ftätigte (befräftigte) — 9" veranlafte fie, ihre frdl. Be- 
miühungen zu verdoppeln — 59 indem fie fürdhtere, bie Ge- 
bufb . . . zu fehr (weit) auf die Probe zu ftellen, u. fid) 
ihres Verfprehens . . . erinnernd (= remembering; 
mind aud) häufig ftatt remember gebr., 3. B. mind 
what I tell you; remind erinnern) — êt mit Aus- 
paden bejdjüjtigt 


Varieties. 


The Móther of the Khedive. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 


By the ascensión tó the thróne of the 
new Khedive, the móther of Khedive T'sche- 
schmet Afiseh has stepped from the obscü- 
rity of the hàrem intó püblieity; for hence- 
forth as Sültana-Valide (móther of the 
Prince) shé will get her ówn — à sepäräte 
allowance and household, and likewise also, 
as is cüstomäry in the East, exercise à grêat 
influence Over góvernment affairs. It is 
known that shé came from the Caucasus 
and belongs tö the race of Abchasier. Her 
father is. said tô have been à teacher in à 
village not far from Achalzik, and à reciter 
of prayers in the mosque. Ibrahim Pasha, 
the father of the ex-Khedive bought hér at 
à very high price at an äzction from à 
slave-déaler at Trebizond and destined her 
for his són. This lady has been extolled 
for hér love of simplicity and hér anxiety 
for the mental elevation of hér sex. For 
instance she had à schöol of néedle-work 
erected at Alexändri& for Turkish and 
Arabian girls, which shé maintained out of 
hér pin-money. Shé watched with gréat 
zeal over the progress of her protégées whóm 
shé often sent for tó the päläce, when théy 
had tô produce th&r néedle-wórk And their 
schöol exercises. 


Ein geheimnissvolles Mittagessen. 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Vor einigen Tagen erschien in dem Gar- 
ten des „Hotel Demouth‘‘ ein älterer,! 
scheinbar? den besten Ständen’ angehöri- 
ger,‘ überaus fein gekleideter® Herr und 
bestellte ein vortreffiches Mittagessen für 6 
Personen. Er besprach" mit Herrn Pintscher, 
dem Leiter? des Restaurants, alle Einzelheiten 
des Speisezettls,* wählte die dazu gehörigen? 
Weine, bezüglich!° jeder Sorte mit eingehend- 
ster Genauigkeit!! den Wärmegrad genau 
vorschreibend,!? und empfahl'* vor Allem 


‘elderly — ? apparently — ? ranks 
— * belonging to — ® elegantly dressed — ê dis- 
cussed — 7 chief — * bill of fare — ? appropriate 
— !" with regard — (1 minute exactness — "7 pre- 
scribing — !? insisted . . . upon — recommended 


das gewissenhafteste!? Abkühlen!5desCham- 
pagners, von dem er zwei Flaschen „Heyd- 
sick-Monopol“ bestellte.’* Indem der Herr 
den Betrag! des Mittagessens sofort erlegte, 
suchte!$ er noch sehr dringend,!? dasselbe 
Schlag?? 7 Uhr bereit zu halten.?! Zur sel- 


des Mittagessens in dem reizenden?® Hotel- 
Gürtchen und wurde nach dem Parterre- 
Zimmer** geleitet.?? in dem das Mittagessen 
servirt werden sollte.2° Auf die Frage, 27 ob 
die Gesellschaft? bald erscheinen werde, 
erwiderte?? der Herr, dass dieselbe bereits voll- 
zählig beisammen?? sei und das Mittagessen 
sofort aufgetragen?! werden kónnte. Laut 
Auftrag?? des Herrn musste von jedem Ge- 


14 most conscientious — ! icing — !9 ordered 
— 17 amount — !* requested — 17 most urgently 
— 39? at the stroke of — ?! have it ready — "2 or- 
derer — ** delightful — %4 room on the ground- 


ben Stunde erschien denn auch der Besteller? | 


richte?* jedem der abwesend gebliebenen 
Güste*^ servirt, jedes der Gläser derselben 
mit dem entsprechenden Weine’? gefüllt 
werden. Der alte Herr ass von jeder 
Speise*® mit sichtlichem?" Appetit und 
brachte, so oft er sein Glas leerte,?5 dies 
vorher mit all den anderen in klingende 
Berührung.°® Als der Champagner in den 
Kelehglüsern*? perlte,!! erhob sich*? der 
Festgeber‘® von seinem Sitze und _hielt** 
an seine abwesende Gesellschaft eine Rede,*® 
aus der die servirenden Kellner*® ent- 
nahmen,‘? dass zu dem Mahle** Gäste ge- 
laden‘? worden seien, die sich — nicht 
mehr unter den Sterblichen5? befinden.*! 
Als der alte Herr seinen Toast gesprochen, 5? 


33 each dish — ** guests who remained absent (mit 
biejem Satstheil anzufangen) — ?* corresponding wines 
se dish — ?*" visible — ?* emptied — ** ringing 
contact — *? goblets — *! sparkled = bubbled — 
42 rose (nicht refleriv) — *? giver of the feast = host 


sein Glas mit allen anderen in Berührung 
gebracht und dann geleert hatte, sagte er 
zu dem überraschten^? Herrn Pintscher : 
„Ich feierte‘ heute das Erinnerungsfest55 
an meine theueren Angehörigen,5® an meine 
Gattinn? und Tochter, an meine drei Söhne, 
von denen zwei im letzten Kriege geblie- 
ben5? sind. Fürchten Sie nichts; ich bin 
nieht wahnsinnig;5* es hat mir überaus 
wohlgethan,9? mit s einer Familie wieder 
einmal beisammen zu sein.“ Der alte Herr 
dankte in den herzlichsten Worten für das 
ortreffliche Mittagessen und die prompte 
Bedienung, °! stieg in einen geschlossenen 
Wagen®? und mit dem Versprechen,®* im 
nächsten Jahre wieder zu kommen, fuhr er 
von dannen.5* 


58 astonished — ** celebrated — °° commemora- 
tion festival — 59 dear ones — Hi wife — 5° fell 
(= remained) — *? mad = insane — ® a great 


deal of good — ®! attendance — ** close carriage 


floor — 35 conducted — 39 was to be — 27 question | — ** made — "5 speech — ** waiters in atten- : 
— 3$ company — ?? replied — 29 assembled in full | dance — 27 gathered — * meal — *? invited — | _ e promise (part. Form) — ** drove off 
— ?! served up — ! according to the order 59 mortals — 5! das Verb „fein“ zu gebr. — °? given Edited and published by Emil Sommer. 
p————————AÓ—— AO 

Vocabulary. 
abbey Abtei close Schluß, fliegen excite auf-, erregen low niedrig, feije rule Regel, Lineul, regteren 
according gemäß cloud Wolfe extrémely üuferft life Leben regülár regelmäßig 
acquaintance Sefanntfdaft complete vollenden, vollfommer frithful treu live leben safe fidjer 


save retten, erjparen 
shore Ufer, Küfte 
shortly in Kurzem 
smäll Hein 

smile lädeln, Lächeln 
smoke Rauh, raudjen 
spark unte 

stày bleiben 
sübsequently nadber 
süpérb prüdjtig 
surround umgeben 


conclude fliegen 
consist beftehen 
constrüct bauen, herftelfen 
cry Gefdrei, weinen 
dämäge Schaden 
delightful entzitdend 
devote widmen 

doubt Zweifel, zweifeln 
distánce Entfernung 
distrust Mißtrauen 
dräwing-röom Salon 


advance vorriiden, Vormarjd 
agreeable angenehm 
already fon 

ancient alterthitmlid) 
Annual jährlich 

arrest verhaften 

back Riiden, guriid 

bad (worse, worst) fdledt 
bày Bucht 

beach Strand 

beg betteln, bitten 


mark merfen, Dterfinal 
meet begegnen 

mere blos, nur 
mütiny Zentre 


fair blond, (djóm, gerecht 
favour Gunft 

flash bligen, funfefu 
flush erröthen 


hardly faum 

heat Hike, Wärme 
hithertó bisher 

hot heiß 

hüsbánd Ehemann 
hüsbándmán Sandmann 


occür fid) ereignen 
outside außerhalb 
Opposite entgegen, gegenitber 


party Gefelljdjajt, Partei 
perform verrichten 
pérháps vielleicht 


behind hinter dreadful {dredlid) immediätely fogleid) please gefallen, gefülfigft sweet filf 

belong gehören drop Tropfen, fallen laffen informätiön Nadridt, Ausfunft | pleasant angenehm toa Thee 

between zwijchen dry troden inquire nadjfragen, nadjforjdjen pleasure Vergnügen tender zart 

burn brennen Sar De instead anftatt pocket Taite terminäte beendigen 
busy (u = i) bejdäftigt éarly lp invite einladen preside vorftehen terrible flirdjterlid) 


buy (bought, bought) faufen 
bright hell, glänzend 


campaign Feldzug 

calm ruhig 

carefully forgfältig 

cheek Wange 

clasp Schnalle, fid) anklammern 
clear deutlich, hell 


effect Wirkung, bewirfen lake Landfee 
elder älter 

else jonft 

empty leer 

enjoy genießen 

equal gleid) 

estimate jhägen 
evidently augen[djeünfid) 


later [püter 
latter letterer 


length Länge 


làzy faul, träge 
leave Urlaub, verlafjen 


lad Zunge, Burfde 


light leicht, Licht, hell 


prospect Ausfidt 
rain Regen, regnen 


th&reabouts ungefähr 
threaten drohen 


reach erreichen, gelangen tired milde p 
réasón Vernunft, Grund try verfudjen, gerigtl. unterfuchen 
récomménce wiederaufangen wave Woge 


want mangeln, Mangel 
wedding Hodjzeit 
wet naf 


regard betradjten, Achtung 
rewärd Belohnung 
remonstràte Einwendung madjen 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


Alle cursiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. Bå 
Alle fettgedruckten Vocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, 
intérpreter, góvernment, countenánce, condüct, 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. Bie 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: 


= moss, full = full, physic = fisik. 
ou, ow au, z. B.: found = faund, how 
ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: 
oi = eu, z. B.: oil = eul. 
ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl 
glazier = gli-isch’r. 
Alle Vocale mit Accent 


RE — hau; dagegen sóul — 


DerAccent aigu verleiht 


sohsch'l occAsiön 


Der Accent circonflex ver- 


wright = reit, knowledge = noledsch. - 
doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
desert; dagegen conduct, desért. 


star — star, felt = felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes o) 


sohl, mow = moh. 
fought = faoht; dagegen döugh = doh. 


= = pi-isch’nt, 


mohsch’n, patient 


okii-isch’n, motion 


Verschiedene Consonanten: 


grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: church = tschórtsch 

englischen Alphabet, deutschen 6 und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist = kemist 
daher z. B.: dem a den Laut a, das à etwa wie aoh (o-hal- = g, z. B.: get = get / : 

ale = ä-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im csterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
he = hi pán — pänn halter) das é wie à und gh (h fett) — f, z. B.: enóugh — enóff 
mind — meind hér — hórr das 6 wie u, j = dech, z. B.: july = dschulei 
stóne (und zwar langes o) | bird = börd z. B.: sh = sch, z. B.: dish = disch 

= stohn sóme = söm fall — faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur. 
tüne — tiun büt — bót whére — uür t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
try — trei dó — du w =u, z. B.: jew = dschu, few = fiu 


"Kies H a * d ML 
Das 2udisdu Alustrirte Familienblatt 
zur BELEHRUNG und UNTERHALTUNG 
erscheint wöchentlich einmal u. kostet für Juni und Juli durch die Expedition 
bezogen Mark 1,25, Inserate die Spalt-Zeile 20 Die, 

Inhalt von Nr. 1: Moses Mendelsohn (Bild). Das Gotteshaus u. der Gottes- 
dienst. Eliesar u. Rebecka (Bild). Wochenrundschau. Allerlei. Eingesandte 
Schriften. Anzeigen. Novellen: Des Rabbi's Weissagung; Die Gmore hat Recht. 

Inhalt von Nr. 2: Johann Reuchlin (Bild). Zu den Opfergesetzen. Der 
erste Gewinn (Bild. Wochenrundschaw. Allerlei. Recensionen. Anzeigen. 
Novellen: Des Rabbi's Weissagung; die Gmore hat Recht (Forts.) 

BRIESEN (Wpr.) im Mai 1879. Die Expedition. 


Im Verlage von H. Alewander’s Musikalienhandlung in Pr. Star- 
gardt ist erschienen und durch alle Musikalienhandlungen des In- und 
Auslandes zu beziehen: 


„Goldene Hochzeits-Klange,“ 
Op. 23. — WALZER. — Op. 23. 

d Zur Feier der goldenen Hochzeit Ihrer Majestäten des Kaisers 

| WILHELM und der Kaiserin AUGUSTA (am 11. Juni 1879) 


componirt von 
CARL SCHRANCK. 


Dieser wundervolle, melodióse und dabei leicht spielbare Walzer, > 
dessen Titelblatt uns in trappanter Aehnlichkeit die Portraits der | 
hohen Jubilare, umgeben von einem prächtigen Kornblumenkranze, 
zeigt, ist jedem Klavierspieler auf's Angelegentlichste zu empfehlen. ; 


—»352 Preis nur 1 Mark. Gees 


Gegen Einsendung des Betrages versendet franco | 
H. Alexander's Musikalienhandlung, 
Pr. Stargardt. 


We ZU KETTWIG AN DER RUHR. — Die unter Garantie der 

Stadtgemeinde Kettwig errichtete Sparkasse nimmt Einlagen, die auch 
durch die Post eingesandt werden können, zu jeder Höhe, verzinst solche 
mit 4?/ und leistet Rückzahlungen in der Regel sofort, bei grósseren Ein- 
lagen innerhalb drei Monaten. F. Flothmann, Sparkassen-Rendant. 


Qi TENOR SCENGRAPHIE. — Das Lehrbuch nebst Souffleur dieser vorzüg- 
lichsten, kürzesten und in wenigen Stunden erlernbaren Schnellschrift, 
für den Selbstunterricht, erschien schon in dritter Auflage und wird durch 
den Vorsitzenden der steno-tachygraphischen Gesellschaft, Herrn A. Lehmann, 
Berlin, Bergmannsstrasse 13, I., bei Einsendung von MX 9 franko versendet. 
ee clerks, travellers, assistants, &c.—Are you looking for a 

situation of any kind? If so, apply, or enclose envelope for reply to 
Lowe & Co., 38, Bishopsgatestreet Within, London, who are old-establish ed 
agents, and have a large connection among employers. 


Am 1. Juli begann ein neues Abonnement auf das täglich erscheinende 


Regensburger Tageblatt. 


Unsere bisherigen auswärtigen Abonnenten, wie die neu eintretenden 
ersuchen wir, ihre Bestellungen auf das laufende Vierteljahr baldigst bei 
den betreffenden Postämtern und Expeditionen aufzugeben, damit in der Zu- 
sendung Verzögerungen vermieden werden. Der ABONNEMENTSPREIS be- 
trägt vierteljährlich 2 Mark. Tendenz und Haltung des Regensburger Tage- 
blattes bleiben unverändert; es ist ein entschieden freisinniges, nach allen 
Seiten unabhängiges Blatt, das die nationalen Interessen des Reiches, wie 
unseres engeren bayerischen Vaterlandes vertritt; es bringt die wichtigsten 
politischen und nichtpolitischen Nachrichten, die Verhandlungen des deutschen 
Reichstages, des bayerischen Landtags Ze, auf das schnellste und möglichst 
umfassend; bespricht in Leitartikeln die wichtigeren politischen wie social- 
politischen Zeitfragen und ist durch directen Bezug von Telegrammen in den 
Stand gesetzt, eben so schnell wie die grössten Zeitungen die neuesten Nach- 
richten zu bringen. Der Handelstheil enthält ausführliche Markt-, Börsen-, 
Bank-, Verloosungs- und Verkehrsnachrichten. Die grosse Verbreitung des 
Blattes in der Oberpfalz und in Niederbayern sichert den in ihm veröffent- 
lichten INSERATEN bei billigster Berechnung die weiteste Verbreitung. 

Redaction und Expedition des Regensburger Tageblatt. 
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Berlin, Aug. 7th. 


It is believed that the projected visit of 


the Emperor of Austria to the Emperor Wil- 
liam willtake place at Gastein about Aug. 11th. 
A twenty-four centimetre gun burst a few 


days ago on board the German gunboat 


Renown, stationed at Wilhelmshafen. Three 
persons were killed, and three were severe- 
ly, and eleven slightly wounded.! 

The Cecilian Societies of Germany have 
held a general congress at Ratisbon during 
the first week of August to effect a reform 
of the music in the Roman Catholic churches 
and restore the severe style of Palestrina. 

The Duke William of Schwerin, the brother 
of the Grand Duke, of Mecklenburg-Schwerin, 
died at Heidelberg on the 28th ult. He was 


a nephew, both by birth and marriage, of 
the German Emperor, being the son of 


his Majesty's venerable sister the Princess 
Alexandrine of Prussia, and having married 
theonly daughter of the late Prince Albrecht, 
the Emperor's youngest brother. At the ca- 
pitulation of the citadel of Laon, in 1870, 
as the German troops were marching into 
the fortress, the Duke, then commanding 
the besieging force,? was stricxen down 


and severely contused by a fragment of 


falling timber.? It appears that what he 
considered as a mere superficial bruise,* was 
in reality so severe a hurt that it gave rise 
to the formation of an aboess,? which slow- 
ly increased year after year, until it caused 
him such intolerable suffering," that he de- 


termined upon submitting to an operation 


for its removal.” This operation was per- 


formed by the celebrated surgeon? Professor 
Chelins at Heidelberg, but the process of 


local disintegration had been allowed to go 
too far,? and the Duke expired from sheer 
exhaustion!’ on the following day, at the 
age of fifty-two. 
Vienna, Aug. 7th. 

Count Zichy, one of the Hungarian Secre- 
taries, has appealed to the presidents of the 
Liberal party to appoint a Court of Honour 


to inquire into the charges of corruption 
and abuse of office which have been pre- 


ferred against him.!! 


A violent hurricane occurred some days 
ago in the roadstead at Trieste,'? causing 
much harm to the shipping in the harbour, 
and the loss of several lives. Altogether 
twenty-three vessels were more or less da- 
maged, and one Austrian ship loaded with 
charcoal!’ sank. 

Paris, August, 7th. 

The Chamber of Deputies has adopted the 
recommendations of the committee to reduce 
mi ` ! mm. fhwer . . . leicht verwundet — 
? Belagerungs-Truppen (-Streitkr.) — ? v. einem (Bruc)-) 
Stitde fallenden Holzes niedergemworfen (altes Bart. v. strike 
Schlagen) u. eruftl. gequetfcht — * als blos oberflähl. Quet- 
hung betrachtet — 5 in Wirkl. . . . jo jd). Verlegung (v. 
fr. heurter ftoßen) w., daß Be ein Gejchwitr verurjachte 
(eigtl. Anlaß zur Bildung . . . gab) — ^ fold) unerträgl. 
teiden (= pain) verurjadjte — 7 dağ er fih entjdjfof, 
fid) einer Op. zur Befeitigung desfelben zu unterwerfen — 
5 vo. dDurd) den beriiämten Chirurgen (Wundarzt) . . . voll- 
zogen — ° man 5. den Vorgang der Wett, Zerjegung zu 
weit vorfchreiten laffen — +° ftarb aus lauter Erjhöpfung 
— "H... erfucht, ein Ehrengeridt einzufegen (zu er- 
nennen), unt bie Beichuldigungen (= accusations) ber 
Beftehung u. des Amt smigbrauchs, wl. gegen ihu erhoben 
w. f zu unterfuchern — 1? ein heftiger Orkan (Sturmm., 
fr. ouragan) ift auf ber Rhede . . . eingetreten — 23 Hoke. 


the stipends! of the bishops and archbishops, 
and to increase that of the working clergy. 
—M. Soleillet, speaking at one of the 
meetings of the sub-committees appointed 
to consider the details of the Great Trans- 
Saharian Railway, dwelt on the agriculture 
and commercial importance!® of the route 
vid Mzab Golea Touat and Ain Sala. Water 
was abundant along this course, and oases!® 
would spring up on either side of the rail- 
way; the Sahara would resume its former 
appearance, that of a green and fertile plain. 17 
M. Say observed that the question was not 
so much one for the fertilisation of the desert 
as the union of Algeria to the Soudan by 
means of a strategic line!® across the Sahara; 
he spoke of the Touaregs, the inhabitants of 
the district between Algeria and the Niger, 
who had become trustworthy guides!” in 
those regions, and would be valuable aids 
in the construction of the railway ; he men- 
tioned that he had taught them to hunt 
ostriches,?° and that large parks of these crea- 
tures should be formed, and they would prove 
as productive a source of wealth?! as those 
of the Cape of Good Hope. M. Duponchel 
urged the necessity of beginning the works 
without delay. An army of 12,000 work- 
men, he said, would overcome all obstacles. 
—A prize ot 100,000frs. is about to be 
founded for encouraging French oarsmen.?? 
A meeting of a large number of the patrons 
of Le Sport nautique has already been held. 
The conclusion it has come to are to be 
submitted to the representatives?? of fifty 
rowing clubs in congress assembled. 
Madrid, August 5th. 
It is rumoured?* that, at a Cabinet Council, 
which was held under the presidency of the 
King, it was decided to abandon the pro- 
jected marriage of his Majesty with an 
Austrian Princess. 
— 1t is stated that the Countess de Montijo, 
mother of the Empress Eugenie, expects the 
latter to arrive here in October. 


London, August 7th. 

In the House ot Commons, the Chancellor 
of the Exchequer explained the vote of credit 
required to meet the expenses*® of the Zulu 
war. He proposed to ask for 3,000,000 
in addition to the 41,500,000 already voted. 
Of the total 4,500,000, the South African 
colony would pay 3&1,600,000. 

— It is stated that on the arrival of Lieute- 
nant Carey at Portsmouth he will be at- 
tached, under nominal arrest, to one of the 
regiments in garrison.?$ 

—A singular and very serious accident 
occured’? at the East India Docks. These 
docks oceupy an area of some fifteen acres,?8 


14 b, Gehalt . . . zu vermindern — 
15 betonte die (Land-)twirthihaftl.... Wichtig. — 1° Langs 
dir. Strede, it. Oajen (fruchtb. Stellen im b. Wilften) ac. 
— ‘ww. thr friiheres Anfehen einer . . . frid)jtb. Ebene 


wieder annehmen — 18 bemerkte, daß b. Frage m. fo fehr 
eine ber Befrudjtung der Witfte, als der Verbindftng ver- 
mittelft einer ftr. €... . fet — 19 zuverläffige Führer — 


?? erwähnte, daß er fie gelehrt H., Strange erjagen — 
"E als eine ebenfo ertriig Duelle des Neichthums erweifen 
— * einem Pr, gur Aurfunmterung ber franz. Ruderer — 
178, Befdpliiffe . . . folen b. Vertretern . . . vorgelegt tv. 
-— " b, Gerlicht geht — "e wl. zur Dedung ber. often 

. . erforderl, f. — "8 w. einem in Garnijon ftehenden 


Reg. unter namentl. VBerhaft. eingereiht — 27 ein feltfamer 


u. jehr ernftl. Unfall b- fid) . . . zugetragen — 23 nehmen 
einen Flähenr. v. einigen 15 (engl.) Morgen ein 


and it is no uncommon thing for six hundred 
vessels to be lying in them at the time. 
During the night a large portion of the 
wall of the import dock had given way,?? 
and had carried with it into the water all 
the hydraulic cranes and quay sheds.®° The 
damage and destruction to property is esti- 
mated at upwards?! of 49100,000. 

—Lord Lytton has telegraphed to the 
India Office Major Cavagnari's report of 
the brilliant reception given to the British 
Mission on its arrival at Cabul, in which 
it is stated that the Ameer's demeanour?? 
was most friendly; that he inquired after 
the Viceroy's health,** and also that of the 
Queen and Royal family.: 

New York, August 2nd. 

Yellow fever has appeared in Mississippi 
City, and several fugitives!? from Memphis 
have died of the fever in Cincinnati. 


]29 zufammengeftiiygt — °° alle Fliijfigfeits- 
Heber (Krähne) u. Quai-Schuppen . . . mitgeriffen D. — 
3! b, Schaden uw... . m. auf... geihäßt — ?? b, Be- 
nehmen — 28 fih nad) b. Befinden . . . erfimbigte — 
?* mehrere Flüchtlinge 


Quinine in America. 


During the great Civil War in the United 
States a speculative commission agent in 
New York realised, it is said, a very large 
fortune by smuggling quinine and spurs! 
into the South ; both being articles of which 
the Confederate armies stood sorely in need.* 
This contraband of war was conveyed by 
sea to? Nassau, and thence it took its chance 
of running* the blockade to Charleston. 
Since the Rebellion came to an end the 
quiet citizens of Pennsylvania seem to have 
been doing an astonishingly good business’ 
in quinine, and it is reported that the Phila- 
delphia firms who, after 1865, managed to 
secure à virtual monopoly? of the American 
quinine trade have amassed fortunes amount- 
ing in the aggregate? to thirty millions of 
dollars. "The price of quinine in London 
is lOsh. 6d. per ounce, and free of duty? it 
can be imported to New York for three 
dollars an ounce. The price of American 
quinine is three dollars forty cents, but the 
foreign article is surcharged with an addi- 
tional import duty of? 20 $. This duty kept 
foreign quinine out of the American market, 
and those who used the drug were compelled 
to pay the Philadelphia monopolists the 
additional forty cents, The import duty 
having now been repealed,'? quinine will 
henceforth be as cheap in America as it is in 
Europe. The charity hospitals and infirm- 
aries in the United States will alone save 
one hundred thousand dollars a year by 
the abolition!! of the duty on quinine, 
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The Peter's Pence. 


Shortly after the (Ecumenical Council, 
yielding to the pressure exercised upon its 
members by the late Sovereign Pontiff and 
by the General of the Jesuits,! had pro- 
nounced by acclamation the dogma of Papal 
infallibility,? an ominous falling-off in the 
pious contributious tamiliarly known as 
“St. Peter’s Pence” obtruded itself upon 
the attention of Pio Nono’s treasurers.? 
This unpleasant phenomenon proved neither 
accidental nor transitory.‘ As years went 
on, until the death of Pius IX., eighteen 
months ago, a steadily progressive diminu- 
tion in the annual total of these donations 
was recorded’ in the Budget of the Holy 
See. At last they dwindled down to an 
insignificant sum, compared to that realised® 


by them in the three years 1867-9. It seems, . 


however, that since the accession of Cardinal* 
Pecci to the Pontifical Throne the Peter's 
Pence have been coming in to the Vatican 
with the profusion* of former years. For 
the semester of the present year, terminating 
on the 20th of June, the amount they yielded 
exceeded by £28,000 their proceeds for the 
corresponding semester? of 1878. It is hoped 
by the Unita Cattolica that this revival in 
the generosity of the faithful will soon bring 
up Leo XIII.'s income to at least the moiety 
of that enjoyed by his predecessor during 
the plenitude!? of the latter's popularity. 
The present Pope has cut down the expenses 
of his household from £800 to'! £60 a 
month, and has effected’? important eco- 
nomies in other directions. His thrift,?? put 
into practice immediately after his election. 
has made an excellent impression!* upon 
the Roman Catholic world, and has doubt- 
less stimulated many worthy people to 
open their purses for the augmentation of 
his "revenue. 17 


! fur; nachdem d. allgemeine &irdjen- 
vecfanun( , bem Drude nadjgebenb, wf. ber verftorbene ober- 
bereich. Bapft u... . . auf thre Mitglieder au8geilbt 5. — 
? den Qebrjats v. der pänftl. Unfehlbark. durd) öffentl, Wahlen 
ausgefprochen D. — °? zog ein bedeutungsvoller Ausfall der 
jrommen Beiträge . . . b. Nufmerkjamf. der Schatmeifter 

. auf fih (obtrude, eigtl. aujbrüngen) — * bie um 
angenehme Erjchein. erwies fid) weder als zufällig, mod) 
vorübergehend — ? mw. eine fletig fortichreitende Vermin- 
derung der jährel. Gefammtjumme dfr. Guben. .. verzeichnet 
—  perminderte fie fid) (fchwanden fie dahin) bis auf eine 
unbedentende S. im Vergleiche mit ber . . . vermirklichten 
— 7 feit ber Thronbefteiguug — 3 Neihthum (Uebermaß) 
— ? b. Betrag, wl. ev lieferte, itberftieg mit. . „ den Erz 
trag für das entfprechende Halbjahr — 1° daß bj. Wieder- 
Helebung der Grogmithigf. ber Gläubigen b. Ginf. . . 
wenigftens bis zur Hälfte deffen bringen w., was f. Bor- 
gänger (precede vorangehen) während ber Fülle... genoß 
— 1h. f. Haush- Ausgaben v. . . . auf... . abgekizt 
— 1% bewerfftelligt — 1 f. Sparjamf. (v. thrive gedeihen) 
— ^ einen vortreffl. Giabrud — 15 bewog ohne Zweifel 
mandhe wilrdige Leute . . . zur Vermehrung f8. Ginfom. 


Scientific and Literary. 


The Atheneum, in reviewing the English 
translation of Professor Häckel’s work The 
Evolution of Man, observes :— 

The first edition of the Origin of Species 
was published in November, 1859. To those 
who remember the outery raised against! 
the Darwinian theory at the time, and the 
ridicule with which it was assailed,? it can 
seem scarcely credible that so great a change? 
in publie opinion on the matter as has since 
oceurred should have taken place in the short 
space of twenty years. Now that Agassiz 
is dead there remains no naturalist of first 
rank, opposed* to the theory, and the minds 
of all educated persons are becoming rapidly 
familiarized with it. The Church is be- 
ginning to adopt it to some extent,* and to 
discover that it is not incapable of being 
harmoniously combined with pre-existent 
belief;? and although Dr. Pusey, in a 
University sermon recently published, and 
specially directed against* the writings of 
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Professor Häckel, still clings to the hope? ` 


that the theory may prove false in the end, 
he expresses himself as ready to accept the 
opposite alternative,!? if necessary, in the 
following words:—' While we think the 
transformist theories a mere imagination,!! 
theology does not hold them excluded’? by 
Holy Scripture.” In another twenty years 
the Darwinian theory will probably be taught 
in all our schools with as little compunction 
as the roundness of the earth and its diurnal 
and annual motions,!? in the assimilation of 
which truths far greater difficulty was once 
experienced.!* 

To the genius of Professor Häckel is 
largely due the rapid advance of the 
theory ot evolution in the popular es- 
teem.!5 His History of Creation!* is tamiliar 
to English readers, and the appearance of 
thé present fascinating work in an English 
dress will aid the cause'? of science in this 
country. From the moment of the estab- 
lishment of the Darwinian theory it became 
evident to naturalists that their future work 
would lie mainly in the careful construction 
of the family tree of the animal kingdom ;'* 
and it was seen at once that many years 
of labour in matters of detail which had 
received new significance!? from the theory 
would be required before this complicated 
pedigree could be worked out with anything 
approaching exactitude.*® ^ Whilst others 
hesitated to make the attempt with the im- 
perfectly digested material at command,?! 
Háckel came forward with the pedigree fully 
displayed,?? having boldly constructed hypo- 
thetical ancestors to fill in the numerons 
gaps.?8 One of his hypothetical animals, a 
protracheate, may be said to have been actu- 
ally discovered by the Challenger expedition 
in the primitive air-breathing?* Arthropod 
Peripatus, and it is remarkable in how few 
points his ancestral schemes have required 
modificatly in consequence of the results of 
subsequent research.'? In some matters of 
detail, however, where the evidence available 
is scanty or obscure, many naturalists are 
at variance with him.*5* It is characteristic 
of him to make light of difficulties,?* and 
in his enthusiasm he occasionally overstrains 
the facts in order to make them fit in neatly 
with theory.*® 

In the present work it is not the ge- 

neral pedigree ot the animal kingdom 
which is in question, but that restricted 
section of it only which is composed of*? 
the direct ancestors of men. Mr. Darwin, 
with great judgment, refrained from ex- 
tending his argument in the Origin of Species 
to the question?" of the origin of men. 
Prof. Huxley was the first to put forward 
clearly the history of man's descent in his 
most remarkable essay on the Evidences of 
Maws Place in Nature, published in 1863, 
a work to which Prof. Häckel expresses 
his indebtedness continually in the present 
book. 
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tô death ?”8 
rather—rather stout for à beauty ?"? 


wére put intó hér hánds. 


cavenT a 


(Continüàtión.) 


Captain Milne felt disappointed.! Hè 


would have liked à cup of tea handed tó'him 
by Vera’s white hand, although it was not 
à beverage hè cared for. Hé wished hé had 
not stipüläted® for ten minutes. Hé wished 
Lorina hád not tàken possessión of him so 
completely. 
colour of thöse large cléar eyes which met 
his for one electrifying móment ás hé mäde 
his parting bow. 
never experienced sich à sensatiön® before. 


Hé was ctridust about the 


Captain Weldén had 


* [ dô think Mrs. Carmichael is the prettiest 


and the most charming woman I kndw,” said 
Kate as shé walked on. 


“Mrs. Carmichael is à widow, is she not ?” 


asked Milne, with an ünconscióus emphasis? 


on “widow” which made Kate smile. 
“Yes, she has been & widow five years.” 
“Humph! Did shé tälk Mr. Carmichael 

asked Milne. “And isn't she 


Mrs. Kate was quick, shé saw her possible 
advantage’? in à möment; shé had not 
thought of mischief,!! until it was, as it 
Now her busy 
bràin instántly formed à plän on the hint 
fürnished tô it. !* —'* I won’t änswer you,” she 
said tô Weldón, with pretended offence ;!* 
“you are ill-nàtáred.'* I am sure Lorina 
was very agréeáble tô you.” 

“Very,” dryly assented!? Captain Milne. 

* = * 

Mrs. Wärrener was as góod as her wórd.!5 
Shé carried hér work over tô Mrs, and Miss 
Carmichael's lodgings!" in the évening—shé 
wäs one of thöse busy!* little wómen whö 
Always have something betwéen théir fingers 
—and shé töld her friends a story'® by 
way ot beguiling the time.?® Amöngst her 
other gifts?! shé cou/d tell à story well. The 
one she töld that évening made Lorina clap 
hör hánds?? and cry:—‘ Well done!” and 
caused Véra’s chéeks tô flush and her beautiful 
eyes tO flash with enthusiasm. The story 
was about à young English officer, à mère 
lad of seventéen or théreabouts, whö was in 
India when the terrible mutiny broke out. 
Hé was taken prisóner with twö of his 
bróther-officers and destined for death.?% 
But à friendly Sépoy stood their friend— 
hé cüt the cords which bound them.?* 

“Now,” said hé, “rin for your lives!” 

They rán, with the hümän blóodhoünds 
behind them, ánd with deadly bullets ráttling 
about théir éars.?5 A river crossed théir 
path ; théy plinged in.?9* The young ensign’? 
had gone bút à fèw yards when hè found 
that one of his compäniöns was sinking. 
Hé turned back, and helped him safely t6 
the opposite shore, which hé had scarcely 
reached when hé saw that his other brother- 
officer was struggling in the water, seized 
with crämp.?® The Sépoys were firing still 
—the bullets were dropping intó the wáter 
like hàil?? The gallant lad, néarly ex- 
háwsted*? ás hè was, plünged in once more, 
änd brought his friend tó land. 

“The noble fellow!” exclaimed Lorina, with 
clasped hands. ‘Was hé saved at last ?” 

“Yes, théy all three eventuálly*' reached 
a place of safety.” 

«I should like tô know that man,” said 
Vera with kindling eyes.?? 

“You dô know bim, 37 answéred Kate, draw- 
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ing her néedle through her work without 
looking up; “I brought him here tó-dày. 
Hé is my cousin Weldon Milne.” 

“Tt’s just like those quiet men,” exclaimed 
Lorina, “you never know what's in them !" 
“Weldon has been grave ever since,”3* 
said Kate, “Hè was at Cäwnpore—löoked 
down intó that dreadful well,?5—4ánd saw 
feartul déeds** of which hé has never spoken, 
but théy have left their mark on him. He 
is one of the best fellows in the world, and 
has one of the tenderest of hearts.” 

“I ám proud td have made his acquaint- 
ance,” exclaimed Miss Carmichael (Lorina) 
enthusiastically. But Vera said nothing. 


* 
* * 


Mrs. Warrener came down tö the sandy 
beach before her cottage for her morning 
plinge in the sea, and found Miss Car- 
michael pdking about amongst the báthing- 
machines,*? hér comely features ipückered up 
intó à wörried expressión?? which did not 
séem náturál tó them. 

*Süch án ünfortunäte thing has háp- 
pened!"3? said she, méeting Kate. “ Vera 
has lost her wedding-ring. 
her finger when she was báthing,*" it was 
t6o loose, and shé had forgotten her guard.*! 
Vera is quite superstitious’? about it. I 
càme down tó offer ärewärd if ány of the 
people should find it—büt I dón't suppöse 
thére is much chance of thát."** 

“None at all, I should think,” remarked 
Kate, with à little gléeful satisfaction, tó see 
how events played intó her hánds.'* 

When Mrs. Wärrener càme üp from her 
bath, shé met Captain Milne and Vera Car- 
michael strölling along the beach. No doudt 
Mrs. Carmichael was cóming tô inquire for 
her ring, but shé did not say so. She did 
say that shé had met Cäpiäin Milne acci- 
dentally,*5 and Captain Milne also apologised, 
very unnecessárily,*5 for being where hé was. 
Kate could not stay, she sàid—hér hair was 
wet," and shé was afraid of à chill*® after 
the bath; so shé rán in, ánd left the Cáp- 
täin änd Vera on the böach tögether. 


* * 
x* 


Ebbmöuth is ónly à smáll plàce, ánd the 
sands are the centre of gravitation thére ; 
ánd pérháps thát wás the réasón why, for 
the next féw dàys, the péople from the cot- 
tàge ánd the làdies from the terráce never 
went out without meeting éach other. Théy 
drove together‘? tóo in the long simmer 
évenings; théy hunted together for ferns 
in the bowery lanes®® and the cöol green 
woods; and théy watched the crimson sún- 
sets,! And waited for the uprising”? of the 
moon amongst the ròses and myrtles of Mrs. 
Kate’s cottage garden. 

And through thöse long simmer days and 
in that éasy familiar intercourse®® they saw 
more of Zoch other than thé, would have 
done in à year of conventional London 
acquaintance. And long before thöse days 
wêre ended, älmöst ás sóon as théy had begtin, 
Milne was à lost mán ünconscióus5* that his 
heart was in the possessión of—a widow! 
Fortüne had favoured Káte's little intrigue.°® 
Captain Milne was slów5* tô receive án idéa, 
but it was hard for him5? tô give up one, 
once received; hé cling tó it with true Bri- 
tish bull-dog tenäeity.°® On his first in- 
trodüctión tô Mrs. and Miss Carmichael, the 
elder lady, hé concluded, must bé the mà- 
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It slipped off 


trón.5? Thöir use of the Christian names 
Lorina and Vera intimated that théy wére 
sisters-in-law, 0 in fact Kate told him ás mich. 
Véra, since hér loss, wore no wedding-ring, 
and it never occurred tô Captain Milne tô 
search for that badge of matrimony amöngst®! 
the péarls and diamónds which graced Lorina’s 
fat third finger up tô the second joint.®? 

“T wonder, said hé one évening, taking 
his pipe from his mouth tó say it, “if Mrs. 
Carmichael will marry again.” 

Kate was present, shé being one of those 
women whöm the smell of tobacco does not 
turn fàint.^? “Marry again?” responded 
shé, promptly And oractlarly.** “At her 
age, Victor, I shouldn’t think the subject 
admitted of à doubt.” £5 

“Hardly !”66 echoed Captain Milne, whom 
Lorina’s tongue had so annoyed*? that dày. 

“Shéis awfully handsome and attractive,” 68 
said Victor. “I shouldnt wonder——” 

Kate stooped at that moment tó pick up 
her báll*? of silk. Her husband simul- 
tanedusly dashed down"? his pipe, and jumped 
up, stamping and execräting.?! 

“Dear Victor, what shocking language !*? 
What is the matter 27" 

“Mosquitoes!” ejactlated Victor, rubbing 
his ankle vigoróasly.'! “Confound the 
wretches 5 How théy bite! It was as sharp 
as à néedle, I declare.” 

With an indescribable look Kate sürvöyed?® 
her Own little instrument. “I wonder,” said 
she süggestively,'? “if théy are mosquitoes ?" 

“Mosquitoes decidedly,"** pronounced Vic- 
tor. No gnät ever gave à nip like thát,” 79 
—still ribbing the injured limb.*° “You 
know the papers say thére has béen a ship- 
load landed làtely."*! 


“What about the yacht?” asked Kate. | 


“Are the repairs finished? Is the yacht in 
sailing order again, Victor? Vera is longing 
for à sail.” 8? 

“She can have one the day after tö- 
morrow—Thursday. We shall bé in order 
by that time.” 

“That's settled then. PI go töo.” 

“You?”—Mr. Warrener knew that his 
wife was à victim tô sóéa-sickness.*? 

“Yes, I must. Lorina can’t endüre®* the 
sea, you know.” 

“I see. You must chaperdn®® Vera. All 
right; well go over tô the island and have à 
jolly day. Weldon, you'll come of course?” 

“Yes, DU come.” 

“I höpe the sea will bè calm,” said that 
brave little pérsón Kate, shivering à little, 
but never shrinking from the sácrifice.?5 

* [Ul] bè splendid weather, promised her 
hüsbánd; “the glass is higher than I häve 
seen it for à long time. I ám only afraid 
that we shall not get wind énówgh." 
£ (Tô bè continùed.) 
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fteherin verschiedener Anftalten, wie Spitäler 2c., w. aud) 
matron genannt); — 9? der Gebr. der Taufu. . . . deutet 
an, dag fie Schwägerin w. — “1 eg fiel . . . niemals ein, 
jenes Kennzeichen der Ehe unter. . . gu fuden — ê! mt. 
den diden... bis zum... Gefent (v. fr. joindre, 
engl. join verbinden) hinauf zierten — "7 wl. ber T.-Ge- 
ruh m. umvohl madt (turn od. feel faint Einem übel 
werden; faint in Ohnmadt fallen) — °* antwortete 
(= answered) fie jhnell u. feierlid) — 28 daß ein Zweifel 
über bie Gache zuläffig ift — 99 faum (scarcely) — 
97 bem die Zunge . . . jo füftig gem. w. — 95 auferorbentf. 
fin (eigtl. furdjtbar fh., Bier ein Beifpiel, wie in bet 
neuern Beit gewiffe Wörter falf angewendet w., n. felten 
hört man fogar “awfully jolly” äußerft fuftig; hand- 
some fön nad den Negen ber Kunft; pretty dagegen 
bübfch, niedlich) u. anziehend — °° bitcte fih, um thren 
Knänel . . aufzuheben — 7° gleichzeitig warf (fajlug) ihr 
Mann .. . nieder — 7* fprang auf, . . . u. fluchend — 
72 was für fd)redí. (unanftändige, erfchlitternde, eim and) 
oft falfd) gebr. W., wie oben awful) Reden — "7 was 
gibt es — 74 rief . . ., fein Gufgelent kräftig veibend — 
75 perffudjt feien die Kerle (confound verwirren, ver. 
mwechjeln) — 79 mit unbefchreibl. Bli betradjtete 2. — 
7? im fragendem Tone (flüfternd) — 78 entjdjieden — 
79 feine Schnafe h. je einen foldjen Stih (Knipps) ge- 
geben — 5° dad befchädigte Glied? — °' dağ neu ig eine 
Schiffsfadung (derfelben) gelandet w. it — 5" fehut fic) 
mad) einer Fahrt — °° am ber Seefranth. fitt (etn Opfer 
... Qm.) — êt im. leiden — SE begleiten (eigtl. ten) — 
86 ter bom Opfer (= victim) . . . m. gurildtreterb 


OLD SATIRE. 


When, after many battles past, !' 

Both, tired with blows,? make peace at last, 
What is it, after all, the people get? 

Why, taxes, widows, wooden legs, and debt? 


1 biele Schlachten vorüber f. (gefdjl. mo.) — ? müde ber 
Siche — ? Steuern, Wittwen, hig. Beine u. Schulden 


Varieties. 
A mysteriöus Dinner. 
(Tránslàtión from the Gérm4n.) 

A few days ago thére appéared in the 
garden of the Hotel Demouth in Petersburg 
án elderly móst elegántly dressed gentle- 
mán appárently belonging tó the higher 
ránks, whó ordered án excellent dinner for 
six pérsóns. Hè discussed âll the detäils 
of the bill-of-fare with the chief of the re- 
stáuràtión, selected all the appropriate wines 
and prescribed with the möst.minüte ex- 
áctness with regard tó the degree of wärmth 
for each sort, and insisted aböye all upon 
the most conscientidus icing of the Chám- 
pagne, of which hé ordered twö bottles. of 
Heydsick-Monopol. The gentleman having 
settled — paid the amount tor the dinner, 
requested most urgently that hé might have 
it ready at the stroke of 7 o'clock. At that 
hour the orderer of the dinner also ap- 
peared in the delightful Hotel-garden, and 
was conducted tô the röom on the ground- 
floor in which the dinner was tó be served, 
At the questión whether the company would 
söon arrive, the gentlemán replied thát it 
wás álready assembled in full ánd thät the 
dinner might bé immediätely served úp. Ac- 
cording tó the order of the gentlemán the 
guests whd remained absent wére td bé 
sérved with every dish, and the glasses of 
éach wére tó bó filled with the correspond- 
ing wines. The old gentleman ate of &ach 
dish with visible appetite, and as often is 
hé emptied his glass hé brought it first in- 
tô ringing contact with âll the other five 
glasses. As the Champagne sparkled in the 
goblets the giver of the banquet ròse from 
his seat and made à spéech tô his Absent 
guests, from which the waiters in atten- 
dance gathered that the guests whö had been 
invited tô this méal were not longer among 
mortals. When the dld gentleman had given 
his töast, brought his glass in contact with 
all the others, and then emptied it, hé said 
tó the astonished Mr. Pintscher: ^I cele- 
brated tó-dày the commemorative festival 
tô my dear ones, tô my wife and daughter, 
tô my three sons of whöm two fell in the 
last wär. Fear nothing; I am not mad, 
it has done mé à grêat deal of góod td bé 
once wore together with my family.” The 
old gentleman thanked heartily for the ex- 
cellent dinner and prompt attendance, en- 
tered à close cärrıage, dnd promising t6.re- 
türn the next yéar hé. drove off. 


Ein unterirdischer Eichenwald.! 
(Zum Uebersetzen in's Englische.) 

In der Umgebung? von Rotenburg an der 
Fulda hat der Geologe? Dr. Moesta einen 
unterirdischen Eıchenwald entdeckt, und 
zwar* in einer Tiefe von 7 bis 8 Fuss unter 
der Erde in der Ebene? des genannten 
Flussbettes. Die Anzahl der gut erhaltenen 
Stümme*ist enorm. Das Holz hat in Folge? 
des Einflusses des Wassers eine schwarze 
Färbung® angenommen,? ist dabei jedoch 
gesund und kernig,!? und liefert!! ein über- 
aus werthvolles!? Material für Schnitzerel!? 
und Kunsttischlerei.'* Die Grósse!^ der 
Stümme ist erstaunlich.!5 Einer derselben, 
welcher eine Länge!” von 18 Meter und 
einen Durchmesser’® von 1,50 Meter hat, 
ist auf Verwendung? des königlichen Ober- 
präsidiums?° in das geologische Museum 
nach Berlin geschafft?! worden. Der Wald 
gehört einer früheren Periode unserer Erd- 
bildung an. 


Ein Mastodon. 


Bei New-Windsor, nahe Newburg, im 
Staate New-York, haben der Farmer Kalley 
und seine Söhne bei der Umarbeitung?? 
eines bisher brach?? gelegenen Kartoffel- 
feldes** die Ueberreste?5 eines vorsünd- 


! subterranean oak forest — ? en- 
virons — * geologist — * indeed — ° plain — 
6 well preserved stems —  * in consequence — 
5 black hue — ? acquired — !? healthy and pithy 
— 11 furnishes — '? exceedingly valuable — 13 car- 
ving — !* cabinet-work — 1° size — 18 astonish- 
ing — !' length — 18 diameter — 19 disposal — 
20 chief presidency — *'transported — *? turning 
up — 28 fallow — * potato-field (ein Kartoffelf., mf.) 
— 35 remains 


fluthlichen?* Thieres gefunden. Die Grös- 
senverhültnisse?? der Knochen?? sind ganz 
gewaltige.?* Der Scháüdel?? hat eine Hóhe?! 
von 2 Fuss 5 Zoll, der obere Kinnbacken?? 
ist 3 Fuss 9 Zoll lang. Die Backzähne®® 
haben eine Länge von 7 Zoll Einer der 
Vorderfüsse3* ist 7 Fuss lang und wiegt?® 
150 Pfund. Nach den Mittheilungen?* der 
sofort dorthin geeilten Gelehrten®? sind die 
Ueberreste sehr gut erhalten, 28 


drily:*—But, Abdallah, your people are very cruel 
to the poor cows and oxen; they tie them® by the 
head and horns to a tree, and then at dinner-time 
go behind them and with a sharp knife cut pieces 
of the living flesh® out of their backs to eat. At 
supper-time they return to the poor suffering beast? 
and cut out some more pieces of its living flesh." 
“That is true,” said Abdallah, “but I did not expect 
to be reminded of the ugly fact by an Englishman."* 
“And why not, pray? Do you not know that in 
England we punish by fine and imprisonment anyone 
that treats animals cruelly?"? “Oh, my master,” 
he replied,'? “you know very well that your people 
also tie up and cut out pieces of the living flesh 


— The Société Géologique de France will hold 
their extraordinary meeting at Semur (Cóte- 
d'Or) on Sunday, August 17th, with a busi- 
ness meeting at the Sous-Préfecture, and a 
visit to the museum, and excursions to the 
neighbourhood!5 for the rest of the day. 
From the 18th to the 95th incl. there will 
be geological excursions to the surrounding 
country, with well-chosen resting-places.!* 
English and other foreigners have been in- 
vited to take part in the proceedings,!? and, 


26 : : _ 27 - l: S E E 5 5 2 
27 ét, mik Er Full Pd —not of beasts, but of men.” “Men!” I cried, in- | to facilitate their explorations,!* a list of the 
— 53 jaw — 38 molar-teeth — *4 forefeet — 35 weighs ar E EL nn 2 er E Eas Ah Rn works published on the geology of the region 
— 88 enge NEAN; men, I should like to know? s awled ou ER : Et 5 19 
information learned men preserved | this en, ee ee to be visited is appended to the invitations. 


— Ihe “Cat”! The following letter was 
addressed last week to a London weekly 
journal in reference to the flogging in the 
army, recently debated in parliament: 


SR, —At Cairo I had formerly in my service an 
Abbyssinian who always spoke enthusiastically of 
his native land, and ot the manners and customs 
of his countrymen.? One day when an indigestion 
had put me a little out of temper,? I cut short his 
remarks upon his favourite theme by observing, 


1 perfürst fiir cate-o’-nine tails Rate mit 
neun Schwänzen, b. h.: bie im der engl. Armee u. Marine 
fowie im Zuchthaus für fórperf. Strafen gebr. Beitiche — 
? v. fm. Geburtéf. i. iiber b. Sitten iw. Gebrüudje jr. 
Landsleute — ? ein Magenleiden (digest verdauen) mich 
etwas launig gemacht B. 


abándón aufgeben, verlaffen 
acquaintance 3Befanutjdjaft 
Age Alter, Zeitalter 
agricültüre Aderbau 
appoint ernennen 
association Verbindung 
attraction Anziehungskraft 
bite beißen 

black jdwarz 

blossóm Qlitthe, blühen 
bräve tapfer 


charcóal Holzkohle 
clérgy Geijtlichkeit 
cloud Wolfe 


decéased verftorben 
decide entjdjeiben 
declare erfíüven 


calm ruhig 

campaign Feldzug 

care Gorge 

carry off forte, davontragen 
cause Urjade 

celebrated beriihmt 


erect errichten 
estate Landgut 
explain erflären 


fact Thatjadje 


course Berlauf, Lauf 
crimson farmoifinroth 


dämäge Schaden, bejd)ibigen 


delày verzögern, Verzögerung 
design Entwurf, beabfichtigen 
effect Wirkung, bewerfftelligen 
entitled beredjtigt, betitelt 


triumph.'? Abdallah suddenly took up my pipe 
as if to re-fill it, and gaining the door as quickly 
as possible, looked back before disappearing, and 
said quietly :9—* Why, your soldiers and sailors!" 
—I am, Sir, your, &c. H. H. 
London, July 25th, 1819. 

* unterbrad) (= interrupted; 
eigif. fd)nift . . . ab) ich f. Bemerfungen . . ., indem id) 
troden bemerkte — ^ binden fie — © fehneiden fie Gilde 
deg lebendigen Fl. — 7 fehren fie zu bent... feibenben 
Thiere zuriid — id) erwartete n., v. einem Engl. an die 
widerl. (füfif.) Thatfahe erinnert zu w. — ? wir ftrafen 
mit Geldftr. u. Gefängniß irgend Einen, der Thiere graufam 
behandelt — 1% Herr (Gebieter), erwiederte er — !! empört 
über b. Größe (Umfang) fr. Unwiffenh. — als ih... 
freifchte, ftarrte id) ihn mit b. Ausdrud (Miene) zornigen 
Triumphes an — 18 faute guvild, ehe er verfchwand u. 
jagte ruhig — ' Matrofen 


— Solar Spectrum. M. Cornu, in the Comptes 
Rendus, shows experimentally that the ultra- 
violet rays of the solar spectrum are ab- 
sorbed in a striking manner"? in passing 
through our atmosphere. M. Thollon has 
laid before the Académie des Sciences a 
drawing of the solar spectrüm, ten métres 
in length from A to H. This spectrum is 
composed of about 4,000 rays; it was exe- 
cuted in Italy, and is the most perfect 
which has yet been produced. 


Edited and published by Emil Sommer. 
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Vocabulary. 


finish beendigen 
fortress Feftung 
harbóur Hafen 

harm Schaden 

hope Hoffuung 

import Wichtigfeit 
import einführen 
increase vermehren 
introdüctión Einführung 
làbóur Arbeit 

lie Liegen, lügen 

like gern haben, üfnfid) 
load laden 

lodging Wohnung 

| meet begegnen 

myrtle (y = i) Myrthe 
néedle Nadel 


nephew Neffe 

obstacle Hindernif 

overcóme überwinden 
pàtiegee Geduld 

peace Frieden 

| please gefallen, gefälligft 
prévióusly vorher 

reception Aufnahme, Empfang 
recommendation Empfehlung 
repair ausbefferi 
resignation Ergebung 

säfe fidjer 
sail Segel, fegeln 
settle feitjegen 
slowly fangjam 
solitary einfam 
splendid prädtig 


spread verbreiten 
suffer leiden 

sticcess Erfolg 
surprise Ueberrafdung 


tack plaudern 
théreabouts ungefähr 
thread Faden 
trouble Sie, Unruhe 


unfavourable unginftig 

urge auf etwas dringen 

veneräble efrmilrbig 

watch iibermadjen, Tafhenuhr 

wear (wore, worn) tragen (vor 
Kleidern) 


whip Beitjche 
wrong lluredjt 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer, 


Alle cursiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. 

Alle fettgedruckten Vocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenánce, condüct, desert; dagegen condüct, desért. 

Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star = star, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 


moss, full = full, physic = fisik. 


ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = hau; dagegen söul = sohl, mów = moh. 

ough = aoh (wie unten angegebenes à) z. B.: fought = faoht; dagegen dough = doh. 

ol = eu, Z B.: ol = eul L 

ci si ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söeiäl = sohsch’l, occäsiöon = okä-isch’n, mótión = mohsch’n, patient = pä-isch’nt, 


glazier = glä-isch’r. 


Alle Vocale mit Accent | DerAccentaigu verleiht | Der Accent circonflex ver- Verschiedene Consonanten: 

grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch^— tsch, z. Bs church = tschörtsch 
englischen Alphabet, deutschen o und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist — kemist 

daher z. B.: dem a den Laut à, das & etwa wie aoh (o-hal- g = g, z Baiget = get ; : 

Ale — ä-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im csterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
hó — hi pán — pänn halter), das é wie à und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enóff 
mind — meind her = hörr das 6 wie u, j = dach, z. B.: july = dschulei 
stóne (und zwar langes o) | bird = börd 2. B: sh — sch, z. B.: dish — disch 

— stohn sóme — sóm fall = faohl | S (fett) = sch, z. B.: sure = schur. 
time = tiun but = böt whêre = uär t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
try = trei dô = du w = u z. B.: jew = dschu, fèw = fiu 


DVERTISING.—C. H. May & Co., general advertising offices, 78, Grace- 
Established 1846. 


church-street, London, EO. 


Advertisements of every description received for insertion in all newspapers, 
magazines, reviews, &c., at the same rates as the office of the papers. 
AKHAM SCHOOL, LONDON.— Wanted, after the summer-holidays, a fo- 
reign master, to teach French, German, and drawing. Salary £120, with 
other advantages.—Apply, with testimonials, to the head master. 
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His Majesty the Emperor, who is in per- 
fect health, is expected to arrive at Babels- 
berg on Thursday afternoon. 

The Emperor will, it is said, spend! three 
days at Metz next month, residing at the 
Prefecture. His Majesty, who will be ac- 
companied by a numerous suite," intends 
visiting the battle-fields situated in the neigh- 
bourhood? of the town. 

—The Prince Imperial with the Princess 
and children, is expected at Ostend at the 
end of the week. The Imperial family will 
reside at the beautiful chatelet of the King 
of the Belgians, situated on the downs* to 
the west of the town. The King will also 
visit Ostend this week. 

— By an Imperial decree it is directed 
that the new law respecting the constitution 
and administration? of Alsace-Lorraine shall 
come into operation on October 1st. 

— The little town of Châtenois, near 
Schlettstadt, in Alsace, has just been the 
scene of a lamentable disaster.^ A barn 
caught fire, and, as a gale was blowing, it 
was utterly impossible to extinguish the 
flames,’ till upwards of 200 buildings, in- 
cluding severalimportant factories, had been 
tomlly destroyed. More than 1,800 persons 
are without a home, and the losses are 
estimated at over a million of marks. 

Vienna, Aug. 13th. 

It is officially announced that Count 
Zichy-Ferraris has been relieved at his own 
request of his post* as Secretary of State 
in the Hungarian Ministry of the Interior. 

— Cardinal Hohenlohe, the Archbishop of 
Albano, a musical amateur, has nominated 
the Abbé Dr. Liszt honorary canon of his 
cathedral. Leo XIII. has confirmed the ap- 
pointment.* 

Paris, Aug. 13th. 

M. Paul Bert states that the amount 
which has just been granted!" for elemen- 
tary instruction is thirty millions of francs, 
exclusive of one hundred and twenty mil- 
lions destined for the building of schools.!! 

—In the midst of a concourse!? of some 
20,000 persons, the statue of M. Thiers was 
unveiled! at Nancy. Speeches in lauda- 
tion of the services rendered by M. Thiers 
to his country were delivered'* by M. Mar- 
tel, President of the Senate, and M. Lepére, 
Minister of the Interior. M. Jules Simon, 
speaking in the name of Madame Thiers, 
returned thanks to the committee who had 
raised!^ the statue. 

Madrid, Aug. 12th. 

The Royal family of Spain has sustained 
a new aflliction in?® the death of the Infanta 


1 zubringen — ? v, einem zahlreichen 
Gefolge begleitet f. ro. —- ? beabfiditigt, bie in der Nähe 
gelegenen Schladtfelder zu beluden — * Ditnen — 
s purd) . . . Erlah w. angeordnet, daß . . . begitgl. ber 
Berfaffung u. Verwaltung — ° b. Schaupla eines be- 
Hagenswerthen Ungliids (Unfterns) gew. — * eine Scheune 
fing Feuer, u. da ein ftarfer Wind wehte, m. es gauz 
unmögl., b. Fl. zu löfdhen — 5 auf eigenes Erfuchen fs. 
Amtes enthoben w. it — * B. b. Ernennung beftätigt — 
19 wi. foeber bewilligt w. ijt — *! rof. zur Errichtung v. 
Schulen beftimmtj. — '* unter (mitten in) einem Zudrange 
— M m. b. Bildfäule enthüllt (veil Schleier) — 19 Lobreden 
(laudation = praise) iiber bie v. . . . geleiteten Dienfte 
m... + gehalten — 18 dankte... ., wl... . errichtet B. 
(to return thanks, ein febr gebrí. Ausdr.) — !^ B. eine 
neue Trübfal burd) . . . erlitten 


Berlin, Aug. 13th. 


Maria del Pilar, sister of King Alfonso, 
which took place on the 4th inst. at the 
Baths of Escoriaza, in the province Gui- 
puzcoa. The Infanta Maria del Pilar was 
born on June 4, 1861. She was the second 
of the daughters of King Francis d'Assisi 
and Queen Isabella. It was this princess 
who was so often mentioned as likely to 
become the wife ot the Archduke!? Rudolph 
of Austria, who also was the first to tele- 
graph condolence to the King of Spain on 
the death of his sister. 

King Alfonso met with an accident!5 while 
on his return with his sisters from Esco- 
riaza to La Granja. The carriage in which 
his Majesty travelled was upset, and his 
right arm was dislocated,'® but was easily 
re-set,?* and no cause for anxiety exists. 
The Princesses sustained no injury,*! but 
General Echagne, who accompanied the 
Royal party, severely sprained his wrist.** 

It appears that the speed at which the 
carriage was going caused one of the springs 
to break,:? one of the four wheels came 
off*! and the carriage féll over to the right 
side of the road. The postilion had the 
presence of mind to incline the coach** to 
the right side; on the left there is a deep 
precipice,*® over which it would otherwise 
have fallen, and the occupants must have 
been killed. The wheel of the carriage 
passed over the hat of the King. 

London, August 13th. 

Unusually severe thunderstorms accom- 
panied by torrents of rain and hail, and 
lightning of remarkable vividness and fre- 
quency swept, last week, over the metro- 
polis and various parts’? of the country. 
Hailstones were picked up at Kingston by 
the police inspector measuring no less then 
five inches in circumference.** 

—The Army and Navy Gazette states :— 
“We learn on the best possible authority 
that her Majesty will be recommended to 
permit Captain Carey, to return to duty.?? 
The proceedings of the court-martial have, 
on account of & formal error, been rendered 
illegal, and have been quashed."3? 

—An asylum for aged domesticated ani- 
mals has just been opened?! by an inhabitant 
of Gonesse. "There are already a cow 36 
years ot age, a pig. aged 25, and an 18- 
year old goat. The senior member of this 
happy family is, however, a mule;?* he is 
40 years of age. Next comes a sparrow,?? 
whose summers number 31. Twenty-eight 


17 wl. fo oft als bie wahrjchl. linftige 
Gemahlin des Erzherzogs . . . erwähnt m. — !* ift... 


ein Unfall begegnet — 1% b. Wagen, im wl...  reifte, 
wurde umgemorfe u. . . . verrenft (dislocation Orts- 
verünberung)... — 7° w. jebod) leicht mieder eingerichtet 


— °! erlitten f. Berlegung — ** B. b, Handgelenk. (djmer 
verftaudt — *? e8 fdeint, bag b. Sdnelligt., mit wir. b. 
Wagen fuhr, ben Bruh einer ber Federn verurfachte — 
% eines ber Vorderräder fiel ab — *° B. b. Geiftesgegen- 
mart, b. $utjde . . . zu lenken — % ein tiefer Abgrund 
(dazu precipitate, herabftürzen, fih iibereifen) — 37 aufer- 
orbentl, were Gewitter, begleitet v. Plagregen u. Hagel 
u. merfwilrdig feurige i. häufige Blige fuhren vegten) ... 
über b. Hauptftadt u. versch, Theile 2. — 28 Hagelförner 
m. . . . aufgehoben, mf. n. weniger als 5 Zoll Umfang §. 
— dag... empfehlen w., . . . wieder in Dienft treten 
zu laffen — ®° b. Procefverfahren des Kriegsger. ijt wegen 
eines Formfehlers fir ungejegl. erklärt fu. vernichtet (eigtl. 
unterbrüdt) w. —  *' ein Afyl (Zufluchtsort) fiir alte 
Hausthiere tft foeben . . . eröffnet vo, — 37 ältefte Glied 
. . tft jeood) ein Maulefel — °° Sperling 


years of life have been granted to a gold- 
finch,?* whilst a guinea fowl and a goose?5 
have respectively reached the age of 12 
and 36 years. 

—Zulu War. Lord Chelmsford and his 
staff will return to England by the Union 
Company’s steamship German, leaving Cape 
Town on August 5th. 

Sir Garnet Wolseley continues to report 
that the prospects of a satisfactory settle- 
ment? are, in his opinion, good; and he 
has backed up his judgment by diminishing 
the force’? under his command. 

The weather in Zululand is quite excep- 
tional.5 The oldest residents do not re- 
member rainstorms so severe. 

St. Petersburg, August 10th. 

A novel mode of escape?? has just been 
practised by a Nihilist. A young woman, 
named Olga Gobieslawska, who had been 
wanted for alongtime bythe police, was dis- 
covered in a house at Moscow, in which she 
had sought a refuge;'" she was to have 
been arrested on the following night; but, 
unluckily for them, in the afternoon they 
beheld a balloon rising rapidly‘! from the 
garden, which soon disappeared beyond the 
horizon. The balloon contained Miss Olga 
and two young men, and all efforts to cap- 
ture the fugitives have since proved fruit- 
less.** The birds have literally flown away. 

—An interesting brochure** on Central 
Asia and its water system has just been pub- 
lished for private circulation by the Grand 
Duke Nicholai Constantinovitch. The author 
it to conduct the scientific expedition which 
is this year to study the basin of the Amoo 
Darya, and to report on the possibility of 
diverting the river into its original channel 
debouching'* into the Caspian. He has al- 
ready given considerable attention to the 
subject, and expresses himself most con- 
fidently as to the feasibility'** of the pro- 
ject. His statements as to the level of the 
basin through whieh the ancient course of 
the Oxus is traced*® will not, however, meet 
with universal credence.*? The Imperial 
writer dwells with much emphasis! on the 
powerful position which Russia will hold 
in Asia when firmly established in the fertile 
region of Turkestan, and with navigable 
water communications‘? established between 
that province and the European capital. 

America. 

In New-York the heat was on July 16th 
over 100 deg. F. in the shade—the hottest 
recorded since Centennial year. 

—It is stated from Havana that 137 death 
from yellow fever occurred during the last 
week. During July there were 537 death. 
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German Commerce in the East. | 


In a recent interesting article on the in- 
terference! of Germany in the Egyptian 
question the Journal des Débats remarks that 
in acting as he has done Prince Bismarck 
has had no other object in view than the 
inorease of German influence and prestige, 
to the advantage? of its industry and com- 
merce, In the East prestige is everything. 
They estimate the strength of a nation by 
the degree of authority wielded by its re- 
preseptatives,? and when this authority is 
asserted in a striking manner the Orientals 
bow? before it. Their respect is first of all 
shown in their desire to learn the language 
of the country whose influence appears to 
them preponderant in all the councils’ of 
Europe. Thus from 1854 to 1870 the French 
language had a prodigious vogue* in the 
East, and the commercial relations of France 
increased to a proportionate extent." But 
since her disasters? it has been remarked 
that it is the English tongue, which was 
already used in several towns on the Syrian 
shores and on the African coast, which is 
now spreading in those regions.” Soon no 
one will be surprised to learn that the 
German language, which some years since 
made its appearance in Syria and Egypt, 
is covering a broader surface.'° Does this 
moan that Germany aims at the conquest 
of these provinces at some future time, how- 
ever remote ?!! Noonethinksso. Sheonly 
seeks to establish her moral and commercial 
preponderance!?in that country. It is known 
that she has no idea of conquest, and thus 
she can do things which Englishmen and 
Frenchmen coüld not. In Palestine, for in- 
stance, not far from Mount Tabor, Germany 
possesses a very flourishing little colony.?? 
Several hundred families emigrated thither 
some years ago, and, assisted by religious 
or philanthropie societies, they have settled '* 
on the Syrian coast. At Beyrout, Jaffa, 
Jerusalem, and in Egypt the Germans have 
founded schools and charitable establish- 
ments,!^ Those who know the East are also 
aware that German commerce is not quite 
as restricted there as migh* be supposed.!* 
This commerce needs protection,!? but the 
attitude of the German Chancellor proves 
that he will be quite equal to thé occasion.!* 


EMT i diber b. Einmifhung — * feinen and. 
wed im Aug. geb. h., als b. SSermefr. .. ‚zum Bortheile 
— 3 fe fhägen b. Kraft . . . nad) dem Grade. . ., wl. 
durch ihre Vertreter ausgelibt (= exercised; wield hand» 
haben, jhroingen) m. — * in treffender Weife behauptet w., 
beugen fih bie Or. — 5 ihnen als itberwiegend in allen 
Nathöverfammt. . .. eriheint — ê erftauut. Auffhwung 
— 7 bie zum Handel gehör. Bezieh. . . . mehrten fid in 
verütnigmüfigem Grade — ® feit fm. Unglüd — ° wl. 
fid) jet in dfn. Gegenden verbreitet — *° i. S. “oases suere 
Wien, eine breitere Fläche einnimmt — 1! Hedeutet dies, 
boat D. in filnftiger, wenn aud) nod) fo entfernter Zeit nad) 
der Eroberung .. . tradjtet — 18 fie fudjen nur the. 
Uebergewicht . . . gut beftätigen — '? zum Beifpiel . . . be- 
fit D. eine fehr blühende ff, Unfiedlung — Mh. fie fid) 

. niedergelaffen — *° mildthätige Anftalten — *° dort 
n. gang fo befdjrünft ijt, als mam e8 vermuthen könnte — 
17 bedurfte ded Schutes — 1 b. Haltung . .. bemeift, 
dah er ber Sade (Gelegenh ) gewağfer f. w. 


The Remains of an Elephant. 


It is proposed by the managers of the 
“Zoo on the Spree” to set up the skeleton 
of the lamented elephant! “Boy,” who died, 
a few days ago, in his whilome dwelling, 
an Indian palace, which is one of the sights? 
of Berlin. The corpse of this colossal public 
favourite weighed considerably over? two 
tons, exclusive of the bones,* and had to be 
divided iu several sections? before it could 
be conveyed away from the Gardens to the 
furnace by which it was eventually con- 
sumed.* Eight strong men failed to lift 
tho skin alone into a cart.  * Boy's" hide 
weighed 1900 weight, and was two inches 
thick? in some parts and an inch and three- 
quarters thick along the spine.? It was so 
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Henry Pace. 


much damaged, however, by the illness!’ 
to which “Boy” succumbed that eminent 
taxidermists,!! to whose inspection it was 
submitted, pronounced it unfit for preser- 


vation, and declined to attempt to stuff it.!? 


Accordingly it was reduced by combustion 


to ashes'* and yielded halt a hundred weight 
of manure valued'* at four and sixpence. 
The huge animal’s flesh was extraordinarily 
tough and museular,!'5 and, when subjected 
to chemical analysis, it did not exhibit the 
least trace of any adipose matter.!* The 
whole of his carcase, with the exception of 
the bones, which have been preserved for 
the purpose of reconstructing his skeleton,!* 
was consumed by the action of steam until 
all that was left of it could be carried away 
in a wheel-barrow,'® and was sold to a 
gardener tor eighteen shillings. A celebrated 
German chemist, to whom was addressed 
the question, * What is man?" promptly 
replied:'? “A pinch of phosphorus and a 
bucketful of water!"?? Scarcely less sur- 
prising than this terse definition?! seems 
the fact that science has enabled the sani- 
tary officials?! of Berlin to reduce the 
largest elephant in Europe to a few pounds 
of dust, wheeled away?? in a barrow, and 


valued at less than a sovereign. 
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Sequel to “A ruined Home.” 
A last touch of tragedy has been added 


to the manifold sorrows! ot that “Ruined 
Home,” of which we gave our readers some 
account, in Nr. 20 of our paper, by the 


suicide? in prison of the unhappy father, 
Since the date of those ter- 
rible incidents connected with the seduction? 
of Lizzie Pace and the sudden and un- 
governable indignation which laid Maurice 
Cole low,* the poor mother has regularly 
drawn from the fund the subsistence ge- 
nerously provided for her.‘ The cottage 
which was the centre of so much anguish* 
has enjoyed the calm and comfort designed* 
for it by the publie. The untortunate hus- 
band and father, however, has been unable 
to bear even the comparatively slight punish- 
ment inflicted upon him® by the law. For 
some time past,’ it appears, Pace had be- 
come extremely depressed'^ under his con- 
finement, and the shame and sorrow!! of 
what had occurred, working on a tempera- 
ment morbidily sensitive,'? produced in him 
the melancholy too often seen in such cases. 
In accordance with the regulations of the 
gaol, he was locked up!® alone on Sunday 
night, as usual; when the prison warders 
opened his cell!* in the morning the man was 
found dead and cold. He had strangled 
himself with his braces.!5 The same burning 
intolerance of disgrace and wrong!‘ laid 
upon his daughter, which led to that ter- 
rible and swift death-blow?’ in the work- 
shop, probably rendered the lonely man 
unable'® to endure his own existence. 
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: The Expansion and Predomin- 


ance of the British Race. 


A short time ago attention was drawn 
to' an interesting article from the pen of 
M. Littré, in whieh that well-known French 
scholar busies himself with the future of 
the leading races* of the world. Any very 
confident remarks offered upon such a sub- 
ject cannot but appear? speculative, for, as 
nobody five hundred years ago could have 
foreseen the present distribution of languages 
and-empires,* so it is probable that unex- 
pected changes will still occur in the course® 
of the next five centuries. That which most 
affected the fortunes? of nationalities since 
the feudal times has probably been geo- 
graphicaí discoveries, and next to these the 
inventions of science. Columbus, Vasco di 
Gama, Drake, Raleigh, and, in later times, 
Anson and Cook, were types of the chief 
among epoch-makers; while, as far as vast 
historical results are concerned," the scien- 
tific inventors must rank? after them. But 
now that the whole globe is practically re- 
vealed,? and no more unknown continents 
or short routes by sea and land remain to 
be laid open, 17 science undoubtedly takes 
the first place among the factors in the 
present, and the gifts of science are now- 
a-days common property'! among civilized 
countries. The perfecting of aerial navi- 
gation,!? the discovery of a specific against 
tropical fever,!? and the condensation into 
food of the nitrogen'‘ in the air are visions!5 
of the theorists which, if realised, might 
completely alter the face! of the globe within 
a few generations. The existing division 
of race and sway is very strongly estab- 
lished,!? and future progression in commerce, 
art, and science is more likely to increase 
geometrically the present superiority of 
leading peoples than greatly to transpose 
them.!* Pursuing his philosophical study, 
M. Littré stands astounded at the figures 
which he meets with in surveying!? the 
British Empire. He speaks of the expan- 
sion of the English race and language as 
enormous.?° Whatever, he says, may be 
the subsequeut history?! of Canada, India, 
and Australia, in relation with the?? mother 
city of London, —itself a nation—the British 
element is stamped in all of them far too 
deeply already to die out,?* so that finally 
England's influence must be permanent on 
tbese and a hundred other offsprings and 
dependencies.!* M. Littré passes quite late 
in his survey to the other prominent races?* 
which he ranks in the following order: The 
Chinese, the Russian, the Spanish nations of 
South America, the Germans and the French, 
these last two representing more or less the 
scattered Teutonic and Latin population. 

At the commencement of the century the 
population ot England and Wales was 
9 millions, but is now 24 millions while 
the inhabitants of the United Kingdom have 
increased from 16 millions to 34 millions. 
The total population ot the territories ruled 
by her Majesty the Queen may be to-day 
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set at 290 millions of souls,?® in contrast 
with which the best authorities give to 
swarming China not more than 250 millions, 
and to Russia, European and Asiatic, about 
36 millions. The area ot the British Empire 
is about 9 millions square miles, which may 
be roundly called seventy-five times greater 
than the parent islands. 'The public debt 
of all these territories, taken together, is 
not much larger than that of France, with 
her few outlying possessions,?' being about 
970 millions sterling; but their conjoint 
revenue?® is far greater, amounting to 160 
millions, that of the French Republic being 
112. The total exports and imports of M. 
-Littrés native land are about 300 millions 
in value; those of the British Empire— 
home, colonial, and India—reach 950 mil- 
lions sterling per annum. The sway of the 
ancient Eastern Monarchs, the dominion?? 
of Macedonia, Carthage, Rome—and in 
modern times, of the Czars -scarcely come 
into distant comparison with the enormous 
tracts of earth and the prodigious?’ masses 
-of mankind under the single sceptre of Queen 
Victoria. Coupling the immense advantages 
of such a predominance with the natural 
fecundity’! of the British race, and the 
lesseniug probability?? of any great histo- 
-rical changes of the kind so signally pro- 
duced during the ages?? of discovery, M. 
Littré hardly sees where rivalry is to come 
from against it “in the struggle for exis- 
tence”*4 unless it be from the Slav or the 
"Chinese movements as yet undeveloped. 
All this does not imply,?5 of course that 
the Latin and Teutonic elements are not 
and will not be of cardinal import and in- 
fluence;?9 but it does imply, according to 
M. Littré—since America is practically 
English—that the globe at large is likely 
to be Anglicised if it be not Slavonised or 
overwhelmed by a Mongolian cataclysm.?? 
Great Britain must continue to grow in 
order that she may not decay ;’® for the 
interval is brief and the prosperity illusory 
during that fatal period when powerful em- 
pires lose the instinct ot vitality and with- 
draw from their destiny.?? 
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CAUGHT. 


(Continbàtión.) 


When the party came down tô the quay’ 
on the Thursday morning, thére was wind 
enöugh tô set the waves dancing dnd tô 
break them up into sparkling shéets of light.? 
Victor’s was only a small yàcht?—jüst large 
énóugh tô hold the party, and a cöuple of 
real working sailors tó help the amateurs 
tô manage her ;* but shé was à trim little 
craft,> in splendid order, well built, and à 
fast sailer,* and Vera admired her duly’ ás 
she stepped on board, balancing hérself on 
the slippery plánks? by holding Captain 
Milne’s hand. Lorina came down tó see the 
start,? tó wónder “how thóy could dö it,” 
tó beg them äll tó tàke càre of themselves,!? 
and tó declàre thát shé should not háve à 
möment’s péace of mind until shé sáw them 
all safe back again. 


* The wind is in our fávóur,"!! said Victér ` 


Wärrener tö his wife; “it will carry us 
right over as smoothly and ás straight as 
án árrow.!? We shall bè át| the island in 


1 Quai (= key, Ausladungspla an 
einem Hafen) — * im funfelube Lichtmaffen zu zertheilen 
(sheet irgend eine gr. Flähe) — ? Ul. Luftichiff — * zwei 
wirft, Matrofer . . . fie zu handhaben — > ein nettes 
(= Mert) IL Fahrzeug — © Schnell-Segler — 7 wie eg 
fid) gehört (duty, v. due fdjuldig, b. fr. dà, Part. v. de- 
voir) — 3 das Gleichgewicht auf bem jchlipfrigen auf» 
brettern Haltend — 9 b. Abfahrt zu fehen — 1° 9(djt auf 
fih zu haben (= vorfihtig zu f.) — 11 ung günftig — 
7 direct hiniibertragen, fo glatt u. gerade wie en Pfeil 


three or four hours, ánd wé cán lánd ánd 
get our lüncheön!® and bé back for dinner 
át seven. Now then, men." 

“We shall bé home again At súndown,” 14 
nodded Véra gaily from the deck, as the 
yacht glided out of the harbóur,!5 and pöor 
Miss Carmichael watched it spreading its 
white sail and diminishing until it looked 
like à séagüll resting on the distant waves. '® 
Then Miss Carmichael went home tó make 
the best of hér solitary day. 

Before sündown the clouds gathered, black 
and threatening, and eclipsed 17 the sún be- 
fore histime. Miss Carmichael càmetó the shore 
tô strain her eyes Over the sullen water for 
the white sail which had vanished so gàily!* 
in the morning. But thére was no sail tô 
bé séen, and Miss Carmichael returned through 
the ominous hüsh'? of the coming storm, tô 
send away hör dinner üntàsted,?? and tô 
wander from one window tö the other in 
the vain hdpe*! of seeing a bréak in the 
clouds. Shé ónly saw however the fishing- 
smacks crowding intó the harbdur,?* and 
the bathing machines drawn úp in à line 
under the shelter ot the rocky cliff.?? 

“The yácht's the only thing out!” cried 
Lorina, wringing her hands. “Thöy’ll all 
bé drowned, and théir bodies*4 will never bé 
found, ánd —oh, what à flash !?° It’s coming!” 

Down the storm came presently, raging 
like à fiend let lóose;?9 and the fishermen 
smoked their pipes at home, and blessed thöir 
luck?’ that théy wêre not on the sèa, 

It was dark now, but Miss Carmichael 
would not have the blinds dráwn.** She 
éven set the large duplex-bürner lamp in 
the bay-window which faced séawárd,*? under 
the impressiön that it might act as à béacón- 
light.?" She stöod there hérself and looked 
out, dazzled and néarly blinded át times by 
the lightning,?? and, in her terror, thrilled 
and awed by the grand beauty’! of the 
storm, As suddenly from the darkness, clear 
and bright, as in à supernatural light, the 
wide watery expanse of the bay stöod forth, 27 
with âll the détails of the néarer shore— 
the dark “Cäpstän” rock, the little ruined 
church on the standing-ground of which the 
sèa had encróached,?* the line of white sand, 
the dark piles of the little Dier. 29 

* Oh, déar!” cried Lorina. ‘ What à flash! 
What à clap !36 O-o-oh !”—covering her eyes. 
“I can’t stand this any longer !” 

Shé wrapped à thick shawl about hér,*? 
and went down tö the bottom ot the hill 
and on tô the quay.*® Thére were säilör- 
like men stándirg about thére with their 
hands in th&ir pockets, tärning * bráodside"?? 
tö the wind, every now and then, when it 
came upon them “like à roaring lión,"*? as 
Lorina said, but otherwise seemingly not 
at all discompösed.*! 

* Yes, it’s [squálly weather,‘? má'ám," án- 
swered one of them, ás Miss Carmichael drew 
near and spoke tô him. * Sáfe*? for à yacht ? 
Well, you sée, thát depends, thát dóes, on 
whó's got the hándling of hér.^* It's àwkerd, 
that sort o’ craft is,*° in sich weather as 


15 unfer (zweites) Frühftid — ' Sonnenuntergang = 


sunset — 1° aus dem Hafen dahinglitt -- "wie... 
fid) verkleinerte, bis fie einer auf den entfernten Wogen 
ruhenden Seemöve glih — 17 fammelten fid) . . . drohend 
u. berbunfe(tem 2c. — 13 um ihre Mugen iiber das trilbe 
W. (hinweg) nad... anzuftrengen, wl... . fo frögl. 
verfdwunden m. — 17 burg bie bedentungsvolle — war- 
nende Stille — 20 unberiibrt (ungefoftet) — 21 mit ber 


eitlen Hoffnung — 29 fid) in den Hafen drängten — 27 Bade- 
zelte, mf. ... unter bem Shute ber felfigen Klippen aufge 
ftellt m. — Dn fie m. Alle ertrinfen u. ihre Leichen 
(= corpses eigtl. Körper) 2c. — ?5 was fiir ein Blig — 
26 miithend wie ein Tosgelafjener Teufel (v. bh, Feind) 
37 fegneten ihr Glid — "5 wollte bie NRouleaur n. her- 
unterziehen laffen — 2° ftellte . . . Doppelbrenner-Lampe 
an das Bogenfefter, wl. auf die Seefeite ging — 20 mit 
dem Gedanken (Eindrud), fie möge als Signallidt dienen 
— 31 gebfenbet u. zumeilen beinahe erblindet burd) den 
Blig — 28 in ihrem Schreden bebend u. voller Ehrfurdt 
vor ber erhabenen Schönheit — * als plößl. aus ber 
Duntelheit deutl. u. hell wie ein ilbernatir[. L die weite, 
ausgedehnte W.-Flähe der Bucht hervorftand — °* dem 
dunklen RKabeftan-Felfen, ber Él. verfallenen Kirche, auf deren 
GCtanbpíat . . . eingegriffen h. — 3° Pfähle des fl. Hafen- 
dammes — °° $radj = Schlag — 3° fie widelte... um 
fih — ?5 nad) dem Fuße des Hitgels u. ber Landungsitelle 
— 39 die Batteriefeite eines Schiffes — *° wie ein britl- 
lender Löwe — + fonft fdeinbar gar n. beunruhigt — 
42 ep ift ftiirmifdjes W. (squall plöglicher Wind- it. Regens 
fto; das felt. sgal bezeichnet die verjd). Erfdein. eines 
plögl. Sturmes auf der Gee, bef. das Heulen des W. u. 
leitet fo auf das engl. squall Schrei, freien) — 28 fider 
= ohne Gefahr — + das hängt davon ab. . ., mer fie 
Banbfabt — *5 bj. Art Fahrzeug ift lintifd) (awkward) 


"Us tó-night, unless her cáp'en kndws what 
he’s about; ánd if so bé thát à lándsmán 
steers hér——”46 

“O-h!” gróaned** Miss Carmichael. 

“Whose yacht is it ás youre inquiring 
after,4® má'ám?" asked another weather- 
béaten specimen of hümánity.*? 

* Mr. Warrener’s,” answered Lorina; *théy 
were tô have béen in’ at sündown." 

* Couldn't hä’ déne it,5! má'ám—the wind 
was dead agin 'em.5* If it shifts, as it 
wil when it goes down,°® shell rún in at 
daybréak, when the tide türns."5* 

“Ah,” said Lorina, à little relieved," 55 
“then no doubt théy’re hügging the island *® 
—isn't that what you call it?—for shelter.” 

“Lor forbid!” ejácülàted the first sailor, 
with startling emphásis.5" “Plenty ò sea; 
that’s the ónly chánce?* for hér—no land. 
Shéll ron afore the wind, if she knows 
what shé's about*í?*—ánd shé wants plenty 
oi room for that.” 

“Thank you, my man.” said Miss Car- 
michael faintly.*° | 

Then shé strüggled slowly üp the hill 
again, in the téeth of the wind,®! trimmed 
her béacón lamp,*? And sát up âll night 
waiting for the dàybréak. 

(Conclusión in the next nümber.) 


*5 u, wenn (es f. fol, bag) ein... fie 
fteuert — 27 ftöhnte — 48 nad) mitt, Sie fid) erfundigen — 
49 port W. abgehärtetes Probeftiid ber Denfchh. — °° fie 
hätten bet . . . eintreffen f. — 5! hätten es n. thum fónmei 
— * dead against them beftimmt gegen j. — 5 fid 
dreht . . . menm er fid legt — "4 wenn b. Ebbe eintritt 
— 55 erfeichtert — 5° fie fegeln dicht an ber Rilfte Hin (eigtl. 
umarmen [wie ein. Bar] die Fufel — ®7 Gott bewabhr’, 
rief . . . mit erfdjredendem Nahdrude aus’ — 53 ©. ge- 
mug (im Fülle), das ift die einzige Hoffn. — 5° mag ed 
thut — °° fhwad) — °! arbeitete fie fih langf. den $. 
hinauf, bem W. entgegen — ë! pugte ihre Gigual-?. 


THE JACKDAW. 


There is à bird, whö by his cóat,! 

And by the hoarseness of his nóte,* 
Might bé stıppösed à erów;? 

A gréat frequenter* of the chürch 

Whére, bishop-like, hé finds à pérch* 
And dormitöry® töo. 

Abóve the stéeple shines à plàte," 

That turns, And turns, tó indicäte® 
From whät point blóws the weather,? 

Lóok up—your bràins!? begin tó swim, 

"Tis in the clouds—thát pléases him, 
Hè chóoses it the rather,'! 


Fond of the specülàtive height, 1 
Thither hé wings his àiry flight.!® 
And thence secürely sées!* 
The bustle And the ràreeshów,!* 
That occüpy mankind below,'® 
Secure And At his &ase.!? 


You think, no doubt, hé sits And müses!* 
On fütüre bröken bones And brujses,!? 
It hé should chánce*? tô fall. 

No; not à single*! thougAt like thát 
Employs his philosophic pàte,?* ` 
Or troubles it át à]1.2? 
Hé sées that this grêat roundäbout,** 
The world with all its motley rout,?® 
Church, army, physic, law, 
Its cüstóms dnd its businesses, 29 
Is no concérn åt All of his,?? 
And sàys— whät says hé?—OCáw. 


Thrice’! happy bird! Itöo have séen 
Mich of the vánities*? of men, 
And sick?? of having seen "em: 
Would chéerfully thèse limbs resign?! 
For süch à pàir of wings?? ás thine, 
And süch à head betwéen 'em.** 
Cowper. 


! nah fm. Gewande (jackdaw Doble) — * Heifert. fr. N. 
(Töne) — 3 fir eine Krähe gehalten w. fónnte — * Be- 
fuder (zu unterfd.v. frequent häufig) — ° Ruheplat 
(Hühnerftange) — ° Sclafitelle (v. fr. dormir) — ? iiber 
dem $irdjtburme glänzt eine (3Dietall-)Blatte — 5 die dreht 
fif . . . um anzızeigen — H ». wl. Seite b. W. fommt 
(bläft) — 1? Gehirn — 1! das zieht er defto eher vor (wählt 
e8) — 1? ba er bie forfdjende Höhe gern B. — 18 dorhin 
richtet (fhwingt) er fn. Luftigen Flug — 13 in Sidherh. 
fieht er — 15 das Getöje u. den Gud-(Raritäten-)Kaften 
— 16 pf, bie Dtenfdh. unten bejdjüjtigt — 17 in Ruhe 
(gemüdjíid) — *? er fige ba u. firme nah — 18 ilber 
künftige serbrodjene Rnoden u. Ouetihungen — 2° zufällig 
— 21 einziger — 28 bejcyäftigt f. philof. Kopf (Hirnfdale ; 
jetzt nur fcherzh. od. verädhtl. gebraudjt) — 28 beunruhigt 
thn iiberhaupt — * diefes gr. Gemihl — 35 mit alf 
ihrem bunten (vielfarbigen) Gewimmel — *° Sitten u. 
Gefhäfte — ?" iff gar nidt f. Sahe — 28 breifafj — 
29 piel bv. ben Eitelfeiten — °° iiberbdrilffig — °! fröhlich 
diefen Gliedern entfagen — ** filr fold ein Paar Schwin- 
gen — * einen folden &. dagwifden (em = them) 


Varieties, 
A subterranean Oak-forest. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 


In the enviróns of Rotenbürg on the 
Fulda the géologist Dr. Moésta has dis- 


covered à sübterränean dak-forest, at à 
depth indéed of from 7 t68 feet tinder ground, 
in the plàin of the bed ofthe river nàmed. 
The nümber of the well presérved stems is 
enormóus. The wóod hás in consequence 
of the influence of the wáter acquired à 
bláck hüe, büt it is still át the sàme time 
healthy ánd pithy, ánd fürnishes àn ex- 
céedingly válüáble matériál for carving and 
cabinet-wórk. The size of the stem is ás- 
tonishing. One of these the length of which 
is 18 métres ánd diàmeter 1.50, hás át the 
applicàtión of the royál chief presidency, 
béen tránsported tó the géologicál Müséüm 
át Bérlin. The forest belongs tó àn éarlier 
periöd of our éarth-formátión. 
A Mastodon. 

At Néw-Windsór, near Néwbürg, in the 
Stàte of Néw York Farmer Kalley ánd his 
sóns turning up one of the hithertó fallow 
potàto fields discóvered an antediluvián 
ánimál. The proportións of the bönes are 
quite enormous. The skull has à height of 
2 feet 5 inches, the upper jaw is 3 feet 
9 inches long. The mólár-téeth are 7 inches 
in length. One of the fore-féet is 7 feet 
long änd wéighs 150 pounds. According 
tó the informätiön of the léarned men whö 
immediätely hürried thither, the remäins 
are well presérved. | 


Edison's Erfindungen.: 
(Zum Uebersetzen in's Englische.) 

Mr. Edison hat einen Dynamometer? (Kraft- 
messer) von hinreichender Feinheit,? um jedes 
Hundertstel* der Pferdekraft? zu messen, her- 
gestellt." Mit diesem Instrument kann er die 
Kosten$ des electrischen Lichts bis in das ge- 
naueste? Detail berechnen.!^ Er hat bewie- 
sen,!! dass 80 bis 90 Procent Kraft in Licht 


.verwandelt!? wird und dass 6 electrische 


Lichter aus einer Pferdekraft zu einem Drit- 
tel!* des Kostenpreises von Gas bezogen!* 
werden können. Er behauptet,!'5 die Auf- 
gabe der Anwendung’ des electrischen Lichts 
für den Hausgebrauch!? sei thatsächlich ge- 
lóst;'$ er räumt!? indess?? ein, dass noch 
eine grosse Menge?! Einzelheiten der Aus- 
arbeitung?? bedürfen.?? Er hat sich über- 
zeugt,*4 dass Platina in grosser Menge zur 
Verringerung?5 der Unkosten geliefert2® 
werden kann. Mr. Edison wird nun seine 
Zeit ausschliesslich?? dem electrischen Lichte 


! inventions — * dynameter — 3 sufficiently de- 
lieate — * hundredth — ®horsepower — * measure 
— "produced — * cost = expense — ? minute — 
10 calculate — '! demonstrated — 19 transformed — 
? third — !* obtained — ?* maintains = asserts — 
16 problem of the application — 17 household use 
— '* actually solved — !* grants — "7 however — 
2! number — ?* elaboration = to be worked out — 
38 require — ** convinced — *° diminution — 
18 furnished — ?? exclusively 


widmen, "8 und er gibt sich der Zuversicht 
hin,?? dass sein System sich bald in voll- 
kommener?? Ordnung befinden wird. 


#8 devote — ** feels confident — *? perfect. 


— Geological Models. Prof. Heim, of Zürich, 
has now completed! the second of his fine 
geological models. It represents a volcanic 
island, of a rather complicated structure and 
exhibits all those features? which are cha- 
racteristic of volcanic formations throughout 
the world. Prof. Heim has idealized, no 
doubt, for it would be hard to discover a. 
real island, furnishing the geological student 
with so vast an amount of instruction,’ but 
his model may nevertheless claim to be true 
to nature. We know of no other series of 
models calculated* to prove of such service 
to the geological student. 

—A new Metal. Dr. Telieff Dahll has de- 
tected and isolated a new metal in a sample? 
of copper-nickel from Kragero in Skjer- 
gaarden, to which he has given the name 
of “Norwegium.” The colour of the pure 
metal is white with a slight brown shade.® 


1 vollendet — 2 v. etwas verwidelter Geftaltung u. zeigt 
alle Merkmale (Züge) — 3 wl... . fo viel Belehr. bietet 
— * berechnet (geeignet) — 5 B. im einer Probe . . ein m. 
M. entbedt u. abgefondert — * mit [djmadjer br. Schattir. 


Edited and published by Emil Sommer. 


according gemäß 
account Beridt, Rehnung 
add Hinzufügen 

affect beeinfluffen 

alive am Leben 

air Luft, Lied 

amount Betrag, fih belaufen 
announce melden 
anxiety Sorge, Angft 
asléep fdjafenb 

Aspect Ausjeheu 


basin Beden 


centre Mittelpunkt 
close fliegen, Schluß 
condölence Beileid 
condüct führen 
conquest Eroberung 


continent $yeftfanb 


cóuple zwei 
course, of — natilríid) 


dànger Gefahr 


bath Bad dark dunfel 
bäthe baden decide entídjeibeu 
bày Budt deceive betriigen 


delighttul reizend 


beyond liber . . . hinaus 
destroy zerftören 


breakfast Frügftiid 
building Gebäude 

cause Mrfadje, verurfachen 
chalet Schweizerhaus 
change Wedel, ändern | 


duty Pflicht 
emigrate auswandern 
empire Reid 


charge befduldigen, laden 


considerable beträdjtlic 


damage Schaden, bejdjübigen 


destrüctión Zerftörung 


Vocabuiary. 


| endure ertragen, erdulden 
| estimate fdjütgen 

expect erwarten 

faint Tod, obnmüdjtig 
foresée vorausfehen 
fright Furdt 

goat Biege 

grave ernft, Grab 


include einfließen 

| indéed wirflid, zwar 

| inhäbitänt Einwohner 
intelligence Nadridt, Berftand 


| mean bedeuten 

| measure meffen, Maf 

| movement Bewegung 
neöghböurhöod Nadjbarjdajt 
nominate ernennen 
Occupant BVefiger, Inhaber 

| occur vorfallen 

| passenger Baffagier 


| pocket &ajdje 

| presently glei) 

| philánthropie men{denfreundlid 
| recommend empfehlen 
remember fid) erinnern 


| health Gejundheit | pen Feder 
| heat Hige | piece Stild 
| hot Bei pig Schwein 


séquel Folge, 9tadjtrag 
severe ftreng 

sight Sebfraft 

shake (shöok, shaken) jdütteln 
shelter Obdad, herbergen 
shore Ufer 

single einzeln 

smoke raider, Rand 
spend auegeben, zubringen 
stay bleiben 

step Schritt, Treppe 
sway Berrjdiea 
ündevelóp entwideln 
unfortunate unglildlid 
unless wenn nidt 
üpwarls iiber, aufwärts 


| kiudly giitig respect hdteio gg use Gebraudj, gebrauden 
| kill daten Led Si a üsudl gebräuchlich 

| lay legen | röom Zimmer, Raum wait marten 

| löse (lost, lost) verlieren | sàle Berfauf wheel Rad 

| làng Lunge secret Geheimniß whisper flüftern 


ee 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


Alle cursiv (legend) 
Alle fettgedruckten 
weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: 


moss, full — full, Bi — fisik. 
ou; ow = au, Z: 


ough — aoh (wie unten angegebenes &), z. B. 


oi = eu, z. B.: oil = eul. 


ci, si ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl 


glàzier — glü-isch'r. 


: found = faund, how = hau; dagegen söul = sohl, mów = moh. 


: fought = faoht; dagegen dough = doh. 


sohsch'] occàsión 


okä-isch’n, mótión 


edruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright — reit, knowledge — noledsch. 
ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird 
intérpreter, góvernment, countenánce, condüct, desert; 
Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star = star, felt = 


diese Betonung nur in den schwierigeren und 
dagegen condüct, desért. 
felt, tin — tin, moss (und zwar kurses o) 


mohsch'n, patient pä-isch’nt, 


Verschiedene Consonanten: 


Der Accent circonflex ver- 
leiht breiten, dunkeln 
Ton und lautet daher 


Der Accent aigu verleiht 
den Laut etwa eines 
deutschen 6 und nur 


Alle Vocale mit Accent 
grave lauten wie im 
englischen Alphabet, 


ch = tsch, z. B.: chürch == tschörtsch 
ch = k, z. B.: chemist — kemist 


daher z. B.: dem a den Laut ä, das ä etwa wie aoh (o-hal- g = g, z. B.: get — get d d 
àle = ä-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im osterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
hè = hi án — pànn halter) das é wie à und gh (h fett) — f, z. B.: enóugh — enöff 
mind = meind er — hörr das 6 wie u, j = dech, z. B.: july = dschulei 
stöne (und zwar langes o) | bírd — börd 2. B: sh = sch, z. B.: dish = disch 

— stohn sóme = söm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur. 
tùne = tiun bút = böt whêre = uär t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
try — trei dó — du w = u, z B. jew = dschu, few = fiu 


ERMAN CLERK WANTED, 

in a merchant’s.office. Aged 20 

to 25, Commencing salary £80. Ad- 
dress full particulars, in German, to 
B. O. R., care of Messrs. G. Street & 
Co., 30, Cornhill, EC. x 
APEWORMS expelled in from 

3 to 4A hours, entirely without pain 

or danger. I also cure with certainty 
and by letter the GREEN SICKNESS, 


OTICE. Zur Beautwortung der 

zahlreichen, uns fast täglich zu- 
gehenden Anfragen bringen wir hier- 
mit zur Kenntnisse des Publicums, dass 
noch sämmtliche seit 1. Januar 1878 
erschienenen Nummern dieses Blattes 
bei uns vorrüthig sind, und' man die- 
selben von unserer Expedition sowie 
durch alle Buchhandlungen und Post- 
anstalten zum Preise von 1 50 A 


DRUNKENESS, ST. VITUS'S DANCE, | pet Quartal oder 50 ~ für jeden ein- 
SPASMS, WEDDING THE BED, and zelnen Monat beziehen kann. 
SKIN DISEASFS: Voight, pract. Arzt, EDENKOBEN, (Rheinbayern). 
surgeon, &e., Croppenstedt (Prussia): | DIE DIRECTION. 

i c ’ e PIC 
Buchdruckerei der „Weissenser’r Zeitung‘ in Weissensee (Thüringen) 

K (Paul Ermrich) 

empfiehlt sich zur Anfertigung aller dem gewerbl. u. Privatverkehr dienenden 


Druckarbeiten, 


modernste Ausstattung und solideste Preisstellung zusichernd, insbesondere von 
Adresskarten, Avisen, Berichten, Briefköpfen, Brochüren, Circulären, Ein- 
ladungsbriefen, Etiquetten, Facturen, Hochzeits- und Gelegenheitsgedichten, 
Menus, Notas, Plakaten, Preiscourants, Programmen, E Quittungen, 
Rechnungen, Speise- und Weinkarten, Tanzordnungen, jsitenkarten, Ver- 
lobungsbriefen, Werken &c. — Die Weissensee'r Zeitung (Kreisblatt) ist die 
gelesenste am Orte und verbreitetste im ganzen Kreise, wesshalb INSERATE 
von günstigstem Erfolge sind; bei Wiederholungen entsprechender Rabatt. 


Tne dame anglaise, catholique, désire se placer comme professeur d'anglais 
et de francais dans une famille en Allemagne. Ecrire M. C. 24 Interprète. 


NS 
N 


Ur 


„Loreley.“ 
Su Sammlung auserlesener Männerdiore, BE 
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Berlin, Aug. 21st. 

It has been officially stated that the new 
elections for the Chamber of Deputies' will 
probably take place* at the end of September 
and the commencement of October. 

The coming session promises? to be most 
active and interesting, less on account of! 
the bills to be expected from the Govern- 
ment than from the altered political situa- 
tion and the position? of parties towards 
the Government, as well as the results of 
the last session of the Reichstag respecting 
the customs and taxation question. ê 

—'The Empress of Russia, accompanied 
by the Grand Duke Alexis, arrived at 
Jugenheim, on Aug. 15th. 

—-We regret to announce the death, in the 
74th year of his age, of Prof. Johann von 
Lamont, Conservator’ since the year 1835 of 
the Observatory of Bogenhausen, near Mu- 
nich. In the Royal Society's Catalogue? of 
Scientific Papers is a list of no less than 
ninety by Prof. Lamont on astronomical, 
magnetical, and meteorological subjects. La- 
mont was born in Scotland, and was made 
Professor of Astronomy at the university of 
Munich in 1852. 


Vienna, Aug. 20th. 

According to an official report issued by 
the Town Council of Serajewo the total loss 
caused by the fire amounts? to 23 millions 
florins. "The Servian merchants in this town 
estimate!? their losses at 3 millions ducats. 

—It is reported that the Russian Minister, 
on his return to 'leheran, commenced ne- 
gotiations on behalf of!! his Government, 
in view of an alliance!* with Persia. These 
negotiations are believed in competent cir- 
cles to have succeeded,'? the Shah having 
lately received as a present from the Czar 
a cargo of i» proved rifles'* for his army, 
and his two sons having received the cross 
in diamonds of a high Russian order. 

Paris, Aug. 20th. 

It is stated that the Government will 
shortly discuss the advisability of inaugur- 
ating'^ a national féte. July 14th or Sept. 
21st would probably be selected. 

— The amnestied Communists are, as has 
all along been predicted, beginning to as- 
sert themselves.!? A municipal election was 
held at Puteaux, and at the head of the 
poll!? figured M. Roques, once mayor of 
that town, but condemned to hard labour 
for his share in the insurrection.!? 

—Like the interminable succession‘? of 
kings which appeared to Banquo, visions 
of coming exhibitions rise one after another. 
Marseilles is to have an international show?” 
in 1881. Works of art, musical instruments, 
scientific apparatus, art applied’! to in- 
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dustry, science applied to manufacture, pic- 
tures by old masters, toys and knick-knacks?? 
for lotteries, all have been exhibited separ- 
ately and in a body.?* And now a mari- 
time?! show is to be held in the city styled?5 
the Queen of the Mediterranean. Even here 
Marseilles has devised'$ nothing new, as an 
exhibition ofeverything connected with naval 
affairs*? was held at Havre in 1868. 

—A statue of Francois Arago, the il- 
lustrious astronomer, is to be unveiled?® ai 
Perpignan on Sunday, Sept. 21st. It is not, 
however, in recognition of Arago's scienti- 
fic genius that this tribute is to be paid 
to his memory,*® but because he was one 
of the prominent Republicans of 1848. 

—M. Littré, the illustrious academician, 
is sinking fast, and the end is on!y a ques- 
tion of time. He is living in strict seclu- 
sion?? at Mesnil le Roi, and can neither 
write nor speak, only now and then read- 
ing a few pages of some favourite book. 

—A statue to M. Schneider, the founder 
of the gigantic ironworks’! at Creuzot, 
now well known all over the world, has 
just been unveiled. The féte was inaugu- 
rated by the playing of numerous bands, 5? 
the musicans all being workmen. The sireets 
were decorated with flags and triumphal 
arches. Ai8 o’clock;bread was distributed?’ 
to the poor, and an hour afterwards a new 
hospital was opened. The statue was un- 
veiled in the presence of all the workmen 
and inhabitants of the locality, M. de Les- 
seps making a speech, which was frequently 
interrupted by loud applause.?* The statue 
is the work of the well-known sculptor®® 
M. Chapu. The workmen brought the day 
to a close by?* illuminations and fireworks, 
whilst M. Henri Schneider, the son of the 
late proprietor,??” entertained 540 of his 
guests at a sumptuous banquet.?$ 

Madrid, Aug. 20th. 

Explanations have been requested?? by 
the Spanish Minister for Foreign Affairs 
from the Mexican Government respecting 
the recent assassination of Spanish subjects*? 
in Mexico; and itis reported that the pay- 
ment of indemnities to the families of the 
deceased and the suitable punishment of 
the guilty parties will be demanded.*! 

London, Aug. 21st. 

His Koyal Highness the Duke of Cam- 
bridge has left London fort? Germany. 
This year the Duke intends to spend his 
vacation*?at Kissingen, and not at Homburg, 
as he has done generally in past years. 

—A public meeting was held on Wednes- 
day, for the purpose of protesting against 
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the continuance** of flogging in the army 
and navy. Working men were invited to 
attend and demand the abolition of the lash,45 
and the meeting seemed to be principally 
composed*® of that class. 

Lord Hartington; replying to an invita- 
tion, to attend such a meeting, writes that 
he could not attend the meeting, but that 
he should be sorry to see the question ot the 
lash made a party question. 

—Agriculturalists will hear with dismay 
that the Colorado beetle has already begun 
to turn up,*' even before the advent!’ of 
the dead season, and what is more, that 
he threatens to come not in single speci- 
mens,*° but by battalions, It is suggested, 
and with much show of probability,?? that 
the insects, or their ova,?! at least, must 
be brought across the Atlantic with the 
fodder supplied to the American cattle5? 
imported here in such numbers, and the 
practice of selling this openly on the Liver- 
pool quay is denounced as a most serious 
danger.5® All such fodder should be de- 
stroyed by fire; if it is merely thrown into 
the water the beetles, who take to that 
element like ducks,5* will swim ashore, and 
there effect a lodgment.55 They cross broad 
rivers “inthousands;” the severest winter 
will not destroy them; fowls*^ will not eat 
them; so that, once introduced, their ex- 
tirpation becomes very difficult,?" if not 
impossible. It is to be hoped that local 
inspectors and the police will look after 
the interesting stranger and the fodder 
which is supposed to shelter him; for it 
would be a wretched sort of vigilance which 
would take pains to exclude individual 
beetles from the front door while hundreds 
walk in at the back, 

St. Petersburg, Aug. 18th. 

It is asserted on good authority5® that 
it has been decided to construct 4 new 
fortresses on the Russian-German frontier ; 
the towns of Kovno, Grodno, Bielostock 
and Gonetz are to be fortified. 

— Great distress exists among the popu- 
lation in the Nertschinsk district. The local 
authorities are serving out corn to5? the 
poorer classes. Many peasants are obliged 
to live on plants and roots," and to ride 
to the mountains in search of food for 
themselves and their horses. 

New York, Aug. 16th. 

— A revival! of industry throughout the 
iron district is reported. New mines are 
being opened,. and the forges, furnaces, and 
mills are working night and day. There 
is said to be a greater demand for ore*? 
than has been known since 1873. 
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The Conflagration of Serajevo. 


The town of Serajevo has been completely 
destroyed by fire. Fifteen hundred houses 
are burnt to the ground, and 20,000 people 
are without shelter.! At 6 o'clock on the 8th 
inst. a loud detonation? was heard, coming 
trom an apothecary's shop, and immediately 
afterwards thick volumes of smoke emerging 
from the door and windows? showed the 
place to be on fire. Within a very short 
time the flames had spread to the neigh- 
bouring houses, and ere proper assistance 
could be tendered‘ the whole of the Christian 
quarters? of the town, including the Catholic 
church and nunnery, were ablaze.” By 
this time the garrison, headed by the Duke? 
of Würtemberg, was on the scone of the 
disaster, and every effort was made to pre- 
vent? the flames trom spreading to the Franz 
Joseph Strasse, the principal street of the 
town. The means at hand proved ineffec- 
iual,!? and, a strong wind aiding,!! the whole 
ot the Franz Joseph Strasse soon became a 
heap of cinders.* The military hospital, 
together with the 2large provision? maga- 
zines, followed next, and, within 6 hours, 
every private warehouse, and even the mos- 
ques, had fallen a prey!* to the flames. 
The value of property destroyed is incaleul- 
'able.'5 The houses and public buildings 
being of wood, literally nothing remains of 
them. At one moment the flames extended 
over a space!® of 600 metres long by 400 
broad, and their fury was only quelled!* 
when there was nothing left to burn. Two- 
thirds of the population are irretrievably 
ruired,'? and a number of large trading 
firms in Vienna and Trieste have sustained!? 
immense loss. The outbreak of the fire is 
reported to be due to the careless manipu- 
lation of inflammable liquid ;?? but this can 
be nothing more than a supposition,?! as 
nobody on the premises where the accident 
occurred survived to give evidence.?? The 
number of victims is not great, the popula- 
tion being on foot when the first alarm was 
given. The town of Serajevo is, or rather 
was, situated at the eastern entrance of the 
Serajevo Polje Valley, on either side?* of 
the river Miljacka. The principal thorough- 
fares?4 ran parallel to the river, the suburbs 
being built on the slope of the hill that 
borders it? on one side. A more beautiful 
situation it is impossible to imagine, and 
for centuries it has been known amongst 
the Turks as the pearl of Bosnia the Golden. 
The houses, built of wood, were painted 
bright yellow, and in the suburbs were 
separated from each other by small gardens. 
The most important, and at the same time 
the most thrifty quarter’? of the town of 
which hardly a vestige remains,?® was si- 
tuated on the right bank of the river, and 
comprised the Servian, Jewish, Catholic, and 
trading elements of the population. A large 
number of the inhabitants are Europeans. 
This was the city of Serajevo, and went 
by the name of the Carsia. It included 
from 50 to 60 streets, and at certain hours 
of the day the traffie was so great that 
movement was diffieult. This is the fifth 
time that Serajevo has been destroyed by 
fire. The previous conflagrations occurred ?? 
in 1480, 1644, 1656, and 1687; it will now 
be rebuilt in European style. The Emperor 
of Austria has sent 10,000 florins as a first 
donation, and subscription lists are to be 
opened in every part of the empire. 
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The African Race in America. 


Is the African Race in America doomed ?! 
According to the mortality statistics of the 
prineipal Southern cities, it has been as- 
certained,? that on a basis of relative po- 
pulation the average of deaths among blacks 
and whites are in the ratio? of more than 
two to one. From 1850 to 1860 the in- 
crease among the blacks was 25 per cent. 
From 1860 to 1870 it was only 10 per cent. 
In cities coloured people live in filthy ho- 
vels,* with no more sanitary knowledge5than 
so many animals of a lower order.° Cholera, 
small pox, typhoid fever, galloping consump- 
tion, and every disease that thrives’ from 
filth, bad air, and bad food, stalk among? 
them, and destroy them like frost cutting 
green leaves in Autumn. In the country 
there is less of this, less filth, bad air damp- 
ness, and bad and insufficient food,’ and the 
problem as to the future of the race simply 
1s, whether the natural increase in the coun- 
try will make up for the ravages!? ot death 
in the cities. Mr. Redfield, of the Cincinnati 
Commercial, thinks that the race may hold 
its own!! as to numbers for a generation 
or two, but that death will ultimately!* get 
the best of it, and kill more than are born. 
These are not the conclusions of a sentimen- 
tal traveller,!? but of a keen and well- 
trained observer!* who has made a thorough 
study of the South. Since the war the cry 
has gone up, “ Let the Southern whites open 
schools and educate the blacks." The ele- 
mentary education of which they are most 
in need is a common sense that will teach 
them to use soap!5 and water, to live in clean 
houses, to cook their bacon instead of eating 
it raw,!6 to keep out of draughts when they 
are bot, 17 and to avoid’ sleeping in the wind. 
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Cervantes’ “Don Quixote.” 


A new translation of Don Quixote into 
English has just been promised by a London 
publisher ; and simultaneously we learn from 
New York that it is the intention of a few 
American citizens,! by whom the genius of 
Miguel de Cervantes Saavedra is justly held 
in honour, to erect a statue to his memory? 
in the Empire City ot that New World which 
Columbus added to the far-stretching domi- 
nions? of the Spanish Empire. The author 
of the most celebrated mock-heroic fiction‘ 
that the world ever saw was born 3 centuries 
ago, of poor but noble parents in the little 
Castilian city of Alcale de Henares, and down 
to the present hour no memorial statue has 
been raised? to his honour, and no worthy 
translation of his immortal work has appeared 
in any language. With the exception of 
Thomas Skelton who was well qualified for 
the task,® it may safely be asserted that no 
English translator who has neither turned 
the Spanish Don into an extravagant buffoon, 
as he was painted by Smollet, nor into a 
prosaic madman,’ as portrayed? by Jarvis, 
has yet appeared. To the Americans, much 
to their honour, it has at last been reserved? 
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' to raise a bust to the undying!’ memory of 
Cervantes. Spanish literature has afforded 
to American writers, and notably to Wash- 
ington Irving, to William H. Prescott, and 
to John Lothrop Motley, an ample field for 
theexploration of their historical researches. '! 
But the inimitable romance of pseudo-chival- 
ry,!?of which Montesquieu said that “it was 
written to prove all other works of the same 
class to be worthless” has hitherto attracted 
the attention of no American translator. 

Cervantes’ imperishable!’ romance, which, 
by banishing the fantastic dreams of chivalry, 
and by reviving a taste for the simplicity 
of nature,'* undoubtedly brought about!® a 
greater revolution in the manners and litera- 
ture of Europe than any other volume that 
was ever published, can never be reproduced 
without awakening a general and increasing 
interest. In it Don Quixote is portrayed as 
a man whom a cultivated understanding and 
a generous heart force us to respect, 1? but 
who, by poring night and day over the ro- 
mances!? of Amadis de Gaul and of Palmerin 
of England had so impaired his reason,!* as 
to form the eccentric design of traversing!? 
the world in the character and with the 
accoutrements of a knight-errant.?? The 
person, the pretensions, the exploits, and the 
transcendentallanguage of the mock-heroic 
knight are exposed to view in a thousand 
irresistibly comic attitudes.?! With the ap- 
pearance of the work the bombastic notions 
of chivalry were instantaneously dissipated.?? 
Men laughed at themselves for having so 
long been imposed upon by absurdity,?* and 
wondered that they had not made the disco- 
very sooner. Unlike many other books upon 
which succeeding ages have stamped the seal 
ot immortality,?* Don Quixote attained instan- 
taneous celebrity.?5 ‘‘The very children,” 
says its author, “handle it,? boys read it, 
men understand, and old people applaud his 
performance.*? It is no sooner laid down?$ 
by one than another takes it up. In fine, 
this history is the most delightful and least 
prejudicial entertainment?? that has hitherto 
been given to the world, for, in the whole 
book there is not the least shadow of a dis-^ 
honourable word,?? nor onethoughtunworthy 
of a good Catholic” The first part was 
printed at Madrid in 1605, and, at the time 
when readers and purchasers?! of books—to 
this hour an inconsiderable?? number in Spain 
— were few and far between,?? upwards of 
12,000 copies were circulated before the ap- 
pearance within the same year of the second 
edition. The King who then sat upon the 
throne of Spain once exclaimed, when he saw 
a man laughing immoderatly,** that he must 
either be mad or have just been reading Don 
Quixote. It is certain that no other romance 
ever tinged the literature of all civilised 
countries more deeply?® than that which 
exhibits the laughable eccentricities of the 
frenzied Knight, *^ and the quaint and homely 
sayings,?* so typical of the proverb-loving 
Spanish peasantry,?? in which his rustic 
squire sets off the absurdities of his romantic 
master.?? (Conclusión in the next nümber.) 
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CAUGHT. 


(Conelusión.) 


“Wictör,” cälled à faint voice from the 
cábin of the yacht ‘Fairy Queen,’ “you are 
à decéiver!! You promised mé we should 
háve no wind, or ónly the right one. Whät 
dóes this mèan ? The yacht is turning round 
ánd round, I believe." 

Victór càme down át once. 

“Thöre’s à squall cóming úp,” sàid hé. 
“We shall have sóme fún ;" then, remarking 
à cüriöus green shade over the pretty féa- 
türes* of his wife—' my déar, I'm so sorry.? 
I really couldn't help it."* 

“We must put back’ tô the island in- 
stantly,” s:id Kate, closing her eyes. “I 
can’t ständ à squall; that would finish mè.” 

“Impossible! On the contrary, wé are 
trying tô leave it as far behind ás possible. 
Wé are going tô rún before the wind.” 

“T6 rin home?” inquired Kate. 

“No, not just yet. The wind must change 
first,"* replied her husband. 

“Ts thöre any danger ?” 

“Pöoh! Not the slightest? in the wórld,"' 
answered the amateur saildr, so confidently, P 
that his wife almost believed him. 

* Thére never is any danger,” shé muttered, ° 
““whére à mån is. A bdat never founders, ° 
à gun never goes off in the wrong place.'? 
Whére's Vera?” 

“Up on deck.”—“Can shé stand ?" 

“Weldon is holding her up. Isày,!* Kate. 
I thought hé wouldn’t look at à widow." 

“Hush!” cried Kate, opening hör eyes wide 
and sitting up. “Don’t say à word. You 
remember when you wére à boy, and set traps 
for sparrows, And watched them’? going in, 
and sómebody frightened them away ?"!* 

“Humph!” said Victor, looking grave. 
“Ts it & trap? Is it fair ?” 

“Oh déar!” cried Kate. “What a tre- 
mendöus lürch !!5 Something dreadful must 
bé happening.'® Are you sure wò are not 
going down, Victor ?” 

“Cap’en!!7 Cap’en!” called à gruff voice 
down the stäirs;!® and Victór ran up. 

Thére was A gréat bumping and tramping 
overhead, '? à dragging of heavy coils ofrópe?? 
along the deck, shouts and gruff ories,?! the 
whistling of wind through the cordage??— 
every complicàtión of noise And türmoil.?? 
Kate was horribly frightened,*4 ás shé buried 
her head deep in the cushiöns?® on which 
shé lày, And tried tó stop her éars. 

Presently Vera and Captain Milne came 
stumbling Zë down thestairs, Véra's waterproof 
cloak wet through from the spräy,?? her hair 
drenched,? hör hát tied on with the Cáptàin's 
müffler.?* Théy thought Kate was asléep, and 
théy séated themselves at the other end of the 
little cábin and convérsed in whispers. 

The ‘Fairy Queen’ ròse up on the crest 
of à huge wave,*® shóok hérself until every 
timber créaked,*! and then plunged down 
intó the trough as if shé were going tô 
destráctión.?* Kate scréamed and lifted hér 
head?? and saw Véra’s hand in Weldön’s, no 
doubt tó steady her in the shock.** 

“Are we lost?” cried Kate, livid with 
terrör.?5 “ Whêre is Victor? Is she going 
tô pieces ? Weldon, come here!” Hè lurched 
across39—it was Only à few steps. ‘I. have 
something tô confess tô you. Stöop down"? 
—I want tö whisper. Mrs. Carmichael is 
not à widow—shé has never been márried— 
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I méan Lorina. Oh, my head! This tossing 
confüses it so !”3® 

With grave alarm? Weldön looked down 
upon the little wömän. Was sh& “ off her 
head” ?4° Had the storm and the fright been 
+60 much for her ? 

“Don’t you ünderständ ?” cried Kate. 
“Why dô you löok at mé so? Is it because 
wè are sinking? WhAére is Victor ?” 

Victor is all right; all of us are âll right,” 
said Captain Weldon, söothingly.*! “Come, 
Kate, pluck up your courage 27 we shall 
bé able tô ran intó Ebbmönth harbour in 
& couple of hours.” 

“Oh, I’m so gläd !"*? sighed Kate. “But, 
I 4m so sorry I decéived you. Mrs. Car- 
michael— Véra—is à widow. Is it tóo late?” 

“Yes, it is tóo late!” answered Weldon, 
with & laugh. “You see my objectiön wäs 
tôt! abstract widows, not tô individual ones.” 

“Not at âll,“ retorted! Kate. “You are 
converted,*# Weldón—you know you are— 
and you have tô thank mé for your con- 
version. If it hädn’t béen for my little ruse,” 
said the little woman, pluming hérself now 
upon the deception‘? which had been sich 
à burden on her conscience in the storm, 
“you would have let the bögy wörd*® 'áb- 
stract’ frighten you away, And you would 
have been à miserable man at this moment.” 

“Yes, I should,” concéded Captain Milne, 
looking ràdiántly happy.*® 

The ‘Fairy Quéen’ came tritimphantly up 
tô Ebbmóuth Quay, not at daybréak, but in 
god time tô land its passengers for bréakfást, 
and, äs théy walked along the sands, Kate 
limp and dilapidated ás a drenched dàisy,5° 
Vera fresh and sparkling as à déw-sprinkled 
röse,°! théy met Tom Anyvett. 

“Tom! You here?” 

“Yes,” änswered Tom, löoking consciöus, 
and gláncing5? át Vera. “I came down by 
the mäil°® last night, just for à dày or twö, 
for & chänge.5* It wäs so hot ät Bourne- 
mouth, And my möther will stay thére.” 

“Come höme with us tó breakfast,” said 
Kate. ‘ Whére are you staying ?" 

“ At the hotel,” answered Tom, indicating 
the pleasant mánsión standing in its own 
grounds®® and óverlóoking the bay. 

“We cán put you üp,”5% said Victor. 
“You cán go down tó the hotel and send 
up your portmanteau after breakfast.” 

But this hospitable little programme was 
not destined tô be carried out"? 

Véra turned off t6 the terrace presently 
tó relieve Lorina's anxiety as söon as pos- 
sible—shé was asleep in án arm-chair at 
that mOment—and Captain Milne, as à matter 
of course5? went with her. Tom offered his 
escort, which wás gräciöusly büt decidedly 
refüsed,5? and glàred*? at the Captain after- 
wards Until hé was out of sight. Victor 
discovered thát hó hád left his pocket-bóok 
on board the yácht, ánd ran bäck for it. 
Tom póked his wälking-stick vicióusly intó 
the sand and looked sülky.9' In spite of 
her limpness, Kate walked along briskly ;%* 
something had revived? her wonderfully ; 
thére was à gléam ot diäblerie in her eyes.” *? 

“What the detice®* brought Weldón Milne 
down hére?” asked Tom presently. 

“The same reason that brought you,” an- 
swered Kate.—Tom ldoked wp} quickly. 
“I mean,” added Kate demurely,*® “he 
came ‘for à change.” 

“He and Mrs. Carmichael seem quite 
chums,”*? Tom went on. “I thought Wel- 
dön didn’t like lädies’ society.” 

“Ah, but,” said Kate wickedly,‘® “at the 
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seaside people are thrown so much tögether ! 
Thöre are so many opportünities,9? you kndw. 
Weldön ánd Mrs. Carmichael háve seen à 
gréat déal of éach óther since thé, have béen 
down hére.”—Tom winced.”?7°— And, Tom 
— well, I think Tl tell you,” decided Kate 
—“you shall bé the very first tô bé let intd 
the sécret. "I ám so pléased about it!!! Wel- 
don and Vera are engaged 79 it is only just 
settled." '3—' Tom stared at her blankly.‘*— 
“Yes,” added Käte; “it is à delightful ar- 
rängement—älmöst tóo delightfultö have come 
right. Vera is my dearest triend, and I ám 
so fond? of déar óld Weldón, and shé will 
exactly süzt him." '5— Tom groaned, and dug 
his cane déeper intó the sánd.''—* Dô you 
know, Tom,” said Kate innocently,?® “that 
at one time this siammer,—at Richmond, you 
knów,—if Vera hádn't béen à widow, I should 
have thought you wêre épris'?—I really 
should; but of course it was out of the 
question as shé was à——" 

. “Géod-bye, cousin Kate,” cried Tom süd- 
denly, offering his hand. 

“Why, whére are you going ?” asked Kate. 
* Breakfäst is just ready." 

* Confound!” breakfast ! 
going back tö Bournemouth. I shall miss 
my train if I wait. Göod morning.” 

Mrs. Käte löoked after him and laughed 
softly tó hérself. 

From that time it was remarked in Mr. 
Tom's society that his animosity against 
that dangerous class, the widows, had ás- 
sümed án absolutely rabid form.*! * 


I méan I ám 
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LINES BY O. GOLDSMITH. 


John Trott was desir'd by two witty peers,! 

To tell them the reason why asses* had ears; 

* An’t please you"? quoth* John, “I’m not given to 
letters,5 

Nor dare I pretend to know more than my betters;* 

How'er from this time I shall ne’er see your graces,” 

As I hope to be sav’d!® without thinking on? asses. 


1 w. v. zwei wibigen Pairs ((benbiirtige 
vom hödhjften Adel; peer gleih, peerless ohne Gleichen) 
gehetfen (= bid; desire mit Acc. in b. Bedeutung wiin- 
jhen” feltener gebr, alg wish, 3. B. I desire = wish 
it very much; als Subft. Wunfd, it is my desire = 
wish) — * Efel = donkey — ? verfitrzt fir: and may 
it please you möge es Fhnen belieben (may it please 
your Majesty möge Ew. M. gerufen) — 3 jagte (= fat. 
inquit; v. altengl. quethen fagen, hierzu bequeathe 
teftam. vermaden — ê ber Literatur m. zugethan — 9 nod 
wage id) zu behaupten, bag id) mehr weiß als m. Borges 
fegten — 7 (however) jebod) . . . w. ich niemals Ew. 
Guaden fehen — 8 fo fhiüge mid) Gott (fo wie ich hoffe, 
gerettet zu w.) — °? think on nadjbenfen ; = of an Etw. 
denten 


Varieties. 


Edisön’s Inventiöns. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 

Mr. Edison has produced à dynáméter 
sufficiently delicate tó measure éach hün- 
dredth ofhorse-power. With this instrument 
he cán cálcülàte the cost of the electric 
light tô the minütest détàils. He has de- 
monsträted that 80 tó 90 per cent force is 
tránsformed intó light, and thät 6 electric 
lights cán bé obtained from one horse-power 
at à third of the cost price of gas. He 
mäintäins thát the problem of the applicà- 
tión of the electric light tô household use 
is actually solved; hé grants however that 
à grêat number of détails yet require eláborà- 
tion. He has convinced himself that platina 
can bé furnished in large quantities for the 
diminütiön of the expenses. Mr. Edison will 
now devote his time exclusively tö the electric 
light, and hé feels confident that his system 
will söon bé in perfect order. 


Ein eigenartiger Process} 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 

In einem Restaurationslocale? sassen einige 

Gäste beisammen und unterhielten? sich über 

die kurz vorher* erfolgte? Verlobung® eines 


jungen Mädchens mit einem Kaufmanne. Es 
Jung 


1 singular law-suit — ? refreshment — 3 con- 
versed — ‘ recently — 5 taken place — 8 betrothal 


wurde erwähnt,? dass der Bräutigam® seiner 
Braut?einenkostbaren!? Flügel!! geschenkt? 
habe. Ueber den Preis des Instrumentes ent- 
stand!? ein Streit;!4 der Eine meinte,!5 er 
koste 1500 Mp, der Andere bestritt!5 es. Da 
trat aus der Ecke!? des Zimmers ein 70jäh- 
riger Greis!® heran, der mit’ der Familie 
der sehr reichen Braut verwandt!’ war, aber 
seit vielen Jahren mit ihr auf gespanntem 
Fusse?® lebte, und sagte: ‚Meine Herren, 
warum zweifeln?! Sie? Wenn die Gans?? 
90,000 werth ist, kann doch der Flügel auf 
1500 kommen.“ Lautes Gelächter?’ begleitete 
dieses Wortspiel.24 Es kam dem Vater der 
Braut zu Ohren;?* dieser strengte die In- 
jurienklage*$ gegen den Beleidiger?? an und 
der Kläger?® erstritt?? dessen Verurthei- 
lung?? zu 5 M. Geldstrafe.?! 


" mentioned — ® bridegroom — ® bride 


— !° expensive — !! grand-piano — 17 presented 
with — !? arose — !* dispute — 1° thought — t° dis- 
puted — 17 corner — !® old man — 18 related 


— ?° not on a good footing — ?! doubt — ?? goose 
— * laughter — ?* pun = play upon words — 


25 ears — 28 brought the action for defamation — 
37 offender — °?! plaintiff = complainant — "9 ob- 
tained — * condemnation — *! fine 


—“ Sun Dance” of the Sioux. The Anglo- 
American Times gives an account of an ex- 
hibition' by the Sioux in Montana, namely, 
that ot a “sun dance.” It was of course al 
fresco, being held on a beautiful plain from 


1 berichtet ilber eine Vorftellung 


acre Morgen, (Landes) 
Active lebhaft 

ago vor (vergangen) ` 
Although obgleich 
announce melden 

ann(ül vernichten 
appéaránce Aussehen, Erfceinung 
arch Bogen 

attention Aufmerffamfeit 
atträct anziehen 
Autumn Herbft, Spätjahr 
awaken ermedemn 

beetle Käfer 

burn brennen 

camp Lager 

century Jahrhundert 
eircle Kreis 

clean rein, reinigen 
complete vervolfftändigen 
conflagràtión Feuersbrunft 
cöok fomen, Mo 


cry weinen, fchreien 
cut fchneiden 


death Tod 
difficult jchwierig 


dog Hund 
drive fahren, treiben 


editión Ausgabe 


effort Anftvengung 
election Wahl 


entränce Eingang 
estimate fügen 


exclaim ausrufen 
exhibit ausftellen 


cross Kreuz, itberfdjreiten 


diminish vermindern 
disaster Unglid, Unftern 
distress Noth, Kummer 


effect Wirkung, bewerkftelligen 


engaged verlobt, bedrot 


exceptión Ausname 


the centre of which the sod had been care- 
tully removed.” To begin with, the “men” 
teasted® for 28 hours, the menu consisting of 
such wholesome and succulent viands as 
buffalo meat and wild turnip heads,* with 
entrées of dog, 40 ot which animals were 
cooked for the occasion. The chief men of 
the 5000 did the eating, the vulgar crowd 
looking on admiringly ;? and after the long 
banquet was over the “braves” began to 
dance. Fifty of them stood up —all invi- 
gorated® by their dinner—each blowing a 
whistle of an eagle’s bone,’ and wearing 
a bouquet of wild sage. The dance was 
kept up all night with unabated tervour.? 
“The aim was to produce a sensation by 
cutting pieces out!? of their flesh, and some 
of them were dancing in the morning with 
2, 3, and 4 buffalo heads suspended from 
holes!! eut in their bodies. Extraordinary 
spectacles!? were presented, and many fell 
faint!? and exhausted in an atmosphere, ring- 
ing with the weird, music, and wild shouts. ! : 


* natiirl. im Freien, wo er aufeiner fd). €., aus deren Mitte 
b. Nafen forgfältig entfernt worden mw., abgehalten m. — 
3 fhmauften — + b. Speifezettel beftand aus fo gefunden 
u. faftigen Gerichten (fr. viande Fleisch), wie Biiffelfleifg 
u. v. Weißriiben-Köpfe — * indem das gemeine Boll be- 


— The Ironworks at Creusot. This gigantic 


establishment was founded in 1790, and its 


growth has been as prodigious,'5 that it yet 
can almost bear comparison with Woolwich 


Arsenal for extent and reputation.'® The 


ground covered by the various sheds, fur- 
naces, engine rooms, and workshops fills a 
space!* of about 2,700 acres, and the length 
of rails laid down for the convenience? of 
the factory is nearly 200 miles. 27 loco- 
motive engines and 1,500 wagons are em- 
ployed upon them.!? Among the other 
striking figures?? of the establishment is the 
number of steam engines, there being 280 
of them. There are 13 furnaces and 58 
steam hammers, A specimen of the latter?! 
formed one of the prominent features in the 
garden laid out?? between the late Exhibi- 
tion and the Seine; this monstre hammer 
weights?’ over 80 tons. The number of 
workmen is upwards of 15,500. The organi- 
sation of the schools, workmen’s houses, and 
interests of all employed is as worthy of 
examination?! as the iron and steel works 
themselves, 
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Vocabulary. 


expect ermarten 
exportàtión Ausfuhr 
extent Ausdehnung, Umfang 
fear Furcht, fürchten 
féatüre Gefihtsziige, Merkmal 
filth Unflath 

flog peitjdjen 

forge jd)mieben 

fréquent häufig 

fróntier Grenze 

fürnàce Schmelzofen 
hithertö bisher 

illustriöus erlaucht, bevithmt 
imägine fih einbilden 
inäuguräte einmeifen 
include einfließen 
increase zunehmen 

just gered)t, billig 

laugh taden 

léat Blatt 


river Fl 


literálly budjftäbfid) 

mad toll, wahnfinnig 
magnificent prädtig 

mayor Bilrgermeifter 

memory Gevädtniß 
movement Bewegung 

navy Flotte 

nézghbóur Nachbar 

page Seite, Edelfnabe 

paint malen, Farbe 

parents Eltern 

perform verrichten, ausführen 
present Gejchenf 

presently bald, fogleid E 
principal Haupt. 

reason Vernunft, Grund 

réign regieren 

ride reiten 


uß 


réprodüce wieder hervorbringen 


Probeeremplar v. den leğgtern — ** angelegt — 2° wiegt 
— * f. eben fo fehr der Beadht. (Prüf.) werth - 
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separäte trennen, einzeln 
severe ftreng 

simply einfad) 

shop faden 

shortly in- Kurzem 

soul Seele 

spread verbreiten 

steel Stahl 

süggest eingeben, einflüftern 
trade Handel, Handwerf 
traffic Verkehr Handel 
translate ilberjegen 


véil Schleier 

victim Opfer 

vigilance Wadjfamteit 
visión Traumbild : 
volùme Umfang, Band 
wäre house Waarenlager 
wézgh wiegen 

write jchreiben 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von 
edruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. - 
ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


Alle cursiv (liegend) 
Alle fettgedruckten 


Emil Sommer. 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenánce, condüct, desert; dagegen condüct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: 


moss, full = full physic = fisik. 
ou, ow = au, Z. 


. found = faund, how = hau; dagegen söul = sohl, mów = moh. 


ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen dough = doh. 


oi = eu, z. B.: oil = eul. 


ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: 


glazier = glä-isch’r. 
Alle Vocale mit Accent 
grave lauten wie im 
englischen Alphabet, 
daher z. B.: 


Ale = ä-il 

hé = hi än = pänn 

mind = meind er — hórr 

stone (und zwar langes o) | bird = bord 
— stohn sóme — sóm 

tüne — tiun büt — bót 

try — trei 


DVERTISING.—C. H. May & Co., general advertising offices, 78, Grace- 

church-street, London, EC. Established 1846. 

Advertisements of every description received for insertion in all newspapers, 
magazines, reviews. &«., at the same rates as the office of the papers. 


DerAccentaigu verleiht 
den Laut etwa eines 
deutschen 6 und nur 
dem a den Laut à, 
daher z. B.: 


NUMMUS BERDOIS Battle (Sussex).—Commercial training, with draw- 


social sohsch’l, occàsión 


- 


Der Accent circonflex ver- 


tiges a, ungefähr wie im cesterr. 
halter), das ê wie à und 
das 6 wie u, 


okä-isch’n, mótión 


star — star, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 


mohsch'n, patient — pä-isch’nt, 


Verschiedene Consonanten: 


leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: chürch = tschörtsch 
Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist — kemist 
das â etwa wie aoh (o-hal- E = T, ZAB: 


g, z. B.: get = get a $ 
g (fettzedruckt) = dsch, z. B.: gill = dschill 


gh (h fett) = f, z. B.: enöugh = enöff 


j = dech, z. B.: july = dschulei 


Z. sh = sch, z. B.: dish — disch 
fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur. 
where = uär t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = ni-itsch’r 
w =u, z. B.: jew = dschu, fòw = fiu 


dó — du 
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Berlin, Aug. 26th. 

His Majesty the Emperor is in excellent 
health,! those who have had opportunities 
ot seeing him since his return testify to the 
very vigorous and healthy appearance? of 
the Monarch, who seems this year especially 
to have derived great benefit from his visits 
to the Baths at Ems and Gastein. The Em- 
peror will remain at Babelsberg enjoying 
the present mildness of the weather,‘ until 
the beginning of September; from thence 
he will proceed? to the manœuvres in East 
and West Prussia. The great exertions 
which His Majesty contemplates® making 
during the month of September prove the 
satisfactory state of his health." 

—Rear-Admiral Batsch, the commander 
of the Grosser Kurfürst, sentenced to! six 
months’ imprisonment in the fortress of 
Magdeburg, has been pardoned by the Em- 
peror William. An announcement of his 
appointment as Director of the Admiralty, 
in place of Vice-Admiral Henk, may short- 
ly be expected.’ 

— Emmanuel Hermann Fichte, the son of 
the great philosopher, is dead, having reached 
the age of 82 years. He was born at Jena 
on the 18th of July, 1797. He studied 
philology and philosophy in the University 
of Berlin. He was Professor ot Philosophy 
in the University of Bonn, for several years, 
and in 1842 became titular'® professor in 
the University of Tübingen, whence he re- 
tired on a pension in 1866. 

Vienna, Aug. 25th. 

Count Carolyi, at present Austro-Hun- 
garian ambassador to England, will pro- 
bably be the successor!! of Count Andrassy. 

— Count Andrassy and Prince Bismarck 
will meet at Gastein in the course of next 
week. 'The interview was arranged some 
time back,!? and is not a consequence of 
the pending crisis.!? 

Paris, August 26th. 

An Exhibition of works of industry has 
been opened in the Palais de l'Industrie in 
the Champs Elysées. 

—The police are on the trace of a for- 
midable band of thieves, consisting of café 
waiters, street boys, and degraded women, 14 
who have united for the purpose of plun- 
dering the tradespeople!5 of Paris. Several 
arrests have been made and 100 women 
also have been seized'® in the Quartier 
Montmartre, whose inhabitants are to be 
carefully examined. 

—The Minister of War has just issued 
a regulation providing each regiment of in- 
fantry with 1,100 tools of various descrip- 
tions." Each of the 12 companies which 
form the 3 battalions on active service will 


* b. Befinden (Gefundh.) ... ift ein vortrefflides 
— * bezeugen (= bear witness to) das fer kräftige u. 
gejunde Ansfehen — * gr. Nuten — 4 um die jebige 
milde Witterung zu genieet — 5 fid) nad... begeben 
* die gr. Anftrengungen, mí. ... fid vornimmt — 7 be- 
weifen fn. befriedigenden Gefundheitszuftand — 9 Gontre- 
admiral B., wir. ju... verurtheilt w. — ° Anzeige fr. 
Ernennung zum ... ift in Surgent zu erwarten — 10 bem 


Titel nad) — 1! w. mahrfhl. b. Nachfolger — 1% yor 
einiger Beit (= some time ago) — 13 feine Folge der 
{djwebenden Kr. — 19 ift einer gefährt. Diebesbande, aus 
C.-Kellnern, . .. u. gefunfenen Sr. beftehend, auf d. Spur 


— E Kaufleute (Handelsf.) — 16 feftgenommen (ergriffen) 
— 17h. foeben eine Verordn. erlafjen, moburd) ... mit 
Werkzeugen verfchiedener Art verfehen m. 


By this vessel he will be conveyed to Cowes, 
by the express desire’? of the Queen. 

—An rim of condolence, extensively 
signed by the inhabitants®® of Natal, has 
been presented to the Empress Eugénie. 

— Captain Carey, on arriving at Ports- 
mouth, was conducted to the Adjutant- 
General’s office, where he was released from 
arrest and informed that the evidence on 
the court-martial did not bear out the charge 
upon which he was tried.** He was there- 
fore relieved from all consequences of the 
trial** and was to return to regimental duty. 

—Zulu War. The chief news from the 
Cape down to the 5th inst. are that disturb- 
ances have occurred in Pondoland, and 
that the Boers are resolved to fight unless 
their indeperdence is restored. 3? 

Sir Garnet Wolseley has telegraphed that 
preparations were being made to attacks 
Cetewayo who was reported to be in a 
kraal on the north bank of the Black Um- 
volosi, with a very small following. 

St. Petersburg, August 94th. 

The Cesarewitch has left St. Petersburg 
on board the Imperial yacht Czarevna, on 
his visit to Sweden and Denmark. 

Constantinople, August 24th. 

The Porte intends to secure the services 
of resident foreigners well acquainted with 
the language and customs?? of the country 
as Provincial Inspectors of Finance and 
Superintendents of the Mountain and Forest 
Explorations. 

—In consequence of their salaries not 
being paid,‘° the employés at the Turkish 
Ministry of War have refused to continue 
their duties, and the War Office is there- 
fore closed. 

—The Restitution of several localities is 
claimed‘! by the Porte from Servia, on the 
ground that they have been ceded in error.4? 

New York, August 94th. 

A circular letter has been despatched to the 
Minister Plenipotentiary representing? the 
United States in England, Germany, Sweden 
and Norway, and Denmark, protesting against 
further Mormon emigration** to America. 
The circuler points out that bigamy in any 
part of the States is legally regarded as a 
crime,*5 and declares the intention of the 
Government to prosecute every one in Utah, 
against whom evidence is obtainable of his 
or her transgressing the legal enactments 
in that case made and provided.4® The Mi. 
nisters are furthermore instructed to lay a 
copy of the letter before the Governments 
to which they are severally accredited. 


receive 48 implements!5—namely hatchets, 
pickaxes, spades, and saws!?—which will 
be packed in a case to be attached to the 
knapsack or belt,?? and 30 other tools are 
to be carried by a mule, making in all 78 
implements for 290 soldiers. 

—A collision occurred between a passenger 
and a goods train on the Western Railway 
of France, between the stations of Flers and 
Monsecret, whereby 9 persons were killed, 
and 32 wounded, 14 of whom are not ex- 
pected to survive. 

— Property of the estimated value of 2 
millions of franes has been destroyed by a 
fire at Bordeaux. 

— The citizens ot Perpignan, near which 
city is Estagel, the birth-place of Arago, 
have decided to erect a statue to him. The 
inauguration will take place on Sept. 21st. 

Naples, August 24th. 

There was a flow of 2 streams of lava 
from Mount Vesuvius to the base of the 
cone?! on Friday. No eruption,!! however, 
took place on Saturday. 

Madrid, August 95th. 

King Altonso has had a first interview? 
with the Archduchess Marie Christine of 
Austria at Arcachon. 

Their Imperial Highnesses, the Grand 
Duke Nicholass and the Grand Duchess 
Catherine of Russia, will be present at the 
mariage?" of King Alfonso and the Arch- 
duchess Marie Christine. 

London, August 26th. 

House of Lords. The final meeting of 
their lordships for the session of 1878-9 
took place on Friday, at 2 o'clock. 

House of Commons. The sixth session of 
the ninth Parliament of her Majesty closed 
also on Friday. The Speaker read the 
Queen's speech in the presence of about 60 
members. The usual formal leave-taking?5 
then took place, the members filing past 
the chair in succession, and shaking hands 
with Mr. Speaker. 

—From all parts of the country the oc- 
currence of violent storms and floods?* were 
telegraphed last week. 

—Great shoals of herrings have appeared 
off?? the coast of Fite. For the first time 
during the past 7 years old men and lads 
have rigged out boats, and have been get- 
ting fine hauls?® close in shore. 

—Lord William Beresford, who has ar- 
rived at Plymouth from |the Cape, in an- 
swer to inquiries, he expressed an opi- 
nion*® that the war is at an end, in so far 
as actual fighting is concerned 29 adding 
that he would not have left the field of 
action?! had he not telt that all had been 
done. Lord William Berestord was taken 
from the steamer Dublin Castle on board 
the Royal yacht Osborne, where he met the 
Prince of Wales and the Duke of Edinburgh. 


?? po. er, fagt man, dent aug- 
brüd(. Wunfdje ... gemäß, nad G. gebradjt m. — 38 eine 
Veileidsadr. mit zahlreichen Unterfdjrifter der Ginm, — 
** daß b. Bemeisfilhr. des Kriegegerichts b. SBefdjufb, .. . 
n. beftätige — 28 allen Folgen ber Unterfugung enthoben 
— * die Hauptnadr. . . . find, daß Unruhen ftattgefunben 
5. — #7 entfchloffen f., zu fümpfen, wenn ihre Unabhängigf. 
"t. wieder Hergeftellt o. — 38 Borbereit, gemadt w. f... 
anzugreifen — "9 fih b. Dienfte der anfäffigen Fr. zu fihern, 
wh mit Spr. u. Sitten... befannt f. — 40 in Folge 
deffen, daß ihr Gehalt n. ausbezahlt m. — 41 bie Burid- 
gabe mehrerer Orte w... . bean[prudjt — 42 ierthilmt, 
abgetreten w. fe —-43 Nımdfchreiben m. am die bevollmädht. 
Me., wl. ... vertreten, abgefandt — 44 Auswanderung — 
“> meift darauf Bin, daß b. Doppelehe ... gefegi. als Bere 
bredjeu betrachtet w. — 59 Federn... . (gerichtl.) zu verfolgen, 
gegen win. d. Beweis zu erlangen ift, daß er ob. fie bie fiir den 
Hall erlaffenen u. vorgefehenen gefett. Verordn. itbertreten f. 


mungen — 
— * B. ... 3B. ausgerüftet 1. gr. E 


Fragen b. Meinung aus — 39 was das eigentl. Kämpfen 
betrifft — 37 Kampfplat 


Papa Wrangel’s Thriftiness. 


“Papa Wrangel,” the patriarchal Field- 
Marshal who died last year in Berlin, full 
of years and honours, was the very incar- 
nation of that penurious thriftiness! that 
has for centuries past been a leading Prus- 
sian characteristio. When he made known 
his intention? of presenting the town of 
Berlin with a tountain,? the eminent humo- 
rist Julius Stettenheim promptly observed:* 
“Now poor old Papa Wrangel will die!” 
and, sure enough, he only survived the un- 
veiling of his gift® a few days, having been 
in perfect health until the sculptor's bill? 
came in. A highly comical illustration of 
his economical peculiarities? has just come 
to light at Wiesbaden, where a famous mi- 
litary hospital exists, named after the Em- 
peror, and founded chiefly by army sub- 
scriptions, every officer in the German forces, 
from sub-lieutenant to Field-Marshal, having 
contributed one day's pay to the original 
cost of its reconstruction.® Papa Wrangel 
visited this institution in the summer of 
1872 and carefully inspected its every de- 
tail;? but omitted, upon leaving, the custom- 
ary formality of depositing some pecuniary 
offering in its collection box.!° A fortnight 
later, however, the chief Hospital Director 
received a large but not very heavy packet, 
accompanied by a letter from his Excellency, 
stating that the packet in question contained 
a gift for the infirmary,!! but must not be 
opened until after the death of his illustrious 
giver. No mention was made of the value’? 
ot the present; but the hospital authorities 
jumped to the conclusion, from the lightness 
of the parcel, that it contained securities, 
or possibly banknotes, to a considerable 
amount.!? Some short time ago the packet 
was formally opened in the presence of se- 
veral army officers, invited to witness the 
ceremony !! which was prefaced by an oration 
expatiating upon the generosity of the de- 
ceased!® Field-Marshal, “the hospital’s noble 
benefactor.” The seals were broken; first 
one paper covering, then another was re- 
moved, and so on, till quite a hillock of 
wrappers arose!® upon the table. At last 
came a card-board case,’? and inside it a 
photograph of Papa Wrangels’s favorite 
writing table in his study at Berlin! The 
photograph was not even framed.’® 


1 war bie reine DVerförper. (v. incarnate 
eingefleifcht) jener fargenden Sparfamt. (v. thrive gedeihen) 
— 2 als er f. Abficht fimbgab — 3 mit einem Spring- 
brumen zu bejdjenfen — * bemerkte der ausgezeichnete... . 
fanet (fdfagfertig) — ° wahrl., er überlebte d. CntBiil. 
fr. Sdent. nur — © bis b. Redu. des Bildhauers — 
7 fr. fparfamen Gigentflmíf. — 9 ba . . . den Gold eines 
Tages zu den erften Koften fr, Erbauung beigetragen D. — 
9 pritfte forgfältig jede Einzel. — *° verfäumte aber beim 
Weggehen die herfümmt. Förmlicht., ein Geldopfer in b. 
Sammelbiichje zu legen — 1! Krankenhaus (v. infirm ge 
brecht., fraftío8; firm feft) — ?!? b. Werth . . . m. m. erz 
mübnt — 1? d. H.-Behörden famem (wortl. fprangen) jebod) 
wegen ber eidjtigf. des Packets zu bem Schlufje, dağ o 
Werthpapiere . . . v. bedeutenden Betrage enthalte — 
14 eingeladen, um bei ber Feierlf. zugegen zu fe — 15 wf. 
durd) eine Rede eingeleitet w., worin b. Grofimiithigt. des 
verftorb. (= late) . . . weitläufig erörtert w. — TI bis 
fi) ein ganzer Haufen llmjdjüge . . . erhob — 1 eine 
Karton-Schadhtel — 18 n. einmal eingerafint 


Explosion of the ‘Ballon captif’. 


The captive balloon at Paris is no more. 
It explosed with a loud report! on Satur- 
day afternoon. The accident came about? 
in this way. There was a strong wind 
blowing all day, so the balloon was con- 
fined to its moorings.* A sudden fall in 
the temperature had condensed the gas, 
and several plaits were formed,‘ which be- 
came the sport of the gale.° Great anxiety 
was manifested by the aerostats,® and at 
one o'clock M. Godard made a carefnl in- 
spection of the balloon, much at his own 
risk, but so far it had sustained no in- 
jury.® At half-past four, however, in spite 
of all the precautions taken, the balloon suc- 
cumbed to a terrific squall.?^ It resisted 


1 er zerplate mit [auteur Knall — 3 b. 
Unfall trug fih .. . zu — > an fm. Anfer befeftigt w. 
— * mehrere Falten (= folds) m. gebildet. — 5 w, d: 
Spielzeug des Windes wurden — $ b. Lujtfdiffer zeigten 
fid) febr beforgt — 7 fer gu... Gefahr —. 5 feinem 
Schaden erlitten — ° trog aller getroffenen Borfichtsmaß- 
regeln erlag . . . einem [d)edt, Windftoß 


for a moment, oscillated for another, and 
then split, with & tremendous detonation, 


vertically from the bottom to the top.'^ In 
half a minute all was over, and the giant 
had become a dwart.'? Happily, there is 


no other accident to be recorded.!? 


The 


wind was blowing from the west, so that 
the balloon fell clear of the orchestra and 
the buffet;!? moreover, the aeronauts had 
adopted measures for the prevention of any 
catastrophe.!* Had the balloon been allowed 
to rise, the accident could never have oc- 
curred ; it would have yielded to the pres- 
sure of the wind,'® perhaps have rocked 
violently,1® perhaps have shipped its moor- 
ings altogether and got clear away,!' but 


it would not have burst. 


It was a well 


made, solid piece of work, this same captive 
balloon, which has afforded pleasure to many 
a gay party;'* and, what is saddest of all, 
M. Henry Giffard is a loser to the amount 
of half a million of francs, minus the wear. !? 


10 fdjmang fih auf . . . u. zeriprang dann fent- 


reit vom Boden bis zur Spike mit einem ungeheuern 
Kunal — 11 b. Niefe m. zum Zwerg geworden — 1 ijt 


fein and. Unfall aufzuzeichnen — ?? weit b. . 


.. u. dem 


Schenkrifch fiel — ™ überdies B. . . . Mafregeln zur Ber- 


hinder. eines Ungl. angenommen — 1° er f 


. dem Drude 
. Nachgegeben — 18 B. fid) etwa heftig gelaut — 


1 fi v. fn. Unkern Yosgeriffen u. fih davon gemacht — 


18 wir. mandy’ luftigen Gefellih. Vergnügen verfdjafft B. 
— 19 weniger ber Abnugung (b. D. ausfdliesl. der Abn.) 


Cervantes’ “Don Quixote.” 


(Conclusion.) 


It was not the purpose of Cervantes to 


bring knight-errantry into ridicule! so much 
as to drive out of tavour those extravagant 
romances,? then the favourite reading? of 
Spaniards, in which were represented ima- 


ginary Paladins who rode hither and thither 
defending virgins,‘ redressing grievances,? 
and conquering whole armies with the as- 
sistance of the incantations of enchanters.* 
Cervantes determined to introduce a better 
style of writing for popular amusement. 
It is melancholy to reflect that, despite‘ 
the immediate popularity of his great book, 
Cervantes was as familiar with neglect, po- 
verty, and suffering? as so many other great 
men of genius. In the dedication of the 
second part of Don Quixote we are admitted 
to a knowledge of the inflrmities and in- 
digence under which its author languished,? 
but which were unable to quench that inex- 
haustible fund of humour with which nature 
had endowed him.!? Born in 1547—the 
contemporary!! of Skakespeare and Mon- 
taigne—Cervantes had an opportunity of 
becoming distinguished as a man'? before 
he became illustrious as a writer. The uni- 
versity city of Alcale de Henares, in which 
his early years were passed, inspired him 
from the first with a genuine taste for let- 
ters,!? and he tells us himself that he was 
so fond of reading that he never passed 
scraps of printed paper which were layiug 
in the street without picking up and perusing 
them.!* Before he was 11 years old he was 
an admirer of the street-pertormances of 
Lope de Rueda, an itinerant actor,!? and the 
founder ofthe Spanishtheatre. AtSalamanca, 
where he subsequently graduated, he became 
familiar with the manners of the students, 
whom he has so admirably depicted.'5 In 
1568 he accompanied the Italian Nuncio 
whom Pope Pius V. had sent to Madrid 
upon his return to Rome, and had thus an 


; 1 e8 war n. G8 Abficht, das fahrende 
Ritterthum füdjerf. (b. fat. ridere lahen) zu maden — 
2 piefmefr jene überfchwengl. R. aufer Gunft zu bringen 
(jegen) 3 damals d. Lieblingslectiire — + im win. 
ideal. P. (Name der Helden der Tafelrunde u. am Hofe 
Karls b. Gr.; dann abenteuernde Nitter) dargeftellt w., 
vol. Bine u. Bercitten, Jungfr. vertheidigend — 5 3Bejdiverben 
(v. fat. gravis) abhelfend — © ganze A. mit Hilfe ber 
Zauberformeln b. gaubererm befiegend — ? es ift traurig, 
menn mau bedenkt, daß . . . trog (= in spite of) 2c. — 
8 mit Bernadlijfig., Armuth u. Leiden ebenjo vertraut 
m. x. — ? find wir mit b. Glebredj[ijf. u. b. Ditrftigl., 
unter wir. ihr Berfaffer [djmadjtete, befannt gemat worden 
Dirt, zu emer Kenntniß . . . zugelaffen w.) — 1° wf. 
jebod) unfähig w., jenen unerfchöpfl. Vorrath . . ., womit 
b. N. (pn begabt (ausgeftattet) H., zu vernichten — 17 Beit- 
geuojfe — 12 Gelegenh., als Me. ausgezeichnet zu m. — 
15 f[ófte ihm zuerft einen wahren Gefdmac aw ber Literatur 
ein — An daß er fo viel Freude am Lefen D., daß er nie- 
mals am bebrudten B.-Scnigeln . . . vorbetging, ohne fte 
aufzuheben: u. burdjgufejer — 15 ro. er ein Bewunderer der 
Stv.-Borftellungen . . . eines wandernden (v. Tat. iter 


. Reife) Schaufpielers — 1% gefdildert (v. fat. pingere) 


E 


opportunity of enlarging his horizon,! 


1 ; 


1 
passing through Valencia and MU 
and by traversing the lower provinces!® of 
France. 
vice as a private soldier in the Spanish 
army, and in this manner he fought in the 
memorable battle!? of Lepanto, under Don 
Juan of Austria, upon which occasion 'he 
received three arquebuss wounds, two in the 
breast and one in the left hand, the last of 
which maimed?? him for life. 
proud of this disabling wound that he often 
avowed his satisfactión?! in having been a 
*soldier of Lepanto," even at the cost im- 
posed upon him?? by the loss of a hand. 
The experience?? gained in the wars by 
Cervantes, and, again, as a prisoner for five 
years in Algiers, contributed not a little to 
the success?* of that famous work which has 
made his name immortal. 
which he lies buried?5 is not known, and 
it is believed that he expired on or about 
the same day when Shakespeare breathed 
his last.?* 
memory has never faded,?" and the promised 
new translation of Don Quixote coincides?! 
with the statue about to be erected to its . 
author in a city more than 3,000 miles di- 
stant from his birthplace in proclaiming 
that the estimate?? of his genius is becoming 
higher and higher among succeeding gene- 
rations of appreciative readers.*? 


In the following year he took ser- 


He was so 


The sepulchre in 


But the freshness in which his 


17 in. Gefichtsfreis zu erweitern — 18 indem 


er bie unterm Prov. . . . durchreifte (Schritt) — +° fümpfte 
er in ber benfmilrbigen Schlaht — ?? füfmte (aud): ver- 
ftitmmelte) — ?' er w. fo Det auf f. entfrüftigenbe (Gegen- 
fat} zu enable ermöglichen, W., daß er oft f. Befriedigung 
dariiber ausdriicte (fr. avouer) — ?? fogar zu dem ihm 
auferlegten Preife — *? b. Erfahrung — ?* trug n. wenig 
zu dem Erfolge . 
liegt — ?5 daß er an od. ungefähr um... 
wim. C. f. legten Athen holte (f. Leben aushaudte) — 


.. bei — 25 b. Gruft, wo er begraben 
. ftarb, an 


27 die Frifche . . . ift nie werf geworden — "8 fällt mit 
. . zujammen — 29 indem fie verfiindigt, daß b. Gap. 
— 99 mter nachfolgenden (S, witrdigender Lefer 


Important Invention. 


A Correspondent has sent to the Atheneum 
a startling letter from Miss Betham-Ed wards, 
from which we give the following extract: 
—* T send you the following particulars’ of 
a recent scientifie invention, just patented, 
and destined without doubt to play a very 
important part? in our economic history. 
I think it must be regarded as a solution 
for once and for all? of the great coal ques- 
tion, or rather fuel question,‘ not only among 
ourselves but abroad. M. Bourbonnel, of 
Dijon, the celebrated lion and panther slayer,* 
lighted upon the following discovery by 
hazard, and after six years persistent in- 
vestigation’? brought it to perfection. He 
discovered, by means of two natural sub- 
stances, inexhaustible in nature,* the means 
of lightning and maintaining a fire without 
wood or coal ;? a fire instantaneously lighted 
and extinguished ;!° a fire causing no dust, 
smoke, or trouble ;!! a fire costing one-tenth 
at least of ordinary fuel; and, what is more 
wonderful still, a fire the portion of which 
answering to our fuel is everlasting, that 
is to say, would last atlifetime.!? M. Bour- 
bonnel’s invention comprehends both stove! 
and fuel. The fire could be on the minutest 
scale!^ or on the largest. They would be 
used for heating a baby's food!5 or for 
roasting an ox. Being lighted instantane- 
ously they will be a great economy of time.'* 
M. Bourbonnel at once patented his inven-. 
tion, and a body of engineers and savants!* 
from Paris visitod him and pronounced his 
discovery one ot the most remarkable of 
the age. He has had several offers for the 
purchase! of the patent in France, but wants 


1 Einzelheiten — 3 ohne Zweifel beftimmt, 
eine wichtige Molle . . . zu fpieler — 3 dağ fie ein- fir 
allemal als eine &f. . . . zu betrachten ift — * vielmehr 
Brennmaterial-(v. mlat. fualium) Frage — 5 P.-Sdjliic ter 
— 8 geriet burdj Zufall 2. — ` nad) . anhaltender 
Korfhung — 5 eutbedte vermittelft zweier nat. Stoffe, wl. 

. unerfhöpft. f. — 3 bie Mittel, eim Fener ohne Holz 
od. S. anzuziinden w. zu unterhalten — 1° im Augen fid 
angeftedt u. ausgeldfdt — 11 wis. fm. Staub, Raud od. 
Mithe verurfächt — +? ein Fewer, deffen, (einer Beftand-) 
Theil, wir. . . . entjpricht, tmmeriviihrend, das heit, lebens- 
fängt. dauern w. — 1 umfaft beides, den Ofen ac. — 
14 int allerffeinften Mafftabe — 15 um b. Speife eines fl. 
Kindes zu würmen — 18 Zeiterfparnig — "7 nafm fofory 
Patent auf... x. eime Gejellichaft j(Rörperid.) V... 
Gelehrten 2c. — 18 Ankauf 


‚to sell it in England, his own occupation being 
-dn-another line. Any gentleman wishing to 
- see his fires and stoves could do so by writing 
His 


“to him a day or two beforehand.!? 
„ address is M. Bourbonnel, Dijon......I have 
"seen: these fires and stoves. There is no 
mistake about the matter 29 It is as clear 


as possible that here we have a perpetual 


„and'economical source?! of fuel. Two hun- 
dred years ago the discoverer would have 
‘surely been burnt as a wizard.”?? 


19 yoraus -- 3» e8 herrfdjt t. Zweifel über b. Sache (to 
mistake irriger Weife flir . . . nehmen) — ?' eine ewige 
. .. Quelle — ?? als Zauberer verbrannt worden Í. 


Scientific. 


“Major Serpa Pinto, the Portuguese tra- 
sveller, arrived in London last week, and he 
has made a most favourable impression on 
‘all who have had the pleasure of meeting him. 
Major Pinto’s remarkable journey should 
serve as a model to some explorers. This 
indefatigable traveller actually tramped on 
foot! over a distance of 3,400 miles, and yet 
the entire cost of his expedition from Ben- 
guela to Natal, and thence by sea to Lisbon, 
including outfit and the home passage of 
himself and 7 natives, amounted? to only 
£994. The value of the Major's geogra- 
phical discoveries cannot be correctly real- 
ized from tracing his principal line of route,* 
as he made numerous excursions, which, 
combined with his frequent astronomical ob- 
servations,* will be of the utmost importance 
in determining the geography of the country 
traversed,‘ especially in its northern portion. 
— M. Antoine d'Abbadie writes from Hen- 
daye, under the date of July 4th: “Major 
Serpa Pinto is the most careful and precise* 
African traveller whom it has been my lot? 
to meet. In spite of many difficulties, chief- 
ly from hunger and fever, he has adhered 
throughout to the sound principle that geo- 
graphy requires measures and not descrip- 
tions only. His astronomical observations 
were almost all caleulated on the spot and 
begun-anew whenever they gave a slight 
doubt.? He has three occultations and se- 
veral eclipses!? of Jupiter's satellites for his 
longitudes.’ Itis well known that our tables 
for these eclipses are erroneous,!! but they 
have been much observed of late!? in con- 
sequence of an invitation made by Sir G. 
Airy, and corresponding records!? may do 
much to help M. Serpa Pinto. The Victoria 
Falls are 180 métres high. The watershed 
between the two oceans does not exceed 
1,600 mètres ‘above the sea and forms a 
marshy plain.’ Humane people will re- 
joice to learn that the Portuguese traveller 
shed the blood of no native,!5 and that he 
brought carefully a parrot and a goat!* 
from the Atlantic to the Indian Ocean. One 
of his most curious discoveries is that of a 
savage tribe with Chinese eyes and a skin 
as white!? as his own. I am sure that you 
will hail!® his arrival in London." 


1 dfr. unermildl. 9teijenbe (v. fr. fatigue 

Midigk.) reife tfatjidjl. zu Fü (tramper Fufreifender, 
Landftreicher) 2c. — ? einfchließl. ber Ausftatt. u. Heimfahrt 
. . . betrug 2c. — $ tann n, richtig veranjchaulicht w., mwenn 
man f. Hauptmarfdjftrede verfolgt — * in Verbind. mit fit. 
häufigen aftr. Beobadt, — 5 v. ber Hödften Widhtigh. zur 
Peftimm. . . . des durdjreiftenr Landes — * ber forgfältigfte 
u. pünftlichfte 2c. — 7 Schidfal — 9 troy... D. er fid) 
mt den feftert (gefunden) Grumb[ats gehalten, daß b. Geogr. 
Meffungen u. niht allein Befdjretb. verlangt — ° auf der 
Stelle berechnet u. v. neuem (== afresh) angefangen, wen 
fie den geringften Zweifel erregten — "7 SBerbumfefungen 
i. mehrere Finfternifje — ^? irvthiiml. — "7 in legter Beit 
— 19 jibereinftimmende Verzeihniffe — ** die Wafferjdetde 
. iibertrifft m. 220 u. bildet eine fumpfige Ebene — 
15 menjhenfreundf. Lente w. fic) freuen, zu erfahren, ba 
... b. Blut feines Cingeborenen vergofjet D. — 8 "einen 
Papagei u. eine Siege — 1” eines wilden Bolfsftammes 
mit... u. einer faut, fo meifj 2c. — 15 mit Freude begrüßen 


The stranger Patron.’ 


“This is no mortal buséness.”—Shakespéare. 
The setting sún tinted with his golden 
beams the bright vine leaves that clustered 
lüxuriántly round? the little window of the 
studio in which Giulio Arnolfo, the ablest 


1 Ber fremde Gönner — * bie untergehende 
©. färbte (fat. tingere, fr. teindre) mit ihren g. Strahlen 
(= rays) das glänzende Nebenlaub, vof. . . . iippig umrantte 
(cluster, Biifdel, Traube) 


seülptór? in Florence, studied and practised 
thát art, by méans of which* hé höped tö 
gain, at last, that far distant and üncértàin 
rewärd5 of Géniüs—the admiration of post- 
erity ;° and the valley by which Florence is 
surrounded, lighted by his gorgeöus splendór, 
presented à scene so pérfectly beautiful and 
picturesque,” that Giulio’s attentión was for 
a time withdrawn from the model which hé 
was then about tö finish, and his thoughts 
from that déarer object on which théy wére 
more fréquently employed,® his beloved Berta. 

While hé gazed with the pässiönäte inten- 
sity of án artist on the surrounding länd- 
scàpe,? glowing in the brilliáncy of departing 
dày, ánd on the distánt hills, whöse vàrióus 
heights and sitüàtións contributed by the 
divérsity of théir colors tô complete! the 
beauty of à scene calculated tô inspire deep 
feelings of poetry And devótión,!! the him 
of the busy city, the gentle murmur of the 
Arno méandering in its péaceful course, 17 
and the vesper chimes'? of the néighbouring 
chürches ánd monasteries, plünged him intó 
à déep and sorrowful reverie.1* He at length 
aroused himself.'® 

“Tt is indéed very beautiful, and yet I 
cannot gaze on it without sadness :16 sóme- 
thing oppresses mé, 17 söme undefinable feel- 
ing of sorrow mysteriöusly arises,'® from 
this vast field of beauty, tô wéigh down my 
natural buoyant spirits.!? Strange, that the 
contemplätiön of sich magnificence should 
at once delight the eye by its brightness, and 
plünge the söul intó despondency by the dark 
and hidden fancies which it gives rise tó !?° 
But à truce tô süch folly,?! I must tô Berta; 
if shé miss hör walk, I shall retürn ün- 
gláddened by hör smiles And thánks."?? 

So saying, hé was about td léave the 
apartment, when the door opened, and hé 
was prevented from déing so by the entrance 
of à strànger.?? 

Hà was à man of nòble appéaránce, whó, 
by the dignity ánd refinement of his mánners 
more thán by his commánding figüre ánd 
richness of appárel, impressed üpon his be- 
holders the convictión of his süpérior ránk.?* 
Though sómewhát past the prime*® of life, 
his step had not lost his élasticity, nor wás 
the original vigór of his tràme diminished ;?° 
dnd his countenance, which bespoke à calm 
and philosophic endurance of the ills?? of 
this world, possessed at the same time an 
indescribable expressiön of power and bene- 
volence?? cáleülàted tô procure for him altér- 
nately fear and reverence.?? He was dressed 
in mourning,?? but the matériáls of his habit 
wêre most costly; and à diamond cross, 
which was suspended tô à broad erimsön 
ribánd?! round his neck, shone in mournful 
though brilliant contrast tô his otherwise 
sombre costüme.*?? 


5 ber gefdjidtefte Bildhauer 
— * permittelft tfr, — © jene weit entfernte u. iumgemijje 
Belohn. . . . zu gewinnen — 9 b. Bewinder. ber Nachwelt 
— 7 b, Thal, wl. Fl. umvingt, bot, burd) ihren prachtvollen 
Glanz beleuchtet, einen fo . . . malerifhen Anblid dar — 
8 y, jut. teuren. Gegenftande, womit fte häufiger befdiijtigt 
w. — ° während er mit bem Leidenfdjaftl. Tiefgefühl (Spau- 
nung) eines Kiinftlers madjbenff. auf . . . Landfdajt blidte 
— 10 durd) b. Verjdjiedenh. (= variety) ihrer Farben 
dazu beitrugen . . . gu vervollftändigen — 17 wl, geeignet 
(beredjnet) w., bie tiefen- Gef. der Poefie i. ber Andacht 
einzuflößgen — +2 b. Getüje (Gefumfe) ber geihäftigen St., 
das janjte Murmeln ..., wer. fih auf fm. friedl. Taufe 
dahinfchlängelt (fr. méandre, v. bent dielgewundenen Flujje 
Mäander in Klemafien, mit deffen Namen die alten Griechen 
mandjerlet Kribaum. bezeichneten) — 1 b. Gfodengelänte 
... gum Abendgebet — 1" verjenkte (ftitrzte) ihn im... 
trauriges (träumerifches) Nachdenken — 17 regte er fid) felbft 
auf (arouse, rouse aufmeden) — 1° Traurigl. — 17 brildt 
(quält) mid) — 1 irgend ein unbefdjretbl. Gef. ber Trauer 
entfteht. geheimmißvoller Weife — 17 um m. nat. heiteres 
Gemiith (wörtl. elaftifchen Lebensgeift; buoy Boje, ein auf 
dem Wafer fdjminmeuber, mit einer Kette befeftigter Gegen- 
ftand) niedergudritden (zuwiegen) — 2° jonberbar, daß b. 
Betracht. folder Herrlich. zugleich das A. durd) ihren Glanz 
entzüdt u. b. Seele durd) bie dunfefn i, verborgenen Gin- 
bifbungen, wi. fie erwedt, in SBergmeifl. (Vergagth.). Wiot 
— 21 u Ende (Wafjenftilltand) mit folder Thorh. — 
22 wenn fie ihren Spaziergang vermißt, muß id) umerfreut 
dur ijr Lädhelr. . . zurückkehren — *° burg b. Eintreten 
eines Fremden verhindert tw. — ** der mehr burd) b. Wiirde 
iw. Feinh. . . ., als burd) f. gebieterifdje Geftalt u. ben 
Reichth. fr. Kleidung den Befhauern b. Ueberzeugung v. fm, 
überlegenen Range einflögte — 75 etwas fiber b. Blitthezeit 
... hinaus (= beyond &e.) — ?°nod) war |. ucfpritugt. 
förperl. Lebenskraft vermindert — 27 |. Antlig, wis. ein 
ruhiges . . . Ertragen der Uebel . . . befumbete — " eimen 
unbejhreibl. Ausdrud v. Kraft m. Wohfwoller — "7 wis. 
geeignet 1w., ihm abmedjjefub Furcht u. Ehrerbiet. zu ver- 
idaffen — 3° er trug Trauerkleider — * wis. au einem 
br. carmoifinvothen B. . . . hing — % fonft dunteln Anzuge 


Giulio, “thé ‘at “Hirst ihágined ‘thd inter- 
rüptiön might have procéeded from the ar- 
rival of one of the mány idlers?* whö, fre- 
quénted the studios of artists, appárently 
less for the ptirpdse of pürchàsing than of 
rétarding their prodüctións,* was about tô 
protest against being detained, when hà was 
arrested by the süpériór deméanóur5? ot his 
visitór, whóse appearänce séemed tô promise 
the ónly récompense which could bé mäde 
for delàying** his visit tô Berta—the pro- 
bability of his becöming à patron, and one 
of rank and affluence.?" (Tô bà continüed.) 


83 ber erf glaubte, bafj b. Unterbred) v. ber 
Ankunft eines der vielen Mifiggänger; herrithre (au8ginge) 
— 34 fcheinbar weniger mit ber Abficht zu taufen, als um 
ihre Erzeugniffe (Werke) zu verzögern (hindern) — °° als 
er durch das vornehme Benehmen ... gefeffelt (aufgehalten) 
to. — 58 ber einzigen Erfaß . . . fiir den Wuffdub 2c. — 
37 Reidjth. (= wealth) 


THE CHILDREN'S. DAY IN THE COUNTRY. 


(For the last twenty yéars the committóe of the 
“Ragged! Schöols” in Engländ have, through the 
kind assistánce of à generóus püblic, been enäbled 
tô take thézr children for à “day in the cóuntry.") 


From streets and tráffic.ánd schools away 
They have been with the simmer for à dày 
In the léafy wóods; on the grassy. hills ;* 
Whére the flowers grow thick by the meadow rills,* 
On the broad Old river’s banks of gréen,‘ 
With the bréeze® and the stnshine théy have been. 


And now as the western sin wéars low,® 
Weary but joydus? home théy go 
Tô father And móther, kin? And friends, 
That look for them? ås the long dày ends, 
Tô the crowded hómes and the lowly beds +° 
WhAére the póor And the toiling"! lay thézr heads. 


But will not the sléep that finds them thére 
Bring back the swéets of the wóodlánd Ari" 
And lend tô thézr after hours of dr&ams!* 

The light that lay on thóse hills And stréams ? 
For this when the happy day is gone 
Its háppier memories yet live on.!* 


Bright mornings bréak on the kindly heart'® 
That first in the simmer gave them part,'* 
And pöor men's children in cities pent," 
Forth tô the feast of nature sent, 
Tô léarn from the beaüty spread abroäd!? 
How gréat, how góod wêre the wórks of God! 
Frances Browne. 


1 Schulen fir b. Alferärmften (mörtl. zer- 
fumpten Sh.) — 3 belaubten Wälder, auf die grafigen 9. 
— 3 in dichten Mafjen an dem.Wiejenbäclein moien — 
* an die grünen Ufer 2c. — © Müttden — ® wenn... 
fid) zum Untergang, neiget — 7 milde (v. wear out ab- 
nuben, abtragen), aber rff. — 5 Verwandte (abgel. v. 
kindred Berwandtihaft) — ? bie fie erwarten (ihrer Wi- 
funjt entgegenjehen) — 1° nad) den didjtbewohnten Häufern 
u. Gem, B. — A mühjelig Arbeitenden — 17 den Wohl- 
gerud) (= fragrance) der Waldluft — "9 ihren fpäteren 
Traumftunden .. . leihen — 14 f. glüdlicheven Erinner. 
leben nod) fort — 1 Helle Morgen breden im dent liebe- 
volen $$. an. — 18 das ihnen zuerft am S. Antheil gab 
— 17 eingefperrt (pen Schafhilrde) — !5 nad... . hinaus- 
geidjidt — 19 v. der ausgebreiteten Schönd.. .. gu lernen 


Varieties. 


A singülár Läw-suit. 
(Tránslàtión from the Gérmin.) 

Söme guests wére sitting in à refreshment- 
róom. ánd convérsed about the betröthäl which 
had recently taken place between à young girl 
and à mérchant. It was mentioned, that the 
bridegröom had presented his bride with an 
expensive gránd-piano. A dispüte ardse about 
the price of the instrument; one thought it 
cost 150027, ánóther dispüted. it. Then án 
old man, 70 yéars of age, related tô the fámi- 
ly of the very rich bride, älthough for mány 
years not on à góod footing with them, came 
forward from à corner of the róom, and säid: 
“ Gentlemen, why dô you doubt? If the góose 
bà wórth 90,000, the wing mày well cost 
1500. Loud laughter accömpänied this 

ún. This came tô the &ars of the father, 

whó brought the äctiön for défamation 
agäinst the offender, and the plàintiff ob- 
tained his condemnätiön tô à bo fine. 


Telephon-Verbindung! in London. 
(Zum Uebersetzen in's Englische.) 


In London hat sich eine Gesellschaft ge- 
bildet,? welche London und dann ganz Eng- 
land mit einem Netze von Telephon-Dräh- 
ten? zu bedecken beabsichtigt.* Im Mittel- 
punkt der Stadt soll ein Centralbureau er- 
richtet® werden, von dem aus* in jedes Haus 


! communication — ? formed — 
3 wires — * with the view of covering — ° centre 
— $5 established — "7 whence 


in der City ein. Draht: geht. Ebenso® steht 
das Bureau in Verbindung mit jedem Han- 
delshause? oder sonst nur einigermassen!? 
bedeutenden!! Privatgebüude des ganzen 
übrigen!? London. Die Drähte werden ge- 
legt und die Telephone in jedem Hause an- 
gebracht,!? ohne dass es den Besitzern!* 
einen Penny kostet. Wenn nun A., der in 
London, aber einige Stunden von der City 
entfernt!^ wohnt,!$ eine Unterredung mit 
dem Kaufmann B. in der City wünscht, !? 
so gibt er in sein Telephon dem Beamten? 
der Centralstütte!9? diesen Wunsch kund.?° 
Letzterer?! setzt die Drühte A. und B. mit- 
einander in Verbindung,?? die Privatunter- 
redung?? beginnt, und wenn sie beendigt 


8 likewise — ? commercial house — 1° in 


ist, wird dem Beamten dies mitgetheilt,?4 
der die Drühte in ihre gewóhnliche Lage 
bringt. Ein bestimmter? Tarif, per Minute 
berechnet,?9 wird für den Gebrauch?? des 
Telephons festgesetzt?® und der Betrag?? 
vierteljährlich erhoben.?° fiir besondere 
Schwätzer®! oder grosse Handelshäuser wird 
ein bestimmter Preis festgesetzt, für welchen 
ihnen die Drähte dann stets’? zur Ver- 
fügung?? stehen. 


24 informed of this — 25 certain — 


3? reckoned — #7 use — 35 fixed — "9 amount — 
D collected éi oe? — *! especially chatterboxes 
— * always — * disposal 


— Count v. Moltkes coolness and readiness.) 
The following enecdote of Count v. Moltke 
is related in the Figaro :—At the moment 


ing the news at an advanced hour® in the 
evening the King went to consult Count 
v. Moltke, and had him aroused.4 “War is 
declared,” said the King. “With whom?” 
asked the General. t With France,” was 
the reply. “The third portfolio on the lett,”s 
was all the Count vouchsafed® to say, and 
he fell asleep immediately.” © u. © 
— Fall of a Meteorite. ` Prof. S. F; Peckman 
reports the fall of a meteorite in Iowa on 
the 10th of May last. It exploded and fell 
in full daylight® at 5 p.m. at Esterville, 
One fragment of the mass, weighing? 500 
pounds, was dug up from a depth!? of 14 
teet. Another portion, weighing 150 pounds, 
fell 2 miles distant from the larger mass. 


an Nadhridjt in fpüter (vorgeriidter) Stunde 
erfuhr — * fie ihn weden — 5 bie dritte Mappe (nts 


4 Eum 
E Dorn 15 IM ane’ P "ol when war was declared by France the great x was bo Graf er qui berabfieß) :c. — "Jet 
— 1? wishes to converse — ™ official — !® central | General was seriously indisposed.? On learn- m Së Fam AN am hel WR ue E BR Wi der 
station — ?° makes known — 21 the latter — tief) A | j aer efe (v. deep 


? in communication with one another — % the 


* Kaftblütigk. u. Bereitihaft (Schlagfertigt.) 


. « . conversation — * bebenff. (ernftl.) umwobf Edited and published by Emil Sommer. 
Vocabular 


AN, 


about tó im Begriff 

abroad auswärts, im Auslande 
accémpany begleiten 

Active thätig, lebhaft 

Admirably bewunderungsmwilrdig 
amüsement Unterhaltung 
appearance Ausfehen, Erfheinung 
artist Kinftler 

attention Aufmerkjamteit 


beautiful fdjóu 

becóme werden 

believe glauben 
belóved geliebt 
benetáctór Wohlthäter 
blow blafen, wehen, Hieb 
broäd breit 

bürst berften 


cálcülàte berechnen 

cáptive gefangen, Gefangener 
carefully forgjältig 

chiefly hauptjächlid) 

eitizen Bürger 

cléar räumen, fíar 
condense verdichten, ablilryen 
consequence Folge 
contemplate betradjten 


costly foftbar 

course Lauf, Gang 
country Land 

covering Bededung 
cross Kreuz, liberfdjreiten 
cürióus neugierig 


dedication Zueignung, Widmung 

delày verzögern, Verzögerung 

detain 3uriic:, abhulten 

determine fid) ent{dliefen, be- 
ftimmen 

develop entwideln 

doubt zweifeln, Zweifel 


eclipse Finfterniß 
élasticity Spanntraft 
erect errichten, bauen 
especial befonders 
estimate jdjüten 
expect erwarten 
explorer Gorjder 


familiar vertraut 
famous beriibmt 
favorite Liebling 
favourdble gitnftig 
finish endigen 


fortnight vierzehn Tage 
founder Griinder 
fréquent häufig 
freshness $yrijdje 

füel Brennmaterial 

gàin Gemiun 

gaze nachdenken, blicen 
glow Gluth, glithen 
happily glitdlider Weife 
heavy fdjwer 

hébrew Bebrüijdj 

height Höhe 

highly hoan 

honóur Ehre 

ilüstrióus erfaudjt, beriihmt 
imagine fih einbilden 
immédiàte unmittelbar 
immortal unfterbfich 
implement Werkzeug 
ináwgüràtión Einmeihung 


| indéed in ber That, zwar 
instántàneówsly augenblididy 


instithtión Anftalt 
intentión Borbaben 
inventión Erfindung 
invitàtión Einladung 


läter fpäter 

lead leiten, führen 
leave laffen, Urlaub 
longitüde Linge 
mänifest fund geben 
memory Gedädhtnif 
monastery Klofter 
mournful traurig 
mule Maulthier 
occult verborgen 


| oceüpàtión Beldäftigung, Cin- 


nahme 


parcel Paget 

pardon Berzeihung 

pass vorbeigehen, zubringen 
pàtrón Gönner 

pérfectión Bollfommenteit 
presence Gegenwart 
probability Wabrjdeintidteit 
procéed fid) begeben 
promise Berjpredjen 


questión Frage 


reach reiden, erreichen 
recent nei(idj 
release befreien, fo8fajjen 


Erklärung der neuen Auss 


Alle cursiv (liegend) Bod uckren Buchstaben sind nicht auszu 

ocale sind betont und mit besondere 
intérpreter, góvernment, countenänce, 
wie im Deutschen auszusprechen, z. B. 


Alle fettgedruckten 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: 
Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind 
moss, full = full, physic = fisik. 


ou, ow = au, z. B.: found = faund, how 
ough = aoh (wie unten angegebenes 4), 
oi = eu, z. B.: oil = eul. 


ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endun 


gen wie sch, z. B.: sóciál 


m Nachdrucke auszusprechen, 


remarkable mertwitrdig 

remove entfernen 

retire fih zurlicziehen 

return Nidfehr 

river Fluß 

roast braten 

séal Siegel, fiegeln 

seem [djeineu 

serve dienen 

shake jdütteln 

situation Lage 

spectàtór Zufchauer 

stäte angeben, behaupten 

stove Ofen i 

studio (Kinftler-)Arbeitszimmer 

sübsequently nader 

thence von hinnen 

tôol Werkzeug 

traffic Handel, Verkehr 

träveller 9teijenber 

ünite vereinen 

value Werth 

vàrióus verfdjieben 

vast unermeßlid), groß 

withdraw entziehen, fih zuriid- 
giehen 


prachebezeichnung von Emil Sommer, 


sprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge — noledsch. - 
doch wird diese Betonung nur in den 


schwierigeren und 


condüct, desert; dagegen condúct, desért. 


= hau; dagegen sòul = sohl, mòw = moh. 
2. B.: fought = faoht;. dagegen dòugh = doh. 


sohsch’l, occàsión 


okä-isch’n, mòtión 


mohsch’n, pàtient 


: star = star, felt = felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes 0) 


pä-isch’nt, 


gläzier — glü-isch'r. 
Alle Vocale mit Accent 
grave lauten wie im 


Verschiedene Consonanten: 
ch = tsch, z. B.: church = tschórtsch 


Der Accent circonflex ver- 


DerAccentaigu verleiht 
leiht breiten, dunkeln 


den Laut etwa eines 


englischen Alphabet, deutschen ö und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist = kemist 
daher z. B.: dem a den Laut ä, das â etwa wie aoh (o-hal- g = BZ B:.get.— get 
àle = ä-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im œsterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dechill 
hè = hi án = pänn halter), das ê wie ä und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enöff 
mind = meind a = hore das 6 wie u, j = dech, z. B.: july = dschulei 
stone (und zwar langes o) | bird = bord z. B.: Sh — sch, z. B.: dish — disch 
— 'stohn sóme — sóm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur. 
tüne — tiun büt — bót whére — uür t (fett) — tsch, z. B.: nàtüre — nà-itsch'r 
dó — du w = u, z B.: jew = dschu, few = fiu 


try — trei 
IEEE. E 
"a: ees ME 


DEL 7 = S : : ZUM INSERIREN JEDER ART empfiehlt sich die ihrer billigen Be- 
Keds edd EES zu. beziehen wie auch direct gegen Ein- | dingungen und der starken Verbreitung wegen beliebte 
pro 5640 (1880). 


ENEE E Weinsberger Zeitun 
afllusteirter Hüdischer Kalender einsberg Zo 
| Herausgegeben von JULIUS MEYER. — Elegant geb. 1 Mark. AMTSBLATT FÜR DIE STADT WEINSBERG 
Halberstadt, H. MEYER’s Verlag. u. allgemeines Anzeige- u. Unterhaltungsblatt für die Stadt u. den Oberamtsbezirk Weinsberg. 


3 == - Wir erlauben uns besonders den verehrl. Buch-, Musikalien- Oelgemülde- 
S?rafififder Gurfus des kaufmännifden Brieffyls. 


Handlungen, photogr. Anstalten u. derartigen Geschäfts-Inhabern mitzutheilen, 
Casdvenbiidier der Handels- u. geschäftl. Corresponden: 


dass wir auch in Tausch oder gegen ein Freiexemplar des zu inserirenden 
Gegenstandes annonciren. Ferner machen wir Annoncen-Expeditionen, land- 
in den wichtigsten neueren Sprachen. 
I. Serie in 8 Einzelbänden. 


wirthschaftliche Maschinen-Werkstätten, wie überhaupt alle Geschäftsleute 
auf den billigen Insertionspreis (pro kleinspaltige Zeile 5 A1 aufmerksam. 
Deutfih, Feanzöfifh, Englifh, Itofienifth, Spanild, Dortugiehfd, Sollindifh, fufff£. 
. Für Handelschulen, Comptoirs. zum Privat- u. Selbstunterrichte 


Abonnementspreis pro Quartal, ohne Postzuschlag, 80 E) 
bearbeitet von 


Weinsberg. 
Dr. phil. F. BOOCH-ARKOSSY, 


Director der Handelslehranstalt für Commis u. Junge Geschäftsleute zu Leipzig. 
Klein Octav, fein cart. Preis jedes Bandes 2 Mk. 
De leder Band, eine Sprache für sich enthaltend, ist einzeln zu haben. kW IT. 
Von den zunächst in Aussicht genommenen 8 Abtheilungen der I. Serie 
erscheint hier in 1. Auflage die Spanische u. Deutsche Handelscorrespondenz: 
in 2. verbesserter und erweiterter Auflage liegen gleichzeitig Englisch und 
Deutsch, sowie Italienisch und Deutsch vor; demnächst erscheinen ebenfalls 
in 2. verbesserter Auflage die Deutsche Correspondenz sowie die Französische 
und Deutsche Correspondenz; die Ausgaben für Holländisch, Portugiesisch 
und Russisch sind in Vorbereitung und werden bald nachfolgen. 
Die Unterzeichnete ladet zur Subscription, A Band elegant cartonnirt 2 MK, 
ergebenst ein und bemerkt, dass die soeben in 2. Auflage erschienenen Ab- 
theilungen Englisch und Deutsch, Italienisch und Deutsch, sowie Spanisch 


und Deutsch in allen Buchhandlungen zur Ansicht vorräthig sind. 


Verlagsbuchhandlung vn LOUIS SENF, Leipzig. 
Printed by D. Kranzbühler in Neustadt 


13, Stoen Der Curt, aan. 13. Jahrgang. 


Erstes deutsch-österreichisches Organ für 
Balneologie, Klimatologie, Hydrotherapie und Hygiene. 
Gegründet 1867 von Dr. Josef Hirschfeld, gew. Badearzt in Ischl, 
Redaction u. Administration: Wien, T., Gonzagagasse 16. 

Der Cursalon, welcher von Anfangs April bis Ende September | 
jeden Jahres allwöchentlich erscheint, vertritt curörtliche Interessen | 
und bringt Aufsätze über Mineralbäder, klimatische Curorte, Seebüder, | 
Correspondenzen und Curlisten aus den Curorten, Feuilletons &c. 

Abonnement für die Saison: Für das Inland fl. 3.50, für das Aus- | 
land 7 M bei allen Postümtern und bei der Administration. 

Inserate, 12 kr. (20 g) die 6fach gespaltene Nonpareille-Zeile, 
übernehmen sowohl die Annoncen-Bureaux von Haasenstein & Vogler, 
Mosse, Oppelik, Daube, Adolf Steiner in Hamburg, Carl Schüssler in | 
Hannover, als auch die Administration: WIEN, I., Gonzagagasse 16. 


VXVV4VEE EVE AE EEE EVE NSYVEREYEM S 


WEAR CYNSEREEYA WE NER EX VIENT TY EN YER XE NA YAT) 


Khenish Havaria) 


( 


Edenkoben (Rhenish Bavaria) 


JV? 36 Second Year 


Friday, September 5th, 1879 


THE INTERPRETER 


Englisches Journal für Deutsche 


——++3) -< SURE E (9 — 


One nümber wéekly.—Térms of sübseriptión quarterly (Quartalpreis): At the Pdst-Offices 1 m. 75 pf, exclusive of pöstäl delivery (ausschliesslich Zustellgebühr 


Direct in wrapper: Gérmány 1 m. 75 pf.; Austriá-Hüngár 
Switzerland, France, Belgium, Itäly fr. 2,50; Spain 1 escudo; England 2sh.; 
Holland fl. 1.20; Sweden And Denmark Sie rigsdaler; Rüssiá 1 rouble; America 50 cents. 


1 florin 5 kr.; 


Päyäble in advance by Póst-Office Order, in pöstäge-stämps or in bánknótes 


(Prünumerando per Posteinzahlung oder in Briefmarken resp. Papiergeld einzusenden.) 


At âll Bóoksellers? (im gesammten Buchhandel) 1 m, 75 pf.—Price of à single nümber 14 pf. — 8 kr. Austrián. 
Specimen numbers (Probenummern) gràtis.—Insértións: per line in small type (or &quäl späce) 25 pf. 


Berlin, Sept. 1st. 

The Grand-Dukes Wiadimir and Alexis 
arrived here on the 27th ult. In the after- 
noon they went to visit their Majesties at 
Potsdam and afterwards dined with them 
at Babelsberg. 

—Field-Marshal General Von Manteuffel 
accompanied by five Prussian officers has 
arrived at Warsaw on a special mission from 
the Emperor William to the Czar. 

— Count Andrassy has returned to Vienna 
from Gastein ; his interview with Prince Bis- 
marck lasted! from eleven in the morning 
until past four in the afternoon. After dinner 
the two statesmen drove out together. 

— The Duke of Cambridge, with his aide- 
de camp, is staying at Kissingen for the 
season. Prince Bismarck paid a visit to 
his Royal Highness before his departure. 

— At the races which will take place at 
Baden-Baden, on Sept. 2nd, M. de Blakowics’ 
mare Kinesem, the celebrated Hungarian race- 
horse,? will for the 13th time run against the 
horses of the west for the great prize. Before 
going to Baden, M. Blakowics will let his 
mare run at Frankfort for the honorary prize 
founded by the Grand-Duke of Hesse; this 
prize is adjudged? to the horse only that 
has been the winner for 3 successive years. 

Paris, Sept. 2nd. 

Preparations are being pushed forward 
with the utmost speed to get the Palais du 
Luxemburg ready for* the future meetings 
of the Senate. 

— During the ensuing5 12 months 769,000 
men will serve with the colours in France, 
in accordance with? the military regulations 
of this year. 

— At the sale by auction, recently held,” 
the Grand Hötel fell to M. Philippart for 
the sum of 21,360,000fr. The Hötel Scribe 
was bought also by M. Philippart for 
6,320,000fr. Lastly, the Blanchisserie de 
Yourcelles, a large washing establishment, 
was knocked down? for 500,000fr. 

Milan, Sept. 1st. 

General Gonzales Bóet has been arrested 
here, by order of the Royal Procurator, on 
the charge of having stolen from Don Carlos 
de Bourbon the insignia of the “Golden 
Fleece,"? in diamonds. Some extremely cu- 
rious revelations are expected to accrue in 
the course of the impending proceedings.!® 

London, Sept. 3rd. 

Her Majesty expressed a wish that Lord 
Chelmsford should proceed immediately to!! 
Balmoral, that she might have an oppor- 
tunity of personally thanking him tor his 
brilliant service, and at the same time invest 
him with the collar and insignia!” of the 
highest class of the Order of the Bath, to 
which he has been already gazetted. 


1 f. Bujammenfunft (fr. entrevue) . .. 
dauerte — ? b. Stute R., das beriihmte ungar. Rennpferd 
— ? zugefproden (= awarded) — * bie Borbereit., um 
... für... einzurichten (fertig zu ftellen), w. eiligft be- 
ihleunigt — © während ber fommendent (eigtl. folgenden ; 
v. fr. suivre, s'ensuivre) — ê gemäß (= according to) 
-— " bei ber Hirgl. abgehaltenen Verfteiger. — 9 zugefchlagen 
— ? unter ber Befduldig. (= accusation) des Diebftahls 
ber Abzeichen des g. Flieges — 17 man erwartet, daß einige 
üuferft fond. Offenbar. (v. fr. réveler, engl. reveal) im 
Berlaufe ber bevorftehenden Berhandl. aws Licht fommen 
(eigtl. heranwadjen, v. fr. accru, Part. v. accroitre) — 
11 fid) fogletd) nad) . . . begeben fole — +? mit bem Hals- 
band u. Abzeichen . . . beffeiden 


— The death is announced of Sir Rowland 
Hill at his residence at Hampstead. He 
was the son of a schoolmaster, near Bir- 
mingham, and was born in 1795. Sir Row- 
land is best known as the author of the 
penny-postal system, and was one of the 
earliest members and promoters of the 
* Society for the Diffusion of Useful Know- 
ledge" started! by Lord Brougham in 1826 ; 
he also took a leading part!* in many other 
useful movements. He was made a K.C.B.'5 
in 1860, and retired in 1864 on account 
ot failing health.'® 

— Captain Carey, replying to a congratu- 
latory address from the Leicester Liberal 
Club, says: —“I feel that on the terrible 
Let of June I could have done nothing more 
than I did, and with a clear conscience!? 
I have ever since looked the world in the 
face. Ihave been under fire before and since 
the 1st of June, and have on no other oc- 
casion been accused of misbehaviour.!® The 
Commander-in-Chief has exonerated me 
from this charge of cowardice,!? and as you 
and so many others have done the same, 
I feel I can treat with contempt the malicious 
and false statements?" that have appeared 
from time to time in print. I regret* that 
there is still some censure resting on me as 
the supposed commander of the escort, but 
I assure you that I feel it unmerited, though 
hard to explain away, and hope yet to ex- 
culpate mysel£:? When I left the ground 
I and all the troopers had the fullest as- 
surance of the Princes death or escape,?? 
and that we left no one living behind us. 
Either he was dead or had escaped in another 
direction. The absence of nearly half our 
party pointed to the latter conclusion."?* 


18 eines ber friübefter Mitgl. u. Beförderer 
des b. . . . gegritndeten Vereins zur Verbreit. nif, Rennt- 
niffe — !* leitenden Antheil — 15 Ritter des Kreuzes u. 
des Bath-(Bade-)Ordens — 1° zog Dë... wegen gebredjf. 
Sefundheitszuftandes zuriid — 17 mit reinem Gewiffen — 
15 jchlechten Betragens befhuldigt w. — 1° B. mid) v. dir. 
Beihuldig. der Feigh. befreit — ?*? bag ich bie boshaften 
u. falichen Behaupt. . .. mit 3Beradjt. behandeln f. — 
*! id) bedauere — 28 unverdient, objhon [djmer zu erklären 
i. hoffe, mid) nod) zu rechtfertigen (eigtl. entfduldigen, v. 
fat. culpa Schuld) — ?* Flut (v. fr. échapper ent- 
fommen) — ?* deutet auf lettere Folgerung 


A remarkable Poisoning Case. 


One of the most remarkable cases of 
wholesale poisoning! has just been con- 
cluded at the Assizes of the Bouches-du- 
Rhöne. The Court sat at Aix, where the 
affair has created the greatest sensation.? 
The prisoner, a middle-aged woman named 
Baptistine Philip, was accused of having 
poisoned her mistress,’ her uncle and then 
her husband. The first crime dates as far 
back as 1871. At that period she was in 
the service of an old widow lady named 
Martin, who was known to possess a round 
sum of money. The prisoner had not been 
there more than a month before the aged 
lady was taken ill and died in convulsions.* 
The house was searched by her relatives, 


1 einer der merkwilrdigften Fälle v. Vergift. 
im Großen — ? wo b. Angelegenh. das gr. Auffehen er- 
regt D. — ° eine Frau b. mittlerem Alter m. ber Vergift. 
ihrer Herrin befdjuldigt — * bie alte (= old) D. ertrantte 
u. unter Krämpfen ftarb — 5». ihren Verwandten durdfudt 


but nothing save a few stray francs® were 
found, In spite of these suspicious circum- 
stances no proceedings were taken? against 
the servant. The prisoner then returned to 
the house of her husband, who lived with 
his uncle, an elderly widower in possession 
of a small fortune.’ In a short time the 
prisoner, according to. the indictment, be- 
came the uncle's mistress, and ultimately in- 
duced him to make a will in favour of his 
nephew,? that is to say, her husband. A 
few weeks after this, in June, 1876, the uncle 
died suddenly, and although the neighbours 
suspected foul play!? still nothing was said 
to the police. The prisoner now got hor 
husband to make a will in her favour. She 
then formed the acquaintance!! of a young 
man in the neighbourhood, a clerk!” to the 
Mayor of Lambesc, and was afterwards heard 
to express her regret!? that she was not a 
widow, so that she might get married to 
him. Eventually, on the 30th of Novem- 
ber, 1878, her husband was taken ill and 
died suddenly in terrible agony.'! The 
neighbours were at last aroused to action.'5 
The police were informed of the prevailing 
suspicions,!5 and the prisoner was arrested. 
The body of her husband was examined, 
and the doctors found a quantity of arsenic 
in it. This led to the exhuming’? of the 
bodies of the old widow lady and the uncle, 
and the same poison was discovered in both. 
The trial lasted several days. On the first 
day the judge questioned'® the prisoner, 
and found he had met his match in the pea- 
sant!? Baptistine Philip. The judge began 
thus, * You knew where to look when your 
designs necessitated the use of the sub- 
stances of which you have made such a cri- 
minal use?"?? "The prisoner replied, “I 
never even knew where those substances were 
to be found, and even if I had known — —." 
The judge interrupted her,*! and went on 
to state that sbe had poisoned the widow 
Martin. To this the prisoner retorted that 
the, village doctor had deposed?? that she 
died of choleraic diarrhea, whereupon the 
judge said he had retracted that statement. ?3 
Coming to the second case of alleged poi- 
soning,?* the judge having stated that a 
doctor was called to see the victim, and 
stopped the vomiting,?5 the prisoner quick- 
ly interrupted and said, * Then it was not 
poison. The judge having made the usual 
observation to the prisoner, * That is your 
system of defence,"?* the prisoner exclaimed, 
“Ah! God in Heaven! you do not need a 
system when you have done nothing." 


* außer einigen vereinzelten (a(8 Qeitw. fih ver- 
irren) vert — ° trot dfr. verdächtigen Umftände ftellte man 
L gerichtl. Verfahren . . . am — ® einem ü(tf. Wittwer, 
der im Befige eines El. Vermögens m. — ° dem Anflage- 
afte nad), b. Maitreffe .. . i. bewog ihn fhlteßl., eim 
Teftament zu Gunften |8. Neffen zu m. —- 10 faljches Spiel 
argwöhnten — 11 madjte dann b. Sefanntidajt 2c. — 
1* Schreiber (fpr. Hart) — "3 mie fie ihr Bedauern aus- 
brüdte — 17 fliegt. . . . unter fredi. Schmerzen — 
15 sur Thatigl. angeregt (aufgewedt) — ^ v. b. vorherrichenden 
Argwohn benadjridjtigt — 17 führte zu ber Wusgrab, — 
15 ftellte b. 9tid)ter Fr. am — '? daß er in ber Bäuerin 

. Seinesgleiden gef. B. (bie . . . thm gemadjjen) — 
20 wo zur fuchen (war), als F. Pläne den Gebrauch ber S, er- 
forderten, v. der Sie einen jo verbredjerijdjen G. gemadjt 


h. — ?' umterbrad) fie — ?* entgegnete . . ., daß d. Dorf- 
arzt Zeugniß abgelegt (deponirt) b. — "2 er f. jene Angabe 
feitdem zurildgenommen — ** angeführten W. — 25 bag 


Erbreden zum Aufhören gebr. D. — ?° Vertheidigungsplan 


Several exciting incidents took place dur- 
ing the examination of the witnesses with 
regard to the death?" of the old lady Mar- 
tin. The prisoner, on being asked what 
had becoxe of the money the deceased was 
known to have on the premises,?® replied 
that her mistress a few days before her 
death paid a large sum to the washer-wo- 
man. This person was forthwith called, 
and she denied the statement, on which the 
accused called her all sorts of ugly names, 
and the judge had to reprimand her.?? Re- 
specting the death of her uncle she also 
stoutly denied the evidence of witnesses to 
the effect?? that she had become his mis- 
tress, and was jealous?! when he talked of 
getting married. The evidence concerning?? 
the prisoner's husband showed him to have 
been a weak-minded man, passionately fond 
of his wife.?* Here the accused exclaimed 
—“T was the happiest of women; why 
should I have destroyed that happiness by 
killing him, as you pretend 277 

M. Isidore Blanc, secretary to the Mayor 
o Lambesc, said he made the acquaintance 
of the prisoner shortly before her husband's 
death. The accused denied it, and ridiculed 
the idea of her falling in love*® with a man 
old enough to be her father. Another im- 
portant witness was a chemist, named Gi- 
rard, in whose service the prisoner had 
been before she became the servant of the 
old widow lady Martin. He said the key 
of her trunk opened the cupboard** where 
he kept his poisons. A woman named Ho- 
norat declared that the prisoner, when her 
husband was taken ill, said she would go 
to the chemist and prepare the medicine 
herself,?' if the chemist was not at home. 
The medical evidence was then taken. Both 
the doctors who attendel?® the three de- 
ceased persons, and the experts,?? declared 
that they had never come across such con- 
clusive proofs*? of poisoning as those they 
had discovered in their post-mortem exami- 
nations. The experts had, by means of the 
Marsh apparatus, detected*! in all the bodies 
a large quantity of arsenic, which was shown 
to the jury in glass tubes.*? Here the judge 
reminded the prisoner that she was the on- 
ly person who attended the deceased in their 
sickness,* and the only person by their side 
when they died. To this she answered-- 
“Tr is fatality; it is mystery **—I know no- 
thing, only that I am innocent." 

The prisoner being found guilty, with ex- 
tenuating circumstances,*° was sentenced 
to hard labour for life.*9 
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Colour-Blindness.' 


At this season of the year the safety of 
travelling? is a subject of peculiar interest 
to tourists. Railway accidents may be di- 
vided into two classes —the unavoidable and 
the preventible.* Of these latter the causes 
are various. Besides the several causes of 
mischance,* one which has been lately re- 
vealed,“ or at least put prominently for- 
ward, is colour-blindness. Often the en- 
gine-driver is too completely worn out with 
sleeplessness,” to notice the signal which 
should warn him of danger. But not un- 
frequently, he would be unable from here- 
ditary defect of vision to distinguish its 
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colour.5 Dr. Joy Jeffries, of Massachusetts, 
in his work lately published upon Colour- 
Blindness: its Dangers and its Detection, ar- 
rives at the conclusion that among males? 
one out of twenty-five is colour-blind in a 
greater or less degree.  Colour-blindness 
Sometimes takes the extreme form of an in- 
ability!^ to distinguish between any one 
colour and any other. But the most com- 
mon variety of the disease assumes the 
shape!! of an incapacity to see any dif- 
ference between green and red. Amusing 
instances!? of this incapacity have been col- 
lected. The naval officer who purchased a 
pair of red trowsers to match!? his blue 
coat is a somewhat striking example.!! Then 
we have the boy who, seeing a woman pas- 
sing by at a little distance with a basket!5 
on her arm, declared that “she had fowls 
in it, since he could see the red feathers 
hanging out";'5 the truth being that the 
woman had butter in her basket, and that 
the “red feathers" were “some green leaves 
with which she had covered it.” Another 
case mentioned is that of a British admiral 
who, being something of an artist, intro- 
duced a bright red tree into his landscape, 
and chose a pair of pea-green trowsers, under 
the impression!" that they were brown. 

The cause of colour-blindness is, of course, 
scientifically explained by the insensitive- 
ness!® of certain eyes to different kinds of 
light. The colour-blind are as a general 
rule “born so," and most commonly they 
have no notion of their defect.!? They are 
to be found in the service of railway com- 
panies, also, it is unnecessary to say, on 
board ship. It is obvious, therefore, that 
the travellers by sea or land who compose 
themselves to sleep under the charge of a 
steersman or engine-driver?? who cannot 
distinguish a green light from a red one 
are not altogether unlikely to end their 
journey at that * bourne?! from which no 
traveller returns." 
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Literary. 


Two volumes from the pen of Lord Byron's 
granddaughter,' entitled The Bedouins of the 
Euphrates, have just been published by John 
Murray, London. The preface to these 2 
volumes and the concluding 6 chapters are 
from the pen ot Mr. Wilfrid S. Blunt, the 
husband of Lady Anne, but the rest of this 
work is written by the latter, and discloses 
that in knowledge of horseflesh its writer 
might almost equal any experienced mem- 
ber? of the Jockey Club. “These vo- 
lumes," says the preface, * will be the first 
attempts at giving a comprehensive view? 
of Desert life and Desert politics......The 
Desert has been usually to Europeans a 
sort of forbidden ground,* where instead 
of seeking the tribes, it has been our object 
to slip by unseen.? Circumstances have, 
in the present instance, changed the posi- 
tion ;* and the Desert has for a time been 
our home, as it is that of the tribes" Lady 
Anne Blunt is the first European lady who 
has traversed upon horseback some of the 
wildest and most inaccessible regions? of 
Mesopotamia, and has displayed remarkable 
courage and endurance on her journey.’ 
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! zeigt (entfaltet) B. 


That Lord Byron’s granddaughter should be 


endowed with? no ordinary courage might 


be naturally expected by those who are a ware | 
of the singular insensibility to fear!" which ` 
was among the noble poet's most marked 


characteristics. We imagine, for instance, !! 
that there are few ladies of any nation, 
who, disturbed at night in a tent, would 
have had the pluck revealed!? in the fol- 
lowing passage : “I woke in the night, hear- 
ing a sound of lapping!? in the tent, and 
found a four-footed animal close to my pillow, 
with its nose in the milk-pail. I had no 
time to think what it was, but caught it 
by the hind-legs!? and drove it off? It 
might have been a jackal, or a dog, or, 
possibly, a wolf; but, at any rate,!'9 the 
writer of these words was lucky to escape 
with arm or fingers unbitten.! Nor was 
her husband interior to her'* in the courage 
with which he plunged into the illimitable 
Desert'® without guards, or zaptiehs (police- 
men), to protect him and his wife from the 
ghazis, or robbers, of whom they heard not 
a few alarming reports. But Mr. and Lady 
Anne Blunt were permitted to accomplish 
their adventurous journey without encoun- 
tering any other difficulties or dangers than 
those imposed by extreme vicissitudes of 
cold and heat, by want of water, and by 
execrable food.*? Starting?! from Scande- 
roon, the nearest Syrian port to Cyprus, they 
pushed on for Aleppo, mounted upon ponies 
hired for the journey?? and at Aleppo they 
were hospitably entertained?! by Mr. S., 
the British Consul, who after, nearly thirty 
years' experience of Eastern life, proved to 
be an excellent authority of all matters con- 
nected’* with the Desert, and encouraged 
his guests to proceed.?5 The left bank of - 
the Euphrates is, according to Mr. S., in- 
habited by the Shammar, a numerous and 
powerful clan of pure Bedouins? while the 
right bank is held by the Anazeh, a still 
more powerful tribe, which occupies the 
Syrian Desert from Aleppo in the north to 
Nejd in the far south. These two tribes 
are constantly at war, and marauding par- 
ties sometimes cross the river and ravage 
the enemy’s country,?' exposing travellers 
who fall in with them to mo slight risk.?* 
Fortunately Mr. S. was on triendly terms?® 
with the Anazeh, and promised Mr. Blunt 
letters of introduction?? to Jedaan, their 
chief. At Aleppo the travellers purchased 
a couple of horses, of which one, the mare 
called Hagar, proved to be a very service- 
able animal! As for baggage animals,?? 
Mr. Blunt retained the mules that he had 
hired at Scanderoon, and replaced them at 
Bagdad by camels. Before leaving Aleppo 
our travellers found tnat 2 of the Anazeh 
tribes were engaged in an internecine war,?* 
encouraged by the Turks, who are in the 
habit of fomenting quarrels?* among the 
Arabs, in conformity with the old Roman 
rule, “ Divide et impera.”®5 The road of our 
travellers lay through the lion district of 
the Euphrates, and Lady Anne informs us 
that the Babylonian lion is much feared by 
the Arabs. It will surprise those who re- 
gard?5 the Desert as a region of tropical 
heat to learn that, upon February 10th, 
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ua pail of water set inside our tent froze®? 


at night, until it was hard as iron, and the 
tent itself hung stiff and rigid as a board.** 
Wilfrid's beard, too, was hanging in icicles.?? 
"Where, then, shall chilly people*^ go in 


‘search ot climate, when such was our ex- 


perience within 40 miles of Bagdad ?" "Then 
Lade Anne gives an account of Midhat 
Pasha, at one time Governor of Bagdad, 
which is not calculated to raise our opinion*! 
of that unlucky Turkish statesman. “He 
"was, she says‘ “an honest man, by all 
accounts, and sincerely anxious‘? for his 
country’s good, but he is half-educated, and 
belongs to that school of Turkish politi- 
cians which thinks to Europeanise the em- 
pire by adopting the dress and external 
forms of the West. He was allowed almost 
unlimited credit for improvement, aud full 
liberty for his schemes, only he was incap- 
able‘? of working out his plans in detail, or 
of encountering the cost of each adventure. 
'They have consequently led only to the most 
impotent, if not the most disastrous, conclu- 
sions.44 Yet such is the power of virtue that 
Mıdhat has left behind him no evil name* 
even in Bagdad. They narrate of him that 
he went away without a shiling in his 
pocket, and left his watch in pawn!* for 
the sum necessary to hire horses for his 
journey. An honest man in a land of dis- 
honesty; an enthusiast, in fact, not a knave.":? 
The main object of Mr. and Lady Blunt’s 
journey was to investigate the practice and 
theory of Arab horse-breeding.'* M. ‚Blunt 
dismisses? the theory that the best and 
purest Arab horses are bred in Nejd; the 
truth being that Nejd is not a country, 
naturally fitted for horses, while the want 
of proper food and water in that district 
stunts their growth.°° It is, rather, in 
Mesopotamia, and among the great pastoral 
regions bordering’! the Euphrates, where 
water is abundant and pasture perennial,5? 
that the best horses are raised.?? “The 
only defect of the Arabian as racehorse,"5* 
says Mr. Blunt, “when compared with our 
own, is his small size. There can be no 
question which isthe fastest horse. But I 
do not suppose that over 3 miles, the longest 
English race, an Arabian would have much 
chance, but over 5 miles it might be dif- 
ferent, and over 20 I am convinced that 


none but very exceptional English horses 


could live with him.55 The Arabians are 
capable of going surprising distances under 
heavy weights.5* The thoroughbred Anazeh 
may be ridden day after day and fed only 
upon grass. Yet he does not lose heart or 
condition, and is always ready to gallop at 
the end of the longest march. Roaring is 
unknown among them, and they are never 
vicious, shy, nor timid.?' The prevailing 
colour is bay,‘® often with black points, 
and itis by far the best colour from which 
to select horses for purchase." In conclusion, 
these volumes may be recommended to the 
attention of those?? who desire to have the 
Desert painted asitis, and not as it appears 
to the imagination of the rhapsodist*^ or 
the poet. It is remarkable that Lady Anne 
Blunt should be so wholly devoid of her 
grandfather’s poetic inspiration?! that there 
is not one glowing sentence or one spark 
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of ethereal fire’? in her pages from first to 
last. Moreover, she makes many quotations*? 
trom other poets; but from her grandsire** 
Lord Byron— England's oriental bard par 
excellenee—she culls not a single passage,55 
although thousands might have been found 
in Childe Harrold more appropriate®® than 
some of those selected from Shakespeare. 
The well-known [lines of one whose spirit 
of adventure she inherits might well serve 
as a motto to her narrative :— 

Though sluggards deem it but an idle chase,57 

And marvel men should quit their easy chair,9? 

The toilsome way and long. long league to trace? 
Oh! there is sweetness in the mountain air,?° 

And life, that bloated ease can never hope to share.'! 
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The stranger Patron. 
(Continüàtión.) 


The stranger commenced the convérsàtión : 
—“ Signor Arnolfo, though hithertó pérsón- 
ally ünknówn tô me, I ám acquainted with 
you through your prodüctiöns, more especially 
one which hás estáblished your clàim tó the 
chäräcter of án enlightened ánd accómplished 
artist.”'—Arnolfo bowed.—“I mèan the 
“Wounded Cupid” in the collection of the 
Palazzo. Impressed with admirätiön of your 
abilities,” I have selected you ás the artist by 
whöm à sepülchräl group, solemn in its design, 
and sad in its import, must bé execüted.”3 

“Must bé!—thére is little need of saying 
must bé, when böth fame and göld are tô 
bé hád for the triál,"* responded Arnolfo tó 
himself; bút his visitór proceeded. 

“The design is thát of à youth mourning 
over the dead body of his betrdthed'—the 
figüres are tô bé the size of life,® the price 
5,000 crowns, and the time of complétión this 
day twelve month.? Anyälterätiöns you mày 
suggest, except as regards that latter point,* 
I am not only willing but änxiöus tô recéive, 
but upon that I am detérmined 3 by this 
day next year the figures must bé completed.” 

“Plague on! his must bó," again muttered 
Arnolfo. Then addressing the stranger, said: 
—“ Signor, proud as I am of the task which 
you have been pléased tô assign td mé,!! T 
am still more so from the consciówsness of 
having obtained that distinction by the former 
exercise of my humble tälents,!? and will en- 
deavour tô prôve my sense of your kindness 
by the pünctüálity ánd zéal with which I 
will obéy your behest.” 1° 

“I dô not doubt it, Signor Arnolfo, bút 
ás I léave Florence immediätely, And shall 
not return till the 12 mónths are expired, 13 
pray give mè your ideas upon the interesting 
wórk which l háve propósed tó you." 

“Willingly; ánd the more so ás I should 
prefér for à sübject, should you coneür with 
me, à lover watching his expiring mistress;!? 
for, of tw6 distressing id&äs, án àmiáble and 
affectionate maiden stink in à placid sleep, !6 
the type and harbinger!” of death, eagerly 
and attentively watched by an afflicted lover 
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' in whöse countenánce is páinted the horrible 


conflicts of love, anguish, höpe, and despàir,!? 
is less heart-rending, than tó sée the pallid 
éarthly remains of âll? that hé ever lóved, 
gazed on by the chösen of her heart,?? with 
love for what it hás been and with horrór 
at whät it is—cold ünféeling clày,?! à tenänt 
for the noisóme gräve,?? and food for the 
wörms of éarth.—I Am perhäps, however, 
házárding à conjecture?’ on the arrangement 
of the group, which mäy not accord with the 
object tô which it is intended tô apply it?4when 
finished.— Prày, Signór, what mày that bé?" 

“ Time will show,” replied the strànger, “in 
the mèan while let it it bó ás you propòse ; 
thére is but little difference between the glazed 
eye of the dying ánd the clósed eye of the 
dead ;?5 yet slight ås it is, the höre and the 
hereatter wait upon the chänge 29 I will now 
show you my idéá of the positións intó which 
I think the figures should be thrówn."?' 

So saying, hé took áp à crayon, and hastily 
sketched upon the wall à rough bút masterly 
outline of the design.?® The spirit which 
pervaded this trifling performänce?® incréased 
the astonishment which séized$° Giulio, when 
hé remarked, that though every line was cor- 
rect and expressive of the áctión?! ofthe group, 
the heads of both figures were wánting.?? 

“ I fear me, Signor,” said the youthful artist, 
“that my work will fall far short?® of what 
so gréat a master of the art would wish, 
yet, spite of my fears, I must acknowledge 
myself gréatly obliged for this specimen of 
your skill?* and for the study which it will 
save mé;*> believe mè, I dé not méan tô 
flatter you, but I feel that in embodying?* 
that idea I shall produce à master-piece." 

* Your commendation is fláttering,?* I had 
büt intended tó assist, not tó dietäte your 
mánàgement?? of the work.” 

* Pardon mé," continüed Giulio, whöse ad- 
miràtión and wonder incréased as hé con- 
templated the sketch ; * bút I would fain know 
why one so talented has omitted the heads 
of the figüres; surely you whö have töld the 
stibjects by the headless trünks,39 have other 
réasóns than féar of failure in the counten- 
ánces*? for this omissión." 

“Oh!” thére are many and góod réasóns 
for that, Signor Arnolto; and pérháps nóne 
better than that I häve improved upon the 
Grécian whö véiled the tace, whose pássións 
hè dared not attempt tô pàint,*! and so hive 
left them entirely tó the imagination of the 
spectator.4? But the évening is fast closing ;4% 
are my terms such as you could wish ?” 

Giulio, whö was overwhelmed by his liberä- 
lity,** expressed himself in the warmest térms 
of gratitide,*> and promised that his wishes 
should bé attended tô in every respect. 19 

“ Here then is thy reward, Signor Arnolfo, 
but remember thy task must bé finished by 
this day twelve mónth. Fare thée well!" 

So saying, and having thrown à purse well 
filled with gold upon the table, the stranger 
took his departüre.*? (Tô bé continted.) 

j 18 üngftf. w. aufmerfj. 
v. einem betritbten L. bewacht w., auf deffen Angefichte die 
fhredi. Kämpfe ber L., Seelenangft (fr. angoisse) u. ber 
Berzweifl. gejdjifoert (gemalt) f. — 18 weniger herzzerreißend 
als (bie), die bleiben irdifhen Ueberefte v. Allen zu jeher zc. 
— 7° p. bent Erwählten.. . . betrachtet (amgeftarrt) — 
21 falter, gefihllofer Thon (Erde) — 22 ein Bewohiter 
(püdjter) fir das widerl. (b. altfr. noisir, nfr. nuire 
Ihaden) Grab — 3? ich wage jebodj vielleicht eine Muth- 
maß. (hasard wahrjhl. v. arab. zehar Würfel) 2. -- 
24 mt. mit dem Suede, zu tof. ep beabfidjtigt ijt, fie an- 
zuwenden . . ., m. itbeveinftimmt — 25 wenig Unterjchted 
zwilchen dem bredenden (= glassy glüjerm) Auge des 
Sterbenden u. dem gejchloffenen M. des Todten — 28 den- 
nod), unbedeutend wie das ift, hängen das Hienieden u. das 
Senfetts v. dfr. Veränderung ab — 27 m. dee b. ben 
Stellungen, im m. . . . gebradjt (berjeBt) To. [., zeigen 
— "nahm er einen Paftelftift u. zeichnete fdjnell (haftig) 
einen groben .. . Umriß des Entwurfes — 29 ber bj, ge- 
eingfügige VBorriht. duchdrang — 3° ergriff — 31 die 
Handl. . . . ausdritdte — 32 fehlten — daß m. Mrb. 
faum . . . entjpredjen mw. — 3* trog mr. Zurdt muß ih 
geftehen, bag ich (Fhnen) für df. Probe Fhrer Gejdjididjt. 
- . . jehr verpflichtet bin — 95 wl. fie mir erfparen m. — 
36 durch b. SBerfürper. — 87 Yor Lob ift [djmeidjeto.- —- 
*5 i. aber Fhre Behandl. . . . vorzufchreiben — °° möchte 
gern wifjen, warum . . . weggelaffen by . . . b. Gegenft. 
durd bie fopflofen Rikmpfe dargeftellt b. — 4° aus Furcht 
vor einem Berfehlen ber Gefidjtébifo. — *! id) den Gr. 
übertroffen h., ber b. Gefidjt verfcjleierte, deffen Leidenfch. 
er n, zu malen wagte — +? u. e8 fo gänzl. ber Einbild. 
des Zufchauers überließ — *3 beendigt (eigtl. gefchloffen) 
— * duch f. Freigebigf. itberwiiltigt m. — ap Ausdriiden 
der Danfbart. — +ë dağ fm. W. üt jeder Hinficht nadjge- 
fommen m. fof (attend aufmerff. fein) — *? entfernte fih 
(depart meggefen) ac. 


Varieties. 


Telephön-Commünicätiön in London. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 

A cómpány hás béen formed in Lóndón 
which pürpóses = with the view of cóver- 
ing Lóndón ánd then äll Englánd with à 
netwórk ot Telephón wires. In the centre 
of the town à centräl office is tó bó es- 
táblished from whence à wire passes intó 
every house in the City. The office is like- 
wise in commünicätiön with every commer- 
cial house or any Other in any degrée impor- 
tant building of âll the rest of London. The 
wires are laid And the telephons placed in 
every house without costing the Owners à 

enny. Thus when A, whö lives in London, 
but distant söme miles from the City, wishes 
tö converse with the mérchánt B. in the 
City, hé makes known his wish by his tele- 
phon tô the Official of the central office. 
The latter places the wires in communica- 
tiön with one änöther, the private convérsa- 
tión begins, and when it is ended, the Of- 


ticial is informed of this and hè then brings ` 


the wires intó théir usual positión. A cér- 


tain tariff, reckéned pér minute, is fixed for 
the use of the telephön, and the amount 
collected quarterly. For especial chatter- 
boxes or large business houses, & cértain 
price is fixed, for which the wires then stand 
always at thécr disposal. 


Humor eines Geisteskranken.! 
(Zum Uebersetzen in's Englische.) 


Dieser Tage? wurde der mährischen Lan- 
des-Irrenanstalt? ein Mann aus den besseren 
Ständen‘ zur Heilung? übergeben.5 Als der- 
selbe in der Aufnahmekanzlei? vom Arzte® 
untersucht? wurde, erklürte!? er demselben 
vor dem ganzen Beamtenpersonale,'! dass 
er — der Irre!? — gescheiter!? sei, als alle 
die Herren,'* denn dieselben! haben blos 
fünf Sinne,!$ er aber habe deren „sechs“. 
Als ihn der Arzt fragte, wie denn der sechste 


1 insane person — * the other day — 
? Moravian national madhouse — * higher — bet- 
ter ranks — 5to be cured — ® brought to = given 
over to — ‘reception office — * physician = doctor 
— ? examined — !° declared — '' officials — 17 mad- 
man — !? more clever — !* gentlemen — * they 
— senses 


Sinn, den er besitze,!? heisse,!? erklärte der 
Geisteskranke: ,, Wahnsinn'*.!? 


Vom Grafen Andrassy. 


Als Graf Andrassy im Gefolge?° des Kai- 
sers nach Petersburg ging, schickte ihm der 
Czar sein mit prachtvollen?! Diamanten?? 
eingefasstes?* Portrait. Andrassy schickte 
das kostbare Geschenk?! zurück mit dem Be- 
merken:?? Wenn der Czar ihn mit seiner ein- 
fachen?* Photographie beschenken?! wollte, 
würde er dieselbe in hohem Werthe?® halten, 
Diamanten könne er aber nicht annehmen.?? 
Gortschakoff sagte ihm hierauf:?? „Mein Lie- 
ber, Sie sind nürrisch,3! derlei Sachen nimmt 
man, ohne ein Wort zu sagen. *?* Andrassy 
nahm aber dessen ungeachtet?? das Bild 
nicht an, bekam — aber auch kein anderes.®* 


17 possessed — 18 was called — 
19 insanity — ??suite — *!splendid — ?? diamonds 
— * get — Di costly present — *5 remark = ob- 
servation — ?*simple — 37 present with — ** high 
estimation = highly value it — "? accept — ®° here- 
upon — 21 my dear fellow you are a fool — ** such 
things are accepted without a word — ** never- 
theless — "7 no other 


Edited and published by Emil Sommer. 


Ae 


cámel Rameel 


Accident Unfall, Unglid 
capable fähig 


acknowledge anerkennen 


Vocabulary. 


escape entfommen 
exclaim ausrufen 


lake Landfee 
last dauern, legt 


reason Vernunft, Grund 
receptión Empfang 


acquäintänce Belanntidaft 

accómpány begleiten 

admirätiön Bewunderung 

address anreden, fid an Jem. 
richten 

adventure Abenteuer 

alarm beunruhigen, erfdjreden 

allow erlauben 

arrangement Anordnung, Ueber- 
einfunjt 

artist Siinfiler 

assist helfen 

astonishment Erftaunen 

assure verfidjern 

award 3uertheifen 

aware gewabr 


back Riden, zurüd 
bank Ufer 

behind hinter 

belong gehören 

besides aufer 

body Körper, Körperichaft 
bow fi verbeugen 
bright hell, glänzend 
build bauen 

buy (bought) faufen 


cálcülàte berechnen 


——— 


cäuse Urfade, veruríadjen 
collect jammelit 

complete vervollftindigen 
conclude folgern, fließen 
conditión Zuftand, Bedingung 
constantly beftändig 
contemplate betradten 
cóuple Baar, zwei 


declare erllären 

defect Fehler 

degrée Grad 

departure Abgang, Abreife 

desert Wüfte 

desert Berdienft 

dessert 9tadtijdj 

detectión Entdedung 

detérmine fid) entjchliegen, be- 
ftimmen 

different verjhieden 

dine fpeifen 

distinguish uuterjdeiden 

directión Ridtung, Adrefje 


educate bilden, erziehen 
effect bemerfftelligen, Wirkung 
encóuràge ermuthigen 
entrüst anvertrauen 

evil Böfes, Uebel 


expect erwarten 
experience Erfahrung, erfahren 
extrème äußerft 

face Gefidjt 

fast jdnell, feft 

fàvóur Gunft 

feather Feder 

feed füttern 

fit paffen, anpaffen 

flatter fdymeidjetn 

fóod Nahrung, Futter 
foot Fuß 

forthwith fogleid 
fortunately gliidlidermeife 
found gritnden 


heat Hive 

hire miethen 

holiday Feiertag, Ferien 
horrór Abjcheu 
improvement Berbefjerung 
increase Yermehren 
independent unabhängig 
indictment Anffageacte 
inform benadridhtigen 
inherit erben 

innocent unjduldig 
intend beabfidtigen 


least, At wenigftens 
landscape Landfdjajt 
left tints 


märe Stute 
mark merfen, Merkmal 


narräte erzählen 

native Eingeborner 
necessity Nothiwendigfeit 
nótión Begriff 


page Seite (Sud) 

paint malen, Farbe 

passage Ueberfahrt, Gang, Stelle 
pecüliár eigenthitmlid) 

permit erlauben 

pérmit Erlaubniß 

possibly möglicdjerweife 
power Madjt 

previous früher 

procéed fortfahren, fid) begeben 
prove beweijen 

pürchäse anfaufen 

purse Börfe 


race Wettrennen, Gejchlecht 
raise heben 
ready bereit 


relative beziglid, Verwandter 
remember fih erinnern 
return Nüdfehr, zurücehren 
rewärd Belohnung 


season Jahreszeit, Saifon 
select ausmählen 

serve dienen 

sérviceáble bienftbar 

single einzig, einzel 

stäte angeben, behaupten 
süddenly pliglidy 

suppose vermuther 

suspect verdädhtigen 
süccessive nadjetnanber folgend 


task Aufgabe 
terms Bedingungen 
tribe Boltsftamm 
trowsers Hojen 


valley Thal 
vàrióus ver[djieben 
victim Opfer 
virtue Tugend 


want Mangel, braudjen 
wear out abtragen, -mugen 
whéreüpon worauf 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


Alle cursiv (liegend) 
Alle fettgedruckten 


weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenánce, condüct, desert; 
Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star = star, felt = 


— moss, full — full, physie — fisik. 


ou, OW = au, Z. 


.: found = faund, how = hau; dagegen söul = sohl, mów = moh. 


ough = aoh (wie unten angegebenes à) z. B.: fought = faoht; dagegen dough = doh. 
oi = eu, z. B.: oil = eul 


ci si ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl = 


glazier = glä-isch’r. 


Alle Vocale mit Accent 
grave lauten wie im 
englischen Alphabet, 


daher z. B.: dem a den Laut à, 

Ale = 4-il daher z. B.: 
hé = hi An = pänn 
mind — meind ér — hörr 
stóne (und zwar langes o) | bírd — bórd 

— stohn sóme — sóm 
tüne — tiun büt — bót 
try — trei 


A utograph, verbesserter Vervielfältigungs-Copir-Apparat auf trockenem 
Wege ohne Presse oder Maschine. Verfahren einfach. Erfolg garantirt. 


Mit 1 Copirfläche Mit 2 Copirflächen 


28/17 Cm. Octav M 4. 
82/26 , Quart , 6. 
99/98: y, OK GENEE 


Ergünzungsmasse oder Vervielfáltigungs-Copirmasse zur Selbstanfertigung 
3. Tinte 50 A per Glas. Wiederverkäufern Rabatt. 


von Apparaten per Kilo cA 


eg E P 


Der Accent aigu verleiht 
den Laut etwa eines 
deutschen ö und nur 


das 6 wie u, 


ZB. 
fall = faohl 
where = uär 
dö — du 


incl. 1 Glas Tinte gegen 


— » 9) Nachnahme ab hier. Em- 
— „ 12] ballage per Apparat 35 3. 


sohsch’l, occàsión = 


Der Accent circonflex ver- 
leiht breiten, dunkeln 
Ton und lautet daher 
das â etwa wie aoh (o-hal- 
tiges a, ungefähr wie im oesterr. 
halter), das ê wie ä und 


= g,2.B.: get 
g (fetizedruckt) = 


okä-isch’n, mótión = mohsch’n, patient = 


edruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright — reit, knowledge — noledsch. 
ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
dagegen condüct, 
felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 


desért. 


Verschiedene Consonanten: 
ch = tsch, z. B.: church = tschörtsch 
ch = k, z. B.: chemist — kemist 
dech, z. B.: gill = dschill 
gh (h fett) = f, z. B.: 


e 


enóugh = enöff 


j = dech, z. B.: july = dschulei 

sh — sch, z. B.: dish — disch 

s (fett) = sch, z. B.: sure = schur. 

t (fett) — tsch, z. B.: nàtüre — nä-itsch’r 
w = u, z. B.: jew = dschu, few = fiu 


Praktifher Curfus des kaufmännifden Briefänls. 
Tasdenbiidrer der Handels- u. geschäftl. Correspondenz 


in den wichtigsten neueren Sprachen. 
I. Serie in 8 Einzelbänden. 


Deutsch, Französisch, Englisch, Italienisch, Spanisch, 


pä-isch’nt, 


— WILHELM SIMEONS, H@ECHST a. M., Fabrik chem. Producte. 


he without medicine. Constipation, Dyspesia, Dysentery, Diarr- 
hea, Nervous, Bilious, Pulmonary and Liver Complaints, Debility, 
Cough, Asthma, Consumption, Fevers, Wasting in old or young, Nausea and 
Vomiting, Sleeplessness, cured by DU BARRY'S REVALENTA ARABICA 
FOOD, which is the best of all. 33 years’ invariable success with old and young. 
90,000 annual cures.—In tins, 1/2lb., 2sh.; Up, 3sh. 6d.; 21b., 6sh.; 24lb., 60sh. 
—DU BARRY AND Co., (Limited), 77, Regent-street, LONDON, W.; and at 
all Grocers’ and Chemist’s everywhere.—A void imitations. 


———_——_——_—_ eae m 

Die von Beamten, Arbeitern, Geschäftsleuten jeder Parteitiirbung gleich 
gern gelesene Zeitung in, dem übervólkerten oberschlesischen Berg- und 
Hüttenrevier ist die in KONIGSHUTTE (26,000) Einwohner) 3 mal wóchent- 
lich erscheinende, im gróssten Format gedruckte 

Königshütter Zeitung, 
Organ der hiesigen kgl. Behörden, sowie sämmtlicher hies. Verwaltungen, 
Vereine uud. Genossenschaften. 
INSERATE in derselben finden desshalb die weiteste und reichhaltigste 


Wirkung und werden mtt 15 A pro Zeile berechnet. 
KONIGSHUTTE, O.-S. Expedition der Königshütter Zeitung. 


Portugiesisch, Holländisch, Russisch. 


Für Handelschulen, Comptoirs. zum Privat- u. Selbstunterrichte 
bearbeitet von 


Dr. phil. F. BOOCH-ARKOSSY, 
Director der Handelslehranstalt für Commis u. junge Geschäftsleute zu Leipzig. 
Klein Octav, fein cart. Preis jedes Bandes 2 RX. 
Ø Jeder Band, eine Sprache für sich enthaltend, ist einzeln zu haben. WE 
Von den zunüchst in Aussicht genommenen 8 Abtheilungen der I. Serie 
erscheint hier in 1. Auflage die Spanische u. Deutsche Handelscorrespondenz: 
in 2. verbesserter und erweiterter Auflage liegen gleichzeitig Englisch un 
Deutsch, sowie Italienisch und Deutsch vor; demnächst erscheinen ebenfalls 
in 2. verbesserter Auflage die Deutsche Correspondenz sowie die Französische 
und Deutsche Correspondenz; die Ausgaben für Holländisch, Portugiesisch 
und Russisch sind in Vorbereitung und werden bald nachfolgen. ` ` 
Die Unterzeichnete ladet zur Subscription, 4 Band elegant cartonnirt 2 MK, 
ergebenst ein und bemerkt, dass die soeben in 2. Auflage erschienenen Ab- 
theilungen Englisch und Deutsch, Italienisch und Deutsch, sowie Spanisch 
und Deutsch in allen Buchhandlungen zur Ansicht vorrüthig sind. 
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Berlin, Sept. 10th. 

The meeting which took place at Alexan- 
drowo between the Emperors William and 
Alexander was exceedingly cordial.! After 
inspecting the guard of honour, their Ma- 
jesties. withdrew to the reception room, and 
subsequently dined together. The Emperor 
William took up his quarters at the station. 
Accompanied by his staff, the Emperor of 
Russia, next morning, visited the Emperor 
of Germany, who left Alexandrowo at half- 
past twelve o'clock, the Czar taking his 
departure? two minutes later. 

At Kenigsberg a deputation of twenty- 
seven maidens, introduced by the Chief 
Burgomaster, presented an address of wel- 
come to the Emperor and Empress, and 
handed to the Empress a magnificent bou- 
quet,together with some verses appropriate 
to the occasion. The Emperor accepted 
the homage offered with great marks of 
satisfaction,* and replied in feeling terms of 
gratitude. He referred to the times of 
heavy affliction which he had spent* in 
Kenigsberg with his Royal parents, but 
at the same time reminded those present 
of the wise dispositions of Providence' by 
whose aid all had been so gloriously ac- 
complished.® His Majesty concluded with 
the words: “God’s blessing gained, all is 
obtained.” 9 

— Intelligence has been received that the 
Swedish Arctic expedition, under Professor 
Nordenskjold had successfully made the 
North-East passage' from Europe to Japan. 

— The eighth general meeting ot the As- 
tronomical Society was opened on the 5th 
inst. in the Hall of the Academy of Science 
in this city. A great number of well-known 
scientific men were present, not only from 
Germany, but from Austria, Hungary, Eng- 
land, France, Belgium, Holland, Russia, and 
Scandinavia. Professor Kruger, Director of 
the Observatory at Gotha, presided, and 
the Prussian Minister of Public Worship,'! 
Herr von Puttkamer, delivered an address 
welcoming the members present. 

—The International Congress of Meteoro- 
logy will hold a special conference at the 
Deutsche Seewarte, Hamburg, on Oct. 1st, 
to consider the scheme proprosed!* by Count 
Wilczek and Lieutenant Weyprecht for the 
establishment of observing stations within 
the circumpolar regions.!? The stations pro- 
posed are the north-coasts of Spitzbergen 
and Novaya Zemlia, the North Cape, the 
mouth of the Lena, Point Barrow, and the 
east and west coasts of Greenland, as far 
north as possible. Lieutenant Weyprecht 
has determined to start!* whenever the con- 
ference may decide, and he will stay at 
the station selected'® for twelve months, 


1 äußerft ber, — ? indem ... abreifte — 3 einen 
pradjto. Blumenftr. mit einigen zu ber Gelegenh. paffenden 
V. — * nahm bie angebotene Huldigung mit gr. Zeichen 
der Befriedig. an — 5 antwortete in gefithlo. Ausdr. ber 
Dankbark. (grateful dankbar) — ë er wies auf... ber 
Zritbfal, wl. .. . zugebradht h. — 7 erinnerte er ... an 
die weifen Fügungen ber Vorfehung — 5 fo glorreid) 
vollendet m. — ° an Gottes Gegen ift Alles gelegen 
(mörtl. ... gewonnen, ift U. errungen) — 19 Fahıt — 
IT SJ. des öffentl. Cultus — '? um ben b. ... vorge- 
Ihlagenen Plan in Erwägung zur ziehen — 13 zur Erridt. 
v. Beobadjtungsftat. innerhalb der Polartreife — + abju- 
Teilen (= set out, -off; leave etc.) — 15 an ber gee 
wählten St, bleiben (= remain) 


making observations of all phenomena that 
are likely to be of use in promoting!* the 
study of meteorology, _, 
Paris, Sept. 10th. 

The first party of amnestied Communists!? 
have reached Paris; there was no demon- 
stration whatever'® on the arrival of these 
400 Communists at the station of the Orleans 
Railway. An agent of the Central Com- 
mittee for Aiding the Amnestied gave 2fr. 
each to all who were in need of food or 
lodging,!? and furnished them with the ad- 
dress of the committee in case they needed 
turther support,?° 

— M. du Pavillon, Prefect of the Dordogne, 
has suspended?! the Mayor of St. Hilaire 
d'Estissac for 2 months for having signed 
and caused to be signed in his commune a 
petition against the Ferry Bills. 

— Pilgrims to Lourdes have arrived from 
all quarters*? in great numbers ; 3,000 came 
in from Decazeville and Aubin; the Arch- 
bishop of Avignon and the Bishop of Nantes 
brought with them 600 and 3,000 devotees?3 
respectively, the Bishop of Limoges 1,200. 
A torchlight procession came off** in the 
evening. Many more visitors are announced. 

Brussels, Sept. 10th. 

A motion proposed by Herr Bluntschli 
ot Heidelberg, urging the Belgian Govern- 
ment to bring about a settlement of the 
laws of warfare by means of international 
treaties,?? has been adopted by the Inter- 
national Law Institute of Brussels. 


London, Sept. 10th. 
The military balloon committee are erect- 
ing in the practice range below Woolwich 
2 furnaces?" and retorts, on a new principle, 
for the manufacture of hydrogen gas, and 
it is expected that the difficulties which have 
attended the production of this gas by de- 
composition of steam in sufficient quantities 

for an ascent will shortly be obviated.?? 


—Zulu War. News trom Capetown to the 
19th ult. states that Cetewayo had fled?* 
into the bush. Two of his sons, his Prime 
Minister, and the Second Induna had sur- 
rendered*?* to the British, bringing with them 
650 head ot cattle.*^ 

— Relations?! with Burmah. Colonel Browne 
has left Mandalay, and the rank of Resident 
is to be reduced.?? This is considered a 
triumph at Mandalay, tor the King will re- 
fuse all communication with minor officials. 5 

Twelve guns have been mounted at the 
Minkla frontier, where there are 40,000 men. 


15 mt, mafrfdjeinf. 
bet ber Beförderung ... v. Nuten f. m.) — 17 die erfte 
Abtheilung (= division) ber begnadigten Ç. (amnestie 
griech. das SSergeffen) — 1: gar feine Kundgeb, — 19 wf. 
Nahr. od. Wohn. Deburíten (= in want of) — 2° gab 
(furnish mit Gtm. verjehen, liefern) ignem ..., im Salle 
fie weitere Unterftügung brauchten — ** auf... abgefetst 
(suspend Etwas in Zweifel, unentfdjteden laffen, auffchieben) 


— * aus allen Gegenden (Vierten) — "2 Anbeter (de- 
vote widmen, weihen, devotion Andadt 2c.) — * ein 
Yadelzug fand . . . ftatt — *5 ein b, ... vorgefdjfagener 


Antrag, wl... . anregt (reizt) eine Feftfes. der Kriegs- 
gelege vermittelft wat. Vorträge zu veranlajjet 2c. — 2 er- 
rid)ten auf dem Schiegübungsplag ... 2 Schmelzöfen (v. 
fr. fournaise) — *7 daß den Schwierigf., wi. mit ber 
Erzeug. b. Gas burg Dampfzerfeg., in binlängl. Menge 
für ein Auffteigen verfnüpft f., .. . vorgebeugt m. — 28 ge- 
fliidjtet (3nf. flee) it — "op fij ... unterworfen — 
*» Gilde Vief —  ?! Beziehungen — 3% ber Rang... 
[off vermindert f. — 33 als Tr. betrachtet, denn... m. 
jeden Verkehr mit geringern Beamten abweifen 


There are signs of a conspiracy?* against 
King Thee Baw among the Ministers. 

. — Canadian Affairs. On the motion of Mr. 
Joly, the Premier, the Legislative Assembly 
adjourned?5 until October 28th. 

The authorities of this province have pe- 
titioned?* the Marquis of Lorne for an ad- 
ditional regiment of regular troops to pre- 
serve order. The Governor-General replied 
that a properly organized police force should 
be sufficient for the purpose,?" and that until 
proper measures to that effect had been 
adopted, it was unlikely that the Domi- 
nion Government would increase the gar- 
rison of Quebec. 

St. Petersburg, Sept. 9th. 

The Ministers of War and Communications 
have finally completed the arrangements for 
the despatch of an expedition to investigate 
the practicability of diverting?* the Amoo 
Darya into its old bed, and thus causing 
it to flow into the Caspian. 

— The news ot the death of General La- 
zareff, the leader of the Russian expedition 
against the Tekke Turkomans, is officially 
confirmed.*? Thecause ofdeath wasdysentery. 

— Violent storms have occurred‘! in the 
Gulf of Finland, causing the waters of the 
Neva to rise to an extraordinary height. 
The navigation of small steamers and the 
tramway traffic over the bridges have been 
stopped ;*? the canals in the centre of the 
city have overflowed, and the suburbs? are 
under water. The guns of the fortress were 
fired all night, and notices were issued 
warning the inhabitants to take precau- 
tions** against the floods. 

New York, Sept. 10th. 

Yellow fever is again appearing at New 
Orleans, and it is reported that at Memphis 
there is no abatement?’ of the epidemic. 

The Howard Association*f in Memphis 
have made an appeal to the country for as- 
sistance for the tever-stricken inhabitants.*? 
During the past week the number of deaths 
in this city from yellow fever, were 51. 

— During the first 6 months of the cur- 
rent year the number of immigrants‘® into 
the United States amounted*? to 52,984, 
against 37,919 in the same period in 1878. 
The greatest monthly total was 18,328 in 
May, while in June the total number of 
arrivals was 11,692, and in April |11,406. 
The greater majority of these immigrants 
came from Europe, and about 80 per cent. 
of them landed at New York. Germany 
contributed more*? than any other natio- 
nality; Ireland stands second in point of 
numbers, and then England, Italy, Switzer- 
land, Russia, Scotland, and France. 


34 Zeichen 


einer Verfdwsr, — °° auf Antrag ... vertagte fidh) die 
gejetsgebende SBerfamumí. — 3% bie Behörden B. ... eine 
Bittihrift eimgereidjt — °7 daß eim ordentl. ... zu dem 


Sede genügen fole — %* bis bie geeigneten Mağregehr 


zu bim, Biele angenommen m. — 3° bie Anoron. für bie 
Abjendung ... zur Nahforihung iiber bie Mögl. ber Ab- 
lenfung ... — 4° beftätigt — ^! heftige St. b. ... ftatt 
gehabt — `? b. Schifffahrt... u. b. Berkehr auf der 


Ninneneifenbahn (eigtl. verftiimmelt fiir Ontram Name 
des Erfinders) ift gehindert w. — +3 Vorflädte — +! Por- 
fihtsmaßregel — *° Verminder. — *° Gejellihaft (Verein) 
— *? einen Aufruf um Hilfe (— aid) filr bte vom F. 
heimgefudhten (altes Part. v. strike flagen) Einwohner 
— 15 Einwanderer (emigrants Auswanderer) — +? bee 
fief fid) auf — 5° trug mehr dazu bei 


Berlin-Metz-Strasburg Cables. 


Only a few weeks have elapsed! since 
the line of railway directly connecting the 
German capital with the fortress and place 
d'armes" of Metz was opened for passengers 
and traffic, and we already have to record 
another important achievement’ of the Ger- 
man War Office, which, during the last eight 
years, has spared neither pains nor expense 
to complete the defences* of the new Empire's 
western trontier. On the 13th of Aug. the 
last section was laid of the subterranean 
telegraphic cables linking? Berlin to Metz 
and Strasburg. One of these cables fol- 
lows the route of Magdeburg and Cologne, 
the other that of Cassel and Frankfort-on- 
Maine. They both pass through Metz, di- 
verging thence® side by side to Strasburg, 
so that the two greatest fortresses in Europe, 
for the possession of which Germany ray 
be said to have fought the war of 1870-71, 
are now enabled to exchange instantaneous 
communications,’ and are also placed en 
rapport with the huge palace ot ruddy 
stone* on the Kenigsplatz, where the first 
of living strategists sits in his cosy little 
corner room,? directing the movements of 
the mightiest military machine ever yet in- 
vented and perfected by human ingenuity.'° 
Upon the laying of the Berlin-Metz-Stras- 
burg cable four hundred skilled workmen 
have been incessantly employed"! for two 
years. The cable, which has been buried 
at an average depth'? of three feet six 
inches, is composed of seven copper wires 
enclosed in a casing!? of vulcanised caout- 
chouc. Each of these wires consists of seven 
fine copper threads, and is wrapped round 
with tarred hemp and a coating of iron 
wire, twisted in eighteen strands.'* The 
whole cable is encased in thick sailcloth.!* 
It is proposed to connect Germany's main 
strongholds'® on her eastern frontier with 
Berlin by subterranean cables similer to those 
above described. 


1 nur wenige Woden find verlaufen — 

? Waftenplag — ° für Paffagiere und Giüterbeförderung 
. ein anderes wichtiges (SSolfenbete8) Werk... out: 
zuzeichnen — * weder Mihe nod) Koften gefpart h., um bie 
Bertheidigungswerke . . . zu vervollftindiget — 5 am... 
wurde b. legte Theil ber unterirdifhen K., wl... . ber» 
binden (link Glied einer Kette, verfetten) gelegt — ® v. 
dort aus weihen fie... nad)... ab — 7 können (ift 
e8 ... ermöglicht), augenblidt. Mittheilungen auszutaufchen 
— 8 and in Verbindung mit dem ungeheuern . . . v. 
vöthl. Stein . . . gefegt — ° in fm. bebagl. H. Edzimmer 
fist — 1 die Bewegungen einer ber müdjtigften . . . lei- 
tend, wi. jemals v. bem menjdj(. Geit (Scarffinn) erfunden 
u. vervollfommmet w. — "and. Legen .. . find x ge- 
ídidte Arb. . . . unaufhörl, (v. fr. cesser) bejdäftigt w. 
— 12 in einer bivdjfdjuitt(, Tiefe . . . begraben — 1? ijt 
aujammengeje&t aus x K.-Drähten, in einer mi. v. . . . 
eiugefd)fojjen — 19 befteht aus . . . Märten u. ift um- 
widelt mit betheertem Hanf u. einer Bededung v. ju x 
Kardeefen gedrehtem Cifendraht — !° mit didem Segeltud) 
bevedt — 9 man beabfichtigt, bie hauptfichl. feften Pläte zc. 


Red London. 


* Moro! Moro!" issues! from door and 
window—syllables of vaguely alarming sig- 
nifieance to the partially-lettered stranger, 
and breeding uncanny thoughts? when heard 
in the vicinity of a commonplace metropo- 
litan public-honse situated in the heart of 
Soho.? Let a late wayfarer in Greek-street 
enter the quiet corner house,* and he will 
obtain a fresh proof of the proverbial un- 
trustworthiness of appearances.? The place 
is a quaint resort of Italian retugees,* Ga- 
ribaldians, Mazzinians, and Roman * Reds "; 
the word moro means any thing but a san- 
guinary menace and is merely? the name and 
unmeaning chorus of a game with which the 
Latin is accustomed to wile away his hours 
of idleness.? "They will tell you here that 


1 fommt e$ aus... hervor (issue, aud) 
herrühren) — ? Silben v. unbeftimmter beunruhigender 
SBebeut. für den theilweis unterrichteten (gelehrten) Fremden, 
u. unbeiml. (fdjottijd); im Engl. gibt e8 feinen fo paffenden 
Ausdr.) Gedanken hervorbringend (breed briitet) — 3 in 
ber Nähe eines im Herzen v. S. gelegenen gewöhnt. Wirths- 
Bauje$ (Soho Square u. die angrenzenden Straßen, forte 
Leicester Square u. Nahbaridaft find bie Frembdenviertel 
Londons) — * ein Wanderer (mörtl. Wegfahrer) möge in 
das ruhige Edhaus ... eintreten — ? einen frischen Beweis 
ber [prüd)mürtl. Unzuverläfjigl. des Sceines erhalten — 
$ ein eigenthiiml. Berfammlungsort (aud) Zufludtsort — 
refuge) ital. Flüchtlinge — 7 bedeutet nichts weniger als 
eine blutige Droh. u. ijt blos — ° eines Spieles, womit 
, + + gewohnt ijt, b. Zeit fr. Mußeftunden zu vertreiben 


the pastime has served as solace for the 
tedium? of Austrian prisons; and that in 
Neapolitan dungeons this was the one com- 
tort of gamblers whose only implements were 
their fingers and thumbs.!^ The recreation 
is not complieated.'' In its simplicity it 
suits a prison as exactly as watching spiders 
or tending rats.!? You clench your hand or 
hands, to begin with, and then, on a sudden, 
extend as many fingers as you choose.’ 
Your adversary performs the same operation 
simultaneously,'* and both guess'* certain 
numbers aloud. Whoever divines the entire 
number of fingers extended from both sides 
has achieved!5 moro, and generally, besides 
the honour, wins twopence. Plunged!' heart 
and soulin this childish game are some two 
dozen austere politicians,'® Socialists, Re- 
publicans, and soldiers of any rebellion which, 
according to their views, is likely to bring 
about universal brotherhood,!? which is a 
prevalent dream?’ in Greek-street. The men 
aregentle-mannered and oddly naif'inspeech ’' 
—a glaring contrast?'to their brother apostles 
of the Commune, with whom they mix freely, 
and whose principles they in a great measure 
adopt. The most urbane*? among them are 
those who have suffered the most and who 
are the most to be feared. A long artillery 
officer, with dread and deadly inventions in 
every waistcoat pocket,?* used to come here 
and drink his mild claret-and-water and 
mildly express his demand for a few hundred 
thousand heads—des hures de bourgeois,** as 
Henri Monnier said. Orsiniand Greco came 
here quaffing the same small tipple,?* and 
talking the same mild talk. Many others, 
soldiers of misfortune wherever freedom was 
unfortunate, have sat at these worn tables 
and tasted this thin vintage.*' A gentle, 
genial band, a police spy would have heard 
no harm in their ordinary speech,** and a 
parson would have noticed nothing amiss 
in taeir customary manner, H Yet in his 
way each man was more to be feared of 
premiers and princes, of pope and emperor, 
than a legion of the hectoring hard-and-tast 
politicians that came over in the wake?" of 
the Commune. Here one feels that a word 
means a deed; that a speech is not an ora- 
torical display, but a prelude to action.*' 
Were I premier or prefect, which Heaven 
save me from ever being, I would rather 
take my chance in the most gruesome gully 
of Belleville than trust an antagonist?" like 
these with the tender tenor voice. 
(Conclusion in the next number.) 


9 daß b. Zeitvertreib als Linder. (v. fr. soulager) der 
Langweile ... . gedient B. — 1° daf dir. in-neap. Kerfern 
der einzige Troft der Spieler w., deren einzige Werkzeuge 
... 1. Daumen m. — !!d. rof. (eigtl. Wiedererichaff.) 
ift n. verwidelt — 18 in ihrer Einfachh. paßt fie . . . fo 
genau, wie b. Beobadjt. v. Spinnen od. b. Pflege v. Natten 
— 15 man (im Engl. w. you fehr häufig Dutt oue gebr.; 
balt . . . u. ftredt dann píógl. . . . aus, als man beliebt 
(wählt) — 18 b. Gegner verrichtet gleichzeitig 2c. — +5 er- 
rathen (= divines) — ' erlangt — 17 vertieft (ver[uufen) 
— 18 ernfte = ftrenge Politifer — !? ihren Unfidten nad), 
wahrjcheint. eine allgem. Bruderfchaft herbeibringen (= pro- 
duce) m. — 27 vorherrfhender Traum — "1 v. fanftem 
Benehmen u. fonderbar einfad) in ihren Neden — *?* ein 
auffallender (fend)tenber) Gegenfag — 27 die Höflichhten — 
2: mit furdjbaren u. tödtl. Erfind. in j. Tajde fr. Wefte 
— 25 Bilrgerföpfe (ftruppige, Schweinst.) — 28 dasjelbe leichte 
Getränk jdjlitrfend — #7 B. an dfn. abgenugten T. gefefjen 
u. pn. dfr. geringen Weinforte (-fefe) gefoftet — ?5 (aite, ge- 
mithl. B., ein P.-Spion hätte nichts Frevelhaftes ... gehört 
— 28 ein Pfarrer B. nichts Unpaffendes in ihrem gewöhnt. 
Benehmen bemerkt — ° der großprahlerigen, gewaltthätigen 
P., wl. in dem Nadzuge . . . heriiber famen — 3! fein 
rednerifdjeé Schaufpiel, fondern d. Einfeit. (Vorfpiel) zur 
Thitigt. it — ** w. mid) eher dem Zufall in eines der 
fheußlichften Gáfdjen (eigtl. Rinnen) .. . ausjegen, als 
einem Gegner (= adversary) . . . zu trauen 


International Railway Festival. 


It has lately become the fashion throughout 
Europe to celebrate all manner of anniver- 
saries and jubilees with formal rites! and 
ceremonies which furnish ambitious orators 
with excellent opportunities for displaying 
their eloquence to select and appreciative 
audiences.? Germany has set her neighbours 
an example?— which they have eagerly fol- 
lowed—in organising demonstrations of this 


i 1 in lester Beit ift e8 . . . Mode (v. fat. 
factio, eigtl. Art u. Weife Etwas zu thun) gew., allerlei 
Jahrestage u. Jubiläen mit fürml. Gebrüudjen .... zu feiern 
— "wf. ehrgeizigen Rednern ausgezeichnete Gelegend. liefern, 
ihre Beredtjamf. vor auserlefenen u. wilrdigenden (v. lat. 
pretium werth) Zuhörern zu entfalten — 3 Beifpiel 


Fa 


description.4 It is thence that the first in- 
telligence reaches us? of a project, stated to 
be now under consideration by the leading ê 
railway authorities of the Continent, the 
object of which is to arrange a Great Inter- 
national Festival, to be held on the 15th of 
next October, in honour of the fi tieth anni- 
versary of the first journey made by a steam 
locomotive upon an iron road.” That im- 
portant achievement? took place, it appears, 
on the 15th October, 1829; and in the course? 
ot the following year ‚the first railway line 
ever laid in the world—that connecting 
Liverpool with Manchester— was opened to 
the publie. Within the last half-century 
railway communications have received such 
grandiose development!’ in the Old World 
that the map of Europe is now crossed in 
every direction by an irregular reticulation!! 
of railway lines, nearly 156,000 kilométres 
in length, Two-thirds of this enormous net- 
work is traced over the surface! ' of Germany, 
Great-Britain, France, and Russia, the Ger- 
man Empire taking first rank as a railway 
proprietor amongst the European Powers. 
The United States of America can boast of 
127,470 kilométres of railway, uearly five- 
sixths of the total possessed by Europe. 
Asia owns!’ 14,000, Australia 4,000, and 
Africa 2,900 kilométres. Eminent German 
statisticlans have recently published an 
estimate of the total amount of capital in- 
vested in the construction of railways since!* 
Stephenson's experimental locomotive first 
glided over a double raıl,'® revolutionising 
the transport system of our earth. The 
result of their calculations is the amazing 
sum'? of 57 milliards of marks, or 3,000 
millions of pounds sterling. The event that 
inaugurated the expenditure!" of such an 
amount as this—nearly £3 a head for every 
human being inhabiting theterrestrial globe!* 
—is assuredly'® worthier of celebration by 
jubilee ceremonies than the anniversary of 
a great battle, or even the centenary of a 
successful revolution !*? Daily Telegr. 


4 bird) bie Organ. b. Kumdgeb. dir. 
Art — ? v. dort aus erhalten wir... . 9tadjvidjt — è v. 
bem leitenden . . . in Ermwäg. gezogen — 7 zu Ehren... 
ber erften auf einem eifernen (Schienen-)Wege gemachten 
Reife — 5 bf. wichtige Grofthat — © im Laufe — 19 b. 
Eijenbahn-Berbind. eine fo großartige... Entwidl. erhalten 
— ‘in jeder Richt. v. einem regelmäßigen Negwerk .. . 
burdjfreuyt ift — 121. über b. Oberflähe . . . gezogen — 
15 Defigt — D hervorragende b. Statiftifer B. fiirgl. eine 
)(bjdjüg. des Gejammt-Betrages des Kap. veröffentlicht, wis. 
feit . . . für den Bau v. E. angelegt w. — ë iiber bie 
doppelte Schiene glitt — '^ b. (rgebnig ihrer Beren. ijt 
die erítaunf. ©. — 17 b. Begebenh., ml. b. Ausgabe . . 
einmeiBte — 1 fat... per Kopf fir j. menjd). Wefen, 
das b. Grbfugef bewohnt — '* fidjerf. — *° bie Hundert- 
jährige Feier eines erfolgreichen Aufftandes 


Paul Jean de Beranger. 


On the 16th of July, 1857, died, at an 
advanced age,! in Paris, Paul Jean de Bé- 
ranger, the famous French song-writer, and 
2 days later the remains of the poet were 
interred in the Cemetery? ot Pöre la Chaise. 
Béranger, although he had sung the glories? 
of the Emperor, and wept,over* the death 
of the King of Rome, and although no 
Frenchmen had done more than he to keep 
alive the prestige of Imperialism and shed 
lustre on? the Napoleonic legend, had never 
swerved® from his professions of Republica- 
nism. His popularity among the working 
classes of France was amazing ;? and when 
he died the Government of the Second Em- 
pire, then only in the fifth year of its 
existence, was not unnaturally apprehensive 
lest$ the occasion of Béranger's funeral should 
be seized upon by the leaders of the Demo- 
cratic party, at that period very eftectually 
scotched, but not by any means killed,? as 
an opportunity for a Republican demonstra- 
tion. The veteran poet had never looked 
with favour on the usurpation of Louis 
Napoleon. In his touching poem of Madame 
Mere he had distinctly declared!® that his 


1 im vorgeriidtent Alter — ? w. b. Ueber- 
refte . . . auf dem Kicchhofe. . . beerdigt (v. fr. enterrer) 
— 3 ben Ruhm . . . befungen D. — * beweinte — ° dag 
Anfehen des Kaiferthuins am Leben zu erhalten u. Glanz 
(v. fat. lux Licht) über . . . auszufhütten — ® ift er nie 
... gewiden (= diverged, deviated) — ? erjtaunf. 
(= astounding) — $5 firdjtete (— feared) natitrl., daß 
— %fehr gehemmt (= gelähmt, Einfchnitt befommen), aber 
feinesmwegs getödtet — 2° in. . . er deutl, erffärte 


‘to a close the long series of lyrics which he 
"had dedicated to the great name of Napoleon. 
Not one note was ever struck on his lyre 
in eulogy'! of Napoleon III. The successes 
of the Crimean War drew no word of en- 
couragement from him. His heart was still 
with the memories of Jemappes and Fleurus, 
-of Marengo and Austerlitz, and even of 
-"Arcis-sur-Aube and Montmirail; but he had 
no applause for Inkerman and the Malakoff. 
-He had nothing to say on the occasion of 
the birth of the Prince Imperial. He did not 
-overtly oppose!' the Dynasty of December. 
‘He did not sulk with it;'* but he kept coolly 
and cautiously aloof from it,'^ politely re- 
"pelling the repeated advances,!* made to him 
from the Tuileries. It was the hallucination!* 
‚or the policy of Napoleon III to believe or 
to pretend that he had a vested interest!? 
in everything that was Bonapartist, and 
Béranger’s poetry was as essentially part 
and parcel ot sentimental and picturesque 
Bonapartism'® as the Vendóme Column and 
the mausoleum in the Invalides—as the grey 
‘great coat and the little cocked hat.'* Foiled 
jn his attempts to induce the oldest Im- 
perialist in France to give poetic sanction?^ 
to the Coup d’Etat, he artfully incited the 
Empress Eugénie to try what effect her fas- 
inating influence might have on the obdurate 
bard.?! The Empress sent her private se- 
cretary to Béranger with the kindest of 
messages and the most generous offers of 
assistance; but the poet, while courteously 
expressed his gratitude,* replied that the 
income paid to him by his publisher, M. 
Perrotin, amply sufficed?? for his existence, 
and that he wanted nothing more. Thus, 


when the news spread through Paris that ' 


Béranger was no more, there was anxiety 
at the Cháteau, and in the Rue de Jérusalem 
there were dark forebodings.** A Cabinet 
Council was held, and it was decided that 
the obsequies?? of the illustrious song-writer 
‚should be undertaken and paid for by the 
State. In pursuance of this resolve a sump- 
tuous funeral-car was provided,?* a military 
escort equally numerous and glittering was 
furnished,?? cohorts of police-agents were 
disguised as “ croque-morts,"** and the body 
of a simple old gentleman whose personal 
expenditure has perhaps never exceeded? 
#150 a year, was laid in the tomb with 
nearly as much pomp and ceremony as though 
he had been a Marshal of France. The end 
of the Government was thoroughly gained.*° 
Due honour had been paid to the memory?! 
of Béranger, and the funeral, thanks to the 
battalions of infantry and the batteries of 
artillery passed off without a riot. 
(Conclusion in the next number.) 


In. eine N. ertönte jemals . . . 
zum Lobe (= praise) 2c. — '* er ftellte fid) . . . n. offen 
(covertly verborgen; v. cover deden, Dedel) entgegen — 
13 fmollte ihr n. — ™ hielt fih talt u. vorfichtig v. ihr 
fern — 1° indem er dag wiederholte Entgegenfommen. . . 
hofl. zuriidwieg —  '" Qrethum — 17 emen fidjern (v. 
vest in Befiß feğen, einfegen) Antheil — !8 ein fo mefentt. 
Theil u. Stid des empfindfamen u. mtaferijdje 3B. —- 
19 mir ber graue Rod it. der ff. breiedige H. — * da |. 
SBerjudje, . . . zu bewegen, dein Gtaaté(tretd)e eine poet. 
SBefrüjtig. zu geben, fehl fdjfugem (als Subft. Rappier) — 
21 fpornte er mit Schlauh, . . . an, b. Wirkung ihres be- 
zaubernden Einfluffes bei dem halsftarrigen Barden zu 
verjudjen — ** indem er Dän, (v. fr. courtoisie) f. Daut- 
bart. ausdriidte — 2° reichl. . . . geniige — 2 düftere 
Ahnungen — 25 ed w. bejchloffen, daß b. Todtenfeier 2c. 
— 28 djm. Beichluffe zu Folge w. ein pradjtvoller Leihen- 
wagen verfdjafft — 237 ebenfo zahlreich mie glänzend, w. 
beigegebem (geliefert) — "5 als Leichenträger verkleidet — 
49 deffen Ausgaben vielleicht niemals . . . itberftiegen B. — 
39 b, Ziel... w. vollfommen erreicht (eigtl. gewonnen) 
— 51 gebührende Ehre w. dem Andenken . . . gezollt 


The stranger Patron. 


(Continüàtión.) 


The astonished Giulio immediätely returned 
tó the exáminàtión of the dräwing on the 
wall, the beauty and truth of which plünged 
him intó án ecstácy of admiràtion ánd de- 
light.‘ The more hé gazed, the gróater* was 
the wónder which it prodüced in him; büt 
when, át the highest pitch of enthusiästic 
excitement,? hé recollected the emphätic mán- 


1 ihn in übermäßige Bewunder. u. Freude 
(Entzitden) fette (ftilrzte) — 3 je länger er Dinjdjaute, um 
fo gr. 2c. — 3 am Dädfen Grade (in ber Stuff: ZTonftufe) 
der begeifterten Aufreg. 


elegy on the Duke of Reichstadt brought. 


ern* in which his new pàtrón häd insisted 


üpon the design being completed by à cértàin 
time, his mysterious bearing,? and the cír- 
cümstánce of his wàving äll explánàtión of 
the pürpóse* for which the statue was intended, 
hé felt consider .blerepügnänce’ tó the únder- 
tàking. ánd would, if his visitór hád not left 
him, háve béen inclined tó throw aside the 
golden opportünity which presented itself,* 
and tó decline? the néwly offered patronage, 
despite the liberäl rewärd attendánt üpon 
his exértións.!? 

Thèse círcümstánces contributed tô allay 
the joy'! which hé would ótherwise have felt 
át the prospect of béing shortly ünited tó 
Berta, the possessión of so large à süm re- 
moving the only obstácle!? tô théir union 
which existed; and though the sight of the 
purse which remained üntóuched!* upon the 
table, excited pléasing!* and brilliant hopes 
within his breast, the évents of the évening 
appéared so mysteriöus and unintelligible, '® 
that on the consideration of them hé relapsed 
intó the fit of melänchöly from which hé had 
scarcely roused himself at the entränce!® of 
his visitér, And which was renéwed with in- 
creased force’ at his departure. 

But Giulio's wás à restless and vacillating 
spirit ;'® dnd by the time hé had hastily 
cléared up his studio, arranged like à very 
lover his attire,'? and arrived át the dwelling 
of his Berta, hé had shaken off the gloom 
which enveloped his mind,*? and was all light 
and air at the tidings hé was about tó com- 
municate.2! Glad and joyous that night was 
the méeting?* of Giulio and Berta; for it 
was the tirst in which, with any well-founded 
hope, théy had deliberated upon pláns?* of 
fütüre happiness. The womanly mildness of 
Berta was shöwn in the expressive silence 
and grateful téars by which shé evinced*4 
hér delight and satisfaction at the brilliant 
prospect which now opened before them; 
while Giulio, ever enthusiastic and impetü- 
óus,?5 revelled?® midst hastily-formed schemes 
of future conduct and visiónáry ideas of 
never-ending enjoyment. 77 

Wild and incohérent wêre the fancies which 
floated before his heated imáginàtión.** Now 
would hé ptirchase à villa on the banks of 
the Arno, whére the presence of his Berta 
should chéer and encöuräge him?? in his stu- 
dies; and now hé detérmined not tó quit'? 
Florence, bút enjoy with her the society tô 
which hé höped his tálents would introdüce 
them; ánd, ás hé hàstily ánd impetüóusly 
expressed his quickly-chànging thoughts,?: 
the flásh of his eye, the rápidity of his 
ütteränce,3? the very tone of his voice, wêre 
so pecüliár And expressive, that théy séemed 
the result of that ünéarthly joy which old 
crones and dötärds pronounce tó bé the in- 
fallible and fatal token of à döomed mán.?* 

The hour of parting’* at length arrived ; 
And though, while at the side of Berta, the 
youthful sctilptor felt loath tô say**—good 
night; yet, the farewell once uttered,*® hé 


4 erinnerte (= remembered) 
er fih der nadjbriid(, Weife — ^ f8. geheimmißvollen Be- 
tragens — © dag er jede Erflär. liber den Zwet . . . vere 
weigerte (vermied; and) waive gejdjr.) — ^ Widerwillen 
— 5 geneigt gew., bie g. Gelegen., wl. fid) jelbjt darbot, 
gut verwerfen (= reject) — ° abzulehnen (= refuse) — 
10 trog des reihen Lohnes, der jr. Anftreig. wartete — 
11 trugen dazu bei, b. Freude. . . zu dämpfen (allay u. 
alloy legiren, mildern) — 17 ba b. Befig . . . das einzige 
Hinderniß . . . Dejeitigte — '* b. Anblid der Börfe, mi, 
unberührt . . . verblieb — 17 angenehme (v. fr. plaisir) 
... Hoff. erregte — "5 b. Ereigniffe . . . fhienen fo 
wunderbar u. unbegreifl. (v. intelligence Geift, Verftand) 
— 36 daß er bei deren Betracht. wieder in die traurige 
Stimmung zurücfiel, aus wir. er fih beim Eintritt... . 
faum aufgerüttelt B. — 17 mit zumehmender Kraft erneuert 
w. — 1? (9.8 Geift w. ein raftlofer u. wanfelmiithiger — 
19 wie eit echter Liebhaber f. Kleidung (= dress) geordnet 
— 20 f. er den Lrübfinm, in wim. f. Geift eingebiillt w., 
abgejdjiltteft — ?* w. er gau Feuer u. Flamme (mörtl. 
Licht u. Luft) wegen ber Nachrichten, bie er im Begriff w. 
mitzutheilen — ?* frögl. u. freudig m. . . . die Zufanmen- 
funft — 2° iiber PL. . . berathichlagten — ** die weibl. 
Sanftmuth B.'s zeigte fid) durd das ausdrudsvolle Schweigen 
u. die danfbaren Thränen, wodurd fie... fundgab — 
25 ungeftiim — 2% jdjoüemte — 27 tränmerifhen F... 
Genufjes — 2° unzufammenhängend m. b. Phantajtebilder, 
wi. vor fm. erhitten Geifte (Einbildungskraft) [d)webtert — 
29 ma b. Gegenwart . . . ihu aujfeiteri u. ermuthigen w. 
— 39" n, zu verlaffen — °! f. fehnell wechjelnden Gedanken 
— 9 bag Qunfelu . . ., bie Najchh. jv. Sprache (Aeußer ) 
— 33 jener itberirdifdjen Freude, wi. alte Weiber u. tin- 
bijdje Greife (v. fr. radoter fajeht) als unfehlbares u. ver- 
hängnißvolles Zeichen eines (vom Schicjal) verdammten M. 
erflären — 3* Trennungsftunde — 28 ungern . . . fagte 


+ — 28 nachdem das Lebewohl einmal ausgejpr. 


was all impatience tô retrace his steps, 37 and, 
ère hò sought his couch,* tô gaze once more 
on the drawing of his néw patron. Though 
hé viéwed it? with incréased admiration, 
envy gradually found entrance‘? intó his 
bósóm, And whispered him that his reputation 
might bé tarnished‘! if it wére known, that, 
instead of supporting the dignity*? of the 
artist and exercising his Own imagination, 
hé had consented tó becóme à copyist by 
adopting. the idéás of ánóther. 

Actüáted'? by thése feelings, hé was from 
that möment continually employed in de- 
signing and néw-modelling the subject ; yet, 
though the thought of executing it in the 
männer which hé had álmóst promised became 
daily insüpportäble,** it séemed as if, not 
being 'sätistied with any prodüctión of his 
own, hé should at last bé compelled tô dó so. 
His créative- powers'5 appéared:stddenly tô 
háve abändöned him; his idéás, which once 
crowded üpon him,** séemed to háve fied*? 
at the moment when their presence was móst 
néeded ; and instead of, as thóy wére wont,** 
answering his beck in bright and airy 
throngs,‘? théy now ròse slowly and labo- 
rióusly before his exhausted fáncy.?? Yes, 
in spite of the study And meditation which 
hé had expended?' upon them, every fresh 
sketch séemed more faulty than, its pré- 
decessór.? This wanted expressiön,?* that 
wanted grac?; in one the figures wêre tóo 
stiff, in änöthor théy wére unskilfully ar- 
ranged ; * in short, strive ás hè would, "3 the 
original design remained unrivalled. 

Months passed away in this männer, and 
the commission of his patron, hithertó ún- 
commenced, now appéared less likely than 
ever tô bé completed ; for Berta, whö had 
inherited from hér móther à wéak frame and 
delicate constitütión,'" had latterly evinced 
alarming symptöms ot à rapid constimption. ** 
This circumstance was fatal tô Giulio’s stu- 
dies; hè felt that hé should not long possess 
hör; and ánxióus tô sóothe?? hér by his 
kindness, and alléviàte her süfferings9? by 
his tenderness, hè was ünremitting?! in his 
attendance upon her, gratifying all her wishes 
and anticipating all hör wänts.®? 

(Tô bé continued. 


97 war er hichft ungeduldig, zuriidzugehen 
(retrace wiederbetreten; trace nadjjpliren, verfolgen ac.) 
— 55 epe er f. Lager aufiudjte — °° obfdjon er fie.. 
betrachtete — *° fand (doh) b. Neid allmälig Eingang — 
*1 ffitfterte ihm zu, daß f. Auf verdunfelt w. f. — *? ot: 
ftatt . . . aufrecht zu erhalten — ** angetrieben — "7 un- 
exrträgl. — "8 f. Ihaffenden Kräfte — ** rof. fih ihm etuft 
(majfenBajt) aufdrängten — 27 fdjienen ... geflüchtet ju f. 
— #5 mie fie gewohnt m. — *° fm. Winte in bunten u. 
{uftigen Haufen Folge zu leiten (antworten) — °° erhoben 
fie fic) mum langjam u. mühfelig vor fr. erihöpften Phant. 
— 51 Nachdenken, wl. er . . . verwendet b. — 237 fehler- 
batter als f. Vorgänger — An bim. fehlte b. Ausdrud — 
54 ungefhidt geordnet — 55 (er mochte) ftreben, mie er 
wollte — 59 fhien mut inafri[djeinfr. beum je — 57 bie 
v. . . . einen (d)madjeu Körper m. eine zarte Natur (Leibes- 
bejdjaffeuB.) geerbt — 55 beunruhigende Anzeichen einer 
vafhen Schwindfucht gezeigt — °° fle. . . zur beruhigen — 
60 ihre Leiden . . . zu mildern — êt unabläjfig — ®* alle 
. . befriedigend (= satisfying) u. .. . Beditrfniffen 
zuvorfommend (vorgreifend) 


THE PRINCESS AND HER DEAD WARRIOR. 


Home they brought hör wärriör! dead: 
She nor swöon’d, nor üttered cry :* 

All hör maidens, wätching,? sàid:— ` 
“She müst wéep,* or shé will die.” 


Then théy praised him, soft and lów,* 
Called him worthy tô bé lóved, 
Truest friend And noblest foe ;* 
Yet shé nézther spoke nor móved. 


Stóle? à maiden from her place, 
Lightly tó the wärriör stept,® 
Töok the fäce-cloth from the face;? 

Yet shé nécther móved nor wept. 


Rose à nürse!? of ninety years, 
Set his child upon her knée— 

Like simmer tempest!! came hér téars— 
“Sweet my child, I live for thée.” 


Alfred Tennyson. 


1 Krieger — ? fie fief weder (eigtl. neither . . . nor) 
in Ognumadt, nod) ftieß fie ein Gejchrei aus — ? all’ ihre 
fie bemadjenben Fungfrauen — * weinen — ° lobten fie 
ifm, janft u, leije — 9 Feind; ftamnwerw. mit feud = 
feood Fehde i. fiend Teufel — * fdjlich fid) . . . meg — 
5 ging mit leichtem Schritt 2c. — ? nahm b. Leichentuch v. 
Gefidjt — 1° erhob fih eine Pflegerin — t! Gewitter 


Varieties. 


Himour of án Insane Pérsón. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 


The óther dày à mán belonging tó the 
higher ránks wás brought tó the Moràvián 
Nätionäl Mádhouse tó bé cüred. When hé 
was being exámined by the doctor in the 
receptión róom, hé declared t6 him before 
âll the officials that hè, the madman, was 
more clever than all the gentlemen, for théy 
had ónly five senses, but hé had six. On 
the doctör asking him what then the sixth 
sense that hé possessed was called, the mäd- 
man declared: Insánity. 


Count Andrassy. 


When Count Andrassy went tô Péters- 
bürg in the suite of the Emperor, the Czar 
sent him his porträit set in splendid dia- 
mónds. Andrassy sent the costly present 
báck with the remark: If the Czar would 
present him with his simple photográph, 
hé would highly válüe it, diamónds, how- 
ever, hé could not accept. Héreüpon Gor- 
tschakoff said tô him: ‘ My déar fellow, you 
are à Dol, sich things are accepted without 


à wórd. Andrassy,nevertheless, did not ac- 
cept the portrait, n&ither—did hé get another. 


Ein excentrischer Engländer. 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Herr Spahlinger, der Besitzer! des Hotel 
du Lac in Genf,? liess vor längerer Zeit? 
zur Bequemlichkeit* seiner Gäste einen Auf- 
zug? herstellen. Da kommt eines Tages 
ein Engländer angefahren? und verlangt? 
ein Zimmer. Man weist? ihm eines in der 
ersten Etage!’ an. Als er jedoch den Auf- 
zug erblickt,!! verlangt er eines im hóch- 
sten Stockwerk,!? nicht weil es billiger, '® 
sondern lediglich!^ um das Vergnügen!’ zu 
haben, recht oft auf- und niederfahren'* zu 
können. Daran findet!” er nun ein so 
ausserordentliches Vergnügen,!* dass er den 
Apparat zu seiner alleinigen!? Verfügung ?? 
haben will. Er lässt den Wirth?! rufen,*? 


! owner — ? Geneva 
— * some time ago — * convenience — * lift 
$ made — 7 drives up — ° asks for — ? shown 


(Paffiv) —  !'* storey = floor — !! perceiving — 
13 topmost = highest storey — !? cheaper — !* but 


und es entspann sich?? folgendes Gesprüch:?* = 
»Ich wollen den Lift miethen?* ganz allein 
für mich.“ — ,,Thut mir leid,?* aber der 
Aufzug ist für alle Gäste des Hauses." — 
„Warum nicht? Ich bezahlen?! dafür. — 
„Bedaure sehr,'* es geht nicht.\‘?® — „Ich - 
bezahlen ein Pfund every day.“ — „Un- 
müglich.*?? — „Zwei Pfund.“ — Der Wirth 
bleibt unbeugsam,?! der Engländer auch. 
Wenn aber ein Engländer eine fixe Idee 
im Kopfe hat, so setzt er sie auch durch.32 
Er lässt sich Tisch und Stuhl in den Auf- 
zug bringen und sich da ein Frühstück, 38 
Diner und Souper auftragen, wobei er auch 
bestándig?* auf- und niederfährt, welches: 
Experiment auch in der Zwischenzeit®> un- 
zählige Mal?*9 ausgeführt?! wird. Das ge- 
schah’® so lange, bis er abreiste.?? 


? took place = arose — ™ conversation — 5 hire 
— * I am sorry — ?' pay — 5 regret very much 
— ** cannot be — *° impossible — ?' unyielding 
?* carries it out — * breakfast — *' constantly — 
35 intervals — ?*numberless times — ?? performed 
— ** happened — 29 until he left 


Society is but one polished horde, 

Formed of two hostile camps, the bores and bored. 
Byron. 
Edited and published by Emil Sommer. 


abandon aufgeben, verlaffen conclude fdliefen 
achievement Grofthat 

àid helfen, Hilfe 

àir Luft, Miene 

announce melden 

anxiety Bejorgniß, Angft 
appdar feinen, erfdeinen 
appläuse Beifall 

arrange ordnen 

arrival Ankunft 

assássin Mörder 

assuredly fidjeríid) 

attend begleiten, beimohnen 
Authority Ermidtigung, Anfehen 
await abwarten 

bank Ufer 

battle &djfadjt, timpfen 
behind hinter 

birth Geburt 

boast fid) rühmen 

bore langweilige Perfon 

cámp fager 

cáuse verurfaden, Urjade 
cattle Vieh 

century Jahrhundert 

cértàin gewiß 

childish finbdijd 
circumstance Umftand 

cléar úp aufräumen, aujf(dven 
close fließen, Schluß 
compel zwingen ; 
complete vollenden, vervollftändigen 


connect verbinden 
consent einwilligen 


course Mont, Gang 


decide ent[djeiben 
déed That 


depth Tiefe 
describe bejdjreiben 


ftimmen 
die fterben 
dine fpeifen 


drawing Zeichnung 
düring während 
dwelling Wohnung 


editör Herausgeber 


enjoy genießen 


conduct Benehmen, Auffihren 
continüálly beftändig 
contribüte beitragen 


cültivàte bebauen, bilden 


dedicate zueignen, widmen 


deliberäte berathichlagen 
delight entzliden, Freude 
demonstràtión Kundgebung 


determine fid) entfdfiefen, bez 


disaster Ungli, Unftern 
donàtión Sdentung, Gabe 
doubt Zweifel, zweifeln 


eagerly begierig, eifrig 


emigräte auswandern 
employ anwenden, bejhäftigen 
encóuràgement Ermuthigung 


solely — !5 pleasure — !° go up and down — 

17 takes — "5 extraordinary pleasure — ' sole 

— ?° disposal — *! landlord — * summoned 
Vocabulary. 


enormous ungeheuer, groß 
exámple Beifpiel 

excite aufregen 

execüte ausführen, hinrichten 
exile verbannen, Berbannter 
expressive ausdrudsvolf 
extend ausdehnen 
exträvägänt ver[djmenberifd) 
extraordinäry außerordentlich 
fact Thatfache 

familiär vertraut 

fatal verhängnißvolf tödtlic) 
fèar Furt, fürchten 
testival Feft 

freedöm Freiheit 

frontier Grenze 

fünerál Leichenbegängniß 
game Spiel, Wildpret 
grace Anmuth, Gnade 

gun Kanone, Gefhilt 
hastily eilig, haftig 

height Höhe 

hero Held 

hostile jeindfelig 

iner&ase vermehren 

inhäbit bewohnen 
impetuóus heftig 


kind giit 
kindred 


mäiden 


mean be 
member 
messäge 


nephew 


peculiar 


petition 


inspect muftern, priljeit produce 
insist auf-, beftehen promise 
intelligence Berftand, 9tadjridjt | propòse 
intend beabjidtigen propriet 


introduce einfithren, vorftelfen 


issue Ausgang, erlaffen 


leader Führer 
length Yänge 


mäp Karte 
mätter Sade, Stoff 


mouth Mund, Mindung 
móve bewegen 
need Mangel, Moth 


object Gegenftand 
otherwise fonft, anders 
outline Umriß 
overflow iüberfluthen 
own eigen, befigen 
parcel Padet 

peach $firfid 


pérsecüte verfolgen 


presence Gegenwart 
presérve: erhalten 


proscription Verbannung 


pürchäse taufen 
punishment Strafe 


recently neufidj 

refhgée Flüchtling 
remäin bleiben 
remarkable mertmiirdig 
remove entfernen 

rest Rube, ruhen, Uebrige 
revel jhwelgen, Schmauß 
ripe reif, zeitig 

room Raum, Zimmer 


save retten, aufer 
sátisfáctión Befriedigung 
scheme Plan . 
science Wiffenfdaft 
seize ergreifen 

sign Zeichen, unterfdreiben 
similar ähnlid) 

simple einfad) 
sömetimes zumeilen 
song Lied, Gejang 
spread verbreiten 

step Schritt, fdreiten 
stiff fteif 

success Erfolg 

stiffer leiden 


ig, Art 
3ermanbfdjaft 


Mädden, Jungfrau 


deuten, meinen 
Glied, Mitglied 
Botfdaft 


Neffe 


eigentbilmlid) 
SBitt[d)vijt 


hervorbringen has Ip 
verjpredjen tomb Grab 
vorschlagen unite vereinen 


or Etgenthiimer unfortunate unglüdlid) 


unrivalled unvergleihlich 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


Alle cursiv (liegend) een Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. : 


Alle fettgedruckten 


ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenänce, condüct, desert; dagegen condüct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: 


moss, full = full, physic — fisik. 


ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = hau; dagegen söul 


Star — st 


sohl, mów = moh. 


ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen dough = doh. 


Ol —.eu, 2. B.: oil — eul. 


ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: 


gläzier — glä-isch’r. 


sóciál 


sohsch’l, occàsión ok 


ar, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 


ä-isch’n, mótión — mohsch’n, pätient pi-isch’nt, 


Alle Vocale mit Accent 
grave lauten wie im 
englischen Alphabet, 
daher z. B.: 

Ale — ä-il 
hé = hi 
mind — meind 


stóne (und zwar langes o) 
— stohn 

tüne — tiun 

try — trei 


Herring school for young ladies,—First-class instruction and 
education.— Home comforts.—Pupils can remains during vacation.— 
For prospectuses apply to the Principal, Frau A. Lambeck, Heidelberg. 


Der Accent aigu verleiht 
den Laut etwa eines 
deutschen ó und nur 
dem a den Laut à, 


daher z. B.: 
án — pünn 
ér — hórr 
bird — bórd 
sóme — sóm 
büt — bót 


Der Accent circonflex ver- 
leiht breiten, dunkeln 
Ton und lautet daher 
das à etwa wie aoh (o-hal- 
tiges a, ungefähr wie im cesterr. 
halter), das & wie ä und 
das 6 wie u, 


2. 
fall = faohl 
where = uär 
dö = du 


Verschiedene Consonanten: 
ch = tsch, z.B.: chürch = tschörtsch 
ch = k, z. B.: chemist — kemist 
g, z. B.: get = get ` i 
g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
gh (h fett) = f, z. B.: enöugh = enöff 
j = dach, z. B.: july = dschulei 
sh — sch, z. B.: dish — disch 
s (fett) = sch, z. B.: sure = schur. 
t (fett) — tsch, z. B.: nätüre — nä-itsch’r 
w = u, z. B.: jew = dschu, few = fiu 


„Deutsche Kunst- und Wusik-Zeitung‘ bringt in ihrer 


ie 
BB soeben erschienenen Nummerr 31 folgenden INHALT: 
Erzählung von Jos. Joh. Goldhann. (Fortsetzung.) — „Josef Helmesberger's 


150. Quartett-Production.“ 


Aus der Manuscript-Autobiographie: „Reflexe“ 
von Dr. August Schmidt. — Theaterschau. — Concertberichte. — Kritische 
Plaudereien. — „Clotilde Loisset.“ (Mit Portrait.) — Kunstnotizen. — Corre- 
spondenz der Redaction. — INHALT DER MUSIK-BEILAGE: „Helios,“ aus 


„Mathilde,“ 


dem „West-östlichen Diyan“ von Goethe, für eine Singstimme mit Klavier- 


begleitung von Franz Seraf. Holzl, Dom-Kapellmeister zu Fünfkirchen. 
LL a Ze v s 


I este no longer needed, 
All diseases of the eyes cured b 
using Dr. BALL’s IVORY EYE-CUPS. 
Dimness of vision, weak eyes, near sight, 
&c.— For particulars apply to J. Fletcher, 

Richmond Villa, Chichester (Sussex). 


are werde expelled in from 3 

to 4 hours, entirely without pain 
or danger. I also cure with certainty 
and by letter the GREEN SICKNESS, 
DRUNKENESS, ST. VITUS’S DANCE, 
SPASMS, WETTING THE BED, and 
SKIN DISEASES: Voight, pract. Arzt, 
snrgeon, Ze, Croppenstedt (Prussia). 


2mal 12,000 Mark &e. &c. 


fortlaufende Nummern. 


DIE GENERAL-AGENTUR .: 
A. & B. SCHULER, Zweibrücken. 


Allerorts werden solide Agenten gesucht. 
dob AV a Wa Va V A v a V J 


FA. aUa Vac WAT cT a va 
Bad-Klissinger 
Klirchenbau-Lotterie_ 
HAUPTGEWINNE: Maxk 45,000; 
Zusammen 
11,800 Geldgewinne im Gesammtbe- 
trage von 230,000 Mark. — PREIS 
des Looses 2 Mark. — ZIEHUNG am 
24. Februar 1850. Die Loose sind nicht 
in Serien abgetheilt, sondern tragen 


»raktifcer Surfus des kanfmännifden Wriefflyfs. 
Tasdrenbiider dev Ziandels- u. geschäftl, Correspondenz 


in den bichtigsten neueren Sprachen, 
I. Serie in 8 Einzelbänden. 


Deutsch, Französisch, Englisch, Italienisch, Spanisch, 
Portugiesisch, Holländisch, Russisch. g 
Für Handelschulen, Comptoirs. zum Privat- u, Selbstunterrichte 


bearbeitet vou 


Dr. phil. F. BOOCH-ARKOSSY, 


Director der Handelslehranstalt für Commis u. junge Geschäftsleute zu Leipzig. 
Klein Octav, fein cart. 
@as- leder Band, eine Sprache für sich enthaltend, ist einzeln zu . 
Von den zunächst in Aussicht genommenen 8 Abtheilungen der I. Serie 
erscheint hier in 1. Auflage die Spanische u. Deutsche Handelscorrespondenz: 
in 2. verbesserter und erweiterter Anflage liegen gleichzeitig Englisch und 
Deutsch, sowie Italienisch und Deutsch vor; demnächst erscheinen ebenfalls 
in 2. verbesserter Auflage die Deutsche Correspondenz sowie die Französische 
und Deutsche Correspondenz; die Ausgaben für Holländisch, Portugiesisch 
und Russisch sind in Vorbereitung und werden bald nachfolgen. ` ` 
Die Unterzeichnete ladet zur Subscription, à Band elegant cartonnirt 2 MX, 
ergebenst ein und bemerkt, dass die soeben in 2. Auflage erschienenen Ab- 
theilungen Englisch und Deutsch, Italienisch und Deutsch, sowie Spanisch: 
und Deutsch in allen Buchhandlungen zur Ansicht vorräthig sind. 


Preis jedes Bandes 2 MX 


haben. “BE 


Verlagsbuchhandlung von LOUIS SENF, LEIPZIG. 


Printed by D. Kranzbiihler in Neustadt (Rhenish Bavaria) 


Edenkoben (Rhenish Bavaria) 


N. 38 Second Year 


Friday, September 19th, 1879 


THE INTERPRETER 


Enrlisches Journal für Deutsche 


— a — 


Redacteur und Herausgeber: HIMIL SOMMER 


One number wéekly.—Térms of sübscriptión quarterly (Quartalpreis): At the Pdst-@ffices 1 m. 75 pf, exclusive of pöstäl delivery (ausschliesslich Zustellgebühr) 


Direct in wrapper: Gérmány 1 m. 75 pf.; Austrià-Hüngáry 1 florin 5 kr: 
Switzerland, France, Belgium, Italy fr. 2,50; Spain 1 escudo; England 2sh.; 
Holland fl. 1.20; Sweden and Denmark °/s rigsdaler; Russia 1 rouble; America 50 cents. 


Payable in advance by Post-Office Order, in postàge-stámps or in bánknótes 


(Prinumerando per Posteinzahlung oder in Briefmarken resp, Papiergeld einzusenden.) 


At âll Booksellers? (im gesammten Buchhandel) 1 m. 75 pf.—Price of à single number 14 pf. = 8 kr. Austrian. 
Specimen numbers (Probenummern) gràtis.—Insértións: per line in smáll type (or équál space) 25 pf. 


An unsere Abonnenten. 

WIR bitten hiermit diejenigen unserer Leser, deren Abonnement 
mit dem 30. September zu Ende geht, dasselbe baldigst entweder 
bei der Post, dem Buchhandel oder auf directem Wege zu erneuern, 
um Störungen oder Verzögerungen in der Zusendung dieses Blattes 


zu vermeiden. 


Mit Vergnügen sind wir bereit, auf Verlangen denjenigen Per- 
sonen, welche sich zu abonniren wünschen, gratis Probenummern 
sowohl des Interpreter wie des Interprète zugehen zu lassen, in welch’ 
letzterern bekanntlich die unsern Journalen zu Grunde liegende 
Idee zuerst zur praktischen Verwirklichung gelangte, und dessen 
seltener Erfolg wohl jede weitere Empfehlung überflüssig machen 
dürfte. Inhalt bei beiden Blättern völlig verschieden. Quartalpreis 
des Interprète der gleiche wie für den Interpreter. 


Berlin, Sept. 17th. 

At Danzig the Emperor, in reply to the 
toast given by the governor Wehr at the 
banquet in which the thanks of the province 
and of the town for his Majesty’s visit were 
expressed, said: He rejoiced to have res- 
tored to the province, at its own request, 
its former independance.! With regard to 
recent events,? he would observe only, that 
all was but the work of God whose in- 
strument he had been for its execution.? 
In this sense he drank to the prosperity* 
and independence of the province of West 
Prussia and its capital, Danzig. 

The soirée in the Franciscan Cloister pas- 
sed off most briliantly.? The Emperor, the 
Princes and the Grand-duke of Mecklenburg- 
Schwerin arrived about 9 o’clock. His Ma- 
jesty remained until 11 o'clock and partook 
of supper.* The next morning at half-past 
8 o'clock the Emperor left for Stettin. 

— The Empress of Germany, en route for 
Baden-Baden, paid a visit to the Empress 
of Russia at Jugenheim. 

Munich, Sept. 16th. 

It has been decided to appoint a com- 
mittee’ to make arrangements for the cele- 
bration of the seven hundredth anniversary? 
of the reign of the house of Wittelsbach, on 
the 16th of September 1880. 

Vienna, Sept. 16th. 

The annual exercises at the camp at Brück 
have terminated after a fortnight’s duration? 
and an uninterrupted course of fine weather. 

— It is officially stated from Constantin- 
ople that the Turkish authorities in the dis- 
triet of Novi-Bazar received fresh orders 
from the Sultan to afford every possible fa- 
cility’® to the Austro-Hungarian troops on 
their advance. 

On the arrival of the column under the 
command of Major-General Killie before 
Plevlje a battalion of Turkish troops was 
drawn up outside the town ready to receive 
the Austrians. The men, after pitching their 


Ler freue fih, ber Pr., ihren eigenen Witnfdjen 
gemäß, ihre friihere Unabhängige. wiedergegeben zu B. — 
* was bie neueften Ereigniffe betreffe — ? deffen Werkzeug 
zur Ausführung er gem. m. — * Wohl — © das Abend- 
feft ... verlief febr glänzend — © nahm dort das Abend- 
ejfet ein — 7 eg ift bejchloffen w., ... einzufegen (zu er- 
nemmen) — 5 um Anordnungen (Vorbereitungen) zur Feier 
des .. . Hahrest. zu treffen — ° f. mad) einer Dauer v. 14 
Tagen ... beenbiot — 10 jede mögl. Erleichterung (v. fr. 
facile feidjt) zu gewähren (bieten) 


superfluous. 
DIE DIRECTION. 


camps,!! gave a hearty cheer for the Em- 
peror. The Christian portion of the popu- 
lation evince great satisfaction!" at the pre- 
sence of the Austrian troops. 

Copenhagen, Sept. 16th. 

An accident happened recently to the 
Crown Princess Louise of Denmark. While 
out riding in the neighbourhood of their 
cháteau at Charlottenlund, in company with 
the Crown Prince, the horse of her Royal 
Highness, frightened by a boy who ran 
across the road with a kite,!? suddenly 
reared up, throwing the Crown Princess 
heavily on the ground. Fortunately there 
were no bones broken, and her Royal High- 
ness was able to be present at the lun- 
cheon'* given to the Royal family two days 
after by the Czarewitch and the Czarevna. 

Paris, Sept. 17th. 

M. Louis Blanc was at the Gare d’Orleans 
on the arrival of the second batch of am- 
nestied Communists,!° and owing to his 
exertions a breakfast was provided for the 
travellers,!$ who also received at his hands 
the sum of 10 fr. a piece.'? 

—The first sub-committee, appointed to 
examine the scheme for a Trans-Sahara 
Railway, held a sitting last Thursday under 
the presidency of M. Ferdinand de Lesseps. 
Several members addressed the meeting, 
urging the necessity of directing the efforts 
of the committee to the exploration!’ of 
Central Africa as a preparation for the 
commencement of the line, and also to the 
working of the salt mines!? which tbe spea- 
kers regarded as the key of the Soudan.?? 

— Amédée de Noé, always known as 
“Cham,” the celebrated caricaturist, died 
last week, at the age of 60 years. 

Madrid, Sept. 16th. 

Senor Canovas del Castillo has accepted 
the mission to proceed to Vienna to ask 
the hand of the Archduchess Marie Christine 
from the Emperor of Austria in the name 
of King Alfonso. 


11 ihre Lager auf- 
geichhlagen f. — '* zeigt gr. Befriedigung — 1 evjdjredt 
burd) ..., ber mit einem Draden quer über ... [tef — 
14 zweiten Frithftiid — 15 bet ber Ankunft ber 2. Abthei- 


lung (eigtl. Schub [zum 3Beifp.: Brot], v. bemj. Schlag) be- 
gnadigten © — 18 Dank fr. Anftreng. wie ein g. rith- 
ftii für bie Reifenden verfchafft — 17 ein Jeder (per 


SU) — 18 indem fie auf b. 9totfmenbigf. drangen, bie 
Anftreng. ... auf b. Erforfhung . . . zu richten — !? Salz- 
genden — 29 alg den Schlüffel ... betrachten 


To our Subscribers. 

IN order to avoid any delay in the dispatch of the paper, we 
beg our readers whose subscription ends on the 30th of September 
to renew it as soon as possible, either at the booksellers’, the post, 
or the office of the paper. 

We will, with pleasure, send specimen numbers, when requested, 
to those who wish to subscribe, both of Zhe Interpreter, and of 
L Interprète, in which latter paper, as is well known, the idea on 
which our journals are based was first practically realised, and 
whose rare success may well render any further recommendation 
The contents of the two papers is totally different. 
The price, per quarter, for LU Interpréte the same as for The Interpreter. 


THE PUBLISHER. 


—The idea is being entertained of hold- 
ing?! an International Exhibition at Madrid, 
and a proposition has been submitted? to 
the Spanish Government for the construction 
of a palace for the purposes of the Exhibition. 

London, Sept. 17th. 

The following despatch has been received 
at the India Office from the Viceroy :— 

“On the 3rd of September the British 
Embassy at Cabul under Major Cavagnari 
was attacked by 3 revolted regiments, joined 
later by 6 others.?? 

“An Afghan, who says he constantly 
visited the Envoy, confirms previous ac- 
counts,?* highly extols the stubbornness of 
defence and gallantry? of the British offi- 
cers, upbraids the cruelty and cowardice?é 
of the Cabulese in murdering guests and 
strangers. Says there were 12 regiments 
implicated ;*? that first a gateway leading 
into the Residency courtyard*? was burst 
open, and there was such a resolute stand?? 
made with rifle, sword, and bayonet that 
the assailants were checked,?? but they set 
fire to the house, and the defenders, charging 
out, sword in hand, were all slain,®! and 
the place completely wrecked.??* Loss of 
Cabulese stated at 210—may be read 410. 
A guard of Guile Cavalry, out with grass- 
cutters,?? escaped; not known where. 

“ The British troops are pushing steadily 
forward towards Cabul, all difficulties and 
obstacles being disregarded.°* It is for 
the present forbidden that any non-com- 
batants shall accompany the avenging®> 
columns on their march. This applies to** 
press correspondents, whose presence will 
in no case be sanctioned.** Special mili- 
tary officers are to be deputed to furnish!s 
correspondence and telegrams. 


?! man denkt (Hegt den Ged.) an b. Abhalt. — 
?? ein Antrag ift... vorgelegt w. — "3 zu wl. fidh fpäter 
- . . gefellter — ?* beftätigt frühere Berichte — 25 (obt 
(= praises) bie Hartnädigkeit ber Bertheidig. u. bie 
Xapferf. (= bravery = valour) — * tadelt (fhilt iiber) 
b, Graufamf. u. b. Feigh. — *7 einbegriffen — 28 ein Thor- 
weg, wir. im den Hof... fithrt — 29 ein fo harter (ftand- 
batter) Widerftand — %° daß b. Angreifer aufgehalten w. 
— ** einen Ausfall madjenb, . . ., m. Alle getübtet 
(erjchlagen) — 9? vollftändig jertritmmert — 29 Gras- 
jojnitter — 2 riiden beftäudig mad) ©. vor, ba Schwierigt. 
u. Hinderniffe unbeachtet w. — ?5 fiir ben Wugenbfic ver- 
boten, daß Nichtlämpfenden die beftrafenden (avenge rächen) 
.. . begleiten f. — 29 df8. betrifft (m. angewendet) -- 37 er, 
faubt — °° bebofmüd)tigt . . . zu liefern 


Red London. 


(Conclusion.) 


However much the Italians may lack it, 
clubableness is to be found elsewhere in Soho 
in its entirety and in its purity.! French- 
men wrangle,? Italians subside into sleep,? 
Russians drink, and Englishmen split* on 
religion; only the German is just and stolid 
enough to stand continuous friction with his 
fellows.5 One of the German Democratic 
clubs I have visited shows this unity and 
sociability in an eminent degree. At the 
door of a public-house the smoke and spec- 
tacles tell me Iam in a colony? of Germans. I 
have heard of this German club more than 
once in the course of my inquiries into the con- 
dition and the depth of dye? of Red London. 
It has not been cited as a model nor held up 
opprobiously as a warning. It has been 
mentioned as an excellent example of a 
gathering which can be sociable? while it 
is Socialistic. The German club I picture!? 
is musical and talkative,!! that is all the 
unwarned stranger would notice on cross- 
ing the threshold.?? The men present have 
a plain, practical air, albeit they are now 
and then intent!’ on choruses from Mendels- 
sohn and Glück. The club itself is part and 
parcel of an organisation which includes the 
Manhood Suffrage League" and other bodies. 
I; has been in existence some four or five 
years, and is prosperous in respect of its 
funds and its adherents.!? In strict and of- 
ficial parlance'* the club is the third section 
of the Socialistic and Democratic League, 
which has meeting-places in three different 
parts of London. In this clubhouse meet 
three sections of the League, an English, 
a German, and a Bohemian party, the latter 
gathering being described to me as peculiar- 
ly influential in point of intellect and num- 
bers. Indeed, the Bohemian section was 
spoken of with bated breath!" and a tone 
of infinite respect such as has seldom cha- 
racterised anybody's utterance’® of the bad 
word Bohemia. In a large hall lectures are 
delivered every Sunday, alternately in Ger- 
man and in English.'* The club helps re- 
fugees in influence and in money, of which 
latter commodity the club has more than a 
sufficiency,?° owing to the fact?! that the 
majority of the members are skilled work- 
men, earning wages that would be called 
handsome salaries by clerks in the City.?* 
What it earns laboriously,?? however, the 
club spends generously,?! and to many a 
more pretentious institution?* this German 
gathering might set a good example on the 
score of monetary generosity.?* 

Every club has its hero. The present, and 
I hope the permanent, hero’? of the German 
Socialist Club is Herr Most, the persecuted 
journalist with whose name all Europe is 
familiar. Herr Most has been recently ex- 
pelled?* from Belgium. He is a quiet gentle- 
man in spectacles,?? and considering that 
formerly men have been hanged, drawn, and 
quartered" for doing no more than he has 
done, perhaps Herr Most ought to feel more 
thankful and content?! than he looks. 

(Weekly Dispatch.) E. D. J. 
Ina 1 bie Hahigh zur Bildung v. Clubs (ein 
neu erfimdenes Wort) ift in ihrer Ganzh. u. Reinh. . . . 
zu finden — ? zanten fid) (kämpfen mit Worten) — 7 Schlafen 
ein (subside fic) legen, vom Winde 2c.) — * entzweien 
fj — © if gereit u. umempfindl. genug, bie beftändige 
Aufreibung mit fn. Genofjen auszuhalten — *Niederlafjung — 
7 im Laufe mr. Nadforfdungen über b. Zuftand u. d. Dun- 
teth. (Tiefe) der Farbe — P m. als Mufter angeführt 10., 
nod) fchimpfl. (Weife) als Warnung vorgehalten — ° er- 
wähnt m. als vortreffl. Beifpiel einer Berjamml. (= as- 
sembly), mt. gefellig f. t. — *" (den) id) fcjifdeve (— de- 
pict) — ' plaudernd — 17 beim Ueberfdjreiten b. Schwelle 
— 33 eim jdjidjteS . . . Ausfehen, obwohl . . . beflifjen 
L — 1 ein wefentl, Theil... wl. den Berein für b. 
allgem. M.-Stimmredht . . . in fid) jchliegt — "7 in Be- 
treff fr. Fonds u. fr. Anhänger ift er im blühenden (pros- 
per gedeihen) Auf. — ° (treng u. off. gefprodjen (Dar: 
lance Redeweije) — 37 mit gedämpfter (für abate ver- 
mindern, a. b. fr. abattre nieberjd)lageu) Stimme (Athen) 
— 15 Buferfte (unenb(.) Adhtung, vof. felten Fem. Ausjpr. 


bezeichnet — 9 w. Vorträge . . . abwedjielnd . . . ge- 
halten — 2° v, weld)’ legterer Waare . . . mehr als hin- 
Lingl. Borrath B. —  ?' ber Thatjache zufolge — "7 ge- 


fhidte Arb., bie einen Lohr verdienen, wi. v. Commis... 
ein anfefn(. (idjóne3) Gehalt genannt w. — "2 mühjelig — 
31! gibt er grofmiithtg aus — ° mand’ einer an[prudjs- 
volleren Anftalt — 2° Hinfichtl. der Freigebigk. in Gelofadjeu 
(score Kerbholz, eine Schuld anfdreiben, anfretden) — 
3: dauernde Held — 28 ausgerwiefen — *° ein ftilfer. . . 
mit einer Brille — 3° in Anbetradt dak. . . gehenft (v. 
Pierden), gezogen u. geviertheilt ro. f. — °! zufriedener 


Sir Louis Cavagnari. 


Sir Louis Cavagnari, who has just lost 
his life through Afghan treachery,! was but 
thirty years of age, or thereabout. Personal- 
ly he was most popular with the natives, 
speaking their language admirably, and from 
his sunburnt features and dark hair was quite 
capable of assuming Oriental dress as a dis- 
guise.? No one could have exercised the same 
pluck and address? when in danger. Never 
did he shun peril and often, through his 
adroit demeanour and fearless bearing he 
carried his life unscathed* out of the midst 
of hostile crowds. Among his contempora- 
ries he was looked upon.as one who had 
strangely, but most fairly, shot up from their 
own level into higher spheres of dignity and 
authority." In the Jowaki campaign he was 
first heard of as a man of marked ability,* 
and since that time his name never left the 
publie tongue. For many years he has dis- 
tinguished himself everywhere as an able po- 
litical officer and a gallant soldier.” An inter- 
val of profound peace followed, not even dis- 
turbed by frontier fighting,* but a gathering 
cloud? at length burst, and the demented 
Ameer threw down the glove to the Vice- 
roy. How the glove was taken up, and how 
in three columns the British army dashed 
through the passes, terrible with associations 
of the past, 17 and held by hostile numbers, 
till they shook Shere Ali from his throne, 
has been history these six months past. Nor 
is it less clearly written how but for!! Ca- 
vagnari these columns could scarcely have 
marched in safety, and how but for him the 
hill tribes that commanded the passes could 
hardly have been won over.!" Always right 
to a hairsbreadth!? on every point on which 
Sir Samuel Browne asked him for informa- 
tion, he was always ready at once, carry- 
ing his life in his hand, to supplement that 
knowledge.'* At Ali Musjid, he knew exact- 
ly the number of the hostile forces, and after 
the Afghans' flight, dauntlessly rode'* alone 
into Dhaka, and was waiting there when 
the advanced guard arrived to present the 
General with the submission of the powerful 
Lalpoora chiefs. Immediately afterwards, 
when a sudden gathering of the hill-men 
perplexed the mind of the brigadierin charge 
of the advanced force,'® Cavagnari, with a 
handful ot men, made a forced march, and, 
suddenly dropping down from the over- 
hanging hills upon the rebels massed in the 
valley,!? scattered'® the gathering in an 
hour to the four winds, and in twenty-four 
hours was back at his political post. It was 
said of him that he had luck.!® But for- 
tune obeys the call of the brave, and in his 
treatment of the Khyber tribes Cavagnari 
undoubtedly showed as great courage as sa- 
gacity.*° It was the same fearless spirit 
that led the British few to meet the Afghan 
many under the tree at the mill just below 
the Ali Musjid plateau,?! where the governor 
of the fort came out to give a formal chal- 
lenge?? to pass his guns, and where with 
threatening gestures and angry words the 
thronging Afghans waited only for a hint?’ 
to fall upon England's representatives'* and 
murder them. It was the same fearless heart 
which represented her so well that day, that 
in the campaign which immediately followed 
ANC 1 Berrath (b. fr. tricher betrügen; da- 
gegen betray verrathen v. fr. trahir, dazu traitor Ber- 
rather) — 3 fonnte er febr wohl bem oriental. Anzug als 
SBerffeibung anlegen (assume annehmen, resume wieder 
au[auj-]nefmem) — ® denfelben Muth (als Zeitw. pflücen, 
ausrupfen) u. diefelbe Glejdjid[id)f. iben — * nie [djeute 
er die Gefahr, u. durd) f. gewandtes Benehmen u. "uer: 
fdjrodene Haltung fam er oft mubejd)ibigt 2. — ° unter 
fn. Seitgenoffen wurde er als Einer betrachtet, ber eigen- 
thiimlic), aber auf's retlichfte aus ihrem eigenen Range (glei- 
er Höhe) zu D. Kreifen der Wiirde u. des Anfehens empor- 
geftiegen (gefchoffen) m. — $ Gejdidficht. (v. fr. habile) 
— 7 fid überall als füiger Pol. u. tapferer Soldat aus- 
gezeichnet — $ eine Zwijchenzeit tiefen Friedens folgte, n. 
einmal urh Kämpfe an ber Grenze geftört — ° fid) an- 


fammelnde Wolfe — !9 durch die, wegen der Erinnerungen 
(Fdeenverbindung) aus der Vergangenh. freti. Enypäfje 
ftürzte — *! wäre e8 n. wegen — 17 faum gewonnen word. 
wären — um ein Haar breit im Rehte- — — !* diefe 
Keuntniß zu ergänzen — 18 ritt er unerfchroden — 1° den 
Brig, ber b. Bor-G. unter fm. Befehl H, in BVerlegenh. 
bradte (dem Geift... verwirrt) — 17 plößl. D... 
auf die in bem Thal in Mafje aufgeftellten Aufftändifchen 
niederfiel — 18 trieb... . auseinander — 1? Glüd (= for- 


tune) — ?° Scharffinn — ?! Ebene — ** Herausforderung 
— 35 b, drängenden Afg. mit drohenden Geberden u. zor- 
nigen W. nur auf einen Wink warteten — 23 Vertreter 


, played brain to Sir Samuel Browne’s stout 


arm,?5andpiloted the Khyber column through 
a maze of tribal intrigue and hostility safe to 
Jellalabad ;** and when the news came of the 
successful advance of the other columns, and 
the flight and the death of the Ameer, it 
was Cavagnari who negociated the treaty?? 
with Yakoob Khan that so lately seemed to 
promise a permanent peace.?* Thoughtful 
in habit, but quick to act,?? he struck 
those?? who knew him well as a man marked 
out by nature to succeed greatly. He was 
one quite out of the common, having the 
gift of tongues,’! strangely sympathetic 
with native character, and therefore readi- 
ly able to deal?! with natives; skilled 
in Oriental etiquette and niceties of address 
and demeanour,** and all the more ad- 
mirably qualified’ to act as Legate to 
Eastern Courts. In person he was slight, 
but with a frame and look that betokened 
great powers of endurance,?® and eyes that 
told of a will that would undertake and dis- 
charge” whatever seemed the duty of the 
hour. Though he was optically short-sight- 
ed,’? the natives on his office staff called 
him * quick-eyed," and, seeing him seated 
in the midst of a deputation—Afridi, Af- 
ghan, or Mohmund —it was at once evi- 
dent?® that the master mind in the assembly 
was Cavagnari for his quick gaze?? was 
fixed on each in turn, and each in turnt’ 
had to serve his purpose. At the head of 
an expedition, or leading a reconnaissance 
into new and dangerous ground, he worked 
harder than any other member of the party; 
for, as his staff always said of him, “he 
was everywhere where he was wanted.”4! 
ELSE (To be continued.) 


* den Fräftigen Arm... mit fm. Scharffinn (Gehirn) 
leitete (begleitete) — "9 u. b. Sat, durch ein Labyrinth 
(Strmege) v. Ranken u. Feindfeligk. der Stämme glüdl. 
nad) X. führte (fteuerte) — 37 den 33ertrag . . . verhan- 
delte — ?8 einen dauernden (= lasting) Fr. — ?? nad- 
denti. jr. Gewohnh. nad), aber rajh im Handeln — ?? er 
erihien denen (strike auffallen 2c.) — è! ein ungemwöhnt. 
Mann, ber b. Gabe (Anlage für 2c.) ber Spradjen befaß 
— °? leidt verkehren mit — °° bewandert in . . . u, dem 
Feinheiten (behutjames Verfahren) ber Anrede u. des Bez 
tragens — %4 befähigt — 25 m. er fdjfanf, aber v. einem 
Körperbau u. Ausfehen, wl. eine gr. Fähigk. b. Ausdauer 
bezeichnete (token Zeichen) — 28 ausführen (= execute) 
— 37 furzfihtig — 3° flar (augenfheintih) — 29 f. fetter 
u. tiefer Blid — t? ber Reihe nad) — ** wo er nöthig vo. 


Paul Jean de Béranger. 


(Conelusion.) 


Twenty-two years have passed since the 
death of the author of Le Roi d'Yvetót; and 
it has been determined to raise a statue of 
Béranger in the Garden of the Temple at 
Paris. In aid of the fund for the erection! 
of this monument, the Municipal Council of 
that city has just voted the sum of 1000fr. 
Such a donation towards the statue of the 
most popular poet that France has ever 
possessed cannot certainly be called extra- 
vagant. The Common Council of the City 
of London voted 100 guineas towards the 
statue of Byron, a fact which becomes all 
the more remarkable when it is remembered 
that the name of the author of Don Juan, as 
that of a sceptic, a profligate, and a Radical, 
is yet held in horror.” As regards Béranger's 
morals, French people are as indifferent to 
the circumstance? that the writer of some 
of the noblest lyrics in the French language 
was likewise the author of the scandalous 
Bacchante, as English people are indifferent 
to the fact that the poet ot the Irish Melodies 
and of Zhe Remains of Thomas Little, were 
one and the same person. There is much 
of Béranger's poetry so gross in diction as 
to make its appearance in an English dress 
next to impossible;* but to the French the 
improprieties of Béranger are no more shock- 
ing than are those of Voltaire's equally 
untranslateable Pucelle5 and his audaciously 
ribald Zales.6 They have become classical, 
just as the indelicacy of Fielding, the gross- 
ness ot Smollett, and the ribaldry” of Sterne 
have grown to be classical with us. 
Pe 1 als Beitrag (Hilfe) . . . zur Erridt. — 
2 wenn man bedentt, daß v. einer gr. Anzahl adjtbarer P. 
der Name . . . alS ber . . . eines Verworfenen . . . rod) 
perabjdjeut m. — ? was... betrifft, fo tft... eben fo 
gíeidjgiítig iiber b. Umftand — * jo grob im Ausdrude 
(Sprade), dağ ihr Erfheinen in engl. Gemanbe faft un- 
mögl. m. — 5 mehr auftögig, als die gleich unitberfesbare 
„Zungfran“ — © f. verwegen jehändl, „Erzähl.“ — 7 wie 
3.3 Mangel an Zartgefühl, Ge Grobh. u. b. Liderlidf. 


Tt will be, nevertheless, instructive to learn 
whether the subscriptions towards the Bé- 
ranger statue have progressed at such a rate? 
as to show that the poet yet retains in France 
the tremendous popularity which he once 
enjoyed.? Writing 35 years ago, Eugene 
Sue, in the Mysteries of Paris, incidentally 
remarked that “every French workman knew 
his Béranger by heart.”!° Such, at the period 
in question, was unquestionably the case.'! 
The author of Le Dieu des bonnes Gens, Le 
vieux Vagabond, and of many more exquisite 
lines in which the wrongs and the sufferings 
of the poor were so eloquently dwelt upon, +? 
was, during the reign of Louis Philippe, 
almost idolised by the “ouvrier” class.'? 
Middle-aged Frenchmen could remember how 
fiercely and how courageously he had as- 
sailed!* the Government of the Restoration, 
and how sharp a thorn he had been in the 
side of Louis XVIII. and of Charles X. 
Old soldiers, the veterans of the Napoleonic 
campaigns, remembered how the undaunted 
poet had scoffed at the Treaties'® of Vienna, 
how in his Complainte de ces Demoiselles, he 
had ventured to raise the voice of derision 
against “Lor Villainton,” and how he had 
lampooned the Allied Sovereigns’ even 
while their armies were in occupation of 
Paris. The “vieux grognards” read with 
rapture!’ and with tears the grand lyrics 
of the First Empire—the stirring Cing Mai, 
the trumpet-tongued Vieux Sergeant, the in- 
imitably pathetic!? Souvenirs du Penple. But 
there is a great deal of history in 25 years. 
The French working men in 1847 rarely 
read any newspaper save the Siècle. The 
^ ouvrier" of to-day has his Marseillaise, his 
Rappel, and a host more fiercely*? democratic 
papers, in which he is told every morning 
that the Napoleons were so many generations 
of scoundrels,?? that the First Empire was 
as disastrous and as shameful*? to France 
as the Second, and that all that seems to 
be noble and glorious in the Napoleonic 
legend is delusion and imposture.*? 

Béranger was the implacable foe of 
clericalism.** Voltaire attacked doctrine; 
Béranger attacked the priests themselves. 
He laughed at the Pope; he lashed?5 the 
Jesuits; he was never tired of expatiating 
on the ignorance, the tyranny, the cruelty, 
the rapacity, and tbe hypocrisy of “les 
hommes noirs.”2° But, even in this respect, 
he may not have gone far enough to please 
the modern "esprits forts"?! of France. 
With all his profanity, with all his gross- 
ness, with all his heterodoxy,?® there runs 
through the entire fabric of Béranger's work 
the golden thread of natural piety.'* The 
merciless indignation of the political satirist 
is tempered and loses half its acrimony by 
contrast with the Samaritan benevolence of 
the philanthropist.°° He was, throughout 
his long and beautiful life, the most charitable 
of men, husbanding his modest income to 
excess of frugality’! that he might give away 
his surplus?? to the poor and miserable. 
The tenderest sympathy with distress per- 


8 in fofdjem Safe zugenommen f. — ® die ungeheuere P., 
deren er fic) eimft erfreute, mod) beibehätt — '° bemertte 
beiläufig, daß . . . ausmendig f. — ‘ohne Frage b. Fall 
— 3? vortreffl. Beilen, worin bet bem Unredjte . . . fo 
beredtfam verweilt m. (dwell wohnen, dwelling Wohi.) 
— 135 y, ber Arbeiter-Rl. faft angebetet (= worshiped; 
idol Götenbild) — ** wie heftig u. muthig er . . . an- 
gegriffen B. — 18 wie ber umerjchrodene (daunt Furcht 
einjagen; v. fr. dompter bändigen) P. über b. Vertriige 
. . + gefpottet h. — 19 gewagt h., b. Stimme des Hohn- 
fadjen8 gegen Lord Wellington (bie fr. Wusfpradje dfs. 
Namens ift ein Wortfpiel: vilain fhlecht, aljo idjfedjter 
Ton = Benehmen) zu erheben — 17 itber die verbiindeten 
Herricher (Fitrfter) Spottgedichte gejd)r. — 18 die alten 
Murrköpfe (engl. grumblers) lafen mit Gntjüden 2. — 
19 den aufregenden (= exciting) . . ., bem trompeten- 
zungigen . . . bie unvergleichl. vührenden . . . — *" no 
eine Menge wilder 2c. — *! fo viele Gefdledjter Büfe- 
midjter — #2 fo unglitdl. u. jdjinb[. m. — "3 Täufhung 
x. Betrug — ** m. ber underfühnl, Feind der Geiftlicht. 
— 25 geifeíte — Ser w. nie milde, b. Unwiffenh. . . ., 
b. Graufamt., b. (Naub-)Gier (= rapaciousness) it. b. 
Heucjelet ber Zëmmeren M. (weitläufig) zu erörtern — 

7 fefbft in dfr. Gindt ift ev n. weit genug gegangen, um 
den Starkgeiftern . . . zu gefallen — #8 bet all’ jr. Gott- 
lofigf. (profane entweihen), ... fr. Grobp. .. . fm. 
Srrglauben — 29 fpinnt fid) (läuft) durd) da8 ganze Gewebe 
. . . ber g. Faden natitrl. Frömmige. — "7 die erbar- 
mungsfofe Entrüft. (Born) . . . w. gemildert (— softened) 
i. verliert halb ihre Schärfe durch den Gegenfat mit dem 
fam. Wohlwollen des Nenfdyenfreundes — 31 ber mild- 
thätigfte . . ., fparte (wirthichaftete) mit fm. befdeidenen E. 
bis zur llebertreib. der Mäßigk. — "3 damit ev ju. Ueberfluß 
a . . Weggeben f. 


ı fam ihm über b. Lippen (wörtl. D. er b. Macht zu athmen) 


vades his writings. He loved children ; 
he loved animals; and he loved nature. 
The noblest apology for his life is contained 
in the verses which he penned only a 
very short time before his passing away.?* 
“France,” he says in effect,°° in the poem 
called Adieu, “Iam dying. Everything tells 
me so. May the last words on my lips be 
‘France;’ for who has loved thee better 
than I? When thy mutilated body was 
lying under the charriot wheels of the Allied 
Kings, I tore their banners into shreds.*® 
I made them into lint for thy hurts.?* 
Sinking into the tomb, I have but one prayer 
to utter to thee.?? Hear it, France, from 
the poor song bird who trom thy teeming 
fields ne'er picked a single grain.?? Help 
those whom I have loved, and who when 
I am gone will be helpless. Farewell.” 
The man who could write these lines, borne 
out in every word by the actions of his 
life,^? could not have been a bad man. He 
was no Atheist, for in verses which will not 
bear translation‘? he tells how, on the brink*? 
of the grave, he hears the voice of God. 
He spoke the words and did the deeds of 
Faith and Charity, of Honesty and Justice, *? 
his whole life through; he battled** for the 
liberties of his country. Poverty could not 
persuade him to be corrupt ;*® and the gaol 
could not subdue his spirit.f5 His name, 
therefore, will be surely written ineffaceably** 
in the hearts of his countrymen. 


33 fiir b. Noth burdjbriugt f. Schriften — 
34 die erhabenfte Vertheidig. fs. L. it im... enthalten, 
wl. er... . vor fm. SSerjdjeiben jdjrieb — 2" thatjädhl. — 
55 alg Dein verftiimmelter Leib unter den (Kriegs-)Wagen- 
rädern ber verbindeten &. fag, op id) . . . in Feen — 
87 id) machte fie zu Charpie für Deine Wunden (3Serfet.) 
— 35 B. id) nur eine Bitte an Did) zu richten (äußern) 
— 39 ber niemals ein einziges Gamenforn v. Deinen frudt- 
baren (ftrogenden) F. aufgelefen B. — *° b. denen jedes 
W. burdj die Handl. . . . bejtätigt w. — *! fein Gottes- 
leuguer, denn tt B., wl. fid) m. zur Ueberjeg. eignen — 
3? am Rande (= edge) — * des Glaubens u. der hriftl. 
(Nächjften-JLiebe, der (frfidjf. u. Geredhtigt — ** kämpfte 
(= fought) — *5 Armuth f. ihm n. dazu bringen (ber: 
reden), fid) beftedjen zu laffen — *° b. Gefängniß (= 
jail, zu umtevid). v. goal Biel) f. fir. Geift u. utederdviiden 
(unterjohen) — 47 uuauélojd)f. 


The stranger Patron. 


(Continüàtión.) 


It was £t the close of à warm spring day, 
that Berta, reclining on à couch,! was left 
tö the care of hör afflicted and desponding 
Giulio.2 A small lámp, burning before the 
image of the Virgin,? shed à tremulous light? 
over the apartment; and the cóol gales of 
évening, wafted through the cürtäins of the 
window,5 lulled her tô that repòse which her 
exhausted state required,* but which had been 
denied to her by the oppressive héat of the 
day.’ While Giulio gazed on the pale and 
faded chéek® which had but à few weeks be- 
fore séemed to him the roundest and rösiest 
that ever gladdened the eye of an admirer, 
his heart sink within him, when hé reflected 
in how few and quickly-fléeting hours the 
frail and beaüteóus form,!® in which all his 
happiness was centred,!! would perish!* like 
its rivals the swöet flowers of spring ; and how 
that with her âll his dréams of joy would pass 
away, and leave him tó à waking 4s replöte 
with woe as his visións had been with bliss. 13 

By such ägonizing thoughts ás these was 
his mind distracted, and -his whdle frame 
agitàted.'* His bósóm swelled with the ex- 
tremity of his griet,!® and the tears started 
tô his eyes ;!5 still not one sigh had hé power 
tô bréathe,!? not one téar could hé shed tô 


1 auf einem Nuhebette liegend — ? ber 
Pflege ihres betritbten u. verzweifeliden ©. ilberfajjem w. 
— 5 vor einem Bilde der heil. Jungfrau brennend — 
4 oof eit unfideres (v. tremble zittern) Licht — 5 die 
fühlen Abendwinde, wi. burd) b. Yenftervorhänge wehten — 
9 futter fie in jene Ruhe ein (lull einfchläfern; dazu lull- 
ably Wiegenlied), wl. ifr erihöpfter Zuftand bedurfte — 
7 bie driidende Tageshige verweigert (n. gewährt) f. — 
5 auf bie bfeidje u. welfe Wange fdaute — ® die je b. 
Auge eines VBerwunderers erfreute — 1 im wie wenigen it. 
{nell verfliegenden Stunden bie fhwache (gebred)[.; lat. 
fragilis, v. trangere bredjeu) u. itberaus Schöne Geftaft ac. 
— 1 fid) vereinigte — +” vergehen (Qumfomumen) folte — 
13 i, ifr einem Erwachen überlaffen, das fo voller Weh 
alg f. Träume mit Seligh erfüllt gem. w. — '* burd) 
folhe jhmerzl. Gedanken... m. fe Geift zerftreut u. f. 
ganzer Körper(-bau) erjdjüttert (aufgeregt) — 17 vor ber 
Heftigt. ja, Schmerzes — 1° b. Tränen widen in jr. A. 
zuriid (start tugen, fih fträuben 2c.) — 17 dod) f. Seufzer 


relieve his sufferings and alléviate his dis- 
tress.!? Care-worn and heart-bröken, with 
the attention ot à nurse and the affectión!? 
of à husband hè bent?? over his exhausted 
Berta, whöse mind, wandering in her sleep 
tô the recollection of those hygone moments, ?! 
when, màde háppy by the assuránce of re- 
quited affectión,?? their hearts wére exchànged 
And vows of éternál constancy mutually 
plighted ;?? shé gained temporary strength?* 
from the excitement, And as she slept, ex- 
clàimed, with áll the energy of fondness, 
“and will you ‘always’ love mé, Giulio?” 

What Giulio’s sensätiöns were when hé 
heard these words, few cán tell; hé felt as 
it át that móment the extrèmes of bliss and 
misery wêre centred? in his breast: paintul 
and terrible was the struggle which checked 
the involüntáry?9 expression of his feelings; 
à faintness came over him ;?? but, téars came 
tô his relief, And while hé yet wept and 
remained immóveáble through the wéight of 
his afflictión,?* his eyes wandered üncon- 
scióusly??^ round the apartment, And when 
thöy réached the wäll whéreon the shádows 
of himself and Berta wêre reflected, he was 
filled with horror at percéiving that the dark 
outline presented à surprising and fearful 
resemblance tö the design?! of the stranger. 

Gréat and terrible was the shock®? which 
it gave him; and the dverpowering impres- 
sión, that the hand of Providence had guided 
the mystérióus évents* of the last few months, 
rushed upon his mind and harrowed it.?* 
Horrified át this áwful indication of his ap- 
proaching destiny,*® conscidusness gradually 
forsöok him ;?® and, alter à téw moments 
strüggle for mastery®’ over his feelings, hé 
fell senseless tô the floor;?® and thus hà- 
stened the catästrophe which his disträcted 
fancy had ánticipàted.?* 

The noise of his fall, which brought her 
bröther Giacomo and the nurse into the 
chamber, likewise awakened Berta; and the 
sudden alarm which it occäsiöned her, brought 
on AU the worst symptoms of her complaint 
tô that degrée that Giulio was necessarily 
left inmhéeded*® while their attentions wêre 
directed t6 the assistance of Berta—but in 
väin.t! She was séized with à violent fit 
of coughing, and the exertion pröved fatal 
tô hör :42 hör frame, already attenuated by 
the rapid progress of the diséase,** could 
offer no further resistance, and the rupture 
of à blóod vessel placed her beyond the 
reach of mortal süffering.** 

Wonderful are the ways of Providence, 
and the powers of hümán nature, Giulio, 
whóse griet had hithertó been immoderáte,* 5 
bore without à téar this sudden beréavement,*^ 
And hé whó à few hours before felt assured 
thát nóthing cou/d aftord him consolàtión*' 
under stich án évent, was able álmóst im- 
médiàtely tó cömtort and condöle with hör 
fond and unhappy bröther.*® 


(Conclusión in the next nümber.) 


— 18 5, Leiden zu erleichtern u. fn. Kummer zu mildern 
— 39 forgenvoll. . ., mit ber Aufmerkfamf. eter Pflegerin 
(fr. nourrice) u. ber Liebe zc. — ?? beugte er fih —- 
21 yergartgenen Augenblide — ?? ba (fie), glücl. gem. durd) 
b. Verficher. ermieberter L. (requite, aud) vergelten) — 
28 ihre H. austaufdjter u. Gefiübbe emiger Trene (eigtl. 
VBeftiindigt.) gegenfeitig verpfändeten (= pledge geloben) 
— * vorübergehend (zeitweilig) Kraft — 25 der hödjite 
Grad der Selig. u. des Efends fih .. . vereinigt (ihren 
Mittelpunkt gefunden) b. — 2° f hmerzl. u. fredi. (terror 
Screden) m. b. Kampf, wir. den ummilllürl. . .. Bemmte 
— eine Schwäche überfiel ihn — ?* Thränen famen ihm 
zu Hilfe (Linder.) — *° f8. Kummers — "7 unbewußt — 
51 daß der bunfíe Umriß eine itberrafhende u. furdjtbare 
Aehnlicht. mit dem Entwurfe . . . vorftellte — 29 Schlag 
(Gridjitter., Stoß 2c.; v. fr. choc, choquer) — ?? ber 


‚überwältigende (= overwhelming) Eimdrud, daß b. Q. 


der Gorfeh. bie geheimnißvollen Ereigniffe . . . geleitet b. 
— 34 drängte (ftürzte) fih . . . auf u. quälte ihn (harrow, 
als Subft. Egge) — °° entfegt über df. furdtb. Andeut. 
fS. herannahenden Schidjalg — 3° verließ (= abandoned) 
ihn allmälig b. Befinn. — 37 nachdem er... üt einem 
Kampfe zur lleberminb. (SBemeifter.) . . . zugebradht $. — 
38 fiel er befinnings{os zu Boden (v. Flur) — 9° beichleu- 
nigte das traurige Ende, wis, f. verwirrte Cinbildungstrajt 
geahut |(— foreboded) b. — 4° fteigerte (eigtl. Dradjte) 
alle jhlimmen Beien ihrer Rranth. (= illness) . . ., 
daß ©. nothwendiger Weife umbeadjtet blieb — *! vergebens 
— 5? w. v. einem heftigen Huftenanfall ergriffen u. d. 
Anftreng. w. (erwies fih) fiir fie Ont, — *% Ton durch 
den rajdjem Fortjhritt der Krank. abgemagert — ** das 
Zeripringen eines Bflutgefäßes brachte (jeßte) fie ilber den 
Bereich iwdifder (fterbl.) Leiden Hinaus — *5 deffen Schmerz 
bisher der libermäßigfte gem. m. — *9 ertrug . . . b. plöbl. 
SSerfuft (Beraub.) — 47 Trot gewähren f. — 4% ihren 
geliebten . . . Br. gu tröften u. f. Beileid zu bezeugen 


Varieties. 


An excentric Englishman. 
(Trdnslatién from the Germän.) 

Mr. Spahlinger, the downer proprietór 
of the Hótel du Lac át Genéva, sóme time 
agd hada lift made for the convenience of 
his guests. One day an Englishman drives 
up = comes driving up and asks for à 
room. He is shówn one on the first floor. 
But on percéiving the lift hé asks for one 
in the highest storey, not because it is chéaper, 
but sölely in order tó have the pleasure of 
being able tö go up And down very often. 
Hé takes such extraordinary pleasure in this 
that hé wishes tô have the apparatus át his 
sole dispósál. Hè causes the landlord tô bé 
sümmöned, and the following conversation 
takes place: * I want tô hire the lift for my- 
self alone.”—“ I am sorry, but the lift is for 
all the guests of the house.”—“ Why not? 
I will pay for it."—“TI regret very much, it 
cannot be.’— “I will pay a pound every 
day.” —“ Impossible” —“ Tw pounds."— The 
landlord remains unyielding, the Englishman 
also. But when an Englishman has & fixed 
ldéá in his head hé carries it out too. Hè 
has à chair And table placed in the lift and 
lets 4 breakfast, dinner and stipper bé sérved 
up t6 him, during which hé constantly goes 
up and down, which experiment is also pér- 
formed nümberless times in the intervals. 
This happened — went on until hé left. 


Eine alte Marketenderin.! 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 

Der Commandeur des brandenburgischen 
Füsilier-Regiments No. 35 in Brandenburg 
hat dieser Tage? der dort wohnenden Wittwe? 
Hackert, welche schon 45 Jahre hindurch: 
Marxetenderin der Brandenburger Garnison 
ist, aus Anlass? ihres 80. Geburtstages eine 
seltene* Ueberraschung? bereitet. Im Auf- 
trage? des Obersten!^ überreichte'! der Re- 
giments-Adjutant ihr eine Medaille aus fei- 
nem Silber, welche die Grósse!? eines Zwei- 
markstücks hat und zum Tragen!? auf der 
Brust eingerichtet!* ist. Aut der einen 
Seite der Medaille stehen die von einem 
Lorbeerkranz!? umgebenen!5 Worte: „Sei- 
ner alten, treuen!? Marketenderin das bran- 
denburgische Füsilier-Regiment No. 35,“ 
während die andere Seite militärische Sinn- 
bilder, 18 Helm?? und zwei kreuzweis?° über- 
einander liegende Flinten?' zieren.” Den 
Zwischenraum:? füllen die Jahreszahlen** 
der drei Feldzüge?* 1864, 1866 und 1870/71 
aus, welche die alte Frau bei genannte 2 
Regimente, und zwar** stets?? bei dem Ba- 


d ! sutler-woman — ? the other day 
— ? widow — * for — * on the occasion — ® un- 
common = rare —  * surprise 5 prepared — 
? commissioned by — '° colonel (jpr. kernel) — 
1! remitted — '* size — * to be worn — !* adapted 
— 5 Jaurel-wreath — !° surrounded — " faithful 
— !5 symbols — '* helmet — ?° crosswise — ?! mus- 
kets — ** adorn — ?? space between — "9 dates — 
'5 campaigns -- *5 indeed — *' always 


Vocabulary. 


taillon, das dem Feinde?® am nächsten ge— 
standen, mitgemacht. Am Fusse der Sinn - 
bilder steht: „Zum 80. Geburtstage.“ In al- 
len Schlachten?* und Gefechten,?® an denen 
die braven Brandenburger Füsiliere in den 
Feldzügen der letzten Jahre betheiligt® ? 
waren, besonders’: bei Düppel, war Mutter 
Hackert stets die Erste, die den Leuten®® 
Stárkung?* überreichen konnte. Auch beim 
Verbinden?* der Verwundeten leistete?9 die 
brave Frau tüchtige®? Hilfe.*8 Das Unter- 
offizier-Corps gedachte’? ebenfalls des Ge- 
burtstages der Greisin,*? indem es ihr durch 
acht Sergeanten ein schónes Kaffee-Service 
überreichen liess.:! 


— a 


!5 enemy — ?? battles — ?? engage- 
y gag 


ments — *! shared = took part — ® particularly ` 


— ? men = people — ?' refreshment — ** bandag- 
ing — ?5 rendered — * considerable — °® assistance 
— * remembered — * old woman — *! caused 
= had 1 H 


Why should the painful thorn presume! 
To spoil the rose’s sweet perfume ?? 
It was by Providence intended? 
Our pains and pleasures should be blended: 
To-day we smile, to-morrow mourn:5 
Nor find a rose without a thorn.® 


‘der jchmerzl. Dorn fid anmafen 
— * ben fügen Wobhlgerud) . . . zu verderben — ® v, der 
Borfehung beabfichtigt — * daß unfere . .. SBergnitgungem* 
vermijdt w. follten — * heute lächeln wir, morgen trauern 
wir — © nod) finden wir eine Rofe ohne D. 


Edited and published by Emil Sommer. 


able fähig 

accept annehmen 
Accident Unfall, Zufall 
across quer iiber 

Action Handlung, Wirkung 
address ridjten, Gejdjid 
Admiräbly bewundernswitrdig 
advance vorriiden, Bormarfd) 
announcement Meldung 
appoint ernennen 

arrival Ankunft 

bank Ufer, Bant 

bone noden 

brain Gehirn 

burst open aufbreden 
campaign Feldzug 
celebrated berihmt 
century Jahrhundert 
chällenge herausfordern 
charge laden, angreifen 
cléarly deutlid) 

close nahebei, fließen 


condüct Betragen 

condiüct führen 

contàin enthalten 
constrüctión Bau, Herftellung 
Cross überfahren 

cry fdjreien, meinen 
dàngeróus gefährlich 

dark dunfel 

demented wahnftnnig 
describe befdreiben 

despatch abjenben 

detérmine bejdjiefen, beftimmen 
different »erídjieben 

direction Richtung 

display entfalten, zeigen 

düty Pflicht 

earn verdienen 

eminent hod), ausgezeichnet 
endüre aushalten 


envoy 3Botídjafter 
escape entfommen 
exhaust erjdjüpfen 


express  ausdriiden 
erträvägänt verjdjmenberifdj 
fact Thatfache 

feature Geftchtszug, Merkmal 
fiérce wild, feurig 

flight Flucht, Flug 


| gällänt tapfer 


glove Handidhuh 

grow werden, wachen 
guide Führer 
gunpowder Sciefpulver 
hastily eilig 

hardly faum 

hear hören 

heavy fdjmer 
horseman Reiter 
indifferent gleichgüftig 
informätiön Auskunft, Nahricht 
intimate nadahmen 
intellect Geijt 

late fpüt, verftorben 


lead führen 

liberty Freiheit 
märrzäge Heirath 
monüment Denfmal 
mövement Bewegung 
observe beobadjten 
occúr fid) zutragen 
occùpy befhäftigen, einnehmen 
pecüliár eigenthilmlic) 
pérmánent dauernd 
persecùte verfolgen 
please gefallen 
present zugegen 
previóusly vorher 
prevent hindern 
procéed fid) begeben, fortfahren 
purpose Zmwed 
quickly idjneíf 
ràrely jelten 

ràise heben, erheben 
recently jüngft 


ready bereit 
réign herrichen 


| restore wiedergeben, -Berftelfen 


revolt Empörung 

rifle Flinte 

ribald [itberíid), mun 
ride (rode, ridden) reiten 
satety Sicherheit 

sive retten, jparen, außer 
scändäldus fdanbdlidy 
seem deinen 

sense Sinn, Berftand 
shake (shöok, shaken) {djtttefn 
shun fdjeuen, vermeiden 
smoke Raud 

spectacles Brille 

spring Frühjahr 
stranger ‘fremder 
sübmissión Unterwerfung 
succéed gelingen 

supply Vorrath, verfehen 
sword Schwert 


Erklärung der neuen Auss 


Alle cursiv (legend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: 
ocale sind betont und mit besonderem Nachdruck 
intérpreter, góvernment, countenänce, 


Alle fettgedruckten 


weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: 
= moss, full = full, physic — fisik. 


ou, OW. = au, Z: 


e auszusprechen, 


prachebezeichnung von Emil Sommer. 

wright — reit, knowledge = noledsch. ER 

doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
conduct, desert; dagegen condiict, desért. 


star = star, felt = felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes o) 


.: found = faund, how = hau; dagegen sóul = sohl, mów = moh. 


ough — aoh (wie unten angegebenes &) z. B.: fought — faoht; dagegen dóugh — doh. 


oi = eu, zy B.: ol = eul. 


ci si ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl 


glazier = glä-isch’r. 
Alle Vocale mit Accent 
grave lauten wie im 
englischen Alphabet, 
daher z. B.: 


Der Accent aigu verleiht 
den Laut etwa eines 
deutschen ö und nur 
dem a den Laut à, 


sohsch’l, occàsión 


Der Accent circonflex ver- 
leiht breiten, dunkeln 
Ton und lautet daher 
das & etwa wie aoh (o-hal- 


okä-isch’n, mótión 


= mohsch’n, patient pá-isch'nt, 
Verschiedene Consonanten: 

ch = tsch, z. B.: church = tschörtsch 

ch — k, z. B.: chemist — kemist 

g = g,z. B: get = get 


g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 


Ale = 4-il daher z. B.: tiges a, e wie im cesterr. 5 
hé = hi án — pünn halter) das é wie à und gh (h fett) = f, z. B.: enough = enöff 
mind — meind ér — hórr das 6 wie u, J = dech, z. B.: july = dschulei 
stóne (und zwar langes o) | bírd — bórd ZB sh — sch, z. B.: dish — disch 

—.stohn sóme — sóm fill = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur. 
time = tiun but = bot whére = uir t (fett) = tsch, z. B.: nätüre = nä-itsch’r 
try = trei dö = du w = u, 2. B.: jew = dschu, few = fiu 


Heer without medicine. Constipation, Dyspesia, Dysenterv. Diarr- 
hea, Nervous, Bilious, Pulmonary and Liver Complaints, Debility, 
Cough, Asthma, Consumption, Fevers, Wasting in old or young, Nausea and 
Vomiting, Sleeplessness, cured by DU BARRY'S REVALENTA ARABICA 
FOOD, which is the best of all. 33 years’ invariable success with old and young. 
90,060 annual cures.— In tins, ‘/elb., 2sh.; Uh, 3sh. 6d.; 21b., 6sh.; 241b., 60sh. 
—DU BARRY AND Co., (Limited), 77, Regent-street, LONDON, W.; and at 
all Grocers’ and Chemist’s everywhere.— Avoid imitations, 


Zur Orientirung über die gegenwärtige politische, religiöse und wirth- 
schattliche Lage im deutschen Reiche ist keine Zeitung besser geeignet, als 
die in Magdeburg täglich erscheinende 


Elb- und Havel-Zeitung. 


(Neue Folge der Magdeburger Nachrichten.) 


PREIS: Auf allen Postanstalten 2 Mark 50 Pfg. vierteljährlich und bei freier Beförderung 
in's Haus 40 Pig: Briefträgerbestellgeld. 

Alle auf der Tagesordnung stehenden Fragen erfahren aus der Feder 
hervorragender Schriftsteller eine unbefangene Würdigung. Die Elb- wud 
Havel-Zeitung ist bestrebt, auch dem Mittelstande persönlichen Antheil an 
der Gesetzgebung zu verschaffen. — Politische, provinzielle, vermischte, land- 
wirthschaftliehe Nachrichten, Handelsberichte, Börsencurse &c. Im Feuilleton 
liefern wir eine Reihe der interessantesten Novellen, als: „Der Sommerkónig," 
„Die rothe Mühle,“ ;Die vertauschte Fürstin,“ ;Das Piratenschiff,“ „In den 
Prairien von Nevada,“ „Im Wolsgrunde* &c. Im Sonntagsblatte zur Elb- 
und Havel-Zeitung wird eine grosse historische Erzählung beginnen:. „DER 
STAATSGEFANGENE VON GLATZ UND MAGDEBURG,“ nach den Auf- 
‚zeichnungen des Freiherrn Friedrich von" der Trenk neu bearbeitet. 

Zu re ht zahlreichem Abonnement ladet’ ergebenst ein st 

Magdeburg. Verlag der „EI- und Xiwel-Seitimg.* 


| Practischer Cursus [ 
des 


kaufmännischen Briefstyls. 


£m 
Sé 


PROSPECT 


zur 


amine | Saldjenbüner 


Handels- und geschäftlichen Correspondenz 


ın 


den wichtigsten neueren Sprachen. 
I. Serie in 8 Einzelbänden. 
Deutsch, Französisch, Englisch, Italienisch, Spanisch, 
Portugiesisch, Holländiseh, Russisch. 


Für Handelschulen, Comptoirs. zum Privat- u. Selbstunterrichte 
bearbeitet von 
Dr. phil. F. BOOCH-ARKOSSY, yur 
Director der Handelslehranstalt fiir Commis u. junge Geschäftsleute zu Leipzig. 
Klein Octav, fein cart. Preis jedes Bandes 2 M. 
Ze: leder Band, eine Sprache für sich enthaltend, ist einzeln zu haben. mE 

Von den zunächst in Aussicht genommenen 8 Abtheilungen der I. Serie 
erscheint hier inl. Auflage die Spanische u. Deutsche Handelscorrespondenz: 
in 2. verbesserter und erweiterter Auflage. liegen gleichzeitig: Englisch und 
Deutsch, sowie Italienisch und Deutsch vor; demnächst 'erscheinen ebenfalls 
in 2. verbesserter Auflage die Deutsche Correspondenz sowie die Franzósische 
und. Deutsche -Correspondenz ; die Ausgaben für Holländisch, Portugiesisch 
und Russisch sind itv Vorbereitung und werden bald nachfolgen.' 

Die Unterzeichriete ladet zur Subscription, A Band elegant cartonnirt 2 MK, 
ergebenst ein und bemerkt, dass die soeben in 2)’ Auflage erschienenen win 
theilungen Englisch und Deutsch, Italienisch und Deutsch, sowie Spanise 
und Deutsch in allen Buchhandlungen zur Ansicht vorräthig sind: 


Verlagsbuchhandlung von outs Senf. Leipzig. 


| 
| 
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An unsere Abonnenten. 

WIR bitten hiermit diejenigen unserer Leser, deren Abonnement 
mit dem 30. September zu Ende geht, dasselbe baldigst entweder 
bei der Post, dem Buchhandel oder auf directem Wege zu erneuern, 
um Stórungen oder Verzógerungen in der Zusendung dieses Blattes 


zu vermeiden. 


Mit Vergnügen sind wir bereit, auf Verlangen denjenigen Per- 
sonen, welche sich zu abonniren wünschen, gratis Probenummern 
sowohl des Interpreter wie des Interprète zugehen zu lassen, in welch’ 
letzterem bekanntlich die unsern Journalen zu Grunde liegende 
Idee zuerst zur praktischen Verwirklichung gelangte, und dessen 
seltener Erfolg wohl jede weitere Empfehlung überflüssig machen 
dürfte. Inhalt bei beiden Blättern völlig verschieden. Quartalpreis 
des Interprète der gleiche wie für den Interpreter. 


Berlin, Sept. 24th. 

The parade of the 15th Army Corps be- 
fore the Emperor William, the Crown Prince, 
and the other Royal personages who have 
accompanied his Majesty to Strasburg, pas- 
sed off in the most brilliant manner, the at- 
tractions of the military spectacle being en- 
hanced! by beautiful weather. The Empe- 
ror was everywhere enthusiastically cheered, 
and particularly by the numerous Warriors' 
Associations, of which some seventy were 
represented. His Majesty afterwards attend- 
ed? the parade dinner, when he proposed the 
health of the 15th Army Corps in the fol- 
lowing words: *I drink to the welfare of 
the 15th Army Corps which has to-day gain- 
ed my entire satisfaction,* as it has proved 
that thorough training,? and the true mili- 
tary will, can overcome all difficulties when 
it is required to appear before? its Sovereign 
and military chief. Long live the 15th Ar- 
my Corps." 

— Cardinal Jacobini, the Papal Nuncio, who 
has been staying for some days at Gastein, 
paid several visits to Prince Bismarck. 

— On Thursday evening one of the divers 
employed in the raising’ of the Grosser Kur- 
fürst came up and reported, amid much cheer- 
ing, that the iron shield had been success- 
fully secured over the fracture? in the ship's 
side, and that there was now every proba- 
bility of the ship being raised and brought 
into shallow water. 

Paris, Sept. 24th. 

The death is announced of Mgr. dela Tour 
d'Auvergne, Archbishop of Bourges. It took 
place suddenly, the deceased prelate having 
held an ordination on the previous day.* 

—The first section of the cable which is 
to connect Algeria and Marseilles has been 
laid with perfect success, and the immersion 
of the remainder of the cable is being pro- 
ceeded with.!® 


t ba b. Reize des mil. Schaufpiels . . . erhöht (v. 
hance in b. Höhe) m. — * befonders (= especially) v. 
den zahlreichen SKriegervereinen — ? wohnte .. . bet — 


* auf b. Wohl . . ., wis. heute m. vollfommene Befriedig. 
erworben §.— 5 bof tüchtige llebumg (train ere, aufziehen, 
abridjten) 2c. — * alle Schwierigf. überwinden f., wenn es 
vor . . . erjheinen foll — ? einer der Taucher, mí. bei ber 
Hebung . . . befchäftigt w. — ® gli. auf bem up... 
befeftigt mw. jet — 3 ba der verftorbene (v. fr. décéder) 
Pr. am vorhergehenden T. eine Priefterwethe abgehalten D. 
— 1? b. SSerjenf. des übrigen K. m. fortgejetzt 


superfluous. 


DIE DIRECTION. 


—The great French ironclad,!! the Ad- 
miral Duperre, which will be ready for sea 
in June next, will have cost the nation 
20,000,000fr. at least. The cost of the hull!? 
is 5,900,000fr.; that of the armour plates!? 
4,800,000fr.; and that of the engines, of 
6,000-horse power, 2,158,000fr.—in all near- 
ly 13,000,000fr. To this sum must be ad- 
ded the cost of masts and rigging and guns,!4 
the latter being supplied from the Toulon 
Arsenal. 

—A duel was tought last wednesday be- 
tween the editor of the Di-neuviéme Siècle 
and the editor of the Marseillaise. Swords 
were the weapons. The doughty champions 
fought desperately for the space!5of one hour 
and a half, without either being touched.!$ 
At length the champion of the Dix-neuvieme 
Siècle got a scratch!* on the fore arm, and 
the paladin of the Marseillaise received a 
graze!* on the hand, whereupon the seconds 
declared honour to be satisfied. 

London, Sept. 24th. 

Indian Affairs.— Official intelligence re- 
ceived from Cabul announces that the Afghan 
regiments stationed at Herat mutinied!? on 
the 5th inst., murdered the Governor, and 
plundered and burned down his house. 

It is rumoured*? that the district of Ko- 
histan has revolted, owing in some measure 
to*! Yakoob Khan having put to death a 
Kohistan chief because a large majority of 
the mutineers at Cabul were Kohistanis. 

The escaped guides exonerate the Ameer 
of any complicity?? in the revolt. 

In the letter, dated Sept. 11th, received 
by the Viceroy from the Ameer are the 
following passages:**—“T am dreadfully 
distressed and aggrieved?* at recent events, 
but there is no fighting against God's will. 
I hope to infliet such punishment on the 


311 Panzerihiff (eigtl. mit Eifen beffeidet, 
clad = clothed) — * Rumpf (= hulk) — 19 Panzer- 
platten — der Maften, ded Tadelwerfs u. ber Gefdjiige 
— +5 die tapferen Kämpen (v. míat. campio Feld) fodjtem 
verzweifelt während des (Zeit-)Namnes 2c. — 1% ohne ge- 
troffen (= hit) zu m. — 17 feihte Wunde (Schramme) 
— 38 p. Ritter . . . erhielt eine Hautwunde (graze ftreifen, 
aud) grafen) — 19 fih empörten (= revolted, rebelled; 
v. fr. mutin Meuterer) — ?? b. Gerildjt w. verbreitet — 
2! einigermaßen dewegen, weil — ?? entfaften (entledigen) 
. . . V. aller Theilnahme (= participation; complicate 
verwideln) — #3 Stellen — ?* jd)red(. unglidt, (befiim- 
mert) u. traurig (eigtl. traurig gemadjt; v. grief Gram, 
Kummer 2c.) 


To our Subscribers. 

IN order to avoid any delay in the dispatch of the paper, we 
beg our readers whose subscription ends on the 30th of September 
to renew it as soon as possible, either at the booksellers’, the post, 
or the office of the paper. 

We will, with pleasure, send specimen numbers, when requested, 
to those who wish to subscribe, both of Zhe Interpreter, and of 
L'Interpréte, in which latter paper, as is well known, the idea on 
whieh our journals are based was first practically realised, and 
whose rare success may well render any further recommendation 
The contents of the two papers is totally different. 
The price, per quarter, for L’ Interprète the same as for The Interpreter. 


THE PUBLISHER. 


evil-doers?** as will be known world-wide 
and prove my sincerity.?®....Please God the 
mutineers will soon meet with the punish- 
ment they deserve, and my affairs be ar- 
ranged to the satisfaction of the British 
Government... trust to God for oppor- 
tunity of showing my sincere friendship 
for British Government and securing my 
good name before the world." 

Notwithstanding the protestations?? of 
the Ameer, General Stewart has, in accord- 
ance with instructions?® from the Indian 
Government, despatched a column equal in 
strength?? to a division, together with heavy 
artillery, in the direction of Ghuzni. 

Zululand.—Sir Garnet Wolseley has tele- 
graphed to the War Office, under date 
Ulundi, August 29th, reporting that Cete- 
wayo had been captured on the previous 
day*^ in the heart of the Ngome Forest, 
by a patrol of King’s Dragoon Guards, 
under the command of Major Marter. 

The king was found in a hut. At first 
Cetewayo invited the major to enter. This 
invitation was declined, and the refusal 
being resolutely adhered to,?' Cetewayo at 
length came out and surrendered.®? As he 
emerged?? from the hut a dragoon rushed 
forward to seize him,3* but Cetewayo evaded 
him,55 intimating by a wave?* of the hand 
that there was no necessity to arrest him. 
His only request’? was “that he might be 
killed. All present were struck by the calm 
and fearless dignity of the captive King's 
deportment.*8 

It was a singular coincidence,?? and which 
possibly had weight on his mind, that the 
day on which he was marched away a pri- 
soner, passing through his ruined capital, 
was the anniversary of his coronation. 


25 den Uebelthätern folde Strafen anf- 
guerfegen (v. fr. infliger) — ?9 m. Aufrichtigt. beweifen 
— * ungeachtet der Betheur. — 73 gemäß den Verhaltungs- 
befehfen — 2° v. gleicher Stärke — °° am vorhergehenden 
d... . gefangen genommen m. — 31 df. Einlad. m. ab- 
gelehnt, u, ba man an dir. Weiger. entjchloffen (resolve 
fid) entjchltegen) fefthielt — °* ergab fid) — "9 Berausfam 
(eigtl. aujtaud)te) — ?* ftürzte vorwärts, um ihn gu er- 
greifen (= lay hold of) — 28 wid) ihm aus — 3% in- 
dem er dmh einen Wink... zu verftehen gab —- 37 f. 
einzige Bitte (Gefuh) — ?5 alle 9(nmejenben m. iiber bie 
ruhige u. unerjd)rodene Wiirde des Betragens (demeanour) 
. . . itbervafdt (. . . fiel Allen auf) — 39 ein fonderbares 
Zufanmentreffen (incident Borfall) 


Accident at the Manaurvres. 


A fatal accident occurred the other day 
during the manœuvres of the Saxon Corps 
of the German army. The movements of 
the troops on the occasion in question were 
designed with a view of exercising the 
cavalry and artillery in fording a river,! 
and among other columns the carabineers, 
the 2nd Regiment of Hussars, and a horse 
artillery battery had to cross, by fording 
the Mulde, near Hofchen. The stream was 
somewhat swollen by recent heavy rains; 
but the ford—one of the most practicable? 
in the river—was considered to be per- 
fectly safe." The Hussars appear to have 
crossed without difficulty ; but immediately 
afterwards a number of carabineers and 
one of the horse artillery guns, either car- 
ried away by the current or having failed! 
to follow the ford, which crossed the river 
in a curve,? were seen to be struggling? 
in deep water. By the assistance of their 
comrades on the banks? and of some boats 
which were at hand, all the horsemen were 
saved, except one carabineer, but 2 of the 
gunners and 6 horses were drowned.* Many 
more lives would, it is stated, have been 
lost but for the energy and gallantry dis- 
played by some of the superior officers 
present. One of these, General v. Carlo- 
witz, who had already crossed the river, 
seeing the men struggling in the water, 
at once dismounted,'? and, plunging into 
the river, succeeded in bringing safely 
to the bank a carabineer who was on the 
point of being drowned.!! General von 
Senfit also, seeing that the men in rear of 
those who had been swept away were panic- 
stricken and bewildered,!? rode back into 
the river, and, by restoring order in the 
broken ranks and pointing out the direction 
of the ford, prevented!? further loss of life. 


1 d. Truppenbeweg. bet ber fragl. Gefegenf. 
w. mit ber Abfiht unternommen (entworfen), bie KR... . 
im Durchwaten eines Flufjes zu itben — * eine ber gang- 
barften (ausführbarften) — 3 w. als vollfommen ficher be- 
tradjtet — * bie entweder v. ber Ström. weggetriebeu (= 
fortgeriffen) ww. od. verfehlt D. 2c. — ° wh. den Fluß in 
einer Rriimm. burdjfeugte — $ daß fie fid) ... ftrüubten 
— 7 burg ben Beiftand ihrer R. ou ben Ufern — 5 2 
Ranontere . . . ertranfen — ° wenn n. einige anwefende 
höhere O. Thatkraft u. Sapferf. entwidelt h. — t° der... 
bereits itberfchritten h, . . . ftieg fogletd) v. Pferde herab 
— 11 fidj in den Hl. ftrgenb gelang e& ihm, einen H... 
gerettet an’s Ufer zur bringen — 17 daß b. Mannjchaften 
im 9tadjtrab . . . b. Schreden ergriffen u. verwirrt m. — 
19 indem er b. Ordn. in ben burdjbrodjenen Neihen wieder 
herftellte m. b. Nicht. der Furte kennzeichnete, verhütete 2c. 


A four-leaved Shamrock. 


Of all the German healing springs to 
which Continental statesmen and diploma- 
tists yearly resort in order to brace up their 
nerves and recruit their spirits,! the waters 
of Wildbad appear to offer the greatest 
attractions to Russians of renown.* For 
some years past Prince Gortschakoff has 
regularly undergone? the Wildbad “cure” 
every summer; and the leading represen- 
tatives of the Czar in foreign countries have 
accordingly found that their several ailments 
could only be alleviated by copious draughts 
of the liquid which has hitherto proved so 
salutary to the venerable Chancellor.: The 
three Russian Ambassadors at Rome, Berlin, 
and London have this season joined their 
octogenarian chief by his accustomed well? 
and the following conversation is alleged® 
to have taken place, during a recent post- 
prandial séance of these four eminent per- 
sonages.” Baron Uexknell had observed — 
so runs the story—that the Roman climate 
did not agree with him; that he lived in 
constant dread of tbe malaria,? which had 
proved fatal to Victor Emmanuel; and that 
he should like nothing so well as to be trans- 


Y ov. allen dtid. Heilquellen, nad) mfi. . . . 
alljährt. fid) begeben, win ihre N. zu ftärken u. ihre lebeng- 
geifter zu erfrijhen (lu — 2 heinen . . . den Ruffen 
v. Ruf die gr. Reize Ve et ju Ki m a fett 
inigen Jahren h.. . „Nic regelmäßig . . . unterzogen — 
i bag en eu lupüglidjf. nur burd) reid) lidhes 
Selucen ber. Fliiifigl. erleichtert w. f, wl. jid) bisher bei 
dem ehrwilrdigen Kanzler [o Beifjant erwiefen 5. — ° find 
s. ihrem adhtzigjährigen Oberhaupte nad) fr. gewohnten 
Duelle gefolgt — P fol (jo rm. behauptet) — 7 während 
einer neul. Nahtiih-Sigung dir. 4 hohen Perjönlicht. iC. 
— 5$ ihm m. gutrügl. jet — ° daß er m beftäadiger Angit 
vor ber jhlechten Luft lebe 


ferred to!? Berlin. —Upon this M. d’Oubril 
said, “I shall be delighted,!! my dear Baron, 
to make room for you, on condition!? that 
the post of Ambassador in London be given 
to me.”— “The Embassy in London!" ex- 
claimed Count Schouvaloff; “I should be 
glad enough!? to give that up in exchange 
for the Imperial Chancellorship at St. Pe- 
tersburg.”—“ The Imperial Chancellorship!” 
muttered Prince Gortschakoff, rising to his 
feet with some difficulty by the aid of his 
stick and the back of his chair.!^ “Yes, my 
dear Count; yes, certainly. But you see, I 
am still wanted to manage all these Oriental 
and European complications !”!5 


10 alg nad) .. . berjetgt zu w. 
— !! id) m. entziidt f. — 18 unter ber Beding. — ?? id) 
w. erfreut genug f. — +4 murmelte "Sich G., fic) mit 
einiger Schwierigf. mit Hilfe . . . ber Stuhllehne auf b. 
Füße aufridjtend (erhebend) — 18 man D. mid) nod) nöthig, 
um... Berwidlungen zu ordnen 


Sir Louis Cavagnari. 


(Continuation.) 


It was on July 24th that Major Cavagnari 
and his escort entered the city of Cabul. 
Some miles from the walls a pompous ca- 
valcade of horsemen and elephants met the 
modest company ! that represented the power 
of England, and, with all the circumstance 
of Oriental parade, escorted the strangers 
into the city. At the head rode the fore- 
most citizen of the capital, and behind them 
streamed the half-ragged, half-sumptuous, 
but altogether picturesque retinue* that fol- 
lows every magnate? in the East. Major 
Cavagnari and the officers of the Embassy 
were mounted on elephants, and the solemn 
pace at which the great beasts move in 
any public pageant,’ gave the visitors ample 
time to mark the arrangements made for 
their reception® and the appearance of the 
famous city. Passing over the ridge that 
almost to the last obscures the full view® 
of the city, along the low valley-way, be- 
tween crops just springing green from the 
flooded ground,” here and there clumped 
mulberry trees, crooked stemmed and spare 
in foliage 5 and here and there low-lying 
patches of peach and plum orchard, the cor- 
téje approached? the city walls. Batteries 
of artillery, two regiments of cavalry, and 
nine regiments of infantry were drawn up 
to receive the British Embassy, and as the 
elephants lounged by?" the Afghan bands 
struck up!! * God Save the Queen.” These 
were the regiments who fled!* from Can- 
dahar and have now risen in revolt,!® so 
the Ameer says, and have murdered the 
British Embassy, in whose honour they pa- 
raded only a few weeks ago. As the Em- 
bassy entered the city two salutes, each of 
seventeen guns, were fired from two dif- 
ferent batteries. At the Bala Hissar, the 
castellated'* palace of the Ameers of Cabul, 
which crowns the rocky eminence'? on the 
east of the town, and with its gardens and 
fortifications covers the slope!® of the hill 
towards the town, a vast crowd had as- 
sembled, and the two chief dignitaries’? 
civil and military of the capital, received 
the distinguished guests, and conducted them 
to the portion of the palace assigned'* as 
the Residency of the Embassy. The same 
evening Major Cavagnari paid a formal vi- 
sit to the Ameer, who, among other topics, !? 
asked for details of the Prince Imperial's 
death, and begged the Ambassador to ac- 


2 ein prunffajter Reiterzug (v. ital. ca- 
vallo, fr. cheval Pferd) v. Neitern u. El. fam ber be- 
ideibenen D. entgegen — ? ftrömte b. halb zerlumpte, halb 
yradjtoolfe, aber immerhin malerijche Gefolge (v. fr. retenir, 
engl. retain zuritd-, beibehalten, dazu retainer Anhänger, 
Lohndiener) — ? Fürften — Großherren — * jagen (mount 
fteigen) auf El, u. b. feierl. Schritt (Gang), in wl. die 
gr. Thiere fih in.. . Scaufeftzuge bewegen — * gab 

. reid). Zeit, die zu ihrem Empfang gem. Anftalten zu 
befichtigen — $ indem man über den Gebirgsrand ging, 
mt, beinahe bis zuletst die freie Ausficht verbirgt — " den 
niedern Thalweg, zwijchen Saaten, bie eben aus dem iber- 
flutheten Boden hervorfproffen, entlang — " Haufen v. 
Maulbeerb. mit Trummen Stämmen u. jpürf. Laube — 
9 Fleden v. Pfirfid- n. Pflaumen-(Objt-)Garten näherte fid) 
der Zug — 17 fangfam herbeizogen (v. jr. allonger hin- 
ziehen, verzögern; aud) dem btjd). „Lungern“ nahe ftebeub) 
— 11 fpielten b. afg. Mufifcorps — 17 fid) .. . flüchteten 
(Smp. v. flee) — 17 fid) empört b. — !* bethlirmten — 
15 mi, bie felftge Höhe frónt — "8 mit... u. Befefti- 
gungen den Abhang . . . bededt — 17 Haupt-Wilrdenträger 
— 15 mt für... beftimmt w. — + Gegenftänden 


quaint the Empress of India with his con- 
cern at that calamity.?° Everything be- 
tokened friendliness and peace. The In- 
dian press, so admirably informed as it al- 
ways is on frontier matters,?! had ceased to 
talk?? of Cabul, and brief paragraphs an- 
nouncing that all was well with the Em- 
bassy, and now and then a personal in- 
cident,*? contributed from some private 
letter, were all that reminded the public 
how closely the events?* of 1879 were fol- 
lowing the order of events in 1842, and 
that a British Embassy, with seventy-five 
men as an escort of honour, was isolated 
in the fanatical capital of Cabul. The Ameer 
was as friendly as could be wished, and the 
people seemed to have revived*® all the good 
feeling that history tells us existed between 
the Embassy headed by?® Captain Burnes 
forty years ago and the Cabulees of that 
day. Major Cavagnari seemed to be enjoy- 
ing the honourable reward of his arduous 
and successful campaign.?7 And Cabul life 
was fast returning to its old grooves.23 
$ - (To be continued.) 

20 bat den Gefandten . . . v. f. Theilnahme am bim. gr. 
Ungliic in $enntuig zu leben — 21 die Grenzen betreffende 
Saden — ** H. aufgehört . . . zu Sprechen — * Borjall 
— * erinnerte, wie genau b. Ereigniffe — ?5 fien... er- 
meuert zu D. — 2° au deffen Spite... w. — HI fdjien 
b. ehrenvolle Belohnung Ia. jchwierigen u. erfolge. Feld- 
zuges zu genießen — 5 fehrte fdjuelf in f. alten Fugen zurlid 


Tea-Poisoning. 


A curious case of tea-poisoning has been 
put on record'—a case which brings out 
vividly the fact that “the cup that cheers,” ? 
if taken in excess,’ may be reckoned as 
deleterious a drug* as alcohol itself. The 
vietim was a horse belonging to Lord W. 
Beresford. It appears that by accident a 
quantity of tea, got mixed with the corn 
which a Kaffir groom gave his lordship's 
charger,? and that the animal ate it greedily.9 
The results are described as “startling.”? 
The horse plunged and kicked, and ran 
backwards, at intervals galloping madly 
around,’ and finally falling and dashing its 
head onthe rocks, it was despatched!” by an 
assegai thrust through its heart. The post- 
mortem appearances were, as might be ex- 
pected, indicative of extreme cerebral con- 
gestion.!! Although little is supposed to 
be known about thein, the active prin- 
ciple’? of tea, it may be mentioned that 
Dr. Alexander Hughes Bennett, the son of 
the distinguished physician of that name 
whose teaching helped to put an end to the 
old bleeding treatment of inflammation!’ in 
England, made not long ago some very care- 
ful and thorough experimental researches 
on the subject.’ The results Dr. Bennett 
achieved!* by studying the symptoms appear 
confirmed by the case of Lord Beresford’s 
horse. As mentioned above there was cere- 
bral congestion, and the wild behaviour’? 
of the animal indicates that as one result 
of this, severe cerebral exitement was pro- 
duced.!? The horse also appeared to a great 
extent insensible to pain.!® Taken in con- 
junction with the rest of its behaviour, the 
inference is that, whilst excessive thein 
paralyzes the sensory part!" of the nervous 
system, it leaves the motor nerves free to 
act under the stimulated influence of the 
centres of volition.'? The effect of tea- 
poisoning, in producing all the violent mus- 
cular action manifested by the horse, thus 
seems intelligible enough.*! 


j 1 ein feltfamer Gall v. ThHeevergift. ift duf- 
gezeichnet w. — ? wlr. b. Thatjache lebhaft hervorhebt, daß 
b. Caffe, mf. aufheitert — ? im Uebermaß (= immode- 
rately) — * als eine ebenjo verberbf. Drogue gerechnet m. 
f. — mie. ein R-Stallfnedjt dem Schladtroffe . . « gab 
— * gierig frag — 7 b. Folgen mw. als erjd)redenb be 
fhrieben — 5 bäumte fid) u. Shlug aus u. lief rüdmürts 
— ? galoppirte zumeilen wie tof ferum — 17 heftig auf 
den Helfer jdjfagenb, w. e8 . . . getötet (abgefertigt) — 
19, Erfdein. nad) dem Tode. . . bezeichneten flarte Blut- 
anhäufung im Gehirn — !? die wirkende Kraft — ©. 
des ausgezeichneten Arztes . . ., deffen Lehre der früheren 
Behandl. b. Entzündungen . . . burd) Aderlafjen ein Ende 
machen half — !* einige gründf, erperüm. Nachjorjch. iber 
bf. Gegenftand — 15 Crgebnijje, gu wiu. .. . gelangte 
— 16 Betragen — 17 eine ftarfe. . . Reizung hervorgerufen 
w. — 18 ımempfindl. gegen den Schmerz; — !? in Bere 
bind. . . . ift b. Folger., daß, während Thein im Uebermaß 
bie Empfindungsmerven . . . lähmt — 7° läßt e8 b. Bewe- 
gungénerven unter dem gereizten Ginjlufje . . . ber Wilens- 
kraft freier handeln — 21 b. Wirk. . . . bie heftige Mus- 
teithätigk. zu erzeugen... . fdjeimt benutad) begreifl. genug 


The stranger Patron. 


(Conclusión.) 


- It was à sad sight when à band of maidens, 
clöthed in their fünerál ròbes of white, bore 
ihe lamented Berta tô hér grave; And, as théy 
‘scattered flowers upon the coffin! many of 
‘the spectatérs wept and said, “Alas! death 
has cropped? the swéetest flower in Florence.” 

Giacomo, loud in his continual lamenta- 
tións, was obliged tô léan for support upon* 
the arm of Giulio, whö procéeded tö the grave 
‚in which théy were about tô lay the remains 
of his betröthed.* Many marvelled when théy 
säw his placid demeanour ;? bút none believed 

it to result from indifference or want of feeling ; 
and though théy knéw not the cause, théy felt 
“assuréd that à sufficient one existed. 

At the close of this impösing ceremony, 
Giulio returned tó his studio, as if tó banish 
all recollectión of his misfortunes by the 
resámptión of his long-neglected pürsüits,* 
upon which hé appärently entered with an 
incréased enthusiasm,’ seldom quitting his 
retirement but when forced by the summons 
of à friend, and strictly excluding? from it 
all his acctistomed visitors. A settled and 
gloomy melancholy appeared tô possess him 77 
and as his friends saw from time tô time how 
pale and émaciated hé became, théy regretted 
that hè gave himself up tô sich incessant ap- 
plieätiön.!! Early and late was hé employed: 
the nóondày passenger watched him’* ás hè 
passed, and the houseless wanderer was cheered 
by the ràys'? of his midnight lamp. 

This was, however, à course'* which could 
not long continue; and it háppened that 
Giacomo, whö was an accomplished painter, 17 
wishing tô consült him upon à point of art, 
was surprised by Giulio's not attending!* tô 
the signál which hé hád given tó süch friends 
ás-hé-desired tô höld commüniön with.': 
The signal was twice or thrice repéated, and 
with as little effect as before; Giacomo, 
alarmed at the circumstance, called loudly 
upon him tô dpen the door. “Arnolfo, my 
déar friend, I wish t6 see you: pray änswer 
mé, if you are too busy,'® tell mé when you 
will bé át leisüre,!? and I will come again.” 
Still hé rece’ved no reply. Fearful of the 
cause of this continued silence hé applied his 
shoulder tó the door, and süccéeded in bursting 
it öpen.?° What was his astonishment, when 
hé beheld Arnolfo, resting his head upon his 
hand, apparently asléep, before à splendid and 
newly finished monument ? Hè attempted tô 
arouse the artist, but the icy coldness?! of 
his hand tóld tó the terrified Giacomo that 
Giulio Arnolfo, the scülptör, slept in death. 

At the foot of the monument, in which, 
though modelled after à drawing on the wall 
of the apartment, Giacomo spéedily recog- 
nised the figüres:? of his sister and Giulio, 
lay the open tablets of the latter, and in the 
first léat?? was written, — 

Tô my déar friend And bróther Giacomo, 

By the lóve I bore** towards your sister, by the 
esteem I béar töwärds yourself, I implore you tó 
comply** with the last wishes of your dying friend. 
Let mé bé làid in the sàme gràve with my belóved 
Berta, And place dover tis the tomb which, thanks 
tö the blessed Virgin, I have lived tö finish. As 


for the gold, the wages of death, expend it I be- 
söech you in déeds of charity,“® dnd in masses for 


= ! als fie Blumen auf den Sarg ftreuten — 
2 gepfliictt (fiumeggemábt) — 3 exjdjópjt durch |. beftändiges 
Webhflagen, w. genöthigt, fid). zur Stüge auf. . . gu lehnen 
— * pie fterbl, leberrejte jr. Verlobten zu legen — ° wun- 
derten fih, als fie f. ruhiges Betragen (Aufführ.; v. fr. 
Zeitw. mener führen) jahen — 2 alle Erinner. (remem- 
brance) an f. Ungli duch b. Wiederaufnahme jr. lange 
vernachläffigten Beichäftig. zu vertreiben (bamen) — " wl. 
er Scheinbar mit vermehrtem Eifer anfing — * fu. ftillen 
Aufenthalt (Zuriidgezogend.) felten verfajfenb, wenn n. durd) 
b. Aufforder. . . . dazu gezwungen — ° ftreng ausjchliegend 
— +° eine ftetige (settle feftiegen, fid) niederlafjen) u. dilftere 
Schwermuth Toten ifm zu beberrjdjem (mett, befigen) — 
11 wie bla u. abgemagert er w., bedauerten fie, daß er fid) 
fold) beftändiger (unaufhörl.) Anftreng. hingab — 17 ber zu 
Mittag Boriibergehende beobadjtete igit — ^? ber obda- 
tofe W. m. burd) b. Strahlen . . . aufgeheitert — 19 eine 
VBerjahrungsweije — +5 e8 trug fid) zu (geidjaf), dag ©., 
ber ein vollendeter Maler m. — "u. Aht gab auf 2. — 
1?) mit win. er fid) zu unterhalten wiinfdte — 18 befhäf- 
tigt (u = i ausjujpr.) — 17 wenn Du Bett (Mufe) h. w. 
— 7° üngft. über d. Uvfadje dis. fortgefegten Schweigens, 
drüdte er f. Schulter... ., u. e8 gelang ihm, fie aufzubrechen 
— ?' er verfudjte, den Kinftler zu weden, aber die eijige 
Kälte 2c. — "* erfannte ©. jchnell b. Geftalten — "7 lagen 
die offenen Lafelden . . ., u. auf dem erften Blatte 2c. — 
24 Begte (trug) — %5 flehe ih Did) an. . . zu willfahren 
— fr was b. ©., den Lohn des Todes, betrifft, fo vere 
wende e, id) evjudje Dich, zu mildthätigen Zweden (haten; 
expend = spend ausgeben) 
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the söuls of your ill-fated sister And friend 37 Féar 
not thät its retürn will ever bé demánded?* from 
you; hé from whöm I had it wäs no dweller?® upon 
éarth. Farewell! As you would have my spirit rest 
in peace, obéy my bidding." Färewell! G. A. 
The doudts which Giacomo might ótherwise 
háve felt äs tó obéying the wishes of his 
friend, were however remóved the évening 
before his intérment.*! A stranger, enveloped 
in à large travelling cloak,*? knocked loudly 
at the door and inquired for?* Signor Arnolfo. 
Giacomo, irritated at the indécency of thus 
distürbing the house of mourning,?* hastened 
out, with the intention of reprimanding the 
intruder,**® but was checked?9 by finding, 
in answer tô his questions, that hè was the 
mystérióus visitor whöse commission had been 
attended with stich fatal results 3" Giacomo 
accordingly explained tô him the unfortunate 
circumstances which had attended his former 
visit, and begging that the tóm might bé 
applied agréeábly tô the wishes?? of the artist, 
Offered tó retürn the pürchàse-móney tó the 
stränger,?? whó, séemingly shocked at the 
éventsí? which had taken place, declined 
receiving it, and expressed great anxiety 
that it might bé disposed ot as the decéased 
had specified ;*1 then, bidding Giacomo à 
kind though hasty farewell, he took his de- 
parture,*? and was heard of no more. 
This monument, which was long visited 
for the beauty of its design and execution, 
and the interesting histöry connected with 
it,** is however no longer in existence. In 
the year 17—, when the church in which it 
was placed was fired by lightning, ** it shared 
the fäte of mány nóble memoriáls of the 
affectión and skill of former times,*5 which 
wére then mingled with the düst théy wére 
intended tô perpetuate :4° and this nárrátive 
is the only record*? of the scülptör of Flo- 
rence and the Stranger Pätrön. L. A. 


27 fiir b. Seelen Deiner 
unglüdl. . . . (fate Schidjal) — "e daß f. 9tidgabe je 
. . verlangt m. — ?? fein Bewohner (dwell verweilen) 
— 9? fo gehorche m. Gebote (bid feifen) — 21 Beerdig. 
(burial 33egrübni) —  ?* in einem weiten Retfemantel 
geht — ?9 ffopite . . . u. frug mad) — *4 erziient ilber 
b. Unanftändigf., b. Trauerhaus fo zu ftdren — 28 eilte 
mit dem Vorhaben hinaus, den Eindringling zu verweilen 
— 59 hielt aber inne — 27 deffen Auftrag v. fold) Ver- 
hängnißvollen Ergebnifjen begleitet vo. — "9 bittend, daß 
b. Grabmal bent Wunjhe . . . gemäß verwendet w. möge 
— 59 erbot er fid), dem Fr. den Kaufpreis zuridzugeben 
— *? der, jcheinbar über . . . ergriffen m. (shock Anftoß 
geben, erjhiittern) — *! fid) weigerte (refused to), ihn 
anzunehmen u. gr. Bejorgniß zeigte (ausbrildte), bafj er ver- 
wendet w. möge, wie e$ d. SSerjtorbeue angegeben B. — 
42 ging er weg — *? wi fic) daran fniipfte — 44 v. Blige 
entzündet t. — *° theilte e8 b. Schidfal vieler edlen Sent 
mäler der Liebe i. b. Kunft (Gefchidlichk.) früherer 8. — 
46 mit bent Staube vermengt w., wlr. fie zu verewigen be- 
ftimmt m. -- +7 bj. Erzähl. tft das einzige Regifter (Arhiv) 


A PARENTAL ODE TO MY INFANT SON. 


Thou háppy, háppy elf! 

(But stop—first let me kiss away that tear) 
Thou tiny image! of myself! 

(My lóve, hé’s poking péas intó his ċar)? 

Thou merry, laughing sprite !* 

With spirits feather light, 

Untöuch’d by sorrow, and ünsoil'd by sin* 
(Góod heavens! the child is swallowing à pin!)? 


Thou little tricksy Pück !? 
With antic toys so funnily bestück,® 
Light as the singing bird that wings the àir,? 
(The door! the door! hèll tàmble down the stàir!)1? 
Thou darling of thy sire!!! 
(Why, Jane, hé'll set his pináfore afire?) ? 
Thou imp of mirth and joy!" 
In löve’s déar chain so strong and bright à link," 
Thou idol of thy pàrents!^ (Drät!® the boy! 
Thére goes my ink!) 


Thou cherib!7—but of éarth; 

Fit playfellow for fàys by móonligAt pàle,!* 

In harmless sport And mirth, 

(That dog will bite him if he pulls its tàil!)!9 

Thou himán himming-bée, extrácting honey 
From every blossóm in the world that blows, *" 
Singing in youth’s Elysium ever sünny,?! 
(Another tümble—thát's his precééus nòse !)?? 

1 Du (winzig) fl. Gbenbifb — 3 er ftedt 
(poker Gdiiveijen) Erbfen in j: Ohr — ? luftiger, Tachender 
Geift — * mit Lebensgeiftern feberleid)t — ° unberührt v. 
Kummer u. unbefledt v. der Side (soil Grund, Scmuß) 
— " verjd)fudt eine Stediradel — * fchelmifcher Kobold — 
8 mit polfierl. (zu unterjd). v. antique alterthümt.) Tän- 
deleien fo jpaßig beladen (vollgeftedt) — 9 ber fih in b. 
Luft Shwingt (wing Flügel) — 19 b. Stiege hinunterfallen 
— M Liebling Deines Baters — 1? f. Schürze in Grand 
fteden — 1° Kobold (Sprößling) ber Fröglihl. u. Freude 
— 1% ein fo ftarkes u. glänzendes Glied — +5 Abgott Dr. 
Eltern — 18 zum Teufel (— confound) — +° Engelsfopf 
— 17 ein pafjender Gefpiel fiir Feen im blaffen Monden- 
fhein — wenn er ihn am Schwanze zieht — ?? menjchl. 
fummende Biene, Honig aus j. Blithe ziehend, wi... . blüht 
22 foit, Nafe 


Thy father's pride*? ánd hópe! 
Hé'll bréak the mirrór with that skipping-rópe!)?* 
ith pure heart néwly stamp’d from nàtüre's mint,*® 
(Whére did hé léarn that squint ?)?® 


Thou young domestic dóve!* 
(He'll have that jug off with ánóther shove). 
Dear nürsling of the hyméneál nest!?? 
(Are those torn elöthes®® his best?) 
Little épitome of mán!*! 
(He’ll climb?? upon the table, that’s his plan!) 
Töuched with the beaüteóus tints of dawning life,** 
Hé's got à knife!) 
Thou enviable béing!** 
No storms, no clouds, in thy blue sky foreseeing.?® 
#läy on, play on, 
My elfin John! 


Toss* the light ball—bestride the stick, 
(I knéw so many cakes would make him sick !)** 
With fäncies bouyánt as the thistle down,?? 
Prompting the face grotesque, And ántic brisk.*° 
With many à lamblike frisk, 0 
(Hé’s got the scissórs, snipping At your gown)*? 
Thou pretty ópening röse! 
(ao tô your möther, child, ànd^wipe*? your nóse!) 
Balmy, And bréathing müsic** like the south, 
(He réálly*? brings my heart intó my mouth!) 
Fresh as the morn, And brilliant às its star,** 
(I wish that window had ån irón bar!)*' 
Bold ås the hawk, yet gentle*® ás the dove, , 
(Tl tell you what, my lóve, 
I cánnot write, ünless hé’s sent abóve!)*? 
Thomas Hool. 
25 Stolz — ** den Spiegel mit dem Springfeil bredjen 
— 25 frisch geprägt aus der Miinze der N. — 2° Scielen 
— 27 Haustaube — * mit nod) einem Stofe jenen Krug 
hinunter werfen — 2° Pflegling des bel, N. — °° Ar: 
tiffenen Kleider — 2! Fubegriff (Auszug) [— ?? flettern 
— 33 gemalt (touch, als Subjt. Pinfelftrih) mit ben hodhft 
ihönen (Leiten) Farben des erwadjenden (dämmernden).L. 
— 3% heneidensmwerthes Wejen — "8 f, Wolfen au Om. 
bí. Himmel vorausjegend — 3° wirf .. . in! b. Höhe — 
9! Defteige den Stod — "8 fo viel Kuchen w. ihn frant 
maen — 59 mit leichten Gedanken, jchwebend wie d. Diftel- 
Flaumfeder — 4° die fomijfeu Gefihtsverzerringen (= 
grimace) u. flinfe poffierl. Beweg. hervorenfend — *' mit 
mand’ einem lammgleichen Sprung — *?er f. b. Sceere 
u. fhnigelt D. Kleid (= dress) — *° wild) Dir ab — 
44 balfamifch u. Muff Daudjenb — *° wirkt. — *° Stern 
— “teine eiferne Stange — 48 fiir wie der Habicht, bod) 
fanft 2c. — *? wenn er m. hinauf gefdidt w. 


Varieties. 


An Old Sütler-wómán. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 


The commänder of the Brandenburg Fù- 
silier-Regiment No. 35, at Brändenbürg, the 
öther dày prepared án üncommón surprise, 
on the occasion of her 80th birthday, for the 
widow Hackert, living thére, and whó for 
45 years has been the vivandiére of the Brán- 
denbürg gárrisón. Commissióned by the colo- 
nel (kérnel) the ádjutánt of the regiment re- 
mitted tó her à silver medal, which is of 
the size of à twó mark piece ánd adápted 
tó bé worn on the breast. On one side of 
the medál ständ the wórds, surrounded by 
à làurel-wréath: “ Tô its old and faithful 
Sutler, the Brandenburg Fusilier-Regiment 
No. 35,” whilst the óther side is adorned 
with military symböls—helmet and twö müs- 
kets laid crosswise Over one another. The 
space between is filled up with the dates of 
the thrée campaigns 1864, 1866 and 1870-71 
which the old woman made with the said 
regiment and indéed always with the bat- 
tállión which stóod nearest the enemy. At 
the foot of the emblems stands: “The &ightieth 
birthday. In âll the battles and engagements 
in which the brave Brändenbürg Fusiliers 
took part in the campäigns of the last years, 
particularly at Düppel, mother Hackert was 
always the first tó hand refreshments to the 
men. Also in bandaging the wounded the 
brave woman rendered considerable assis- 
tance.” The Under-Officers-Corps likewise re- 
membered the birthday of the old woman 
and had à handsome coffee-set presented tô 
her by éight sergeants (e — a). 


Eine interessante Entdeckung. 
(Zum Uebersetzen in's Englische.) 

Der Courier von Tlemcen in Algier! be- 
schreibt? eine interessante Entdeckung, wel- 
che jüngst? bei den malerischen* Cascaden? 
in jener Gegend? gemacht wurde. Einige 
Bergleute? hatten einen ungeheuren Fels? 
in der Nähe? der Wasserfälle gesprengt!? 
und bei der Entfernung!! der Trümmer !? 
gefunden, dass er über einer grossen Mün- 


1 Algeria — * describes — * recently 


— * picturesque — ° waterfalls — cascades — 
* region — ? miners — ? enormous = huge rock 
— ? vicinity = close to — 19 blasted — ™ on re- 


moving — !? rubbish — fragments 


dung!? zu einer Hóhle!* lag, deren Boden"? 
mit Wasser bedeckt war. Nachdem sie ein 
rohes Floss!9 gebaut! und sich mit Fackeln!? 
versehen’® hatten, fuhren?? sie diesen unter- 
irdischen Fluss?! entlang, der in einer Ent- 
fernung?* von 60 Metern in einem grossen 
See?? von klarem?* Wasser verschwand.?5 
Das Gewölbe?® der Höhle war sehr hoch 
und mit Stalaktiten?" bedeckt, deren glän- 
zende Farben?® im Lichte der Fackeln 


leuchteten.?? Bei der Fortsetzung?? ihrer 
!3 mouth — ™“ cave — !5 bottom — '®rude float 
= raft — 17 constructed — 18 torches — !? pro- 
vided —  ?? proceeded along — *! subterranean 
river — *? distance — * lake — ?* clear — 5 dis- 
appeared — * vault — 37 stalactites — * brilliant 
colours = hues — 29 shone — °° on continuing 


Fahrt?! hatten die Arbeiter?? an gewissen 
Stellen®® ihr Floss zwischen Stalaktiten hin- 
durchzusteuern,?* welche, mit Stalagmiten 
vom Grunde? des Sees zusammentreffend, 35 
ungeheure Sáulen?? bildeten, die aussahen, 28 
als ob sie eigens?? gemacht worden wären, 
um die gewaltigen Bogen!? zu tragen.!! 
Sie erreichten*? so das Ende des Sees, wo 
sie einen grossen, nach Süden? zu sich aus- 
dehnenden‘* Canal bemerkten,*? in den das 
Wasser ruhig‘® seinen Lauf nahm.*” Es 


31 course — 3? workmen — ® certain spots — 
34 steer through — %° bottom — 28 meeting to- 
gether — 57 pillars — "5 looked — ®? especially 
— * vast arch — ^! support = bear — 4? reached 
— ‘south — ** stretching — ** observed — 39 calm- 
ly — 37 flowed 


ist móglich, dass man hier ein ungeheures 
natürliches Becken*? gefunden hat, das durch 
mächtige Quellen +? gespeist5" wird und einen 
Theil seiner Wasser in den See entsendet, 
wührend der Rest nach Seledon geht. Die 
Arbeiterschützten*! den unterirdisch zurück- 
gelegten Weg? auf drei Kilometer und die 
Breite®® des Sees auf zwei Kilometer. Die 
Arbeiter brachten eine Anzahl5* Fische mit 
heraus, die das Floss umschwármt* hatten 
und als blind befunden wurden. 


** basin — ** strong springs — 
5° fed — 5! estimated — ë? distance accomplished 
— 55 breadth = width — ** number — 55 swarm- 
ed around 


Edited and published by Emil Sommer. 


SS ES IRE OGGETTO nn ee UMEN MEC 


Accident Unfall, Zufall 

&ccüstóm gewöhnen 

advance borrliden 

aid Hilfe, beiftehen 

alarm Gdjreden, beunrubigen 

Almost Top 

amid mitten in, unter 

Answer Antwort, antworten 

annivérsáry Jahrestag 

apparently fdjeinbar 

appointment Ernennung, Bere 
abredung 

art &unft 

assüilánt Angreifer 

associütión Berein 

astonishment Erftaunen 

attend beiwohnen, begleiten 


becöme werden 

behold erbliden 

believe glauben 

besides außer 

betöken bezeichnen 
beyond iiber, hinaus 
bid heißen 

boil fieden 

care Sorge 

c&use Urjade, verurjadjer 


chéer Beifall rufen, aufheitern 
circumstänce Umftand 
citizen Biirger 

collect fammeín 

connectión Berbindung 
conquer erobern 

conquest Eroberung 

consült berathfdjlagen 
coronàtión Krönung 

créate erfdaffen, ernennen 
cut fchneiden 

departure Abgang, Abreife 
deserve verdienen 

directión Ritung 
distinguish unterjdjeiben, aus- 
zeichnen 

divide theilen 

éar Ohr 

early friif 

east Often 

effect Wirkung, bewirken 
employ anwenden, bejdjüjtigen 
enhänce erhöhen, vermehren 
escape entfommen, Rettung 
estéem Adjtung 

except aufer 

expend auslegen 


Vocabulary. 
explain erf(üren 
event Greignifj 
foe Feind 
foreign fremd 
foremóst vorberft 
follow folgen, nadjfofgen 
füry Wuth 
gain gewinnen, Gewinn 
ghost Gefpenft 
guide Führer 
happiness Giid 
health Gefunbfeit 
height Höhe 
höod Kappe, Kapuze 
hümán menjchlid) 
hümäne menjdjenjreunbfid) 
inhäbit bewohnen 
infant Säugling, Minderjähriger 
invite einladen 
leaf Blatt 
lay (laid, laid) legen 
lie (lay, lain) liegen 
lie (lied, lied) lügen 
light leicht, Licht 
mount fteigem, befteigen 
mütiny Meuterei 


sátisfy befriedigen 
scülptör Bildhauer 


near nahe 

necessity Nothwendigfeit 
obéy gebordjen 

obtàin erlangen 
opportünity Gefegenfeit 
origin lirfprimg 

parental eíter(id) 

pàtrón Gönner 

power Maht, Kraft 

print druden 

propose vorfchlagen 
probability Wahrjcheinlichfeit 
question Frage, befragen 
recall wiederrufen, erinnern 
refér tô fid) auf . . . beziehen 
regard betradjtem, Achtung 
regret bedauern 

remind erinnern 

remóve entfernen 

repeat wiederholen 

reply erwidern, Antwort 
resume wiederaufnehmen 
rest ruhen, Uebrige 
revenge "ode, jid) räder 
rewärd Belohnung 
ságácity Scharffinn 


sechre fidjerm, befeftigen 
shallow jeidt, untief 


sincère aufrichtt 


subsequently nachher 
süccess Erfolg 
sürround umgeben 
sword Degen 


téar Thrane 

téar zerreißen 
terrible furdjtbar 
thrice dreimal 

tömd Grabmal 
tumble fulfen 
ünwonted ungewohnt 
use Gebraud), gebrauchen 
weapon Waffe 
weather Witterung 
weight Gewicht 
wild mun 
wilderness Wildniß 
wire Draht 


secret Gebeimnif, geheim 


shield Schild, Schußpflatte 
silence Schweigen, Stille 


shamrock lee, Dreiblatt 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


Alle cursiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. . 


Alle fettgedruckten 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, 
Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star — 


= moss, full = full, physic = fisik. 
ou, ow = au, z. 


ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


countenance, conduct, desert; dagegen condüct, desért. 
star, felt = felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes 0) 


. found = faund, how = hau; dagegen sdul = sohl, mów = moh. 


ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen dough = doh. 


Ol —=.eu z B.: oi = eul. 
ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: sdcidl = 
gläzier — glä-isch’r. 


Der Accent circonflex ver- 


sohsch’l, occàsión = okä-isch’'n, mótión = mohsch’n, patient = pä-isch’nt, 


Verschiedene Consonanten: 


Alle Vocale mit Accent | DerAccent aigu verleiht 

grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: church = tschörtsch 
englischen Alphabet, deutschen 6 und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist = kemist 

daher z. B.: dem a den Laut à, das à etwa wie aoh (o-hal- g = g, z. B: get = get , g 

àle = ä-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im œsterr. | g (fettgedruckt) = dsch, z. B.: gill = dschill 
he = hi án — pänn halter) das 6 wie à und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enöff 
mind — meind er = hörr das 6 wie u, j = dech, z. B.: july = dschulei 
stone (und zwar langes o) | bird = börd z. B.: sh — sch, z. B.: dish — disch 

— stohn sóme — sóm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur. i 
tùne = tiun büt = böt whêre = uär t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
try = trei dô — du w = u z. B.: jew = dschu, few = fiu 

TOTACE. Zur Beantwortung der EC RU A Y; P 


Bad-Kissinger 
IXirchenbau-ictterie. 
HAUPTGEWINNE: Mark 45,000; 
2mal 12,000 Mark &c. &c. Zusammen 
11,800 Geldgewinne im Gesammtbe- 
trage von 230,000 Mark. — PREIS 
des Looses 2 Mark. — ZIEHUNG am 
24. Februar 18-0. Die Loose sind nicht 
in Serien abgetheilt, sondern tragen 
fortlaufende Nummern. 
DIE GENERAL-AGENTUR: 
A. & B. SCHULER, Zweibrücken. 
Allerorts werden solide Agenten gesucht, 
Kiwi CLAUSE IRL AUTOR Cb. UR. S7 LUI 


zahlreichen, uns fast tüglich zu- 
gehenden Anfragen bringen wir hier- 
mit zur Kenntniss des Publicums, dass 
noch sämmtliche seit 1. Januar 1878 
erschienenen Nummern dieses Blattes 
bei uns vorrüthig sind, und man die- 
selben von unserer Expedition sowie 
durch alle Buchhandlungen und Post- 
anstalten zum Preise von 1 50 A 
per Quartal oder 50 9 für jeden ein- 
zelnen Monat beziehen kann. 

EDENKOBEN, (Rheinbayern). 
DIE DIRECTION. 


* PROSPECT * 


| Zur 


Talhenbücher | Practischer TEES | 
der 


|| kaufmännischen Briefstyls. | 


* 2. AUFLAGE. * 


Handels- und geschäftlichen Correspondenz 


den wichtigsten neueren Sprachen. 
I. Serie in 8 Einzelbänden. 
Deutsch, Französisch, Englisch, Italienisch, Spanisch, 
Portugiesisch, Holländisch, Russisch, 


Für Handelschulen, Comptoirs. zum Privat- u. Selbstunterrichte 
bearbeitet von 


Dr. phil. F. BOOCH-ARKOSSY, 
Director der Handelslehranstalt für Commis u. junge Geschäftsleute zu Leipzig. 
Klein Octav, fein cart. Preis jedes Bandes 2 A. 
Zë: Jeder Band, eine Sprache für sich enthaltend, ist einzeln zu haben. BE 

Von den zunüchst in Aussicht genommenen 8 Abtheilungen der I. Serie 
erscheint hier in 1. Auflage die Spanische u. Deutsche Handelscorrespondenz; 
in 2. verbesserter und erweiterter Auflage liegen gleichzeitig Englisch und 
Deutsch, sowie Italienisch und Deutsch vor; demnächst erscheinen ebenfalls 
in 2. verbesserter Auflage die Deutsche Correspondenz sowie die Französische 
und Deutsche Correspondenz; die Ausgaben für Holländisch, Portugiesisch 
und Russisch sind in Vorbereitung und werden bald nachfolgen. 

Die Unterzeichnete ladet zur Subscription, à Band elegant cartonnirt 2 MK, 
ergebenst ein und bemerkt, dass die soeben in 2. Auflage erschienenen Ab- 
theilungen Englisch 'und Deutsch, Italienisch und Deutsch, sowie Spanisch 
und Deutsch in allen Buchhandlungen zur Ansicht vorrüthig sind. 

Verlagsbuchhandlung von Louis Senf. Leipzig. 


Verlag von Baumgärtner’s Buchhandlung in Leipzig. 
Durch jede Buchhandlung zu beziehen. 


4 
| 
i eo Ba, D 
Schulbücher mit Anmerkungen 
zum Gebrauch beim Unterricht in fremden Sprachen. | 
Bundausgabe 8. bro, zum Preise bon 1 Hark 80 Pig. pro Band, 


| Band I. BOUILLY, J. N., Contes à ma fille. Mit Wörterbuch. 5. Aufl. 
| 1879. — Band IL Fleilvs des champs, Nouvelles pour des jeunes filles. 
| Choisies par Mlle. Meta de Metzsch. — Band III. CHATEAUBRIAND, 
| Atala. Les aventures du dernier Abencerage. Mit Wörterbuch. Von K. Ha- 
patzky. 4. Aufl. — Band IV. CHATEAUBRIAND, Ma jeunesse. Extrait 
des Mémoires d'outre-Tombe arrangé à l'usage des écoles par P. Brée. 
2. Aufl. — Band V. LAMARTINE, A. de, Voyage en Orient 1832—33. Aus- 
zug in einem Bande. Mit Wörterbuch. 11. Aufl. — Band VI. LAMA R- 
TINE, A. de, Faits et journées mémorables de la révolution française. Extrait 
de l'histoire des Girondins. Arrangé à l'usage des écoles et des maisons 
d'éducation par P. Bree. Mit Wörterbuch. 5. Aufl. — Band VII. IR- 
VING, W, The life and voyages of Christopher Columbus. Mit Wörterbuch. | 
11. Aufl. 18:*. Revidirt von M. von Metzsch. — Band VIII. SCOTT, 
Sir WALTER, Readings for the young. Mit Wörterbuch. — Band IX. MAR- 
RYAt, Captain, Robinson ready or the wreck of the Pacific. Mit Wörterbuch. 
4. Aufl. — Band X. PELLICO DA SALLUZZO, Silvio, Le mie prigioni. 
Memorie. Mit Wörterbuch. 7. Aufl. 1879. 
DES Die Sammlung wird forfgefebf SE 
Von vielen der Bücher sind soeben neue revidirte Auflagen erschienen. 
Bei Einführung Freiexemplar für den Lehrer. 


Abonnements-Emladung. 
Auf das mit dem 1. October a. c. beginnende IV. Quartal der 


,rialzischen Post“ 


(Organ der deutsch-conservativen Partei der Pfalz) 
laden wir zum Abonnement freundlichst ein. — Die Pfülzische Post erscheint 
wöchentlich 7 Mal und kostet durch die Post bezogen 2*Mark 70 Pfennig. — 
INSERATE, pro 4spaltige Zeile 10 Pfg. finden in der Pfülzischen Post wei- 
teste und wirksamste Verbreitung. 
KAISERSLAUTERN, im September 1819. 
Redaction und Expedition der Pfülzischen Post. 
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Berlin, Oct. Ist. pronounce it to be at the same time a Sir Louis Cavagnari. 
The Emperor, on the eve of his departure’ significant warning to Russia, and arrive (Cohtinnatiön.) 
from Strasburg, presided at a grand banquet. | at the unanimous conclusion!’ that nothing ; 
2 i i j ` | can constitute a safer guarantee!’ for the , A: 
| In the course? of the evening his Majesty pro n 8 g Three reginients had gond to Ghuzni, and 


posed the following toast: «T drink to the 
welfare? ot the Imperial province of Alsace- 
| Lorraine, which has already on two occa- 
sions received me in so friendly a manner, 
iore especially? in its capital, Strasburg." 
| The Emperor then, addressing? the Presi- 
dent of the Province, said : “I have to thank 
you, Herr von Moeller, the more heartıly, 
that you, by your administration, have laid 
the foundation for these sentiments in a way 
which permits me to hope that they will 
be kept up and preserved in the future." 
Long live the Imperial Province of Alsace- 
Lorraine, and its capital, Strasburg!” 

The Emperor, whilst at Metz, visited the 
battle-fields of Vionville and Gravelotte. His 
Majesty was very cordially’ received at all 
the villages through which he passed, and, 
on arriving at the Prefecture at Metz, was 
loudly cheered by a very large crowd which 
had assembled in tront of the building.* 

Before the departure of his Majesty for 
Baden-Baden, the Order of the Black Eagle 
was conterred on the Minister of War,” and 
the Governor of Metz, General-lieutenant 
v. Schwerin, was created canon of Bran- 
denburg.!? 

— The Provincial- Correspondence publishes 
an article, which, after referring to Prince 
Bismarck's visit to Vienna, and to the marks 
of distinction!! with which he has been re- 
ceived by the Emperor Francis Joseph, the 
Austrian Government, and the people of 
Vienna, concludes by observing that the fact 
to be chiefly noted is!* that, contrary to 
what has hitherto been the case on all si- 
milar occasions,'? the whole of Europe ap- 
pears in this instance to be convinced of 
the peaceful meaning and effect of the ne- 
gotiations which are being carried on.!* 

Vienna, Oct. lst. 

All the papers, without exception, manifest 
in their leading columns unmitigated satis- 
taction!5 at the German Chancellor’s visit 
to this city. They regard it as a culmin- 
ating demonstration of the friendly under- 
standing!? existing at present between Aus- 
tro-Hungary and Germany. One and all 


Y am Borabend fr. Abreife — ? im Berlaufe — 
? quf das Wohl (Wohlfahrt) — * ganz befonders — 5 fid) 
an... richtend — 5 um fo herzlicher, als Sie burd) Fore 


Verwaltung die Grundlage (found grinden) dir. Ge- 
finmmgen auf eine Weife gelegt Y., welde mid) hoffen läßt, 
daß fie fünftig erhalten u. bewahrt f. w. — 7 heuzlid) 
= heartily; core das Gnnerfte einer Sade, fat. cor, fr. 
cœur Herz) —  ? b. einer febr gr. Bolfsmerge jubelnd 
begrüßt, wl. fih b. dem Gebäude verjammelt h. — ? Schw. 
Adlerorden dem Kriegemin. verliehen — +° zum Dom- 
beren des brandenburg. Ordens ernannt — 10 nachdem 
fie den Befud) ... u. die Auszeichnung ... erwähnt — 
‘9 fdfieft fie mit der Semer, bof die beachtungsmilrdigfte 
Thati. (wl. fauptjád), zu merken) fet — 1 daß im Ge- 
genfatz zu dem, was bei ähnlichen Gelegenh. bisher der Fall 
gem. i — 14 fcheint ... in djm, Fale, (= case) von 
der fried!. Bedeutung ix. Wirkung ber Verhandl., wi, eben 
geführt w., überzeugt zu f. — "° zeigen in ihren Lett 
artifefn (Spalten) eine unbegrenzte 3Bejriebig. — 16 fie bez 
tradjten e8 als die höchfte Kundgeb. des frdl. Einverftänd- 
niffes (culminate, v. fat. culmen Gipfel, Culm, fr. comble) 


peace ot Europe than an Austro-German 
alliance. 
Paris, Sept. 30th. 

Not a house was left undecorated with 
flags and flowers at Perpignan on the oc- 
casion of the unveiling of Arago’s statue. 
The fête began in the early morning by a 
distribution of bread Loi? the poor inhabi- 
tants. The banquet given in the evening 
was a very brilliant affair. Six hundred 
persons were present, M. Jules Ferry being 
in the chair. 

— Upwards of 100,000 persons greeted the 
arrival?? of M. Louis Blanc at Marseilles. 
The crowd, it is said, unharnessed the car- 
riage?! and dragged it?? to the Hótel de 
Marseille, from the balcony of which he ad- 
dressed the multitude, 

—It is said that the Empress of Russia 
intends spending next winter at the beauti- 
ful sea-side town of Cannes.?? 

London, Sept. 30th. 

The Journal des Débats asserts** that 
Queen Victoria had addressed a letter to 
the Emperor of Austria expressing satis- 
faction at the appointment of Baron Hay- 
merle as Minister for Foreign Affairs, and 
at the consolidation of the existing good re- 
lations?® between Austria and England. 

— The increase in the total of Irish pau- 
perism indoor and outdoor?‘ has been dur- 
ing the last six weeks about 5,000. In or- 
dinary years there should be during harvest 
a decrease,?? and no parallel for this state 
of the pauper roll can be found since the 
year 1861. 

— Afghanistan. Fresh communications of 
the Ameer to the Viceroy show that he had 
no part in the mutiny,** but that he is 
faithful to his oompacts "7 

— Zululand. Some trouble is expected in 
the Wesselstrom district. Troops are col- 
lecting to enforce payment of the taxes 
which the Boers decline to pay. 

Cetewayo embarked on the 4th ot Sept. at 
Port Durnford, on board a transport, for Cape 
Town, with his women and four followers. 

Sydney. 

The Sydney International Exhibition was 
opened on the 17th of Sept. by Lord Au- 
gustus Loftus, the Governor, amid great en- 
thusiasm. The Governors of the colonies of 
Victoria, South Australia, and Tasmania 
were present, together with the foreign 
commissioners. 


als bedeutfame Warn... . 


17 Hezeichnen eg 
u. fommen einftimmig zu dem 
Sainte — 15 eine fidjerere SBilrg[daft - . - bilden É — 
19 das Feft der Enthülung begam . . . Bertheil.. . . an 
— 20 Degrüftem die Ankunft — "7 fpannten die Pe Td. 
los — 7 zogen (eigtl. {djleppten) ihn — 33 beabfichtigt, 
ben... in der jd. Seeftadt C. zuzubringen — 7" be- 
hauptet — *° Wier bie Befeftig. der Deftehenden g. Bezieh. 
— 35 9, Vermehr. des Armuthszuftandes innerh. u. außerh. 
(ber Armenhäujer) — 27 folte es während der Ernte eine 
Abnahme geben — 2% feinen Antheil an ber Meuterei — 
29 fmt, S3ertrage treu bleibt 


ventionalities.' 


the original nine, settling into their canton- 
ments! along the western face of the city, 
were fast resuming the half-civil life which 


the infantry soldiers of native states pur- 


sue? in times of peace. The cavalry, com- 
posed in part? of the best blood of the 
kingdom, and in part ofstrangers, remains 
always purely^ military, and it is from 
them that usually proceeds the initiative 
in local revolt. 
city lie their quarters, fortified and iso- 
lated, and here much of the mischief worked 
in Cabul is brewed,® for the Afghan sol- 
dier, especially of the cavalry, is at all times 


On the south-west of the 


given to a lawless disregard of civil con- 
In appearance they are the 
very ideals of braggarts.® With their mous- 
taches fiercely pointed,? whiskers elaborate- 
ly curled up, and ponderous “ puggeri” set 
defiantly!" on the side of the head, the Af- 
ghan soldier swaggers up and down"! the 
bazaars as if he honoured them by being 
there. At his side he wears a long and 
slightly-curved sword;!* and, if particular- 
ly careful of his appearance, a dagger and 
pistols also adorn his waistbelt.'? One hand 
is always trifling with one weapon’ or the 
other, and it-is with very slight provoca- 
tion that that hand closes upon the play- 
thing with a very earnest grasp.'? 

In the East & popular riot bursts upon a 
city full blown.'® No better illustration of 
the suddenness with which the languid spirit 
of an Oriental city is aroused could be cited!’ 
than the recent émeute!? in Candahar when 
a fanatic ran amuck among the sightseers'? 
in the central bazaar. It was just at noon, 
when the whole city was drowsy,?? and men 
moved about lazily?! and almost half asleep. 
All along the footways sat or lay small ped- 
lars dozing?? over their wares; the murmur 
of many voices all subdued by the strange 
oppression? of midday. Just then, when 


1 fih in ihren Lagerplägen niederlaffend — 


3 verfolgen — ° beftehend theihweis — ‘rein — * geht 
gewöhnt. b. Einleitung . . . hervor — © viel v. bem We 
heil, wl. . . . gebraut (gefhmiedet — forged) — 7 einer 


gefeblojen Migadtung ... hingegeber — ° Prahler (brag 
= boast prahlen) — ° mit ihrem ftart gefpitstert (oc 
drehten) Schnurrbart (b. f. fo, dağ es ihnen eimen wilden 
Ausdr. gibt) — 1° den Badenbart jorgfältig gefräufelt u. 
{here (v. agíj. pundere jdjmer wiegen; ponder, fat. 
pondere erwägen) P. troßig . . . gelet — 11 ftofzivt 
auf wu. ab — ™ leicht gefriimmten Gabel — "7 went be- 
fonders forgfiiltig auf f. Ausfehen bedadht, fdimiden. fir. 
Leibgürtel aud) ein Dold) u. P. — '* fptelt (tändelt) be- 
ftändig mit einer Waffe — "3 bei febr geringer Reig 
ergreift (jchließt fid)) die Hand mit fehe ernftem Griff die. 
Spielzeug — ?* um Orient bricht ein Volfsaufftand in voller 
Blitthe . . . aus — 17 man fónnte f. befferes Bild (Beweis) 
der Plöglichk. anführen, mit welcher der träge (fdjmadjtenbe) 
Geift . . . ermedt w. — 18 Aufftand (davon engl. mutiny 
Meuterei) — 1° ein Qyanatifer (Schwärmer, urjpritngl. der 
Priefter des Heiligthums [fane, lat. fanum], fodann einen 
gottbegeifterten M. bezeichnend) toll (biindlings) unter die 
Schauluftigen lief — ?° fdjfüjrig (mumdartl. dtich. drufeln) 
— 2 träge (aud): faul) — *? Hauftrer (im Kleinen), rl. 
 . . Shlummerten (v. dtid, dufeln) — "7 burdj den felt- 
famen Drud . . . gedämpft (unterbrüdt) 


the sun was standing still overhead, and ' 


the city was dropping off to its noonday 
Siesta, "7 a fanatic leaped from some dark 
corner?® of the bazaar and, knife in hand, 
dashed through the sauntering crowd.?® And 
hardly had the first cry gone up when every 
man in the city was on his feet, and in an- 
other second, exactly as if all Candahar had 
planned the émeute and carefully rehearsed 
it,*7 the banging of doors and the clashing 
of steel told of barricade and arming.*5 
Within a minute every street was prepared 
for a siege,?? and at every crevice and loop- 
hole along the roofs?? and walls appeared 
the heads of men, armed to defend them- 
selves if necessary, but in any case prepared 
to join in a fight.?! In another minute, 
had the fanatic been only seconded?? by a 
few like himself, Candahar would have been 
ablaze,** and every citizen in it would have 
assisted in increasing the tum.ult.?* A more 
serious example of the suddenness of popu- 
lar outbreak?5 in Afghanistan is the story 
of the massacre of the British Embassy in 
1842, For a month before the outbreak the 
surface of Cabul society presented an un- 
ruffed calm,?* and everything seemed to 
promise a long continuance of the unpre- 
cedented repose.?' Sir Alexander Barnes 
had just paid a farewell visit?® to the En- 
voy to congratulate him on the tranquil 
condition of the country when the mob 
rushed:? upon his house. A hundred men 
all told*® commenced the outbreak, but be- 
fore an hour had passed a city of sixty 
thousand souls had slipped out of control,*! 
and the Embassy was murdered. In the 
present catastrophe the same characteristic 
suddenness is apparent. A sketch of the 
Embassy buildings sent home by Sir Louis 
Cavagnari only a few days before his death 
shows them to be a mere collection of mud- 
walled rooms surrounded by wattled en- 
closures.*” The Bala Hissar itself, which 
may be translated freely as the Citadel, is 
about a mile and a quarter in circumfer- 
ence, and is said to have been built by the 
Chagatai Emperors. The walls are partly 
of stone, sun-burnt brick,*? and mud. They 
are thirty-five feet in height; in some places 
the wall is double, and in parts it is triple.** 
The Ameer's palace is in the Bala Hissar, 
and it was in one of the State houses with- 
in, that the British Embassy had been 
quartered. "The Ameer himself seems to 
have been in danger of his life and he 
has, at any rate, to mourn? the wrecking 
of his palace and fort, the pillage** of his 
arsenal, and the death of his best general 
and of many subjects. 
(Conclusion in the next number.) 

XXE E D eben ifr 
Mittagsihläfhen madhen wollte (drop to sleep einschlafen) 
— * ein Y. fprang (= sprang) aus irgend einem dunklen 
Winkel hervor — "8 brad) burd) b. faugjam dahinziehende 
Menfchenmaffe — 27 ihn forgfältig probirte (eigtl. re hear 


say [wieder] herfagen laffen) — *3 das gujdlagen . .. 
u. das Nafjeln b. Stahl fpraden vb... . u. Bewaffı. — 
2? auf eine Belagerung vorbereitet — — 9? an allen Riffen 


(v. fr. créver, lat. crepare fraden, plagen) u. Lücern 
(aud) Schiekiharten) an den Dächern — 3! Theil an einem 
Gefechte zu nehmen (= participation) — 33 unterftitgt 
— 5? im Flammen (= blazing, wie asleep = sleep- 
ing etc. — ?' den Aufruhr (Getiimmel) zu vermehren — 
55 ein ernfteres Beifpiel . . . eines Volfs-Ausbruhs — 
88 die Oberfläche . . . bot eine ungeftörte (ruffle fraus 
madden, 3. 33. an unruffled sea) Stille dar — 37 Fort- 
dauer ber nicht bagemejenen (beijpiellofen; precede eigtl, 
vorangehen) Ruhe — "7 B. foeber einen Abjchiedebefuch ge- 
macht (aud) fagt man: pay attention, respect, homage) 
— 59 um ihr zu dem ruhigen (= quiet) Buft.. . . Ghid 
zu miünidjen, als ber Pöbel (v. mobilis bemegf.) fif . . . 
ftürzte — *? im Ganzen (Alles gezählt) — *! ber Ueber- 
wadung entjchlüpfte — *? eine Samml. v. Zimmern mit 
Lehmmauerit, umgeben v. einer geflodjtenen Cinfriedigung 
— 3? Badftein — ** breijad) (quadruple = four fold 


viera, quintuple — five fold fünffah; die and. Zahlen. 


dagegen immer = fold) — *° jebenjalfà B. er b. Ber- 
ftörung . . . gu Deffagen (eigtf. betrauerm) — 46 Piin- 
derung (= plundering) 


—n ma 


Literary. 


The following remarks, taken from an 
article in a recent number of the Daily 
Telegraph, will no doubt be interesting to 
our readers, who will rejoice to learn that 
there is a prospect that at no very distant 
period one of the greatest difficulties for 
the student otf the English language will 
to a great degree be removed. 


A new association has just beeu estab- 
lished in the interests of what is styled 
Spelling Reform.” The list of members 
includes the names of the Bishop of Exeter, 
Sir Charles Reed, Mr. Robert Lowe, Dr. 
Abbott, Professor Max Müller, and Mr. 
E. B. Tylor. Those distinguished scholars? 
and philologers have certainly a right to 
be heard on the subject of spelling, while 
Sir Charles Reed, from his connection with 
the School Board for London, must be 
vitally interested? in a branch of learning 
which is the cause of infinite travail to so 
many thousands of his little protégés, and 
of considerable irouble to their instructors. 
In the course of last year there was a some- 
what animated movement in educational 
circles’ with regard to English spelling, 
and a large number of School Boards joined 
in a request to the Government‘ for the 
appointment of a Royal Commission to 
make inquiry’ into the whole question. 
Her Majesty's Ministers declined to grant’ 
the request. The natural outcome of a 
Commission, Royal or Parliamentary, is 
legislation;? and it is ridiculous? to sup- 
pose that people are to be taught how to 
spell by Act of Parliament. The memoralists 
hoped that the Lords of the Council on 
Education might possibly sanction?! a new 
Spelling Code to be used in the Board 
Schools. But to have stolen such a march 
would have aroused a storm of indignation 
and derision!” in the universities, in the 
great publie schools, and in the press. 
While the little boys and girls in the Board 
Schools were being forced by fear of rebuke 
and chastisement!? to spell in a particular 
manner, scholars of the upper classes would 
have persisted!* in spelling in the old way; 
and finally the innovating orthographers 
would have had to reckon with those by 
no means contemptible bodies, the authors 
and the printers'? of England. The new 
English Spelling Reform Association have, 
therefore, wisely determined on a merely 
tentative course of action.'ó They are 
content with advocating general principles 
ot improvement,!? and collecting materials 
which may lead to the formation ot a sound 
judgment in the matter.’ In any rational 
discussion it must be premised that English 
spelling is in the main accidental, and that 
it has varied in successive generations.!? 
It has been calculated that 40 per cent. 
of the words used by Shakespeare, and 
75 per cent. of those used by Milton in 
his poetry, are of foreign origin; and, 
looking at the continuous augmentation, 
enrichment, development, and mutation’? 
of the English language—looking at the 
fact that there exists in England neither 
an Academy nor an Academical Dictionary 
—looking at the care taken by her best 
writers that good old words shall not 
become obsolete,?! and that the new ones 
introduced from America and her extended 
Colonial Empire shall not have literary 
currency without strict examination of 
their merits**—it is not surprising that 
the national orthography has been quite 


1 ein neuer Berein im Qutereffe ber fo- 
genannten (= so-called) 9tedjtid)reibe«(— Budftabir-)R. 
ift foeben gebildet w. — * j. ausgezeichneten Gelehrten 
(aud) Shiler) — ? durd f. Verbind. mit ber Schul-Com- 
miffton . . . lebhaft intereffirt f. muf — * wir. b. Urfache 
wnenbír. Arbeit (= toil labour) fiir f. ff Schütlinge 
«+» dft — 5 eine etwas rege Betweg. in ben Gdjut-(— 
Erziehungs-)Kreifen — 9 vereinten fid), um bei ber Regier. 
eine Bitte (Gefudh) . . . einzureichen — 7 zur Unterfuchung 
— D wmeigerten fih . . . zu genehmigen — 3 das natürl, 
Ergebniß (= result)... ift b. Gefeßgebung — 1° füdjerf. 
(v. lat. ridere, fr. rire laen) — ?' die Bittftelfer (= 
petitioners) hofften, daß . . . möglr. Weife . . . geneh- 
migen m. — `? einen joldjen Borfprumg erjdjfidjen zu Y., 
wiirde einen Sturm der Entrüft. u. 3Berfpott. . . . Bere 
borgerufen (ermedt) b. — !* während .. . aus Furcht vor 
dem Borwurje u, ber Züchtig. (v. fr. châtier) gezwungen 
worden m. — !* darauf beftanden — 25 endi. wiirden b. 
Neuerungsorthogr. mit den feineswegs zu veradjtenben Kör- 
perfdjaften ber Schriftfteller u. Buhdruder . . . zu rechnen 
gehabt B. — '* B. fid) beffalb mwohlweist. zu einem blofen 
Verfudsverfahren entfchloffen — 17 fie befriedigen fid) da- 
mit, allgemeine Grundfäge zur Verbeffer. zu befitrworten 
— “wis. jur Bildung eines richtigen Urtheils in der Sade 
führen möge (sound feft, gefund) — 19 bei einer vernünf- 
tigen Erörter. muß man vorausfegen, daß ... im Grunde 
zufällig ift u. fih unter aufeinanderfolgenden Gefchledtern 
verändert 5 * wenn wir bie beftändige Bermebr., 
SBereidjer., Entwidel. u. Veränder. .. . betrachten — 21 per- 
altet (= disused ungebräudf.) — ?? ohne ftrenge (= 
severe, exact) Prüf. ihrer Vorzitge (Verdienfte) 


, as elastic as the national vocabulary. The 


English printing-press and the English 
schoolbook compiler are tolerably unanimous 
in recognising a certain code of spelling 
as sufficiently elegant and accurate.?* The 
Americans have their spelling code, only 
slightly differing in such particulars as?* 
spelling “honour” “honor,” “theatre” 
“theater,” '*traveller" “traveler,” and the 
like. That the present system is perfect it 
would be idle to maintain.?? It is, on the 
contrary, full of absurdities and solecisms ;?$ 
and the pronunciation is yet more absurd 
and erroneous.?' There is, it is true, a 
remedy, short, sharp, and immediate?8— 
the Phonetic system. But more than 30 
years have passed since the first number 
of the Fonetic Nuz was published; and the 
voice of the respected Mr. Isaac Pitman is 
still as that of one crying in the wilderness. 
Reason, convenience, brevity, clearness are 
al in favour?? of Phonetics; but custom 
and precedent bar the way to a reform 
which to be efficient could not amount to 
less than? a radical revolution. The 
adhesion to the Association of so competent 
a scholar?! in comparative philology as 
Professor Max Miiller is a guarantee for 
the exercise of caution and judgment in 
reviewing the present condition and pro- 
spects?* of English orthography. 


2° u, ber engl, Sdulb.-Bujammenftoppler ftimmen darin ziemt. 
überein, daß fie . . . als gemiigend eleg. u. richtig (genan) 
anerkennen — 2 mis, im folden Einzelh. wie... wenig 
(gering) . . . verfdjieden ift — ?5 wäre eitel, zu behaupten 
— ** e8 ift im Gegentheil voller Ungereimth. u. Sprad)- 
fehler — "7 nod) widerfinniger u. unrichtiger (irriger; v. 
error Srrtfum) — "8 unvderzügl. — 79 Vernunft, Bequem- 
lidt., Kürze (v. brief, fr. bref fury), Klarh., Alles ift zu 
Gunften 2c. — "7 Gewohnh. u. (vorhergegangenes) Beifpiel 
fperren den Weg zu einer 9t, mL, um wirlfam (= effi- 
cacious) zu f., auf nidjté weniger als . . . hinauslaufen 
f. — 21 b. Beitritt (v. adhere anfangen, anfleben) . . . 
eines fo befugten Gelehrten ac. — 5* eine Bürgichaft fiir 
b. Ausibung v. VBorfiht u. Scharffinn bei der Prüf, des 
gegenwärtigen Zuftandes u. der Ausfidjten 2c. 


The Fathers Revenge. 


It was after à dày of unusual literary toil 
that Antonio Lionelli, à venerable scribe, ! or 
püblie letter-writer, whó enjoyed no incon- 
siderable share of public pàtrónàge,? was pre- 
paring tô remove himself and his estáblish- 
ment from the noise and bustle of the Strada 
Toledo, tó the quiet retirement? of his dwn 
home in the Napoli Senza Sole. 

The stock in trade of thèse scrivani con- 
sists oft an Old table, à chair, and à stöol 
for the use of thé r employers. Théy establish 
themselves in some eligible and sheltered 
spot,’ particularly in the vicinity5 of the 
Post Office whére théy are protected from 
the scorching sun or chilling ràin.” 

Atonio had already counted the prodüce® 
of his labour, and detérmined in his dwn mind 
how much of it should bé laid out in macca- 
roni for his évening repast,? And how much 
should bé laid aside tô buy à néw dress for 
his daughter Berta, in hondur of the ap- 
proaching carnival. 

“I am almost tóo late, Antonio, and yet 
I would not have hád'* any óther serivano 
réad this for the world.” 

“Ah! Bianca, it is you,” säid Antonio, 
türning round, “söme love affair, I suppose.” 

“Read! read, for the Virgin’s sake!!! góod 
Antonio!” said Bianca, “and take heed,!? 
no one héars you.” 

The speaker was à yoùng and beautiful 
contadina ;18 and as shé bent over Antonio,!! 


1 ungewöhnfr. Lit. Arbeit (eigtl. Schwerer A. 
= labour), bafj. .., ein ehrwilrdiger Schreiber (itai. 
scrivano; diefe Briefichreiber befhäftigen fid) mit Gegen- 
ftänden aller Art, rof. die ungebifdeteren Bolkslaffen Neapels 
betreffen, u. erfahren defhalb mandhe wichtige Geheimnifje, 
die fie aber, mit feltenen Ausnahmen, reng bewahren) — 
* der fid) feines geringen Theiles der öffentl, Gunft erfreute 
— ? fid) vorbereitete, fid ... aus dem Lärm u. Getöje 
(bustle lärmend, gejchäftig arbeitend; verwandt mit busy 
gejdüüjtig u. business Gefdiijt) . . . nad) der ruhigen 
Buriidgezogenh. . . . zu entfernen — *d. Gefdhaftsvorrath 
dir. Schr. befteht aus — 5 fie feben fih an irgend einem 
angemefjenen (eigtl. wablwiirdigen, v. elect wählen) w. ge- 
idjügten Fled nieder — * Nähe (= neighbourhood) — 
7 wo fie t. ber fengenden (v. altfr. eschorchier, nfr. 
écorcher) ©. od. bem erfü(tenben (froftigen) R. gefcligt f. 
— D beu Ertrag . . . gezählt — °? febte . . . feft, wie viel 
davon für . . . zu fr. A.-Mahheit (ir. repas) ausgelegt 
m. f. — ° have had = let erlaubt, haben wollen — 
11 um der (hett) Jungfrau willen — 12 gebet Aht (= 
care Hiitet Eud)) — Bäuerin — *4 als fie fid) iiber A. beugte 


— d 


x 


wätching the first mövement of his lips, with 


that intense änd päinful änxiety which fixes 


every müscle of the hümän främe ás if süd- 
denly petrified,!$ à behölder would céase!* 
tô wonder, that the artists of à cóuntry, 
which prodüces stich models of 'perfectiön in 
the pérsóns of its very peasänts,!? should 


excel! in representing the human figure. 
Antonio read,— 
Déarest Bianca, 

Méet mé tó-morrow évening, ds the vesper bell 
‘tolls,!® At the chürch of San Martino, Bé careful 
that your SS are not tràced*" by thóse whö 
would bé glad tô receive the reward offered for 
the head of your Carlo. 


*It is from him, then, ánd hé is sàfe!" 
éjácülàted?! Bianca. “ Höre are five grani,?? 
it is all I háve;" And shé hürried?* away. 

“ It is from him, then," repeated Antonio, 
giving ütteránce tô the powerful féelings?* 
which hád ägitäted him düring the réading 
of Bianca’s letter, ánd which her presence 
had hardly been able tô süppress!?—* Yes, 
the villàin!?* the robber, Carlo Bettoni!” 
continued hé, soliloquizing,?7—“hé sedüced 
my innocent dáughter, ánd afterwárds spürned 
hér.:5 Péor Berta, that was wont tô bè the 
gayest of the gay, now pines in solitude 29 
her heart has been broken, and âll through 
the villainly of this ungrateful scoundrel ;3° 
but, by the Holy Virgin, and äll the saints, 
shé shall bé revenged!” exclaimed Antonio, 
striking his desk véhemently.?! 


* 
* * 


“I háve discóvered him, Berta,” sàid An- 
tonio, as hé entered his humble dwelling ;*? 
“hè is now in my power, and you shall bà 
revenged, my child!” 

As these words, uttered with ünwonted 
vehemence, fell üpon the éar of Berta, thöy 
süddenly recälled her from the scénes of 
past háppiness, intó which hér mind wás 
wont tó wánder, tö the cöld réálity by which 
shé wás sürrounded ; ánd hér nàtürálly pàle 
chéek assumed éven à deadlier bie, "9 ás shé 
beheld her father's eyes flashing fire, and 
his whole frame convülsed with pássión.?* 

“The villain Carlo Bettoni, for whöse head 
a reward of five hundred crowns is offered,” 
continued Antonio, “will bé at the church 
of San Martino to-morrow ds the vesper bell 
tolls; and so shall Antonio Lionelli and 
the officers of jüstice.*5 Not à scudo of the 
reward shall pollüte?* my hands; bát T shall 
have revenge; I shall laugh in his face, And 
remind him of his villainy, as the exect- 
tiöner is preparing his head for the block.” 1 

Berta had now entirely recövered hér self- 
possession,** and having béen informed by 
her father how hé had acquired & knowledge 
ot the important secret, shé séemed tô hesitate 
as tô the propriety of taking advantage? 
of information obtained in his professiönäl 
character. Antonio appläuded hör sense of 
honour, bút would listen tô nóthing that could 
bäulk*® his revenge. 

Notwithstánding thät Berta häd been 
cruelly and bäsely dec&ived*! by the man 
whó had gained hör affections, still bé was 
her first—hér only love, and shé was—a 
woman. She had, théretore, never thöröughly 
hated bim;** and now that hé was threatened 

ONE mit jr. tiefen u. fchmerzl. Beforgniß, tof. 
j. Mustel des imenfdjl. Körpers (Geftalt), als ob plögl. 
verfteinert, erftarren macht —  !* ein Qujdjauer m. auf- 
hören — 17 Bauern (v. altfr. païsant, nfr. paysan) — 
25 fic) auszeichnen — +° begegnet mir . . . wenn b. (S(ode 
zum Abendgebet läutet — *° traget Sorge, daß Eure Schritte 
1. . . . verfolgt (nadjgefplirt) w. — 7. rief (ftie) 38. aus 
— ** ungefähr 20 Teidenig, — *? eilte (= hastened) 
— * indem er bie überwältigenden Gef. . . . ausjprad; — 
»5 faum (= scarcely) zu unterdriiden vermochte — 
?5 Böjewicht — +7 mit fid) felbft [predjenb — 2 er ver- 
führte m. unfdjuldige Z. u. verftieß fie nachher (spurn, 
eigtl. mit dem Fuße wegftoßen, verw. mit spur Sporn) - 
7? bie gemofnt w., b. Munterfte. . . zu fa, härmt fid) jest 
in ber Gin[amf. ab (v. lat. poena, fr. peine) — 3° durd) 
die Cxfünbfidjf. bi, undantbaren Schurken — ?* heftig 
(= with violence) auf f. Bult fdjfagenb — 32 als er |. 
befcheidene (demitthige, v. lat, humus Boden) Wohn. betrat 
— * ihre v. Natur bletde Wange nahm eine noh tóbt- 
lidere Garb. (Sdattir.) am — t als fie bie funfefnben 
3L . . . uw. f. ganz v. $eibenfdjajt evidjütterte Geftalt er- 
blidte — 35 (erid)t&biener — 3% bejudeln — #7 wenn b. 
Scharjridgter (wörtl. Ausführer) . . . fitr bem Klog bereitet 
— * B. uum ihre Selbftbeherrjd). gänzl. wiedererlangt — 
3? schien fte fid) fiber d Cxfidlid)l (Anftand) zu bedenfen, 
. . . Bortheil zu ziehen (nehmen) — *° biffigte ihr Ehr- 
geflift , wollte aber auf Nichts Hören, ba$ .. . übergehen 
(verhindern) f. — ** ungeachtet, baf 38. . . . graufum u. 
Inn), betrogen worden m. — ** f. ihn defjhalb niemals 
gänzl. gehaft 


with imminent dànger,*? hè önly appéared 
tô her as the ardent and devöted löver,*+ 
whö first wón her yoüng heart, then ás gày 
and happy as the joyóus lark that cárrólled 


in ber Own native válley.*5 


All this, however, shé dared not avow tó 
Antonio, well knowing his desire of revenge 
wäs töo deep-röoted tö bé erädicäted by ány 
thing short of the ütter destrüctión of the 
invader of his domestic péace.*9 Shé, thére- 
fore, offered no farther objectión tô hér father’s 
schéme of delivering up thenótorióus robber, 4? 


Carlo Bettoni, intó the hands of justice. 
* 


* * 
“Are you mad, Carlo? tô ventüre*? intó 
the city, whöre pläcards, offering à rewärd 
for your head, will méet your eye At the 


corner of every stréet! Let üs bé oft intó 
the mountäins át once.” 


“I beliéve I ám mad, Francesco, for I 


must And will go; I féel it is impossible for 


mé tó abándón this girl. You müst go with 
mé, Francesco, tô assist in case of nóàed,*? 


and, if I should bè taken—No, I will never 


bé taken; but, if I should fall, you shall 


supply my pläce,5° And léad our brave band 
intó the mountains.” 

This convérsàtión tóok place betwéen Carlo 
Bettoni ánd one of his däring bánd, amóng 
Some ruins in the n&ighbóurhóod of Naples, 
on the morning of the dày on which the 
former was tô méet Bianca át the chürch 
of San Martino. 

* * * 

The gölden tinge of the sün’s departed ràys 
was fast disáppéaring from the glorióus And 
far-famed, but not óver-rited, Bay of Naples, 
and its surrounding scénery,?! ás Carlo 
Bettoni and his compánión issued from thöir 
hiding-place, hábited ás Dominican friars. 28 

Bianca had taken hér station at the place 
of assignàtión?* five minutes before the ap- 
pointed time. 

“Bianca,” whispered à friir5* whd was 
advancing slowly towards the spot. 

“Carlo,” replied Bianca softly.55 

Just as Carlo had partly thröwn back his 
friär’s cow], à fémale süddenly türned the 
corner? of the chürch, and, before hé could 
avért his face, met his full gaze.57 Carlo 
started.59? It wads Berta! 

"Fly Carlo!” said shó in à suppressed? 
tone, “fly for your life! My father is cóming 
with the officers of jüstice !” 

Before Carlo could reply, Antonio's voice 
was heard, exclaiming, “ Thöre hó is! Take 
him alive, if you cán." And one of the offi- 
cers séized hold of his goen zm bút, dis- 
engaging himself by à dexteróus móvement, 5! 
hè laid his assailant dead at his feet with 
one plünge of his dagger ;#? and, drawing 
à pistöl from his belt, shot ánóther through 
the heart. Francesco hád, by this time, cóme 
üp tó his friend's assistánce; ánd, ás thére 
were now only twó officers tô contend with, 
the contest was pretty &quäl.°® Bút Antonio, 
fearing his enemy might escape him, snätched 
à dagger from the belt®* of one of the fallen 
men, ánd threw himself üpon his foe with 
the füry of à tiger, át the instánt thát 
Carlo had disäbled®° the third assàilánt. 
Francesco, having dispatched his opponent, 5* 
turned round, and saw that his friend had 
closed with the only remaining enemy,®? 
BRITEN ba er b. bevorftehender (zu unterfcheiden 
v. eminent hoh, ausgezeichnet 2c.) Gefahr bedroht w. — 
4t alg der feurige u. ergebene Liebhaber — 28 wie die fröhl. 
Lerche, die in ihrem eigenen Heimathsthale trillerte (jubelte) 
— * daf f. 9tadjebur[t zu tief eingewinzeft w., um bird) 
etwas Geringeres, als bie gänzl. (= total) Zerftör. (Vere 
nidt., annihilation) des Angreifers fs. häust. Friedens 
vertilgt (ausgerottet) w. zu f. — 47 fie machte daher fu. 
weiteren Einwand gegen den PL. . . ., dei beriidjtigten R. 

+ zu liefern (übergeben) — 48 bift Du toll, G., Dich 
+ + + 3U wagen — 4° tm Nothfalle — 5° folt Du m. Pl. 
eimtehmen (erleben) — 5! die gold. Färb. ber verichmwundenen 
S.-Strahlen wid) (verfdjied) (djnelf o. dem herri. u. weitberiihm- 
ten (n, überfchägten) Golf (SBudjt) . . . u. der umliegenden Land- 
fhaft (landscape) — als ..., wie D.-Mönde gekleidet, 
aus ihrem Verfted hervorfamen — 5? an dem Beftimmungs- 
orte — "3 flüfterte ein Möud) (v. fat. frater, fr. frère 
Bruder) — °° [eife (fanft) — 59 gerade als G. f. Kapuge 
theilweife zuriicigeworfen D., bog eine, weibl. P. um d. Ede 
ic. — 5° bevor er f. Geficht abwenden L, traf fie fn. vollen 
Blid — 55 fuhr aucüd (ftußte) — 5% unterdrüdtem — 
°° fate ihn an ber Kutte — 9! indem er fic) burd) eine 
gewandte (= adroit) Beweg. . . . befreite — 27 mit einem 
Stoße f8. Doldes — 99 mit nur... zu fümpfen w., m. 
b. Kampf ziemt. gleich —- *trif er weg — 95 fampfunfähig 
gemacht b. — gp da er fit. Gegner abyefertigt h. — 9? mit 
dem einzigen (noch) übrig gebliebenenen Y. im Handgem. w. 


The next möment & bullet from his pistöl 
passed through Antonio's bràin;'* bat it 
was tóo late; the dld scrivano's dagger had 
already béen buried*? in Carlo’s heart :— 
théy both fell together. 

The noise of this short, but sänguinary 
conflict," sóon attracted several pérsóns tô 
the spot; and âll the áctórs'! in the trágic 
scene, except Francesco, whö häd escàped, 
wére cárried intó the neighböuring convent 
of Santa Maddalena. It wás then discóvered 
that Berta had béen sevérely wounded in 
the side by à rándóm shot,'? and that two 
of the officers wére still living, 4nd likely 
tô recóver.'? Bianca was restored, after 
much diffieülty, trom the süccessive fainting 
fits?* intó which terrér had thrown her; 
but the twô mortal foes,75 Carlo and Antonio, 
were beyond the réach of hümán aid. 

Bianca attended Berta düring hör illness 
with unwéaried assidüity,'9* à commón calä- 
mity?” having cemented the strongest friend- 
ship betwéen them ; ánd, üpon the recóvery 
of the latter, théy wêre böth admitted”! ds 
novices intó the convent. Théy wére no 
less remarkable for théir chärity and bene- 
volence than for théir devöted attachment?9 
tô éach other. L. A. 


** ging eine Sugef . . . burd) b. Gehirn 
U’ — 89 begraben — 7° aber blutigen Kampfes — "1 affe 
Theilnehmer (Schaufpieler) — 72 v. einem Streifihuß.. . 
[dimer verwundet m. m. — 73 wahrjheint. davonfommen 
(fid) erholen) m. — ™ m. mit vieler Mühe v. den nah- 
einanderfolgenden Ohnmaditsfällen . . . wieder bergeftellt 
— 7° tool. (fterbl.) — 18 pflegte B. während ihrer Rranth. 
mit unermidl. Ausdauer — "7 da ein gemeinfames Unglüd 
— "° gugefaffen (aufgenommen) — 79 Bingebenbe Liebe 


Varieties. 


An interesting Discóvery. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 


The Courier of Tlemcen in Algériá de- 
scribes án interesting discóvery which wäs 
recently made near the pictüresqwe wáter- 
falls in that region. Sdme miners hád 
blasted án énormóus rock clóse tó the wáter- 
fälls ánd on remóving the rübbish found 
that it lay over à large dpening tó à cave 
the bottom of which was cövered with water. 
Having constricted à rude flóat and pro- 
vided themselves with torches, théy pro- 
céeded along this subterranean river, which, 
at à distance of 60 mètres disappéared in à 
large lake of cléar water. The vault of the 
cave was very high and cövered with stá- 
lactites the brilliant hües of which shone in 
the light of the torches, On continüing théir 
course the workmen had, dt cértàin spots, 
to steer through the stalactites, which, méet- 
ing together with stalagmites rising from 
the bottóm of the lake, formed Aüge pillars 
that looked as if théy had been especially 
made tô support the vast arch. This théy 
réached the end of the lake whére théy ob- 
sérved à large canal stretching tô the south 
intó which the water calmly fldwed. It is 
possible that án enormöus natural basin hás 
höre been found fed by strong springs and 
sending a part of its waters intö the lake, 
whilst the rest flows tô Seledon. The wörk- 
men estimated the subterranean distance ac- 
complished at thrée kilomètres. The wérk- 
men brought & number of fishes back with 
them, which had swarmed around thérr raft, 
and which were found tó bó blind. 


Der Triumph der Kunst.! 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 

Kine Dame beklagte sich? bei einem Vogel- 
ausstopfer:* „Sie haben meinen armen Pa- 
pagel‘ vorigen Sommer ausgestopft, und jetzt 
fallen ihm schon die Federn’ aus,“ — „Ja, 
Madame,“ erwiderte® der Künstler,? „das ist 
eben der Triumph unserer Kunst. Wir stopfen 
die Vögel so gut, so natürlich aus, dass sie 
sich mausern,* ganz wie früher.“ 


Ein seltenes’? Natur-Phünomen 


wurde kürzlich!? bei Kendall Creek, Paz 
nahe Torport, beobachtet.!! Da eine Oel- 

! art — ? complained — * bird-stuffer — 
* parrot — * feathers — 6 replied — 7 artist — 
* moult — ° rare — 19 recently — 11 observed 


quelle’? zu fliessen aufgehört? hatte, so be- 
schlossen!^ die Eigenthümer,'°  mittelst/$ 
Torpedo-Sprengungen!?. die Quelie wieder 
aufzusuchen.’® Ehe jedoch die Vorbereitun- 
gen!? hierzu zu Ende geführt?° waren, hörte 
man plötzlich?! einen Ton," als ob Dampf?’ 


einem Locomotiven-Ventil?* 
dann folgte ein donnerähnliches?® Gerüusch*? 
in der Quelle, begleitet?® von einer deut- 
lich?? wahrnehmbaren?^ Erschiitterung*? der 
Erdoberfläche.3? Gleich’? darauf wurde un- 
ter einem dichten,3* grauen®® Rauche** ein 


entstróme,?5 


Schauer? von Bimstein,?* Asche und Sand 
in die Luft gewirbelt.*® Der Ausbruch*? 
dauerte‘? nur wenige Secunden, und be- 
gann hiernach die Quelle wieder zu fliessen, 
und zwart“ gibt dieselbe!? jetzt einen dop- 
“pelt so grossen Ertrag,** wie früher. 


B I ** valve — 37 shown 
7 oil.spring — 1 ceased to flow — 3*resolved — | *° pouring from — 26 like thunder — 27 noise — | — ** pumice-stone — °° whirled — 4° eruption — 
18 proprietors — !* by means of — !! blasting — | ** accompanied — " distinctly = clearly — ®° per- | *' lasted — ** indeed — *? it — *' supply 

18 search for — 18 preparations — 7° completed — | ceptible — *' shock — 29 earth-surface — * direct- 

31 suddenly — ??sound — * steam ly — ** denge — **gray — 56 smoke 


Voeabulary. 


cärriäge Wagen 

case Fall, Kifte 

catastrophe Ungliid 

chair Stuhl 

charity Mildthitigteit, Hriftliche 
Liebe 

cheer Beifall rufen 

círcümstánce Umftand 

circümference Umfang 

citizen Bürger 

collect fammeln 

commence anfangen 

compäre vergleichen 

communication Mittheilung, Ber- 
bindung 

consequence Folge 

contrary, on the — im Gegen- 


abandon verlaffen, aufgeben desire Wunfd) 
accómpány begleiten 
acquire erwerben 

add Hinzufügen 

affair Angelegenheit, Gefdajt 
affection Liebe, Zuneigung 
Agitäte bewegen, beumruhigen 
alive am eben 

Almost [aft 

appárent fheinbar 

appear jheinen, erfcheinen 
appointment Ernennung 
arrive ankommen 

asléep jdjfafend 

asshilant Angreifer 

assist helfen, beiftehen 
assure vevfidern 
attachment Anhänglicjfeit 
becäuse weil 

belt Gürtef 

benevolence Wohlwollen 
between gmijden 

bread 38rot 

building Gebäude 
cálcülàte berechnen 


except aufer 


flower Blume 


eif 
cross Kreuz, iiberfdjreitert 
crowd Gebrüng 
cry [d)veiem, weinen 
digger Dold 
dare wagen 
defend vertheidigen 
departure Abreife, Abgang 


height Höhe 


exclaim ausrufen 
express ausdrüden 
extend ausdehnen 


fear Furdt, flirdten 


follower Anhänger 
foreign fremd, anélünbijd) 


happiness Gfiid 


determine entjdjliefert, beftimmen 
different verjchieden 
devoted gingebend 

draw ziehen, zeichnen 


edücàtión Erziehung 
embark einjdjiffen 
embassy Gefjanot[djaft 
employ bejhäftigen, anwenden 


henceforth von mut an 
increase vermehren 
inform benadhrichtigen 
inhábitáot inwoner 
join vereinigen (fid) zu=)gefellen 
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judgement Urtheil, Scharffinn 
mane Mähne 

männer Art und Wetje 
massacre Gemetel 

meet begegnen, treffen 
memory Gebüdjtui 

mortal fteublid, Sterblider 
müd Schlamm, Koth 
necessary nothwendig 
neighböurhöod Nahbaridait 
nóon Mittag 


obsérve bemerfen 
occàsión Gelegenheit, perurjadjeu 
own eigen, bejtgen 
particülár eigen, bejonder 
past vergangen 
pàtrónàge Begünftigung 
peace Frieden 

pocket Taide 

prepàre vorbereiten 
present gegenwärtig 
promise verjpredjen 
propose vorjdlagen 

| reälity Wirklichkeit 


recäll wiederenfen, erinnern 
recovery Wiedererhaltung 
reductiöu Verminderung 
remind erinnern 

rent Hauszins 

repéat wiederholen 
revenge Rade 

roll Lifte, Brddden 


sftisty befriedigen 

sea Meer 

secret Geheimniß, geheim 

shake (shóok, shàken) fdütteln 
sign Zeichen, unterzeichnen 
sketch Skizze, fkizziren 

spot Fled, Stelle 

stóol Schemel 

sübdüe- unterwerfen 


téach (taught) lehren 
translate überjeBen 
tróuble Mühe, Kummer 


village Dorf 
weep weinen 


Erklärung der neuen Aussprach 


Alle cursiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, zZ. Bee 
sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, 
intérpreter, góvernment, countenánce, condüct, desert; dagegen condüct, desért. 
star, felt — felt, tin — 


Alle fettgedruckten Vocale 
weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, zZ. 


= moss, full = full, physic = fisik. 
ou, OW = au, Z. 


ebezeichnung von Emil 


wright = reit, knowledge = noledsch. - 
doch wird diese Betonung nur in 


: star = 


.: found = faund, how = hau; dagegen soul = sohl, mow = moh. 


ough = aoh (wie unten angegebenes &), z. B.: fought = faoht; dagegen dough = doh. 


oi = eu, z. B.: oil = eul. 
ci, si, ti, zi vor einem Vocal in 
glazier = glii-isch’r. 


Endungen wie sch, z. B: sócidl = 


sohsch’l, occásión = 


Der Accent circonflex ver: 


okü-isch'n, mótión = 


Sommer. 


den schwierigeren und 


tin, moss (und zwar kurzes o) 


mohsch’n, pätient — pä-isch’nt, 


Verschiedene Consonanten: 


Alle Vocale mit Accent | DerAccent aigu verleiht 
grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: church = tschörtsch 
englischen Alphabet, deutschen ö und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist = kemist 
daher z. B.: dem a den Laut ä, das â etwa wie aoh (o-hal- g = g, z. B: get = get 
àle = ä-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im œsterr. | & (fettgedruckt) = Asch, z. B.: gill = dschill 
hé = hi pán — pünn halter), das € wie ä und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enöff 
mind = meind hér = hörr das ô wie u, j = dech, z. B.: july = dschulei 
stòne (und zwar langes o) | bird = börd 2. B: sh — sch, z. B.: dish = disch 
= stohn sóme = söm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
tüne — tiun büt — bót whére — uür t (fett) — tsch, z. B: nàtúre = nä-itsch’r 
try = trei dó — du | w = u, z B.: jew = dschu, few = fiu 
ontinental Traveller.—A manufacturing firm of high standing 


SS l Die ` Ug 
inhaltreichste u. billigste deutsche Zeitung 


D H | 
ist unbedingt das 


| täglich zweimal als Morgen- und Abendblatt erscheinende 


Berliner Tageblatt” [ose] 


76,000 
Abonnenten 
nebst dein illustrirten Witzblatt 55 UJ LES ^ und der bel- | 
letristischen Wochenschrift „Berliner Sonmtagsbintt“ | 
sowie Wörhentliche Mittheilungen über Eandwirthschaft, 
Gartenbau und Hauswirthschaft. | 


mg 


76,000 
Abonnenten 


ooo 


An Weltplätzen wie Paris, London, Petersburg, Wien, 
Pesth, Rom, istdas „Berliner Tageblatt“ durch eigen e Corresponden- 
| | ten vertreten, wodurch sich dasselbe in der Lage befindet, alle wichtigen 
| Nachrichten, mittelst ausgedehnter Benützung des Telegraphen, zu- 

verlässigeru.schneller als d. meisten anderen Zeitungen zu bringen. 


Aus dem überaus reichen Inhalte heben wir Folgendes hervor: 


Freisinnige Leitartikel aus der Feder her vorragender Publicisten 
— Politische Tagesübersicht. — Zahlreiche Spezial-Telegramme | 
und Correspondenzen aus allen Weltplätzen. — Vermischte Nachrichten | 
aus dem Reiche. — Berliner Local- und Ger ichtszeitung. — Aus- | 
führliche Kammerberichte seines eigenen parlamentarischen Bureaus. | 
— Vollständige Handelszeitung unter besonderer Berücksichtigung 
| der Roh-Producten-Branche nebst ausführlichem Coursbericht | 
der Berliner Börse. — Erziehungs- und Unterrichtswesen. — Ziehungs- | 
liste der Preuss. Lotterie. — Reichhaltiges interessantes Feuilleton, 
in welchem Theater, Kunst und Wissens chaft sorgfältigste Be- 
achtung finden und ausserdem spannende Romane der beliebtesten Au- 
toren erscheinen. Im bevorstehenden IV. Quartal veröffentlichen wir: 


„Auf Irrwegen,‘ Roman von E Üely, 


| deren früher veröffentlichen Werke allgemein den lebhaftesten Beifall 
gefunden haben. 


y Um die Billigkeit des Abonnementspreises so recht vor Augen zu 
führen, dürfte die Thatsache genügen, dass die 


einzelne Nummer nur 8 Pfennig 
den Abonnenten zu stehen kommt, indem der Abonnements-Preis - 
nur 5 Mark 25 Pf vierteljährlich 


| 
| 
betrügt und dafür 150 Nummern des „Berliner Tageblatt,“ 13 Num- 
mern des „Berliner Sonntagsblatt“ und 13 Nummern des illu- 
strirten Witzblatt ,,UILII&** geliefert werden. 


Man abonnirt hei allen Reichspostanstalten. 


Continent. 
connection among w 
and expenses while tra 
ticulars of connection and experience, 


wishes a gentleman 


and Beckett, Writers, Glasgow. 


to act as its confidential representative on the 
A perfect knowledge of the Continental languages and a good 
holesale merchants absolutely necessary. 
velling.— Address, stating age, 
Continent, care of Brownlie, Warson, 


Salary £500, 
nationality, and par- 


ealth without 

hea, Nervous, 
Cough, Asthma, Consumption, P 
Vomiting, Sleeplessness, cured b 


medicine. Constipation, Dyspesia, Dysentery, Diarr- 
Bilious, Pulmonary and Liver Complaints, 
evers, Wasting in old or young, Nausea an 


y DU BARRY’S REVALENTA ARABICA 


Debility, 


FOOD. which is the best of all. 33 years’ invariable success with old and young. 


90,000 annual eures. — In tins, t/elb., 2sh.; 
—DU BARRY AND Oo, (Limited), 


all Grocers’ and Chemist’s everywhere.— 


ilb, 3sh. 6d.; 
77, Regent. street, LONDON, W.; and at 
Avoid imitations. 


2lb., Gsh.; 941b; 60sh. 


ww: 


mted, in 
with a knowledge of F 
of Housekeeper, 80, Bishopsgate-stree 


a merchant's office, a YOUTH, about 17 years of age, 
rench and German.—Address X. O. B. care 
t, London, E.C. 


Nous recommandons au publie lecture du 


bon marché, intitulé 


Chaque numéro contient 
des illustrations magnifiques; 


journal aussi important que 


Oesterreichische Gartenlaube 


A Wienne (Autriche) 


un grand choix de romans et de contes avec 
la partie industrielle mentionne les derniers 


progres faits dans le ressort de l'industrie et du commerce. 


pou 


Envoyez fres. 12— ; 
r laquelle on reçoit par la Dos 
une année (une fois par semaine) 
Chaque négociant, 
REICHISCHEN GARTE 


chaque industriel 


cette maniere, rapportera de bons intérêts. 


Les nouvelles inventions, 
promptitude par la Oesterreichische 


personne ne se repentira de cette petite dépense, 
te la Oesterreichische Gartenlaube durant 
exempt de port et de tous frais. 

devrait se servir de la (ESTER- 
NLAUBE pour sa publicité, la somme déboursée de 


les brevets seront publiés avec la plus grande 
Gartenlaubeen Autriche, Allemagne et Suisse. 


Klassische Salonstücke für 


zweihändig, zu nachstehende 


Clavier 


n Spottpreisen : 


1. Mendelssohn, Rondo Capriciso ee? statt 2,00 für 50 Pf. 
2, Weber, C. M. v., Polacca brillante 5235501260401 5; 
3. Weber, C. M. v., perpetuum mobile . 2" Bt, 555040) 5, 
4. Favarger, L'Adieu . - + + + + > „iv 12:20:05, 80, 
5. Walzer eines Wahnsinnigen weer T. of 52) 2,00 8,5:220! 57 
Mark 1,80 


Alle 5 Stücke für 1 Mark 20 Pf. 


Gegen Einsendung von 1 Mark 20 Pf. in Briefmarken versendet alle 
diese 5 klassischen Musinpiecen, von denen eine allein in jeder andern Hand- 


lung mehr kostet, franco: sni 
H. Alexander's Musikalienhandlung, Pr. Stargardt. 


Für tadellose neue Prachtexemplare wird garantirt, wofur auch schon 


der gute Ruf der Handlung burgt. €E 
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Berlin, Oct. 8th. 

The elections of Wahlmänner, or direct 
electors, who are delegated by the bulk of 
the population to choose! the Deputies for 
the Prussian Diet, have been held through- 
out the country. In Berlin the voting has 
been very slack,? the majority of the can- 
didates being Progressists. 

—Field-Marshal von Manteuffel has ar- 
rived at Strasburg. 

—The statement is confirmed that Count 
William Bismarck, the son of the Imperial 
Chancellor, will proceed very shortly to 
Strasburg to take office? in Field-Marshal 
von Manteuffel’s Cabinet. 

—The recent deliberations* between Mr. 
Walker, the United States Commissioner, 
and the officials of the German Ministry of 
Finance are expected to result in Germany 
taking part in the proposed International 
Monetary? Conference. 

j Vienna, Oct. 8th. 

An Imperial decree has been published, 
appointing Count Trautmansdorf President, 
and Prince Schenburg Constantin Czarto- 
ryski Vice-President, of the Upper House of 
the Austrian Reichsrath. 

—During the audience of the Austro- 
Hungarian ambassador with the sultan, 
which lasted two hours, his Majesty ex- 
pressed a desire to enter into an alliance® 
with Austria. 

—A serious affray has occurred? on the 
Danube between the two towns of Orsova 
and Tekia, which stand on opposite sides 
of the river—Orsova in Austria-Hungary, 
and Tekia in Servia—between some smug- 
glers on the one hand and the Austrian and 
Servian Custom house officers® on the other. 
Ten men have already been killed. A re- 
inforcement of Honveds was sent to Orsova 
to support? the Custom House officials. Na- 
vigation on the Danube was for the time 
rendered unsafe.!? 

Paris, Oct. 7th. 

The French Postmaster-General and the 
Minister of Publie Works having deter- 
mined upon a reorganisation of the Paris 
post aud telegraph services, M. Guadet has 
been designated!! by them to visit London 
and Berlin, in order to study the systems 
in force in these capitals. 

—-A. Convention concluded between the 
Governments of England and France fixes 
the rate of charge!” for telegraphic messages 
between the two countries at 20c per word. 
Negotiations have been commenced with 
Spain, Italy, Switzerland, and Belgium for 
the establishment of a fixed telegraphic tariff. 


1 mt, v. ber Maffe ber Bevölfer. beauftragt f., ... 
zu wählen — * flau (bef. v. Gefhäften — fdjlaff) — ? d. 
Behaupt., daß ... fid) jer bald nad) ... begeben w., um 
in ein Amt... einzutreten, w. beftätigt — * die meuf. 
Berathichlag. — $ fid) auf Geldfaden besiefenb — © driidte 
den Wunfd aus, ein Biindniß ... zu fliege — 7 ein 
ernftl. Handgemenge (v. fr. effrayer erfchreden) — 5 zwijchen 
einigen Schmugglerm einerfeits u. ... Zollhaus-Beamten 
— ? eine Berftärl. ..., um ... gu ımterftüßen zc. — 
10 bie Schifffahrt w... . während ber Zeit unficher gemacht 
— E ernannt (= appointed, eigtl. bezeichnet) — +? ein 
amijdjen ... gejchloffener Vertrag fest ben Preis (Tare) 
Ceat 


—At a military banquet, held on Wednes- 
day at Laon, after the conclusion of the 
manouvres, the Dutch General Pfeiffer pro- 
posed the toast of * France," saying that 
by her peaceful and disinterested policy she 
had gained the confidence and sympathy !? 
of the small States, whose existence was so 
necessary for the preservation of the ba- 
lance'* of power and liberty in Europe. 


—A pedestrian feat has just been ac- 
complished!5 by an Italian, named Bargosi, 
but betterknownas “thelocomotive.” Leav- 
ing Montpellier at three o'clock on Sunday 
afternoon, this man reached Bordeaux at 
four o'clock on the afternoon of the Friday 
following. Bargosi has won his bet, and 
pockets 3,000fres. as a recompense for his 
exertions. 19 

Madrid, Oct. 6th. 

The reopening of the Cortes has been 
fixed to take place early next month, and 
the marriage of the King at the commence- 
ment of December. 


London, Oct. 7th. 

The Grand Duke of Hesse-Darmstadt, 
who is staying!" at Balmoral on a visit to 
her Majesty, has been out deer-stalking!$ 
with the Duke of Connaught. 

—The Empress Eugénie has arrived at 
the Prince of Wales's residence at Abergeldie, 
which has been placed at her Majesty's dis- 
position!? for a short time. 

—The Buenos Ayrean, the largest steel 
vessel in the world, has just been launch- 
ed?? at Dumbarton. Her length is 385 feet, 
breadth 42 feet and depth?! 34 feet 2 inches; 
gross tonage, 4,040 tons. She is built for 
the highest class (A 1), at Lloyd's. Her 
engines are 500 horse-power, and her boi- 
lers?? are the largest steel boilers ever made. 
The Buenos Ayrean is intended for the de- 
velopment of the cattle trade?* of the Plate 
and Canada. It is noteworthy?* that up to 
the present time no attempt has been made 
to construct of steel a steamer at all ap- 
proaching the dimensions? of this one, and 
her future movements will be watched with 
interest by those concerned in the mercan- 
tile shipping of this country.?* 


—The five directors of the City of Glas- 
gow Bank, who have completed their term 
of eight month's imprisonment,?7 were 
liberated last Wednesday morning from 
Ayr Gaol.?® They were let out one by 
one at an early hour in the morning, in 
order to prevent anything like a demon- 


18 daß es fid) burd) f. friedl. u. uneigenniüßige 
P. b. Vertrauen ... erworben D. — 14 zur Wahr. des 
Stleihgewichte 2c. — "5 eine Grofthat (v. fr. fait, Tat, 
factum, alfo identifd) mit fact Thatfuche) im Schnelllaufen 
ift joeben v. ... vollbracht w. — "98 h. f. Wette (= wager) 
gewonnen u. ftedt ... als Belohn. jr. Anftreng,. ein — 
7 der fid) aufhält — 18 ift auf der Pürfche (deer Roth- 
wild, stalking [eife8 Auftreten) — 19 zur Verfiig. geftellt w. 
— *° y, Stapel gelaffen — *! Länge (Stamm: long) 
se ., Breite (v. broad) . .. i. Tiefe (v. deep) — 
22 Keffel (boil fieden) —  ?? jur Entwidel. des Vieh- 
Handels ... beftimmt — ** eg ift beachtenswerth — 2° mt. 
(td) einigermaßen der Größe... nähert — 2° wi. an ber 
Handelsichifffahrt ... Theil nehmen — 57 wl. bie feft- 
gefeste Zeit (Frift) ihrer Gefangenfd). vollendet B. — 
#8 Gefängnig (= jail zu wnterfh. v. goal Ziel) 


stration.?? By the time the two last were 
liberated, a considerable crowd had col- 
lected at the prison-gate, and as they drove 
off the crowd hissed. 

—An agrarian outrage, ending in the 
death of the assailant is rare?^ in Ireland, 
but such a case has just occurred there. 
The agent of Lord Sligo was attacked by 
four men with blackened faces,?! but his 
son, who accompanied him, shot one of 
them dead, and the rest took to flight. 
It was fortunate that the agent and his 
companion were armed, though we seem 
to be thrown back to primitive times,*? 
or to very new regions of the far West, 
when we find that a gentleman engaged 
in the business-like task?? of collecting rent 
has to carry pistols with him. Unhappily, 
this has been for a long time necessary on 
Irish estates where a discontented tenantry 
resent the punctual exaction of rent.?4 

The Marquis of Headfort and his agent 
have each received a letter threatening 
them with death unless a reduction of 
rent be granted?5 on his lordship's estate. 
Lord Headfort and his agent do not sup- 
pose this to be the work of an individual, 
but believe it has been done with the 
knowledge and sanction ot numbers of 
the tenants. 

Afghanistan.—In spite of transport diffi- 
culties, the reappearance of cholera in the 
advancing regiments, and the signs of op- 
position? among some natives on the road, 
it may be expected that the first stage in 
the new campaign against Afghanistan on 
which the Indian Government has embarked 
will be quickly and easily accomplished.?? 
Kushi, barely?? more than 40 miles from 
Cabul, has been occupied, and thus all 
serious hindrance to the passage of General 
Roberts's column by way of the Shutur- 
gardan has apparently been removed :?? 
Dakka has again fallen; and a force is 
moving up from Candahar. There seems 
no reason, therefore, why the British flag 
should not very shortly be floating? from 
the Bala Hissar. 

Zululand.—The transport Natal, having 
Cetewayo on board, arrived at Cape Town 
on the 15th ult. Cetewayo and his followers 
were conveyed in carriages, accompanied 
by a mounted escort*! to the Castle. He 
was much dejected‘? when he discovered 
that he was going towards the sea, instead 
of Natal, after his capture.‘ 


29 um irgend welke Kundgeb. zu verhindern — 30 eine 
durch Grundbefits herbeigeführte Gewaltthat, vof. mit dem T. 
des Angreifers endigt, ijt felten — ®! v. M. mit gefchwärzten 
Gefihtern angegriffen — 39 im bie Urzeiten verfeßt (zuriid- 
geworfen) — °3 mit ber gefdjüjt(. Aufgabe ... beihäftigt 
— 27 woo unjgufriedene Pächter die piinftl. Eintreibung 
(Erprefjung) ahnden — 9° wir. ihnen mit dem Tode droht, 
wenn n. eine Verminderung des Huuszinfes ... gewährt 
w. — 18 die Zeichen v. Widerftand — 37 das erfte Sta- 
dium des neuen Feldzuges ..., wl. ... unternommen h. 
Ihnell wu. leicht erreicht f. w. — "9 faum (= hardly 
scarcely) — °° fdjeinbar entfernt v. — 4° e$ iff daher 
fein Grund vorhanden, marum . . . Flagge n. in Bälde 
herabwehen folte — *! v. einer berittenen Beded. begleitet 
— *2 niedergefchlagen (ebenfo wie reject, subject, object, 
etc. v. fat. jacere) — *? Gefangennahme 


Cologne Cathedral. 


This masterpiece of Gothic architecture 
is at length approaching completion,! and 
it is confidently stated? that August next 
year will see the mighty? Minster finished. 
Begun in the very midst of the “ages of 
faith "* when Monarchs beggared themselves 
to raise magnificent structures’ of which 
only picturesque ruins now romain? for the 
world to look at, this extraordinary temple 
of the Christian faith lagged behind all its 
contemporaries’ in the work of construction, 
saw them reach their mature glory, decline, 
and sink to ruin,® itself being all the time 
an unfinished fabric.? The first stone of 
Cologne Cathedral was laid in 1249, about 
the time when all the grandest ecclesiastical 
edifices now left,!° perfect or ruined, in 
Europe were either just finished, or, like 
Notre Dame, in Paris, were in rapid pro- 
press; but while the most elaborate of 
them took only 3 centuries to bring to 
perfection,!! Cologne Minster has absorbed 
more than double the time, and is not 
finished yet. Not till after the lapse’? of 
632 years will the great fabric be hailed!? 
as a perfected Christian temple. It took 
nearly 3 centuries—that is from 1258 to 
1517—to complete the choir!* and since 
that date it has required liberal aid from 
nearly all the sovereigns of Europe to keep 
the construction going.!? The Cathedral 
is 510 feet long and 230 feet broad; the 
nave is supported by 100 columns,'® the 
4 central of which are no less than 40 feet 
in circumference; the choir is 160 feet in 
height, and the 2 great towers are each 
500 feet high. What now remains to be 
done is the last stage and crowning decora- 
tion of the stately towers. The massive 
caps of stonework have to be laid on, and 
then on their summits have to be fixed 
the gigantic “foliated crosses,”!? almost 
30 feet high, which are to crown the towers 
and proclaim to all the world the faith to 
which the work is dedicated.!? 


1 geht in Bälde fr. SSoffenb. entgegen — 
* 08 w. mit Zuverficht (confide, fr. confier anvertrauen) 
behauptet — ? mächtigen (gewaltigen) — * der Zeitalter 
des Glaubens — * fid entblößten (zu Bettlern machten), 
um prüdjtige (eigtl. großartige) Gebäude zu errichten — 
© y, denen jetgt nur nod) malerijhe Triimmer übrig geblieben 
—  Pbfieb Hinter all jm. Beitgenofjen zuriid (lag zaudern) 
— 8 faf fie ihre reife (= ripe) Herrlidk. erreid)em, ab- 
nehmen u. iu R. verfallen — ° eim umollendeter Bau — 
i9 af8 bie mod) fibrigen großartigften tirdi. Gebäude (edify 
erbauen, belehren) — +} während bie am forgfamften aus» 
gearbeiteter nur 3 Jahrhunderte zur Vollend. nöthig h. — 
"7 erft nad) dem Verlaufe — 1% begrüßt (aud) Heil rufen) 
— M Chor (aud) Emportirde) zu vollenden — *° fett jm. eite 
punkte ift die freigebige Hilfe fat aller Fiirften Ga noth 
wendig gew., um den Bau in Gang zu Halten — +° d. 
Schiff (altfr. nef, nief; navie Flotte, woraus engl. navy) 
ift auf x Säulen geftügt — 27 die maffiv-fteinernen (Thurm) 
Spigen f. nod) aufzufegen, u. bam f. oben darauf (auf 
deren Gipfel) die riefenmäßigen, mit Laubwerf verzierten 
Streuge zu befeftigen (anzubringen) — +5 gewidmet 


Sir Louis Cavagnari. 


(Conclusion.) 


The late Sir Louis Cavagnari's tact and 
pluck!* gave him the greatest influence 
over the Afreedees, Mohmunds, and other 
clans who make hill life so tragically pic- 
turesque!? on the north-eastern frontiers of 
the Afghans’ home. Though Cavagnari him- 
self is no longer there to bend?’ Lalpoora 
to his will or to scatter?! the Zakka Kheyls 
along the Khyber heights, there are in the 
Indian service many who wil fil the 
breach,?? made by his death, with the same 
courage and sagacity that distinguished him. 
Among these is Captain Tucker, an officer 
already known to Government for his dar- 
ing sojourn in disguise among*? the hill 
clans and his most intimate knowledge of 
Peshawur and frontier intrigues.?* 

Yet, although the whole history. of Sir 
Louis Napoleon Cavagnari’s parentage. is 
well known, and the Queen of England 
Las granted his mother apartments in 


15 Gewandtheit u. Muth — 19 u. and. Stämme (datt, 


fiv: Gefdledjter) mie... fo tragi[d) malerijd) . . . "më: 
den — "gu beugen — 21 auseinander gu treiber, — 
24 Qiie —  ** wegen fs. gewagten Aufenthaltes, verkleidet, 


unter 2c. —  ?* jr. HoH genauen Seuntn. v. P. u. den 
Rünfen an der Grenze 


Hampton Court, it has nevertheless been : 


asserted?5 that he was the son of the Em- 
peror Napoleon III. and an Irish lady with 
whom he had formed a liaison?® during his 
residence in England. The name of this lady 
was Kavanagh to which Napoleon gave the 
Italian ending. Besides the Christian names 
and his age, the striking resemblance of the 
late Sir L. Cavagnari to his supposed re- 
lations affords?" strong grounds for the pos- 
sible truth of the assertion. Strange would 
it be that both the legitimate and the il- 
legitimate sons of the Emperor should have 
met with a violent death?? in the service of 
that country which conquered the founder? 
of his family and kept him prisoner?? till 
his death at St. Helena! 


35 behauptet — 2° Belanntihaft 
(Liebesverhältnig) — *" aufer den Vornamen . . . Liefert 
bie auffallende 9fefnfid)f. des verft. . . . mit fit. bermeintf. 
SBermanubten 2c. — 28 b. einem. gewaltjamen Tode ereilt 
m. f. — ?? wie. den Gründer . . . befiegte — °° thn. 
gefangen hielt 


The “Bedevitled Wire." 


The extraordinary despatch in intelligence 
which brings the information as to the pro- 
gress of events in Afghanistan up to with- 
in a few hours of their occurrence, is due 
to the intelligent use made of the helio- 
graph, and the rapidity with which the en- 
gineers attached to the columns now lay 
the field telegraph wire.' It is already be- 
yond the Khojak Pass, and wil! in a few 
days be at both the Shuturgardan and Jel- 
lalabad. Another cause, however, also oper- 
ates to obtain this rapid transmission* of 
news, and this is the strange fancy which 
the hill tribes, and wild men generally, take 
to the guardianship of the Shaitan-ka-rassi, 
the 'bedevilled wire."? Thus in Africa, the 
domesticated Zulus—‘ the Kaffırs "—con- 
sider‘ that a mysterious spirit-bird inhabits 
the wire. When the wind makes the metal 
cord hum,? the Kaffirs put their ears cau- 
tiously to the post and listen, half awe- 
stricken, to “the bird" talking‘ to the white 
inkosi chiefs. So, in the same way, along 
the frontiers of Afghanistan the jungle and 
hill folk delight to dignify the telegraph 
with supernatural attributes,’ and, thus 
dignified, to accept from the nearest Govern- 
ment official the guardianship of the aerie 
thing.® Of course a small pension goes 
with so important a trust,’ but it is very 
small indeed, a whole village sometimes 
dividing sixteen shillings a month between 
them in payment for protecting!? the wire 
for twice as many miles distance on either 
side of their hamlet.'! The terrible revenge 
taken by the telegraph wire near Quetta, 
which leapt upon a man who had cut it 
through and bit his head off, has doubtless 
travelled far and wide,!® from the Bolan to 
the Khojak; and it is nobody’s concern to 
explain to the superstitious people that a 
sudden blow cutting through the metal at 
great tension will make the severed ends 
start violently apart,!? or that a rough wire 
thus rasped violently across a man’s throat!* 
will eut it open from ear to ear. Besides, 
the people would not believe it; they pre- 
fer!^ to have as many ghosts as possible. 


1 d. aujjeroroent(. Schnelle Beförderung ber Nadr., 
vof. Auskunft iiber den Berlauf ber Greigu. in Ajg. bis 
innerh. . . . two fie gejd)eBei f., bringen, ift bent gefd)idteit 
(verftändigen) Gebr. des Goitnen[d)veibere u. ber Gdnelligt., 
womit die den Col. beigegebenen Fug. den... Draht legen, 
zu verdanfen — ^ dje. valde Uebermittehtmg . . . zu erl. 
— 3 b. felti, Gefallen (Gejdmad), wis. b. Gebivgsftänme 
ait der Ueberwad). des... „bejextei (verteufelten) Dr. ^ finder 
= 4d, Häusl. Bulus meinen — 5 b. met. Seil funmen 
madjt — © legen ihr Ohr vorfidjtig an... u. horden 
faft (halb) ehrfurdtevoll auf... ., der... plaudert — 
7 b. Voll auf dem Schilfmoor u. den Hitgeln D. fe. Freude 
daran, dem Tel. itbernatiirl. Eigenfch. beizugeben (durd) 
. .. zu erhöhen) — 8 des Juftigen Dinges (aerie Neft 
eines Naubvogels, aerial zur Luft gehörig) — °? begleitet 
. +. eim fo wichtiges Amt — 1° als Zahlung für das 
Beihiigen — '' Weilers (fr. hameau) — !* mir, geg, einen 
Mann jprang (fdjuelfte), der ihn burdjdjnitten h, u. fu. 
Kopf abri (eigtl. abbig), ift ohne Zweifel weit u. breit... 
gereift (befannt gem.) — 18 e8 geht Niemanden an, dem 
abergläubiihen 33. zu ertl., daß ein plögl. Schlag (Gieb), 
wl. das ftarf gejpanute (v. fr. tendre) Det... ., bie ab- 
getrennten ©. heftig auseinanderfdlagen maht — ** ein 
rauher Draht fo gewaltig iiber die Keble . . . geriffen (ge- 
ra|peít) — * fie ziehen e8 vor 


Mr. Leonard Montefiore. 


Mr. Leonard Montefiore died of rheumatic 
fever last week at Newport, Rhode Island, 
at the early age of twenty-six. Though 
he only took his degree at Oxford in! 1878, 
he promised to make a name for himself 
both as a writer? and a politician, and his 
great abilities had already attracted the 
notice? of Lord Beaconsfield, who prophesied 
for him a brilliant career. Mr. Montefiore 
had devoted* much attention to the history 
of Germany since the Peace of 1815, and he 
had probably made himself better acquainted 
with the political movements in that country 
than almost any other Englishman. To the 
periodical® Nineteenth Century he contributed 
some brillant articles on “Liberty in 
Germany," and while staying in Berlin 
last winter, for purposes of research, he 
addressed some striking letters? to the Times 
on the state of feeling in the Prussian capital. 
In this journal he wrote several reviews," 
and has left behind him an important article 
on Alsace and Lorraine. But he had not had 
time to produce anything except fragments,® 
and only his friends can know how much has 
been lost by his untimely death. To them 
his eager enthusiasm, his keen intellectual 
curiosity,? and his passionate hatred! of 
tyranny rendered him singularly attractive." 
In many ways he evinced his extreme kind- 
liness of heart,!'? and many may remember 
the trouble: he took in collecting Christmas 
toys for the children in the London hospitals. 
It is sad to think that a man should be 
thus suddenly cut off who was so ambi- 
tious,!* and so likely to do great things. 


f 1 obfdjou er erft im Gabre . . . promovirte 
(graduirte — gratuated) — * fowohl als Schriftfteller 
— * f. gv. Fähigt. B. Schon b. Mufmertfamt. . . . auf ihn 
gezogen — * verwendet (gewidmet) — 5 Zeitichrift — 
° während er fid) . . . zu Forfhungszweden aufhielt, rih- 
tete er einige merfmitrbige Briefe — 7 Recenfionen (fr. 
revue, b. revoir wiederfehen) — 8 aufer S3rudjtüden — 
° j. eifrige Begeifter., f. farf foridyenber Geift (mett, 
geiftige Neugier) — "71. leidenfchaftl. Haß — ?! verliehen 
ihm eine ungewöhnf. Anziehungskraft — 12 zeigte er f. gr. 
Herzensgüte (kindliness Freundlil., kindness Gitte) 
— " diirfen fid) ber Miihe erinnern — 14 ber fo ehrgeizig 
w. 3c. 


Scientific. 


On the 1st of October a conference of 
meteorologists was held at Hamburg, to 
consider the scheme proposed by! Count 
Wilezek and Lieutenant Weyprecht for 
establishing stations within the Arctic circle? 
at which meteorological phenomena may be 
observed for 12 months. 


Professor Klinkerfues of Göttingen has 
patented in Germany a method by which 
it is possible to despatch as many as 8 
different messages at the same time along 
a single wire® of the electric telegraph, 
and an.apparatus has been constructed for 
mechanically registering the same as they 
are received.* 

Professor C. H. F. Peter's discovery of 
another small planet, No. 201 (the 37th of 
his), on the 28th of July, commences the 
third hundred of these bodies. * 


* 


* x 
Herr O. Schütt, one of the travellers of 
the German African Association, had suc- 
ceeded in penetrating within? two days’ 
march of the great waterfalls of the Cassai 
when he was stopped by Kiug Mai, whose 
name is known to us from Livingstone's 


narrative,? and sent back to the south. 
* 
* * 

The correspondent of the New York Herald 
furnishes some particulars of Prof. Nordens- 
kiöld’s, the Swedish explorers’ proceedings? 
since he found himself imprisoned in the 
ice? to the east of Kolinchin Bay, in latitude 


1 um ben d. . . . vorgefchlagenen Plan zu 
erwägen — ? innerhalb Deg Polarkreijes St. zu ‚errichten 
— 3 burd) wl. e8 mögl. ijt, bis zu 8 verschiedene Bot- 
haften auf einem einzigen Drahte . . . abzufchiden — 
* um diefelben fo einzutragen, wie fie empfangen m. — 
> fängt bas 3. $. dfr. Körper au — ê ijt es geingen, 
bis . . . vorzuoringen — ^ Grjübf. (v. narrate erzählen 
— * liefert einige (üngeff. itber b. wort[djvitte — -fih in 
bem (te eingejchloffen befand 


679.7 N., longitude 173° 24^ W. The winter 
appears to have been spent pleasantly,!? sup- 
plies of fresh meat and fish having been 
erer by the Chukchi inhabiting the 
villages along the coast.!! Not a single case 
of scurvy occurred.!? The cold was intense, 
averaging!? 33° F. After an imprisonment 
of 264 days the Vega was able to proceed 
on her homeward voyage on the 18th of 
July. The east cape of Asia was doubled!* 
on the 20th, and the north-east passage, 
attempted in vain by generations of navi- 
gators,!> had thus been accomplished. Be- 
tore proceeding to Japan Professor Nor- 
denskiöld visited St. Lawrence Bay, Port 
Clarence, St. Lawrence Island, and Behring 
Island, where an agent of the Alaska Trading 
. Company furnished him with the first Eu- 
ropean news he had heard since his depar- 
ture from Gothenburg in July, 1878. The 
time passed in the Behring Sea was employed 
in dredging,'* more especially in that part 
of it where the currents of the Arctic and 
Atlantic Oceans meet.17 The professor was 
fortunate enough to catch a Rytina stelleri, 
a gigantic marine mammal supposed to have 
been exterminated, 18 and not seen since 1786. 
-He thinks that the passage first navigated 
"by him affords a safe and certain route!’ 
from Europe to Asia, and he speaks favour- 
ably of the trading potentialities of the vast 
basin drained?? by the river Lena. 


10 fcheint angenehm (= agreeably; v. 
fr. plaisant, plaire gefallen) verbradjt w. zu f. — 3! da 
Borräthe . . . v. den Ch. geliefert mw., wi. b. Dörfer ber 
Stifte entlang bewohnen — +° fein einziger Gall v. Shar- 
bod (Scorbut) fiel vor — "bd. Kälte vo. febr Bart (heftig), 
durhichnittl. — 19 umfegeft — 15 wl. v. Gefchlechtern v. 
Shifffahrern vergebl. verjudjt w. it — !* m. mit Dreggen 
gugebradjt (befdjüjtigt) — 17 bejonber8 in bem Theile, wo 
fid) b. Strömungen . . . begegnen — Ir ein riefiges See- 
Säugethier, zu fangen, wl. man für ausgerottet hielt — 
1? einen fihern u. gewiffen Weg . . . bietet — ?° er briidt 
fid) günftig aus über b. Handels-Ausfidhten Möglich.) des 
großen B., mí8. . . . abgeleitet w. 


Out of his Reckoning.’ 


CHAPTER I.—IN THE POLICE COURT.? 
Mr. Rüthven wás whát his làdy friends 
térmed? “very eccentric.” In thé r eyes the 
chief part of his eccentricity lay in the tact 
of his being a bachelor,‘ and pérfectly con- 
tented with the position. But that was not 
all. Hè said sich awful things; hè was à 
dramatist and a cynic; his plays wêre the 
most successful’ of the time, but hé would 
never allow anyone tô mention them t6 him, ® 
tar less compliment him upon thêir popü- 
larity. Théy wêre all full of the móst senti- 
mental love scénes, and airy, graceful humour,’ 
yet. Mr. Ruthven, if ever hé mentiöned the 
tender pássión* pérsónálly, snéered at it ás 
à chiméra of the poet’s and novellists’ bràin,? 
not tó bé found in this wórld or out of it. 
If.his dwn. word wêre tô bé believed, hé 
did not credit mánkind with äny feelings 
beyond those of self-gratification and aggran- 
disement.'^ Hè ignored lóve and laughed at 
matrimony, '! except as a. convenient contract 
for such parties as desired tô benefit by 
théir mutual possessións,'? à temptàtión!? 
—hé álwàys ended by sàying—hé thánked 
the Lord hé had been presérved agäinst.!+ 
. Bút if Mr. Ruthven. did not.càre for már- 
ríàge,!$ neither did hé set much store by 
riches. Hè was very liberal with what hé 
éarned—no inconsiderable amount'”—änd 
openly pitied those whö considered it inctim- 
bent on them. tô sàve.!$ Hò could not see 


1 außer fr. Beren. (= he has miscal- 
culated er B. fid) berredjuet) — * im Polizeigeridjtshof — 
3 nannten — 4 daß er ein Qunggefelle m. (— that he 
was &o.; df. Participialform w. im Engl. fer häufig 
gebr., 3. B.: pardon me for disturbing you — that 
L have disturbed you, Zei — * f. Theaterftüde w, bie 
erfolgreichften — " nte jyemtanber erlauben, fie vor ihm gu 
erwähnen — 7 leichten (= ujtigen), veizenden (eigtl. an- 
muthigen) Humore — 5 die zärtl. feibenjdjaft — °? fpottete 
dariiber als dn Phantafiegebilde (Chimiire) des... Gehirns 
— A8 traute er der Menjhh. f. Gefiihle zu, aufer denjen. 
deri Selbftbefriedig. u. Erheb. — 17 er wollte nichts v. Liebe 
wiffen (ignore Etwas m. wiffen ob. gefliffentl. unbeachtet 
laffen) u. tahte- iiber den Cheftand — 1 aí8 eine gefdictte 
Anordn. (bequemer Bertrang) für ..., wl. aus ihren gegen- 
feitigen. Befig: Vortheil zu ziehen wünfchen — 23 Berfud). 
— +4 daß er davor, bewahrt worden w. — 15 f. Neig. (= 
had no inclination) zum Heivathen h. — 1° hielt er aud) 
n. viel auf Neichthum — 317 f, unanfehniv. Betrag — 19 be- 
dauerte offen Diejens, vol. e& als ihre Pflicht (eigtl. e8 ihnen 
pbliegend) anfahen, zu fparen 


the tun of planting fig-trées for the. next 
generätiön tô sit ünder.!? Yet hé did not 


` spend his money on his dwn ménage, which 


was à very modest one,?° situated in án 
öld-fäshiöned pürlieu?! of Kensington. Thére 
hé lived in à tiny house,?* waited on by án 
ancient pürblind housekéeper?*—one of thöse 
inconvénient legácies which à mán sómetimes 
finds himself compelled tó accept?* against 
his will, and dóes not know how tô get rid®5 
of afterwards without being called à brute.?$ 

Mrs. Garrett had not much tróuble,?* how- 
ever, with her master, whö always spent 
his évenings at his club. Thére might hé bó 
found, night after night, the centre of à circle 
of admiring friends, tor Ruthven, though so 
unpopular with the women—in consequence 
of an unpleasant habit hé had contracted of 
saying what hé meant?*—was án immense 
favourite? with the men, whó heard no such 
cäustic, witty, stinging remarks?? from any 
öther member of the Cánnibál Clüb. 

With the öther sex?! Ruthven became hard, 
philosophical, sómetimes almost tncompli- 
mentary, but his dwn /néw him as hè réálly 
was; thöröughly good-hearted, honest, and 
true ;°? hating vice even whilst hé practised 
1t,5? and with à very tender spot sómewhére,?* 
waiting for the right hand t6 probe and re- 
véal?* Anöther grêat cause ot offence?$ 
with the ladies against Ruthven was, that 
hé never went tó théir dinner parties, and 
worse still,” hè never answered théir letters. 

Many and many à fair fisherwómán had 
angled tor that tough old heart of his in 
vàin,?5 for à popular dramatist, and one of 
the cleverest?? men in town, was not à parti 
tö be let slip without án effört.*° Yet the có- 
veted, cunning fish?! swam by them, flashing 
his cold glittering scales in the sún, uncap- 
tured and unlikely tô be so.** The married 
women said hé was a böar, the unmarried 
that he was à föol*’—büt Ruthven never éven 
took the trouble tô inquire*4 what théy said. 

In appearance hé was decidedly göod- 
Jóoking.*? His éarnest, d&ep-söuled eyes wêre 
set in a face whöse features betokened*® three 
grand quálities— decisión, perspicuity,4? and 
hümóur—büt as his short sight compelled 
him always tô wéar à pair of dóuble glasses, *® 
fèw people knéw how mich tenderness béamed 
in his glance and lay in his disposition.‘ 
His age was about five-and-thirty, but his 
hair was Already plentitully ‘sprinkled with 
gréy.°° He gave strangers more the idea ot 
béing a disappointed and soured man than 
anything else,5! and the ladies wêre not slow 
tö attribute his misanthropic temperament 
tô his having been jilted "57 but théy wêre 
wrong. Ruthven had never been jilted ; 
his cynicism was due tô the fáct^* that hé 
did not believe in that which hé had never 
experienced,°* and the lóve passages which 
issued from his pen were dráwn, 5? as we draw 
pictures of heaven, trom hisimáginitión only. 


19? ey f, ben Nugen (Spaß) u. 
einsehen, Feigenbäume zu pflanzen, damit das fitnftige Ge- 
fchledyt darunter figen f. — ?° Haushalt. (housekeeping), 
vol. eine fehr bejcheidene m. — 21 in einem altmodischen 
Bezirke (aud) hat purlieu b. Gedeut.: jdmugiges, aumes 
Stadtviertel) . . . gelegen — ** tu einem fehr Kleinen (= 
winzigen; ettwa v. thin dinn) Q. — 27 v. einer alten, 
halbblinden Haushälterin bedient — 23 eines jr. unbequemen 
Vermidtniffe, wl. . . . fid) zuweilen: gezwungen fühlt... . 
anzınehmen — 29 loszumerden — 2° Grobian (Vieh) — 
27 Mühe (auc) Kummer, Unruhe) — *5 in Folge einer 
unangenehmen (= disagreeable) Gemwohuh., wol. er fid) 
angeeignet §., das zu fagen, was er meinte — ?? ein ipt 
geheurer Liebling — 3° beiffende (v. fat. caustica Arjnet- 
mittel), witige, fted)enbe Bemert. — 27 Gejdledht — 27 durd) 
u. durd gutherzig, ehri. u. treu (wahr) — ?? b. after 
haffend, fogar mahrenddem er eg ilbte — ?* mit einer zärtl. 
Stelle (Fled) irgendwo — ?5 fie zu fondiven (= sound) 
i. zu offenbaren — 3% Urjadje des Vevorujfes — 27 nod 
fhlimmer — ?5 f. nad) bim. zähen. . . vergebens geangelt 
— 539 gefcheidteften — 4° ohne Anftveng. entjchlilpfen zu 
laffen — "1 der begehrte (v. altfr. covoiter, nfr. con- 
voiter) fdjaue %. — ** f. falten, gligernden Schuppen 

. fimfeln fajfeno, ungefangen u. ohne Ausfict (unmar- 
fcheint.) e8 zu m. — * Narr (v. fr. fou, fol miirvifd); 
folly Thorh.) — ** nadjzufragen — 4° im Ausfehen (Aeu- 
peren) m. er entfdjieden fhón — 4°f. ernften, feelenvollen 
A. m. in einem Gefidjte eingerahmt (eingefagt), deffen Zitge 
. . . fenngeidjneten — 37 Entidiedenh., Scharffinn (-fidhttge.) 
— 35 Brille (= spectacles) — 39 wie viel Sürtlid)f. in 
fm. Blide feuchtete (= rayed ftvahlte) u, in fm. Character 
(Körperbeichaffend.) Tag — °° reiht. mit Grau beftreut (gee 
jprenfelt) — 5! er machte auf Fremde mefr den Eindrud 
(= impression), daß er ein enttäufchter u. erbitterter (= 
jauertöpfiicher) Dt. fet, als fonft Etwas — °? zögerten T., 
. . bem zuzujchreiben, dag man ibi gefoppt b. — 55 j. 
Bitterf. (cynismus [gried).], Hindifches, fdyantlofes Betragen) 
m. ber Thatfache zu berbanfer — 21 was er niemals er- 


abren h. — 55 wl, aus jr. Feder hervorgingen, w.... Dezogen + 
gutg 


If à lady, by any chance, induced Ruthven 
tô appear at án évening party,5% shó was 
always more élated at her success than the 
event séemed tô wärränt,5? for hé was gener- 
ally either brusque or silent,58 whilst thére, 


. and invariably withdrew himself tó join his 


belóved Cännibäls ás söon ás it wäs possible 
tô dô so. And his hóstess,5? could shó have 
löoked in üpon him afterwards, would háve 
been sürprised and disgsted*? tô tind how 
agréeable and tälkätive®! hà could becóme 
directly hé entered: his proper element,®* 
and felt himself tô bà at hóme. Just as 
thóse of his acquäintänces, whó thought him 
“so terribly sareästie”®3 thät théy hardly 
dàre** Open thóir mouths in his presence, 
would have been amazed tô héar Mrs. Garrett 
sobld him® for letting his bréakfast grow 
cold whilst hé lay in bed, or for remaining 
in damp bóots?* with his féet upon one of 
the best chairs whilst hè discoursed eloquently 
on all the cardinal virtues for the benefit 
of his nephéw,?' young Hämiltön Shore. 

That yoüng Hamiltén Shore was Mr. 
Rüthven’s nephöw everyone had béen töld, 


-ánd sóme beliéved; büt no one knéw how 


hè came tô bà so— Rüthven's ántecédents5* 
and family históry being alike unknown in 
the wórld of Lóndón. (Tô bè continüed.) 


59 bird) irgend einen Zufall, 
9t. dazu bewog, bei einer A.-Gejellihaft zu erfcheinen — 
57 mw. fie immer mehr Dot iiber ihren Erfolg, als b. Er- 
eignifj zu berechtigen fdjien — 5% entweder kurz (barf) ob. 
{dweigjam — "9 Wirthin (Gaftgeberin) — ©° w. überrascht 
u. ürger. gem. — è! angenehm u. gefprüdjig — ®* fobald 
er in f. angemeffenes EL. eintrat — 9? diej. fr. Bekannte, 
vol. ihn für fo jdjredi. fartaftifd) hielten — 9* bag fie faum 
(= scarcely) gewagt (= ventured) — *5 m. erftaunt 
gem. zu hören, wie... ihn fdjaít — 99 weil er feuchte 
Stiefel anbebielt (blieb mit 2c.) — 9" während er beredtfam 
über alle b. Haupttugenden zum Vortheile (8. Neffen... . 
ipradj (b. fr. discourir) — 555a 9t.'8 frühere Berhältuiffe 
(antecede borfergefen) 


A new Missionary Hymn. 


At the meeting last week of the Work- 
men's Peace Association at Edinburgh, Mr. 
Joseph Arch introduced the following ver- 
sion! of Bishop Heber's missionary hymn of 
which we will give the original in our next 
number :— 


From Chatham's pleasant mountains,* 
From Aldershot's bare plain,? 
Where the British flag floats proudly,‘ 
And the lion shakes his mane; 
From barracks and from mess-room® 
Resounds the bugle’s notes,’ 
Calling to arms’ to cross the seas 
And cut some heathen throats,® 


What though from every pulpit? 
We daily Christ proclaim,! 

And bend before the Prince of Peace!! 
And worship in His name !!3 

In vain, in adoration,!? 
We bow before the Throne; 

Those heathen are possessed of lands" 
Which we must make our own. 


What though our souls are lighted 
With wisdom from, on high,!5 
Shall we to men benighted 
The Gatling gun deny ?!* 
Proclaim it! O proclaim it 
To Afghan and Zulu! 
This is the way we Christianise, 
And teach them who is who.!'* 


Blow gently, blow ye breezes,'® 
Let the war smoke upward curl, 1 
While bathed in blood and glory?" 
Stands forth our Premier Earl !?! 
But weep! O weep for England, 
And bow the head in shame;?? 
For sullied® is her honour 
And tarnished?: is her name. 
1 esat — ? v, den angenehmen 
(fiebl.) Höhen G.'à (da e& dort feire Berge gibt) — 9 v. 
ber fahlen Ebene A.’3 — * (tof; flattert — © Speifezimmer 
(dev Offiziere) — © erfalen die Tine des Signalhorns 
— 7 gu den Waffen vufend — ë einige Heidenkehlen ab. 
zufchneiden — $ wenn aud) v. jed, Kanzel — 19 verfiinden 
— ans... beugen(— bow) — 37 beter... an — 
13 vergebens üt Aubetung — "3 jene $. befigen Lander 
(heathen hier als adjectiv. Gubjt. gebr., wie the rich, 
the poor etc, daher ohne Pl.-Endung) — 15 wenn aud 
unfere Seelen mit Weisheit v. oben erleuchtet m. — 18 den 
limnadteten . . . vermeigern (= refuse, aud: verleugnen) 
— ‘7 fie den Unterfdjted v. Perf. tennen lehren — 18 webet 
fanft, . . . ihr Teichten Winde — 1° [afjet den Kriegsraud) 
fid) aufwärts ringelm — "9 in Blut u.. Ruhm gebadet — 
21 unfer erfier Minifter-Oraf einhergeht — 2, Schande — 
33 denn befudelt (= soiled, v. fr. souiller) — *4 ver- 
bunfelt (v. jr. ternir) 


Varieties. 


The Triumph of Art. 
(Tránslàtión from the @érm4n.) 


A lady complained tô A  bird-stüffer: 
“You stüffed my pöor párrót last sümmer, 
And now his feathers are álready fälling 
out."—' Yes, Madam,” replied the artist, 
“that is just the triumph of our art. Wè 
stuff the birds so well, so naturally that 
théy moult just as before.” 


A Rare Nátürál Phénomenón 


was recently observed át Kendall Creek, Pa., 
near Torport. An oil-spring having céased 
tô flow, the proprietörs resolved to search 
for it by méans of torpédo-blasting. How- 
ever, before the prepärätiöns to this end 
had been completed à sound was sáddenly 
heard as of stéam pouring = escaping from 
the valve of a locomötive, then followed a 
noise like thunder at the spring, accómpánied 
by à distinctly perceptible shock of the éarth- 
sürfäce. Directly afterwards, amid à dense 
grày smóke, à shower of pünice-stöne, áshes 
and sánd was whirled intó the air. The 
éruption lasted but A few secönds after which 
the spring began to flow again, and indéed 
it now yields déuble as large à supply ás it 
did formerly. 


about ungefähr, um 
ey begleiten 
accomplish vollbringen 
acquaintance Befanntfhaft 
admire bewundern 
advance vorrilden 
älready Tom 

amóng unter 

answer antworten, Antwort 
appröach nähern 
assertion Behauptung 
attempt Berjuch, verjuchen 
bad (worse, worst) fdjledt 
béar ertragen, Bär 
becöme werden 

believe glauben 

both beide 

breakfast $rilbftiid 

build bauen 

cánnibAl Menfchenfreffer 
cárriàge Wagen 

castle Schloß 


collect fammein 
compel zwingen 


contend beftreiten 
content zufrieden 


décrée Verordnung 


early jrith 

éarn verdienen 
electión Wahl 
embark einfdiffen 
estäte Landgut 
except aufer 
expect erwarten 


fact Thatfade 
fair fhón, billig 


 gekleideten,* mit der Ehrenlegion und eini- 


: eirchmference Umfang 
constrict bauen, herftellen 


convey überbringen, «tragen 


court Hof, Hof maden 


determine fid) entjdjfieen 
difficulty Schwierigkeit 


extraordináry auferorbentíidj 


über dreissig Jahre Napoleon le grand, ich 
lange Zeit Napoleon IH. und mein ältester | 
Junge,?' der jetzt bei den Gardejägern in 
Potsdam steht, wird, will’s Gott,?8 dem Kai- ` 
ser Guillaume ebenfalls?? lange Jahre als ` 
Soldat dienen.“ — Der Kaiser, über diese | 
Antwort?’ sichtlich erfreut,’' fragte nun: 
„Kann ich Ihnen irgendwie?* dienen ?*— 
„Merci, Monseigneur, antwortete der Vete- 
ran, „ich erhalte®® eine gute Invaliden- 
pension aus Paris und sonst verdiene?* ich 
mir noch Geld durch Korbflechten?5 und 
Holzschuhe-Schnitzen,** habe ein eigenes?7 
kleines Háuschen'? mit Garten und das ge- 
nügt? für mich und meine Altet? vollkom- 
men‘! und wir brauchen! nichts," — „Sie 
sind ein seltener, braver*® Mann, und ich 
habe mich gefreut,** Sie kennen gelernt zu 
haben,‘‘4® sagte der Kaiser, beim Fortreiten 19 
freundlich grüssend. , Merci, Sire, die Ehre*? 
war ganz auf meiner Seite, 45? entgegnete4? 
der höfliche Elsässer.5° 


Eine sehr hübsche! Episode. 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 2 
Unweit? Wolfisheim bemerkte der Kaiser 
während? einer augenblicklichen* Gefechts- 
pause? einen in blauer landesüblicher® Blouse 


gen Kriegsmedaillen decorirten® Mann von 
kühnem,? energischem!? Gesichtsausdruck!! 
und mit einem hólzernen Stelzfuss,!? der alle 
Truppenbewegungen mit der schürfsten Auf- 
merksamkeit!? verfolgte." Er ritt an ihn 
heran!5 und frug freundlich!* in franzósi- 
scher Sprache: „Wo haben Sie gedient!? 
und wo den Fuss verloren?" Sich sofort 
gerade aufrichtend,'® militärisch salutirend 
und den Kaiser fest anblickend,'? antwor- 
tete der Mann keck:?° „Ich diente vierund- 
dreissig Jahre als Corporal bei dem zweiten 
Zuavenregiment, machte vierzehn Feldziige?! 
in Algerien, der Krim,?? in Italien und Mexico 
mit und verlor den Fuss bei Sedan.“ „Da 
haben Sie viel durehgemacht,?? mein Bra- 
ver, ^?* erwiderte?^ freundlich der Kaiser. 


: : *7 eldest lad = boy — #8 50 
„Nun, es geht,?® Sire, es ist gutes Soldaten- 


God will — 2? likewise — *° answer — 8} visibly 


blut in unserer Familie, mein Vater diente | rejoiced — * in any way — ®? receive — °* earn 

deeg — 55 basket-making (fledjten — plait, weave) — 
1 pretty — ? not far from — ? during | 9 making = cutting — ?' of my own — % cot- 

— ' momentary — 5 pause in the fight — * blue | tage — D is sufficient = suffices — 4° old wo- 

national — 7 clad = dressed — 5 decorated — | man — AN perfectly — ** want — 4% singularly 

? bold — 1° energetic — '' expression of coun- | honest — 73 rejoice to n am glad of — 4° made 

tenance — '* wooden leg (Stelje — stilt) — '* closest | your acquaintance — learned to know you — 

attention — 1 followed (Wortftellung: der Kaifer bee | '* riding off — ‘7 honour --** side — ** returned 

merkte einen M. 2c.) — 35 rode up — 18 asked kindly | — "polite Alsatian 

— ™ served — 38 drawing himself up — '* look- 

ing fixedly at — 2° boldly — 21 campaign — 

?* Crimea — * passed through = undergone — 

* brave fellow — * replied — ?** well, tolerably Edited and published by Emil Sommer. 


Vocabulary. 


fàith Glaube, Treue 
finish endigen 

flight Flucht, Flug 
fortunate glüdlic) 
future Zukunft, künftig 
grant bewilligen 
happily glidfidjermeije 
health Gefundbeit 
height Höhe 
hindrance Hinderniß 
intend beabjidjtigen 
kill tübten 

last fet, dauern 
leave laffen, erlauben 
let erlauben, vermietfen 
live leben, wohnen 
liberäte befreien 
liberty Freiheit 

look jchauen, ausjehen 
look At betrachten 
look for fuchen 
member Mitglied 


mention erwähnen 
midst inmitten 

mighty midtig 

month Monat 
movement Bewegung 
necessary nothwendig 
negociation Berhandlung 
Occtipy beichäftigen 
occur fiattfinden 
Opposite gegeniiber, entgegengefetst 
Own eigen, befiten 
part Theil, trennen 
pärentäge Abftammung 
perfect verbollfommuten 
play Schaufpiel, jpielen 
pocket Zajdje 

power WMadjt, Kraft 
presence Gegenwart 
proclaim verfiindigen 
propose vorjchlagen 
rapid rajd) 

reach erreien 


reälly wirklich 
remain bleiben 
rent Hauszing 
river Fluß 


sérióus ernft 
shoot fdjiefen 
sight Sebtraft, Schaufpiel 
slow fangfam 
smile lähem 
sometimes zuweilen 
spend ausgeben, zubringen 
stately ftattlic) 

step Schritt 
| strange fonderbar, feltfam 
tower Thurm 
throughout bindurd 
trouble Dühe, beunrugigen 
truth Wahrheit 
| vessel Gefäß, Schiff 
wait upon aufwarten 
withdraw fid) zurlicziehen 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


Alle cursiv (liegend) nokia Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. - 


Alle fettgedruckten 


ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenánce, condüct, desert; dagegen conduct, desért. 
Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star — star, felt = felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes o) 


= moss, full = full, physic = fisik. 
ou, OW = au, Z. 


: found = faund, how = hau; dagegen söul = sohl, mów — moh. 


ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen dough = doh. 


oi = eu, z. B.: oil = eul. 


ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z B.: sócià] = 


glazier = glä-isch’r. 
Alle Vocale mit Accent 
grave lauten wie im 
englischen Alphabet, 


Der Accent aigu verleiht 
den Laut etwa eines, 
deutschen 6 und nur 


sohsch’l, occásión = okä-isch’n, mótión = mohsch’n, patient = pä-isch’nt, 
Der Accent circonflex ver- Verschiedene Consonanten: 

leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: church = tschörtsch 

Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist = kemist 


daher z. B.: dem a den Laut i, das à etwa wie aoh (o-hal- g = g, zB: get = get 

ale = ä-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im osterr. | g (fettgedruckt) = dsch, z. B.: gill = dschill 
hé = hi Dän = pünn halter), das é wie à und gh (h fett) = t, z. B.: enóugh = enöff 
mind = meind her = hörr das ô wie u, j = dech, z. B.: july = dschulei 
stöne (und zwar langes oi | bird — börd SE sh — sch, z. B.: dish — disch 

— stohn sóme — sóm fäll — faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
tüne — tiun but — böt where — uür t (fett) — tsch, z. B.: nàtüre — nä-itsch’r 
try — trei dÉ — du w = u, z. B.: jew = dschu, few = fiu 


»3róhlieh Pfalz, Gott erhalt's!« 


Humoristisches Sonningsblatt. 


Dies Blatt erscheint die Woch’ einmal, Jed’ Postanstalt und Buchandlung 
Empfiehlt sich zur Beförderung. 


Preis: 70 Pfenning pro Quartal. 


Hiebei hat schon den Trägerlohn 
Gerechnet die Expedition. 


SPEYER. 


Einzelne Nummer zu sechs Pfennig, 
Für das Gebot’ne wirklich wenig. 
Des Bestellungen werden von allen Postanstalten u. Postboten angenommen. 


Abonnements-Einladung 


auf 


Lr Interprète 


Französisches Journal für Deutsche. 
Nach dem gleichen Systeme wie The Interpreter herausgegeben und redigirt 
von 
Emil Sommer. 


DIE EXPEDITION. Wirksamstes Hilfsmittel bei Erlernung der französischen Sprache, na- 


mportant to Tourists and 
others.—THE PATENT GALI- 
LEO WALKING STICK TELESCOPE 
is one of the most useful and delight- | 
ful travelling companions ever invented 
for the tourist. The lenses are of so 
owerful a character that vessels may 
Be clearly distinguished at a distance 
of from 10 to 20 miles. A small but 
accurate compass is embedded in the 
handle of each stick.—Price from 10s. 
6d.— Illustrated lists free on applica- 
tion to T. Bradford & Co., 140 to 143, 
High Holborn, London. 


Bad-Kissinger 
ICirchenbau-ILotterie. 
HAUPTGEWINNE: Mark 45,000; 
2mal 12,000 Mark &c. &c. 
11,800 Geldgewinne im Gesammtbe- 
trage von 230,000 Mark. — PREIS 
des Looses 2 Mark. — ZIEHUNG am 
24. Februar 1880, Die Loose sind nicht 
in Serien abgetheilt, sondern tragen 
fortlaufende Nummern. — Allerorts 
werden solide Agenten gesucht. 
DIE GENERAL-AGENTUR: 

A. & B. Schuler, Zweibrücken. 
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Wöchentlich 1 Nummer. QUARTALPREIS für jedes der beiden Journale: 
bei der Post, dem Buchhandel sowie direct unter Band 1 MK V5 9, (= 1 fl. 
5 kr. 6. W.) Preis eines einzelnen Monats direct 60 A. QUARTALANFANG: 
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TO 9 die dreispaltige Zeile) durch die weite Verbreitung des Interprète über 
ganz Deutschland, Oesterreich-Ungarn und viele Städte des Auslandes von 
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Berlin, Oct. 15th. 

All of the nine Deputies returned! for the 
Lower House of the Prussian Diet? belong 
to the Progress party. 

— Germany, having given notice of the 
cessation on January 1st of all agreements 
for the passage of goods from this country 
to others at reduced uniform rates,? is now 
trying to enter into special compacts with 
the different States concerned.* Of these, 
France declines any agreements other than 
the existing ones. Russia would not be 
disinclined® to enter into fresh agreements 
for heavy goods, but prefers to ship even 
these from her own harbours;* while Aus- 
iria proposes to include the point in the 
important commercial negotiations impend- 
ing between herself and. Germany. 

—The Evangelical General Synod was 
opened on Thursday last by the President 
of the Superior Ecclesiastical Council, in the 
presence of Herr von Puttkamer, the Mi- 
nister for Public Worship.* Count Arnim v. 
Boitzenburg was elected president by accla- 
mation, 10 and Herr Rübsamen vice-president 
by 114 votes against 65. 

The principal questions to be discussed?! 
by the Synod are some new regulations 
respecting the solemnisation of marria- 
ges, 17 and a proposal to deprive those per- 
sons who are married by the civil rite 
only, and refuse to allow their children to 
be baptised, of their ecclesiastical rights.!? 

— An agreement for the use and exchange 
of post-office orders has just been concluded? 
between Germany and the United States, 

—Madame Adelina Patti and Signor Ni- 
colini are engaged for a concert in Cologne 
on December 6th. They will receive for the 
evening 9,000 marks. 

Vienna, Oct. 15th. 

The opening of the Reichsrath took place 
with less military pomp than usual, there 
being only one battalion of infantry drawn 
up in front of the Palace.1® The large ce- 
remonial hall, known as the Ritter Saal, 
is of too limited proportions to accommodate 
with anything like comfort'® the crowd as- 
sembled there on this occasion. There were 
400 Peers and Deputies, besides the digni- 
taries of the Imperial Household, who stood 
on either side!" of the throne. 

— In an autograph letter addressed by the 
Emperor Francis Joseph to Count Andrassy, 
his Majesty regretfully acquiesces in the Mi- 


1 wieder gewählt — ? Landtag (v. fat. dietare tagen, 
dieta Dageslänge, Xagereije, Tagegeld; aud) Koft) — 
8 ba D. das Ablaufen aller Verträge fiir den Gitievverfehr... 
zu herabgejegtert einheitl. Sägen mit ..., befannt gemacht 
D. — *verjucht e8, mit ben verf. betreff. L. bef. Berträge 
abzufchließen — © leut. . ., außer den beftehenden, ab 
— © wäre n. abgeneigt — 7 zieht vor,.... D, jm. eigenen 
Häfen einzufchiffen — ® jd)mebenben Berhandl. — ? v. 
dem P. des höheren Kirchenrathes, in Gegenwart ..., M. 
deg Öffentl. Cultus — 1° ohne Abftimnumg (burd) 9fusvuj) 
. e gewählt — +! Hauptfragen, wi. ... ju erörtern f. — 
12 nene Berordit. Hinfichtl. der Feier der Ehejchlieh. — 
13 Antrag, jenen P., wl. nur durd b. Civilehe verf. f., ihre 


firdl. Rechte zu entziehen — '* eine Uebereinkunft fiiv den 
Gebraud u. den Austaufch v. P.-Dlandaten (Amweijungen) 
ijt foeber abgejchloffen m. — 15 m. vor dem Palaft aufgeftellt 


— 15 p. zu bejd)vünfter Größe, um. . . bequem zu halten 
— 17 außer ben Witrdentragern,..., wl, zu beiden Seiten ac. 


nister's request to be relieved! of his func- 
tions, and alludes in terms of the warmest 
acknowledgement to the eminent services 
he has rendered!? to the Monarchy and the 
Imperial House. The Emperor adds that 
he by no means regards Count Andrassy's 
retirement as the termination of his states- 
manlike labour,?° and is convinced that the 
late Minister will always be ready to obey 
his Majesty's call should he again require 
his. well-tried serviees.*! The letter con- 
cludes with the words, “ You still possess 
my most complete confidence, as well as my 
most grateful recognition?* of your services.” 

By another autograph letter the Emperor 
appoints Baron Haymerle Minister for Fo- 
reign Affairs"? and President of the Common 
Council of Ministers. 

Paris, Oct. 15th. 

It has been resolved by the Ministry to 
refuse the demand tor a full amnesty put 
forth by the partisans?! of the Commune. 

—A large meeting has been held here of 
the various persons interested in the conclu- 
sion of a commercial treaby *? between France 
and the United States, and a resolution was 
adopted in furtherance?® ot the project. 

—The Grand-Duke Constantine of Russia 
met with an accident as he was descending 
a staircase; his foot slipped and a vein 
above the right knee was ruptured.?? 

— The new Hotel des Postes so long talked 
ot to replace the edifice?® in the rue J. J. 
Rousseau, seems likely to be built at last. 
The French architect M. Gaudet has been 
sent to London and Berlin to study the 
General Post Offices of those capitals. The 
cost is estimated at 25,000,000fr., including 
the re-adjustment?? of the streets. 

—A prize of 2,500tr. has been tounded at 
the Académie des Beaux-Arts bei Mdlle. 
Nicolette Isouard, daughter of the composer 
of Joconde, to bg given to “the author of 
the best melodie composition." 

— The Empress of Russia arrived at 
Cannes in a special train, consisting of 
21 carriages, on last Thursday. 

— The new cable which is being laid down 
between Marseilles and Algiers has come to 
grief.?! It broke within sight?? of Algiers, 
and the longer portion has sunk. To add 
to the misfortune, the old cable is also in- 
jured,?® and for the past four days there 
has been an interruption of telegraphie com- 
munication.®# 


18 genehmigt mit Bedauern das Gefud jf... . enthober 
aum. — Hu. fpielt in Ausdr. ber w, WAnerfenmung auf bie 
hervorrag. D. an, wi... . geleiftet 5. — +° daß er ben Rid- 
zug . . . fetieGmeg8 als b. Ende fr... . Arb. betrachte 
— *1 folfte er fr. wohlerprobten D. nod) bedürfen — ?? m. 
vollfommenftes Vertrauen, jowohl als m. banfb. Anerfen- 
mmg — 20 auswärtigen Angelegenheiten — ?* bie b, ben 
Anhängern . . . geftellte Bitte . . . zu verweigern —- 
25 p, den verjd)ieb. P., wl. Fut. an der Schliefung eines 
Handelsvertr. H. — "9 ein Beihluß zur Förderung . . . 
m. angenommen — 77 alg er eine Stiege hinunterging; 
. i. glitt aus, i. eine Ader . . w. zevjprengt — *° das 
jo lange bejprodjene . . ., wi. b. Gebäude (= building) 

. erjegen. f, — 29 die offert w. . . . veranfchlagt, eim- 
fAliefl. ber Berichtigung — Dn eim P... . ift am der 
AL. der Schönen Kinfte v. . . . geftiftet m. — 3! verm- 
glitdt (grief Rummer, |Serlen-]Schmerz) — 29 nahe bei 
(in Sidt) — 99 bejchädigt — "3 Unterbredj. ber tel, Verb, 


London, Oct. 15th. 

Indian Affairs.— General Roberts was be- 
fore Cabul on the 8th. inst. 

General Massy, who had been despatched 
to cut off the retreat?» of the Afghans on 
the road between Bamian and Kohistan, 
has captured 78 guns in Sheapur. 

Mr. Barbe, the British Assistant-Resident 
in Mandalay, in accordance with instruc- 
tions?® from the India Government, and 
after notice to the Burmese authorities, left 
Mandalay on the 5th inst, intimation?! 
having been given to British residents. 

Zululand.—Klaas Lucas, the war spirit of 
the Northern border,** has been captured. 

Cetewayo, now confined in the Castle, 
fully acknowledges that he has been pro- 
perly punished.?? The frankness*? ot the 
King is extraordinary, and he seems quite 
content to pass the remainder of his life 
away trom the cares*! of State. Referring 
to the first advance of the British he com- 
pared it‘? to a little stick which he easily 
broke; but regarding the second advance, 
he said “That was a big stick, and I was 
a fool to try to break it.” He is said to 
have declared that the first intimation he 
received of the Prince Imperial’s death was 
when he received Lord Chelmstord’s demand 
for the return of the sword.*? The King 
sent immediately to the place where the 
Prince was killed, and had the sword sent. 
He never knew how the Prince came by 
his death, and did not believe there were 
more than ten Zulus in the party which 
attacked the Prince and Captain Carey. 

America. 

Boston has lately been the scene of a re- 
markable incident. A few days ago Mr. 
and Mrs. Charles Francis Adams celebrated 
their “golden wedding,"** or fiftieth mar- 
riage anniversary, in the same house and 
the same room which had seen Mr. Adams’s 
father and grandfather, both of them ex- 
Presidents of the United States, take part 
in similar ceremonies. That in three suc- 
cessive generations*5 of the same family a 
golden wedding should be observed on the 
same spot would itself be a singular occur- 
rence*® in any country, but the interest 
attaching to the event is not a little in- 
creased when grandfather, father and son 
have all of them been men of unusual in- 
telligence,1? great learning, and sterling 
worth, who have, each in his day, served 
a Republican Government with zeal, un- 
selfishness, and fidelity.*® 


... 95 wf. abgefanbt w., um den Nildzug . . . abe 
zufchneiden — 28 den Qynftr. gemüj — 97 Andentung — 
38 b. Kriegsgeift ber nördl, Grenze (= frontier) — 
89 im dem Sdjloffe eingefperrt, erfeunt offen an, daß er mit 
Necht beftraft m. ift — *° bie Freimilthigfeit — +t zu- 


frieden, ben Neft . . . feri v. den Sorgen . . . zuzubringen 
— = bet Erwähnmg (finfid)tL) des erften Borriidens .. . 
verglid) er eS — 4% b. Forderung . . . zur Wiedergabe 


des Schwertes — 21 feierten ihre g. Hochzeit — ^ nad- 
einander folg. Gejchlehtern — `ê an bert, Stelle gefeiert 
(beobachtet) w. f., w. an fid) . . ein feltenes (eigenthilmt.) 
Greignig (event) — 47 ungewöhnl. Verftand — 55 mit 
Eifer, Unetgenniigigt, u. Trene 


Incendiarism in France. 


The pretty little village of Auvers, in the 
Canton of Pontoise, situated only a short 
distance from Paris, and containing some 
1,500 inhabitants, is just now possessed by 
a veritable panic.! Every day a new fire 
breaks out, kindled? by some mysterious 
hand, and upwards of forty houses have 
already fallen a prey? to the flames. No 
sooner is one fire extinguished than the 
bells peal again,* and the services of the 
pompiers are required? in another quarter. 
Do what they will, the authorities are un- 
able to quell this scourge or to detect the 
culprit. An invisible hand has traced on 
the wall of a house the terrible words,’ 
“Not a roof will remain standing in Au- 
vers,” and certainly the writer bids fair? 
to keep his promise. Suspicion? has, how- 
ever fallen upon an individual, a native of 
the country, who ten years ago was con- 
demned for incendiarism,!? and afterwards 
sent to Marseilles, which he has lately 
quitted without permission.!! This man 
was seen in the neighbourhood a few days 
before the first fire broke out. Diligent 
search!? has been made after him, but he 
cannot be found. The most extraordinary 
part of the affair!? is that, although Auvers 
is crammed?4 with gendarmes, the fires con- 
tinue as before, and yesterday one began 
just as a patrol was passing down the very 
street!° in which the house was situated. 
A. girl, however, named Clémence, was seen 
running out of the garden-door and stopped. 
She is sixteen years of age, and very pretty. 
Clémence was unable to explain'9 to the 
Juge d'Instruction why she was there, so she 
was immediately transported to Pontoise 
Prison. It is thought that she is in a po- 
sition to make important revelations.!' Cu- 
rious to relate,!? the father of Clémence, 
seized with a sudden fury, made a dash at!? 
the Juge d'Instruction with a knife, and, had 
the latter vot skillfully parried the blow,?° 
he would have been killed. The mother, in 
a fit of distraction, fell fainting to the 
ground,?! and was only revived?? after an 
hour had passed. It is feared that she will 
go mad.?? The agitation in the country 
continues, and there are families which have 
left their houses, taking with them their 
furniture and other belongings.*4 This 
* strange story " has completely clouded the 
lives of the good peasants of Auvers.*5 


! p, einem wahrh. panifden Green erfaßt — 
? angeziindet — ? Beute (9. fr. proie) — * taum ift... 
gelöicht, fo füutem b. Gloden fen wieder — 5 b. Dienft 
der Feuerwehr . . . verlangt — © b. Behörden vermögen 
c8 r., diefe Geipel zu dämpfen od. den Schufdigen zu ent- 
deden — 7 eine ımfichtb. H. h. auf b. Mauer... b. 
fojrectl. 98. gezeichnet — 5 läßt fih gut am (gibt b. Hoffr.) 
— * Berdaht — 19 wegen Brandftiftung verurtheilt w. 
— 11 por Kınzem ohne Gríaubit. verlaffen B. — !? genaue 
(fleifige) 9tadjforjd). — 5 b. aufergemwöhnlichfte Theil der 
Sefhichte — 13 gedrängt voll — 15 b. näml. Str. — 
16 fonnte n. erflären — 37 man glaubt, daß fie in b. Lage 
it, wichtige Enthüllungen zu m: — 18 eigenthiiml. iff e8 
(zu erzählen) — 17 v. plögl. Wuth ergriffen, ftüryte er fid) 
auf — ?? dem Hieb n. gefdhictt ausgewicher — ?! in einem 
Anfall dv. Verzweiflung (aud): Zerftörung) fief in Ohnmacht 
zu Boden —- *? mie Leben zurücgebraht — "3 e8 ift zu 
befiichten, daß fie wahnfinnig m. — ** ihre Möbel u. and. 
Gigentf. — "5 b. Leben ber g. Bauern . . . fo getritbt 


Zulu Art. 


Curiosity hunters will not have enriched 
their collections materially! by the plunder 
of Zulu kraals and prisoners. Cetewayo’s 
subjects devoted little time to art.” They 
excelled in stringing teeth and roots and 
bits of dried flesh and skin on to leather 
boot laces,? but the result was not remark- 
able for beauty.’ It is true that such amu- 
lets were priceless to the owners, as war- 
ranted by their medicine-men and witch- 
finders to cure or keep off every ill that 
flesh is heir to,9 but they were not orna- 


1 b. Suder (Jager) nad) Raritäten w. ihre 
Samml. i. wefentl, bereichert D. — ? d. Unterth. Ga 
widmeten der Kunft wenig 3. — 2 fie zeichneten fid) aus 
burg b. Anreihen v. Zähnen u. Wurzeln u. Stüdchen ges 
dörrtes Fleijd) u. Haut auf lederne Stiefelfdnitre — * der 
SAHinh. wegen merfwiirdig — ° jolde Saubermittel (aus 
arab. hamülat was getragen m.) fir ihren Cigenthitmer 
über jeden Preis erhaben — © da fie v. . . . u. Heren- 


meiftern gegen jedes Uebel, dem... ausgejett ift, garantiren - 


mental enough for a cabinet, and smelt hor- 
ribly.' In personal adornment they showed, 
especially in their war costumes, a fine per- 
ception of effect,® but, individually, the ar- 
ticles were seldom either beautiful or cu- 
rious.? The skins were chiefly of goats or 
monkeys, miserably prepared,!? and the 
feathers were, as a rule, selected for length 
or size rather than sightliness.!! In bead- 
work the Zulus showed all the patience over 
detail which always makes the handiwork 
of savages so interesting,!? but, seeing that 
the beads were all of English manufacture, 
and much of the skill in devising patterns 
acquired from traders, missionaries and co- 
lonists,'? the elaborate belts and fringes 
seemed hardly worth the noting.'* In pot- 
tery, the simple beauty of shape common 
to all!5 the every-day utensils of all savage 
tribes, was as evident as the sterility of 
Zulu invention of design.!$ Small nobs and 
protuberances, imitating often nail and screw 
heads, or thorns, with stiff, geometrical trac- 
ings, almost exhausted their ingenuity,!' 
and the jars, bowls, pipe-heads, and other 
articles of common use found in the de- 
serted kraals offered little either in diversi- 
ty of form or ornament to tempt the col- 
lector.’ In their walking-sticks and snuff- 
boxes!? the Zulus showed, perhaps, more 
artistically than elsewhere, but even here 
the shape was very often dictated?? by the 
character of the material, while the devices 
info which they were carved, though im- 
mensely various, were seldom even grace- 
ful?! Neighbouring tribes of Africa excel 
in the preparation of handsome skins and 
plumages,?? the manufacture of beautiful 
articles in clay?? and wood and metal; but 
the Zulus, given up to war, and to war on- 
ly, seem tohave entirely neglected the gentler 
arts of peace. ?* 


7 rohen abjdjeufidj — 5 zeigten fie 
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fuhung weder nad) b. Berfdiedenh. 2. — 1% in ihren 
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ausgefchnitten w., obwohl unendlich perjd)., wo. felten ziert. 
(anmuthig) — ?* zeichnen fid) in b. Subereit. . . . it. Federn 
aus — ** Thon — ** b. ftilleren (fanfteren) Riinfte . . . 
vernadjfüjftgt zu h. 


A Cabulee in India. 


The boxwallah is to the Anglo-Indian 
much what the organ-grinder! is to the 
Londoner. Busy men hold him in fierce 
hate;? but good-natured people patronize 
him,? and lazy people take credit to them- 
selves for having no quarrel? with the 
“poor boxwallah.” And in truth it is better 
wisdom not to quarrel with him, for like 
the organ-grinder his name is legion, and 
put to silence on one side of the house he 
strikes up his old tune® on the other. 

The Indian boxwallah is not, however, 
a musician, unless the piereing and ex- 
ceeding bitter cry by which he makes his pre- 
sence known can establish his claim to be 
regarded as a vocalist.” He is the native 
pedlar,® and his small wares are half-quires 
of dirty notepaper, stale bear’s grease, soiled 
tape, shilling editions of Shakespeare, cork- 
screws, and pins? of native manufacture, 
which “bend but do not break. This 
heterogeneous mass has, however, one mark 


1 Orgelfpieler (grind mahlen, quälen 2c.) 
— ? geichäftige M. Daten ihn Bet, (fierce wild, feurig) 
— D nehmen ihn in Shug — * faule Leute viihmen Bä. 
daß fie feinen Streit h. — 5 weifer (wiser) — $ zum 
Schweigen gebrad)t, ftimmt er f. alte 98eije . . . an — 
7 menn n. das durhdringende m. üuferít "ëmmer, Gefdrei 
+++ fr. Anfpruch, als Sänger betradjtet zu w., begründen 
f£. — 5 der eingeborene Haufirer — ° halbe Buch fmugiges 
Briefpapier, alte Pomade (mett, Värenfett), bejubelte8 
(Bwirn-)Band . . . Korkzieher u. Stednadeln 


of common kinship!’—everything is da- 
maged!! and dirty. No wonder the box- — 
wallah, having spread forth his store, should ` 
lift up his voice in lamentation over it. 
The boxwallah is a constant visitor, and 
even the fires of an Indian June do not 
affright!? him. But when the monsoon 
has come, and doors that had been blocked 
with kuskus tatties (grass mats drenched'!3 
with water) are thrown open, the verandah 
round the bungalow!* becomes a sort of 
market-place. A witty writer has said that 
an Englishman's house in India is the castle 
—of crows and sparrows;!5 but if it be a 
castle at all, it is a castle in a constant 
state of siege.!* The verandah may be a 
pleasant and picturesque, and even a neces- 
sary addition!* to an Indian house, but it 
most certainly is not “a scientific frontier.” 
The English sahib is open to invasion! 
on all sides. Every door opens on to the 
verandah, and every door is only protected 
by a chik, or wooden blind, not at all 
impervious to sights and sounds.'?* So, 
then the invaders know perfectly well 
that if they cannot see they can be seen. 
Cashmeree shawl merchants and Delhi jew- 
ellers spread out their wares in a tempting 
light;?? jugglers commence their tricks ;?! 
snake-charmers take out a huge boa from 
& bag and arrange the sleepy monster in 
graceful coils,?? fakeers, or religious beggars, 
pose in an interesting attitude "29 and like 
a king amongst this picturesque and motley 
crowd,** the Cabulee fruit vendor sits roy- 
ally on a square of carpet, and strokes, 
smiling the while,?5 a beautiful Persian cat. 
The Cabulee, ostensibly,?* has no very 
grand things for sale. The cat, he tells 
you, he loves as though she were a sister, 
and though you poured forth wealth at his 
feet he would not part from her.** But 
he has come through the. dangers of the 
Khyber Pass, and he has brought you 
sultanas?® and pistachio nuts, and grapes 
picked off the stem and carefully arranged 
in wadding.*® If you like to buy these 
treasures?? at the price he asks, well; if 
not, well also. The Cabulee man will go 
his way. As a matter ot fact, the Cash- 
meree merchant will argue pleasantly?! a 
whole day through over his shawls, and, 
even so, will not have reached his lowest 
price; the Delhi jeweller will make a grand 
pretence of giving you & necklace rather 
than?? it should be worn by anyone else, 
at a merely nominal price; cloth merchants 
and embroiderers?? will always ask double 
the price they mean you to give, but the 
Cabulee never abates one jot or tittle of 
his demand?* for pistachio nuts, sultanas, 
or grapes in wadding. He is always 
dignified,?5 smiling, and picturesque; his 
long curling?5 hair falls down his shoul- 
ders, his eyes are blue, and his skin no 
more bronzed than an European's might 
become through exposure to an Eastern 
sun; his nose is of the Jewish type; in 
fact, he is much more likely to belong to 
the lost tribes*? of the House of Israel 
than a great many other people for whom 
that honour is claimed.?? M. 
1? bf. ungleihartige M. B. jebod) ein Zeichen gemeinfchaftl. Ver- 
wandtihaft — 1! beihädigt —  '? erfchreden ihn n. — 
13 burdjnüft — 1 ein indijches mit Stroh gebedte8 Haus 
— 15 p, Krähen u. Sperlingen — ?° Belagerumgszuftand 
— 17 mag ein angenehmer (agreeable) u. maferifdjer it. 
fogar nothwendiger Zufaß . . . f. — 19 ber engl. Herr ift 
bem Einfalle . . . ausgelegt — 1° ob. höfzernes Yaloufie- 
fenfter, vols. file b. Beobadht. u. b. Gerdujd) durchaus n, 
undurdpdringl. ift — 2° breiten ihre W. in berfilhrerifcher 
Weife aus (tempt, fr. tenter in Berjud. bringen) — 
21 Gautier fangen ihre Kunftftüde an — "2 Schlangen- 
bändiger nehmen eine febr große B. (Niefenfchlange) aus 
einem Sad u. legen das jchläfrige Ungeheuer in ziert. Ringe 
— 27 nehmen eine feffelnde Halt. an — ?* bunte Menge 
— ?*5 Objthindler (Verkäufer [v. fr. vendre] = seller) 
fist auf einem vieredigen Teppich u. ftreichelt, indem er 
lächelt — "9 anjdjeinenb — 27 obgleich Sie Neichthum zu 
. «+ hinftreuten, er m. fid) n. v. ihr trennen — 2# eine 
Art Heiner Nofinen — 2° Trauben, die bom Stengel ge- 
pflüde u. forgfältig in Watte geordnet f. — 9° Schäte — 
31 al Thatfadhe ro. . . . auf gefälige Weife. . . disputiven 
(argue burg Gritnde itberzeugen) — 3? m. großartig vor- 
geben, Gud) lieber einen Halsfdmud zu Schenken, als daß 2c. 
— 59» Tudhindler u. Sticferetarbeiter — °* läßt niemals 
ein Gota ob. Tiipfelhen (das Geringfte) v. jv. Forder... . 
ab — 55 wiirdig — ?9 lodiges — 37 er f. viel wahrjdeinle. 
+ angehören — 3° beanfprucht w. 


——— 


. Out of his Reckoning. 


(Continüátión.) 


Hámiltón Shore wás now sixtéen, ánd, 
having shown à dispositión tô enter the läw,! 
had been remöved from his public schóol, 
ánd wás wórking ünder à tütór sómewhére 
in the vicinity? of his uncle’s house. Except 
at breakfast-time, hè and Ruthven saw bit 
little of éach óther; bút hé was under the 
special charge® of Mrs. Garrett, whö gave 
him his supper when hè retürned hóme of 
an &vening,* and tucked him up in bed, and 
generally looked after him.‘ 

Hé was a fine, händsöme lad, tall and 
üpright,° with wide, dpen blue eyes and fair 
curly hair, béaring no resemblance whatever? 
t6 his uncle. On rare occäsiöns hé appéared 
by Rüthven's side in the stálls* of the théatre, 
and hé always attracted müch attentión? 
from the friends of the latter when hé did so, 
büt his üncle wished tó säve Hämiltön from 
tóo éarly an acquaintance with the world and 
its évils;!° hé had béen burned himself tóo 
often not tó dread!! the tire for his nephöw. 
So yoüng Shore wás stil considered ánd 
tréated As à mère child,!? At which hé was 
sometimes more than dispösed tô grümble.!* 

Ruthven, whö usually sát üp!* writing half 
the night, seldom left his bed till éleven 
or twelve o'clock in the dày, when, after 
breakfast, hè would sáunter down!* to the 
Stránd, ánd spend his afternóon amóng the 
théatrical world of London, being ás well 
known in every lobby and gréen-róom ás 
the manager himself.!5 

It was on one particular dày in spring, 17 
when háving passed sóme hours in the wäy 
described, hé wás wälking quietly down à 
stréet in the City in which one of the prin- 
cipal Police Courts is situated. Thöre was 
à smile upon his face, the smile of à man 
whö has heard sömething which excites his 
ridicule, either by its abstirdity or its ún- 
truth.!5 The fact is'? Lord Lupton had just 
met and congratulated him on his süppósed 
engàgement?? tô Cissy Vanilla, the prettiest 
and most popular burlesquer on the boards.?! 
Ruthven had acknowledged the possible lick, 
whilst hé denied?? the fact. Hé and Cissy 
Vanilla! Whére would the world’s folly stop? 
Last month hé had been accused?’ of losing 
his heart tô Mrs. Flütterley ; next week, in 
all probability,?* hè should hear his name 
linked with some one else's.?*5 Why could they 
not leave him alóne*$—hó, whó tröubled his 
head so very little about päying attentión 
tô any of them ??? If théy could only have 
looked into Rüthven’s heart, théy cértàinly 
would not have put themselves out of the 
way tô invent à destiny?® for him. The 
organ was healthy and full of life, but it 
was terribly empty.*? Thére was nó ünéven 
bálánce tô render its pülsitións irregülär.3® 
A very small corner was occupied by Master?! 
Hamilton Shore and his probable future, and 
rather à larger spàce?? by the Cannibal Club, 
and à mundane feeling—ämbitiön 29 but 
"cL 1 da er Anlage zeigte, b. Rechtswiffenfdjaft 
zu betreten. — ? arbeitete unter einem Bormunde irgendwo 
in der 9tadjbarjdjajt — 3 unter der bejonberen Aufficht — 
* wenn er des Abends Deümfebrte (home nud Haufe; 
at home zu Haufe; zum Beifpiel: I shall come home, 
is he at home, &c.) — 5 bedte ihn .. . zu (tuck up, 
aud) auffürzen 2c.) u. forgte im Allgemeinen fiir ihn — 
5 ett Dorfer (fine fein, vornehm, fhón, hat aud) nod) b. 
SBebeut. ftavE [in Bezug auf den Körperbau] u. großartig, 
A B.: a fine view, spectacle, &c.), jhöner Burfche, 
hod) gemadjen u. gerade (= straight) — 7 fain gefrüu- 
feltem ©. u. befaß gar feine 9(efnlid)f. — ® bei feltenen 
Gelegenh. erfchien er . . . im den Sperrfigen — 9 zog ftets 
viel Aufmerfjamf. . . . auf fid) — !° witnfdjte H. vor 
einer zu frilhjeitiger Belanntfchaft mit ber W. i. ihren 


Uebeln zu bewahren — 11 zu fitrdjten — 18 nod) al8 ein 
bfoje8 $. betrachtet u. behandelt — 13 morilber er zuweilen 
mehr wie geneigt w., zu murret — 17 der gewöhnt. (v. 


use (Gebraud) . . . aufblieb — *5 fchlenderte er hinab — 
+6 da er in j. Borfaal it. Berfammlungszimmer (fr. foyer) 
jo befannt m. al8 b. Director fefbjt — 17 an einem befon- 
deren T. im Frühjahr — 18 wis. fn. Spott erregte, ent- 
weder burd) |. Albernh. ob. f. Unwahrh. — 19 Thatfahe w. 
— 2° vermeintl. Gerlob. — *! die Bibjdjele . . . Tra- 
veftirerin (burlesque, v. ital, burla Botte) auf der Bithne 
(eigtl. Brettern) — ?? h. das mögl. Glid anerfamut, wäh- 
vend er. . . leugnete — ?? befchuldigt — ?* Wahrfcheinlicht. 
— 35 in Verbind. (verfettet; link Glied einer Kette) mit (dem) 
irgend einer Anderen — ?° warum E fie ihn n. geben laffen 
— *? ber fr. Kopf jo wenig anftrengte, um irgend Einer 
Aufmerffamf, zu fenter — ? eine Beftimm. (Schidjal) 
+ . zu erfinden — 2° b, Organ m. gefund. . ., aber e8 
w. furchtbar leer — 2° fein ungleiches Gegengewicht, um 
ju. Schlag unregelmäßig zu madjn — 21 junger Herr — 
“2 Raum (fr. espace) — % ein weltl. Gefühl, b. Ehrgeiz 


' thére its occüpánts** came tô án end. So 
Mr. Rüthven could laugh át rumóurs which 
ràised the ghósts of no past or present 
disappointments. 5 

As Küthven arrived át the Police Court 
hé percéived thére was à large crowd At its 
entránce?**—so unusually large à one in fact, 
thát hé asked the policemán in attendänce 
the réasón of it.?" 

“Its one of them spiritüäl cases cóming 
on,®® sir; à doctor tô bé tried for himposi- 
Don, 77 and hevidence against him given by 
à Member of Parl'áment." 

Ruthven immediätely decided upon going 
in tô hear the triäl.*° It was a habit of his 
tó attend‘! the Police and Law Courts when 
anything of interest took place thére. His 
profession was the study of mankind, and 
hé knéw of no better aréná for the pürsust 
of it.*? So hé turned short round and entered 
the Court. It wás very crowded, and for 
sóme minutes hó could hardly get stánding 
róom,*? and of what was going on in front 
of him hé had no idéa, except from the re- 
marks of the péople. “Shame!” exclaimed 
one man stürdily.*:—''Tf she did dé it, what 
harm?”45 said änöther.—“She’s à mère 
child tô look át!” remarked à third. 

“Silence in the Court,” was shrieked out 
by the clerk in office.*® 

“What is it all about?” demanded Ruth- 
ven, pushing his wày*? tô the front rank. 

Thére in the dock was à pitiäble sight.*? 
Held up between twö policemen, becäuse sh& 
trembled so shé could not stand, was à young 
girl whöse age was put down in the charge 
shéet4? as thirtéen, but whó, by réasón of 
her attenuated appéaránce?? did not lóok 
more than ten or éleven. Her small white, 
pinched fäce,5! from which twó immense blue 
eyes stared téarfully?? at the magistrate, was 
filled with terrör—her rough and tangled 
hair, which should have been fläxen,5? but 
was so begrimed with dirt,°* ás tô appear 
what artists would term à neutral tint, °° hung 
down tıpon her half-naked, bony shoulders, 5% 
and her ragged cotton gown was scarcely 
sufficient for décency.5? Shé löoked like à 
ha/f-starved hunted fäwn,5® with thése pitiful, 
entreating ees, DH and her whöle appéaránce 
filled Rüthven's breast with so múch com- 
pássión, thát hó listened with interest tó héar 
what charge? was brought against hör; hé 
concluded it would bé theft,#! and so it was. 

*Pléase your wórship,"5? said one of the 
policemen, after having béen sworn, “I was 
on my beat‘® last evening along Little 
Peccadillo Street ——” 

“Speak out,” said the magistrate testily.5* 

The policeman grew red, cléared his throat®® 
and ré-commenced,—“I wás on my beat in 
Little Peccadillo Street, when I sée this young 
gál,99 stóoping by some pälings®? outside à 
house, ánd when I càme üp with hér, shé hád 
got 'er 'ánds full of öniöns®® which shé had 
stole out of the bit‘? of ground inside the 
palings, ànd ——" 


3t Snfajfet — 5 iiber Gerichte laden, wl. b. Geifter 
(Gefpenfter) feiner vergangenen od. gegenwärtigen Guttüujd). 
hervorrufen (ermeden) f. — ?9 bemerkte er, daß dort ein 
gr. Gedränge am Eingang m. — 27 daß er den im Dienfte 
ftehenden P. iiber Detten Grund fragte — 98 einer jener 
(those) fpiritualiftiichen Fälle, wl. vorfonmen — "9 foll 
wegen Betrug verhört w. (man merte hier it. weiter unten 
das unter den ungebildeteren Klaffen Engl.’s allgemeine u. 
eigenthiiml. Weglajjen u. Anbringen des H) — *? entjd)fofj 
fid) fogleid), Hineinzugehen, um b. BVerhandl. zuzuhören — 
41 eine Gemohndh. bei ihm ... beizumohnen — 4? zu 
deffen Betrieb (Berfolg.) feinen beffern (Kampf-)Plag — 
48 f er faum Raum zum Stehen bekommen — zi rief 
. . . fed aus — *5 was jdjabet e8 — 4° Schweigen... ., 
frie einer ber Schreiber (e mie a auszufpr.) im Amte — 
47 um was handelt e8 fih, fragte (= asked) R., fih 
fir. Weg . . . bahnend (ftofenb) — *5 auf ber Anklagebant 
bot fid) ein bemitleiden&werther "Anblid (pity [fr. pitié] 
Mitleid u. piety [fr. piété] v. lat. pietas Frdmmigf.) — 
49 deffen Alter im Antklageacte (= indictment) — 5° wegen 
(aus dem Grunde) ihrer ubgemagerten (= emaciated) 
Erfdjein. — 5? darbendes Gefiht (pinch, eigtl. zufanmen- 
drüden, fneifen; fr. pincer; dazu pinchers = pincers 
Zange) — °* thriinenvoll . . . anftarrten — 5° ihr ftrup- 
piges (rauhes) u. bermorrene8 H., wis. D. flachsfarben fein 
folfer — °* w. jo mit Schmuß bebedt (mörtl. beruft) — 
55 was Kinftler eine neutrale Farbe (9fujtrid)) nennen w. 
— 55 Enodjigen (bone Knodjen) Schultern — 57 ihr zer- 
lumptes wollenes Kleid (= dress) geniigte faum fiir den 
Anftand — 55 fah aus wie ein Halb verhungertes, verjagtes 
Mehfalh — 59 lügt., flehenden A. — 99 Befdhuldig. (Belaft.) 
— “ler fchloß, e8 w. Diebftahl f. (thieve = steal ftehlen; 
thief Dieb) — *? gefalle es Fhro Gnaden — ëS madte 
m. Runde (= going my round) — ®t mitrrijd) — 
$5 vüujperte fid) (wörtl. retnigte fn. Hals) — 99 girl — 
$7 fid) bei einem Stadete bilden — 99 Zwiebeln — 9? Bischen 


“Only three,” articuläted the pale lips! 
of the child in the dock. 

“Only three!” repéated the mágistràte. 
“Three is äs bád ás thirty. Tell hér tó 
hold her tongue till shé is given léave tô 
spéak.'! What more, cónstáble ?" 

“Nothing in particülár, your worship. Shé 
was thieving the ónións—not the first time by 
many, I knöw—änd I took her in the act.”72 

“W hat’s the prisoner got tô say for hérselt?” 

“What 'áve von got tô say for yourself? 
You can speak tö bis worship if you will,” 
repéated one of the constables tô the criminal. 

“Please, sir, I was so hungry.” 

“Hungry! nonsense? Hunger is no ex- 
cuse for crime. Whöre does this girl live, 
constable? Whät’s hör name? Has shé got 
no parents ?"74 

“ Hér name is Peg O'Reilly, your worship ; 
and she’s got no parents ás shé knows of; 
and shé àin't'5 any friends, nor any {home 
in particular, néither; shé gets hér living”® 
about the streets !” 

The magistrate frowned visibly.!* 

Rüthven wäs wätching every phäse of the 
farce'? through his döuble eye glasses. 

“Ha! very bad! very bád indéed! Dóes 
shé attend?* Schöol ?” 

“No! your wórship !" 

“ Been vaccinated ? "89 

“Ave you been waccinated ?” demanded 
the policeman in charge. 

“Whacked,”®! said the prisóner, mistaking 
the word a “O! yes, sir, often.” 

The mournful tones went through Ruth- 
ven’s tough heart.*? 

“Well, I’ve no altérnative but tö commit 
you for theft,”*4 said the magistrate, “ with 
the option of à fine$5—thrée weeks, or à penál- 
ty®® of tive shillings. Reméve the prisöner,®6 
constable, and call on the next case!” 
ern (Tö bé continüed.) 
79 fprachen bie bfeidjen L. . . . (fi(bermüftg) aus — 7! fagt ihr, 
fie foll. jchweigen (mörtl. ihre Zunge halten), bis mam ihr 
zu fprechen erlaubt — 7? ih ergriff fie bet der That — 
73 Unfinn — "3 Eltern — 7 vulgär für has not — 
76 fte findet ihren Lebensunterhalt — 77 rungelte fichtbar 
(v. vision Sehfraft) — 78 beobachtete j. Wechfel des Poffen- 
fpiels — 7° bejucht fie (wohnt fie . . . bet) — 5? geimpft 
— PI puígür: gepriigelt — 8? mißverftehend (mistake 
Irrthum) — 9° bie tägl. T. drangen durch das zähe $. 
— 5* feine Wahl (tas Entweder-Oder), als Sie wegen 
Diebftahls zu verhaften — 5^ mit dem Wahlrecht zwifchen 
einer Strafe — 595 Geldbuße — 57 entfernet b. Gefangene 


HYMN WRITTEN IN INDIA. 


From Greenländ’s icy mountains, 
From Indid's coral stränd,! 
Where Afric's sunny fountäins? 
Roll down thézr gólden sand; 
From many An ancient river,® 
From many à palmy plain, 
Théy call us tó deliver 
Their land from error’s chàin.’ 


What though the spicy bróezes* 
Blow soft o'er Céylon’s isle;? 

Though every prospect pléases,5 
And only man is vile:? 

In vain with lavish kindness!? 
The gifts of God are strown,!! 

The Heathens in their blindness 
Bow down tô wöod And stöne.'? 


Shall we, whdse söuls are lighted '3 
By wisdóm from on high,'* 
Shall we tô mán benighted'® 
The lamp of life deny 2 
Sálvàtión!" O Sálvàtión 
The joyful sound proclaim,’ 
Till Gach remótest!? nàtión 
Has léarnt Messiäh’s name. 
Watt, waft, yè winds, his stéry,?° 
And you, yè waters, roll, 
Till like à sèa of glory,*} 
It spreads from pöle tö pöle; 
Till ö’er our ránsóm'd nàtüre? 
The Lamb for sinners slàin,?? 
Redéemer, King, Créatér,?+ 
In bliss returns tô rózgn.35 
Reginald Heber. 


1 Rorallenufer — ? fonnige Quellen — 
? v. mand) einem alten Fluffe — + Balmen-Ebene — 
5 um ihr 2. b. ber Kette des Grrthums zu befreien — 
€ bie aromatifchen (wilrzigen) giljtdjen — 7 janft über G.'8 
Sujel mehen — 5 obwohl j. Ausficht lebi. ift (gefällt) — 
vd. Menjd allein jd)fedjt (verächtl.) ift — 1° vergebens f. 
mit ibermäßiger Gitte — 1d. Gaben . . . ausgeftreut — 
12 beugen fid) nieder vor Holz u. Stein — 13 erleuchtet — 
1 duch Weish. v. Oben — ! den Ummnachteten — 18 vers 
weigern — 17 (Geelen-)Rett. — Selig. — 13 befunde den 
freubiger Laut (die fr. Nahricht) — !? entferntefte (most 
distant) — 20 wehet . . . f. Gefdidjte fort — 21 wie 
eim Meer ber Herrlicht. — ** bis iiber unfere erfófte N. — 
?5 dag fiir bie Sünder gejdjadjtete (— slaughtered) £. 
— Di b. Grfüfer . . . Schöpfer — ?5 in Seligf. wieder- 
fert, um zu regieren 


Varieties. 


A very pretty Episöde. 
(Tránslàtión from the @&rmän.) 

Not far from Wolfisheim, düring à mö- 
mentäry. pause in the fight, the Emperor 
observed — remarked à man with à bold, 
energetic expressión of countenánce ánd à 
wóoden leg, clád in the nátiónál blue blouse 
And decorated with the order of the Légion 
of Honóur and sóme war-medäls, whö followed 
all the móvements of the troops with the 
closest attentión. He róde üp tó him and 
asked kindly in the French länguage: 
“Where have you served and whére did you 
löse your foot?” Drawing himself up im- 
mediätely and giving the military salute, 
hé looked fixedly át the Emperor and àn- 
swered boldly: “I served four-ánd-thirty 
yéars as corporal in the 24 Zouave-Regi- 
ment, made 14 cämpäigns in Algeriä, the 
Criméá, in Italy And in Mexico and lost 
my foot at Sedan.” “Then you have passed 
through à great deal, my brave fellow," re- 
plied the Emperör kindly. “ Well, tolerably, 
Sire, thére is göod söldier’s blóod in our fá- 
mily, my father sörved more than forty 
yéars únder Napoleon le Grand, I, for à 
long time Ander Napoleon III., and my eld- 
dest läd whó now stands in the Rifle-Guards 
At Potsdam, will, so God will, likewise sérve 


black fdwar; 
burn brennen 
buy taufen 


accomplish vollbringen, -enden 
act handeln, That | 
adornment Verzierung | 
agitàtión Bewegung 

agrèement Uebereinfunft | 
annivérsáry Jahrestag 
annüál jüfrfid) 

artist $inftfer 

attäch befeftigen, beigeben 
attäck angreifen 
Autogräphicäl eigenhändig 


cátch fangen 
cát Kate 
chain Sette 


conclude ídjtefjen 
consequence Folge 


cáptüre gefangen nehmen 


clerk (e = a) Commis, Schreiber 
comfort &roft, Erquidung 


the Emperór Williäm for mány long years 
ds à soldier.” The Emperor, visibly rejoiced 
At this answer now asked: “Can I serve 
you in any way?”—‘ Thank you, My lord,” 
answered the veteran, “I receive à góod In- 
välide-Pensiön from Paris and also éarn 
money besides by basket-making, 4nd cüt- 
ting out wooden shöes, I have à cottage 
with à garden, And that suffices pérfectly 
for mé and my óld-wómán and we want 
nóthing."—' You are à singularly honest 
mán, ánd I ám glád tó háve màde your ac- 
quäintänce,” sàid the Emperör, riding off 
with à kind farewell. “Thank you, Sire, 
the kondur was entirely on my side,” re- 
plied the polite Alsatian. 


Eine merkwürdige Schildkröte.! 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Man weiss,? dass die Schildkröten ein un- 
gemein zühes? Leben haben; es werden Bei- 
spiele eitirt,* dass einige dieser Thiere zwei- 
hundert Jahre alt geworden? sein sollen. 
Eine interessante Bestätigung”? dieser That- 
sache® wird nun aus Florida gemeldet.? 
Im Monat Juli fing ein Pflanzer in dem 
Saint-Jean-Flusse eine grosse Schildkróte, 


1 remarkable tortoise — *(Paffivform) — * tough 
— 3 cited — 5 reached = attained the age — * said 
to have — " confirmation — ? fact — ° announced 


Vocabulary. 


enrich bereidjerit 
| exposüre Entblößung, Ausfegung 
face Geficht, entgegenftehen 
folly Thorheit 
fool Narr | 
frontier Grenze | 
fütüre Sufunjt, fünftig | 
gain gewinnen e k 
CHE Trauben | nút Nuß 
heavy jchwer 
humble demiithig | 


light Licht, 


lòw nieder, 


likely mafr[djeinftd) 
listen zuhören, horden 


meet begegnen | 
mérely bios 
néighbourh6od 3tad)bavidjait 
| nephew Neffe 


obéy gehorden 
obsérve beobachten 


deren Alter gewiss mit 200 Jahren ange- 
nommen! werden kann. Aufihrem Rücken- 
panzer!! fand man zur allgemeinen Ver- 
wunderung!? folgende Inschrift: „Gefan- 
gen!5 im Jahre 1700 von Hernando Gomez 
im Sebastianflusse; spüter durch Indianer 
nach Matanzos und von dort in den Grossen 
Wekiwa gebracht, Der Grosse Wekiwa 
ist der alte Name des Saint-Jean-Flusses. 
Ueber der Inschrift konnte man ganz deut- 
lich'* das Wappen!5 von Spanien und die 
Jahreszahl!* 1700 wahrnehmen.!? Zu dieser 
Zeit besassen!® die Spanier noch Florida, 
welches sie erst!? 1821 an die Vereinigten 
Staaten abtraten.?? Nachdem der erster- 
wühnte?! Pflanzer seinen Fund?? mehreren 
Personen gezeigt?? hatte, schenkte?* er dem 
Thiere die Freiheit?’ wieder, jedoch:5 nicht 
ohne vorher zu der alten Inschrift eine neue 
und die Jahreszahl 1879 hinzugefügt?" zu 
haben. 


10 estimated — 1 dorsal armour 


— 1% astonishment — 1% caught — captured — 
^ distinctly — 18 arms — 28 date of the year — 
17 perceive — !$ possessed — 17 only — 77 ceded 


— ! mentioned — ?? find = discovery — ?* shown 
— "restored — ?5 liberty — 29 however — ?? added 


Learnig is an ornament to youth 
And a comfort to old age. 


Edited and published by Emil Sommer. 


reply erwiedern 
röom Raum, Zimmer 
safely fider 

sale Berfauf 
schéme "Bio 
seldóm feíten 
shóot jdjiefeu 

siege Belagerung 
similar ähnlich 
sómetimes zinvetlen 
smäll Hein 


leicht 


niedrig 


Authorities Behörden 
bäptise taufen 
bare, bloß, nadt 
becäuse weil 
becöme werden 
beggar Bettler 
believe glauben 
belong geboren 
bend. biegen 
betwéen 3wijden 
big grof 


constánt beftändig 

constrüct banen, zufammenfegen 
contàin enthalten 

convince überzeugen 

crime Werbredjen 


dànger Gefahr 
demánd verlangen 
deny leugnen 
describe bejdjreiben 
desérted verlafjen 


easily leidjt 


immediätely joygleich 
incendiärism Brandftifterei 
incident Borfall 
include einfließen 
increase vermehren 
indictment Antlageacte 
intimàtión Andentung 
island Qufel 

làbóur (jdrwere) Arbeit 
läte jpät, verftorben 
learning Gelehrjamfeit 


| occasion Gelegenheit, verurjadien 
| Ornament Scdinud, Hierde 
| peer Pair 
| people Bolf, Leute 
| picturesque malerifd) 
| pleasänt angenehm 
| proceed fortfahren 
| promise Serjpredjen, verjpredjen 
progress Fortihritt 
ready bereit 
regard betradjten, Achtung 


smile Lädeln, lächeln 
successive nadjeinanber folgend 
thróat Kehle 

travel reifen 

treasure Schatz 

villäge Dorf 

voyage Reife 

wäre Waare 

wéar (wore, worn) tragen 
wite Ehefrau 

witty wißig 

write jchreiben 


boiler $ejjef 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnu 


Alle eursiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, 
Alle fettgedruekten Vocale sind betont und mit besonderem Nachgrucke 
weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: intérpreter, 
Alle nicht accentuirten einfachen Vocal 


— moss, full — full, pe — fisik. 


góvernment, countenance, 


e sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: 


ng von Emil Sommer. 


also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. + 
auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
condüct, desert; dagegen condüct, desért. 


star — star, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 


ou, Ow = au, Z. found — faund, how = hau; dagegen söul = sohl, mów = moh. 
ough = aoh (wie unten angegebenes a), z. B.: fought = faoht; dagegen döugh = doh. 
oi = eu, z. B.: oil = eul. , $ . à , 
ci, si ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: sócidl = sohsch’l, occásión = okä-isch’n, mótión = mohsch’n, patient = pä-isch’nt, 
glazier = glä-isch’r. 
Alle Vocale mit Accent | DerAccentaigu verleiht | Der Accent circonflex ver- Verschiedene Consonanten: 
grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: church = tschórtsch 
englischen Alphabet, deutschen ó und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist — kemist 
daher z. B.: dem a den Laut à, das à etwa wie aoh (o-hal- g = g, Z. B: get = get 
Ale = àil daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im œsterr. | g (fettgedruckt) = dsch, z. B.: gill = dschill 
hè = hi pan = pänn halter), das & wie ä und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enöff 
mind = meind her — hórr das Ó wie u, j = dech, z. B.: july = dschulei 
stóne (und zwar langes o) | bírd — bórd 2..B,: sh — sch, z. B.: dish — disch 
— stohn sóme — söm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
tine = tiun but = bot where = uär t (fett) = tsch, z. B.: nature = nä-itsch’r 
try — trei dó — du w = u z. B.: Jew = dschu, few = fiu 


a 


Abonmements-Einladung. 


Die Jüdische Presse 


in Berlin beginnt mit nächster Nummer ein neues Quartal. Dieselbe wird 
auch in Zukunft sich bestreben, ihren Lesern Arbeiten aus der Feder der 
hervorragendsten jüdischen Gelehrten zu bieten, durch das Feuilleton eine 
angenehme Unterhaltung zu verschaffen und die das Judenthum betreffenden 
Nachrichten so schnell als möglich mitzutheilen. Unsere Correspondenten 
in allen Welttheilen, die bevollmächtigt sind, uns telegraphisch von allen 
wichtigen Ereignissen zu benachrichtigen, stehen uns in diesem Bestreben 
treu zur Seite. Was das Feuilleton betrifft, so sind wir in der Lage, unsern 
geschätzten Lesern das Beste zu bieten: ERZZEHLUNGEN von S. Kohn, 
Verfasser des GABRIEL werden neben andern schönen Novellen in der 
‚Jüdischen Presse veröffentlicht. — Der Abonnementsbetrag beträgt bei der 

Post sowohl, wie auch bei unserer Expedition 34 vierteljährlich; für das 

Ausland 3 eZ 50 A: es ist für die Leser sehr zu empfehlen, nur bei der 

Post zu abonniren, weil dadurch das Rechnungs- und Postanweisungsporto 

erspart wird. Um jede Unregelmüssigkeit in der Zusendung zu vermeiden, | 
ist es nothwendig, bei der Post sofort das Abonnement anzumelden. 


Dateie, Die Expedition 


== STENO-TACHYGRAPHIE. == 


Das Lehrbuch nebst Souffleur dieser vorzüglichsten, kürzesten und in 
wenigen Stunden erlernbaren Sehnellschrift für den Selbstunterricht erschien 
schon in dritter Auflage und wird durch den Vorsitzenden der steno-tachy- 


graphischen Gesellschaft, Herrn A. LEHMANN, Berlin, Bergmannsstrasse I., | 
bei Einsendung von - 2 franco versendet. 


Printed by D. Kranzbühler in 


Allgemeines Börsen- u. Verloosungsbiatt 


erscheint allwöchentlich und enthält die VERLOOSUNGEN der in deutschem 
Besitze befindlichen Effecten- und Loosegattungen, AUSFÜHRLICHE COURS- 
BERICHTE verschiedener Börsen und alle wichtigeren FINANZIELLEN 
NACHRICHTEN. — ANFRAGEN von Abonnenten werden unter der Rubrik 
„Briefkasten“ unentgeltlich beantwortet. — Sämmtliche Postanstalten nehmen 
ABONNEMENTS gegen Erlag von nur 1 et vierteljährlich entgegen. — 
PROBEBLATER werden auf Verlangen franco und gratis durch den Heraus- 
geber S. Michelbacher im Augsburg versendet. 


Lieblingsstiicke für das Clavier 


zu Spotipreisem. 


. BEETHOVEN, 3 Walzer: Sehnsuehts-, Hoff- 
nungs- und Schmerzens-Walzer, ale 3 . 


TE: 


statt MX 1,20 für A 80. 
1,00 20 


2. BADARZEWSKA, Prière ewaucee . . . . 3 ; 5 5 
9. DUSSEK, Les adieux . U ee e 1200 PEU CH 
4. HAYDN, Berühmte Serenade . . . . . - Ir 1:00.01 5420; 
5. WEBER, C. M. v, Rondo brillante . . . $ 550% wre (07 
6. WEBER, C. M. v., Letzter Gedanke . . . D 1.00. 7.020: 
7. KONTSKT, Ze reveil du lion... - + + 55 NO seus 

Mark 2,10. 


Alle 7 Stücke für 1 Mark 50 Ps. 
Vorstehende 7 Stücke versendet in tadellosen neuen Exemplaren gegen 
Einsendung von 1 Mark 70 Pf. in Briefmarken franco: 


EF. Alexander's Musikalienhandlung, Pr. Stargardt. 
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Edenkoben (Rhenish Bavaria) 
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Berlin, Oct. 22nd. 

The Emperor will, after his return from 
Baden-Baden, probably spend several days 
in hunting. 

—In consequence of the considerable rise 
in the price of corn and other articles of 
consumption it is regarded as doubtful! 
whether the Government will adhere to its 
original proposal of levying the corn duties? 
from the 1st of January next. 

— Count St. Vallier, French Ambassador 
here, has returned to his post from Baden- 
Baden. In the absence of his Excellency, 
the red-tiled, tumbledown building? of the 
Pariser Platz, in which the representatives 
of France have from time immemorial been 
housed,* has been converted into the hand- 
somest and most dignified looking Embassy? 
in all Berlin. 

— Several Chinese officers who during the 
last few years have been attached to the 
Ath Regiment of Foot Guards here for the 
purpose of assimilating? ideas of military 
organization and discipline, believed by the 
Celestial Government to have reached the 
highest state of development in Prussia,” 
started the other day for the East with a 
full cargo? of the newest theories on warfare. 

Vienna, Oct. 22nd. 

Count Franz Coronini has been elected 
President of the Reichsrath. He served as 
colonel in the army for seventeen years, 
and went through the campaigns of 1859 
and 1866. He has since taken part in the 
local administration of Gorz, his native 
town,? and was a member of the previous 
Reichsrath. +° 

The bill granting the Civil List of the 
Emperor has been carried unanimously.!! 
The Army Budget, as proposed by the Mi- 
nister of War has undergone several modi- 
fications!” in the original project. Fifteen 
men out of each company of infantry and 
ten out of each company of chasseurs will 
be disbanded,!? which will give a total re- 
duetion of 30,000 men for the whole army. 
This alone will realize!'* an economy of 
1,300,000. in the Army Budget. Other 
measures of minor importance are contem- 
plated!5 by which a total reduction of about 
4,000,0008. on last years Budget will be 


ted. ; 
pio Paris, Oct. 22d. 
A semi-official note has been communi- 
cated to the French Press, which, after re- 
ferring to the proposal for reducing the 
1 in Folge ber beträchtl. Steiger. ber Korn- 
preife u. anderer VBerbraudjsartifel hält man es fitr zweifel- 
haft — ? ob... bet ihrem urfpriüngl. Vorfchlage, d. Korn- 
fteuer . . . zu erheben, bleiben w. (adhere anflebem, an- 
haften; dazu adhesive, adherent) — ? üt ber Abwefenh. 
. .. ijt ba8 baufällige Gebäude mit rothem Siegefbad) — 
4 jeit undentl. Zeit wohnten (Hauften) — 5 in das jchönfte 
u. ftattfid)fte Gejandtichaftsgebäude . . . umgeändert w. — 
5 um (zu dem Bree) fid) . . . anzuteignen —- 7 v. min, 
bie himmf. Reg. glaubt, daß diefelben im P. den Hidhften 
Grad ber Entwidel. erreiht b. — 5 reiften vor Kurzem 
nad) dem Orient mit einer vollen Ladung — ° Verwalt.... 
jv. Geburtsftadt — 19 ein Mitglied des früheren 9t. — 
11 (Sefetborf. bezligl. ber Berillig. ift einflimmig angenommen 
w, — 1? D. mehrere Umänder. . . . erlitten — 17 entfajfen 
— 18 erzielen (verwirtl.) — 5 Mafregel v. geringerer 
Wichtigk. f. in Ausfiht genommen 


term of service!® in the French army from 
five to three years, states that, instead of 
immediately modifying the army law!! of 
1872, General Gresley, the Minister of War, 
will try the experiment of introducing this 
reduction in the contingent of the conscrip- 
tive class of 1878. 

— Experiments are being made at Gre- 
noble and elsewhere with the Lamarre fire- 
balls,18 an invention whereby a besieged 
garrison can discover intrenchments and 
batteries being raised!? at night by the 
enemy. The ball in question takes fire 
soon after issuing from the cannon and 
burns for a certain time with great inten- 
sity,?" so that cannon can be directed at a 
spot where the enemy is revealed.?! A shell 
is attached,?? which, exploding at uncertain 
intervals, will deter soldiers from attempt- 
ing to extinguish'? the flames. 

—-Last week we published an account of 
the fires which have devastated the pictu- 
resque village?* of Auvers, and of the arrest 
of a young girl of sixteen, who was sus- 
pected’® of having something to do with 
them. Clémence Béossier has now made a 
full confession, and says that she alone was 
the incendiary. 

—A lady and her husband have just been 
arrested on the charge?* of possessing some 
of the bank-notes stolen upwards of a month 
ago from the Ministry of Finance. The sum 
lost amounted to 100,000f, and the notes 
were all old and worn.?” The lady now 
in custody had been frequently noticed of 
late changing old notes?® for new, and this 
led to her apprehension.?? Her husband is 
employed in a large establishment not far 
from the Ministry. 

Naples, Oct. 20th. 

The Piccolo announces that a meeting will 
be held here on the 26th inst. in favour of 
a simultaneous partial and proportionate 
disarmament on the partt? of the European 
Powers, in conformity?! with the proposal 
of the Austrian Deputy, Herr Vischof, and 
several members of the German Parliament. 
All peace associations?" in Italy, England, 
France, and Germany have been invited?? 
to send delegates to the meeting. Several 
Italian Deputies will also be present 21 A 
apecial deputation will represent®® American 
and English peace associations at the meet- 
ing. Germany will be represented by Pro- 
tessor Baron yon Holtzendorff. 


16 nad) Hinmweifung auf den 330rid)f. ... zur SBerminber, ber 


Dienftzeit — 17 anftatt b. Urmeegefes . . . fofort ume 
ändern — 18 f. Verfucje mit den L.-Feuerfugeln (Granaten) 
augeítellt ro, — 19 eine Grfinb., modurd eine belagerte ©. 


Berfhanz. u. B. entdeden t, mf. . . . aufgeworfen m. — 
20 nachdem fie d.... ausgeworfen w. it. brennt eine gewiffe 
Beit jehr Wort — ** nad) einer Stelle gerichtet w. t., wo 
b. Feind fihtbar ift (reveal offenbaren, enthiiflen) — 
7? eine Bombe w. daran augebraht — *? v. dem Berfuce, 
. . zu [dfdjen, abhalten w. — *4 mf. das malerische Dorf 
. verwwiiftet B. — *5 bie in 3Berbadjt ftand — °° unter 
ber Beihuld. . . . feitgenommen m. — 27 abgenütt (Part. 
v. wear) — ? man B. die jegt verhaftete Dame in letter 
Beit oft bemerft, als fie alte Banknoten . . . austaujchte 
— 29 fügrte zu ihrer Berhaft. — *? zu Gunften einer gleich» 
zeitigen, theilweifen u. verhäftnigmäßigen Entwaffn. feitens 
— 31 in Uebereinftimm. — 2" Friedeng-Bereine — % ein- 
geladen w. — ** zugegen f. — *° vertreten 


—A. statue has been erected to the honour 
of Thalberg in the Villa Nazionalle of 
Naples. Last week his body, marvellously 
petrified by Professor E. Marini, was borne 
to the cemetery?* of Poggioreale. A richly 
decorated coffin had been sent for from 
Paris, and this was deposited in a magni- 
ficent chapel?" erected by his widow. 

Madrid, Oct. 20th. 

Madame Nilsson is engaged for twelve 
performances to be given during the wedding 
festivities*® of King Alphonso, for which 
she is to receive 90,000 francs. 

— The Archduke Frederick, brother of the 
future Queen of Spain, is dangerously ill 
with typhoid fever in Galicia. His mother, 
the Archduchess*® Elizabeth, who was ex- 
pected in a few days, left tor Galicia imme- 
diately on the receipt of the intelligence.*° 

London, Oct. 22nd. 

Lord Lytton telegraphs to the India Office 
intelligence of the formal entry of General 
Roberts into Bala-Hissar and occupation of 
the city-ot-Cabul on the 12th inst. Eighty- 
five guns were found in the place making a 
total of 200 guns in possession of the British. 

The entry of General Roberts into Cabul 
has produced a favourable impression.*! 
Immediately after his arrival he issued a 
proclamation warning the people against 
resistance,*? and declaring that the British 
Government is desirous of tempering justice 
with mercy,!? and will therefore spare?* the 
city. Martial law is proclaimed in Cabul 
and the neighbouring district? within a 
distance of ten miles. A Military Governor 
has been appointed whom the people are 
warned to obey and a general disarmament 
is ordered. Finally, the proclamation offers 
a reward for the surrender of the persons 
implicated in the outrage on the Embassy.*® 

All the villagers round Cabul are quite 
hostile to the British. No quarter is given 
to anyone‘? found firing upon them, and 
prisoners taken in fight are shot. The 
leaders of the mutineers are the Ameer's 
most trusted friends.*? The Ameer is still 
in the British camp. 

The restrictions hitherto in force with re- 
gard to the presence of non combatant cor- 
respondents with the Cabul columns have 
now been removed,*? and special correspon- 
dents, providing their own transport and 
paying theirrations, willbe permitted5? to 
accompany the British forces, 


86 w, f. Körper, wwunderbar (v. fr. mer- 
veille) . . . in Stein gehauen (mörtl, verftetnert), nad) 
dem Kirchhof . . . gebradjt — 3” w. in einer prächtigen 
RK. beigefegt — 28 Borftell., wl. während der Hodeits- 
feterlidjf. — 8° Erzherzogin — 4° rette jogleid) mad) dem 
Empfang der Nahricht nad). . . ab — +t h. einen gituftigen 
Ginbrud .. . ferborgebradjt — *? veröffentlichte er eine 
Befanntmad., rof. b. Voll vor einem Widerftande warnt 
— 4 wiinfdjt, b. Geredjtigf. burd) Gnade zu mildern — 
44 fdjonem (aud) erfparen) — *° Belagerungs-Zuftand ift 
in ©. m. der umliegenden Gegend 2c. — +8 eine Belohn. 
fiir b. lleberfiefer. ber in. . . verwidelten P. — 47 es w. 
Niemanden Gnade (Pardon) ertheilt — 2" bie Anführer 
ber Meutever f. bie vertrauteften Fr. — 28 die bisher in Kraft 
ftehenden Einfhränf. im Bezug auf b. Anwefenh. nidjt- 
fümpfenber ©... . f. mun aufgehoben m. — 5° die... 
bejorgen, fir . . . bezahlen, w. es erlaubt zc. 


Rival Great Guns. 


The most remarkable achievement of the 
80-ton gun was recently accomplished! at 
the Royal Arsenal proof butts, Woolwich, 
when one of the monster weapons con- 
structed for the Inflexible,* and recently en- 
larged,* not only beat all the previous per- 
formances of itself and family but also eclip- 
sed the doings of the great German gun,* 
which Herr Krupp designed purposely to 
outrival the Woolwich Giant.5 Herr Krupp's 
gun, being made of steel, a material in 
which the generality? of English gun- 
makers have insufficient faith," is necessari- 
ly less ponderous than the wrought-iron 
guns whose immense coils, shrunk one upon 
another,® afford the combined tenacity and 
elasticity in which the British artillerists 
place such strong reliance,” and, although 
1& is considerably longer than the 80-ton 
gun, it is ten tons less in weight.!° In 
calibre the guns are nearly alike,!! the 
German gun being 15'76in. in the bore, 
while the English gun has just been in- 
creased from 151/, to 16in. The great length 
of the former was thought to give it a par- 
amount advantage,!? and in scientific quar- 
ters the results of the late trial'® at Meppen 
were almost a foregone conclusioh.!* Fir- 
ing a projectile of 1,7091b, with a powder 
charge! of 4511b, Krupp registered a muzzle 
velocity'® of 1,648ft per second, which is 
calculated as equivalent to an energy!" of 
32,322 foot-tons, or the penetration of 32 
inches of iron armour.'* The War Office 
authorities could not conveniently lengthen 19 
their guns, but no time was lost in setting 
about improvements.*® Besides enlarging 
the bore,?! the order was given still further 
to scoop the chamber,?? and space was ob- 
tained for the effectual consumption of the 
comparatively *slow" gunpowder which ex- 
perience has proved?! to be of the greatest 
service in these enormous charges. On one 
of the altered guns—and they are all pre- 
cisely alike?'—being fired, the results were 
astonishing. At the first round, which was 
merely a “ warmer," with 425lb of powder, 
the velocity of the projectile was 1,603ft 
per second, the projectile weighing rather 
above 1,760lb—or about the same of that 
of Herr Krupp. The full charge of 445lb 
of powder was then tried and the electric 
recording instrument marked a velocity at 
the muzzle of 1,657ft per second, or a frac- 
tion of 9ft in excess*® of the German gun’s 
velocity, under almost precisely similar con- 
ditions.?® The officials engaged in the trial, 
to satisfy any doubts which might exist as 
to the accuracy of the test,?" again loaded 
the gun, exactly as before,?? and again the 
speed of the great bolt*? was given in the 
instrument room as 1,657ft per second. The 
result of this experiment is of national im- 
portance, as proving that this country is 
in possession of weapons competent to pierce 
and destroy an enemy’s vessel coated with 
thirty-two inches of iron,?* which, it is 
needless to say, is far in excess of any ar- 


! p, merkwirdigfte Grogthat . . . vo. neuf. 

. ausgeflihrt — * al8 eines ber fiir den „Unbenglamen“ 
gefertigten Riefengeichlige (Waffen) — ? vergrößert — !n.nur 
alle f. eig. früheren Leiftungen u. diej. fr. Gattung itbertraf, 
jondern aud) alle Thaten deg . . . (Geld, verdunfelte (gun 
jedes Gejchiits außer ber Piftole) — © abjihtl. zum Ueber- 
treffen des W. 9ütefem beftimmt — 9 bie Meiften — 7 fein 
genitgendes Rutrauen (sufficient v. suffice, fr. suffire, 
suffisant geniigen) — ë weniger fdjer (fdjmerjülfig), als 
die... V. gejdjmiebetent Eijen (wrought altes Part. v. 


work = worked), deren ımendl. große aufeinander ge- 
preßte (gejd)rünfte) Rolen — * bie vereinte Zähigfeit (v. 
fr. tenir) uw... üt wh... fo feftes Bertranen feten 


— ° weniger im Gewicht — 1! b. Bohrweite . . . faft 
gleich — +? verlieh demfelben, wie man glaubte, einen 
überwiegenden Vortheil — 13 bei dem meuf. Verfude — 
™ cine faft felbftverftändfihe Folgerung — — 5 indem er 
cit WirjgefdoR . . . mit einer Pulverladung abfenerte — 
16 gergeidjnete H. eine Anfangsgefdwindigh b. ... — 
27 wf. a‘8 gleichbedeutend mit einer Kraft v. . . . gefdiist 
w. — 18 bem Durcchdringen ... eines... Eifenpanzerg — 
19 n, bequem . . . verlängern — 29 Berbefferungen an- 
zubringen — °?! außer der Erweiterung der Seele — 2? die 
Kammer rod) weiter auszuhöhlen — "3 gewann mai Raum 
für d. vollft. Verbrennen des verhäftwigmäßig larg). zu- 
funmenbrennenden P., wi. b. Erfahrung . . . ertoiefem D. 
— "3 gar; (genau) gleid) — 7° ein Brudftüid v. . . 

iiber (im Uebermaß) — 28 unter beinahe ganz Ghul. Beding. 
— 37 pl. bei der Probe thätig w., um irgend wi. Zweifel, 
rel. in Bezug auf D. Gepanigt. der Probe beftehen möchten, 
zu befeitigen —,?5 Iuden 5. gerade wie zuvor — ?? Schnelligf. 
des gr. Gejdjojje& — ?? zu durdpbohren u. zerftören vermögen 


` mour-clad ship at present afloat;?! and that 


in the race for supremacy the British gun- 
ners have not been outstripped by the more 
elegant but less reliable steel light weights? 
of Germany. No doubt exists that the other 
80-ton guns will acquit themselves with 
equal credit.33 


St fdwimmt (fr. à flot auf ter Woge, flotter; dazu engl. 
flood, fleet) — °? dag in bem Wettlauf um bie Obergewalt 
bie . . .b. den gierlidjeren, aber weniger verläßlichen leichten 
St.-Gewidten . . . n. übertroffen w. f. (= outrun fdnelfer 
laufen)* — 5? fih gleid) gut bewähren m. 


Marriage Lawa. 


Those difficulties of marriage law which 
arise! when the husband belongs to one 
nationality and the wife to another, were 
recently discussed? at Manchester before 
the Social Science Congress. This is a sec- 
tion of what may be called social inter- 
national law. The interpretation of wills,* 
or the distribution of property,4 when a 
man born in one State establishes his re- 
sidence in another, and holds possessions* 
in a third, often give rise to the question 
what was the domicile of the deceased 29 
This is a specimen of the thousand and one 
problems which extended international inter- 
course in commerce and daily life is sure 
to bring up.” That the laws of marriage 
should differ in separated political com- 
munities® is not surprising when England 
and Scotland, united under the same Crown, 
have very distinct matrimonial codes.? 
The subject has recently attracted renewed 
attention,!" owing to difficulties that have 
been experienced in special cases from the 
marriage of French husbands with English 
wives. When a Frenchman of full age 
proposes to marry!! a young English lady, 
she is ready to believe that he is his own 
master in this as in other respects,!* espe- 
cially if he is resident in England; she 
does not dream that he still drags after 
him the unbroken links!? of the Code Na- 
poleon. But the law of France follows a 
French citizen, and he cannot marry without 
the consent of his parents if he is under 
twenty-five, and it also applies!* to French- 
men above that age, although it may be 
set aside'? by going through certain for- 
malities. A document, called an acte re- 
spectueur—in fact, a demand in form for 
leave'® to marry—must be addressed to 
the stern parent, and renewed three times 
before a Frenchman, however elderly, is 
legally entitled!" to be married. Difficulties 
seldom reach this point, however, as parents 
generally grant their consent to sons over 
twenty-five. If, however, a Frenchman does 
not fulfl the legal formalities required in 
his own country his marriage abroad is 
null and void!5 in French law, and when- 
ever he'likes he can resume his status as 
a bachelor.'* He may take a foreign wife, 
aud then obtain a divorce?? on the ground 
of informality in alliance. The reformers 
who hope for an alteration?! of this law 
through diplomatie negotiation are, it is 
to be feared, somewhat too sanguine.?® 
To Englishmen the marriage system pre- 
vailing in his country seems?? natural and 
right. The ceremony is not limited to one 
or two words or to any evidence testifying 
consent?* as in Scotland, nor is it sur- 
rounded with the elaborate precautions and 
tiresome formalities?5 of the French system. 
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In Scotland a man may be married at any 
hoür of the day or night; two words, or 
a few lines in a letter, the inscription on 
a book, or a casual remark,?^ may be 
evidence enough to satisfy a Court as to 
the vadility?? of a marriage. English law 
indicates that consent must be signified 
before an official witness**—either a clergy- 
man or a registrar. The distinctions be- 
tween the laws of England and France 
have their roots in real?” social differences. 
English society, especially as regards un- 
married women, is based on liberty and 
confidence;*^ French society on restraint 
and protection down to the very hour?! 
when the young lady goes to the altar. 
A Frenchwoman who has sons and daugh- 
ters is astonished to see how English girls 
freely associate with gentlemen ;3? they re- 
cognise in the custom not only peril to 

the one sex,?? but to the other, for every 
English girl is regarded as a man-trap.5? 

In France all the trouble of match-making 

falls to the mother ;$5 but in England a 
young lady seems, to the Gallic observer, 

to mark down her own: victim, and secure 

him as a captivo.?5 Unlimited opportunities 

of conversation and pleasant companion- 

ship’? are the rule of English life. Then 
there seems to French parents additional 
danger in the English marriage law. 

Marriage in England can be arranged in 

more than one confidential manner.55 A 

licence is easily obtained,?? without a word 

of question, if the parties are of age.*? In 

fact, any two persons wishing to get mar- 

ried in England can manage to meet*! one 

morning as if by accident, and in half an 

hour be united for life. 

(Conclusion in the next number.) 
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Out of his Reckoning. 


(Continüàtión.) 


The hearts of the popüläce! burned within 
them ät the sentence, büt beyond à lów 
mürmür, immediätely checked by the cry of 
“silence,”? théy dared give thézr indignätiön 
no vent.? Rüthven's heart bürned in ünisón* 
with thézrs! That delicate frightened-löoking 
child, whö had evidently néither understood 
the offence for which shé had béen brought 
thére, nor the punishment that had been 
awarded it,® tô bé sent tô prisón for thrée 
weeks, tó hérd with the lowest and vilest of 
her ses," and then tô bé reléased '—for what 
end? Rüthven knéw whät hé longed® tó dö, 
but false shame and the fear of ridicule pre- 
vented him for 4 moment from carrying it 
out. But à long wail of terror,!? as the 
constables wêre removing the prisóner from 
the dock, decided him.?? 

“O, sir! don’t take mé tô prisón," shé 
screamed. “Don’t take me tô prisón. PI 
never dô it again, indéed I won't. But I 
was so hüngry, and théy smelled so góod; 
Let mé off!* this time, and PI never dô it 
agàin—no! not if I die—indéed I wön’t.” 
She wás appealing fránticálly!? tô the police- 
men, as if théy had the power t6 mitigàte!4 
her sentence, as théy lifted hör, not ünkindly, 
but decidedly, off the scene ot actión.!5 
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** Remove the prisóner !” repéated the má- 
gistràte ángrily, ás. her shrieks réached his 
éars ;'° and Rüthven's mind was made up.?7 
Hè went round and met the constable at the 
other entrance. 

“I wish tô pay this fine,” hé said, “and 
will look after !8 your prisoner for à téw days. 
I suppose it’s allowable ?” 19 

* Of course?? it’s allowable, sir. So long 
as the fine is paid, that’s all wè have tô dô 
with the matter. So now you'd better thank 
the gentleman for your liberty, and sée you 
don’t get intó no more scrapes.2!  D'ye?* 
hear ?” And touching his helmet tô Ruthven 
in acknowledgment of à douceur?? óver and 
above the stipulated fine; the constable went 
about his business And left the liberated 
captive alone with her benefáctór.*4 

Ruthven felt himself tô bó in án awkward 
positión.?* There were spectators tô the 
interviéw,** and hé did not quite know what 
tô dö—whät was best tô bó dóne. But the 
little girl wäs gäzing üp intó his fäce with 
her wistful blue eyes,?? and the look of want 
and starvàtión upon her pinched féatüres?5 
did more for hér thán ány amount of elo- 
cütión could have effected.*? 

“Cöme höre—Peg—whät’s your name ? 
Are you very hungry still ?" 

“Tm álàys?^ hungry,” the child replied 
in a frightened whisper. 

“You cán speak out tô mé. I wón't hurt 
you.*' Have you no friends nor home?” 

“None, sir. I never did have.” 

“How dô you live? Whö feeds you ? "*: 

“I pick up things.”?3 

“And whöre dö you sleep ?” 

“ Under the market arches, änd sömetimes 
in à doorwáày."** 

“And aren't you cöld át night?" 

The girl only shivered?^ for reply, and 
crossed hér naked, dirty féet one dver the 
other. As shé did so, Rüthven marked théy 
wêre covered with sores.*9 

“Would you like tó bé respectáble,?" Peg?” 

“What's that, sir?” 

“Tô bé kept cléan,** and have warm clothes 
and à góod dinner every dày." 

“But no one wón't give them tô mè.” 

“I will, if you'll bé à göod girl in retürn.*? 
Will you come with mé, Peg ?” 

“Along with you! Of course I will, if 
youll take mè. Why it’s all because of you 
I äin’t‘° in prisón. I'd go with you tô the 
other end of the world, and bé glad t6o." 

“All right. Tl sée what I cán dé tor you.” 
Hé hailed twó cábs*! at the same moment, 
and, placing the child in one, entered the 
other himself. Hé felt very benevolently dis- 
posed **—foolishly so,4® ás hà already began 
to tell himself; but hé could not quite go 
the length of driving in** the same cab ás 
Miss O’Reilly. As the twö véhicles took 
théir way towards Kensington, Ruthven 
expérienced söme decided qualms ot téar as 
tôt how Mrs. Garrett would recéive the new 
addition tó the househöld. Shé had töld him 
only that morning that, sorely as it went 
against her grain*® tô have a young girl 
räcketting*? about the house, shé felt shé could 
not go on mutch longer without söme help. 

“For I àin't so young ás I was, Mr. James, 
and the work Master Hämiltön makes is past 
believing, what with his litter** and his böots; 
and so, though I always say, gáls** 1s not 
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worth their salt, with théir himpüdence and 
théir [breakàges, ^? still sóme one I must have, 
or I shall lay up ältögether,5! and the work 
will bé at à standstill.” Ruthven had sug- 
gested’? the assistance of à boy instead. 
"Lord rä Mr. James, ás if one boy in the 
house wasn’t more than enóugh nüsánce^* 
already. No, sir; no boys for mé if you 
plèase.55 If help I mast have let it bè with 
as little trouble as may bé; so, with your 
leave, I'll look out’® for à respectable gal tô 
dô the scrubbing And süch-like?* for mè.” 
Ruthven had remembered this speech Ae 
hé stóod in the police-cowrt. Mrs. Garrett 
wanted à young girl and here was à young 
girl in want of à home. Why shouldn't shé 
dän for Mrs. Garrett? It âll séemed very 
féasible?* at the moment, but when hé had 
completed the bargain,®° and was driving 
tô Kensington tô introduce his protégé tó his 
housekéeper,®! hé felt that hè might pérhaps 
have been à little hasty. However, before 
bé had had full time for repentance,** the 
twó cabs rattled up tô his frónt door, and 
Mrs. Garrett appéared upon the threshold, 3 
ready tô welcome the apparent visitórs. 


CHAPTER II.—PEG'S NEW HOME. 

Nothing could excéed the housekéeper's 
sürprise** át seeing her master retürn höme 
át so ünüsuál à time of the dày, except, 
pérháps, the intelligence which followed it. 

“Bless my sówl* Mr. James! nóthing's 
the matter I hópe? You háven't bróken your 
leg, nor héard bád néws, nor hád ány mis- 
fortüne, surely ?" 

"No! Mrs. Gärrett, my legs are äll right, 
thank you," replied Rüthven, léaping tó the 
ground; “but lóok here! I want tó speak 
tô you for à moment,” And leading the old 
woman back intó the pássàge:99* “You told 
mé, this morning, thát you wánted à girl 
tó help with the housewórk, dnd so I’ve 
brought you one." 

“You've brought mé à gal? Lor’! Mr. 
James, you're joking !”8? 

“I am not, indéed! Shé’s in the óther 
cab; and I want you tó bé very kind tó 
her, and lóok after hör soll." and all that 
sort of thing, for mè.” 

“But you'll excuse mó,5? sir, for asking, 
Who is shé? tor you can’t bring ány sort 
of gal intó a respectable house like this, tô 
knock about the things and damage every 
article shé tóuches."'? 

Ruthven considered’! for A möment. Hè 
felt it would not dé, all at once, tó initiate 
Mrs. Garrett intö the ántecédents'* of Miss 
Peg O'Reilly, and decided that à little inno- 
cent deception was necessáry?? tö win the 
housekéeper Over tô his cause. 

“Now, listen tô mè, Garrett! I ask you 
tö tàke charge of this girl for mé ás à 
favour.74 I know she is not at all that shé 
should be, in outward appearänce,?5 at léast, 
tó form your compánión; but with your 
ready wit, you cán remedy thát'$ in à fèw 
hours, and I have à particülár réasón'? for 
wishing tô befriend the child." 

“You know her péople,** then, Mr. James,” 
said the housekéeper süspicióusly.'? 

“Ot course—of course!” hé answered hàs- 
tily;$? “and âll about hér.$! Shé's been 
terribly misüsed and half-starved ;$? so féed 
her up well, And don’t let hér out of your 
sight ;*> and here’s à five-pound nòte. Get 
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« ihren Augen (Gefidjt) 


some clothes, ánd make hör lóok däcent®! 
ás sdon ás you cán; and—dnd—that’s all. 
Yowll find her in the dther cab.” Saying 
which, Ruthven leapt back, with âll speed#® 
intó his own vehicle, Only desiróus tô get 
out of éarshot?* before Mrs. Garrett should 
introduce hérself tó Peg O'Reilly. Hè could 
dô góod by stealth,*? bút hé cértainly blushed 
tô find it fame.”8* (Tô bé continüed.) 
iit 84 fie anftändig ausfehen — 
es fprang R. in aller (ife 2. — 59 nur v. dem Winje 
befeelt, aufer Hörmeite zu gelangen — #7 verftohlen — 
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Varieties. 


A remarkable Tortóise. 
(Tránslàtión from the @érm4n.) 9 


It is known that tortöises have án ún- 
commonly tough life; exámples are. cited 
that some of these ánimáls are séid Lo have 
réached the age of twó hundred years. An 
interesting confirmätiön of this fact is an- 
nounced from Florida. In the mónth of 
July à plánter on the S* John's River caught 
à large tortöise whöse age cán cértàinty Pé 
estimated at 200 yéars. Tô general as- 
tonishment, on its dorsal armóur ‘the fol- 
lowing inscriptiön was found: “Caught in 
the year 1700 in the river Sebastian by 
Hernando Gómez ; brought later by Indians 
tô Malanzos and from thence into the grêat 
Wekiwa.” The gréat Wékiwa is the old 
name of the St John’s River. Abóve the in- 
scription the arms of Spain and the date of 
the year could bé distinctly pércéived. At 
that time the Spaniards still possessed Florida 
which they first céded tó the United States 
in 1820. After the first mentiöned planter 
had shown his find tô several pérsóns, hé 
gàve the ánimál its liberty agàin, not, how- 
ever, before háving added the dàte 1879 
ánd à néw inscriptión tó the öld one. 


Keine Tuberculose! mehr. 
(Zum Uebersetzen in's Englische.) 

Von Innsbruck aus wird diese freudige? 
überraschende? Kunde* der Welt mitge- 
theilt, und zwar® kommt dieselbe aus der 
Klinik? des Professors Prokop v. Roki- 
tansky, welcher im benzoesauren Natron’ 
das souveräne Gegengift® gegen die Tuber- 
culose gefunden haben will? Es wurden 
mehrere Beispiele von Kranken!! ange- 
führt,!? die, bereits sehr herabgekommen, ?5 
nach kurzem Aufenthalte'* und Anwen- 
dung! des genannten !® Mittels!" im Spitale 
geheilt! entlassen!? wurden, Die drztliche2° 
Welt wird wohl diese Verheissung?! einer 
genaueren?” Prüfung?® unterziehen,?* so 
dass wir bald erfahren,?° ob und was an? 
dieser Sache? ernst zu nehmen. 


Aus der Schweiz.2 


In diesem Jahre haben 1,400,000 Fremde?? 
die Schweiz besucht?° — mehrere Tausende 
mehr als während’! der letzten vier Jahre 
durchschnittlich.3* Von diesen sollen ? ` 
Engländer, Deutsche und Oesterreicher,?* 
"e Russen, 12o Franzosen und Dänen, RÉI 
Amerikanar und !/, andere Nationalitäten 
gewesen sein. Die Deutschen haben zuge- 
Dommen, Di während die Zahl®5 der Eng- 
länder um die Hälfte zurückgegangen?* ist. 
Die Ersteren,3? 350,000, blieben nur kurze 
Zeit und gaben ungefähr’s 50 Fros. per 
Kopf aus. Von den Uebrigen>® soll jeder 
etwa 200 Fros. verausgabt*" haben, was 
9,100,000£ (182,000,000.M&) für sämmt- 
liche‘! Touristen in einem Jahre ausmachen 
würde. Davon sollen 1,820,000@ auf die 
Engländer fallen, ausschliesslich” derjenigen 
Familien, welche längere Zeit in der Schweiz 
leben. e 
* tubercles — 3 joyful — 3 sur- 
prising — * intelligence — > communicated — 6 in- 
deed — 7 hospital -- 8 benzoate of soda — 9 anti- 
dote — !° pretends to have — !! patients — 1? cited 


— ?' reduced — tt residence — 15 application — 
1° named = mentioned — 17 remedy — Ir cured 
— '° discharged — 20° medical — %1 promise -.. 
2? closer = more exact — ?? examination — 24 sub- 
ject — 28 learn — 2° how far — #7 matter — 
28 Switzerland — 29 strangers — 30 yisited — 
31 during — ?? on an average — 33 Austrians — 
8t increased — 28 number — 29 decreased — 97 for- 
mer — 3% about — 3? remainder — 40 spent — 


41 total number — #2 exclusive 
. Edited and published by Ema Sommer. 


Vocabulary. 


abroád in ber remde, auswärts | clérgymán Geiftlider foreign fremd, aus[ünbijd) misfortüne Ungfitd shame Schande, Sham 
Accident Unfall, Unglitd close fliegen, Schluß fright Schreden obéy gefordjen serve dienen 
&ccómpány begleiten clothes Kleider frontier Grenze owing tô wegen, dant shoot {diefen 
account Beridt, Redning coffin Garg ' glad froh 1 x sleep Schlaf, fdjfafen 
actión Handlung, Wirkung compánión Gefährte gin Gejdjit painful fdmerjlid) smell rieden 
additión Sujag, Hinzufigung commünicäte mittheilen E: parents Eitern sorely febr, ernftlich 
address richten, anreden confess zugeftehen hästy ‚eilig perhäps vielleicht Fed auslegen, zubringen 
affairs Angelegenheiten, Geihäft | conduct Verfahren hünt jagen place legen, ftellen stäte angeben 

Age Alter, Zeitalter confess befennen, geftehen hüsbánd Ehemann pierce burd)bobren stern ftreng 

alliánce Bilndniß course, of — natitrlid) illness Srantheit precise. gerade RR still nod), bod), ftille 
eleacy a fi belaufen destroy zerftören immediätely fogleid) S roposé dn (wA d uL fey, e 

SE ëch m dirty jdjmugig incendiáry Brandftifter projectile Wurfgeichof surprise überrafchen 
Eds d erfall geben disarm entwafjnen importänt wichtig rove beweifen terrör Schreden 

PP Waffe er Se alahas Entfernung inscriptión Qujdjvift P tóuch berithren 

arm , raw zeichnen, ziehen intelligence * idt, i i 

arrival Anfunft ee E na an parh Ge 
assistance Beiftand employ befhäftigen, anwenden K ` ` e Pese 
astonish erftaunen enemy Feind law Gefeß rattle rafjehı ry verfugen 

attäck angreifen entränce Eingang, Einzug last dauern, [ett réader $ejer ünite vereinen 
becáuse weil entry Eingang, Einzug leg Bed f refüse Ro a ; unusual ungewöhnlich 
believe glauben estéem Udjtung eed ii la wl er Wé erinnern use gebraudjeu 

bóot Stiefel evidence Beweisführung iba führen ew ertenern ahicl ' 
bürn brennen expérience Erfahrung ap {pringen replace erjegen vehicle Gubrwert - 
i À length Linge represent por[telfen velocity Gejdwindigleit 

butt Sjietfdjeibe face Gefidt, fic) entgegenftelfen Wert ibeit täbl b l'Geü&, Sci 
camp Lager tälse fal{d n er y Frethei EE e atbar ` ` verte ek zen 
campäign Feldzug feed füttern ive leben, wohnen riväl metteifern, concurriven volüme Band, Umfang 
càse Fall, Kifte fever Fieber en rule Regel, Verordnung want wollen, braudjen 
cértàin gewiß fight tümpfen, fid) fdjlagen peat sátisfy befriedigen warfare Kriegführung 
change medjeln force Kraft, zwingen matter Sade, Stoff scréam jdreien weigh wiegen 

citizen Bürger forget vergeffen marriage Heirath sentence Gag, Urtheiliprud) whisper flüftern 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 
Alle cursiv (liegend) gedruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright — reit, knowledge = noledsch. 
Alle fettgedruckten Vocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 
weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenánce, condüct, desert; dagegen condüct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star — star, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 
— moss, full — full, physie — fisik. 
ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = hau; dagegen söul = sohl, mów = moh. 


ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought — faoht; dagegen dóugh — doh. 
oi = eu, z. B.: oil = eul 


ci si, ti zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl = sohsch'l occàsión = okü-isch'n, mótión = mohsch’n, patient = pä-isch’nt, 
glazier = glä-isch’r. 
Alle Vocale mit Accent | DerAccentaiguverleiht | Der Accent circonflex ver- Verschiedene Consonanten: 
grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: church == tschörtsch 
englischen Alphabet, deutschen 6 und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist = kemist 
daher z. B.: dem a den Laut à, das 4 etwa wie aoh (o-hal- g = g, Z B.: get = get 
àle = ä-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im œsterr. | g (fettgedruckt) = dsch, z. B.: gill = dschill 
hd = hi Dän = pänn halter), das & wie ä und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enöff 
mind — meind her — hörr das- ô wie u, j = dech, z. B.: july = dschulei 
stóne (und zwar langes o) | bird = börd z. B.: sh — sch, z. B.: dish — disch 
— stohn sóme — sóm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
time = tiun but = böt where = uär t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
try — trei dó — du w = u, z, B.: jew = dschu, few = fiu 
EL nn NES 
> a ! —— gege — -— — — aT 
PETITE BIBLIOTHEQUE FRANCAISE. | Durch alle Buchhandlungen zu beziehen wie auch direct gegen Ein- 
Avec notes allemandes et questionnaires. | lite M Mr " 3i di vr Kl d 5 6 40 188 0 
Verlag von BAUMG/ERTNER’s Buchhandlung in Leipzig. | 3 ustrivter an oer SE oily "n ees A d ). 
Durch jede Buchhandlung zu beziehen. | erausgegebDen,von 3 Mu noz MOB ANU ge. La 
1. Band. Therese ou l'enfant volé. — 2. Band. La vendange. Fleurette. Halberstadt. H. MEYER's Verlag. 


au ae Madeleine. — 4. Band. La morale enseignée par Vexemple. — EPA USERS EEE 
„Band. Les contes de la bonne maman. — 6. Band. Les soirées de famille. e 

— 7. Band. Adele ou la petite fermière. — 8. Band. Courage et bon caur. Unter Garantie des Staates 

pé aue ME vau re mh a ie oh Une paca ILL SUE M AERA EE oo 

18.14. Band. Les colons du rivage. Ire et IIme partie. — 15. Band. Nouvelles N d ark e oOvo OOO Cold 
histoires. — 16. Band. Contes de ma tante Gertrude. — 17. Band. Contes | @ . m 7 7 

d'un pere à ses enfants. — 18. Band. Adèle et Charles ou les enfants vertueux. | | in Hamburg zur Verloosung. [ à 

— 19. Band. Les deux orphelins. — 20. Band. Les charmes de Vermitage. — Der grösste Gewinn ist im glücklichsten Falle: 

21. Band. Les cinq nouvelles. — 22. Band. Les veillées du château ou une 

semaine de vacances, — 23. Band. Les soirées d'hiver. — 24./25. Band. Abrégé Ma rk 400.000. 

de l'histoire de l'oncle Tom. — 26./27. Band. Rosa. Ire partie. — 28./29. Band. 9 à 40,000 40,000 


à 950,000 250,000 
à 150,000 150,000 2 à 30,000 60,000 


Rosa. Ilme partie. — 20.21. Band. Augustin. Ire partie. — 32./33. Band. : | 
1 à 100,000 100,000 | 5 à 25,000 125,000 
1 I 
1 | 


Augustin. IIme partie. 
Preis pro Band (broch.) 60 Pia, — Pro Doppelband also 1 Mark 20 Pig. à 60,000 60,000 9 à 20,000 40,000 


Von sehr vielen der Bündchen sind soeben NEUE AUFLAGEN | is HR M x 18 
Re ` erschienen. Bei Einführung FREIEXEMPLARE für den Lehrer. ran NT 10,000 Seiren Ser? Vie? 


Gemeinmülzige Wodenfdrift. Sab dd dog. Bimal 1000: TrSmal 100 u. s-W. 


Der Unterzeichnete, welcher mit dem Verkauf der Original-Staats- 


Organ des polytechnischen Central-Vereins für Unterfranken und Aschaffenburg Loose direct boanftragt Nee zuzusenden. 


zu Würzburg Der vom Staate festgesetzte Preis 1. Ab. ist i 
x NO 1/2 J4 
Verantwortlicher Redacteur: Prof. Dr. F. Nies. o. Fr 50 pes MK 1.50 
In Commission der A. Stuber'schen Buchhandlung zu Würzburg. Be iur El D SE e len Ant 
Erscheint jeden zweiten Freitag in Doppelnummern zu 1 bis 11/4 Bogen und träge auf's Prompteste und Sorgtältigste täglich bis zum 15. No- 
ist direct von der Expedition, durch alle Postämter und Buch- vember ausgeführt. 
handlungen zu beziehen. Nur Original-Staatsloose versende ich, sowie amtliche Listen und 
Jährlicher Abonnementspreis: 4 Mark. | Gewinngelder sofort nach beendeter Ziehung. Die Ziehungen Snoen 
Die „Gemeinnützige Wochenschrift“ begann mit dem Januar 1879 ihren ee T WC der Regierung öffentlich statt. Zu einem Glücks-Versuc 
neunundzwanzigsten Jahrgang. Sie bringt in jeder Nummer selbstständige e 
Original-Artikel, welche die wichtigsten Tagesfragen auf dem technischen und D. Kaufmann, Haupt-Bureau 
volkswirthschaftlichen Gebiete eingehend besprechen. Dabei wird den Natur- Hamburg, Welkerstr. 6. 


wissenschaften die ihnen bei ihrer Wichtigkeit für das heutige Leben ge- 


bührende Aufmerksamkeit geschenkt, und werden dieselben in ihren neuesten P. S. Postmarken nehme in Zahlung. 


Fortschritten durch populür gehaltene Aufsütze den Lesern vorgeführt. Klei- gd BE SIR 
nere Mittheilungen und en der e e ge Gebiet der Zeitschrift x Die D ee 
fallenden Publicationen stehen den grösseren Artikeln er änzend zur Seite. WY 

Als Vereinsorgan des polytechnischen Central- Veran: qortiientlich’ die 99 impfener Zeitung» 
„Gemeinnützige Wochenschrift“ die Bekanntmachungen der Direction und be- Volksblatt vom untern Neckar, : 
spricht in einer fortlaufenden Vereins-Chronik die Thätigkeit des Central- zugleich Amts-, Anzeige- u. Unterhaltungsblatt für den grossh. Bezirk Wimpfen, 
Vereins und seiner Bezirks-Vereine im Kreise. sowie der angrenzenden badischen u. würtemb. Landestheile 


Die bedeutende Auflage und Verbreitung des Blattes (3200 Exemplare) | wird allen Industriellen zu Bekanntmachungen jeglicher Art als erfolgreiches 
macht dasselbe für literarische und geschäftliche Anzeigen jeder Art geeignet. Organ empfohlen. Die kleinspaltige Zeile wird mit $ P'fg. bereehnet und 
Die Insertionsgebiihren betragen 6 Pfennig für die gespaltene Petitzeile. Bei- | bei öfteren Wiederholungen bedeutender Rabatt gewährt; bei umfangreichen 
lagen werden gegen Vergütung von 6 Mark beigegeben und in 3200 Exem- | Aufträgen noch besondere Vergünstigungen nach Uebereinkunft. — 
plaren erbeten. Abonnementspreis der ,.Wimpfener Zeitung“ bei wöchentlich Smal. 
Alle geschiftlichen Antragen und Mittheilungen mit Einschluss der In- Erscheinen im ganzen deutschen Reichspostgebiet 1 Mark 25 Pfg. viertel- 
serate wollen gefälligst an die Expedition, Alles dagegen, was auf den son- | jährlich incl. Postzuschlag und Bestellgebühr. _ 
stigen Inhalt der Wochenschrift, einschliesslich der Recensionen u. dgl. Bezug Wimpfen a. N., im September 1879. : : 7 
hat, an die Redaction gerichtet werden. Die Verlags-Expedition der ,,Wimpfener Zeitung. 
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Berlin, Oct. 29th. 

— The newspapers of last Saturday teemed! 
with loyal congratulations to the Crown 
Prince on the occasion of his 48th birthday. 
It is remarkable that the Prince was born 
on the same day of the month that marks 
the Völkerschlacht or battle of Leipzic and 
the founding of the University of Bonn, a 
seminary in which his Highness, as well as 
his eldest son, Prince William, completed 
his general education.” 

—The obsequies of the late* Minister of 
State Herr von Biilow who recently died 
at Francfort-on-the-Maine, were celebrated 
in the church of St. Mathew. The Emperor, 
Prince Frederick Charles, all the Ministers, 
the members of the Diplomatic Body at pre- 
sent in Berlin, and many generals were 
present! at the ceremony. A great number 
of people attended the funeral, and the church 
was densely crowded. 

—A deficit of about 42,000,000 marks will, 
it is stated, be shown in the Prussian Budget 
of 1880-81. Prussia’s matriculary contribu- 
tion to the exchequer of the German Empire 
is estimated® at 22,000,000 marks. 

—In German military circles great im- 
portance is attached so the visit paid by the 
General Staff of the Army, under Count 
Moltke’s supervision,’ to the strategical posi- 
tions ot the Western frontier of the Father- 
land. The venerable Field-Marshal, whose 
judgement upon all military questions is 
accepted as conclusive,® is understood to be 
of opinion® that, in consequence of the 
enormous increment which has accrued to 
the armed forces!" of France since the last 
war, it has become urgently necessary to 
augment upon a very large scale the defen- 
sive resources!! of the western frontier pro- 
vince. He, therefore, recommends that steps 
be taken without delay to construct a cer- 
tain number of new fortifications,!? and to 
reinforce the troops at present stationed in 
Elsass and Lothringen. 

Vienna, Oct. 29th. 

An order has been issued by the War 
Department to the commanders of infantry 
regiments and battalions enjoining them to 
dismiss on furlough till the end of March 
10 men!’ per company at once, and on the 
15th of November five men more per com- 
pany, which will effect a temporary reduc- 
tion!* of about 13,000 men and a saving of 
about one million florins. 


1 Tropen (f. iiberfitllt) — ? allgemeine Er- 
zieh. vollendeten — 3 b. Todtenfeier (Leichenbegängniß) des 


verftorbenen — * mt. gegenwärtig in B. fe.. y w... 
zugegen — 5 gedrängt voll — ° eingejchriebene Beiträge 
zur Cdjatgfaffe . . w. auf . . . geihätt. — 7 ro. bem Be- 
fuhe . . . unter Aufficht des Grafen Me. . . . große Wid- 
tigfeit beigelegt — 9 ber ehrwlirdige ve. deffeu Urtheil . . . 
als entfdeidend angenommen w. — H foll ber Meinung f. 


— 19 in Folge des ungehenren Zuwachjes, ber den Streit- 
fräften . . . gu (Gute) gefommen ijt — !! e8 dringend 
nothwendig geworden ift, bie Vertheidig.- und Hilfsquellen 

. im gr. Mafftabe zu vermehren — !? er empfiehlt da- 
her, daß umverzügl. Schritte gethan w. follten, eine gewiffe 
Anzahl neuer Feftungswerke zu errichten — 17 ein Befehl 
ift an... erlaffen w., wodurd) fie angemiefen w., 10 Dt. 

. auf Urlaub... zu entlaffen (furlough, fdjrob. for- 
tof, btfdj. mundartl.: Berlaub) — 11 wl. eine zeitweilige 
Verminder. b. . . . bewirken w. 


Earthquakes' in Austria.—A telegram from 
Vienna on Wednesday night says :—“ The 
vibrations of the Earth in the Lower Valley 
of the Danube are attended by singular 
natural phenomena.'® Hot springs, like the 
geysers of Iceland, rise out of great fissures, !? 
caused by the earthquakes. In a large is- 
land in the Danube numerous craters have 
appeared, from which mud and stones have 
been ejected.!* The spot is closely watched `° 
for signs of a new volcano. 

The Hague, Oct. 28th. 

The Second Chamber of the States General 
of Holland has adopted, by 45 votes against 
15, the proposal for the entire abolition of 
flogging in the Navy.?° 

Paris, Oct. 29th. 

It has just been decided that three grand 
fétes are to be given at the Elysée this win- 
ter, the first at the beginning of December, 
the second in January, and the third at the 
beginning of March. Besides these there 
will be fortnightly receptions.?! 

— The Gaulois says:—“ The Empress Eu- 
génie has announced to her entourage?* that 
she will leave Scotland next February for 
Zululand, where she will kneel and pray 
on the spot which has been bedewed with 
the blood of her ill-fated son.?** The Em- 
press's determination is irrevocable,*4 and 
the respectful objections offered by her faith- 
ful followers have had to yield to the 
formal wish of the august exile.”?® 

— The anniversary of the execution of 
Marie Antoinette was celebrated as usual by 
masses in the Chapelle Expiatoire.*9 They 
were attended by Queen Isabella, Don 
Carlos and his wife, the Duke de Nemours, 
and the Ultramontane member of the Or- 
leans family. 

— One of the large vineyard proprietors?? 
in the district of the Marne, writes:—“ Here 
in Bouzy and Verzany, &c., there is not & 
grape ripe. It is quite a disaster, the worse 
because the wood of the vines shows also 
bad,?* and the next vintage?’ for the year 
1880, will not be a good one. As the leaves 
of the vines are fallen, I am now cutting 
the grapes that are red : there is about one- 
fourth red; the remainder?’ are green. I 
shall leave the green ones in the vineyards. 
Nobody remembers to have seen such a state 
of things in Champagne." 


15 Erdbeben (quake 
zittern, davon quaker, weil fih bie rel. Begeifterung diefer 
Secte durd) Zittern und Sudungen äußert) — 18 die Ere 
hütterungen (ärt, Schwing.) in dem untern Donauthale 
w. v, jonderb. Nuturericheinungen begleitet — 1? heiße Quellen 
. . . fteigen aus gr. Riffen auf — 15 v. denen Schlamm 


und St. ausgeworfen w. f. — 1? b. Stelle mw. genau bez 
wadt — *? f... den Vorschlag zur gänzl. Abjhaff. ber 
förperl. Züchtig. in der Marine angenommen — 21 alle 


14 Tage Empfang (receive, dazu receipt Empfangfcein, 
Quittung) — 28 Umgeb. — ?? wo Be auf den Fled nieder- 
fnieen nnd beten w., wol. mit . . . ihres unglüdt, ©. be- 
feudjtet (dew Thau) m. ift — 31 unmiberruff. — 25 bie 
von ihren treuen Anhängern vorgebradjten ehrerbietigen Ein- 
wend, mußten dem Wumnfche der hohen Verbannten nah- 
geben — 26 b. Jahrestag der Hinriht. . . . to. wie ge- 
wöhnf, in der Bufßkapelle gefeiert. — 27 gr. Weinbergbefißer 
— 23 ein wahres Unglüd, nm fo fdjfimmer, weil das Holz 
auch jd)fed)t ausficht (ftd) . . . zeigt) — 27 Weinernte (efe) 
— 9? die llebrigen 


Madrid, Oct. 28th. 

Great inundations are reported from se- 
veral parts of Spain. More than one thou- 
sand people are supposed to have perished 
in the floods. A telegram trom Mercia states 
that 570 bodies have been found. The whole 
of the inhabitants ot the village of Nou- 
duermas are reported to have been drowned, 
with the exception of the Curé, who escaped 
by taking refuge in the belfry of the church, 3! 

London, Oct. 30th. 

Very extensive shipments?? of iron to the 
United States were made last week from 
the Cleveland district. Over 8,000 tons were 
sent out in the first half of the present month, 
and vessels loading last week at Middles- 
brough and West Hartlepool added ,6,000 
tons to that amount. 93 

—Up to Oct. 15th the sum of 2,500 has 
been received for the fund for the United 
Services Memorial to the late?: Prince 
Imperial from about 15,000 subscribers, in 
sums from 1d to 1. 

Afghanistan. —The Bala Hissar magazine 
has been blown up,?5 by what means it is 
not yet known. It is understood that the 
magazine contained 820,000 shot and shell,*$ 
a large number of Snider rifles, and six tons 
of powder. Many persons were killed. 

The Ameer, Yakoob Khan, has announced 
his determination to abdicate,? stating that 
he intended taking this step earlier, but was 
then dissuaded from so doing.’ General 
Roberts has counselled the Ameer to recon- 
sider the matter, 39 but Yakoob Khan ad- 
heres firmly to his resolution.4° General 
Koberts is in consequence making provisional 
arrangements for maintaining order‘! in 
Afghanistan, and carrying on the admini- 
stration of the country. 

The British troops are withdrawing from 
the Shuturgardanv. The Ghilzais have as- 
sembled in large numbers, and are expected 
to offer opposition to their passage.*? 

Australia. 

Sydney Ewhibition.—In view of the im- 
portance of the Art collections forwarded? 
from Europe, the Government of New South 
Wales some time since granted a sum suffi- 
cient for defraying the cost*! of a building 
especially suitable‘5 for their exhibition. 
The design of the building is by Herr 
Professor Reuleaux, the German Commis- 
sioner, 


?' mir, fid) baburd) rettete, baf er in dent 
G(odentBucm der &ivdje Zuflucht judjte — ®: a: umfang- 
reihe Schiffslad. — °° fügten dm. Betrage ... zu — 
"4 für bas v. d. vereinigten Dienften (b. B. Militärs u. 
Seedienfte) zulerrichtende Denkmal dem verftorbenen 2c. — 
85 ift (in die Luft) geflogen — ?? man glaubt, dag... 
Kugeln und Bomben enthielt — 37 f. Entihlußg gemeldet 
abjudanten — "5 daß er beabfidtigte, dn. Schritt früher 
zu thun, daß ihm aber damals davon abgeratjen m. — 
"7 B. dem Emir gerathen (= advised), die Sahe wieder 
zu itberfegen — *? bleibt feft bei f. Entfhlug (= deter- 
mination) — *! in Folge deffen trifft... vorläufige An- 
ordnung zur Aufredterhaltung 2c. — #2 daß fie ihrem 
Durdjuge Widerftand leiften mw. — 4 angefichts ber Wid- 
tigfeit ber . . . itberfandten Kunft-Samml. — 44 bewilligte 
vor (= ago)... eine hinreichende ©. 3. Beftreit. ver 8. — 
45 bef. geeignet 


Marriage Laws. 


(Conelusion.) 


The facility for plunging into so serious 
and lasting a contract! fills the minds of some 
Frenchmen with something like horror.* Far 
from regretting the ease with which Jules 
or Gustave annuls an irregular marriage 
contracted in England with an English girl,’ 
they rejoice over his escape from the peri- 
lous position* into which he was, they say, 
* entrapped" by her frank manners? and the 
free-and-easy character of the English laws. 
Mr. Hamerton, in his entertaining book* on 
society in France, tells a story showing how 
these things are managed? in Burgundy. 
He and his wife, resident there for some 
years, counted among their intimate friends 
an exceedingly beautiful girl whose pro- 
bable fortune in matrimony? often occupied 
their thoughts, wondering which of their 
male neighbours? would win the prize. One 
day a gentleman of some position,'? young 
and of good estate, came to Mr. Hamerton 
and requested!! him to undertake a matri- 
monial negotiation—in fact,!? to demand 
from her mother the hand of this local 
belle.18 Mr. Hamerton at first objected to 
a task best discharged, he thought, by the 
suitor in person;'* but yielded,’® as he was 
a near friend to both parties. He added, 
“Tf I succeed I shall wish you joy,!$ you 
will have a beautiful wife.” “Yes; so I 
am told,”!? said the lover; “but I have 
never seen her.” The envoy in fulfilling 
his mission, candidly admitted'® the fact to 
the mother of the young lady. “Ah! that 
is very gratifying,”'® she said, explaining 
afterwards that the honour done to the fa- 
mily by the proposal? was much greater, 
as it was not inspired by mere admiration?! 
for her daughter’s beauty, but by a desire 
for an alliance with an honourable house. 

It is not only as regards marriage that 
the laws of England differ?? from those of 
other countries. Bankruptcy is viewed here 
with a leniency not extended to it in 
Germany and France.?? Ordinary business 
contracts are interpreted and enforced?! by 
different methods on the Continent. States 
may come into collision rarely, but their sub- 
jects may find themselves opposed? every 
day. This “ private international law,” as 
it is called for want of a better term,*$ is 
thus of an importance that comes home to 
all, for it starts up unexpectedly?? in any 
court, and in the midst of any process. It 
may be sprung like a mine in a plain com- 
mon-law action,?* in an administrative pro- 
ceeding in equity,'? in a divorce case,?" or 
a bankruptcy case, in a shipping case, or 
a natter of criminal procedure. It makes 
itself heard in every existing court of jus- 
tice, whether superior or inferior,?' civil or 
criminal, and it may intrude, quite unlook- 
ed for,?? into the midst of any part of its 
jurisdiction. The most trivial action of 
debt,** the most complex case of equitable 
claims,’ may be suddenly interrupted by 


= ! b, Leichtigl. (= ease), einen fo ernftf. 
u. dauernden Vertrag zu fchliegen (im . . . gu ftürzen) — 
2 was bem Abjchen ähnt. ift — 3 weit entfernt... . eine 
int Engl. gejchlofjene unvegelm. Che... fi nichtig ertl., zu 
bedauern — * freuen fie fih iiber f. Rettung aus der gefährl. 
(= dangerous) Lage — ê burdj das freie (offene), un- 
befangene Benehmen gefangen (verftrichen, trap Falle, 
Schlinge) — $ unterhaltenden B. — °? erzählt... wl. 
zeigt, mie . . . zu Wege gebr. m. — ® zählten unter ihren 
vertrauten Fr. ein äußerft (— extremely) fdjdnes PM., 
deffen wahrjchl. Gtit in ber Ehe — ° männl. 9tadjbarn 
— A9 9, etwas hoher Stellung — 11 erfudjte (v. require 
verlangen, fordern) — !? in der That — 1 Schöne — 
14 weigerte fid) (machte Einwendungen) gegen eine Aufgabe, 
wol... . am beften v. dem Bewerber felbft erledigt ro. — 15 gab 
nah — 18 wenn eg mir gelingt, will ih Dir Glüd (Freude) 


witnfdjen — 17 fagt man mir — +8 der Gejandte (v. fr. 


envoyer [djideu) bei Erfüllung . . . gab... offen zu — 
19 febr erjreulid) — 29 indem fie fpäter ertl., Bop bie duch 
den Antr. dev F. erwiefene Ehre — 21 m. burd) blofe Be- 
winder. . . . eingeflößt w. —  ?? m, mur in Betre 

abweichen (verfdjieden f., davon difference u. different) 
— 29 b, Banterott mw. hier mit einer Milde betradjtet, 
mf, in.. ft, auf benj, ausgedehnt m. ** burd)gejeGt (ere 
zwungen) — * ihre Unterthanen . . . entgegengeftellt (im 
Streite) finden — 28 in Ermangelung eines bejferr Ausdr, 
— 77 e$ fommt pligl, u. unerwartet — ?9 e$ f, mie... 
bei einer einfachen VBerhandl. des Gemein-Civil-Gefeges — 
29 hei Derwalt, eines geridjt(, Verfahrens (— procedure) 
vor b. 3Bilfigfeitégerid)t — °° Chefdhetdungsfall — * im 
jed. beftebend. Gerichtshof, ob höheren od. niederen — °? eg 
L fid gang umvorbergefehen (= unexpectedly) auf 
dringen — ?? Geridtsbarf. — %* b. unbedeutendfte (trifle 
Rieitgt.) Schulöklage — 5 F. gerechter Forderungen 


the appearance of a knot to be untied 
only by private international law.*® It is, 
however, feared that treaties will not do 
much to smooth away the difficulties that 
arise.?” There are some cases where defects 
in the Jaw are obvious enough, as in the 
celebrated iustance?* of the Franconia, where 


a German vessel ran down an English ship 


on the British coast and escaped without 
payment of damages, not being amenable 
to any law.?* Yet this was not the “ con- 
flict"*? of laws, but the absence of any pro- 
vision‘! for what is, happily, an unusual 
event. At least, one thing is clear, and 
that is, more knowledge on the subject is 
required. Even now, though there are able 
treatises‘? on important sections, there is 
no compact popular work that would in- 
dicate the principal rocks ahead.** 
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Literary. 


Under the title of “ Three Months Among 
the Zulus; and the Last Days of the Prince 
Imperial" has just appeared,’ at Paris, an 
interesting volume by M. Paul Deleage, 
who, as correspondent of the Figaro, was 
the Prince’s only fellow-countryman* who 
followed the operations of the English forces. 
M. Deleage had many opportunities of judg- 
ing? of Prince Louis Napoleon's character, 
and he has devoted‘ the better half of his 
book to a record? ot the conversations which 
he had with the Prince, of the popularity 
which the laiter enjoyed? among his com- 
rades in arms, and the high esteem in 
which he was held by the superior officers.? 
“Lord Chelmsford," says M. Deleage, “at 
the close of an interesting conversation on 
the subject of the Prince Imperial, made use 
of the following words: 'I forget that this 
young man is a prince, so impressed am I 
with the fact? that he is one of my officers 
on whom I can most rely at a given mo- 
ment.? Every day I rejoice at having him 
at my side; he deserves my entire confi- 
dence.’”'° Not many days betore the fatal 
reconnaissance!! with Lieutenant Carey, the 
Prince, after listening to the author's account 
of an accident which betell him in the neigh- 
bourhood of the camp,'? said: “I must con- 
fess that these small expeditions are wonder- 
fully to my taste, but I should be in despair 
if death overtook mei? under such circum- 
stances. In a great battle I should not mind 
so much.!! But Providence will decide'5 
the question.” Few days after, the Prince 
lay dead, slaughtered in the presence of his 
enemy alone.'6 M. Deleage accompanied the 
remains of the Prince to England, and pre- 
sented to the widowed Empress the tricolor 
which had served as her son's pall.!? 

Besides the melancholy episode!? of the 
death of the Prince Imperial, the author 
has also touched upon many other subjects. 
He writes not as a war correspondent, but 
as a traveller; and the information regard- 
ing the regions which he has visited cannot 
fail to attract attention.!? The series of 
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sketches which he draws have the impress 
of truth stamped upon them.?° His long 
journey from Durban to the Zulu frontier 
bears witness to the manifold difficulties 
and hardships which beset the advance of 
an army.?! The post-carts, the wagons, 
the kraals, &c., are described with striking 
fidelity.2* To these must be added the 
pictures?? of social life among the Natal 
Zulus, so lazy that nothing will tempt them 
to work but the present ofa gun;** of the 
Boers, haters alike?’ of Englishmen and of 
Zulus ; of the colonists, who think of nothing 
but the rapid accumulation of money ;?% 
and of the English troops, striving bravely 
against their crafty foes.?'! M. Deleage has 
also found time to think over the general 
state of affairs in South Africa, and to this 
subject he has devoted a chapter by mno 
means the least interesting of his book. 
“I reached Natal,”** he said, “filled with 
certain grand ideas which I believed the 
colonial policy of England was carrying 
out’® in South Africa. I saw in this war 
the prosecution of the formation?? of a great 
African Empire, the counterpart?! of the 
great Indian Empire. The conquest of Zulu- 
land, taken in connection with the recent 
annexation?' of the Transvaal, seemed to 
me to point to a firm determination on the 
part of England to extend the territory 
to Delagoa Bay, so as merely?? to have to 
lift her hand for the only port?** on the 
South Atrican cost of the; Indian Ocean 
to fall into her power." 
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Out of his Reckoning. 


(Contintätiön.) 


As söon as her master’s cab had driven 
awäy, the housekéeper becköned tó the secónd 
one tó advance,' and descended the steps‘ 
tô welecóme Mr. Ruthven’s protégé. 

What was her astonishment tô find, sitting 
with à scared look’ at the bottom of the cab, 
what appéared at first sight tô bé a bundle 
of rags,* and proved upon néarer inspection 
tô bé a starved, wéird-lóoking child,5 with 
filthy hair and skin, and à look of intense 
fright upon her features.’ The dirt disgtisted 
the precise old woman beyond measure ;® 
but the evident fear the pöor girl was in 
excited her compássión.? 

“ Lor’ bless me!” This can’t be the gal 
as Mr. James meant ?”?° 

“Whöre's the gentleman! Him ás!! was 
so kind tô mé?" asked Peg änxiöusly. 

“The gentlemán's gone away and left you 
tó my charge,!? so you hád better get down 
and cóme in doors!’ with me.” 

“You wön’t send mé tô prisón?" demanded 
Miss Peg O'Reilly. 

“Bless the child! what are you tälking 
about!'4 Get intó the house quick, dô! be- 
fore wè have âll the néighbóurs' heads out 
of the windows staring at às." !5 And having 
búndled!ë Peg out of the cab, Mrs. Garrett 
paid the driver's färe,'? with magnificent 
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disregard of his laughter át hér discómfi- 
füre,!? and followed hér néw compánión intó 
the house. “And now I just wonder whére 
Mr. James picked you üp,!? and what call2° 
he’s got tô befriend you,” shé soliloquised, 
as shé regarded hér."?! 

“He got mè out of the perlice?? court, 
-the gentleman did,” replied Peg, staring at the 
“unusual lúxúry by which shé was surrounded. 

“Why!” youre not à thief, I hope,” cried 
Mrs. Garrett. 

“Yes má'ám, I ám, said tbe girl ünhesi- 
tàtingly,?? I took thrée ónións, and the per- 
licemán sáw mé and tóok mè off tô the lock- 
up,** and théy would have sent md tô prisón 
tóo, only the kind gentlemán brought mé 
hére instead." 

“Just like Mr. James!” murmured the 
housekéeper ` but shé was à góod old country 
wöman,?® And Peg's story shocked hér,?* less 
on her own account?? than on that of the 
girl. “Pöorchild!” shé exclaimed, “it would 
häve been jüst like them tó háve sent you 
thére, à set of blundering, boggle-headed old 
fools !?8 And all for the sake of**thróe ónións! 
Hadn’t you nöthing better tô èat, then ?" 

“ Please ma’am, I haven’t had nothing tô 
éat for thrée days at léast.” 

“And what’s your mother about tô serve 
you so 2^30 

“I häven’t got à móther, nor anyone.” 

“Whére dô you live?" 

“ Anywhére! I walk about the streets all 
dày, ánd át night, I sléep on the door steps 
—ónly, the perlicemen will make mè keep 
móving about?! from onetó the ötheräll night.” 

“Tt gives mé the shudders tô think on,”®? 
sàid Mrs. Gárrett. “And Mr. Jàmes hás 
áctuálly?* picked up à gal out of the very 
streets tô bé his ünderhousemàid. Why— 
wé may all bé robbed and murdered in our 
beds. O! thése men—thése men! Théy are 
so scatter-brained, thére’s no making head 
nor tail of them."** Her attentión was 
diverted by Peg pulling at her gown.?5 

"I won’t rob And murder, please má'ám. 
I'd be glád?* tô dé sömething for the gentle- 
man that brought mè here. Hè lóoks so 
real kind, hé döes.” 

“And so hé is, child—the best man that 
ever stepped the éarth. Whät’s your name?” 

“ Théy call me Peg O'Reilly in the market, 
so I suppose that’s it. Someone told m& once 
that my mother’s name was Nan O’Reilly, 
and shé söld matches, and she died in the 
wórkhouse." 31 

“And why didn’t you stay in the wörk- 
house, then? Would not théy keep you?" 

“T stayed thére till I was ten, and then 
a lady whó kept à gröcer’s shop,?* wanted 
mé tô bé her sérvant 29 but shé beat and 
starved mé terrible, and so I rún away 
from her and tried tô get my dwn living.”*° 

“And a nice business*! you seem tó have 
made of it. However, if you behave you're 
provided‘? for now ; so you may think your- 
self lucky. Butcdme along intö the kitchen? 
and Il get you something tô èat. I müst 
give you à warm bath and get you sóme 
Other clothes before Master Hamilton comes 
home, or you'll frighten him out of the 
house again.” 44 

“ Whö’s Master Hamiltön ? Anöther geutle- 
mán?” 

“Well, hell bó à gentleman sóme dày, I 
súppòse, if hè lives long enóugh, ánd con- 
dúcts himself ás süch ;*” bút he’s only à lad 
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at present. He’s Mr. Ruthven’s nephew ; 
but no more like him, in face nor sperrit,*6 
thán you are." 

When Peg O'Rélly had bread and chéese 
and cold méat set before hér,!? shé fell tô 
work with à ravenous hünger*® that made 
the téars rise tô góod Mrs. Garrett’s eyes. 
The girl could ánderstánd the uses of food 
and drink; but thöse of the bath wére less 
familiar tó her. 

“Now, I can’t have no nonsense,” ex- 
claimed the housekéeper as she saw Peg 
stepping intö the warm water daintily 29 
"jintó it you go, head over éars, and you 
don’t come out again until I've had my will 
of you. I've never had a speck®® of dirt 
in this house, and you don’t begin it, I can 
tell you.” After which, regardless of re- 
monstrances and entréaties, shó läthered, 
and rubbed, and scrubbed Peg’s attenuated 
little body®? till it was ás clean as her own. 

As the girl stepped out of hér bath again 
Mrs. Garrett was mich satisfied with the 
resült of her làbóur. The fair skin was 
still sadly disfigüred by the bruises and the 
marks of ha/f-héaled sores ;°* but it was ás 
white as milk, and the tangled hair, thordughly 
cleansed, and well brushed and cömded,53 was 
transformed inté à thick mane of fläxen 
curls’ which Only required attentión tô 
render them ás glossy and soft ás silk.5? 


“Well! I never did see süch à tráns- 
figuratidn®® in my life,” exclaimed the 
houskéeper. ‘‘Ddn’t you feel à deal lighter 


than you did betore?” 

“I feel never so comfortable,” sighed5? the 
poor child, as, lulled by the Unusual warmth 
and nourishment shé had recived, her head 
sank forward on her breast. 

“Bless mé! if you ain’t going tô sleep 
at twö o’clock in the afternöon. Well, I 
don’t know if it isn’t the best thing you 
could dé, Would you like mé now tö put 
you tô bed and let you sléep it off, whilst 
I rin out and see what I cán get in the 
way of clothes tô make you decent°® when 
you wake up again ?” 

“Bed!” ejaculated? Peg, opening her 
eyes again with astonishment. “Am I tö 
sleep in à bed ?” 

* Bless the gal! Did you think we meant 
tö let you lie on the floor? That ain’t the 
way Mr. James does things, I can tell you.” 
And catching úp the slight tigüre?^ in her 
arms, shé carried it up tô the top storey?! 
of the house, and laid it between her dwn 
shóets.^? 

‘A bed!” exclaimed the girl, wónderingly, 
as shé drew her hands admiringly over the 
pillow.9? Isn't it beautiful! I feel as if I 
don’t ever want tô wake agàin.". 

* And I—and süch ás I—lie down in one 
every night, and grümble if the mattress àin't 
been türned— Lord forgive us!” thought 
Mrs. Gárrett, ánd the thought prompted 
hör tô stóop down‘* and kiss the pöor pale 
little face on the pillow. 

Peg did not respond** tô the kiss. She 
only stáred** as it fell upon her brow, and 
then türned her head on one side and shed 
weak tears.°° ‘No one never did that tô 
mé before,” shé said brökenly. 

Something ròse in the housekéepers throat, 
and prevented an answer. “You lie still 
and go tô sleep,” shé said; “and I'll be back 
within an hour.” After which shé took the 
note Ruthven had given her, and sallied 
forth tô make her pürchäses.*® 

(Tô bè continued.) 
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VIRTUE AND VICE. ! 


Extrémes in nàtüre équál ends produce ;? 
In man they join tô sóme mystérióus üse;* 
Though each by turns the óther's bounds inväde,* 
As, in sóme well-wrought pictüre, light And shàde,5 
And oft so mix, the difference is tóo nice® 
Whére ends the vírtue, or begins the vice. 


Virtuöus And vicióus? every mán mist be, 
Féw iu the extréme,® but All in the degrée;? 
The rogue And föol, by fits, is fäir!® And wise; 
And een the best, by fits, what théy despise.!! 
"Tis bút by parts!? wè follow góod or ill; 
For vice or virtue, self directs it still;!* 
Each individual séeks à several göal;'* 
But Heaven's grêat vièw !5 is.one, And that the whdle. 


Whate’er the pássión, knowledge, fame or pelf,!* 
Not one will change his nézghbéur with himself. 
The léarned!! is happy nature tô explore, 

The fóol is happy that hé knows no more; 
The rich is happy in the plenty given,'* 
The póor contents himself with the càre!? of Heaven. 


Sée the blind beggár dánce, the cripple sin 
The sot à héro, weien à Vigo Can?" 
The starving chemist in’his’gölden views 
Supremely blessed,?! the póet in his muse. 
See sóme strange cómtórt every state attend,” 
And pride bestow on 4ll,?* à commén friend. 
See sóme fit pássión every age supply ;** 
Hope travels through, nor quits?5 us when wè die. 
Behdld the child, by nàtüre's kindly an, 
Pleased with à rattle, tickled with à stráiw.*' 
Some livlier plày-thing gives his youth delight, 
A little louder, but ás empty quite 27 
Scarfs, garters, göld, amuse his riper stàge,*? 
And béads and präyer-böoks are the toys of Agen 
Alexander Pope. 


1 Tugend u. Lafter — 3 Gegenfäße . . 
bringen die gleichen Eudpuntte hervor — 3 im We. vereinigen 
fie ftd) zu irgend einem geheimnißvollen Gebraude (Nuten) 
— * abmwecjjelnd (der Reihe nad) b. Grenze des anderen 
überfchreitet (in . . . einfällt) — ^ wie €. u. Schatten! üt 
irgend einem fön ausgearbeiteten Gemälde — ë vermifchen 
fie fid) oft fo, daß b. Unterfchied.... . zu fein (unbedeutend) 
iff — 7 tugendhaft u. lafterhaft — 8 bis zum 9feuferfteit 
— ° Alle in einem (gewiffen) Grade — '!? b. Schurke it. 
Narr ift zeitweife (ftofrveije) gerecht — 11 was fie verachten 
— !? nur tfeifmeife — '? w. dod) v. Selbftjucht geleitet — 
^ fudjt ein befonderes (different) Ziel (eigtl. Grenzpfahl; 
zu unter[deiben v. gaol = jail Gefängnig) — 15 Abficht 
= aim Biel) — '* wie groß (was) aud) immer d. Geiben, 
haft, Kenntnig, Ruhm od. Reichtum (Mammon) ift — 
11 Gelehrte — '* in dem (ifm) zuertheilten Ueberfluffe — 
19 befriedigt (Degnitgt) fid) mit ber jyilriorge —=2 ben 
Trunfenbold als einen Helden, den Wahnfinnigen (Mond- 
fiüd)tigen) — ?' den darbenden Ch. burd) feine g. Ausfichten 
Hocft beglitdt — "9 fieh’, mie irgend ein fouberf. Troft j. 
Stand begleitet — 29 u. b. Stolz Allen zuertheilt ig — 
23 wie irgend eine geeignete (taugl.) Leidenfdjaft j. Alter 
zugegeben ift — *° verläßt — 29 fieh’ (betrachte)... burdj 
das gültige Gefeß ber N. — 2" bergnilgt it mit einer Klapper, 
geichmeichelt (getigelt) durch einen Pfifferling (Strophalm) 
— 2° febhafteres Spielzeug erfüllt f. Jugend mit Wonne 
— * etwas lärmender, aber eben fo gehaltlos (leer) — 
3° Schärpen, Steumpfbänder, ©. ergögen f. veiferes Stadium 
(Stufe) — 21 Nofenkränze (Perlen) it. Gebetbiiher f. ^b. 
Spielzeuge (play-things) des Alters 


Varieties. 


No more Tubercles. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 


From Innsbruck joyful ánd sürprising 
intelligence is communicated tó the world, 
and indéed this time, it procéeds from 
the hospital of Prof. Prokop v. Rokitansky 
whö pretends tö have found in benzoate of 
sòda the soveréign antidote for tubercles. 
Several exämples were cited of patients, whó, 
already mëch redüced, after à short resi- 
dence in the hospital and the application of 
the remedy named wére discharged cured. 
The medical world will probably subject 
this promise tô à closer exäminätiön, so that 
we may sóon learn in how far, and how 
much of this matter is tó bó taken sérióusly. 


From Switzerland. 


This year 1,400,000 strangers have visited 
Switzerland—several thousands more on 
average than during the last four yéars. 
Of these !|, are said tô have bóen English, 
Gérmans and Austrians, De Russians, Y,, 
French and Danes, Sa Americäns and Hio 
other nátiónálities. The Gérmáns have in- 
créased, whilst the nümber of English has 
decréased = retrograded. Of the former 
350,000 remained Only & short time and 
spent about 50 francs pér head. Of the re- 
mainder éach is said tô have spent = ex- 
pended 200 francs, which would make 
9,100,000£ (182,000,000-9%) for the tótál 
number of tourists. Of thèse 1,820,000: 
fall tô the English, exclusive of those fá- 
milies, whö have been living for sóme = 
à longer time in Switzerlánd. 


Eine Liebesprobe.! 


(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Geza B. liebte? schon seit? drei Jahren 
Ilona K., und seine Neigung‘ wurde er- 
widert;5 der grausame® Vater des Mädchens 
wollte jedoch von einer Vereinigung”? der 
Liebenden? nichts wissen,? die endlich nach 
langen Kümpfen!? beschlossen,!! sich ge- 
meinschaftlich'? das Leben zu nehmen.!* 
Der grausame Vater aber, der zufillig’ 
Kenntniss!® von dem schrecklichen Vor- 
haben!5 erhalten!" hatte, vereitelte'® den 
Plan durch ein mit List ersonnenes!? Ver- 


ae 1 test of love — ? had loved — 
s for — * affection — 


5 returned — ê cruel — 
' union — ê lovers — ? not hear of — ™ struggle 
— M resolved — '* mutually — !? commit suicide 
— 4 accidentally = by chance — 15 knowledge 


— 1 dreadful intention — A7 obtained — '* frustrated 
— 18 cunningly devised 


administràtión Verwaltung clothes Kleider 
alliánce Bilndnif 

Anyone irgend Jemand 
anywhére irgendwo 
fnxióus beforgt 

ask fragen 

astonishment Erftaunen 
attempt verfudjen 

attend begleiten, beimohnen 
attention Aufmertfamfeit 
back, Stilden, zuriid 

bath Bad 

beat {dlagen 

beggar Bettler 

big groß 

bless fegnen 


conquer beftegen 
couple zwei, Baar 
créàte erjchaffen 
cut fdneiden 
demand verlangen 


destroy zerftören 


drown ertränfen 


blóod Blut èar Ohr 
body Körper, Leiche éarly frith 
broad breit éat effen 


building Gebäude 
bürden Birde 

burn brennen : 
busy (u = i) beidäftigt 
camp Lager 

case Fall 

cáuse Urfadhe, verurfachen 
cléar Hor, vein 


exclaim ausrufen 
expect erwarten 


estimate jdjütgen 
event Ereigniß 
fact Thatfache 

famous berühmt 


change Wedfel, wedfelr 
complete vollenden, volfftinbig 
compäct gedrungen, bitndig 


constrüctión Bau, Herftellung 


dainty lederhaft, aierfidj 
damage Schaden, befhädigen 


desire witn{djen, Wunjd 


determinätiön Entfchluß 


exceptión Ausnahme 


estäte Stand, Landgut 


sprechen,?? Derselbe?! erklürte?*? nämlich 
Geza, dass er die Hand Ilona’s bekomme, 79 
wenn er ein beglaubigtes Zeugniss?* bei- 
bringe, auf der Uellöerstrasse in unmittel- 
barer Nähe? des Gschwindt’schen Bades 
eine halbe Stunde zugebracht?® zu haben. 
Der Jüngling:" entfernte sich?* gehobenen 
Hauptes*® und fest entschlossen, 2" Nicht 
lange darauf erhielt?! jedoch der Papa von 
ihm folgendes Schreiben:*? „Mein Herr! 
Ich wäre bereit*? gewesen, mein Leben für 
Ihre Tochter zu opfern,?* aber einen so 
pestilenzialen Gestank’’ eine halbe Stunde 
lang einzuathmen,?* bin ich ausser Stande,*? 


20 promise — *! he — 
22 declared — ?* obtain — *! accredited testimony 
25 immediate vicinity — ?9 passed — "7 youth 


** retired — ?? high head — *? firmly resolved 
s1 received — ?? letter — 29 ready — *' sacrifice 
*5 pestilential stench — ** inhale — 57 incapable 


L kk 


Vocabulary. 


float fdjweben, fdjoimmen 
floor Boden, Stodwert 
forgive verzeihen 
glorióus herrlid) 

gràpe Traube 

grümble murren 


happily gliid(id) 

heartily Bers(idj 

hilly hitgelid) 
housekéeper Haushälterin 
ill frant 

importance Widtigfeit 
inhabitant Einwohner 
intend beabfihtigen 
intérpret erflären 
intimate vertraut, anbeutem 
invite einladen 

irón Eifen 

island Snfel 

just gerecht, gerade, joeben 
làbóur (fchmwere) [Arbeit 
lad Junge 

leaf (pl.: leaves) Blatt 
light Licht, leicht 

like ähnlich, gern haben 
löver Liebhaber 


lixury Ueppigfeit 

mark Zeichen, merten 
means Mittel 

member Glied, Mitglied 
midst inmitten 
misfortüne Unglüd 
murmur murmeln 


nàtive Eingeborener 
nézghbóur Nachbar 
nephew Neffe 
nonsense Unfinn 
nóurishment Nahrung 
once (fpr. wóne = uns) einmal 
onión Zwiebel 

pale bleid) 

part Theil, trennen 
particülárly befonders 
perish umfommen 
possible möglich 
position Stellung 
prevent verhindern 
property Eigenthum 
powder Pulver 

quick fdjnelf 

quiet ruhig 

rarely felten 


und ich verzichte? hiermit feierlich®® auf 
die Hand Ihrer Tochter." Der Plan des 
grausamen Vaters war gelungen. Der 
Papa zeigte mit triumphirendem Gesichte* * 
den Brief seiner Tochter, die sofort in Ohn- 
macht fiel.*? 


35 renounce — *® solemnly — *? had succeeded — 
*! triumphant countenance — **immediately fainted 


A Centenarian.—An old lady, named Kalia 
Bolujanz, died recently at Tiflis in the 114th 
year of her age. She had always enjoyed 
excellent health' until a tew months before 
her death. She was married when only 15 
years of age; and her eldest son still lives, 
little short ot? a century old. 


EE * fie erfreute fidj Detë einer auge 
gezeichneten Gefundh. — 3 lebt mod), n. viel weniger als 2c. 


Edited and published by Emil Sommer. 


rather eher, lieber 

real wirklich 

red roth 

reinforce verftärfen 
remember fid) erinnern 
relation BVerwandtidaft, Beziehung 
ripe reif 

rob berauben 

silt Gal; 

satisfy befriedigen 
settle feftftellen 

stare anftarren 

state angeben, behaupten 
stay bleiben 

steal ;ftehlen 

steel Stahl‘ 

step Schritt 

sudden plößlic 
süppóse vermuthen 
sürround umgeben 

tàil Schwanz 

tear Thräne 

téar zerreißen 

thief Dieb 

tire ermiiden 

thröat Kehle 

vessel Gefäß, Schiff 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


Alle cursiv (liegend) ee Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright — reit, knowledge — noledsch. 


Alle fettgedruckten 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: 


ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


intérpreter, g6vernment, countenánce, condüct, desert; dagegen condüct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star = star, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes o) 
= moss, full = full, physio — fisik. 
ou, ow = au, z. B.: found = faund, how = hau; dagegen söul = sohl, mów = moh. 


ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen döugh = doh. 


oi = eu, z. B.: oil = eul. 


ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl = 


glazier = glä-isch’r. 
Alle Vocale mit Accent 


sohsch’l, occàsión = 


okä-isch’n, mótión = 


mohsch’n, pätient — pä-isch’nt, 


grave lauten wie im 
englischen Alphabet, 
daher z. B.: 

Ale — ä-il 
he = hi 
mind = meind 


stóne (und zwar langes o) 
— stohn 

tüne — tiun 

try — trei 


DerAccentaigu verleiht | Der Accent circonflex ver- Verschiedene Consonanten: 
den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z.B.: chürch = tschörtsch 
deutschen ó und nur Ton und lautet daher ch — k, z. B.: chemist — kemist 
dem a den Laut à, das & etwa wie aoh (o-hal- g = g, z B: get = get 
daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im csterr. | g (fettgedruckt) — dech, z. B.: gill = dschill 
án — pänn halter) das é wie à und gh (h fett) = f, z. B.: enöugh = enöff 
er — hörr das 6 wie u, j = dech, z. B.: july = dschulei 
bird = börd 2. B: sh — sch, z. B.: dish — disch 
sóme — söm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
but = böt where = uür t (fett) = tsch, z. B.: nature = nä-itsch’r 
dö = du w = u, z. B.: jew = dschu, few = fiu 
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Berlin, Nov. 6th. 

The Prussian Diet! was opened, on the 
20th ult. in the White Hall of the Royal 
Palace, at Berlin, by the Emperor William 
in person, who read the speech from the 
throne. 

—According to the statement? of Herr 
Bitter, the Prussian Minister of Finanoe, 
made on the 31st in the Lower House of 
the Prussian Diet, in introducing the budget 
for the ensuing fiscal year,’ there will be 
a deficit of 5,607,350 marks in regard to 
the ordinary revenue and expenditure,‘ and 
a further deficit in the extraordinary budget, 
estimated at 42,000,000 marks. Both of 
these sums the Minister proposes to cover 
by means of a new loan. 

— Intelligence received here from St. 
Petersburg states that a whole division of 
troops, numbering from 30,000 to 40,000 
men, has been ordered to proceed from the 
Caucasus to Central Asia, as well as several 
officers of the General Staff at St. Petersburg. 

—The death of Dr. Johann Lamont, of 
the Observatory of Munich is recorded. He 
was born of a Scotch family at Braemar in 
1805. He was named Professor of Astronomy 
in the University in 1852. The name of 
Lamont has been principally associated 
with terrestrial magnetism, he having pub- 
lished in 1838 Handbuch des Erdmagnetismus, 
and in 1851, at Stuttgart, his Astronomie und 
Erdmagnetismus, which was followed by a 
long series of memoirs’? upon the science 
of magnetism. The most considerable 
astronomical work which has been executed 
ab Munich under the direction of Lamont? 
consists of observations of zones of stars, 
published in successive volumes of the An- 
nals of the Munich Observatory. 

Paris, Nov. 5th. 

The vote passed by the Council-General 
of the Seine in favour of the plenary am- 
nesty has been annulled by the Government. 
` —M. Ferdinand de Lesseps delivered a 
lecture last Friday at the hall on the Boule- 
vard des Capucines on his favourite topic 
the Panama Canal.’ The lecture was for the 
benefit of the sufferers'^ in Murcia. M. de 
Lesseps announced that he would leave for 
Panama in the beginning of December with 
Madame de Lesseps and their children. 

—M. Bischoffsheim, the eminent banker, 
is about to present!! this country with an 
observatory at Nice, which will, it is said, 
be without an equal anywhere. A million 
and a half francs is to be devoted to this 
splendid undertaking which will be placed 
under the direction of the Bureau des Longi- 
tudes. The ground is already bought, and 


Tant ! Landtag — * ber Angabe .. . gemäß — 
—- a[8 er das B. des kommenden (folgenden) Finanzjahres 
(9. fat. fiscus, datt, geflodjtener Korb, Geldforb, Kaffe ber 
Staatögelder rc.) — * im Betreff des gewdhut. Einkommens 
u. der Verausgbaung (expend od. spend ausgeben) — 
> Anleihe — 9 hauptiächl. mit... verbunden (terrestrial 
ivdifd), Erd) — 7 Denkichriften — 8 das bebeutenbfte . . ., 
wis.. . . unter der Leitung . . . ausgeführt w. — °? eine 
Vorlefung Vortrag) iiber f. Lieblingsgegenftand . . . ge 
haften (abgegeben) — 1° zum Wohle ber Nothleidenden — 
11 der befannte (ausgezeichnete, datt, hohe) Banauier . . . 
zu bejchenfen 


the building is to be constructed without 


ECH Madrid,.Noy, Bth. 


The session of the Academy of Moral 
Science/was opened on October 31st by King 
Alfonso. His Majesty, replying to an ad- 
dress from the President, said that he con- 
sidered the study of the sciences as the 
most solid basis of society, and that he 
would therefore give it his warm support. 
The King in the course of his speech, re- 


viewed the past and present condition of 


Spain, and expressed his confidence!? in the 
future. 

— Great damage!? has been done by the 
floods to the railway from Saragossa to 
Barcelona, over which, for a considerable 
distance, the service of trains is interrupted. 

London, Nov. 6th. 

Prorogation!* of Parliament.—The Gazette 
contains the following: “ Whereas! our 
Parliament stands prorogued to Nov. Let, 
1879, we, by and with the advice of our 
Privy Council!$ hereby issue our Royal 
Proclamation, and publish and declare that 
the said Parliament be further prorogued 
to Friday, December 19th, 1879. 

— The Princess Louise has arrived from 
Canada. The Duke of Argyll greeted his 
daughter-in-law'? on board the steamer. 

Afghanistan.— Lord Lytton has telegraphed 
to the India Office news of the complete 
defeat and dispersal!* by General Hughes 
of a force of Taraki-Ghilzais, consisting of 
200 cavalry and 700 infantry under Sahib 
Jan, a notorious freebooter,!? assembled at 
Shahjui. 

The Calcutta Englishman states that the 
Government has issued a series of rules? 
forbidding correspondents to act without a 
licence,?! or to employ cipher," a foreign 
language, or any means of communication 
under their own control; to send to tele- 
graph or post officers beyond the military 
Jurisdietion,?® or to railway officials. Cor- 
respondents are subjected to the mutiny 
Act,** and are to wear a distinctive badge.” 5 
For a breach of these rules correspondents 
may be deprived of their licence,?® punished 
according to military law, and expelled. 
A military staff officer has been appointed 
as censor of all letters and telegrams. 

The Cape.—-'l'here has been a serious out- 
break amongst the Boers at Middleburg, 
where an armed party rode into the town, 
and, declinmg to recognise the existing 
Government," demanded ammunition from 


1? jiberblidte (— surveyed) bie vergangene 
u. bie jebige Lage... u. brildte f. Bertrauen . . . aus 
— 18 gr. Schaden — 13 Vertagung (= adjournment) 
— 1% da mun (aud) fintemal) — 9 Geheimerath — 17 Schwie- 
gertochter — 1 Nadjridjten v. der vollftändigen Niederlage 
u. Berftrenung (= dispersion) — 19 ein beriihtigter Frei- 
beuter (boot niigen, 3. B. what boot’s it was niltt e8; 
to boot obendrein, üt den Kauf [= into the bargain]; 
aud) Stiefel) — ?? eine Anzahl (Reihe) Anordnungen (Regeln) 
— ?! yf. ©. verbieten, ohne einen Erlaubnißfchein zu Handeln 
— * ein Zeichen (aud) Null; to cipher rednen, mit ge- 
Heimen: Zeichen fdjreiben; decipher entziffern) — 2? Ge- 
ridjtébesivt — ** bem Aufruhr- (Meuterei-) Acte unter- 
worfen — *° follen ein (unterfcheidendes) Kennzeichen tragen 
— 28 wegen eines Brudes (Uebertretens) . . . f. den ©. 
ive... abgenommen w, — ?" die beftehende R, anzuerkennen 


the stores,?? and, on being refused, took it 
by force, afterwards tendering payment.?? 
Dragoons and artillery have been sent to 
the town, and it is expected that a general 
resistance?? will follow. 

Incredulity’: was the first feeling among 
the Boers of the Transvaal when the news 
of Cetewayo's capture was spread among 
them. One of these descendants of a trans- 
planted Batavian stock’? told an English- 
man he would as soon believe that the 
British had possessed themselves of the moon 
as that they had got hold of Cetewayo.%* 
This led to some discussion®* about the 
satellite. “I can imagine," said he, “that 
there are hills, mountains, water and trees 
in the moon. I can even recognise the 
possibility of a human population on its 
surface ;3° but I don't admit?5 that there 
can be any gold or diamonds there.” “Why 
not?" the Englishman asked. “Why not!” 
echoed the Boer; “Tl tell you why not. 
Because if there were either gold or dia- 
monds in the moon England would have 
annexed her?? long ago. 


*5 Borrathsfammern — 7 Zahlung darreidjten — 
Sein allgemeiner Widerftand — ?* Unglaube — 3% einer 
diefer Abkömmlinge eines fortgepflanzten b. Stammes — 
35 ebenfo gut (bald) glauben, daß fid) . .. des Mondes be- 
Midtigt, als dağ fie ihre Hand auf Œ. gelegt h. — ** führte 
zu Erörterungen — *° bie Möglichk, einer menjdjtidjen 
Bevölkerung auf deffen Oberfläche anerkennen — 36 bod) 
gebe ich nicht zu — 37 moon einer der wenigen Sadjen- 
namen, denen im Engl. das männl. ob. weibl. Geflecht 
beigelegt w.; weibl. f. dud) ship = vessel, boat, man- 
of-war Kriegsfhiff 2c.; außerdem die Namen ber Reiche: 
Germany, England, &e.: dagegen f. bie N. der Flüffe, 
fowie sun Sonne u. Ocean 2c. männl, 


Clubs in France. 


During the last few years the question 
whether the French are a **clubbable"! people 
has often been raised. Assuredly? a wan- 
derer from London or New-York would on 
his first visit to the French capital light 
upon no region resembling the ‘“club-land” 
of those towns.? No palatial edifices, with 
stout hall porters, with dandies lounging on 
the steps,* or crabbed old gentlemen hob- 
bling? in and out, would meet his view; 
and in particular would he miss the bow 
windows,5 with their gossipping and eye- 
glassed tenants," so characteristic of the great 
clubhouses of the West-end of London. 
Again the experienced pilgrim on the Boule- 
vards might be led to the persuasion? that 
clubs were few and far between in Paris, by 
the spectacle presented morn and noon and 
night by almost innumerable cafés and re- 
staurants thronged? by well-dressed gentle- 
men. As a matter of fact,'" olub-life in 
Paris has, within less than a generation, 


t ein neues Wort: fühig Vereine zu bilden; 
club als Zeitw.: gemein[djaft(. zu einem Zecke fid) verei- 
nen 2c, — ? fidjerlid) — * keine dem... ähnl. Gegend 
treffen — * palaftähnl, Gebäude (— buildings), mit 
ftarfen P., . . . Stuger (v. fr. dandiner fic) Hin» u. her- 
wiegen) auf den Treppen faullenzend — * mitvrijdje. . Herrn, 
wl. ... humpeln — ^ die Bogenfenfter vermijfet — 7 mit 
ihren Hatjehenden, mit... verfehenen Znfaffer — $d. erjab- 
venen Pilger f. zur Ueberzeugung geführt m. — ? v, [aft 
unzähl. . . . erfüllt (throng drängen) 2c. — 1° Thatjadhe 


undergone a surprising development;'' and, 
to judge from some statistics recently 
published, the vivacious Gaul is growing 
more clubbable every day.'? It is stated 
that the name of the Prince of Wales is 
inscribed on the list of members ot no fewer 
than six of the leading clubs!’ of Paris; 
the reigning Sovereigns!* of Brazil, Holland, 
Belgium, Sweden, and Portugal, with many 
other princes are also on the roll'® of one 
or more Paris “cercles.” The Cercle St. 
Arnaud counts 1400 members; the Jockey 
Club 787; the “Mirlitons,” or Union Ar- 
tistique 748; the Cercle Agricole, irreve- 
rently styled “des Pommes de Terre"'!* 
553; the Champs Elysées, 385; the Grand 
Cercle, 452 ; the Rue Royale, 398; the Union 
Littéraire, 362; and the Sporting 181. The 
charge for dinner at these nine first-class 
clubs varies!" from four francs, inclusive 
of wine, at the St. Arnaud, to seven francs, 
exclusive of wine, at the Jockey, the Champs 
Élysées, and the Union. Breakfasts are 
generally à la carte. Ata first-rate London 
club, it members do not choose! to dine 
à la carte, they can have dinners at seven 
and six-pence, ten, and fifteen shillings a 
head, always without wine. French club 
dinners, however, are fables d'hóte, whereas 
the English clubman is served separately,? 
and eats his seven and sixpenny dinner— 
if he does not order it from the bill of 
fare,*° in which case he may dine for three 
or four shillings—in gloomy grandeur at 
a table all to himself.?' and with a couple 
of wax candles before him. The most pa- 
trician?” and the patriarch of the Paris clubs 
is the Jockey, founded in 1833, the official 
name of which is “The Society of En- 
couragement for the Amelioration of the 
Breed of Horses! in France.” The Jockey 
Club makes no grand architectural display 
towards the street. It is only a portion of 
au enormous block of shops and dwelling- 
houses, and the entrance to the club is 
“round the corner"?* of the Grand Caté. 
It is only towards four in the afternoon, 
after the dinner-hour, and in the small 
hours of the night, that a long line ot 
splendid equipages, drawn up in the Rue 
Scribe indicate that something notable is 
in progress behind those tall, brilliantly-lit 
windows on the first floor.” Yes; most 
notable things have been done in the grand 
saloons to which the tall windows belong. 
The Jockey Club is the last remaining and 
articulate expression?5 of the existence of 
aristocracy in France. None but the crème 
de la crême need hope to obtain admission? 
to the Jockey Club, or to enjoy its un- 
paralleled dinners, cooked by the greatest 
chef in Europe, Jules Goufte. Candidates 
are not “blackballed” at the Jockey Club; 
but if they are so unfortunate as to get 
one negative ball in six their election is 
by a polite façon de parler, “adjourned.” ?8 
The entrance fee’? is 1,000 francs, and the 
annual subscription 450 francs—the heaviest 
club subscription, perhaps, in Europe. 


11 eine diberrafdjenbe Entwidelung erfahren (erlitten) — 
12 Wy, ber lebhafte Gallier mit jedem T. 2c. — '* leiten- 
den (Gaupt-) C. — 1 die regierenden Herricer — *° auf der 
Lifte — e unehrerbietig (0. revere = reverence ver- 
ehren) ,Grbüpjel^ genannt — "17 der Preis (Koften) . . . 
ift unterfdied!, 2c. — +8 n. wollen (eigtl. wählen) — !? wo» 
gegen ber ... allein (abgefondert) bedient m. — 27 Spete 
fegettel — ** im ditfterer Derrfif. . . . ganz fitr fig) — 
13 yornehmfte — "3 Gefellidjaft zur Ermuthigung der Ver- 
beffer. (Beredl.) der Pf-Rajfer — ?* b. Eingang tft um 
die Ede — 2 bezeichnen, daß etwas Merkhviirdiges hinter 
jenen hohen, glänzend beleuchteten . . , im erften Stodwerf 
im Gange ift (vorgeht) — 9 ber [ete übriggebliebene und 
vernehml. Ansdrud — 27 Zutritt erlangen — 7" durd) eine 
Ban. Redensart vertagt — "7 Honorar 


The Organ-Grinders Home' 
in London. 


The Lancet, in a special report on the 
Italian colony living at Saffron-hill, describes 
a number of houses inhabited by organ- 
grinders and penny-ice men.* Every room 
containing about 1,000 cubie feed had three 
double beds in it, and perhaps a crib? for 
one or two children. In one small room 


1 bes Orgeldrehers (grind mahlen) Wohnung 
(Heimath) — ? bewohnt v. . . . u, Pfennig-Eiscreme-Ber- 


füujern — ? zweijchläftige B. u. vielleicht eine Schwungwiege ! 


there were four beds, the first containing 
a man and wife, the second another man 
and wife, the third bed held a young un- 
married* woman, while in thefourth bed there 
were two English girls, formerly domestie 
servants? and aged respectively 17 and 16 
years. These English girls were in the 
habit of going out dressed as* Italians with 
piano-organs; and, though they complained 
that their receipts had of late greatly fallen 
off,” they did not seem in any way dissatis- 
fied with their present mode of life.* The 
dirt in these dwellings is app uling ;? and one 
house had not even been swept for two 
years.!° There were no basins, no towels, 
no means'! by which those who lived there 
could wash themselves. In one house, where 
several inhabitants had suffered from mea- 
sles,!* six persons were found living in a 
small room. They had just been making 
some maccaroni. The paste, still moist, 
was stretched out to dry over the most 
repulsive and disgusting bedding;!? the 
atmosphere was fetid,'* the room dark, and 
everything around dirty. A cellar dwelling, 
where an English organ-woman and her 
Italian husband live together, is also des- 
cribel as totally unfit for habitation,'^ and 
rendered more dangerous by the adjoining 
back basement.!5 “This was a sort of wash- 
house, where the floor was a veritable 
quagmire,!? the slush being a mixture of 
mud, with the rotting refuse ot the eggs 
used for ices,!* soap-suds 17 from the washing 
of linen, vegetable*? and household refuse. 
The effluvia, emitted, accentuated the sur- 
rounding bad odours.*! Many cases of 
infectious disease escape notice;** dirt is 
not removed; the houses are in a crumbling 
condition;'? people are allowed to sleep 
underground or under roofs that do not 
exclude the rain.”* A local practitioner 
assured?5 us that on one occasion he had to 
open his umbrella while going up stairs to 
visit an Italian. The milk, the eggs, the 
cornflour*5 mixtures, &e., used to make 
penny ices are left standing in the foulest 
deng, 77 where they must absorb the noxious 
gases that infect’* the atmosphere, and where 
they are boiled and mixed in the same 
saucepans and cauldrons in which the Ita- 
lians scald and wash?? their dirty linen. 
The idea is not appetizing.*° 


+ unverbeirathet — 5 Hausmägde — © pflegtei 
auszugehen, als . . . gekleidet (habit Gewohnh.) — 7 ob- 
wohl fie fid) beffagten, daß ihre Einnahmen in ber letzten 
Beit fehr abgenommen f. — ® feineswegs mit ihrer gegen- 
wärtigen Lebensweife unzufrieden — * ber Shmuß ... ift 


erjd)redenb (v. pall bleid) werden) — ("mm feit... n. 
gekehrt m. — >! feine Beden, f. Handtücher, f. Einrichtung 
(Mittel) 2c. — 18 an den Malern gelitten f. — !? der 


mod) feuchte Teig (auch Kleifter) ro. auf bem widermärtigften 
u. efelhafteften Bettzeug zum Trodnen ausgeftredt (repulse 
v. fr. repousser abe, gurüdjtofen) — ‘4 ftinfend — "5 zum 
Bewohnen gänzl. untaugl — !* dich das an(tofjeube Hin- 
tergebüube (Untergejhoß 2c.) — 37 ein wahrhaftiger Sumpf- 
boden (quag Nebenform v. quake zittern, mire Moth, 
Schlamm) — '5 der Schlamm war eine Mifhung v. Koth 
mit bent faulenden Abfall (fpr. refüse v. refuse ver- 
werfen, ausfchlagen) der fitr Gefrorenes gebrauchten Eier 
— 19 Seifenlauge — *? Gemitfe — ?' bie ausftrdmenden Ditnfte 
erhöhten (eigtl. betonten) die umgebenden iibíem Gerliche — 
22 viele Fälle anftedender Kraufpeiten bleiben verborgen. — 
33 in baufälligem Zuftand — ** unter Dächern, rf. vor bem 
Regen n. fhiügen (exclude ausichliegen) — "8 ein im Orte 
practicivenber Arzt verfich erte 2c. — 2% Kornmehl — 7" im den 
fhmugigften Höhlen — ?* bie [dübf. ©. abjorbiven (einfangen), 
wl... . verpejten — 2° wo fie in denfelben Föpfen (urjprüngl. 
nur Saucepfannen) n. Reffen (fr. chandron) gefotten .. ., 
in wl. bie J... . brühen u. wajchen — 3° appetiterregend 


tanleys New Mission. 


The following extracts are taken from a 
letter which has just been received from 
Mr. Henry Stanley, the famous African ex- 
plorer,' by an intimate friend :— 


* Banana Point,? Sept. 13th. 

....All this year I have been very busy, and have 
worked hard. I have equipped one expedition on 
the East Coast;* have reconstructed* another— 
namely, the International—of whose misfortunes 
we had heard so often; and have explored per- 
sonally several new districts on the Hast Coast. 
Having finished my work satisfactorily to myself, 
my friends, and those who sent me, I came through 
the Mediterranean and round to this spot? where 
I arrived two years and four months ago,’ on that 


! bem beriihmten U.-qorfder — ? an ber Mind. des Congo- 
Fluffes gelegen — 3 B. eine €. an der Oftfiifte ausgeriiftet 
(v. fr. esquif Boot, engl, skift) — * wieder hergerichtet (her- 
geftellt) — > zu mr. eigenen Befriedig. — 9 durch b. Mittel- 
meer u. herum nad) dir. Stelle — ? vor (eigtl. vergangene) 


glorious day on which we sighted old Ocean after ` 
our rash descent of the Livingstone.*....And now 
I begin another mission seriously and deliberately, 
with a grand object in view? I am charged’? to 
open—and keep open, if possible—all such districts 
and countries as I may explore for the benefit of 
the commercial world.!! The mission is supported 
by a philanthropie society which numbers noble- 
minded men of several nations.!? It is not a re- 
ligious society, but my instructions are entirely of 
that spirit.' No violence must be used, and where- 
ever rejected the mission must withdraw to seek!* 
another field. We have abundant means, and there- 
fore we are to purchase the very atmosphere, if 
any demands be made upon us,!^ rather than vio- 
lently oppose them. In fact, we must freely buy 
of all and everyone rather than resent; this is a 
principle'* which I have always attempted to fol- 
low, but frequently the demands were so extor- 
tionate that they exceeded the value of my pro- 
perty." However, this time a chief'* must have 
& large mouth indeed that cannot be filled with 
good things. A year's trial will demonstrate whether 
progress can be made and tolerance be granted‘? 
under this new system. In some regions experi- ` 
ence tells me?? the plan may work wonders. God 
grant it success everywhere!*! I have fifteen Euro- 
peaus and a couple of hundred natives with me 
It is too early yet to say much of them; but most 
of the natives seem not worth their rations. How- 
ever, patience !?? We shall see what time will make 
of us all, and how it wil mould us all anew*? for | 
the good work. H. St." | 


Who is there that will not wish well to 
this new enterprise, which thus peacefully | 
seeks to reap for commerce and civilisation 
the fruit of the splendid discoveries effected 
in Africa by this illustrious traveller ??* 


San wim. wir nah unferem 
berwegenen Hinunterfahren des L.-Fluffes .. . erblidten (in 
Sicht befamen) — °? eruftl. u. bedahtfam, mit einem gr. 
Biele im Auge (Ausfiht) — 1° beauftragt — 1! zum Wohle 
der Handelswelt — "7 unterftiigt v. . . ., wl. ebelgefimute 
DM... . unter fi) zählt — 19 m. SBor[djriften f. ganz üt 
bim. Sinne (Geifte) — '* f. Gewalt fol angewendet w., 
u. wo (fie) immer verworfen (abgelehnt w.), fol... ftd) 
zurüdziehen, um... zu fuden — 18 reihi. Mittel, u. 
defhalb ro. wir eher . . . faujem (buy), wenn irgend mf. 
Forder. am uns geftellt w. — '* Grundfag (zu unterid. 
v. principal Haupt) — 1" häufig w. b. Forder. fo ibere 
trieben (erpreffend), daß fie den Werth me. Cigenthums 
übertrafen — 1° Häuptling —- 1? b. Verfuch während eines 
J. m. bemweifen, ob Qyortjd)ritte gemacht u. b. Duldung... 
zugeftanden (bewilligt) w. f. — *° in einigen Gegenden 
lehrt (fagt) mir b. Erfahr., bag sc. — *4 ©. gewähre ihm 
überall Erfolg — "8 bod) Geduld — *' mex geftalten (bilden) 
— 21 wis jo friedl. b. Friihte der glänzenden Entded, zu 
ernten fucht, wl. v. Dim. ausgezeichnete Reifenden bewirkt w. 


Out of his Reckoning. 


(Continüàtión.) 


Thöre are plenty of shops in Lóndón whére 
you mäy clöthe the nàked ät short nötice,! 
ánd Mrs. Gärrett found little difficülty in 
prochringready-m deünder-clóthing, à dress, 
hat,’ and jacket, which would render her 
charge fit tô appear in public.’ For shé knéw 
hör master too well not tô bé aware that 
when he said à thing hé meant it;* and 
when hé gàve án order, however mildly it 
was delivered, hè intended it should bé 
obéyed.* And, fortunately for Peg, Mrs. 
Garrett was of à hömely, góod-nàtüred dis- 
positión;* shé cherished the notion,’ that 
people cou/dn't bé as bad ás Others made them 
out tó bé, and considered all magistrates and 
courts of law as wicked p&ople and wicked ' 
institütións, kept up for the sole pürpöse® 
of filling the nätiönal prisons with innocent 
victims.’ And thére réally was something 
about Peg O’Keilly tóo refined for the posi- 
tidn'® in which Ruthven had found her, 

When shé had waked up from a long re- 
freshing sleep, and Mrs. Garrett tô the child's 
wonderment and delight, had arrayed hér in 
décent linen, à néat print frock and black 
àprón,!' and tied her fair curls off her face 
with à black ribbön,'? shé looked so pretty 
And delicàte,!? that Hamilton Shore, rushing 
into the housekéeper’s snüg little sitting- 


1 Qüben im lleberffufj, wo man in Tuer 
Oif b. Nadten Heiden f. (you w. fegr häufig Datt one 
[man] gebraucht) — ? um fertige Unterkleidung, einen Ans 
zug, Hut . . . zu verichaffen — ° mt. ihre Pflegebefohlene 
in Stand fesen L, öffentl. zu erjcheinen — * um m. zu 
wijfen (gewahr zu f.), daß .. . er es ausführte (meinte) 
— 5 wie mild (fanft) derjelbe auch geäußert w., er erwartete 
(beabfichtigte), dağ man ihm geforde — * v. fchlichter, 
gutmiithiger 9t. — 7 fie hegte (fr. chérir mit Liebe pflegen) 
b. Meinung — ° hielt alle M. u. Gerichtshöfe filv gottloje 
Lente n. verruchte Einricht., wl. zu dem einzigen 3mede 
erhalten w. — ° unfchuldigen Opfer — 1° zu vornehm (verz 
feinert) für b. Lage — *! zum Erflaunen u. jur Freude 
.. . fie mit anftändiger Wälche, einem netten gebrudten 
Oberfleive u. einer fd)wargen Schürze bekleidet (— clothed ; 
array, datt, ordnen, aufftellen) — * ihre blonden Loden 
mit einem do. Bande aus ihrem Gefihte zurlicgebunden 

: B. — 39 faf fie fo Bibi w. fein aus 


pick up that jolly girl ?”!% 


“Thät’s the nów housemaid your üncle has 


found for us, Master Hamilton,” was the reply, 
“and néither Margaret nor I don’t want your 
rude expressiöns nor remarks!" hère.” 

* Pm not rude, am I, Margaret?" retürned 
the boy, gàily ;'® ánd if you are the house- 
maid I dón't see why you shouldn't bé jolly 
At the same time. And I hópe you'll give 
mé à little more hot water in the mornings 
thán Gárrett dóes. Shé's ás stingy with it 
as à miser!? over his gold.” 

“You háve ás müch hot wäter äs your 
üncle dóes, Master Hámiltón, ánd I should 
think that ought tô bé enóugh. And if you 
think Margaret has cöme here only tó trot 
up and downstairs tô dô your bidding, you're 
vastly mistäken.?° Shé’s got her duty tô 
léarn as à good sérvant, and tô try and repay 
your uncle for taking her intö his house, and 
that won't léave hör any leisure for föoling,?' 
ás you'll söon find out." 

Mrs. Garrett had cäutiöned Peg not tó 
mention?? the police court and the workhouse 
before Master Hamilton, and shé sát by her 
side, mute ás à mouse, lest by Opening her 
mouth shé should commit sóme blünder,?? 
and make Mrs. Garrett angry. 

“Well, I suppdse I cán speak tô her!” 
cried Hamilton unabashed, "7 and wè can play 
à game of draughts?® together in the évenings, 
or read à book. It’s twice as jolly?® tô réad 
when you've got sóme one tô talk it Over with.” 

“Young gentlemen aren't in the habit of 
playing draughts with théir uncles house- 
maids,” quöth‘? the housekéeper grimly. 

“That is good! Don’t I play with you ?" 

“And Peg—that’s Margaret—can’t réad.” 

«TII téach her,” replied the lad. “ Wouldn’t 
you like tö léarn, Peg ?" 

“Yes, very much,” said Peg shyly.*§ 

“Hér name is Margaret, and not Peg,” 
said Mrs. Garrett, for shé had already de- 
cided that in order t6 maintain à proper 
distance between the twó young people the 
familiar appellation of “Peg” should be ex- 
changed for that of * Margaret.” 

“Why you said Peg yourself just now; 
besides, it’s & déal shorter and éasier t6 re- 
member, and I méan tö call her by it, intö 
the bargain.” +9 

“You're à saucy fellow, and I’ve spoiled 
you ältögether,”’" said Mrs. Garrett, whö 
only spdke the truth in saying so. 

The boy answered hér by sitting down on 
her lap and kissing her chéek.?! He was 
à hándsóme, lively lad, with an insouciant 
Air 27 hè generally got his own wày?? with 
the housekéeper, whó hád knöwn him from 
à baby, and, ás à rule, hé. behaved well tô 
hér; but if shé thwárted?^! him in à single 
thing, however trifling, hè would sülk** for 
the next twenty-four hours. 

Mrs. Gárrett wished shé hád thought of 
asking Mr. James whether his nephew had 
not better occüpy the dining róom in the 
évenings for the fütüre. It hád been äll 
very well for him tô sit in hér little apart- 
ment when thére was no one but his old 
nurse tô wait Upon him,?* bút à young girl 
about the place made things different. 

On the next morning the whole occurrence 
séemed tó have passed out of Mr. Rüthven’s 
mind,*7 for hé ate his breakfäss and rang 

M alg er... . in die wohl eingerichtete ... ftitrgte — 15 in 
dem Vorhaben (Akte), f. Bücher auf einen Haufen . . . zu 
werfen, inne hielt, um auszurufen — 19 j8. prächtige Mädchen 
aufgefunden (aufgelefen) — 77 ungezogenen Ausdrücde mod) 
Bemert. — 1° fujtig — 19 fo fniderig, wie ein Geizhals 
eigtl. Elender; dazu misery, miserable) — *° um ò. 
Stiege hinauf- u. hinunter zu trabem, um Deinem Gebot 
(Geheiß) zu folgen, fo irrt Du Did) febr (unendl.) — 
21 w, ihr feine Mufße laffen, den Narren zu fpielen — 
22 gewarnt, . . . m. zu erwähnen — "7 Bumm .. . aus 
Furt, daß, wenn... fie fid) verfehen t. (blunder Etwas 
blindlings thun, einen Scniger begehen) — ** uneinge- 
idjdjtert (bashful jdjidjtern) — *° eine Partie Dame 
(Brettipiel) . . . fpielen — 2% doppelt angenehm (jolly jowie 
nice m. iu neuerer H. fir faft alles Angenehme gebraudt) — 
37 fagte (v. altengl. quethen jagen; davon bequeathe 
teftamentarijd) vermaden) — 28 fdpiidjtern — ?° nod) dazu 
(wörtl. im Kaufe, Handel) — 20 ein fredjer SBuvjdje u. id) 
5. Dich ganz verwöhnt (verdorben) — 51 fid) auf ihren Schooß 
fette u. ihre Wange fiüfte — "7 fdjdner, lebhafter Junge 
mit forglofer Miene — 3° fette gewöhnt. jm. Willen burd) 
— 34 dichtreuzte — 35 Shmollen — 29 Pflegerin (fr. nour- 
rice), um thm aufzumarten — 27 jchien die ganze Begebenh. 
aus R.’s Gedächtniß entfhwunden zu |. 


. röom'* that övening, päused in the act of 
‘flinging his bóoks in 4. héap upon the table 
tô exclaim, 18 “ Hallo! Garrett, whére did you 


tor his bóots?? before à single word had been ` 


spoken betwéen Mrs. Garrett and himself 
respecting his importàtión?? of the day be- 
fore. But ás she saw hé was about tô leave 
the house without attending tô it, shé made 
böld t6 bröach the sübject.*! 

“ About the young girl you brought home 
yesterday, Mr. James ?” 

“Oh, yes! By the way,” hé said, care- 
lessly, as if hè had júst recalled the tráns- 
äctiön ;?? “how is shé going on?" 

“ Pretty well, sir, considering àll things.** 
She séems ánxióus tô pléase, and willing tô 
learn ; but——” 

“But what? I'm in à hürry,** as usual!” 

“Dé you wish Master Hámiltón tô occüpy 
my room of án évening, ás hè has been used 
tö dö,*5 sir?” 

“Tm súre I don’t càre!^* I léave all thèse 
things tó you, you know!” 

“Yes, sir; but with à young girl in the 
house— —” 

*Dóes shé lóok dàngeróus, then? Will 
shé bite him ?" 

«Tor, Mr. James! you will have your 
joke!'? Bát, dón't you think it would bé 
more like & gentleman if Master Hämiltön 
wêre tô begin tô occupy the upper rooms, 
now that hà is néarly as tall ås yourself, sir?” 

“Put him júst whére you like, Mrs. Garrett 
—on the tiles if it süits your convenience,*® 
I léave everything tô you!” réiterated*® 
Rüthven, äs hé left the house. 

In spite of the remonstrances*® of the 
housekéeper, Hámiltón becàme more intimäte 
than ever with Peg O’Reilly. A separation 
betwöen them, spéedily came about, however 
through the instrumentálity^' of Lake Addi- 
són, Ruthven’s möst intimate friend ; the one 
whö oftenest invaded the little house’? at 
Kensingtön, and lured the dramatist from the 
attractions®’ of the Club; And Peg O'Reilly 
had not béen one of the family many days 
before the artist nöticed hör appéaránce.?* 

* Whó's that girl that brought in the 
glasses just now, Ruthven ?” 

“Only à kind of sub’? tô Mrs, Garrett, 
whö is getting tóo old tô dé all my work!” 

“Whöre did you pick her up?” 

“Why dô you want tô know?” 

“ Bocáuse it's in my mind tô borrow®® her. 
Will you lend?? her tô mè?” 

* As à model, of course ?" 

“Yes. For my néw picture. Her face 
is wönderfully expressive! Her eyes are 
beautiful, limpid, And almönd-shäped !** She 
would bó useful tô mé in à dözen ways.” 

“JT had no idéá shé was sich à wónder! 
Mäke whät arràngements you like with Mrs. 
Gärrett. Whenever shé cán späre her, the 
child is entirely at your sérvice.”°° 


Mr. Addisón secüred the houskéepers good 
will on beha/f$? of his project and for some 
days Miss Peg O'Rolly visited his studio®! 
And sát, mute with astonishment, whilst hé 
made varidus stüdies ot hör face and figure. 
At the end of that time hé repéated the 
question hé had first put tó his friend :— 
“W hére did you pick úp that child, Ruthven?” 

And Ruthven Also repéated :—' Why are 
you so ánxióus tô know?” 

“Because I am sure shó is not of common 
birth! The contour of hör féatüres, and the 
formation of her limbs,9? tell mè so. You 
will never make mé believe that girl was 
born of róughs !”®® 

“Did I ever try t6 make you believe it?” 

“No; bút youre so close upon the matter 


55 f(ingefte nad 
fu. Stiefein — 3° in Bezug auf f. Aufgenommene (wörtl. 
Einfuhr) — <° daß er im Begriffe w., b. Haus zu ver- 
laffen, ohne f. Aufwerfamf. darauf zu lenken — *! wagte fie, 
den Gegenftand zu erwähnen (broach an den Bratipieß 
fteden 2c.) — "7 in der That, fagte er gleichgültig, uí8 ob 
er fic) der Sahe (Verhandt.) foeben erinnert 5. — ** Alles 
üt Allem — ** id) h. Eile (= in haste) — *° wie er 
zu thum gewohnt ift (pflegte) — "8 es ift mir gleid) — 
47 Spaß — *° auf die Ziegen, wenn es (nen bequem 
it (hrer Bequemlichk. entjpricht) — "9 wiederholte — 
59 trog der Einwend. — 5! eine Trennung . . . m. jebod) 
Luet bid) b. Bermittel.. . . herbeigeführt — 5? ber am 
bäuftgften . . . bejudjte (invade, eigtl. einfallen, angreifen) 
— 55 m. den Dramaturgen von den Reizen ... lodte — 
54 ihre Erjchein. bemerkte — 55 eine Art Untergeordnete — 
56 weil id) Deabjidjtige, fie zu entlehnen — 57 leihen — 
55 ffar u. mandeljörmig — 5? entbehren f, ijt b. $. gänzl. 
zu hrer Berfüg. — °° verficherte fih. . . fir (eigtl. kum 
Behufe) — 21 Arbeitszimmer (für Dealer m. Bildhauer) 
— 97 b, Umriß ihrer Züge u. b. Gorm ihrer Glieder — 
93 roher (ungebildeter) Leute 


altégether.°4 I half süspect you know more 
about it than you chóose'? tô say!” 

^*TIf it's come tô this,” said Ruthven, “I 
must make 4 cléan breast of it. I have only 
kept silence for the child's sake.** I picked 
her up in a police-court, whére shé was 
charged with stealing ónións!" 

“Was shé innocent ?” 

“I never inquired !67 T säw shé was starv- 
ing, and shé töld mé she was friendless. 
So I paid the tine, 4nd brought hér home 
tö Mrs. Garrett’s care. 

“Ruthven, I have always said you wêre the 
best fellow in the world. Can’t you find out 
anything about the ántecédents of the girl?” 

* Well, tô tell the truth,” replied Ruthven, 
“I have tried, but without grêat success. 
The girl’s möther died in & workhouse, and 
all the information concerning her I could 
gäin‘® was that à tramp*® whö called hérself 
Nan O’Reilly had come intö the house some 
ten yéars ago, in 4 dying conditiön, with 
this child in her arms. Three yéars ago 
théy sent her out intó domestic service,’ 
from which shé ran away, And théy had 
never héard of hér again till I met hér in 
court. Depend üpón it?! the child is nöth- 
ing more then shé séems.” 

“I dön’t believe it. She is starved and 
pinched at present,’* but shö will bó à 
beaütiful and à gráceful wómán söme day.” 

“Pöor Peg! Ireälly must have à look at 
hör by and by,”?* replied Ruthven amused. 

But the lóok restilted in à wonderful 
change’ for our little heroine. Ruthven 
observing thát his friend Addisón's opinión 
was correct, had à tälk’® with Hámiltón 
Shore whó assured his üncle thát Peg shöwed 
such áptitüde'9 for léarning that hè thought 
hé should bé dëng hör án injüstice by 
bringing hör up in à méniál cäpdeity.?? 

So, the dld housekéeper was sorely upset? 
one fine morning, by the cürt obsérvàtión 
of hér master thát shé müst lóok sharp'* 
about getting Margaret O’Reilly à suitable 
outfit? as hé had made arrangements for 
sending her tô à boarding schóol.*! 

(Tô bé continüed.j 

s im Gunzen jo jurild- 
baltend (verichloffen) — Sp belieben — 27 nur des Kindes 
wegen gejchwiegen — 27 B. mid) nie barnad) erfundtyt — 
55 bie einzige, fie betreffende Auskunft, rol. id) erhalten 
(eigtl. gewinnen) L — *° Landftreiherin (= vagrant, 
vagabond; tramp marfhiren) — "7 Hausdienft (als 
Sienftmagb) — ™ verlag Dih darauf — 7? nothleidend 
im Augenblid — "8 id) muß fie wirkt. fogleich betrachten 
— ™ bradjte eine wunderbare SBerünber. . . . hervor — 
"5 Unterved. — 7° eine foldje Anlage (Gejdjid(idt.) . . . 


! zeige — 7* daß er eine llugeredjtig. an thr begehen w., 


fie zu einer untergeordneten (gemeinen) Stellung zu erziehen 
— 7 febr beftürzt — "9 durch die furze Bemert. .. ., 
daß fte fic) [duel umfegen milffe — 9? eine paffeitoe Wig- 
fleuer zu verjdjaffen — ?' ba er Anftalten getroffen h., fie 
in ein Penfionat zu jchiden 


SENTENCE. 
That âll men would bé cowards if théy dare,' 
Sóme men häve hád the cóuràge tó declàre.* 


1 dag . . . Feiglinge f. mw., wenn fie es 
wagten (dared) — ? h... . den Muth gehabt, zu erklären 


Varieties. 


A. Test of Lóve. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 

Geza B. had loved Ilona K. for thrée yéars, 
and hisaffectión wás retürned ; the cruel father 
however, would not héar of the union of the 
lóvers, whó, after a long strüggle, resolved 
mutually tó commit suicide. But the cruel 
father, whó had accidentally obtained knów- 
ledge of the dreadful intentiön, frustrated the 
plan by & cunningly devised promise. Hé 
declared namely t6 Geza that hé should obtain 
the hand of Ilona it hé could produce án 
accredited testimony of his having passed 
half an hour in the Uellöerstrasse, in the 
immediäte vicinity of the Geschwindt’schen 
Bathing establishment. The youth retired 
with & high head and firmly resolved. Not 
long after, however, the papa rec&ved the 
following letter from him :—“ Sir, I should 
have béev ready tô sacrifice my life for your 
daughter, but tó inhale so pestilential à stench 
for half an hour, I am incapable of it, and 
I hérewith solemnly renounce the hand of 
your daughter.” The cruel father’s plan had 
suceéeded. With triimphant countenance the 
papa showed the letter tó his daughter, whö 
immediätely (= forthwith) fainted. 


‚Luftschiffer-Verein.! 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Seit. Anwendung? der Ballons bei der 
Belagerung? von Paris bestreitet* Niemand 
mehr? den Nutzen* der Luftballons. Die 
Aeronautik? als Wissenschaft? ist in das 
Stadium? der Verbreitung!? und der Ver- 
allgemeinerung?! getreten'? und die Luft- 
ballons werden bereits! mit grossem 
Nutzen!‘ zu physikalischen und meteorolo- 
gischen Forschungen, 18 Untersuchungen !* 
und Experimenten angewendet.!' Es hat 


! balloon-association. — * employment 
— * siege — * disputes — * any longer — * use 
— 7 aerostation — ® science — °?’ stage — !? ex- 
tension — !! general employment — ‘entered — 
? already — “ advantage — !*researches — '!*in- 
vestigations — 17 employed 


sich nun soeben in Paris unter dem Titel 
„Wissenschaftlicher Verein für Luftschiff- 
fahrt“ unter der Leitung!? der erfahrenen?’ 
Luftsegler,?? der Herren Mangin und Mire- 
poix, eine Gesellschaft gebildet,’' deren 
Hauptzweck?? darin bestehen?’ soll?* die 
bis dahin:5 sehwierigen und kostspieligen 
Luftfahrten?$ Jedermann zugänglich?’ zu 
machen. Der Verein besitzt vier prüchtige?? 
Ballons und ein vollstándiges?? neues Ma- 
terial. Sowohl die Gelehrten?? und Erfin- 
der,3! die zu ihren Experimenten oder 


18 direction = guid- 
ance — 1 experienced — ?" aeronaut — 3 formed 
— ™ chief aim — *° consist — * is said to — 
35 hitherto — *° difficult and expensive ascents — 
' accessible — ** splendid — ?? completely — 
*? learned — ?! inventors 


Vocabulary. 


BICI 


Forschungen einer Ascension bedürfen’? 
als die Liebhaber?? derartiger?*aufregender** 
Ausflüge’ in die Wolken,?" können’ sieh 
hiefür nunmehr’® an den Gründer der Ge- 
sellschaft, Herrn E. Mirepoix, in der Rue 
des Archives Nr. 38 in Paris wenden.?? ` 

wa ? required — Di amateurs = lovers: 
— * suchlike — * exciting — ** excursions — 
87 clouds — Dn henceforward — **? apply be 


[*Major Marter, British King’s Dres Geet? 
is to receive the brevet of Lieutenant-Colonel in 
recognition of his services in connection with the 
capture of Cetewayo."— Daily up 

The Zulu King was caught! by Marter; 
And being caught, he's called* a Martyr ; 
So first the Marter makes a Martyr; 
And now the Martyr makes! a marter. 


1 ba er gefangen w., nennt man 2c. — 
2 to make a man Semandes Glüd gründen 


I] 
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about iiber, um, ungefähr 
accept annehmen 
across quer liber 

active thätig 

advice Rath 

advise rathen 

address Anrede, anreden 
agó vergangen, vor 
amuse unterhalten 
angry zurnig, aufgebracht 
antecedent vorhergehend 
fnnuál jährlid) 

annul ungiltig machen 
ánxióus beforgt 
appoint ernennen 
arrive ankommen 
assemble verfammeln 


becäuse weil 

believe glauben 

belong gehören 

beyond über hinaus, jenjeit8 
bite beißen 

bréach Bruh, Brefde 
cáptüre Gefangennahme 
càre Gorge 

chóose wählen 

cléan rein, reinigen 


connexión Berbindung 
conflict. Zufammenftoß 
contain enthalten 
couple Baar, zwei 
corner Ede 
dàngeróus gefübrlid) 
dark dunfel 

declare erflären 

delay Verzug 

démánd verlangen 
deprive berauben 
devote widmen, weihen 
diamónd Diamant 

die fterben 

dirty Ihmugig 

draw Up vorfahren 
drive (dröve, driven) fahren 
düring während 


editór Redacteur 

edücàtión Erziehung 

egg Gi 

électión Wahl 

emigräte auswandern 
employ bejdäftigen, anwenden 
enormóus ungeheuer 

équal glei) 

escape entfommen 


excellent vortrefflich 
exchange auétaujdjen 
exclusive auéjd)liefitd) 
flóod Fluth, Ueberfdwenmunrg 
foreign fremd 

formerly ehemals 
graceful anmuthig, zierlic) 
Greece Griedentand 

gréet begrüßen 

heavy jchwer 

hill Hitgel 

hot heiß 

inhäbitänt Einwohner 
imägine fid) einbilden 
inclusive eiujdjfiefstid) 
innocent injdulbig 
inscribe einfchreiben 
intelligence 9tadjridjt, Berftand 
interrüpt unterbrechen 
issue erfajfen, Ausgang 
lancet Lanjette 

laugh laden 

legislature Gejeßgebung 
light Licht, anbrennen, leicht 
linen Yeinwand 

maintain behaupten 
means Mittel 


mountäin Berg 

movement Bewegung 

mute ftumm 

number Zahl, zählen 

obtàin erlangen 

obsérve beobadter 

ónión Zwiebel 

opinión Meinung 

particülár bejonber, Einzelheit 
| pick up auffefen, aufheben 
pictüre Bild 

please gefallen 

positión Lage, Stellung 

put legen, ftellen 

prepare vorbereiten 

present voritelfen 

procéed fortfahren, fid) begeben 
progress Fort) ditt 

propose Dorji lagen 
protectión Schuß 


question Frage 
really mirttidj 

recäll zuridrufen 
remain bleiben 
rópày wieder bezahlen 
resent ahıdent 
resignätiön Ergebung 


sätellite Trabant (Mond) 
science Wiffenfchaft 
Scotch fdjotti[d) 

sérióus eruft 

settle feftftellen 

severál mehrere 

shape Form, Geftalt 
stairs Stiege 

starve darben, verhungerrs 
steal ftehlen 
sübscriptión Abonnement 
süccesstul erfolgreich) 
successive nadeinander 
suspect argwöhnen 

tall groß 

teach lehren 

tender darreidjen, zart 
trifle Rleinigtett 

truth Wahrheit 

try serjudjen 

Umbrella 3tegenjdjirm 
use braudjen, Gebraud) 
usual gebrüud)lid) 
vàrióus verjd)ieben 

view Anfidt, Ausfiht 
volüme Band, Umfang 
wänt brauchen, Mangel 


commiünicàtión Mittheilung estimate jchäßen respecting bezüiglid) wax Wadys 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


Alle cursiv (liegend) a Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright — reit, knowledge — noledsch. d 

Alle fettgedruckten RR sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren gës 
weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenánce, condüct, desert; dagegen conduct, desért. 

Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: star — star, felt — “felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes 0) 
= moss, full = full, physic = fisik. 

ou, ow = au, Z. B.: found = faund, how = 

ough = aoh (wie unten angegebenes &) z. B: fought — 

oi — eu, z. B.: oil — eul. 


méet begegnen ° 


hau; dagegen sòul = sohl, mòw = moh. 
faoht; dagegen dóugh = doh. 


ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl = sohsch’l, occàsión = okä-isch’'n, mótión = mohsch’n, patient = pä-isch’nt, 
glazier = gli-isch’r. 
Alle Vocale mit Accent | DerAccentaigu verleiht | Der Accent circonflex ver- Verschiedene Consonanten: 
grave lauten wie im den Laut etwa eines leiht breiten, dunkeln ch = tsch, z. B.: church = tschórtsch 
englischen Alphabet, deutschen ö und nur Ton und lautet daher ch = k, z. B.: chemist — kemist 
daher z. B.: dem a den Laut à, das â etwa wie aoh (o-hal- Eu: get : — get 
Ale = 4-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im csterr. | g (fettgedruckt) = dech, z. B.: gill = dschill 
hé = hi än = pänn halter), das 6 wie à und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = = enöff 
mind = meind ér — hörr das ô wie u, j = dech, z. B.: july = dschulei 
stòne (und zwar langes o) | bird = börd z. B.: sh — sch, z. B.: dish = disch 
= stohn sóme = söm fall = faohl S (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
tùne = tiun but = böt whêre = uär t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre — nä-itsch’r 
try = trei dö = du w = u, z.B. jew = dschu, few = fiu 
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Berlin, Nov. 12th. 

In the course ot the debate on the budget 
in the Lower house of the Prussian Diet 
Herr Bitter, Minister of Finance, repelled 
all the attacks! made upon Prince Bismarck 
and his taxation policy, and said that the 
action ot the Imperial Chancellor had been 
guided by a desire to counteractthe generally 
calamitous state? of things which had arisen 
from the economical policy hitherto pur- 
sued.’ He might state that before assuming 
office he had come to a most comprehensive 
understanding with* Prince Bismarck upon 
all questions of the customs and taxation. 

— There will be no change in the German 
Foreign Office. Count Stolberg will con- 
tinue to discharge the functions* of Count 
von Bulow with Prince Radowitz as assis- 
tant. Prince Hohenlohe remains as Ambas- 
sador in Paris, and Prince Reuss in Vienna. 


— The Emperor joined several hunting 
parties* last week; his health is wonderfully 
robust,’ and the exercise seems to do him 
good. On the other hand, Prince Bismarck's 
health is in a very unsatisfactory state. 
Reports from Varzin state that there is no 
apparent danger, but sleepless nights and 
considerable pain from neuralgia have com- 
bined to bring the Prince into a low state 
of health and spirits.? 

—As now arranged the Berlin Inter- 
national Fishery Exhibition of 1880 will 
be held in the newly-erected Agricultural 
Museum and adjacent buildings,? and will 
be opened on the 30th of April. 


Vienna, Nov. 11th. 

The official returns of the receipts of the 
Treasury "8 show that during the first three 
quarters of the present year the district 
taxes yielded'! 67,264,000fl, being 920,000f1 
more than during the same period of 1878. 
The revenue from indirect taxes amounted !? 
to 123,189,000, being an increase of 
5,316,000fl compared with the first nine 
months of the preceding year.!? 

— From the Lower Danube alarming in- 
telligence reaches us respecting the strangely 
abnormal condition of the earth’s crust in 
those wild but lovely regions where the 
rugged Carpathians constitute the Roumano- 
Hungarian frontier.' These mountainous 
districts were terribly convulsed by the 
earthquake, !5 recently reported from Eastern 
Europe; and the island of Babagai, which 
lies in mid-Danube off Moldova,!5 has been 

1 poiberfegte (repel, aud) repulse vr, 
ftofen) alle Angriffe — ? bag die Hand... . b. bem 
Wunjche, dem allgemeinen ffügl. Zuftande . . . entgegenju- 
wirfen, geleitet w. fet — ? b. der bisher verfolgten . . . ent 
ftanden m. — * er fünne erwähnen (mention), daß, ehe 
er in’8 Amt getreten w., er gu einem vollfommenen, umfaj- 
fenden Einverftändniß mit... geformmen wäre — 5 die Amts- 
geihäfte . . . verwalten (aud) entfebigen, entíajfe) — 
è f. an mehreren Qagdp. theilgenommen (eigtl. fid) gejellt) 
— ? früjtig — ® beigetragen (eigtl. fid) vereint), thu fürperf. 
i. geiftig zu entfrüjten — ° im dem mem errichteten Ader- 
baM. u. Nebengebäuden — 1° die amtl. Berichte über 
bie. Einnahmen des Schagamtes — 1 lieferten — 17 das 
Ginfommen . . . belief jid) (fr. monter fteigen) — '? des 
vorigen (vorhergehenden) J. — D wo bie jd)roffem (rauhen) 
$. die . . . Grenze bilden —- 1° m. v. dem. . . Erdbeben 
iredi. erjdjlittert — 19 p. M. weg (b. H: n. weit entfernt) 


the scene of some extraordinary phenomena 
which have stricken its inhabitants with 
panic. During the earthquake a huge gulf 
was rent in the surface of the island, and 
promptly emitted an enormous column of 
scalding water, 18 by which a considerable 
portion of Babagai was, within a few hours, 
inundated. On the 18th of Oct. this de- 
structive geyser ceased to spout as suddenly'® 
as it had commenced, but when the vast 
gap whence it had flowed was dried up, 
it was observed that several ragged-edged 
craters had formed themselves at the bottom 
of the rift.2° These craters have ever since, 
at brief intervals, vomited?! hot earth and 
black sand in large quantities, and it is 
apprehended that either the island will alto- 
gether disappear, or that it will become the 
site of a permanent volcano.?? A little 
turther up the river, the picturesque ruins 
of Golubacz Castle, an ancient feudal forta- 
lice built upon the remains of a Roman 
stronghold,?* have been completely demo- 
lished?* by the earthquake, which has also 
filled up the gloomy caves in the rocks 
beneath Golubacz.?* These caves were cre- 
dited, as the chief breeding-places of the 
malignant mosquitoes that infest? the Da- 
nube and its banks between Basiasch and 
Turno-Severin. 
Paris, Noy. 11th. 

It is officially announced that the French 
Chambers will meet on the 27th inst. The 
total increase of revenue over the esti- 
mates?" during the first ten months of the 
present year amounts to 123,000,000f. 


—The Admiralty Council of France has 
given its adhesion to the English rules re- 
specting the road at sea, for rendering col- 
lisions less frequent.’® It will be possible 
to introduce these rules in the French 
Marine from September 1st, 1880, and a 
decree to that effect will shortly be sub- 
mitted to M. Grévy tor signature.*? 

—In a leading article on the Burmese 
question the République Frangaise remarks 
that whatever happens?" it is impossible 
for the French to remain indifferent to 
what may modify the position of affairs in 
Indo-China.! “We have,” it continues, 


17 Bewohner in pan, Schreden verfetst 
(wörtl, mit. . . geichlagen) — 18 während .. . wurde 
ein ungeheurer Schlund in b. Oberfläde . . . hineingeriffen 
u. warf fofort eine riefige Säule (fodjenb) heißen W. aus 
(v. fr. émettre ausjenden 20.) — 1% hörte diefe ver- 
nidtende . . . fo plögl. auf, Hervorzufprudelt — "7 als 
bie gr. Deffnung ausgetrodnet w., bemerkte man, daß 
mehrere Kr. mit zerrifjenen Rändern am Boden ber Nige 
fih gebildet h. (rift, v. rive, rove, riven ob. reft) — 
21 seitdem B. o... im Den Zwifchenräumen . . . aus- 
gefpeit — 28 eg wird beflicchtet, daß entweder , . . ver- 
ihrwinden od. b. Schauplas (eigtl. Lage) eines fortdauernden 
Bulfans werden m. — "8 eine alte, auf den Neften einer 
rom, Fefte gebaute ,. . Feftung — "7 zerftört (niedergeriffen) 
— 25 die bunfefm (difteren) Höhlen üt den Feljen unter 
©. ausgefüllt — 25 w. für bie Haupt-Erzeugungspläge ber 
bösartigen M. gehalten, wi... . verheeren — "7 Anjchläge — 
28 D. den engl. Regeln bezigl. des Geeweges, um Bu- 
fanumenftóge weniger häufig zu machen, f. Zuftimm. gegeben 
(= acceded to; adhere anfangen, fid) halten an 1,3264) 
— 39 eine Verordnung in bim. Sinne m. . . . bald zur Unter- 
{Greibung vorgelegt wm. — 29 was immer fid) eveignen mag 
— 91 gleidjgiltig gegen das, was bie Lage ber Angelegen- 
heiten tit... umändern t., gu verbleiben 


per line in smäll type (or équál späce) 25 pf. 


“political and economic interests in this 
region, and itis a patriotic duty to observe 
with vigilance*? everything that may di- 
rectly or indirectly affect our colony at 
Cochin China and the Protectorate, which, 
by virtue of the treaties, 'we are’ bound to 
exercise over Anam and Tonkin.** 

A fête is being organised which bids 
fair® to throw that which was given at 
the Opera some months age completely into 
the shade. The féte referred to was for 
the benefit of the sufferers*® by the inun- 
dations of Szegedin, the one now projected 
is to be for those who have been deprived 
of house and home at Murcia; and, where- 
asi Figaro organised the former, the latter 
is being got up by the representatives?" of 
the principal Parisian journals. It was at 
first intended to have a bull-fight?® by way 
of special compliment to the Spaniards who 
are to benefit by the show; but the Minister 
of the Interior has put his veto on that 
part of the scheme.?? Tt is now settled that 
there is to be a representation of the village 
of Murcia in the midst of a gigantic fancy 
fair, wherein the principal actors'^ and 
actresses of Paris shall appear. Itis proposed! 
that the féte shall take place on Nov. 18th. 

London, Nov. 12th. 

Sir Henry Layard having been requested 
by the Turkish Ministry to explain the 
object of the dispatch** of Admiral Hornby's 
squadron to Turkish waters, his Excellency 
semi-officially stated, that the squadron 
would remain tor the present at Vourla, 
but that eventually it might proceed to 
somo other Turkish port, as England would 
not tolerate the oppression*? of the Christian 
population in Asiatic Turkey, and intended 
to insist upon the execution! of reforms in 
those provinces. 

—Musurus Pasha having promised Lord 
Salisbury that the reforms insisted upon 
by England shall be duly carried out ;** 
the British Government has countermanded : 5 
the dispatch of Vice-Admiral Hornby's 
squadron to Vourla. "The fleet will, there- 
fore remain at Malta. The Porte, while 
avoiding precipitate action, is now deliberat- 
ingt? upon the early execution of reforms. 

—Lord Lytton has telegraphed to the 
India Office that all is well at Cabul. At 
Candahar and Herat also all was reported 
to be quiet. The Jaji tribes have sub- 
mitted to the penalties imposed on them‘ 
by General Gordon. 


32 wadjfam zu beobachten — 29 auf Grund mehrerer 
Verträge, wir gezwungen [. . . . auszuüben — * (vere 
fpricht (fid) gut anfäßt) — *° das erwähnte jyeft w. zum 
Wohle ber Nothleidenden — 9? da nun — 27 m. v. den 
Bertretern . . . geftiftet — 28 m. beabftchtigte zuerft, ein 
Stiergefeht zu veranftalter — °° b. gegen dfn. Theil des 
Planes Einfprud getan — 4° inmitten eines riefigem 
Bazar, wo bie vorzüglichften Schaufpieler 2c. — *' man 
beabfichtigt (= intend, propose vor{djfagen) — *? da 
AMD . erfucht w. den Zwed der Abjend. . . . zu ere 
türen — 43 die Unterdrüd. , . . m. dulden m. — ** u, 
nehme fid) vor, auf ber Ausführ. .. . gu beftehe — 4° ge- 
fórig ausgeführt (executed) — *° abbeftellt — 47 indem 
fie voreifiges Verfahren vermeidet, bevathichlägt — *° D. 
fih ben v. . . . ihnen auferfegten Strafen . . . unterworfen 


Baron von Haymerle. 


The new Austrian Minister for Foreign 
Affairs! comes of an ancient German family, 
which emigrated from Styria to Bohemia in 
the year 1560, but becoming involved in the 
troubles of the Wallenstein period they lost 
their status of nobility.2 They were restored 
to this rank? by the Emperor Charles VI., 
andhis daughter, the Empress Maria Theresa, 
created them‘ Ritter in the kingdom of Bohe- 
mia. The present Minister was born at Vienna 
on December 7th, 1828, so that he is now 
in his 51st year. His father was the Im- 
perial Court Agent, being the fourth of his 
family in lineal succession who filled that 
position. His mother was a Mdlle. Cahn 
von Albest, and was descended trom Jewish 
ancestors. The young Von Haymerle was 
educated at the Oriental Academy in Vienna, 
where he made excellent progress, and in 
1850 was attached to the Austrian Inter- 
Nunciature at the Porte, as Assistant Inter- 
preter.5 He soon rose to the rank of Third 
Interpreter, and during the Crimean war' 
was sent on a special mission to Omar Pasha, 
in connection with the protection of Austrian 
subjects. In 1857 he was sent as Secretary 
ot Legation to Athens, where for a year 
and a half he filled the position ot Chargé- 
d'Affaires. In 1861 he was removed to Dres- 
den® as Secretary of Legation, and the tol- 
lowing year he was attached to the Minister- 
President of the Federal Diet’ at |Francfort. 
At the end of 1864 he went as Chargé 
to Copenhagen, and early in 1866 he returned 
to Francfort, where he remained till the 
break-up of the Confederation. He was sub- 
sequently engaged in the peace-negotiations'° 
at Prague, and in September, 1866, he was 
sent to Berlin as ad interim Chargé d' Affaires, 
a post which he continued to fill till 1868, 
when he was called by Baron Beust, then 
at the head of the Foreign Department, 
to fill a special position in that department 
in Vienna. But he was almost immediately 
despatched toi) Constantinople as Chargé, 
remaining there during the conflict with 
Greece. In 1869 he was transferred to Athens 
as Minister-Resident, and in the same capa- 
city was accredited'? to the Hague in 1872. 
In 1876 he was created Baron, and next year 
was sent as Ambassador to Italy. It is un- 
necessary to recall the fact!* that he was 
associated with Count Andrassy in the 
Congress negotiations at Berlin last year. 
Many of the Vienna papers have revived a 
curious reminiscence connected!* with the 
new Minister. In 1848, while still a student 
of the Oriental Academy, he with several 
of his comrades set out to join! the revo- 
lutionary insurgents, who were masters of 
the capital. But before they could carry 
out their intention they were captured!* in 
one of the streets with arms in their hands. 
They were taken before a military tribunal, 
and Von Haymerle was among the number 
sentenced to be shot.'" The sentence was 
confirmed,’® by the Commander-in-Chief, 
Field-Marshall Prince Windischgrätz, and 
was about being carried out when he was 
saved by the intercession’? of Herr von 
Hübner, subsequently Baron and Minister. 
It is a curious coincidence?? that both Count 
Andrassy and Baron von Haymerle should 
have been involved in the insurrectionary 
y-ovement ot 1848, should both have been 
sentenced to death, and yet both live to 
become Chief Ministers of the Empire they 
sought to destroy. 


1 PM, ber auswärtigen Angelegenh. — * ba 
fie in die Unruhen ... verwidelt w., verloren fie ihren 
Adelsftand — 3 zu bjnt Range wieder erhoben — * er- 
nannte ({ehuf) fie — 5 ftammte v. jiübi[djen Vorfahren ab 
(ancestors, ancestry v. fr. ancêtres it. lat. anteces- 
sores Vorgänger ; dazu antecede vorhergehen, antecedent 
&oc.) — P als Hilfsdolmetiher beigegeben — 7 während 
(v. fr. durer dauern) des Krimfriegs — ^ nad D... 
werjegt (= transferred) — ° Bundesrath — * w. nad 
her an den Friedens-Verhandl. . . . betfeifigt -— 17 faft 
fogletd) nad) . . . gejaudt — 12 in derf. Eigenfdaft . . . 
beboffmüdjtigt — 17 unnöthig am die Thatfadhe zu erinnern 
— 14 eine eigenthiiml. Erinner. in Verbind. . . . wieder 
iws Andenken gebradjt (revive wiederbeleben) — "5 machten 
fid auf, um fid gu . . . aut gellen — 1° ehe fie ihr Bor- 
haben ausführen fonnten, w. fie . . . gefangen genommen 
— 17 bie zum (Tode burd)) Erfhieğen vernrtheilt w. — 
18 Heftätigt — `° im Begriffe ausgeführt zu w., ale er 
durch bie Fürbitte (intercede vermitteln, dazwijchen fonmen) 
„ . gerettet vo, — 2° ein fonderbares Zufammentreffen 


Scientific. 


Prof. Nordenskiöld announces his inten- 
tion, of undertaking shortly a fresh journey 
of exploration to the Siberian Polar Sea. 
He will start on this occasion from the 
river Lena, and make the New Siberian 


Islands his base of operations. 


* 
e * 


Dr. C. Hüter, a German savant,! of Greifs- 
wald, has devised a simple arrangement 
which demonstrates the circulation of the 
blood in the human body by making it 
visible. What is known as Purkinje's ex- 
periment previously enabled the observer to 
witness* the circulation in his own retinal 
blood-vessels; but now, for the first time, 
can the flow of the vital fluid in one per- 
son be watched‘ by another, and that, we 
are assured, with sufficient accuracy to de- 
tect anything abnormal,’ and to obtain 
invaluable assistance in the diagnosis of 
disease. Dr. Hüter's method is as follows: 
The patient's head being fixed in a frame, 
on whlch is a contrivance for supporting? 
a microscope and a lamp, his lower lip is 
drawn out and fixed on the stage of the 
microscope by means of clips,® the inner 
surfacebeing uppermost,and having a strong 
light thrown upon it by a condenser. When 
these preparations are completed? all the 
observer has to do is to bring the mi- 
croscope to bear on the surface!" of the 
lip, and focussing a small superficial vessel. 11 
At once he sees the endless procession of 
the blood corpuscles through the minute 
capillaries,!* the colourless ones appearing 
like white specks dotting!? the red stream. 
Dr. Hüter asserts that from taking careful 
note of variations in the blood-flow and 
changes'* in the corpuscles, he has derived 
great advantages in the treatment! of me- 
dical cases. 


* 
d * 


Most satisfactory reports are given re- 
specting the bijou Medical School in Hen- 
rietta-street, Bloomsbury, which some three 
or four years ago was organised by ladies 
for ladies. The ladies have organised a 
very completely equipped and  efficent 
medical college,!° and its lectureships are 
even now being sought after by men of 
eminence in the profession.!! So successful 
has the new venture been' that, according 
to Mrs. Thorne, the energetic secretary of 
the institution, to whom its prosperity is 
in no small degree due, 13 tourteen new lady 
students have joined the school this winter 
session, making thirty-seven now in attend- 
ance there?° and at the Royal Free Hos- 
pital in Gray's Inn-road, which has been 
generously thrown open to these fair young 
surgeons.*! Seventy students in all have 
entered the school since its foundation, and 
many of them have got diplomas and are 
practising with success in several cities 
throughout the kingdom. Others are pre- 
paring for the examinations for degrees in 
the University of London, which admits 
ladies to graduation. The institution has 
thus, in a quiet unobtrusive way, advanced 
from small beginnings to a recognised po- 
sition amongst the great medical schools 
of the metropolis. ** 


1 Gelehrter — ? eine einfache Einrichtung erfunden 
(erfonnen), wf. . . zeigt, indem fie e8 fidjtbar macht 
— * ermöglichte e8 vorher bem Beobachter Zeuge v. . . . 
zu fein — 4 f. ber Strom (da8 Fliegen) ber Lebensflitffigt. 
in einer Perfon beobadjtet w. — © mit genitgender Ge- 
nanigf., um etw. Außerord. zu entdeden — ê imidjütb. H. bei 
ber D. v. Krankh. (zu unterfcheiden v. decease Ableben) 
— 7 in einem Rahmen befeftigt, auf wim. eine Vorridt., 
un... zu halten, fih befindet — 5 f. Unterfippe m. ont: 
gezogen u. vermittelt Beichlägen auf... . befeftigt — ° wenn 
bie, Vorbereitungen vollendet f. — "auf... zu richten — 
11 ein ff. oberflächl. Gefäß unter den Brennpunkt bringt 
— 12 Den unendl. Verlauf ber B. . . . Atome burd) die 
toinzig Heinen Haargefüße — 1% [die farblojem erjcheinen 
wie weiße Fledchen, weldje tiipfem — tt behauptet, daß 
durch das jorgfältige Notiven ber Abwechjelungen . . . u. 
der Aenderungen 2c. — 18 er h. gr. Nuten zur Behandl.... 
erlangt — +° ein febr vollftändig ausgeritftetes u. mirfjames 


m. ©. — 17 f. Profeffuren (Vorlefeimter) w. nun fogar v. 
hervorrag. Fahmännern gejudjt — 18 fo erfolgreich hat fid) 
djs. neue Unternehmen erwiefen — 1° bem f. Wohlftand in 


feinem geringen Maß zu verdanken ift — ?^ wl. e$ dort 
befudjert — *! mi, den jchönen jungen Wundärzten groß- 
miithig eröffnet w. ift — ** auf ftillem bejdjeibenen Wege 
v.. . . ju einer anerkannten Stellung unter... ber Haupt- 
ftabt gelangt (vorgeriidt) 


Out of his Reckoning. . 


(Continüàtión.) 


CHAPTER III.—CARMEN FLOWER. 

Pomona Villa, situated in its own grounds 
on the borders of Bláckhéath, wás à seleot 
semináry' for yoüng làdies, condücted by 
the Misses Prism, whö pretended? that they 
only received young ladies of the highest 
families And from the most select circles of 
society; théy accepted, however, any pupils 
théy could get without the slightest reference 
to théir áncestórs or antecédents.? Tô this 
boarding-schöol Rüthven decided tó send 
Margaret O’Reilly.* 

Bóth Ruthven and Mrs. Garrett had anti- 
cipated> sóme difficulty when thé, sbould 
tell Peg shé was tô go tô schóol, but tô their 
astonishment the girl evinced the gréatest 
delight at the prospect.® 

“Oh! I am glad,” she ejaculated ;" “it is 
very good of Mr. Rthven tô send mé tô 
get some léarning. I want td be a lady so 
much, and read all the bóoks Master Hamilton 
does, and dé beautiful writing like hè can.”® 

“Bless the gal!” exclaimed the house- 
kéeper ; “ you don’t suppose that réading and 
writing will make you a lady ? You'll never 
bé a lady, so the sóoner you get that nótión? 
out of your head the better.” 

“Sha’n’t I?”!° said Peg in à tone of dis- 
appointment, clasping hér little thin hands 
together ;'' “not if I tries very hard ?!? 
Why I heard Mr. Rüthven säy the öther 
dày, twas drawing, päinting,'? music, and 
such things that made people ladies and 
gentlemen, and I thought if I léarned them 
at schöol I might bó à lidy tóo." 

“Well, Iknöw nöthing of what Mr. James 
said; but you can't bé à lady unless you're 
born tó it, ánd thát's à settled fáct.!* 

Peg O’Reilly’s feelings at the contemplated 
chànge!? in hör life wêre very mixed. This 
poor child had presérved amidst âll her 
wanderings án instinctive knowledge that she 
was capable of better things.!5 With the 
face and form of à child of ten years Old, 
shé had à premätürely forced mind!" which 
began tó show itself às it was placed in à 
congenial atmosphére.!$ Her conversátións 
with the housekéeper had imbued hér with 
à terrible shame of her past life!9 whilst 
thdse with Hämiltön Shore had given her a 
thirst tô raise hérself aböve its recollectiéns.*° 


Thére was à gréat lamentätion on the 
part of Hamilton Shore when hé found that 
hé and Peg wêre so söon tô bó separated, 
while Ruthven parted with his protégée in 
the same ündemonstràtive mánner?! in which 
hé had adopted her. 

Mrs. Garrett according t6 instrüctiöns, 
conducted the girl tó Blackhéath, and de- 
livered her Over tô the charge? of the Misses 
Prism. Peg felt dreadfully shy?? on being 
introduced tó the bevy?* of young ladies in 
the schóolróom, until shé discövered that she 
was as well endowed?? as any of the girls, 
whö wére present at the unpacking of her 
néat black leather trünk.?® 

“Stand on one side, girls, and don’t push, 
so,” said à hándsóme girl äuthoritätively,?? 
“Miss O’Reilly is going tó be my friend; 
wé are tô sleep in the same róom, and Miss 
Prism has put hör under my especial càre."?* 


1 eine auserlefene Erziehungsanftalt (b. D.: 
e8 m. nur vornehme Mädchen dort aufgenommen) — * wl. 
vorgaben — ê ohne die geringfte Nitdfiht auf ihre Vor- 
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Iëiop Dä 9t. . . . gu jdjiden (board Brett, Koft, Speife- 
tafe) — BB . erwartet — © zeigte (showed)... 
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paden ihres netten fehwarzledernen Koffers zugegen m. — 
27 ftofet n. fo .. . gebietevijd) — 2 unter m. bef. Obhut. geftellt 


r 


* It’s just like Carmen Flower," grümbled?? ` 


another girl “tô pounce upon every góod 
thing thát cómes intó the schöol.” 

. By which it mày bé seen that Carmen 
Flower wás not müch of a fávóurite át 
Pomona Villa. And, Carmen ánd Peg 
O’Reilly became fast friends. 

-~ Carmen Flower was ónly one yéar ölder 
than hérself; yet shd appéared almost a 
woman by comparison with hér, and Peg 
thought shé had never séen anything more 


beautiful than her flashing*® black eyes, and 
long, sträight limbs, and the abtindant dark 


tresses’! with which hör head was crowned. 
‘Carmen was án orphan, t60,?* whó could 
not remember éither father or möther, and 
lived with her uncle and guwardian*® Sir 
Frederic Flower, in án öld house in the 
cóuntry, called Abbotsville. It was rumoured 34 
in the schöol that Miss Flower would in- 
herit*® all her uncle’s money. Peg’s heart 
had known töo little affection not tó respond 
eagerly tô that semblance of it?® which schöol- 
girls exhibit towards éach other, dnd which 
has its outlet in kisses, sécrets, and térms 
of endéarment "27 and before à month was 
over shé adored Carmen Flower as à being 
of süpériór order,?? and was never so happy 
as when shé was döing her commissiöns, or 
waiting on hör pleasüre.’® Carmen liked this 
adulation,‘® and if shé had ever felt jan at- 
tächment,*' it was tô Margaret O'Reilly. 

It was Easter when Peg was sent tó 
Pomona Villa, and by midsummer no one 
would have recognized hér as the same girl. 
Her face and figure had filled out; her chéeks 
bloomed with health,*? and her language was 
at least ás correct as it is with möst children 
of hér age. In fact, Margaret O’Reilly had 
becöme the prettiest girl in the schöol, and 
when Mrs. Garrett arrived on one of hér 
monthly visits t6 sée how the girl was pro- 
gressing, shé held up hér hands in amazement. 

* Bless mè,” said she, “I never did see 
such a change! Well, Bláckhéath must agree 
with you,*? and these ladies must bó dóing 
th&r duty for you tô lóok so well.” 

But it was nothing more than fresh air 
and whölsöme food and the Absence of fèar 


It was 4 gréat disappointment tö the girl 
when the midsummer holidays arrived tô find 


“that shé was tô spend them at Pamona Villa. 
> But so it had been arranged by Ruthven 


from the beginning. 

The simmer and winter passed, and with 
the exception of Mrs. Garrett’s visits dnd án 
occAsiönel letter from Ruthven enclosing 
móney,*5 Peg heard nothing of the inmátes*9 
of the little house in Kensington. She had 
been théreso short à time that the remembrance 
of it was fast fading from hör memöry.t? 


When the secónd midsümmer vacätiön®® 
arrived, Margaret O'Reilly was in her fif- 
téenth yéar: slight and graceful as à fàwn,*? 
and with à face of üncommön beaüty. Mrs. 
Garrett had spdken so much of the wonderful 
change in her appearänce that Ruthven had 
becóme cürióus tô see her again, and was 
quite disappointed when hó received à polite 
letter from Sir Frederic Flower, tó say that, 
as thöir wards appeared tô have becóme much 
attached tô one ánóther, hè tristed®® Mr. 
Ruthven would pérmit Miss O’Reilly t6 spend 
the ensuing holidays with Miss Flower at 
Abbotsville. For à móment Ruthven hesitated, 
but after some reflectión?! hé wröte tó Sir 
Frederic, saying hè was flittered by the 
notice extended tô Miss O’Reilly,5? and that 

ia 29 murvte — 90 funtelnden (eigtl. 
blienden) — 3! geraden Glieder it. b. reichen dunfeln Flechten 
— 2. aud) eine Waife — 9° Bormund (guard figen) 
— ** e8 ging b. Gerliht — #5 erben — "9 B. zu wenig 
Liebe gefunnt (erfahren), al8 daß es n. ben Schein derfelben 
lebhaft ermiebert b. — 37 wlr. |. Ausdrud (Auslaff.) in 
Küffen, Gehetmniffen u. Liebesausdriiden findet (endear- 
ment Werthihägung) — 5 verehrte fie. . . als ein Wefen 
höherer Art (adore anbeten) — ?? ob. ihrem Gefallen nadj- 
ging (aufmartete) — +° liebte bj. Cdjmeidjefet — 41 AMn- 
bünglidjt. — ** ihre Wangen bfühten vor Gefundh. — 
* mug Dir gut befommen — ** gefunbe Nahrung u. b. 
Abwefenh v. Furdt, wl. b. Wunder bewirkt (gejdjajfew) B. 
— * y. einem gelegentf, Briefe 90.8, in wim. Geld bei- 
geihloffen ro. —  ** v. den Einwohnern (Ynjaffen) — 
*' baf.b. jErinner. an e8 fdjnell ihrem Gebüdjtnijje ent- 
[wand — 18 Ferienzeit = holidays — 29 fchlanf u. 
anmuthig wie ein Reh — 5° da ihre Miindel große An- 
hänglichk. zu einander zu D. jchienen, hoffe er (berliefe er 
fid) darauf) — 5! gógerte R., aber nah einigem 9tad)benfeit 
— fid) dur bie. . . ermiefeue Aufmerff. gejhmeichelt fühle 


5 


hé should bé very pléased for hér* 
cept the invitation tó Abbotsville. 


3 66 ac- 


CHAPTER IV. 
THE MYSTERY OF ABBOTSVILLE. 


Margaret wäs delighted when her friend 
Carmen acquàinted her with the süccess of 
Sir Frederic’s applicatiön°! tô Mr. Ruthven. 

“We will have no end of fün,"55 exclaimed 
Carmen, “for uncle Frederic scarcely ever 
moves out of the library, so wè shall have 
the house tô ourselves—and thére is such à 
beautiful garden and fields, and à farmyard 56 
And cows, And állsorts ot things you háve 
never seen before.” 

It wäs on à glowing August afternöon >”? 
thát the girls arrived át Abbotsville, and à 
carriage met them at the statidn And con- 
vöyed them in state tô the mánsión.5* Here, 
tö Peg's surprise, théy found lüncheón spread 
with all ceremóny?? for themselves alone. 

“How fünny,"*? shé exclaimed ; “dô you 
live höre âll by yourself, Carmen? Is thöre 
nobödy in the house but you and me?” 

“Oh! thére’s uncle, of course, but he never 
takes luncheon,” replied Carmen, “ wè sha’n’t 
sée him till dinner, and thére’s Mrs. Webb, 
the housekéeper. Bút otherwise we shall 
have the place tó ourselves." 

“Tt is delightful —enchánting!*! cried Peg, 
just as if we wére twó princesses shut up 
in à magicidn’s castle.?? How I wish thöre 
wäs & mystery ät Abbotsville—söme dread 
secret thát no one ever discóvered before 
ánd thät should bó left for üs tó find out 
for ourselves! Don’t you, Carmen?” 

But Carmen did not answer, and as Peg 
glanced úp at her,°® she fancied she had 
grown red and löoked annoyed.** 

“What nonsense®® are you twö little ladies 
talking about?” exclaimed à sharp voice, 
as thére entered the dining-röom a smäll, 
withered-lóoking woman, dressed in à quaint 
old-fashioned costüme.55 

* Ah! Webb,is thát you?" replied Carmen 
carelessly, “hère is my friend, Miss O'Reilly 
—you müst put üp à secónd bed in the 
south róom for hér." 

“You can’t sleep in the south röom,” inter- 
posed the housekéeper quickly.‘? 

“And why not? Iméan tô continue tô sleep 
thére, ánd so dóes Miss O’Reilly.” 

“I know you're fond of having your dwn 
wäy,°® Miss Carmen. But what was Miss 
O'Reilly saying as I came intö the röom ? 
wó have no sécrets nor mysteries at Abbots- 
ville, and I hope wé never may have!” 

“T was only saying how nice it would bé 
if thöre wére one,” said Margaret in & low 
voice, for the little wömän’s sharp way of 
speaking intimidäted hér.5? Peg's ‚voice, how- 
ever, sóemed tô strike Mrs. Webb’s attention, "9 
for shé türned át once tó löok át the speaker. 

“God bless my söul!” shé cried quickly 
—-recóvering hérself then !—“ what beautiful 
hair this little lady has, just like spun silk 
it is, and the cölour of pale gold.7? I never 
siw any like it, but once—” 

“Why isnt thére any cream with the 
tart ?”?3 said Carmen, whöse mind at that 
moment was occupied with óther things than 
Margaret’s pale yellow hair. 

“Because were short of eräm, Di dnd I 
must retain à cértàin quántity— —" 

“You álwàys sày thát when I cóme hóme 
for the holidàys. Now, Margaret, if you've 
döne,?® well go and see sómething of, this 
rusty Old place. But come úp tô my róom 
first, it’s the best in the house, and whilst 
you are höre, well share it together,”7" and 


53 da es ihm thretwegen 
febr angenehm 10. — 5t m. entylidt, al8 . . . fie mit dem 
Erfolg des Gefudjes . . . befannt madte — 5 m. Spaf 
ohne Ende f. — 5° Meierhof — 37 an einem gliihend 
herpen A-Nahmittag — 55 führte fie im Staate nad) dem 
Herrfdjaftshaus— °° zu P.’8 Uebervajd). fanden fie das (zweite) 
Frühftüd . . . aufgetragen (ausgebreitet) — °° eigen (auh 
jpaßig) — 9' bezaubernd — ë? die in dem Schloffe eines 
Bauberers eingejperrt (= confined) f. — *? fdjnell zu ihr 
aufblictte — 9* dadhte fie (bildete fie fid) ein), fie wäre roth 
gem. it. fefe verdriegl. aus — np Unfinn — 9° als eine 
Eleine, verwelft ausfehende Frau, bie mit einem eigenthilmt. 
altmodijden Anzug beffeidet w., in das Efzimmer eintrat 
— *7 fiel b. Haushälterin fne ein — 95 daß Sie gerne 
Ihren Willen H. — 6° jhüchterte fie ein — 7° fd)ien jedod) 
. . . Aufmertfamt. zu erregen — ™ fih alsdanır fammelnd 
(erholend) — 7? e8 ift gerade wie geiponnene Seide u. b. 
Farbe (bief.) matten Goldes — 7° gibt eg feinen Rahm zur 
Torte — 7+ weil eg uns... fehlt — 7° wenn Du fertig bift 
— yy. wir e8 miteinander theilen 


before the sérvánt could remonsträte against 
the procéeding,'" the twó girls ran out of 
the dining-róom tógether. 

Tô Margaret O'Reilly, Abbotsville appeared 
as something which shé had ónly dréamed 
of and never séen. The broad carpeted stäir- 
cases,7® ornamented with marble statues 
placed in niches, the long corridörs, the 
lofty stained-glass windows, äll combined 
tô inspire her with áwe."? 

“I never saw süch à beaütiful house in 
my life Carmen,” shé said. “Does it all 
belong tô your uncle?” 

“Of course, And it will bé mine after him ; 
the property is left so.8° 

“And Sir Frederic hás no children, then ?' 

"No; thánk Heaven." 

“Why dó you say thát? Would you háve 
not liked tô have à cöusin ?" 

“Why, you goose, if I had, I should not 
have been the Aéiress.. Don’t you sóe?" 

“I forgot that! Still, it seems sad. And 
that your father 4nd möther should bé dead, 
and no one but you and Sir Frederic left.” 

“We've got accistomed tô it, my déar. 
But look here, Maggie, don’t get talking in 
this wày*' before uncle, becäuse hè had à 
child. once, and it died.” 

“Oh, how grieved’? bé must have béen!” 

“Webb says hé néarly went mád,** and 
I believe hé did quite, for hès the quéerest 
old mortal** you ever säw.  Hé's got à pic- 
ture of aunt Florence in his dressing-réom, ®5 
all covered up, dnd no one is ever allowed 
tô see it. Mustn’t hè bé cracked ?8* But 
hére’s our bed-róom. It dpens out upon à 
bälcöny, which is rather pleasant in warm 
weather, but quite the reverse®? in cdld.” 

Shé threw hérself upon the bed as shé 
spoke, And Margaret passed through one of 
the glass doors intó the bálcóny beyond. 
It was à pérfect bower of swèets.88 The 
pàle yellow hóneysückle ánd bánksia roses 
hüng in clüsters amid light gróen, delicióus 
léaves.?? The bálcóny appéared tô extend 
the whöle side of the house; but at éither 
end of thát part of it, outside the róom in 
which the girls wére tó sleep, wás à wire 
fence or bárrier,?? on the óther side of which 
hing blinds of striped linen.?! 

“How cósily?* this part of the verandah 
is shüt in!” sàid Margaret, äs shó léaned 
over the ràilings;** “why is it separated 
from the rest, Carmen ?—änd why is that 
end of it shaded by awnings in front ?"94 

“T6 keep out the sin, you góose. The 
créepers?5 don’t grow thére, you sée, And so 
it requires shading.” 

“Thére are people talking!” exclaimed 
Margaret. “I thought you said thére was 
no one in the house but ourselves.” 

* Góodness me, child! how matter of fact 
you are,’°* replied Carmen, as shó jumped 
off the bed and pulled hör cómpánión intó?' 
the róom. ‘Come in höre And tá/k tô mè, 
instead of listening tô what the sérvants 
say. Those are my uncle’s apartments, and 
hè shuts himself in because hé particülárly 
dislikes being óverlóoked or dverhéard.”98 

“Oh! I ám so sorry,"*? said Margaret. 
“I hope he did not hear mé tá/king tô you.” 
And théreüpon the matter ended, But the 
next time shé wished tó enter the bálcóny 
and sit under its cóol shade, shé found the 
door had béen locked and the kéy reméved. 100 


(Tô bé continued.) 


7 bevor b. Dienerin 
Einwend. gegen das Verfahren madjen f. — 78 die breiten, 
teppichbededten Stiegen — "9 mit in Mauervertiefingen 
ftehenden 3X. verziert . . . die hohen Fenfter v. gemaltem 
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Varieties, 
Balloonist-Association. 
(Tránslàtión from the @érm4n.) 

Sincethe employment ofbállóons at thesiege 
of Paris, no one any longer disputes théir 
use. | Aerostàtión, as à science, has entered 
the stage of extensiön dnd general employ- 
ment, and bállóons are already used with 
gréat advantage for physical and méteoro- 
logical reséarches, investigations and ex- 
periments. A company has just been formed 
in Päris ünder the title of “Scientific As- 
sociation for Aerial Navigation,” under the 
directión of the. expérienced aeronauts 
Messrs. Mangin & Mirepoix, whöse chief 
aim is said tó consist in rendering the 
hithertö difficult and expensive ascents ac- 
cessible tö every one.. The society possesses 
four splendid bállóons and complötely new 
mátériáls. The léarned, and inventors, whó 
may require án ascent for thóir experiments 
or reséarches, as well ás amateurs of süch- 
like exciting excürsións intó the ‘clouds, cán 
henceforwärd apply tó the founder of the 


cómpány, Mr. E. Mirepoix, 38, Rue des 
Archives, Paris. 


Prinz Friedrich Karl und Rosa Bonheur. 
(Zum Uebersetzen in’s Englische.) 


Die Malerin! Rosa Bonheur hat in 
Antwerpen zwei prächtige Thierstücke’ 
ausgestellt, Von einem dieser Bilder, 
überschrieben: „Der König des Waldes“, 
erzählt der Pariser „Figaro“: Als die 
Deutschen im Jahre 1870 auf ihrem Vor- 
marsche® nach Paris in die Nähe’? von Fon- 
tainebleau kamen, fand sich ein schlechter 
Thiermaler,® der sich als Spion? hergab'® 
und unter Anderm!! auch das Atelier’? der 
berühmten'? Rivalin denuncirte!* Der 
deutsche Prinz Friedrich Karl áusserte!5 den 
Wunsch, das Atelier zu besuchen,!5 und 
liess!? sich bei der Künstlerin'* anmelden, 19 


! female painter-artist — ? splendid 
animal-pieces — * exhibited — * pictures — * super- 
scribed — * advance — 7 near = in the vicinity — 
8 bad painter of animals — H spy —  '" offered 
himself — !! among other things — '* studio — 
! celebrated — '* denounced — * expressed — 
15 visit — !7 had — 18 artist — 17 announced 


Vocabulary. 


diese aber wollte von einem Besuche nichts 
wissen? ? und liess lieber?! das Atelier unter 
der Obhut?? eines Dieners?® im Stiche.*4 
Der Prinz liess das Atelier öffnen und fand: 
ausser dem Diener nur noch ein Modell, 
nämlich einen zahmen Hirsch,?° der num 
als „König des Waldes^** auf der Lein— 
wand? prangt.?® Als sich der Prinz dem: 
stattlichen?? Thiere nühern?? wollte, ge- 
berdete’! es sich so wild, als ob es den 
Gast feindlich?? ,,aufnehmen"'?? wollte, Ei 
Adjutant schickte sich schon an,'* das 
herrliche*5 Thier mit dem Revolver zu er- 
legen 28 dagegen erhob der Prinz Ein- 
sprache?” und hinterlegte’® noch in die 
Hände des Dieners eine Karte, auf welcher 
der deutliche Befehl?® für Officiere und 
Soldaten geschrieben stand, dass das 
Haus der Madame Rosa Bonheur zu scho— 
nent? sei. / 


1? hear nothing — *! rather — * care — ?? ser— 
vant — *4 lurch — ?* tame stag — *° king of the 
forest — "7 canvas — ?* parades — !* stately — 
39 approach — * behaved = demeaned itself — 
82 in a hostils manner — ?! receive — ?* prepared 
— *5 splendid — 19 slay — 37 protested against it- 
— 35]eft... behind — *? positive order — ** spared 


accept annehmen 
according gemäß 

Actidn Handling, Tätigkeit 
&ccüstóm gewöhnen 

Add hinzufiigen 

Ádmit zugeben, zuluffen 
agrée iiberetnfomment 
alarm beuncubigen, erfdiveden 
allow erlauben 
amazement Erftaunen 
amuse unterhalten, ergdgen 
amount Betrag 

Ancestors Vorfahren 
Ancient alt, alterthitinlid 
apparent {deinbar 

assure berfidjern 

becóme erben 

belong gehören 

benefit Wohlthat, Wohl 
càpáble fähig 

careless forglog 

castle Schloß 

change Wedjel, wedjfeln 
compárisón 3ergleid) 


commence anfangen 
complete volfftändig, vollenden 
conduct Berfahren 
condüct leiten, fiihren 
confér verleihen, bevathichlagen 
cöver deden, Dedel 
créate erichaffen, ernennen 
cüstóm Gewohnheit, Zoll 
cürióus feltjam, neugierig 
delight éntjüdem, freuen 
deprive berauben 

die fterben 

diet Bundesrath, Koft 
disappéar verjdjminben 
dream träumen 

dread befürdjten 

dry trodnen 

éaster Ofterit 

education Erziehung 
energetic früjtig 

ensüe folgen 

excläim ausrufen 

fast feft, jchnell 

former Erfterer 


foundàtión Gritndung 
fürther weiter 

góose (pl. géese) Gans 
health Gejuubfeit 
heiress Exhin 


| holiday Feiertag 


hot heiß 

incréase vermehren, Zunahme 
inundation Ueberfdwentmung 
instead anftatt 

intelligence Berftand, Nachricht 
intend vorhaben 

introdüce einführen 
invitàtión Einladung 

latter Legterer 

lead leiten, führen 

listen zuhören, borden 

lock 3ufdliefen, Schloß 
lóvely lieblid), fhón 

low nieder, leije 

matter Gade 

mean bedeuten, meinen 
medical ärztlich 

mountäin Berg 


nice angenehm 
nótión Begriff 
permit erlauben 
picturesque. malerifc) 
please gefallen 
polite höflid) 

prày beten, bitten 
presérve bewahren, fdjitjen 
progress Fortigritt 
pupil Shitler 
question Frage 


| quiet ruhig 


quite gan; 
reach reichen, erreichen 
recently neulid) 


| recognise wwiedererfennen 


regàin wieder erlangen 
réigu regieren 

remäin bfeiben 
remember fid) erinnern 
remove entjernen 


| retain zuritdhalten 


retire fid) zurücziehen 
rest ruhen, itbrig 


Erklärung der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


revenüe Einfommen 

rüsty roftig 

sad traurig 

sätisfäctory. befriedigend 
scarcely faum 

season Juhreszeit 

select ausgewählt 

sepáràte trennen E | 
shade Gjatten 
shüt_zufchließen 

simple einfad 

spend ausgeben, jubringen 
stäte angeben, behaupten 
success Erfolg d 
süppóse vermutthen, amrebmer 
sürtäce Oberfläche 

táx Steuer 

| terrible entfeglich, fdjredlidy 
throughout hindurch 

| vessel Gefäß, Schiff 
village Dorf 

| voice Stimme 

withdraw, gucildstefeit 

| wholly. gänzlich 


Alle cursiv (liegend) 
Alle fettgedruckten 


edruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. - 
ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, 


doch wird diese Betonung nur.in den schwierigeren und 


weniger bekannten Füllen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenánce, condüct, desert; dagegen condüct, desért, 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: 


== moss, full = full, physic = fisik. 
ou, OW = au, Z. 


star — star, felt — felt, tin = tin, moss (und zwar kurzes o) 


.: found = faund, how = hau; dagegen sóul = sohl, mow = moh. 


ough = ach (wie unten angegebenes å), z. B.: fought = faoht; dagegen dough = doh. 


oi = eu, z. B.: oil = eul. 
ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söciäl = 
glàzier = glü-isch'r. 
Alle Vocale mit Accent 
grave lauten wie im | 
englischen Alphabet, 


DerAccentaigu verleiht 
den Laut etwa eines 
deutschen ó und nur 


sohsch’l, occásión = 


Der Accent circonflex ver- 
leiht breiten, dunkeln 
Ton und lautet daher 


okii-isch’n, mótión — mohsch’n, patient = pä-isch’nt, 


Verschiedene Consonanten: 
ch = tsch, z. B.: church = tschórtsch 
ch = k, z. B.: chemist = kemist 


daher z. B.: dem a den Laut à, das & etwa wie aoh (o-hal- g = g, z. B.: get = get 

àle = ä-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im cesterr. | g (fetizedruekt) = dach, z. B.: gill = dschill 
hé — hi án — pänn halter), das 6 wie ä und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enóff 
mind = meind ér — hórr das ô wie u, j = dsch, z. B.: july — dschulei 
stóne (und zwar langes o) | bírd — bórd Se IB.: sh = sch, z. B.: dish = disch 

— stohn söme — söm fall = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
tüne — tiun büt — bót whére = uür t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
try = trei dó — du w = u, z. B: jew = dschu, few = fiu 
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Berlin, Nov. 19th. 

Her Majesty the Empress will return to 
Berlin towards the ead of November after 
having paid a shori visit at the court of 
Weimar. 

—After an interesting two days’ debate, 
the law sanctioning the State purchase of 
private railways was referred to a committee! 
of the Lower House of the Prussian Diet. 
Dr. Maybach warmly recommended the 
measure. Replying to Proiessor Virchow, 
who had quoted? the English system of 
railway control, he asserted that in England 
the state of affairs was insupportable;? there 
the state did not govern the railways. 


— The subterranean telegraph line between 
Berlin and Dresden is completed and was 
opened for traffie on the 13th inst. 


— [nformation has been received here 
that in consequence of difficulties made by 
Russian officials with regard to the trips 
of the German steamer Falke on the Upper 
Niemen,‘ the German central authorities have 
prohibited to Russian ships the navigation 
of the Lower or Prussian Niemen.? 

The free navigation of the Niemen is at 
this moment of great importance to Russia 
in view of the probable closing of the 
Baltic ports at an early date? and of the 
necessity of hurrying the completion of 
shipments! before the formation of the ice. 
Although relatively diminished since the 
construction of the railway between Kovno 
and Komigsberg, the traffic on the Niemen 
is still considerable,® and the timber trade 
in particular is very extensive.” The cheap- 
ness of water carriage? on this river, which 
finds its sources in the immense forest 
districts!! of * White" Russia, and the de- 
mand for timber at the Baltic ports have 
given a substantial value to many of the 
thickly-wooded estates! on the Upper 
Niemen. Arrangements had been made this 
autumn for the formation of a company to 
work the carrying trade'® on the river, 
with a view to its still further development.!* 


Copenhagen, Nov. 17th. 
November 14th being the centenary of the 
birth of the poet Oehlenschliger, the city 
was gaily decorated with flags, and business 
was suspended. '* A commemorative festival’ ê 
was held in the Royal Theatre at midday, at 


1 m. das Gefe zur Genehmig. des Anfaufes . . . 
durch beu Staat an einen Ausihuß...» derwiefen — 2 Prof. 
B. erwiedernd, rl... . angeführt h. — ? behauptete (stated) 
er, baf in G. der Zuftand ber Dinge unerträgl. fet — 
4 wegen (infolge) Anftänden (Schwierigt.) jeiten8 der r. 
Behörden (— authorities) in Betreff der Tourfahrten .. . 
auf dem Ober-M. — 5 haben... den r... . bie Schifffahrt 
des Nieder-N. unterfagt — $ angefidjts ber mabrideint. 
Schliegung.. -in ber nüdjftem Zeit — * Nothwendigt., bie 
Bollend. ber VBerfchiffungen zu befdjleunigen — $ objd)on feit 
verhäftnimäßig vermindert, ift der Handel (Berfehr) . . » 
nod) beträchtl. — ° insbef. ift dergHolzhandel febr bedeutend 
(ausgedehnt) — 1° die Wohlfetih. des Transports zu 
Waffer — "11 deffen Quellen fid) in den unermeßl. Wal- 
dungen . . . befinden — 17 Nachfrage nad) Q. h. mander 
der dicht bewaldeten Befigungen . . . einen wejentl. Werth 
verliehen — 18 Anftalten zur Bildung einer Gefellfdy. für 
das Transportgefhäft f. dfn. Herbft getroffen m. — * be- 
itgi. f. meteren Entwidel. — 1° mit %. bunt verziert u. 
m. die Gejdjüfte unterbrochen (aufgejhoben) — 17 Gedädht- 
niffeier (memory Gebüdtnif) 


which the principalauthorities, and a numer- 
ous public, were present; in the evening 
there were special gala performances at all 
the theatres. 

Peris, Nov. 19th. 

The Univers has been condemned by the 
Correctional Tribunal to a fine of!7 LO, 
for having published an item of false news. '* 
The judge, in passing sentence, severely 
censured the conduct of the newspaper. 

—A monster meeting of about 3,000 
journeymen bakers’? was held the other day 
at the Circus in the Champs Elysées. The 
men want seven francs a day and extra 
pay if they do more work, besides certain 
perquisites which they already enjoy,?° 
such as so much for bread and so much 
for wine, 

—The death is announced, at Damascus, 
of Abd-el-Kader of Oran. The son of the 
Marabout?! of the province, this patriotic 
Arab strove to free his country from the 


"Turkish and French rule, and from 1832 


to 1847 he held his own with indomitable 
energy’? against Clauzel, Bugeaüd, and 
Lamoriciére, only giving in when his last 
resources were exhausted.?* According to 
the terms of the capitulation Abd-el-Kader 
was to be allowed to retire to Alexandria 
or Acre, but the French Government re- 
fusing to ratify these conditions, detained 
him in custody until he was liberated by 
Napoleon III., after taking his oath on the 
Koran?! that he would never again bear 
arms against France. Abd-el-Kader kept 
his word, and, living at Damascus, he al- 
ways displayed the utmost sympathy for 
this couniry, notably during the Syrian 
massacres, when he energetically defended 
the Christians 28 On this occasion he re- 
ceived the Grand Cordon of the Legion of 
Honour.  Abd-el-Kader also enjoyed an 
annual pension of 100,000fr. 
Madrid, Nov. 18th. 

In a recent sitting of the Congress, Senor 
Carvajal asked the Government whether 
the King's marriage with the Archduchess 
Christine would lead to an alliance with 
Austria. He proceeded to argue‘® that the 
interests of Spain required an alliance with 
France rather than with Austria. On the 
following day the Minister for Foreign 
Affairs declared that the Royal marriage 
had no political significance. 

London, Nov. 19th. 

The Ministers dined at Guildhall on 
the 10th, when Lord Beaconsfield spoke 
hopefully of tho revival of trade, whieh he 


17 p, bem Zuchtpolizeigericht zu einer Geld- 
firafe v. . . . verurtheilt w. — 1 eine fatide Nadricht 
(= a piece of news; item often, Artikel) — 1° eine 
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geifterter — 2? behauptete er fih mit unbezwingl. (v. fr. 
dompter zähmen, bündigen) Thattraft — 39 g, fid nur 
dann ergab, als j. fester Hilfsquelfen erfchöpft w. — 74 fid) 
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bis er... nachdem er auf b. 8, gefdworen (Eid genommen 
= geleiftet) — *° bef. während des Gemegels (Blutbades) 
in ©., wo er . . . vertheidigte — 28 er hob hervor (eigtl. 
fuhr fort, darzuthun) 


the Pdst-@ffices 1 m. 75 pf, exclusive of pöstäl delivery (ausschliesslich Zustellgehühr - 
Payable in advance by Póst-Office Order, in postage-stamps or in banknotes 


(Pränumerando per Posteinzahlung oder in Briefmarken resp. Papiergeld einzusenden.) 


believed to be permanent,?? because it was 
universal. He assured the people of Ire- 
land of English sympathy, and said that 
the Cabinet would watch with anxiety the 
state of that part of the Empire. After 
referring with satisfaction to the success of 
the Zulu and Afghan campaigns,’ he ex- 
pressed confidence in the maintenance of 
peace abroad‘? on the ground that it was 
to the interest of the great Powers. 

Cape Town.—The Colonial Secretary has 
had a conference with Morosi's head men, who 
declared that the Chief would not make his 
submission?? to the British authorities. 
Hostilities have therefore been resumed.?! 


37 iiber das Wiederaufblithen (beleben) deg 
Handels, wl. er fir dauernd hielt (glaubte) — ?5 mit Bee 
friedigung die Feldzüge . . . erwähnte (= alluded to 
auf... anfpielte) — 2° brlidte er |. Vertrauen auf bie 
Erhaltung des Friedens im Ausland aus — ^? daf... 
fid)... m. unterwerfen wolle — ?! bie Feindfeligt. f. daher 
wiederaufgenommten W. 


Hereditary Nobility in France. 


In Count Haner-Steenhuyse's amusing 
work upon “ Feudal Customs,” just published 
in Paris we find it stated,' that since the 
accession? of Napoleon I. to the Imperial 
throne, 3319 titles of hereditary nobility? 
had been conferred upon Frenchmen by the 
Monarchs who have reigned over France 
under tbe alternating titles* of Emperor 
and King. Napoleon the Great, during his 
brief reign, created? 9 princes, 32 dukes,® 
388 counts,” and 1090 barons. Louis XVIII. 
and Charles X. rewarded their adherents’ 
loyalty with an equally copious shower of 
titles. 17 princes, 70 dukes, 70 marquesses,? 
63 counts, 62 viscounts, 215 barons, and 
785 simple nobles were added to the list of . 
French aristocrats under the Legitimist 
rule!® of the Bourbons. Louis Philippe, 
being a Citizen King, was somewhat more 
chary of bestowing hereditary honours than 
his august cousins had been.!! He created 
only 3 dukes, 19 counts, 17 viscounts, and 
59 barons. Nor was Napoleon IIL, in com- 
parison to his great ancestor, by any means 
as prodigal in the matter)? of family honours. 
12 dukes, 19 counts and viscounts, 21 barons, 
and 68 lesser nobles owe their titles to the 
astute but amiable potentate who lies buried 
at Chislehurst.! It is a curious irony of 
Fate that France, since she abolished! 
hereditary nobility, should have lent her- 
self to the conferment of three thousand 
odd transmissible titles.!$ 


1 finden wir b. Angabe — ? feit dem 
Regierungsantritt — 7 Erbadelftand — * abmed)jefaben 
Benennungen — 5 ernannte (fuf) — ° Herzöge — 
7 Grafen — $ befofntem b. Treue ihrer Anhänger mit 
einem gleid) reihi. Regen (Guß) v. T. — ? Marquis — 
19 Herrihaft — 11 ba L. P. ein Bürgerfönig w., war er 
im Berleihen b. erbl. Ehren erwas fparfamer (farger), ale 
f. erhabenen Bettern — '* feineswegs ein Verfdwender in 
Saden —  !? geringere Edelleute verdanken . . . bem 
fchlauen, aber liebenswitrdigen Machthaber, der in Ch. bee 
graben liegt — eine feltfame Jronie des Schidjals, daf 
Fry feitbem e8 . . . abgefdjafft b. — 15 b. Verleihung v. 
.. .W. einigen vererbl. T. erlaubt h. (to lend oneself 
fic) hergeben) 


The Czar’s new Yacht. 


His Majesty the Czar Alexander of Russia 
has ordered the construction at Glasgow 
of one of the most curious vessels ever 
built.‘ It is a pleasure yacht? of some 7,000 
tons burden, to be made of steel, and to be 
driven by three bronze screws.’ The lower 
portion of this experimental craft will be 
shaped like a huge flat-fish,* being almost 
as broad as it is long, with sharp sides 
and a pointed head and ail On the back 
of this will be reared a floating palace of 
saloons, boudoirs, and cabins, rising storey 
above storey,® so that, though the strange 
vessel will nowhere draw more than fifteen 
feet of water— and this only when the screws 
are submerged—she will tower out of the 
sea high above the loftiest waves,? which 
are expected to dash and break in vain 
against her enormous area and flattened 
bilges.* The extraordinary model now be- 
ing put together by Messrs. Elder and Co. 
is principally designed to abolish that very 
uncomfortable movement at sea which trou- 
bles Czars as well as meaner persons,? and 
no doubt a very special degree of stability 
will really be obtained.!° The circular Po- 
poffkas—though failures as men-of-war!:— 
have always proved remarkably steady in 
& sea-way; and this prodigious flat-fish of 
steel ought to ride almost as placidly!? as 
a floating island, were it not for that “scent” 
of the ocean which no vessel, however big, 
has ever yet conquered. The Czar's yacht 
will carry only a few light cannon, but if 
the design succeeds!? it is intended to build 
fighting craft upon the same lines'* to re- 
ceive heavy marine artillery. 


1 den Bau eines ber feltfamften Schiffe, das 
jemals gebaut m. — ? eine Bergniigungs-Y. — * burg 
.. . Schrauben getrieben w. f. — * b. untere Theil dfs. 
Berfuchs-Fahrzeuges w. wie ein ungeheurer Plattfijd) gebaut 
(geftaltet) — 5 fpitigem Kopf und Schwanz; — ê w. ein 
fhmwimmender 3p. . . . errichtet, Stodwerf auf St. — 7 unter 
Waffer (untergetaucht) f., m. es fid) Bod) ... liber die höh- 
ften Wogen emporthiirmen -— * vergebens gegen f. viefige 
Fläche und flachen Boden fdíagen (mit Gewalt) — ° haupt- 
Jachl. beftimmt, j. fehr unbehagl. Bewegung. .., wi. jo gut 
Œ. wie geringere P. beläftigt — 1 ein beträdtl, Grad v. 
Feltigheit wirkt. erlangt m. —  !' obwohl als Kriegeid. 
mißlungen f, — 17 wunderbar . . . follte faft fo ruhig 
fahren — 13 der Plan gelingt — 17 nad) demfelben Umriß 


Death of Frascuelo 
the Bull-fighter. 


Frascuelo, a renowned Spanish Toreador 
or bull-fighter, has just died from wounds 
received in the arena;! & brief summary 
of the career: of such a man, and some 
remarks upon bull-fighting in general may 
be interesting to our readers.  Frascuelo 
was a native of Andalusia, the country par 
excellence of bull-fighters,? and, at an early 
age, entered a slaughterhouse* at Seville. 
From the Sevillano shambles some of the 
keenest espadas of Spain have issued.” The 
young Andalusian leaves the slaughterhouse, 
say at 19 or 20 years ot age, fully quali- 
fied to join in the exercises of the bull- 
ring.5 In the profession of bull-fighting, 
promotion may be oceasionally per saltum, 
as was notably the case with Frascuelo. 
Still, the candidate for fame is bound to 
commence his career at the very lowest 
rung of the ladder. He must begin as 
one of the chulos or capeadores, whose busi- 
ness is to draw off the attention of the bull 
irom the picador, when the latter is in 
danger, by waving their capas, or bright- 
hued cloaks of silk,’ in the animal’s eyes. 
Their duty as well as their interest is, im- 
mediately afterwards, to run away as fast 
as ever their legs will carry them, for Toro 
has a habit ot goring chulos and trampling 


! ein berlifmter (b. fr. renom Ruf, Ruhm) 
. . . Stierfechter ijt foeben am ben W., wi. er auf dem 
Kampfplage erhielt, geftorben — ? ein kurzer Abriß der 
Laufbahn ac. — 3 im A., dem eigentlichen LV... ., ge- 
boren — * Schlahthaug — 5 v. den Fleifhbänken S.’s 
f. einige ber jchärfften Schwerter . . . ausgegangen — 
$ befähigt, an... Theil zu nehmen — 7 an ber aler- 
unterften Leiterfprofje zu beginnen — 5 indem fie ihre... 
buntfarbigen Seidenmäntel . . . fdwenfen 


on their prostrate bodies,? occasionally im- 
paling them on his mighty horns, and then 
gravely trotting round the arena!? exhibi- 
ting the quivering form of the spitted ca- 
peador, as a substantial proof?! that there 
must be two parties to a bull-fight, and 
that the odds are not always in favour of 
Homo.!?  Frascuelo, who was only 18 when 
he entered the company of the celebrated 
El Tato, in course of time developed into a 
banderillero, whose function it is to plant 
small darts, to which are affixed squibs or 
crackers,!? in the fleshiest part of the bull’s, 
body. These fiery javelins inflict frightful 
anguish upon Toro,'* and the more grace- 
fully he thrusts the implements of pain, 
which are gaily decorated with parti-coloured 
ribbons,!* into the bull’s flesh, and the louder 
does the wretched creature roar, the more 
rapturously does the mob in the arena 
shout for joy,!* and the more enthusiastically 
do the ladies in those white mantillas, which 
are de rigueur at a fiesta de Toros," wave 
their handkerchiefs and agitate their special 
bull-fighting fans, which are decorated with 
photographed or lithographed portraits of 
the most distinguished matadors of the day. 


It does not appear that the late Frascuelo 
ever served as a picador. The picadores are 
men wearing those broad-brimmed hats, 
which have fallen into disuse!® throughout 
the Peninsula, except in the bull-ring, but 
which are still commonly worn in Mexico. 
The wearers of these exaggerated sombreros 
have their legs cased in solid greaves of 
iron and leather,'? and have altogether a 
heavy and cumbrous appearauce.*" They 
are mounted on wretched horses, fit only 
for the knacker's yard.?' Their functions— 
for there are three of them in a well-arranged 
jiesta—are to charge the bull, and career 
round him, goading and pricking him with 
the point?? of a lance called a garrocha. 
They should be excellent horsemen;?* but 
their quickness of bridle hand notwithstand- 
ing, they frequently get thrown,?' Even 
the luckiest of picadors by the time he 
reaches middle age has rarely a whole rib 
left?5 in his body. These men scarcely ever 
rise to be matadors, and when they are old 
and broken they generally sink to the menial 
positions of wielding the media luna, or 
sickle-shaped knife, with which a bull that 
will not show fight is hamstrung,?" or of 
bringing a pack ot savage mastiffs to bait 
the victim’? when the cry is Perros al Toro 
—turn the dogs loose upon him; or, finally, 
of conducting the mule-team which drags 
away the slaugbtered carcase of the poor 
dumb brute'$ when his long martyrdom is 
at an end, and the espada has put him out 
of his misery. The picadores, are scarcely 
accounted?? regular members of the pro- 
fession, and are rather looked upon with 


contempt. d Conelusion in the next number. 
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ftechend — 2? vortreffl. Reiter — ** ungeachtet ihrer Ge- 
idjid(id)f. (Schnelligk.) der Linken (eigtl. Zigel-)Haud, w. 
fie häufig vom Pferde gejtitrst — 2" felbjt der glücklichfte 

. h. felten eine ganze Rippe . . . ilbrig — 28 finfen fie 
gemwöhnl. zu der untergeordneten Stellung der Handhabung 
des . . . fihelförmigen Mefjers herab, womit einem Stiere, 
ber n. fampfluftig ift, die Kuieflechlen zerfchnitten w. — 
27 eine Rotte wilder Bulfenbeißer, um das Opfer angubeten 
— 25 b. Maulefel-Gefpann herbeizuführen, mie, das ge- 
fchladhtete Gerippe (Aas) des armen, ftummen Viehes fort- 
fchleppt — 2° m. faum ju. . . gerechnet — *° w. ziemi. 
mit Beradt. betrachtet 


Out of his Reckoning. - 


(Continüàtión.) 


The remainder of the afiernóon was spent 
by the girls in unpacking Uber boxes And 
chóosing théir dinner dresses. Margaret, 
dressed in pale blue,! looked very pretty, 
as Carmen, arrayed in à black dress orna- 
mented with knots of scarlet ribbón,? took 
her hand tó léad her intó the presence of 
her uncle. i 

Sir Frederic wäs wändering úp änd down 
the long libráry ás the girls entered it. 
Hé was à little man—straight, precise, and 
neat as an old báchelór?— with snow-white 
hair, delicate complexion,‘ and pale blue 
eyes. As hé caught sight of? the girls hà 
advanced tô méet them; hé embraced Carmen 
more punctiliously® than warmly, then hé 
turned tó Margaret. 

“ Uncle, this is Miss O'Reilly," said Carmen. 

Sir Frederic did not answer her; but, 
stepping backward until hé réached a chair, 
sank down intö it, and passed his handker- 
chief in à distressed manner across his brow.? 

“Sir, are you ill?” exclaimed Margaret, 
darting forward.® 

Hé waved her from him impáàtiently.? 

“Leave him alone!!° He'll bé better in à 
minute! I told you hé was ‘cracked,’ "!: 
whispered Carmen in hér friend’s éar. 


Thére was complète silence between them 
for the space of a féw minutes, whilst théy 
stood in the window, looking awkward ;!* 
Sir Frederic, then rising, said tó Margaret: 

“I ám an old man, my dear child, and 
I have passed through much tróuble!? and 
lost many friends. Sometimes à strange 
voice, or löok, or expression recalls the past 
tóo vividly and upsets me.!? I think it was 
the cólóur of your hair that brought back 
painful recollections!’ tô my mind. It is 
very beautiful,” h& continüed, passing the 
glossy curls through his fingers; “so soft, 
and thick, And heavy—just like hérs. But 
come, I think dinner has béen announced. 
Let us go in and forget this folly. I must 
grow accustomed’ 5 tô the sight of your 
pretty hair, my déar.” 

Carmen tóld Margaret afterwards that 
Mrs. Webb had told her that her aunt 
Florence had possessed golden hair of 
extraordinary length and thickness. 

“It was her one grêat beauty, I believe, 
and Otherwise shé was à very ordinäry- 
looking woman. Uncle Frederic was so mad 
about it,!? that he had her portrait taken 
with all her hair stréaming down her back 
—this picture hè keeps covered úp in his 
dressing-röom.” 

* Háve you never seen it,” asked Margaret. 

“Never! I tried once, when uncle was out; 
but, when I had drawn the cürtàin, I found 
thére was à locked door behind it."!$ 

“Hè must have loved her very much?” 

“T suppose hé did; but it’s almost time 
tö forget her now, I should think, when 
shé’s been dead tourtéen yéars—— But, 
hüsh! here hé comes!” 

Margaret thought thát Carmen's pért ánd 
forward manners rather grated on Sir Fre- 
deric’s sensibility.'? He did not repróve 
hér,?? but every now And then, ás her voice 
fell on his èar, hè shuddered. As hé dis- 
missed them?? for the night, hé asked Carmen 
whére shé and her friend slept. 


1 in einen helfblauen Anzug gekleidet — 
2 mit Schleifen v. fdjarladjrothem Bande (= riband, fr. 
ruban) gejdjmuüldt — * fteif (gerade), genau u. fauber wie 
ein Funggejelle — * zarter Gefidtsjarbe — 5 als f. Auge 
auf... fiel — © mehr hofi. (v. punctilio iibertriebene 
Piünktlicht.) — 3 gurüdtretenb . . . fanf er darauf nieder 
u. mit dem Me brude des Schmerzes fuhr er fid) mit fm. 
Tajchentiche iiber b. Stirne — 9 vorwärts [prütgenb (dart, 
fr. dard Pfeil; alio pfeilgerade 2c.) —  ? er winfte ihr 
ungeduldig mit ber Hand, v. ihm zuritdzubfeiben — 19 laf 
ihn gehen — +! verrüdt (itberfpannt; crack aufjpringen 2c.) 
— 12 verlegen ausfehend — 19 viel Unangenehines Durk- 
gemadjt — ** ruft b. Dergangenh. zu lebhaft zuriid u. 
überwältigt mid) — 18 jhmerzl. Grimmer. — ! mid) .. . 
gewöhnen (eigtl. gewohnt werden) — 17 fo entgitdt davon 
(mad, eigtl. wahnfinnig, fer häufig aber im obigen Sinne 
gebraucht) — * als id) bem Vorhang weggezogen D., fand 
id) eine verfchloffene Thir dahinter — 17 bag (.'8 naje- 
weijes (v. fat. apertus offen, frei) u. fedes Benehmen d. 
Feingefühl . . . etwas verlege (fr. gratter fragen, reiben) 
— * er tadelte (verwies; Gegenjag zu approve billigen) 
fie x. — 2! af8 er fie... entließ — ?? ijt dies räthl. 


“We sleep together in the south róom." 

“Is that advisäble,?? my déar?" said hé. 
Thére are plenty of róoms on the opposite 
side of the corridor !” 

“Ive always slept in it.” 

* Yes, you háve; büt I would háve put 
my friend on another storey,?® if I had 
béen you!" 

“Oh, we shall dô well enóugh! DI take 
care of her!” rejoined?* Carmen, carelessly, 
as shé bàde?5 him göod-night. 

‚Margaret wondered why both Sir Frederic 
and Mrs. Webb should wish them t6 change 
thöir apartment: stich à pretty róom 4s it 
was, and so beautifully sheltered by those 
twining créepers.*® Shé could only imagine 
that the old péople wére afraid théy would 
injure the pretty chairs and tables and the 
costly china," with which it was furnished. 


She lay awake for some time after théy 
had retired tâ rest,?® thinking of âll this. 
A full möon was shining in the sky; and, 
as shé lay in hör bed, excited with âll the 
novelty of the day, and thinking what à 
pleasant time shé was likely tö have at 
Abbotsville, shé jcould distinctly trace the 
outlines of the léaves and flowers against 
the blind.?* After à while, shé thought how 
much pleasanter it would bó tô watch it âll 
without the linen scréen*® between them; 
so shé rose softly from the little couch and 
pulled it üp.*! 

When shé lày down agäin, à corner from 
fairyland séemed spread out before hér,?: 
ánd shé fell tó sléep with hér mind full of 
strange imaginings — now fáncying that tiny 
elves?* sat upon the broad léaves of the 
créeper whispering tô &ach óther, now that 
théy swing themselves down like nimble 
harlequins by the twisted tendrils of the 
vine.?* But sdon all her lovely fairy dreams 
changed tó visións*^ of the past life shó so 
dreaded tó remember. 

Gróans ánd cürses ánd cries of pàin, or 
so the girl imagined, mingled?* with her 
sléepimg expériences, and she wöke with the 
full sense of sóme cóming horrór.?' 

The róom wás wrápt in the péaceful re- 
pose? in which shé had seen it last; the 
flowers ánd léaves still shàded the window; 
but what was that horrid face—white, flat 
and senseless—that was pressed close against 
one of the panes of glass ?*? Was it à réflex 
of her ünéasy dream ?4° A remembrance 
only of sóme dreadful visàge thát hád scowled 
upon her‘! when shé was à póor trembling 
little outcast,*? wandering in fèar about the 
London streets ? 

Margaret could not decide; but the sight 
inspired her with terrér.** With a shriek‘: 
of fear she sprang from her dwn bed tô 
Carmen's, ánd süccéeded ät last in rousing 
that sleepy young lady tò à conscióusness!5 
of the cause of her alarm. Carmen appéared 
as frightened ás hérself, and, rushing out 
intó the corridor, called loudly for Webb, 
ánd then for * Mr. Brown." 

Before the housekéeper appéared upon the 
scene à respectáble-lóoking män, in dressing- 
gown and slippers,** answered the young 
lady’s call, and inquired the reason of it.:* 
Carmen told it tô him, whispering rapidly 
in his èar; dnd the next moment hé had 
entered the róom théy had vacated,*® and 
Mrs. Webb lead them tó änöther. 


?* Stodwert (zu unterjdjeiben v. story Gedichte) — 
** erwiderte — + Qmperfect v. bid heißen — 28 fo fon 
v. den fih emporwindenden Schlingpflanzen gejdjigt — 
27 fitrdjteten (— feared), daß fie... u. das foftfpielige 
Porzellan . . . befchädigen w. — 75 fid) zur Ruhe begeben 
B. — "7 f. fie deuth. b. Umriffe ber Blätter u. Blumen 
auf dem Tonon verfolgen — "7 Alles zu beobachten, ohne 
den feinenen Schirm zc. — 31 erhob fie fid) leije b. ihrem 
ff. Lager u. 30g denfelben auf — 2? e8 fien, als ob ein 
Winkel aus dem Feenreihe vor ihr ausgebreitet 10. — 
77 winzige Elfen — 29 wie flinfe H. fid) an beu berbrebteit 
Ranker des Rebftodes hinunter jdjmangen — 95 wandelten 
fib in Erjhein. . . . um — % tiefe Seufzer (Stöhnen) u. 
Slide u. Schmerzensgeihrei . . . vermifchten fidh ac. — 
TT mit bent lebhaften Gefühle eines bevorftehenden Gräuels 
— Im. in derjelben friedl. Ruhe eingehiillt — 39 jenes 
abjheul. Gefiht, flac) it. finnlos, wie. feft am eine ber 
Senfterfdeiben gepreft m. — #9 eine Wiederfpiegel. ihres 
unrubigen €, — *! mir eine Grüner. an irgend ein jared. 
Geficht, ws. finfter auf fie bfidte — 42 SBermorfene — 
+ b. Anblick flößte ijr Green ein — * Gefchrei — 
+ zum Bewußtjein . . . zu bringen (ermeden) — 4° im 
SAHlaj-(eigtl. Ankleide-)Nod u. Bantoffeln — 47 erfundigte 
fid) nad) deffen Grund — 43 verlaffen (geräumt; v. fat. 
vacare frei fein; wovon aud) vacation ertenzeit 2c.) 
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“What is it?" inquired Margaret tremb- 
ling. “A ghóst ?^19 

“ Lor’ bless the child!” began the house- 
kéeper. “How should wé háve ghosts here?” 

Büt Carmen stopped hér. 

“Yes; it is à ghöst! Why not speak the 
truth át once? Never mind, Maggie! dón't 
shake so,5? wé’ll sleep üpstàirs*! for the future.” 

“You'd better come at once, then,” said 
Mrs. Webb, ás sounds of sciffling and cries 
began tô make themselves heurd from the 
deserted röom.>? 

“Tt was all your fäult’® for pulling up the 
blind,” grümbled Carmen as thöy went up- 
stairs. “ You wouldn't have seen it else.” 

The girls did not sleep in the south röom 
again during théir stay at Abbotsville, and 
the remainder of the holidays was spent 
amongst the divérified pleasures of à cóuntry 
life.6* Yet, the remembrance of hér first 
night in Carmen Flower’s hóme occàsiónálly 
revérted tô Peg’s mind,55 and as often ds 
it did so, shé thought, “ Whö is Mr. Brown?” 


CHAPTER V. 
MARGARET LEAVES SCHOOL. 

Ruthven was in what is popularly called 
„a brown stüdy.”°° He had just recéived 
a letter from the Misses Prism, informing 
him that thé, had decided tó retire from 
business, And must request him tó remöve 
his ward, Miss Margaret O’Reilly, from théir 
eare®? at the following midsümmer. 

Ruthven did not kndw what on éarth tó 
dô with hér! One thing only was cértàin, 
Mids’ mmer was close at hand, and the child 
must be fetched away from Bläckheath.5® 

Well, hé thought,?? Mrs. Garret had ar- 
ranged everything respecting hér for him 
before, and shé must continue tô dé so. 

Mrs. Garrett’s dismay,®’ when Ruthven 
asked her it Peg could not have hér méals 
downstäirs with her, wás comicäl tó behold. 

“Sir, you must see her yourself before you 
put such à questióntó mé agàin. Shé màyn't?! 
bé à lady born, bút shé’s grown so much like 
one, that nobödy could tell the difference.” 

“Then you must fit up the back dining- 
room for her üse,^? Garrett And let her have 
her meals there until I can hear of à sùit- 
äble opening“? for her. I never thought 
the girl would bè so much trouble, or I 
would have had her educated in her dwn 
station of life.” 

Margaret left Blackhéath with very mingled 
feelings. Although shé shed many téars®4 
on léaving the place which had béen & höme 
tô her for some years, it was with con- 
siderable alácrity^? that shé prepared tô 
accómpány Mrs. Garrett tô Kensington. 

It so happened that Ruthven was ün- 
usually late in leaving home that afterndon 
—pérháps curiosity had also à little tô dë 
with his loitering®*—-but ás hé stepped over 
the threshóld, the cáb, làden with lüggàge 
ánd contàining Mrs. Gárrett ánd hér charge, 
drove úp tô the door.5* 

Ruthven expected tô sée à healthy, well- 
dressed, and göod-löoking girl in Margaret 
O'Reilly, instead of which, à graceful, slender 
form, with a face of exquisite childlike sim- 
plicity, met his astonished viów.5? 

‚“Is this Peg ?” hè asked in astonishment. 

“This is Miss Margaret, sir,” said the 
housekeeper sharply, ás she drew out her 
purse tô pay the cábmán.*? 

Ruthven gazed at the young girl, who 
was looking úp with limpid eyes*® intó his 
face, and for the moment hè was dumb. 

“Won't you come in?” hè said at last, 


19 Gefpenft — °° mad) dir f. Gedanken dariiber, M., 
gitteve (= tremble; ott, fhiüttele) n. fo — 51 oben 
(eigtl. b. Stiege hinauf) — 52 als Geräufh v. Balgerei 
- . . fid) aus dem verlafjenen 3. hören ließ — 28 e8 m. 
gung deine Schuld — 5* m. unter den manichfaltigen Ver- 
gnüg. eines Landlebens zugebraht — 55 fefrte zuweilen üt 
Ms Gedähtnig aurüd — 5% in Gedanken vertieft — 
57 ihn erfuchen müßten, f. Miindel . . . aus ihrer Pflege 
zu nehmen — 55 p. B. abgeholt w. — 5? nun, badjte er 
— °° Beftitz. — ©! may not — *? bas hintere Speife- 
zimmer zu ihrem Gebrauche herrichten — "9 eine pajjenbe 
Bacanz — ê+ viele Grünen vergo — 95 war es bod) mit 
großer SSereitmilfigt. — °° Baudern — 9 als er iiber b. 
Schwelle trat, fuhr b. Wagen, mit Gepäd beladen wu... . 
ihre Pflegebefohlene enthaltend, vor b. Thitre — ^5 fott 
deffen traf f. erftaunter Blid eine anmuthige, fhlanfe Gee 
ftalt . . . v. foft. Emdr. Einfahh. — 99 um den utjdjer 
zu bezahlen — °° mit Haren X. 


spéaking ás hé would häve döne tó à lädy 
of the highest ránk. 

The girl followed him intö the tiny sitting- 
róom.!! Shé was very timid’? And shy 
with him, and her voice trembled äs she 
tried tô appear at éase.'* 

“Did you have à comfortable jéurnéy 
höre?” asked Ruthven. 

“Yes, thank you, Mr. Ruthven. It was 
rather warm in the train; but wó kept 
the windows Open.” 

“And dô you likecöming—t6—t6 Löndön ?” 

“Yes, thank you!” 

“You müst try ánd lóok on this ás your 
home now, you know!" 

“Yes, thank you!" 

“They had positively got no more out than 
this when Gárrett büstled?* intó the róom. 

“Miss Margaret, hädn’t you better cóme 
üpstäirs ánd tàke oft your things ?” 

The girl türned, And prepared obédiently75 
tó follow hér. 

Rüthven cálled the housekéeper báck. 

“What róom did you intend Miss O’Reill 
tô take hör méals in, Garrett?” 

“Why, didn't you tell mà that shó was 
tó tàke them in the báck dining-róom ?" 

"Büt thát wil bó very düll'* for hér, 
won't it? The róoms are so small And close 
with the földing-doors shüt.'" It seems à 
pity tô divide them."'$ 

“Whät dô you propòse then, Mr. James?” 

“Well, dón't you think shé could. dine 
with mé ánd Mr. Hámiltón ?" 

“Thät’s as you like, sir!” 

“IT thought it might bè 4wkward.79 But 
after all, shé's à sort of adopted daughter 
of mine, isn’t shé, Garrett ?” 

“Just so, Mr. James.” 

“Tet it bé so then üntil—üntil —shé leaves 
us again. And her bedröom, is it nice?" 

"Its ás góod ás I could mäke it, sir; 
but I can’t say it’s Over And abóve múch.” 80 

“I must see it altered’! tó-morrow. And 
—and—I don’t think I shall go ont tô the 
club this &vening, Garrett. It’s Miss Mar- 
garet’s first day at home, and I should like 
tó make her welcöme; so get üs à nice 
little dinner here; will you, please ?" 

“ Very göod, sir,” replied Gärrett, chück- 
ling in her slöeve®* ás shó hürried** üpstäirs 
after her charge, 

Shé found Margaret in hör dwn bedröom, 
gazing fixedly át the four-poster.3% 

“ This is not your bedróom, Miss Margaret ; 
you are tô sléepinthe next. It's rather small; 
but you won’t mind thát,?5 I'm sure.” 

Büt the girl did not móve from her positión. 

“I remember it all now," shé said pre- 
sently, ás shé turned tô the óld woman And 
pointed tó the bed. “How you bàthed mó 
in warm water, And put mé on one of your 
dwn nightgowns,** and placed mé in that 
bed; and I cou/dn't believe it át first. It 
was all so wonderful And so strange. Oh! 
how göod you have béen tó mà! How göod 
‘he’ has been! How very, very góod!" 

And Margaret, with the full tide’? of 
recollection flowing in upon her, flung hér- 
self on hér knées by the bedside, And burst 
into à flóod of téars. 

“What are you talking of Miss Margaret 2" 
said the housekéeper. “You must never 
allüde** tô those times, my dàar. You must 
forget them ältögether.” 

“I will never forget them, again, Mrs. 
Garrett. I will remember them âll my lite.” 

“Cöme, come! Mr. James would not bà 
pleased tô hear you speak like this; Hè 
has just told mé you are his adopted daughter, 
and tô be tréated*? Ae such. So take off 
your hat and smóoth*? your hair, and go 
down and tälk tô him in the parlour, whilst 
I get dinner ready for you both.” 

EDS tad Le (Tô bé continüed.) 

11 in das febr Heine 
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Prince Frederick Charles And Rosa Bonheur. 
(Tránslàtión from the Gérmán.) 

The fémàle pàinter Rosa Bonheur hás 
exhibited twó splendid änimäl-pieces at 
Antwerp. About one of these pictures “ The 
King of the Forest” the Paris Figaro re- 
lates :—“ When the Germäns on their ad- 
vance upon Paris in 1870 arrived néar 
Fontainebleau, thére was à bad änimäl- 
painter, whd offered himself às spy, and 
among other things, hé also denounced the 
studio of his celebrated rival. The Gérman 
Prince Frederic Charles expressed the wish 
t6 visit the studio and had himself an- 
nounced tö the artist; shé, however, would 
hear nothing of à visit and rather left the 
studio in the lurch, Ander the care of.à 
servant-man. The Prince caused it tô bé 
dpened, and found—besides the sérvánt— 
only à model, namely, à tame stag which 
now parades upon the cánvás as “King of 
the Forest.” When the Prince wanted tö 
approach the stately animal it behaved as 
wildly as if it wanted tô receive the guest 
in à hostile männer. An Adjutant was pre- 
paring already tô kill the splendid animal 


constrüctión Bau 

contribüte beitragen 
corner Ede, Wintel 
course Lauf, Verlauf 


able fähig, gefchict 
accüstómed gewohnt 
address anreden, richten 
advance vorriiden, Vorfhuß 
advisable räthlid) 

Agitate bewegen 

alliánce Bilndniß 
appointment Ernennung 
attach befeftigen, anbringen 
back tidem, hinter 

bäthe baden 

bath Bad 

bear tragen, Bär 
becäuse weil 

box Kaften, Koffer 

bright bell, glänzend, heiter 
bull Gtter 

centenary hundertjährig 
change wedjjeln, ändern 


crack zerfpringen 
créep frieden 
customs Sitten 
déar theuer, lieb 
decide entjheiden 


develop entwideln 
dine fpeifen 
dirty jdnmbig 


drown ertrinfen 
dull tribe, dumm 
dümb ftumm 


choose wählen éar Ohr 
close fliegen, Schluß edücäte erziehen 
cólóur Farbe else fonft 


combine vereinen 
commence anfangen 
commit begeben 


excite aufregen 


course, of — natiirlid) 


descend hinunterfahren, «gehen 
displäy entfalten, zeigen 


distinguish auszeichnen, unterfchei- 


employment Bejhäftigung, An- 
exägeräte übertreiben [wendung 


with & revolver, büt the Prince protested 
agäinst it ánd left à card in the händ of 
the sérvánt on which wäs written the posi- 
tive order for officers änd men, thät the 
house of Mme. Rosa Bonheur wäs tó bé spàred. 


Anecdote vom Könige von Dänemark. 
(Zum Uebersetzen in's Englische.) 


Als der Kónig von Dànemark vor Kurzem! 
von Kopenhagen nach dem Schlosse Bern- 
storff fuhr,? wurde seine Equipage von einem 
bekannten? jüngeren Schauspieler* ange- 
fahren,? wodurch der Wagen solche Be- 
schüdigung erhielt, dass der Kónig den- 
selben verlassen’ und zu Fusse nach dem 
Schlosse gehen musste. Der unglückliche 
Künstler? der so wenig Geschick? als 
Kutscher!? gezeigt!! hatte, war natürlich 
ob'? dieses Missgeschicks'* sehr verlegen, '* 
und wurde es auch durch die Art und 
Weise,!5 auf welche der König die Sache 
nahm,’ um so mehr, indem der König 


1 recently — ? was driving — ® well-known 
— + actor — 5 drove against — * was so damaged 
— 7 leave it — 5 unfortunate artist — ® skill — 
10 driver — 11 displayed = shown — !*on account 
of = about — !? mishap — 1 embarrassed — 
15 manner — !% regarded = took the matter 

reet 
Vocabulary. 


| exercise Uebung, itben 
exhibit ausftellen, zeigen 
experience Erfahrung 
tàir fön, billig, blond 


fairy Fee meet begegnen 
fame Ruhm mingle vermifden 
fan Fader misery Elend 


fault Fehler, Schuld 
fling werfen 

folly Thorheit 
frighten evjchreden 
glossy glänzend 
grümble murren 
häbit Gewohnheit 
hándsóme jdn 


löose lo8, fo&(affeu 
maintain behaupten 
measüre Mafregel, melen 
meal Mahlzeit 


occüsiónálly zumeilen 
offend beleidigen 
opportünity Gelegenheit 
overflów iberidymemmen 
pale blaß, bleid 
parlóur Stube 
peninsülá Halbinfel 
pick üp aujlejen 


sagte: „Mein lieber Herr N.! Sie müssen 
in der That in Zukunft etwas vorsichtiger!? 
sein, wenn Sie selbst fahren; denn es hätte 
ja sehr leicht ein Unglück'* passiren!? 
können, das uns des Vergnügens?? beraubt?! 
hätte, Sie während des Winters spielen?? 
zu sehen.“ 


Eine der merkwürdigsten Sammlungen?® 


der Welt macht?* ein Deutscher,*? welcher 
alljährlich? eine Vergnügungsreise?? in die 
Schweiz?’ unternimmt. Er klettert?? näm- 
lich mit einem Hammer in der Tasche’? 
auf die höchsten Berge und schlägt einen 
Stein von dem obersten Felsen?! ab,*? den 
er zu Hause in seinem Museum aufstellt.°® 
Diese Sammlung von Berggipteln®* zählt 
bereits®5 38 Exemplare,** unter denen der 
Eigenthümer?? mit Stolz** den „Gipfel des 
Matterhorns‘‘ zeigt. 


17 more careful — 18 accident = misfortune — 
1 happened — 21 pleasure — *!deprived — 27 play 
— «8 remarkable collections — ** is making — 
25 German — 29 annually — *7tour of pleasure — 
28 Switzerland — 2? climbs — 27 pocket — "3 top- 
most rock — ?? breaks off — ?* places — ** mountain- 
summits — ** Esc counts — 3° samples — 
37 proprietor — 28 pride 


| réasón SBernunjt, Grund 
repeat wiederholen 
representative Vertreter 
sezze ergreifen 
simplicity Einfachheit 
space Raum 
stàir Stiege 
state Zuftand, angeben 
start auffahren, abreifen 
stäy bleiben, Aufenthalt 
store Borrath 
still dod, ftille 
sübterrànéán unterirbi[d) 
süccéed gelingen 
teach lehren 


happen gejchehen pictüre Bild thief Dieb 
Pen) hurry Eile pleasánt angenehm timidity Schlichternheit 
ice Gis please gefallen, gefalligft tired milde 


ill frauf 

imágine fih einbilden 
immediätely fogleid) 
importance Widtigteit 
| injure bejdjübigen 
iron Glen 

| likely wafridjeinfid) 


plenty Fülle 

presence Gegenwart 
promótión Beförderung 
rápidly raj) 

recently neulid) 
recognise anerfennen 
recommend empfehlen 


traffic Verkehr, Handel 
tremble zittern 

truth Wahrheit 

wave weben, Woge 
wear tragen 

whisper flüftern 
wretched elend 


Erklärung 


Alle cursiv (liegend) 
Alle fettgedruckten 


der neuen Aussprachebezeichnung von Emil Sommer. 


edruckten Buchstaben sind nicht auszusprechen, also stumm, 
ocale sind betont und mit besonderem Nachdrucke auszusprechen, 


z. B.: wright = reit, knowledge = noledsch. ` 
doch wird diese Betonung nur in den schwierigeren und 


weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B.: intérpreter, góvernment, countenänce, condüct, desert; dagegen condüct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale sind 


= moss, full = full, physic = fisik. 


ou, ow = au, Z. B.: 


wie im Deutschen auszusprechen, z. B.: 


found = faund, how = hau; dagegen soul = sohl, mow = moh. 


ough = aoh (wie unten angegebenes 4), z. B.: fought = faoht; dagegen döugh = doh. 


oi = eu, z.B. oil = eul. 
Cl a8, t 
glazier = gli-isch’r. 
Alle Vocale mit Accent 
grave lauten wie im 
englischen Alphabet, 


zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: 


Der Accent aigu verleiht 
den Laut etwa eines 
deutschen 6 und nur 


sdcidl — sohsch’l, occàsión = 

Der Accent circonflex ver- 
leiht breiten, dunkeln 
Ton und lautet daher 


okü-isch'n, mótión = 


star — star, felt — felt, tin — tin, moss (und zwar kurzes 9) 


mohsch'n, patient = pä-isch’nt, 


Verschiedene Consonanten: 


ch = tsch, z. B.: chürch = tschörtsch 
ch = k, z. B.: chemist = kemist 


daher z. B.: dem a den Laut à, das à etwa wie aoh (o-hal- g = g, z. B.: get = get 

Ale = 4-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im wsterr. | g (fettgedruckt) = dsch, z. B.: gill = dschill 
he = hi pan = Dänn halter), das & wie ä und gh (h fett) = f, z. B.: enöugh = enóff 
mind — meind hér — hórr das 6 wie u, j = dech, z. B.: july = dschulei 
stone (und zwar langes o) | bird = bórd z. B.: sh — sch, z. B.: dish — disch 

— stohn söme = söm fall = faohl s (fett) — sch, z. B.: sure = schur 
time = tiun but = böt where = uär t (fett) — tsch, z. B.: nätüre = nä-itsch’r 
try = trei dö — du w = u, z. B.: jew = dschu, few = fiu 
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sendung von 1 Mark 10 Pfg.: 


Halberstadt. 


Durch alle Buchhandlungen zu beziehen, wie auch direct gegen Ein- | 


Mlustrirter Hidisder Kalender pro 5640 (1850). 


Herausgegeben von JULIUS MEYER. — Elegant geb. 1 Mark. 
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8. Jahrgang 


1880. auf 


C. M. Ziehrer’s 


Einladung zur Pränumeration 


8. Jahrgang 
1880. 


Auf das mit dem 1. Januar 1880 beginnende I. Quartal erlauben wir 
uns zum Abonnement auf das 


„Südpfälzische Wochenblatt,“ 


Anzeigeblatt für die Kantone Bergzabern, Dahn und Kandel, 
hierdurch geziemend einzuladen. 
wie seither viermal wöchentlich, 
Unterhaltungsblattes „Der Erzähler.“ 
durch die Post bezogen Mk. 1. 25 Pf. 
Wochenblatt“ eine weite Verbreitung und wird die einspaltige Zeile zu 
8 Pf, grössere Aufträge mit entsprechendem Rabatt berechnet. 


Das „Südpfälzische Wochenblatt“ erscheint 
mit zweimaliger Beigabe des beliebten 
Der Abonnemeutspreis betrügt 
Inserate finden im „Südpfälzischen 


Durch die Reichhaltigkeit seines Inhalts ist das „Südpfälzische Wochen- 


„Deutsche Kunst- und Musik-Zeitung.* 


Dieses Blatt bringt in jeder Nummer 2 bis 3 Original-Compositionen 
für das Clavier (Salon- oder Tanzpiecen), ein- und ‚mehrstimmige Gesang- 
stücke und Zitherpiecen, ausserdem literarischen und kritischen Text über 
Theater und Musik, auch ein fein ausgeführtes Künstlerportrüt. Diese Fach- 
zeitung, welche am 1. Januar 1880 ihren achten Jahrgang beginnt und 
ein beliebtes Familienblatt geworden ist, erscheint jeden 8. Tag und ist 
durch die Administration des Blattes, sowie durch alle Buchhandlungen und 
Postümter zu beziehen. 

Das Abonnement mit directer Zusendung beträgt für 


Deutschland: | Oesterreich-Ungarn : 
Ganzjührig eap . . 16 Mark | Ganzjährig . . . . . . H. 8.40 
Ehe er won. vr duet ERRANG wären eres "lët 
Vierteljährig . » | Werteljährig . . ust Zo Set 82310 


DEAE. I : 
Einzelne Exemplare 40 Pfg. — 20 kr. 9. W. 
Die Redaction & Administration 


von (, M. Ziehrer’s Deutsche Kunst- und Musik-Zeitung, 
WIEN, Führichgasse 3 (Kärntnerhof). 


blatt“ zu einem sehr beliebten und vielgelesenen Blatte sowohl in hiesiger 
Stadt, als auch in den Kantonen Bergzabern, Annweiler, Dahn und Kandel 
geworden und erfreut sich zahlreicher Freunde und Gönner. 

Das „Südpfälzische Wochenblatt“ bespricht die politischen Ereignisse 
in objectiver und ruhiger Form ohne alles Parteigezänke und richtet nament- 
lich sein Hauptaugenmerk nicht allein auf die localen Interessen der Stadt 
Bergzabern und deren nächsten Umgebung, sondern auch auf die Vorgänge 
in der ganzen Pfalz, worin dasselbe durch gefällige Correspondenzen zahl- 
reicher Freunde unterstützt wird; ebenso finden die Interessen des Handels, 
Gewerbes und der Landwirthschaft in demselben geeignete Vertretung. 

Bergzaber, im November 1879. 


Die Redaction & Expedition des ,Stidpficzischen Wochandlattes.“ 


NOTICE Zur Beantwortung der zahlreichen, uns fast tüglich zu- 
gehenden Anfragen bringen wir hiermit zur Kenntniss des Publicums, 
dass noch sämmtliche seit 1. Januar 1878 erschienenen Nummern dieses 
Blattes bei uns vorräthig sind, und man dieselben von unserer Expedition 
sowie durch alle Buchhandlungen und Postanstalten zum Preise von 1 HK DO A 
per Quartal oder 50 A für jeden einzelnen Monat beziehen kann, 
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An meine Leser. 


Ich beehre mich, das Publicum hierdurch in Kenntniss zu 
setzen, dass der Druck meiner beiden Journale Zhe Interpreter 
und L’Interpréte von nächster Nummer an hier in meiner eigenen 
Druckerei erfolgen wird, welch’ letztere ich im Augenblicke be- 
Sollte diese bedeutende Ver- 
änderung trotz der zur Verhütung jeder Störung von mir er- 
griffenen Massregeln, eine kleine Verzögerung in dem Erscheinen 
und Versandte der nüchstwóchentlichen Nummer 49 herbeiführen, 
so bitte ich die Leser dieses Blattes, freundlichst eine gering- 
fügige Unregelmüssigkeit entschuldigen zu wollen, welche nur 
ganz vorübergehender und momentaner Art sein wird und deren 
Ursache, wie man bereits aus der nächsten Nummer entnehmen 
móge, nicht verfehlen wird, einen wohlthütigen Einfluss auf die 


schäftigt bin, hier einzurichten. 


äussere Gestaltung und Zukunft meiner Journale auszuüben, 


Edenkoben, im November 1879. 
(Rheinbayern) 


Berlin, Nov. 26th. 

The Czarewitch and Czarevna after taking 
a cordial tarewell! of the Emperor and the 
members of the Royal family, have left for 
St. Petersburg. During his stay in the 
capital the Grand-Duke paid visits to all 
the ambassadors as also to Count Moltke.? 

Rapid Speaking.°—The three principal 
official shorthand writers‘ of the German 
Reichstag, Drs. Zeibig, Weiss and Rötzsch, 
were present lately at a meeting of the 
Royal Saxon Stenopraphic Institute. In 
the course of the proceeding® these gentle- 
men stated that during tho late Session of 
the Reichstag “the impassioned tone® in 
which especially the tariff and financial 
debates were carried on had increased 
the rapidity of speech to a degree which 
was hitherto probably without precedent.* 
Speeches spoken at the rate of 180 to 200 
words a minute were not unusual : 
while speeches at the rate of 150 words a 
minute were of quite ordinary occurence,"$ 
It may be observed that 200 words in an 
average German Parliamentary speech are 
equivalent in length? to at least 300 Eng- 
lish words. 

Vienna, Nov. 2bth. 

King Alfonso's fiancée," the Archduchess 
Christine, has left for Spain, with her mother, 
in a special train of Court carriages. 

—A. telegram from Rome confirms the 
news that an agreement has been arrived 
at between Germany and the Vatican.!! 
Cardinal Jacobini is to visit Berlin next 
month, and it is probable that he will again 
confer with Prince Bismarck, who is said 
to have made concessions of importance in 
the negotiations that have lately been 
going on. 


1 Herzl. Lebewohl — * ftattete . . . 
fänmtln. Botfdaftern . . . Befud) ab — $ jchnelles Reden 
— + Schnelffchreiber (wirtl. kurze Handfriftichreiber) — 
5 im Laufe ber Berhandf. — ë ber letdenfdjaftl. T. — 
7 heifpiello8 (eigtl. mod) m. bagemejen; precede voran- 
gehen, recede zumriidgehen) — ° v. ungefähr (pro rata 
= in the proportion) . . . ganz gemwöhnl. Sade (Bor- 
fommm.) — ° v. ber gleichen Länge f. — 17 Berlobte — 
1! beftütigt b. Nachricht, daß ein llebereinfommen . . . zu 
Stande gefonumen fet 


Co mu Readers. 


I have the honour hereby to inform the publie that both my 
ournals, Z’Interprete and The Interpreter will, from the next num- 
ber be printed in my own printing office, which I am now en- 
gaged in establishing here. 
spite of the measures I have taken to prevent any interruption, 
cause some slight delay in the appearance and delivery of the 
number for next week, number 49, I beg the readers of this 
paper to excuse a trifling irregularity which will be but transient, 
and the cause of which, as will become apparent in the next 
number, cannot fail to exercise a beneficial iüfluence upon the 
exterior form and upon the future of both my journals. 


Should this important change, in 


Emil Sommer, 
Editor and Manager 


of The Interpreter and of E’Imterprete. 


Naples, Noe, 25th. 

A railway has recently been completed 
from the shore of the Bay of Naples to the 
edge of the crater of Mount Vesuvius.!? 

A London, Nov. 26th. 

Prince Lobanoff, it is expected, will 
shortly arrive here as Count Schuvaloff's 
successor. 

—Correspondents assure us that in the 
suburbs it is next to impossible to obtain 
labourers for a job.!? Trade is improving. 13 
Of this fact there can be no doubt, since 
the Premier has no doubt of it, and his 
confidence is based on statistics which do 
not admit of question.!5 


12 pom Ufer.. . bis zum Nande des 
Srater8 . . . iff Pirat, vollendet m. — !? daß es in den 
Borftädten faft unmögl. fei, Arbeiter filr Stitdarbeit (im 
Accord) zu befommen — 14 b. Gejdjüfte (Handel) beffern 
fic) — 5 f. Vertrauen ift auf St. gegritndet (founded), 
wl. feinen Zweifel (Frage) zulaffen 


Capture of the ‘Huascar.’ 


Whatever may be the result of the pre- 
sent South American war, it bids fair not 
only to enlarge the world's experience of 
naval warfare,! but also to turnish con- 
spicuous examples of gallantry in com- 
batants contending against overwhelming 
odds.? The heroic defence of the Peruvian 
ram Huascar against the assault of two 
powerful ironclads? is the latest illustration 
of this, and may fitly claim a place beside 
any deed of desperate valour performed by 
Blake’s or Nelsons “sea dogs.”4 The 
Huascar, chased® along the coast, appears 
to have been hemmed in near the shore* 
by the Chilian ironclads, Admiral Cochrane 


1 perfpridjt derfelbe it. nur, die Grfafr. 
. . « bet der Kriegführ. zur See zu erweitern — ? vorgitgl. 
Beifpiele von Sapjerf. (~ bravery) bet den Kämpfenden 
zu liefern, wi. gegen iberwältigende llebermadjt ftreiten 
(odd ungerade, ungleich) — 3 die heldenmüthige Vertheidig. 
des per. Widderfchiffs H. gegen den Angriff . . . Bouser, 
fchiffe — * mag mit Redt (paffend) einem P. neben irgend 
einer v. . . . ausgeführten That vermegener Tapferf. bean- 
fpruchen —- > verfolgt — $ fdjeint nahe am Ufer... ume 
zingelt w. zu f. 


and Blanco Eucalada, and to have then 
turned to bay like a jaguar tracked to its 
lair.” The fight lasted® six hours, and 
Admiral Grau, commanding the Peruvian 
vessel, did all that dash and good seaman- 
ship could suggest to remedy the disparity 
in force.? He returned!? the Admiral Co- 
chrane's fire and then attempted to ram her, 
but was baffled by his dexterous antagonist 
using his twin screws to wheel round and 
so “dodge” the shock.!! Subsequent at- 
tempts of the same kind also failed, and, 
meanwhile, all three vessels were firing at 
each other at short range, discharging 
nearly a shot per minute.!? The Huascar, 
however, besides her deficiency in speed 
and steering facilities was also fatally in- 
ferior to her adversaries in armour as well 
as armament.'® At the bow and stern her 
plates were two inches thinner! than those 
amidship, and at these vulnerable parts the 
Chilians aimed!^ with deadly effect. Fin- 
ally the gallant Peruvian, sinking and a 
battered wreck, hauled down his flag to 
the enemy,'® who in his turn had not come 
out of the conflict unharmed,!?” both his 
ironclads being most seriously damaged. 
Admiral Grau and most of the Huascar’s 
officers and erew!5$—many of them Eng- 
lishmen and Scotehmen— were killed at their 
posts, defiant!? to the last. 

7 fid) dann miberfetst zu D. wie ein in 
fm. Lager aufgefpitrter J. — 8 b. Gefecht dauerte — 
° Alles, was Kithnh. u. g. Seefahrerkunft eingeben f., um 
ber Ungfeichh. (v. fat, par gleich) der Kräfte abzufelfen — 
10 erwiederte — 17 was jebod) b. fm. gefhidten Gegner 
(= adversary) dadurd) vereitelt w., daß er v. fn. Zmil- 
lingsihrauben Gebraud machte, um fih umzudrehen u. fo 
dem Stofe auszumeichen (dodge fchnell bei Seite fpringen) 
— auf furzer Schußweite, nahezu . . . abfeuernd — 
außer fm. Mangel an Schnelligl. w. Leichtigl. der 
Steuerung, ftanb fu. Gegnern aud an Panzerftärke u. 
Ausrüft, bedeutend (berfüngnifoolf) nad) — 17 om Bug u, 
Stern (Sinteridjiff) w. . . . 2 Zoll dinner — 15 auf dfe. 
verwundbaren Theile zielten 2c. — 18 ein zerichoffenes (zer- 
fhlagenes) Wrad, zog . .. bor dem Feinde nieder — 
17 ber feinerfeis aud) m. unbefdidigt (= undamaged) 
aus dem Kampfe gekommen — 1 Sdhiffsmannfdaft — 
19 Trog bietend 


An American Celebrity. 


A Transatlantic celebrity has just died 
at Delhi, Monroe County, United States. 
Mrs. Lucy Ann Lobdell Slater, generally 
known to her compatriots by her sobriquet 
of “The Huntress,”! was the child of pa- 
rents poor though honest. In her seventeenth 
year she married a raftsman,? at which 
time she had already earned considerable 
local renown as a markswoman, in the 
field as well as the butts.? Her wedded 
bliss was but brief, for Slater forsook his 
bride* shortly after their union. Abandoned 
by her lawful protector, she put off things 
womanly, assumed the masculine garb,* 
shouldered her rifle, and took to the woods 
for a living.* For eight successive years 
she supported herself by shooting game’ of 
all sorts, never approaching any civilised 
community except for the purpose of ex- 
changing her peltries for powder and shot.® 
At the expiration of that period, her health 
having suffered severely from privations 
and fatigues? she forsook the forests, as- 
sumed the apparel of her sex,'" and wrote 
a book ot adventures, in which she enu- 
merated the wild beasts that had fallen 
victims to her deadly aim.!' Among these 
were no fewer than 27 bears! Shortly after 
the publication of this volume she again 
abandoned petticoats,'? and started afresh 
as a teacher of music!? in the town of 
Bethany, where she soon gained the virgin 
heart'* of a beautiful girl belonging to one 
ot the wealthiest families in the place. To 
this young lady she was formally betrothed.'$ 
Their wedding day was fixed; but by some 
accident Lucy Ann's sex was discovered 
before the ceremony could be performed, 
and she fled from Bethany to escape the 
vengeance of her affianced one's indignant 
relatives.'® She was next seen in her na- 
tive village," Long Eddy, where she and 
another female rover, $ Louise Perry Wilson, 
were taken for a time into the poorhouse. 
There they contracted an intimate friend- 
Ship,!? which led to their simultaneous 
disappearance from Long Eddy, and sub- 
sequent regppearance?? in another part of 
the county as man and wife, Lucy Ann 
having again donned male attire*' and 
taken the name of Joseph Israel Lobdell. 
In 1877 they hired a small farm, upon 
which they lived until Lucy Ann’s demise 
broke up their strange alliance,?* and led 
to the disclosure of the Huntress's real sex, 
until then unsuspected by all her neigh- 
bours.?? 

1 Spigname (= nickname), bie Jägerin 
— 7 SWíopíügrer — * fie fid) Toon gr. lokalen Ruhm als 
Schittin fowohl im... als auf bem Scyeibenftande erworben 
5. — * thr eheliches Glüd war nur fury, denn C. verließ 
(= abandoned) f. Braut — 5 v. ihrem gefegl. Befdiiger 
verlaffen, legte fie (ihre) weibl. Saden ab u. nahm die 
männliche Tract an — $ nahm ihre Flinte auf die Schulter 
(eigtl. jcjulterte b. FL) und begab fid) in den W., um 
ihren Lebensunterhalt zu fuchen — 7 ernährte fie fid) burd) 
das Schießen v. Wild — 8 aufer, um (ju dem mee) 
ijr Pelzwerf (fr. pelleterie) gegen Pulver und Sdjrot 
auszutauschen — ° nad) Verlauf (expire ablaufen, aus- 
Rouden, fterben) . . Dog ihre Gefundg. burd) Entbehr. 
u. Strapagen (Ermildungen) fdjwer gelitten b. — '° legte 
(eigtl. nahm) fie die Kleidung ihres Gefdjledjtes an — '' üt 
mim. fie bie m. Thiere aufzählte, rof. . . . tödtl. Schuß (eigtl. 
Biele) 3. Opfer gefallen m. — 17 Frauenröde — "7 fing v. 
Neuem als Mufikiehrer ... am — '* das jungfräul. D. ... 
gewann — 18 verlobt (= affianced) — 18 fie entfloh aus 
B., um fid) der Rade der aufgebradhten Verwandten (= 
relations) ... gu entziehen (retten) — 17 heimathl. Dorfe 
— 18 weibl. Wanderer — '? [d)fofjeu fie eine innige Freundjd). 
— 20 gleichzeitigen Berfdwinden v. . . . u. fpüterem Wie- 
deverfdjeinen . . . führte — ** den männl. Anzug wieder 
angelegt (don, entftanden aus do on anthun, wie doff 
aus do off abthun) — ?* big das Ableben . . . das fon- 
berbare SBiinbnijj auflöfte — 2" zu ber Entded. ... führte, 
wis, bis dahin 9. . . . ungeahnt w. 


Death of Frascuelo 
the Bull-fighter. 


(Conclusion.) 


As a banderillero! Frascuelo had gained 
golden opinions, through his adroitness and 
his dauntless courage in larding the frenzied 


1 alg B. (berj. ber Stierfedjter, wi. bie St. 
durd das Schleudern v. Banderiffas, b. f. mit Fähnden 
oder Bändern verzierten Speeren, reizt) 


bull with blazing darts.? It chanced? that 
at San Sebestian ten years ago Lagartigo, 
the espada, of whose band Frascuelo had 
become a member, received a wound which 
incapicitated him from concluding the last 
act of the Tauromachic tragedy *—the solemn 
and artistic stabbing of the bull with a 
Toledo rapier. There was a unanimous 
shout for® the popular banderillero Frascuelo 
to finish Toro. Frascuelo had no sword, 
but he leapt into the bull-ring armed only 
with the cacheta or dagger,’ and, with one 
dexterous blow of his weapon, he severed 
the vertebral column? of the bull. Frascuelo 
entered the Plaza de Toros at San Sebastian 
a simple banderillero. He left it a matador 
—and the first matador in Spain. The ma- 
tador, as his name bespeaks him, is the 
dealer of death.” He stands before the bull, 
cool, calm, collected,!° and alone. He must 
not advance on the bull. He must await"! 
the coming of the brute, holding in one 
hand his long straight Toledo blade,!? and 
in the other the muleta, a small red flag, 
by waving which he entices Toro to his 
destruction.’ Thousands of eyes are fixed 
upon him, and, for the moment, the roaring 
multitude become dumb,!! but if the mata- 
dor be long in killing his bull shouts of 
impatience beome speedily audible.!5 The 
matador remains cool and collected as be- 
fore, patiently awaiting the proper oppor- 
tunity to plant his point full in the left 
shoulder of the bull, so as to penetrate the 
lungs, when death is instantaneous.!5 If 
he is unable to do this,!? and the bull, badly 
but not mortally wounded,'® sinks to his 
knees—sometimes to rise again and make 
& last and terrific charge at his enemy !*— 
the cachetero has to be called in to drive 
the wedge-sbaped dagger into his spine.*? 


For tull ten years did Frascuelo enjoy 
the high honour and glory of being the 
primera espada de Espana. This surprising 
matador slew?! with his own hand, it is 
stated, no fewer than 300 bulls. Frascuelo 
has left a large fortune to his tamily,?? 
although he was one of the most extrava- 
gant of an extravagant race, thinking 
nothiug of giving 40000 reals — or 400 pounds 
sterling—for a matador’s dress which he 
never wore more than once. Scores of these 
fanciful costumes, loaded with silver lace 
and sham pearls,?? are to be found in the 
bric à brac shops?* of Seville and Granada, 
where they obtain eager purchasers at 20 
and 30 pounds each among curious tourists.?* 
Frascuelo is not by any means: the first 
matador who has died very rich. Cuchares, 
the most tamous espada of the last gene- 
ration, accumulatel?' more than a million 
of reals; and the income of the equally 
well-known Gordito, a pudgy little man, 
so corpulent that he used?* to receive sitting 
in a chair the on-coming of the bull, was 
during many years prodigious.?? Indeed, 
a first-class matado rwould not think of ex- 
hibiting his various and, elaborate?’ suertes 
de muerte or different ways of bull-slaying, 


2 durd) fe. Ge- 
wandth. (v. fr. adroit gefhidt; gleichbedeutend mit address) 
u. unerjdjrodenen Muth bet dem Bewerfe des mwilthenden 
Stieres mit flammenden Pfeilen fid) hohen Auf erworben 
(lard fpiden, v. lard Schmalz od. Sped; dagegen bacon 
gedörrtes Schweinefleifh) — ? e8 ereignete fid) (= zufällig, 
chance Zufall) — + wi. ihn unfähig (v. capable fähig) 
machte den legten Aufzug des (Stier betreffenden) Traner- 
fpiels zu beendigen — 5 das feiert, u. fitnftl. Erftehen... . 
mit einem Stofdegen v. T, — ® ein einfiimmiger Ruf 
mad) 2c. — 7 mur bewaffnet mit dem... od. Dold — 
5 mit einem gejdjidten Hieb fr. Waffe trennte (burrdjjd)nitt) 
er die Wirbelfäule (sever — separate; dazu several 
mehrere) — ° ber Me. (fpan. matar, lat. mactare [djfad)ten) 
ift, wie fein N. ihn bezeichnet, ber Ertheiler des Todes — 
10 faltblütig, ruhig, gefaßt (gefammelt) — ' auf... 
warten (= wait for) — '? fe. f. gerade T-Rlinge — 
13 y, burd) das Wehen derjelben fodt (= lures = allures) 
er X, zu fm. Tode (Verderben) — !* wird bie jd)reienbe, 
(britllende) Menge tumm — 15 ein ungeduldiges Gejchrei 
macht fi) bald hörbar — 1% augenbfidlid) — 17 nie, n. thun 
tann (= cannot, eigtl. unfähig) — 18 fchlecht (fd)mer) aber 
nicht tödtl. verwundet — "9 u, furdjtbaren Angriff auf fn. 
Feind — 27 muß bineingerufen w., um bem feilförmigen 
Dolch in fu. Nidgrat hineinzutreiben — 21 dfr. wunder- 
bare Dt. tödtete (Fmperf. v. slay) — 29 hinterließ... ein 
gr. Vermögen — * viele (score zwanzig) folder phanta- 
ftiien, mit Silberfpigen u. falfden Perlen belabene Angiige 
— ** in den Trödler» (Geritmpel-) Läden — %5 eifrige 
Käufer unter neugierigen I. . . . finden — 2° feineswegs 
— *' püuíte . . . auf — 2° ein dider ff. M., jo wohl 
beleibt, daß er pflegte 2c. — °° ungeheuer (wunderbar 
prodigy Wunder) — 9° gefiinftelte (fein ausgearbeiteten) 


for less than five hundred pesos, or one | 


hundred pounds sterling, and at & very 
grand ‚fiesta de toros in Madrid or Seville, 
an espada of the standing of Frascuelo or 
Cuchares would receive as much as a 1000 
dollars. In conclusion, it may be hinted 
that the great majority of bullfighters are 
confirmed ruffians,?' that they are generally 
inveterate gamblers and cockfighters;*? and 
that respectable Spaniards are gradually 
becoming ashamed of the cruel and blood- 
thirsty sport"? in which the undoubted 
courage of protessional gladiators is abused 
for the wretched purpose of torturing dumb 
animals. *4 


?! darf man darauf hinmweifen, daß die Mehrheit . . . hart- 
nüdige Raufbolde (confirm beftätigen) f. — 2? gewöhnt. 
eingewurzelte Spieler u. Hahnenfehter — °? fangen all- 
mähli an, fid) des graufamen u. blutdilrftigen Spieles zu 
fhämen — ?' ber unbezweifelte Muth der Kämpfer v. Beruf 
zu dem elenden Sede mißbraucht w., unvernitnftige (tumme) 
Thiere zu quälen 


Out of his Reckoning. 


(Continüàtión.) 


When Margaret entered the sitting-röom 
shé lóoked stil more winning! thán before, 
ánd Rüthven wäs müch disconcérted by her 
raising the hand hé extended tô her tô her 
lips. Hé was not at hóme? in the society 
of young girls, and the mixture of childish 
simplicity and timidity which shé exhibited 
mäde him feel älmöst ás shy ás hérself, and 
hé seized the first réasónáble opportünity* 
tö leave the róom. 

Margaret türned tó the böokshelves ánd 
took a volume of Rüthven’s plàys.ó She 
was deep in thêir perusál* when the door 
was suddenly thrown Open, and the bright 
handsome face of Hamilton Shore appéared. 

The boy and girl did not at first re- 
cognise éach other. 

“I beg your pardón,” commenced the young 
man, thinking hé addressed à stranger. 
“Are you waiting tô sè my uncle?” 

“No! I have séen him, thank you. 
Margaret O’Reilly,” sh& answered, 

“ Margaret O’Reilly!” hé exclaimed; “ not 
little Peg, surely ?” 

“Yes! I was Peg—but théy call mé Mar- 
garet now. But I don’t remember you!” 

“Why I’m Hamilton Shore, whö began tô 
teach you tô read. Don’t you remember my 
Natural History book with the big cólóured 
pictures of animals, which you said wére so 
much like men And women, and Garrett 
made à row because I scribbled? the names 
of some people I knew under them." 

Margaret clasped her händs in the delight 
of recollectión, whilst the crimsön cdlour 
rushed tö her fair face. 

“Oh! I dó$—indéed, and you are the boy 
then whó was so kind tô mé? You gave 
mé à fourpenny bit? the first dày we met, 
ánd I háve never spent it. I háve it in 
my wörkbox now." 

“Have you really? How jolly of you !!? 
And how you have grówn—I never should 
have known you again; you are néarly as 
tall as I am, and you are so, so——” 

“So whät?” 

“You wón't be angry with mó!! if I say 
it, wil you?” 

“How cán I tell before you have sàid it ?" 

* Well then, you are so very pretty. Hás 
no one töld you so before?" 

“The girls used tó sày so!”!® replied 
Margaret, blushing ;'? “but then thóy wêre 
fond ot mé,!* you know.” 

“Well, you are, and no mistäke, áwfully 


I am 


; 1 als Dt. in b. Wohnzimmer (= parlour 
[eigtl. Spredgimmer]; v. fr. parler; dazu parlance 
Stebemeife, parley Gejpräd), Unterhandlung u. parliament) 


eintrat, fah fie moc) geminnender aus — ? w. dadmrd) 
aufer Faffung gebradjt, dağ fie b. Hand, mf. er ihr reichte, 
an... hob — ? er w. befangen (mörtl. n. daheim) — 


4 ergriff bie erfte paffende (reason Grund, Vernunft) Ge- 
legend. — 5 wandte fih gegen b. Blicherbrett u. nahm einen 
Band v. Ma Gdjaujpiele — ë peruse burdjfejem; ehe- 
mals mehr in der 3Bebeut. „prüfen“ — 7 Lärm machte, 
weil id)... frigelte — 3 doh; do ift Hier, wie [efr 
häufig im Engl., des Nachdruds wegen angewendet — 
° Bierpfennigftücd (ungefähr 40 Neichspfg.) — 1° wie fain 
v. bir — 11 rm. böfe (v. anger Zorn) mit mir fein — 
1? pífegtert fo zu faget — 18 erröthend — 19 p. mich gern 


| 
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pretty!!° and sich à lady töo, whöever 
would have believed it? And had you {quite 
' forgotten mé?” 


“I ám afràid!* I had, bút I dón't forget 


ou now." 

* And uncle, too?” 

*Oh, no! How could I forget him? I 
remembered his fäce directly I sáw it. It 
lóoked ás kind ánd góod ás ever." 

“Have you seen his new piece, ‘The 
Poisóned Flower 271 

*No; how should I? I háve never béen 
inside à theatre!” 

“Of course! What à fool I ám! But you 
must sóe it. It is first-räte!!® The first 
night it was played the whöle house ròse 
tö chéer him.”!? 

At this möment Rüthven ré-entered the 
róom. 

“Uncle!” excläimed Hámiltón éagerly, 
“wè must take Margaret tô see ‘The Poi- 
sóned Flower, shó hás never been tô à 
plày*? in her life." 

4 All the better,” grumbled Mr. Ruthven, 
‘Cand the longer shé kéeps away from them 
the better." 

Hè had álready abandoned his design of 
putting his protégée upon the stage.*? 


CHAPTER IV. 
RUTHVEN RESOLVES TO SPEAK. 


That évening was the pleasantest Mar- 
garet ever remembered tö have spent. Both 
Ruthven and his nephéw wäre most ánxióus 
tô amüse?? and interest hér—tàe younger 
man particularly so. 

“You will take Margaret, uncle, will you 
not,” said hé tó Ruthven. ^ 

“Pörhäps; if I have time and shé likes 
tó visit the théátres— —" 

“Oh! I should enjoy it abóve all things,*? 
Mr. Rüthven!" exclàimed Margaret. 

“Then tell Mrs. Garrett tó get you ány- 
thing you may require** for tö-morrow 
night, and wó will pay à visit to ‘The 
Poisoned Flower.’” 

The piece was taken from the French, 
but Ruthven had twisted both characters 
And sitüàtións so as tô suit his Own con- 
venience. The principal pérsónàges in it 
wêre án orphan And hér benefäctör?®—& 
mystérióus benefáctór, whó loóaded'5 her 
with every good, bút would never allow 
that hè was entitled tô ány thanks in re- 
turn. At the close of the play when the 
orphan was sürroundod by every sort of 
trouble, hér guardian was discóvered tô bé 
hör father, and able‘? tó help her out of 
them äll. 

This drama appéared td make à grêat 
impression upon Margaret. Shé became 
pre-occüpied, silent, and unlike hér former 
bright self.?® 

Hámiltón Shore could not imägine whät 
had cöme óver her. Ha/f-à-dózen times did 
hé try tô attract hör nótice, or rouse her 
interest, bút without süccess.?? 

“What dô you find so absorbing’? at 
this móment?" säid hé düring the repre- 
sentation; “I think this is the least inte- 
resting part of the play. The old man’s 
spéeches are so long." 

“Präy, hüsh!" replied Margaret; ánd 
Hámiltón, offended, retreated td the back 
of the box.?! 

When shé returned hóme, and Mrs. Gär- 
ret wäs helping her tó ündress, shó älso 
observed the girl’s unusual thoughtfulness. 

“Has the gas made your head ache,*? 
Miss Margaret?" asked the housekeeper. 


5 unverfennbar (fein Jerthum), fchredt. Bibjd) (aw- 
fully, ebenfo jolly u. nice gehören ju den Wörtern, mf. 
in neuerer Zeit jehr verkehrt angewendet m.) — '* id) 
fiichte (= fear) — 17 bie vergiftete Blume — 18 erften 
Ranges — 1? als e8 aufgeführt (gefpielt) w., erhob fid) 
das ganze H., um ihm Beifall ($0d)8) zuzurufen — *° go 
to the play, vulgär fitr to the theatre; play Sdan- 
fpiet — *' B. bereits fn. Plan, fm. Schüßling auf b. Bühne 
zu bringen, aufgegeben — *? beforgt, fie zu unterhalten — 
28 w, mich liber Alles erfreuen (enjoy geniefen) — 
24 dag Sie nöthig h. mögen — * eine Wauife u. ihr 
Wohlthiter — 2 überhäufte — 37 entbedte man, daß ihr 
Bormund ihe V. fei (man Deadjte die eigenthiiml. Pajfiv- 
form) u. im Stande (fähig) m. — °° fie w. zerftreut (mit 
etwas Anderem bejdjüjtigt) , fdweigfam u. ihrem früheren 
heiteren Wefen (Selbft) unähnl. — 28 ihre Aufmerkiamt. 
auf fid) zu ziehen ob. ihr Jutereffe zu erregen (evweden), 
aber ofue Erfolg —  ?? einnehmend — 31 30g fid) be- 
Jeidigt in den Hintergrund der Loge zurlid — ?* Kopfmweh 


“No! We always had gas at Pomona [| 


Villa, and I’m üsed tô it,”®® replied Mar- 
garet; “but, Mrs. Garrett, I want tô ask 
you à question ——" 

“What is it my déar?". 

«Dô?! tell mè all about my father and 
mother,” exclaimed the girl with sudden 
impulse. 

«Tor bless you déar heart! I've nothing 
tó tell, for I knów no more of them than 
the dead.” 

“Bat Mr. Ruthven must have heard sóme- 
thing about mé? I wish you would ask 
him for mé!” 

“Bless you, my déar! I would not dé 
sich à thing tô save my life You don't 
know Mr. James. Hé’s very peculiar in 
some things, 4nd wön’t bróok any inter- 
ference.” 35 

“Büt why should hé háve adopted mé 
ánd dóne áll hé hás for mó, if I ám án 
ütter strànger tó him ?” 

“Out of his dwn fond heart,’ my déar! 
It's big énóugh tó dó ánything." 

Still, Margaret wás not sátisfied, ánd dàily 
shé lost sómething from the brightness of 
hör männer or her lóok.?! 

Ruthven was disappointed?* in hér. Hé 
fancied shé must bé ünháppy with them, 
And wanted tô go back tô Pomona Villa. 
Several times hé attempted tó solve the 
réasón of hér melanchdly, but the girl's 
resérve báffled him.?? 

Cóming intó the dining-róom süddenly 
one afternóon hé sürprised hér, with the 
bóok of “The Poisóned Flower" in her 
hand, and téars upon her chéek. 

“Why, Margaret,” hé excläimed, “how 
is this? You are not ünhäppy I höpe, my 
déar ? Is thére anything I cán get for you?” 

“Nöthing, Mr. Küthven,” shé ánswered 
in a stifled voice,‘° 

“I ám afraid I shall have tô forbid you 
this pérnicióus literàtüre,'*! hé said, smil- 
ing Ae hè pointed tô the pámphlet!? in 
her hánd, “if your téars are à compliment 
tó my writing." 

Shé did not reply. 

“It hás màde mé very üncómfortáble tó 
obsérve your low spirits? Margaret. Can 
I dó nóthing ?” 

“Nothing, Mr. Ruthven,” shé repéated. 

Hé was göing tô léave the röom, 'when 
& word from hör recalled him. 

“Mr. Ruthven; I hardly know how tô 
speak tô you, but is this——-” shé said, 
intimàting the book on her lap** “meant 
for you and me ?”45 

As soon ås the questión had left her lips 
Margaret O'Reilly blushed scarlet, and hid** 
hér face. 

Ruthven cölöured Also and almost as 
vividly.” Hè comprehended the girl's 
méaningí? in à moment. Shé thought— 
pérháps féared —thát hà might prove like the 
benefactor in the plày—tó bó her father.*? 

Hé hästened tó reply. 

“My dear girl, No! How could you 
imágine süch à thing? If it were the cäse, 
dó you think I would háve been süch à 
brute ás tó léave you tó starve in the ströets 
whilst I lived here in plenty ?”5° 

“Oh! forgive mó, sir," continüed the girl, 
still blüshing violently, *büt I thought— 
I could not believe— — Is it possible you 
know nothing of my father and mother? 
that you reälly never säw nor heard of mé 
until the day wé met in the police court?” 

“Hush! Don’t spéak of that! Yes, it is 
quite possible. It is indéed true that was 
our first méeting.” 


x 35 hin daran gewöhnt — °* bitte: ftehe 
oben Anmerf. 8 — #5 fehr eigen u. will feine Einmifd. 
dulden (= suffer) — 3% aus fm... . liebreihen H. — 
31 y, der Heiterf. ihres Wefens od. ihres Blicdes — ?* ent- 
täufcht — 5? mehrere Male verfuchte er, b. Urfache ihres 
Trübfinns zu ervathen (löfen), aber b. Zurüdhalt. . . . 
vereitelte den SSerjud) (eigtl. bot ifm ein Hinderniß) — 
40 mit unterdriidter Stimme (stifle erjtiden) — *' werde 
Shnen df. verderbl. L. verbieten milffen — 42 alg er auf D. 
Schriften . . . deutete (pamphlet, vom altfr. palme- 
feuillet Handblatt; zufammengejegt aus palme = paume 
flahe Hand u. feuille Blatt) — 37 Verftimm. — "7 auf 
b. Bud) auf ihrem Schooße hinweifend’ — *° foll das... 
vorftellen (mean [bedeuten] fat im Engl, nie wie im 
Zug b. Bedeut. „denken, vermuten") — *° verbarg — 
47 erröthete fajt fo fer (lebhaft) — *% er vertand . . ., 
was b. Mädchen fagen wollte — | *? daß er fih, gletd) bem 
Wohlthäter .. . aí8 . . . ermeijen m. — °° lleberffug 


. (güle) 


“Büt why did you chöose mé tó benefit 
by äll your góodness out of the milliöns 
whó, like mé, are cast out tó perish with- 
out ányone tó help them ?” 

«I dô not knów, Margaret! But you have 
ämply rewarded my cäre.”5! 

“How have I rewarded you Mr. Rüth- 
ven? How cánlever repay°? you? I have 
taken âll, And I have nóthing tô give in 
exchange.” 


“You have everything tö give. The 
question is, if you will give it.” 

Oh, try meng 

“Pérhaps some day I will. Méanwhile, 


you are content tó live with us, are you 
not ?” 

“T Am more then content.” 

“Then never let the word ‘gratitude’ 
pass your lips again. If I have done ány- 
thing for you, my child, I 4m repaid four- 
fold** already.” 

In his anxiety tô róéassüre hér55 hé had 
laid his hand upon hér shoulder. Margaret 
caught it dnd cóvered it with kisses. 

“I òwe you5® more than life,” shé cried. 

Ruthven started from the contact’? of 
hér soft lips 4s if théy had béen burning 
coals, ánd when Margaret had dried her 
eyes again hè had left the réom,j 

After this occürrence the girl observed 
that her guardián séemed tô avoid her 
presence‘®—she would have thought she 
had offended him had it not béen for the 
swöet smile with which hé gréeted hör 
whenever théy met. 

The days and wéeks went on until Ruthven 
abrüptly announced his intention of spend- 
ing à short time abroàd'5? whither hé de- 
parted, léaving Margaret in the strict 
charge? of Mrs. Garrett. 

Hámiltón was delighted at his üncle’s 
ábsence. Tt afforded the very opportünity 
hé desired of making himself agróeáble tô 
his new compäniön. 

Méanwhile Rüthven went tó Päris and 
for séverál wèeks held commüne®! with his 
dwn heart thóre. Whéreever hè went and 
whatever hé did, one idé& häunted his 
imáginàtión??—wou/d it bé tóo absürd*? in 
the wórld's eyes, if hé wére tó propöse tó 
márry the girl hé hád picked üp in the 
streets—h& à man of néarly forty, And she 
à child of sixtéen ? Hád äny óther asked 
his opinión on süch à tránsáctión,5* hé 
would át once háve pronounced it mád— 
impossible—barbaróws. Bút it did not 
séem so vidwed by the néw light*5 his eyes 
hád acquired ; änd hé séemed tó háve little 
doubt of the feelings with which the girl 
regarded him. Hé recälled her téars ánd 
ómótión'9? on viewing and réading “The 
Poisóned Flower,” ánd could not büt flätter 
himself théy aróse from hér féar lest the 
süppósed parental relation between them 
should preclude any other.’ 

Would the world lawgh very much at 
him? True, hè had always scoffed®* at love 
dnd marriage; but many cynics had done 
that before him, and lived tó repent of 
théir opinións.5 Hè was not made of 
sterner stuff’? than other men. 

The result of his ménth’s consideration’! 
wis that hé had decided his life without 
Margaret O’Reilly would bé worth little, 
and resolved, at âll risks, tô win her for 
his dwn. This dóne, hé selected the pret- 
tiest presents hé could find in Páris for 
hör acceptänce, ánd tóok his wày höme- 
ward, full of the one grêat idea. 

. (Tô bà continüed.; 


51 f. m. Pflege reihi. befohnt — 5? vergelten 
(wieder bezahlen) — 38 ftellen Sie mid) auf b. Probe — 
54 pierfad) — 55 in fr. Beforgniß, fie zu beruhigen — 
95 ih verdanfe (fhulde) huen — 57 fuhr vor der Be- 
rijv. . . . auri — 55 nad) dfr. Begebenh. bemerfte ., 
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Auffiht — *' hielt er Berath. (prüfte er) — °* verfolgte 
f. Ginbib. (haunt fpufem) — *? (äert, (albern = ridi- 
culous) — ** Handlung — 95 an dem neuen L betrachtet 
— % er erinnerte fih ihrer Thränen u. ihrer Erreg. — 
67 fonnte n. umhin, fih zu fhmeicheht, daß diefelben aus 
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. . . Bönne ein anderes verhindern (ausjchliegen) — "9 ge 
ipottet — 99 ihre Meinungen zu bereuen — 7° b. härterem 
(firengerem) Stoff — 73 Ueberleg. 


Varieties. 


Anecdote of the King of Danmark. 
(Translation from the Gérmán.) 


As the King was récently driving from 
Copenhagen tô the castle of Bernstorff à 
well-known young actor drove against his 
.equipàge, whéreby the carriage was so 
damaged that the King wäs obliged tô léave 
it and go on foot tô the castle. The ún- 
fortunate artist, whö had displayed so little 
skill as driver, was much embärrässed on 
account of this mishap and became the 
more so by the manner in which the King 
took the matter. “My déar Mr. N.” said 
the King, “you must réally bé more cäre- 
ful when you drive; for án áccident might 
éasily have happened which would have de- 
Ser us of the pleasüre of séeing you act 

uring the winter.” 


One of the móst remarkable Collectións 


in the wórld is being mäde by à Gérmán 
whó annually takes à tour of pleasüre in 
Switzerland. Hé climbs, namely, the highest 
mountàins, with à hámmer in his pocket, ánd 


Absence Abwefenheit 
accept annehmen 
Accident Unfall, Zufall 
acclamatién Wusruf 
advance vorviiden 
adventure Abenteuer 


content zufrieden 
degree Grad 
delighted entzüdt 
depart abreijen 


compátriot fandsmann 
confer berathidjlagen, verleihen 


breaks off à stone from the topmdst rock, 
which hó pläces in his müséüm át hóme. 
This collection of mountàin-sümmits äl- 
ready counts 38 sámples, amóng which the 
proprietór shóws with pride “the sümmit 
of the Matterhorn." 


Kronprinz Rudolph von Oesterreich 
und Kossuth. 


(Zum Uebersetzen in's Englische.) 


Man erzählt, dass der Kronprinz Rudolt 
die ungarische Geschichte! vom Anfang? 
bis zum Ende in voller unverfälschter Wahr- 
heit? gelernt hat. Der Kronprinz selbst 
hatte gewünscht, dass man ihm nichts ver- 
schweige.* Er hat auch die berühmten? 
1848er Reichstagsreden5 gelesen. Diesbe- 
züglich'" erzühlt* nun Abt Rimely, der 
Lehrer? des Kronprinzen in der ungarischen 
Sprache, von demselben!? noch folgendes: 
„Der Kronprinz las die Reden Kossuths 


1 Hungarian history — * beginning 


— ? perfect madulterated truthfulness — * con- 
cealed — 5 famous == celebrated — ® speeches — 
T relative to this — ? relates — ? teacher-master 


— 1% about him 


Vocabulary. 


finish beendigen 

fix befeftigen, beftimmen 
forgive verzeihen 
fürthest entferntfte 
glory Ruhm 
grätitüde Dankbarkeit 


negotiàtión Verhandlung 
nephew Neffe 

obtàin erlangen 

oftend beleidigen 
pardön verzeihen 
parents Eltern 


besonders gern ;t! bei irgend einer Gelegen- 
heit!? erfuhr!9 der Prinz, dass ihm die 
Rede, welche Kossuth über die Entthro- 
nung!! des Hauses Habsburg gehalten! 
hatte, durch seinen Professor nicht mitge- 
theilt'® worden war. Der Kronprinz ruhte!? 
nicht, bis er auch diese Rede lesen konnte, 
Der Kaiser fand diesen Wunsch ganz in 
der Ordnung und gestattete gern die Lec- 
türe der Rede. 


‘1 liked especially to read — 


12 on some occasion — !’ learned — 1 deposition 
- 18 made — !*communieated — 17 rest — 18 per- 
mitted 


The Daily Telegraph states that 16,000 
damages were awarded by a jury to a 
physician who was seriously injured in 
an accident on the South-Western Rail- 
way in 1877. In a previous trial the 
jury gave the plaintiff! 497,000, but this 
amount was considered zo be insufficient,? 
and upon that ground a rule for a new 
trial was obtained. 


€ 1 bet einer früheren: Unterfird. gab 
. .. bem Kläger — * nugenügend (b. suffice, fr. suf- 
fire genügen) 


select ausgewählt 
sórióusly ernftlich 
simple einfach 
simplieity Einfachheit 
smile Lädyeln 

speech Rede, Sprade 


spend ausgeben 
starve verhungern 
sübsequently nadjfer 
submarine unterfeeifch 
" sübürb Borftadt 
süccessór Nachfolger 
sürround umgeben 
tall groß (gewad)fer) 
teach lehren 
timidity Schiichternheit 
traveller Reifender 
tröuble Mithe 

try verjudjen 
unusual ungewöhnlich 
view Ausficht, Wnfidt 
wealthy wohlhabend 
wedding Hodjeit 
whither wohin 


particularly befonders 
penetrate durddringen 
perhäps vielleicht 
pleasänt angenehm 
people Bolt, Leute 
perform ausfiihren 
piece Gud 

prày beten, bitten 
principal Haupt- 
principle Grunbfats 
probable mabr[djeiufid) 
propose vorjd)tagei 
really wirflid) 

regard betradjten, Achtung 
repair québeffern 
reply erwiedern 
resolve fid) entschließen 
sátisfy befriedigen 


describe bejchreiben 

desire Wunfd) 

detérmine fid) entjchliegen 
directly fogleid) 

doubt Zweifel 

dózen Dugend 

eagerly eifrig, begierig 
embark einjdiffen 
eminent ausgezeichnet 
enjoy genießen 

entitle berechtigen 

équál gleid) 

estimàtión Schäßung 
exchange austauschen, wechjeln 
exclaim ausrufen 
extensión Ausdehnung 
etrávágánt ver{djwenderifd) 
fight fümpfen 


hardly faum 

hasten bejd)feunigem, beeilen 
hire miethen 

illüsträtiön Erläuterung 
imäge Bild 

imägine fih einbilden 
impressión Eindrud 
incréase vermehren, Buwahs 
irónclád Banzerfchiff 

last dauern, lett 

léap fpringen, hitpfen 
leave lafjen, verlafjen 
lüngs Lungen 

mad wahnfinnig 

| mágnificent prädtig 
mean bedeuten, verüdjtlid) 
measure mefjen, Maß 

| mérely bloß 


agreeäble angenehm 
amount Betrag, fih belaufen 
appear erjdjeinem, fcheinen 
arrive anfommen 

assume annehmen 

attack Angriff, angreifen 
attempt Berfud, verfuchen 
becöme werden 

blüsh erröthen 

brute Thier, Vieh 

build bauen 

capable fähig 

capture Gefangennahme 
celebrity Beriifmtbeit 
chàir Stuhl 

cheek Wange 

coast Küfte 

commünity Gemeinde 


— moss, full — full, physie — fisik. 
.: found = faund, how = hau; dagegen söul = sohl, mów = moh. 


ci, si, ti zi vor einem Vocal in Endungen wie sch, z. B.: söeiäl = sohsch’l, occásión = okü-isch'n| mótión = mohsch'n, patient = pä-isch’nt, 
Verschiedene Consonanten: 

ch = tsch, z. B.: chürch = tschörtsch 

ch = k, z. B.: chemist — kemist 


Ss 8 Z. B: get = get 


Der Accent circonflex ver- 
leiht breiten, dunkeln 
Ton und lautet daher 
das â etwa wie aoh (o-hal- 


DerAccent aigu verleiht 
den Laut etwa eines 
deutschen ó und nur 
dem a den Laut à, 


Alle Vocale mit Accent 
grave lauten wie im 
englischen Alphabet, 
daher z. B.: 


Ale = ä-il daher z. B.: tiges a, ungefähr wie im csterr. | g (fettgedruckt) = dsch, z. B.: gill = dschill 
hé — hi pán — pünn halter, das 6 wie à und gh (h fett) = f, z. B.: enóugh = enöff 
mind — meind hér — hórr das ô wie u, j > dech, z. B.: july = dschulei 
stone (und zwar langes o) | bird = börd z. B.: sh — sch, z. B.: dish = disch 

— stohn some = söm fäll = faohl s (fett) = sch, z. B.: sure = schur 
tüne — tiun büt — bót whére — uür t (fett) = tsch, z. B.: nàtüre = nä-itsch’r 
try = trei dö = du w = u z. B.: jew = dschu, few = fiu 


| Verlag von Baumgiirtner’s Buchhandlung in Leipzig, 


Schulbücher 


zum Gebrauch beim Unterricht in fremden Sprachen, 
Bundunsgabe S. oder 16. broh. zum Preis bon 1 Wark 20 Pig. pro Band. 


Band I. COTTIN, Mme., Elisabeth ou les exilés de Siberie. Mit 
Noten u. Wörterb. 6. Aufl. — Band IL Lectures pour le premier âge. 
Choisies par Mlle. M. de METZCH. Mit Wörterb. — Band III. Michael 
the Miner. A tale for young girls. Adapted for the use of schools by 
Mlle. M. v. METZSCH. Mit Wörterb. — Band IV. M’LEAN, J., The first 
Letter writer. A collection of 100 letters on the most familiar topics. 
Mit Noten u. Wórterb. 2. Aufl. — Band V. LAGERSTR(EM, A. de, 
Un héritage de famille. Mit Wörterb. — Band VI. SHERIDAN, R. B., 
The Rivals. A comedy. Mit Anmerk. u. Wortreg. für den Schulgebr. 
eingerichtet von L. SIMON. — Band VII. TRUSTA, H., Le presbytère 
en plein soleil. Ouvrage américain arrangé à l'usage des écoles par 
Mlle. M. de METZSCH. Mit Anmerk. — Band VIII. JUSSIEU, L. de, 
Télemaque moderne. Histoire de Simon de Nantua. Mit Noten u. Wórterb. 
2. Aufl. — Band IX. VOLTAIRE, Histoire de Charles XII, roi de Suède. 
Mit Anmerk. u. Wörterb. — Band X. PIERRE, B. de ST., Paul et 
Virginie. Mit Anmerk. u. Wórterb. 6. Aufl. 

—>>30 DIE SAMMLUNG WIRD FORTGESETZT. o<ee-- 

Im Anschluss an unsere Bandausgaben empfehlen wir ferner unsere 
Little English Library und Petite bibliothöque francaise, welche in 
Bändchen (16 broch.) zum Preise von 60 Die. erscheinen. Von der 
Library bisher 13, von der Bibliothèque 33 Bändchen erschienen. 

523523 Auch diese Sammlungen werden fortgesetzt werden. occe— 


Von vielen der Bändchen sind soeben neue Auflagen erschienen. 
FREIEXEMPLARE für die Lehrer bei Einführung. 


Sparkasse zu Kettwig an der Auhr. 


Die unter Garantie der Stadtgemeinde Kettwig errichtete Sparkasse nimmt 
Einlagen, die auch durch die Post eingesandt werden können, zu jeder Höhe, 
verzinst solche mit 4° und leistet Rückzahlungen in der Regel sofort, bei 
grösseren Einlagen innerhalb drei Monaten. 

E Flothmann, Sparkassen-Rendant. 


 Abonnements-Einladung 


auf 


Ir’Interprete 


Französisches Journal für Deutsche. 
Nach dem gleichen Systeme wie The Interpreter herausgegeben und redigirt 
von 
Emil Sommer. 

Wirksamstes Hilfsmittel bei Erlernung der französischen Sprache, na- 
mentlich für das Selbststudium und bei Vorbereitung auf Examina (Einjährig- 
Freiwillige); zugleich erleichtertste und erfolgreichste französische Lektüre für 
Jedermann. INHALT: Tagesgeschichte, belletristische, populärwissenschaft- 
liche und vermischte Aufsätze, gediegene Novellen, interessante Processe &c. 
Wöchentlich 1 Nummer. QUARTALPREIS für jedes der beiden Journale: 
bei der Post, dem Buchhandel sowie direct unter Band 1 MK 5.9 (= 1f. 
5 kr. 6. W.) Preis eines einzelnen Monats direct 60 9. QUARTALANFANG: 
Januar, April, Juli, October, doch kann jederzeit nachbestellt werden, wobei 
vollständige Nachlieferung der jeweils seit Quartalbeginn erschienenen Num- 
mern erfolgt. INSERATE (à 25 A die yierspaltige Petitzeile, RECLAMEN 
T0 A die dreispaltige Zeile) durch die weite Verbreitung des Interprète über 
ganz Deutschland, Oesterreich-Ungarn und viele Städte des Auslandes von 
besonderer Wirkung. PROBENUMMERN GRATIS. 

Edenkoben (bayr. Rheinpfalz). Die Direction. 


Printed by D. Kranzbühler in Neustadt (Rhenish Bavaria) 


Durch jede Buchhandlung zu beziehen. 
uayaızoq nz Bunjpunyyong pal young 


Verlag von Baumgärtner’s Buchhandlung in Leipzig. 
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Terms of sübscriptión quarterly (Quartalpreis) : At the Póst-Offices 1 m. 75 pf, exclusive of postal delivery (ausfchliefslich Zuftellgebühr). 


Direct in wrapper : 


and Norvege 2 kronen; Russid 1 rouble; Roumány 3 lei; Aimericá 50 cents 


Gérminy 1 m. 75 pf.; Austrid-Hungary 1 fl. 5 kr: Switzerland, France, Belgium 
2 fr. so cent.; Italy 3 lires; Spàin 3 pesedas; Engländ 2 sh.; Holland 1 fl. 20 kr.; Denmark, Sweden 


Payable in advance by Póst-Office Order, in pöstäge-stämps 
or in bänknötes. (Pränumerando per Pofteinzahlung oder 
in Briefmarken refp. Papiergeld einzufenden.) 


At AU böoksellers’ (im gefammten Buchhandel) ı m. 75 pf.—Price of A single nümber 14 pf. = 8 kr. Austriän. 
One nümber wéekly.—Insértións: per line in small type (4gefpalten) 25 pf.— Specimen numbers (Probenummern) gratis. 
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EDENKOBEN (Pararınar), Friday, December sth 1879. 


2" year. 


Zur Beachtung. 

Indem ich meinen geehrten Lefern hiermit die eríte aus meiner 
eigenen Officine hervorgegangene Nummer vorlege, habe ich die Genug- 
thuung, conftatiren zu können, dass der in meiner letzten Mittheilung 
bezüglich einer möglichen kleinen Unregelmäfsigkeit gemachte Vorbehalt 
fich als fast überflüffig erwiefen und die Verfendung diefer Nummer nur 
eine unbedeutende Verzögerung erfahren hat. Zugleich darf ich hoffen, 
dafs die Verwandlung, welche meine Journale feit Erfcheinen der letzten 
Nummer hinfichtlich ihres äufseren Anfehens erfahren haben, die in diefer 
Beziehung vor acht Tagen ausgefprochenen Vorausfichten nicht Lügen 
ftrafen wird. Heute fchon kann ich die Aufmerkfamkeit auf eine weitere 
bemerkenswerthe Veränderung bezüglich des äufsern Umfanges meiner 
Journale lenken, welche vom nächften Quartale an in vergrófsertem 
Formate, jedoch ohne jede Preiserhóhung, erfcheinen werden, welche 
Veränderung ich bis zum zr. Januar 1880 vertagen zu mülfen glaubte, 
um denjenigen meiner Lefer keine Schwierigkeiten zu bereiten, welche 
fich die Exemplare des ganzen Jahrganges binden zu laffen wünfchten. 

Das bedeutendste, durch die Gründung meiner eigenen Druckerei 
herbeigeführte Ergebnifs wird jedoch die Verwirklichung einer Idee fein, 
welche ich bereits in den ersten Nummern des Z’/nterpréte 1877 aus- 
fprach, und welche die Begründung eines italienischen Journals nach dem 
Systeme des Z’ Interprète und The Interpreter zum Gegenftande hat, 
welches Syftem durch feine Eigenartigkeit und praktifchen Nutzen bekannt- 
lich einen derartigen Wiederhall gefunden hat, dafs, abgefehen von auf 
Ausbeutung fremden Geistes-Eigenthums gegründeten mehrfachen trau- 
rigen Nachbildungen innerhalb Deutfchlands, bereits verfchiedene auswär- 
tige Länder Zeitfchriften nach dem Muster des /'/uferpréfe befitzen. 
— Kühn kann ich hinzufügen, dafs diefe glückliche Neuerung, deren 
Urheber zu fein ich ftolz bin, eine neue Bewegung auf dem Gebiete 
des Studiums der modernen Sprachen hervorgebracht und einen ganz 
neuen Literaturzweig in's Leben gerufen hat. Diefe Erwägungen, fowie 
die von zahlreichen meiner Leser beharrlich ausgefprochenen Wünfche 
laffen mich hoffen, dafs 


EINTERPREFE 


Italienisches Journal für Deutsche 


mit demfelben Intereffe und dem gleichen Wohlwollen wie feine Ge- 
fchwifter und Vorläufer, Z’/nterprete und The Interpreter, aufgenommen 
werden wird. Das neue Blatt wird unter meiner Redaction hier am 
i. Januar 1880 mis Leben treten; da jedoch die erte Nummer, welche 
beftimmt ift, zugleich als Probenummer zu dienen, bereits im Laufe des 
December ausgegeben werden wird, fo werden diejenigen meiner ge- 
ehrten Lefer, welche fich dafür intereffiren, hierdurch gebeten, ihre be- 
züglichen Wünfche wegen Zufendung von Probenummern in der erften 
Hälfte des December zu übermitteln, und mich zugleich behufs der 
nothwendigen Veröffentlichung meines neuen Unternehmens dadurch 
freundlichft unterftützen zu wollen, dafs fie denjenigen Perfonen aus 
ihrem Bekanntenkreife, welche fich mit dem Studium der italienifchen 
Sprache befchäftigen, Mittheilung davon zu machen, die Güte haben werden. 

Der Abonnementspreis des neuen italienifchen Blattes it der gleiche 
wie derjenige des Z’/nterpröte und The Interpreter und beträgt demnach 
gleichfalls 1 Mark 75 Pf. per Quartal. 


EDENKOBEN, im December 1879. 
(Rheinbayern). 


BERLIN, Dec. 3rd.— The Crown Prince arrived 
here, last Thursday, having travelled express 
from Italy to pay his respects! to the King and 
Queen of Denmark. 

The Empress is also here, having curtailed 


as? his Danish Majesty has not been here since 
the war with Germany. 

— Ihe North German Gazette publishes the 
following letter from Prince Bismarck: 

" In consequence of the reports circulated by 


NOTICE. 


IN presenting the first number issuing from my own Printing Office, 
I have the satisfaction of being able to state that the reserve, expressed 
in my last notice respecting a probable slight irregularity in the des- 
patch of the present number, was almost superfluous as it has experienced 
only a little delay. 


At the same time, I trust, that the transformation which my journals 
have undergone since the publication of the last number with respect to 
their outward appearance will not disappoint the anticipations expressed 
in my last notice. 


To-day I am able also to give notice of another important change 
respecting the size of my journals, which, from the next quarter will 
appear in a larger form, but without any increase in price. This change 
I have thought it advisable to defer until the rst of January, 1880, in 
order not to offer any difficulty to those who might wish to have the 
copies for the whole year bound. 


The most important result, however, of the establishment of my 
own Printing Office will be the reälisation of an idea which I already 
expressed in the first numbers of Z'Zuferpróte, 1877, and the object of 
which is the founding of an Italian journal on the same system as 
Z’Interprete and The Interpreter, a system, which on account of its ori- 
ginality and practical usefulness, has met with such an echo, that indepen- 
dantly of several weak imitations founded on the appropriation of the 
intellectual property of others, which have appearci in Germany, there 
are several countries which already possess periodicals on the plan o 
L Interprète. 

I may also with confidence add that this happy innovation of which 
I have the honour to be the author has called forth a fresh activity 
in the study of modern languages and created an entirely new branch 
of literature. 


These considerations, as well as the wish constantly expressed by 
my readers, induce me to hope that 


L'INNTERPRETE 


Italienisches Journal für Deutsche 


will be received with the same interest and good-will as its brethren and 
precursors L’/nterpréte and The Interpreter. 

The new journal will appear here under my superintendanee on 
the rst of January, 1880; however, as the first number is to serve at 
the same time as specimen number, it will already be distributed in the 
course of the month of December, those of my readers who take an 
interest in it, are requested to apply for it during the first fortnight of 
December, and at the same time kindly to assist me in giving the ne- 
cessary publicity to my new undertaking by communicating it to those 
of their acquaintance who are engaged in the study of the Italian 
language. 

The price of subscription for the new Ialian journal will be the 
same as for Z’/nterprete and The Interpreter, thas is, ı mark 75 per 


quarter. 
EMILE SOMMER, 


Editor and Manager of L'Interpróte and The Interpreter. 


Germany, from England more especially. How- 
ever gratifying these proofs of sympathy may 
be to me,® I am unfortunately not yet well 
enough to be able to thank the senders by 
letter, and I therefore beg all those who have 


her stay at Coblenz in order? to welcome the 
Royal guests. 
Considerable interest is attached to this visit, 


1 zu begrüßen (eigtl. f. Achtung zu bezeugen; fo 
aud): pay ho [mage Sulig. darbringen, pay attention 
Aufmerkjamk.Ichenken, pay a visit 25efud) abftatten &c.) 
m ? Aufenthat , , . abgekürzt um 


the press respecting the state of my health* a 
large number of friendly counsels and medical 
remedies reach me? from all parts, and, after 


3 ëm, 25. beigelegt . . ., da 
— * in Solge oer... in Umlauf gefegten Gerüchte 
hinfichtl,. ms. Gefundheitzzuft. — 9 ärztl, Meilmittel gehen 
mir zu 


given me pleasure by their benevolent wish? to 
help me to accept my most sincere thanks 
through this channel." 

Signed: Prince BISMARCK. 


in 9 fo erfreuliche Beweijfe . . . mir aud 
f, mögen — T wohlivollenden 1D, — 8 aufrichtigften 
D. auf d, Wege (eigtl, durch d. Canal) 


— Some eminent engineer officers have re- 
ceived instructions from the War Department to 
turmtheirattentior to the condition of the coast de- 
fences upon the Baltic shores.? In Berlin, mean- 
while, plans and estimates have been prepared for 
the erection of isolated ironclad forts!? upon se- 
yeral points of the coast, as well as for the laying 
of small special branch lines!! by which guns 
of an extraordinarily large calibre can be con- 
"eyed readily and inexpensively to their de- 
^ stined positions.” A party of General Staff 

officers, under the command of Lieutenant 

Colonel? von Unruh, has been charged with 

the important mission of collecting the materials 

for a final report!! upon the Baltic coast de- 
fences. 

—]t has been decided by the Tribunal of 
Brunswick that the will of the late eccentric 
Duke, by which he bequeathed all his pro- 
perty to the town of Geneva is null and void.!? 

` Of this fortune, six millions of francs have been 
spent by the town on a commemorative monu- 
ment to the Duke,!® and perhaps as much more 
- on a magnificent opera house. 

VIENNA} Dec. 2nd. — A despatch from Cettinje 
brings tidings of the assassination!" of Ghazi 
Mukhtar at Gussinje, whither he had been sent 
by the Ottoman Government to effect the trans- 
fer to the Montenegrin authorities of the ter- 
,ritory. claimed by the principality in virtue of 
the Treaty of Berlin.!® 

Paris, Dec. 3rd.— After an absence of nine 
years from Paris, the French Legislature has re- 
turned to the capital. Neither at the Luxem- 
bourg Palace nor at the Corps Législatif was there 
any great gathering of the people,!® or any 
marked manifestation of public feeling.?? 

— The ays publishes a paragraph in thick 
black type reminding the taxpayers that the 
functionaries?! of the “R. F."—that is to say, 
the République Francaise— cost fifty-four mil- 

“lions more than the functionaries of the Empire. 

—Paris has now fifteen thousand metres of 
tubing laid down under the main thoroughfares, 
for the purpose of unifying the time of all the 
public clocks and setting them all by Observa- 
tory time.?? These pneumatic clocks will also 
be placed in private houses, and in future the time 
of day will be laid on just like?? gas and water. 

: —]t would really appear as if the greatest rail- 
“way. tunnel scheme ever conceived by man." 
"namely, that for the submarine union of France 
^and England, offered some chance of becoming 

a fact. After a close and long examination of 
the various plans yet sent in,? M. Verard de 
Sainte Anne declared, in the presence of many 
;eminent engineers, that the proposal was quite 
possible and practicable.?9 

SWITZERLAND.— A severe snowstorm has oc- 
curred in the Canton of Ticino, causing inter- 
ruption in the postal, telegraphic, and steam ser- 
vices, and destroying thousands of vines and trees. 

Spain.— The Countess de Montijo, mother of 
the Empress Eugénie, died on the 23rd of Nov. 
at Madrid. When the Empress Eugénie arrived 
her mother had already breathed her last.?* The 
intelligence was communicated to the Empress 
by King Alfonso, who awaited her arrival at 
the railway station. The Countess was eighty- 
six years of age. 


4 9 vom firicasamte Weijungen erhalten, ihre 
Aufmerkf. auf den Suft. der Küftenvertheidigungswerke 
an den Oftfecküften zu richten — 10 f. PL. u. Roften- 
anjchläge zur Errichtung vereinzelter (eifenz)gepanzerter 
Seftungswerke — 1 fowie zur Lequng kl. bef. Sweigbahn- 
linien — PF leiht u. mit wenig Roften an ihre be: 
ftimmten Stellungen (= Beftimmungsorte) gebracht . . . 
(expensive koftipielig, theuer, dj. v. expense Koften, 
"AC: ftamnwerm. mit dem franz. dépenser) — 13 fpr. lef- 
tenánt-kérnel (Öberftlieut.) — H Stoff zu jammeln für 
einen Schlußbericht — 1 (leite) Wille des überfpannten 
Herzogs, durch den er f. ganzes Befitth. . . . ver: 
machte, null u. nichtig fet (void, eigtl. leer; franz. vide) 
— l6 für ein Erinmerungsdenkmal ausgeg. . 2. — 
17 Machricht v. der. Ermord. (tide — Seit, Seitjtrom 
u. davon insb. Sluthzeit, evening. tide Abendzeit u. 
daher tiding, eigtl. Scitung = Munde, Machr.) — 18 die 
Uebergabe-des Gebietes an die... Behörden zu ber 
werkftelligen, wl. v. dem Stirftenth. kraft (auf Grund) 
865... Vertrages beanfprucht w. — 1? Dolksanfammt. 
(gather fammeln) — 78 bemerkenswerthe Kumdgeb. der 
öffentl. JYteiming — 2 Artikel in Settdruch, mir. die 
Steuerzahlenden daran erinnert, daf die Beamten — 
2 Röhren, die unter den Bauptverkehrsjtragen hinge: 
legt mm. zu dem Sweeke, die Seit aller öffentl. Uhren 
zu einigen (= zufammengehen zu machen) u... „nach 
der Sternwartezeit zu richten — 73 zugeführt werden, 
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(Vorhaben) . . . ausführbar (practise ausüben, üben; 
ractice Ausübung, uch Gebrauch &c) — 7 legten 
Gupemgug) ausgehaud) 


Loxpon, Dec. 3rd.— On Saturday, the 22nd of 
Nov., Mr. John Delane, the editor of the Zimes 
for six-and-thirty years, died at his house, near 
Ascoth Heath, at the age of sixty-three. 

— The rent agitation in Ireland, long con- 
templated with great solicitude,’ is rapidly ap- 
proaching a crisis. For months language has 
been used at public meetings calculated to rouse 
sentiments of passionate hatred against a class 
and of defiance towards the law.” The ex- 
Fenian prisoner Michael Davitt.and Mr. James 
Bryce Killen, barrister-atlaw,? have been ar- 
rested. The arrests were made very quietly, 
the officers being in plain clothes.?! 

— Particulars have been telegraphed, on ex- 
cellent authority, from Vienna of a new expe- 
dition which is being organised by Russia against 
Merv, and which is to be carried out in the 
coming spring by a forcible passage of the ter- 
ritories of the Shah of Persia, if need be. 

—In a recent number we gave some account 
of the Czar's new yacht: it is now proposed 
to build on a similar plan a gigantic Channel 
Ferry Boat,?? by means of which travellers can 
reach Paris from London in eight hours, with- 
out leaving the railway carriage. In shape like 
a sole? it measures 650 feet by 150 and when 
moving through the water by paddles and screws 
astern?* will carry several trains at a time: 
There will be on board a railway-station cap- 
able of holding 180 carriages, with splendid 
passenger saloons, the whole being roofed?? so 
that the sea may wash over it, without causing 
any damage.?® Floating platforms to connect 
the ferry with the shore rails?" will allow of 
embarking and loading at all states of the Gde, 29 
and enable the ferry therefore to make two 
trips each way every day 29 

SAN Francisco, Nov. 3oth.— Three explosions, 
following in quick succession, *? have occurred on 
the San José-Santa Cruz Railway during the ex- 
cavation*! of a tunnel. ‘Twenty-five Chinamen*® 
were killed and seventeen Chinamen and two 
whites injured. After the first explosion twenty 
Chinamen rushed into the tunnel to the rescue 
of their countrymen,®? when the two other ex- 
plosions occurred, killing many of the rescuers. 
Great damage has been done to property, and 
the work of completing the tunnel will be de- 
layed. The explosion was caused by the igni- 
tion of a vein of petroleum which was exposed 
by the excavators.** 
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SCIENTIFIC. 


THE Sources or THE RIVER NIGER have just 
been discovered by MM. Zweifel and Moustier, 
two representatives of the house of Verminck, 
at Marseilles. M. Verminck, who is a merchant, 
having a number of offices on the western coast 
of Africa, some time ago determined to attempt 
an enterprise which had so often failed, and 
for this purpose selected two of his employes,? 
whom a long residence in thecountry hadthorough- 
ly acclimatised. They were, moreover, well ac- 
quainted with the natives and their ways ;? and, 
providing them with the necessary instruments, 
books, and maps, ~as well as with a large sum 
of money, M. Verminck encouraged them to 
push on, and, if possible, trace out the sources 
of the river. Leaving Sierra Leone, MM. Zweifel 
and Moustier ascended the river Rokelle, and 
penetrated as far as" the foot of the Kong 
mountains. Here their worst difficulties began, 
but they overcame them all, and displayed sur- 


1 befebtofs, cin Unternehmen zu verfuchen, wh... 
fehlgefchlagen — 2 wählte er 2 fr. Bedienfteten — 
3 jiberdies m. 1. mit den Eingebornen u. ihren Sitten 
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forgend — 9 ermuthigte f., vorzudringen u. , . . nach 
àu]püren — 9 fuhren , . . hinauf u, drangen bis 
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prising spirit’ and energy in their undertaking. 
The inhabitants of these remote regions, who 
had hitherto repulsed the whites from their 
mountains, this time allowed the French ex- 
plorers to cross the chain,? and to visit the three 
sources whence proceed! the streams, which, 
meeting a little further down, form the great 
river of Western Soudan. M. Verminck and 
MM. Zweifel and Moustier deserve the utmost 
credit for the manner in which this spirited 
enterprise has been organised and executed,!! 
and their success becomes the more important!? 
from the fact that the attention of the French 
is now being drawn to this part of Africa. 

MıLıtary BarLooNs.— The Military Balloon 
Committee, whose operations were much retarded 
by unpropitious weather during the late sum- 
mer,? have been making satisfactory progress 
during the last few weeks. By means of a newly 
contrived double fournace,!* they have succeeded 
in producing hydrogen gas much more rapidly 
than heretofore, and of very superior buo- 
yancy!® some which was manufactured last week 
having a lifting power!” of 711b to the r,oooft, 
which is about rolb better than coal-gas. The 
military aeronauts are about to make a balloon 
with a lining of goldbeater’s skin, and believe 
that it will be perfectly gas-tight. 


DU D 
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Einwohner jr. entfernten Gegenden, wl. bisher die 
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dem Waffer jchwinumendes, mittelft einer Mette (Lat. 
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einer Meeresftelle) — 17 Kebe:(Steig:) Kraft 


in 


OUT OF HIS RECKONING. 


(CONTINUATION.) 


CHAPTER VII. 
AN UNPLEASANT SURPRISE. 


It wäs morning w/en Ruthven arrived. Mrs. 
Garrett recezved him with à mysteriözs löok úpon ` 
her face, that prompted him tô ask if änything 
hdd occurred düring his ábsence.! 

"Oh! no, Mr. James; bút Miss Margaret will 
be very glád to see you, I expect. She’s been 
fretting after you terribly? these last few days.” 

Rüthven cölözred with pleasure. 

“ And Master Hämiltön, tóo, he's been wánt- 
ing you tô cóme hdme,? sír,” continued the house- 
keeper. 

"Oh! is Master Hámiltón in? "4 

= No, asir.” 

* And Miss Margaret?” 

“Oh! she’s in the parlózr, sir.” 

Bút she wás not in the parlözr ; she was stánd- 
ing in the doorway, waiting tô receive him. 

As söon as he found himself alone with his 
wárd,? Rüthven's cözräge desérted him. All the 
way home he had been planning in w/at words 
tö broach tö her the stibject nearest his heart ;? 
bát now that the opportünity had arrived, he 
felt ds shy ás à läd? of nineteen. 

Margaret, on the conträry, seemed tô feel no 
shyness. She was blüshing and smiling, it is 
true, bút apparently from the mere pleasüre® of 
meeting him again.” 

“Well, my dear," he stímmered,? ‘and are 
you glad to ste mè home again?” 

" Oh, very glad, Mr. Ruthven. Hämiltön hás 
suid every morning for the last week that he 
wondered if you would be back before nigAt. 
I ám sure he will bè so pleased!? when he 
retárns tó find you häve arrived. Did you not 
find it very warm in Paris? It hás been so hot 
here that Hamilton and I have not been able 


1 ihn veranlagte (antrieb), zu fragen, ob fido etw, 
während fr. Abwejenh. ereignet (= happened) b. (prompt 
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10 fich fo febr freuen 


tô wack out at all in the afternöon, and yester- 
dày evening, júst ás we wêre about tô start for 
à concert!! with Mrs. Gárrett, à tremendózs 
storm broke over the town And we were obliged 
tO stay At hoóme."?? 

She was tá/kig very excitedly now, and 
Rüthven mistóok the reasón of her möod änd 
hàgätened cólózr.!? 

"T ám afraid! you mist have found it very 
dáll, Margaret, with only Hamilton, and Mrs. 
Garrett for cómpány. I felt myself compelled 
tô leave home for aw/ile! bát I did not intend 
tô stay away so long. Had I been here last 
nicht, you sheu/d have gone tô your concert, 
notwithstánding the thünder storm." 

“ Oh, we wéren't dáll,!9 thank you — we amüsed 
ourselves with müsic. I háve been teaching Há- 
miltón tô sing. He hás sách— sách à—süch a 
nice voice," replied the girl in à hesitäting 
mánner.!* 

“I ám sure!? it is very góod of you tô take 
any trózble about him, Margaret. I owe you 
thanks for it, my dear! I òwe you sömething 
more thän thánks for à service you háve ren- 
dered mè far beyönd the pástime!? of án hour. 
Cán you guess?" what it is?” 

Rüthven had taken Margarets hand düring 
the last few words, and she nèzther drew it 
back, nor did it tremble in his grasp :*! “I have 
dóne you à sérvice! Oh, Mr. Rüthven, how cán 
thát be?" 

“Listen tô me, my dear, and I will tell you. 
I ám not ín old man, Margaret, ás far ás my 
àge goes, bát I háve been án old mán in heart 
for many, many years past. [have lived in à crowd, 
and yet I have lived alone, becázse the members 
ofthe crowd w£re for the mdst part so tincongenial 
tô me.?? Iháveséen plenty of beautiful young’ girls, 
bút with the blöom of thézr innocence brüshed off,?? 
and âll modesty died out of them, dnd they 
have failed tô interest mè for that reasön. And 
I have felt ds if I show/d never löve à felloze- 
creatüre?* ás I see öther men dô.” 

“Mr. Rüthven! wZát hás this tô dô with me?" 

“ You will sóon ünderständ. Wien I resolved 
tô go tô Paris last mónth, it was becäzse I felt 
I cou/d not live on múch longer ás I had done, 
ánd— —" 

" Hallo! üncle, are you báck again ?"?9 ex- 
claimed à joyözs voice át the door; ánd Hámiltón 
Shore entered the röom ánd interrüpted the düet. 

Rüthven was very múch annoyed,?9 dnd án- 
sc'ered Hámiltón's greeting, quite róughly 27 

“I sáppose you cán see I’m back again. I 
don’t tinderstand wasting time by putting üseless 
questións."?5 And wZát are you dóing át home 
át this Zour of the dày?" 

“I rán back for. à book I'hád left behind. 
Lückily, ás it türns out," for Ive been wanting 
tô see you all the week ácofully. I see Margaret 
is ds red ás à peöny thowgh, so I stippose she's 
been stealing à march’ ápon me ;?? eh, Péarl?" 

“I don’t understand you!" said Rüthven. 

“Well, I stippose I mày ds well tell you now 
äs afterwards." 

“Oh, no! Hámiltón," entreated?! Margaret. 
` Thére was sömething in the sound of her voice 
thät made Ruthven drop her hand. 

" Nonsense!" replied Hämiltön, “ wZát's the 
good of keeping it tô ourselves ány longer??? 
The fact is, tincle, Margaret and I häve cóme 
tó the conclusión that we are very fond of one 
ánóther, And we want you tô give your consent 
tô our engàgement?3 — — 

Rtithven türned tó the girl and asked: 

"Is this true?" 

“Yes! Mr. Rüthven," she replied with down- 
cast head.?* 
mm M gerade als wir im Begriffe 
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Hè made no comment át the intelligence,?? 
büt said: 

“This is very stidden, Hamilton.” 

“Stidden, dô you call it, üncle? You forget 
it is six wecks since you left tis here. How 
coudd I have any choice bút tô fall in lóve with 
hér, unless, indeed, I häd taken úp with old 
Garrett,®7 ánd that wou/d scarcely have pleased 
you better?" 

“I did not say I was displeased,?? Hämiltön; 
bút I mist take time tô consider your request,®® 
and this is not the moment for disctissing*® it. 
I have júst come off à long and fatigwing jówr- 
ney,*! and you ought tô be át your lessóns." 

Hamilton received this little cát with his tsual 
equanimity.? 

^" My stádies you mean, üncle. All right, we 
won't say anything more about it till the evening. 
Good-by till dinner time." 

And he rán away ás hästily äs he hád ap- 
peared. 

Rüthven prepared tô quit the röom.*? Mar- 
garet approached him timidly. 

" You are not angry, Mr. Rüthven?" 

“Of course not, my dear! W4Aát háve I tô 
be angry about? Only this proposal of Hámiltón's 
is far tóo stridvs à matter td bè settled in à 
moment. I dó not wish tó disappoint you, büt 
I really dô not see my way tô accede tô his 
wish át present." ** 

Margaret begán tö cry. 

“Would it be so great à trórble tô you, to 
give áp the idea of márrying my nephew," he 
inquired. 

"Oh, yes, Mr. Rüthven! We lóve tach other 
so very, very múch. And Hámiltón says he 
will never marry ányone bát mè. And I would 
die rather thän márry ányone büt him." 

Rüthven sighed deeply, and türned away. 

"I promise you one thing, Margaret: I will 
dô what appears tô me tô bè the best And 
wisest thing for both you ánd Hämiltön, ánd if 
your attachment is sincère, I will put no ob- 
stácle in the way of your fütüre ünión.Ó? I cán 
sày no more thán thát." 

Margaret had no idea of the pain she had in- 
flicted.4° She thougZt her gvardidn was rather cold 
and cálcülating ; bút she hoped great things from 
his interview** with Hámiltón in the evening. 

Meanw/ile, Rüthven hdd retired tô his dn 
róom, and sámmóned Mrs. Gärrett tó à con- 
ference. 8 

"How múch have you known of this piece 
of folly between Hamilton and Margaret O'Reilly?" 
he asked. 

"Lor bless you, sir! Of course, I säw the 
young creatüres were taking tô tach öther*? 
from the beginning. I’m not blind! Bút it seemed 
the nattrdlest thing in the world tô me!" 

“Tt may be nátárál tnévgh; bút it is higZly 
inexpedient.? Hämiltön’s age renders it absúrd 
in the first place; bút were he nine dnd twenty 
instead of nineteen, he häs no möney tö marry 
on; and then, thozgZ Margaret is everyghing we 
cou/d wish now, we müstn't forget w/at she wás." 

" Lor sir! You wouddn’t cast that át the poor 
child,?! would you?” ' 

Rúthven winced.?? 

“Well, putting thát aside, Garrett, the whole 
business is foolish and impräcticäble®® and I'm 
sorry you didn’t look better after your charge 
during my absence. 

"I don’t think you ozgAt tô blame me for 
it, Mrs. James, If you put fire tô wood you 
müst expect it tô catch aligA4t,?* And änyone 
who saw you deliberätely leave those twô tô 
gether for six zwhole weeks, wou/d have thoug/t 
as I did —thát you wanted them tó make à match, 
dnd did it on púrpóse.” 55 
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“Oh, -very well! It cán't be helped now; 
that will dó.''96 

Büt left alone, the mán süffered bitterly, änd 
nöne the less that, by want of forethought, he 
had brought it on himself. How múch his dzen 
grievous disappointment hdd tô dé with his de- 
cisión?" it is impossible tô say; bút he resolved 
that, at all events, the engagement should for 
the present? bè bút nominál. So that wien 
Hámiltón, confident of success,?? found himself 
alone with his üncle that evening, he was rather 
taken abáck"? at being told that his márriage 
with Margaret O'Reilly wás for the present án 
impossibility, änd thät Rüthven wou/d not even 
consent tó the engàgement being considered à 
settled Gent. D) 

“You are far too yoüng tô think of stich à 
thing, even wére you, the possessór of à thousänd 
à year; büt tinder existing círcámstánces I cán- 
not ánderstánd how anyone with à particle of 
sense? could wish tô draw à young girl intó 
án engagement w/ich has no prospect of being 
ended." 

“Oh! cóme, tincle, I think that’s putting it 
à little tô strong.9? — W/ty shoeu/dn't it end ás 
óther engàgements dó?" 

“ How are you tô suppOrt9* à wife, dnd wien?” 

“Well I suppose my professiön will bring in 
money söme day, and then I thougAt— —" 

“what?” 

“That you wou/d help tis, üncle." 

“Exactly so. That I showd sápply à süit- 
Able incéme® for your housekeeping. WAy don't 
you say so at once? Büt you may dismiss that 
idea from your mind.95 I have no intentiön of 
helping you in ány way.” 

“I think its very hard, grümbled the young 
mán. 

“You cán think wat you chöose.°” I adopted 
dnd reared you for your móther's sàke,9? and I 
mean tô put you out in the world, bát fürther 
than that I do not ste that I òwe you any par- 
ticulár düty.9 And I eértàinly will not help 
you tó màke à föol of yourself ánd pérháps mar 
âll Margaret’s chance of happiness.” 

"Wär shou/d I mar her happiness?” 

“Because you are not steady, nor reliable?! 
nor always truth-telling. If you outgrow these 
propensities’? which I sincerely hope you will, 
you may be ready tô take the duties of már- 
réage; büt ät present it is ütterly out of the 
question. —Meéanw/ile I shall send you abroäd. 
You häve never attended äs strictly tó your 
stádies"? in Lóndón ás you shou/d have done. 
Now we will see wäit à less exciting place, and 
the ámbitión"* of wórking for Margaret O'Reilly, 
will dó for you. I háve án English friend 
estäblished ät Rouen, tó whöm I shäll send you 
äs söon ás the prelimináry arràngements are 
made.” Meéanwiile, you will oblige mè by spend- 
ing your entire dày with Mr. Longdale,” ás was 
first agreed üpon, dnd not rún backward and 
forward between his house and mine, as Garrett 
tells me you are in the habit of dóing," 

The boy hümmed and háoed'* and grumbled; 
bát Rüthven was firm. 

Although Margaret received her gwardián's 
decisión with tears, she woudd not admit that 


‚it was ünfàir."? 


"No, Hámiltón, you mtistn’t say so. Re- 
member wat I wás—ánd from wat Mr. Rüth- 
ven rescued? me. Surely, he hás the right tô 
determine my fate, dnd no one cán say hè is 
ünjüst. And, pérháps," she added timidly, “ hè 
thinks I ám not à fit wife for you." 

"Its no sách thing, Pearl! It's all his cross- 
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jchloß, daß auf alle Salle die Derlobung (= betrothal) 
für den Augenblich nur namentlich (©. h. nicht öffent: 
lich, jondern nur dem Mamen nach) fein follte — 59 in 
den Erfolg vertrauend — 99 etwas beftürzt (eigtl, vidi 
warts gefchleudert) — Sl als cin beftimmtes (feftftehen- 
des) Ereignif} betrachtet w. f. — ® mit ein Bischen 
(wortl. Theilchen) Verftand — 63 zu ftark (derb) dar: 
gelegt — 9* ernähren (unterftügen) — © ein angemef- 
jenes Einkommen liefern f. — 99 jene Jdce aus dem 
Sinne flagen (mórtL entlaffen) — 7 was Ihnen 
gefällt (eigtl. wählen) — 8 nahm fie an Mindesftatt 
an iL 30g Sie um Ihrer Mutter Willen auf — © eine 
bef. Pflicht jchulde —  Ausficht auf Glück verderben 
(vom altfv. marrir betrüben, verlegen) — 71 nicht gefetgt 
(ftandhaft), noch zuverläffig — = Neigungen tiber: 
winden — 73 mie jo ftreng . . . angehalten — 74 mas 
cin weniger aufregender Ort u. der Wetteifer — 7? die 
vorläufige Anordn. getroffen f. w. — 76 einftweilen 
werden Sie mir einen Gefallen thun (mich verbinol. 
m,), wenn Sie den ganzen T, bei... zubringen w. 
— 7 ftohte u, ftammelte — 79 m, zugeben, daf les 
ungerecht (unbillig) fei — 79 rettete (= saved) 


grained nàtáre9? If ever I wanted à thing in 


this life, hé opposed it. And ás for your fit- 
ness,°! I believe you're ds múch à lady ds ány 
gírl in Lóndón." 

The girl blüshed and smiled And mingled her 
lámentàtións freely with his over thé/r cóming 
sepáràted. 

Rtithven’s plans on beha/f of his nephew, 
however, were cärried out without án obstacle, 
and, sóme few weeks after his retürn from Paris, 
hé accömpänied the läd tô Dover dnd shipped 
him off tô Cálais.*? 

80 f, mürrifche (v. Tuch, wider den Strih gehend) N. 
— 8! Schichlichk. — 8 jandte ihn. . . ab 


ana 


VARLTIE S: 


THE CROWN-PRINCE RUDOLPH OF AUSTRIA AND 
KossurH. 
(Translation from the German.) 
It is relàted thát the Crown-Prince Rudolph 
hás léarned the Hüngàriín History from the be- 
ginning tô the end in its perfect ínádülteràted 


S S ISP PPS S IPSIS P 


able fähig, gejchicht 
abroad auswärts, in der Sremde 
absence. Abivejenheit 
absurd alberit, lacherlich 
accömpäny begleiten 
admit zugeben zulaffen 
affàir Begebenheit, Gefchichte 
agree Übereinkommen 
agreeäble angenehm 
amüse unterhalten 
anger oon 

apparently jeheinbar 
appröach nähern 

arrive ankommen 
ascend jteigen 

await warten auf, erwarten 
awe Ebrfurdyt 

Awful fürchterlich 
bachelor Junggefell 
because weil 

behalf behufs 

behind hinter 

beside neben 

bite beißen 

bläme Tadel, tadeln 
bless feanen 

blush erröthen 

cálcülàte berechnen 
capable fähig 

car Suhrmwerk 

cárry out ausführen 


circumstance Umftand 
clear klar 

cólóur Sarbe, färben 
cómíórt tröften 
comparison Vergleid) 
compel zwingen 
complete vollenden 
consent cumvilligen 
consideräble bedeutend 
consolation Croft 
counsel Rath 

count Graf, zählen 
ery jchreien, weinen 
decide entjcheiden 
decisión Entjcheidung 


departüre Abgang 
desert Derdienft 
desért [iDtifte 

dessért Machtifch 
determine befchlichen 
devolve zufallen 

die fterben 


dräw ziehen, zeichnen 
dull trüb, dumm 
ear Ohr 


exactly genau 


Aw 


truthfulness. The Crown-Prince himself desired | 


M ene 


charge beauftragen, laden 


delay verzögern, Verzug 


disappointment Enttäufchung 


eminent hoch, hervorragend 
engagement Verlobung, Derpflich- 


thät nöthing shou/d b? concealed from him. He 
also. read the fàmóws speeches in the diet in 
1848. Relative tö this the abbot Rimely, the 
Prince’s teacher of the Hüngàrián language, re- 
lates the following: "The Crown-Prince liked 
especiälly tô read the speeches of Kossuth; on 
some occasion the Prince léarned that the speech 
which Kossuth had made on the dejskion of 
the house of Hapsburg had not been com- 
münieàted tó him by his professör, and he did 
not rest until he was Able tô read it. The Em- 
perör found this wish quite proper and willing- 
ly permitted the réadiug of the speech. 


SCHULWESEN IN IsLAND.! 
(Zum Ueberfeizen in's Deutfche.) 

Es ift eine bekannte und allgemein? anerkannte 
Thatfache,? dafs das Volk von Island zn den am 
beiten unterrichteten* gehört.” Trotzdem® befitzt 
das Land nur wenig Elementarfchulen, welche 
nur in den Küftendörfern’ zu finden find. Im 


1 condition of schools in Iceland — ? generaly — 


‘3 recognised fact — 4 instructed — belongs — 6 in 
spite of this — 7 villages on the coast 


ALPHABETICAL VOCABULARY. 


excite aufregen 

expect erwarten 
extraordináry außerordentlich 
fict Thatfache 

fàil verfehlen 

fate Sdpichfal 

final endgiltig 

férm feft 

fit pajfend 

folly Chorheit ` 
fool Warr 

forcible kräftig, gewaltfam 
fürther weiter, ferner 
gäin gewinnen 

gäze blicken 

gläd froh 

gun Gefchüß, Aanone, Slinte 
guardián Dormund 
grumble murren 

häbit Gewohnheit 
handsome fchön 

hästily eilig 

height fsóbe 

holiday Seiertag 

hot heiß 

hüge ungeheuer 

injured verletgt 
immediäte unmittelbar 
intend beabfichtigen 
inquire nachfragen 
invasion Einfall 


[tung 


läd Junge 
lamentation Wehklage 
lass Mädchen 

last dauern 
legislätüre Gefehggebung 
listen zuhören, laufchen 
lodging Wohnung 

lover Liebhaber 
magnificent prächtig 
matter Sache 

mean meinen, bedeuten 
meanwhile einftmeilen 
measure meffen, Maf 
mere blos 

mingle vermifchen 
modesty Befcheidenheit 
neck Nacken 

nice angenchm 

nonsense Unfinn 
obstacle Sindernif 
occür ftattfinden 

oppose widerfetzen 
ought follen 

òwe fduloen, verdanken 
pearl Perle 
pérháps vielleicht 
piece Stick 
pillow Ropfhiffen 
plenty Ueberfluß, Sülle 
possessor Befißer 
poison Gift 


E 


Innern der Infel? find die Familienväter!® ver- 
pflichtet,!! ihre Kinder fowie diejenigen ihrer 
Dienflboten? &c. zu unterrichten. Ein Islander 
ohne Unterricht itt eine feltene Sache,'3 jeder 
Bewohner!* der Infel kennt die Gefchichte® feines 
Landes und die alten Saga’s.!* Die Prediger!? 
und deren Vicare! find gefetzlich!? verpflichtet, 
den Unterricht zu überwachen”? und anzuregen, 8) 
lich von den Fortfchritten’? der Kinder zu über- 
zeugen, indem fie in jedem Haufe jahrlich®4 
zwei Befuche machen.? Das isländifche Al- 
thing hat in feiner letzten Tagung? die Er- 
richtung”? einer Rechtsíchule?? in Reykjavik be- 
fchloffen.? Diefelbe wird zwei ftindige?? Pro- 
fefforen erhalten;?! das Examen foll diefelben 
Rechte? gewähren,?? wie die Examina der Uni- 
verfität Kopenhagen. Die Errichtung diefer Schule 
wird in Island als eine nationaleFrage angefehen.9* 


C SCREEN 8 interior — 
9 island — 1 father of families — !! obliged — 2 ser- 
vants — B rare thing — 14 inhabitant — 15 history — 
16 traditions — 1 clergyman — !8curate — 1 by law 
= legally — D superintend — 21 stimulate —  pro- 
gress — ?? convince themselves — 24 anually — % pay 
two visits — 26 session — 27 establishment — 28 school 
of law — 2 resolved — 30 constant — 31 have — 
3 rights — 9)? confer — 9* looked upon = considered 


eee 


progress Sortjchritt 
question Stage 

quiet ruhig 

rarely felten 

reach erreichen, gelangen 
reason Vernunft, Grund 
reign Regierung, regieren 
repöse Ruhe, ruhen 
resolve fid) entfchließen 
rush rennen, ftürzen 
sätisfäctory befriedigend 
scarcely kaum 

secrecy Derheimlichung 
separation Crenmung 
seriöus ernftlich 

settle fejtftellen, fid) niederlafjen 
sigh feufzen 

stay bleiben, Aufenthalt 
süpervise liberfichtigen 
surprise Ueberrafchung 
talk plaudern, fprechen 
teach lehren 

timid jchlichtern 

trävel reifen 

trouble Mühe, Kummer 
Unjust ungerecht 
ünpleasant unangenehm 
useful nüßlich 

ütterly gänzlich 

vine Rebftock 

war Arieg 


^ 


ERKLERUNG DER NEUEN AUSSPRACHEBEZEICHNUNG VON EMIL SOMMER. 


Alle eurfiv (liegend) gedruckten Buchfaben find nicht auszufprechen, aifo flumm, z. B. wright wie reit, knowledge wie noledfch. 


Alle fettgedruckten Vocale find betont und mit befonderem Nachdrucke auszufprechen, doch wird dicfe 


gövernment, countenance, condüct, desert; dagegen condüct, desért. 


Betonung nur in den fchwierigeren und weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B. intérpreter, 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale find wie im Deutfchen auszufprechen, z. B. star wie far, felt wie felt, tin wie tin, moss (und zwar kurzes 0) wie mof, full wi: full, physik wie fifik, va 
ou, ow wie au, z. B. found wie faund, how wie hau; dagegen soul wie fobl, mow wie moh. — ough wie aoh (wie unteu anzegebenes a), z. B. fought wie faoht; dagegen dough wie doh. — oi wie eu, 2. B. oil 
wie ol, — ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie fch, z. B. söcidl, wie fofch'l, occásión wie okä-ifch'n, mötiön wie mofch’n patient wie pä-ifch’nt, glazier wie glä-ifch’r. 


Alle Vocale mit Accent grave 
lauten wie im englifchen Alpha- 
bet, daher z. B 

ale wie ä-il 

hé wie hi 

mind wie meind 

stone (und zwar langes o) wie flohn 
tüne wie tiun 


pin wie ms 
hér wie horr 
tird wie bórd 
sóme wie fóm 
büt wie bót 


DUCATION OF deos 
GENTLEMEN'S SONS hee 

AT GREIZ, THURINGEN. 

Pastor C. BAUMANN receives a limited 4 
numberr of Boarders (English and German 
boys), who are instructed by him and se- 
veral other masters or visit the College | e 
(Gymnasium and Realschule). Terms from 
60 liv. sterl. per annum upwards. For par- | % 
ticulars apply to Pastor C. BAUMANN, Greiz. | ei 


Op. 180. 


Prospectuses sent gratis. Highest references | 2 
can be given. EN 
eune fille riche désire épouser personne | ei 
honorable. On ne tient pas à la fortune. | £ 
Ecrire M. A. 48, poste restante, Paris. sl 
= EE 
Ban-liiffinger " 


Der Accent aigu verleiht den 
Laut etwa eines deutfchen 6 und 
nur dem a den Laut i, 
daher z. B. 


$2 50 to d 


| Art), nicht vorräthig ift, 


Der Accent circonflex verleiht 
breiten, dunkeln Ton und lautet 
das à etwa wie aoh er a, 
ungefähr wie im cetterr. halter), das è 


wie ä und das ö wie u, wie |, 2. B. 


ch wie tích, z, B. chürch wie tf:hortfch 
ch wie k, z. B. chemist wie kemift 
get wie yet 


Verfchicdene Confonanten: 
| wie dich, z. B. july wie df hulei 
sh wie fch, z. B. dish wie difch 
s (fett) wie fch, z. B. sure wie har 


z.B. g (fettgedruckt) wie dich, z. B. gill wie | t (fett) wie tích, z. B nature wie 
fäll wie faohl dfchill Q| omit ` ` : 
where wie wär gh (h fett) wie f, z. B. enough wief w wie u, ze B. jew wie dfchu, few wie 
dô wie du enoff fiu 
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Mufkalifhes 25ifberbud. 


für Klavier zu 4 Bänden 
leicht bearbeitet von 


Ferdinand Zrirbrig, 


Band L 


jende ich gerne zur Anficht. 


PETER ` Jo ein ol oer übrigen Bände gratis und franco. 
kircjenbau-Wotterie. | * pet. joi. 


Jsauptgewinne : 45,000 Wark. — 2mal 
12,000 Niark &c. &c. Sufammen im Ger 
femmtbetrage von 230,000 Mark. 

Preis des Loofes 2 Mart. 

Sichung am 24. Sebruar 1880. Die 
Loofe find nicht in Serien abgetheilt, fon: 
dern tragen fortlaufende Wummern. 

Lie General-Agentur., 

X. 4 B. Schuler, Sweibriicen. 
Allerorts werden folide Agenten gefucht. 
e Hr fogar im höchiten 
C ruiliftujt, Stadium, bejattigt 
fides und jac fofort, aud) ohne Vor: 
wien, uno unter Garantie Th. Ronekty, 
Berlin N., Bernauerjtraßge 84, Erfinder 
diefer Radikalkuren und Specialift für 
Trunkfucht-Keidende. Eidlich erhärtete und 
amtlich beglaubigte Dankfagungsschreiben 
liegen vor. Itacdbabmer beachte man nicht, 
da mehrere ihren Mamen und AUttefte 

falfchen, überhaupt Schwindel treiben. 
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Sftafienildbes Journal für Deutfche 


krka deo kekko e ee ee J 
A P xx ai = a beer N Se 
Jn allen renommirten Mufikalienssar dlungen vorrathig: 


Die beliebteiten Compofitionen alter und neuer Seit 


No. 1-6 à 75 Dro, zufammwen in 1 Bande 3 Mark. ls 
Tio. 1. Mendelsfobu, Es ift beftimmt in Gottes Rath. — 10. 2. Caubett, kb 
lDiegenticó: Schlaf in guter Ruh’. — No. 3. Schumann, Jo grote nicht. — È 
No. 4. Schäffer, Das eigene Berz. — No. 5. Seubert, Die poft. — lio. 6. 
Rüden, Du bift wie eine Blume. 

Mach Orten, in welchen obiges vorzüglihe Werk (das befte feiner 
Inhalts-derzeihniß 


SEEN 
"ep D oe 


Sugergewdinlidie Infertionsgelegenheit, 


Unter jsinweis auf die redactionelle Mittheilung an der Spitze diefes Blattes, 
beehren mir uns, das inferivende Publicum darauf aufmerkfam zu machen, 2afj die 
in der zweiten Bälfte des December erfcheinende Probenummer unferes neuen Blattes 


in einer Auflage von mindeftens 35,000 Eremplaren über ganz Deutfchland und 
OefterveidpUngarn, fomie zahlreiche Städte des Auslandes, und zwar ausjchlichlid) 
in reifen des gebildeten Dublicums verbreitet werden wird. Inferate finden daher 
auf diefem Wege die umfaffendfte und, mit Rüchficht auf die Matur des Kejerkreifes, 
zugleich die erfolgreichfte Verbreitung, und laden mir demgemäß namentlidy im Bin: 
bliche auf bie bevorftehende Weihnachts ifon Intereffenten zur Benützung diefer 
feltenen Infertionsgelegenheit hierdurch ergebenft cin. 
geile aud) in diefer Nummer, troy deren holoffaler Derbreitun 
Aufträge jpäteftens bis zum 15. December erbittet fich 

Die Expedition des Interprete, Edentoben (Rheinpialz). 
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Hayjrifhhe Kanglei-deitung, 
einziges Organ 
für bie Amtsgehilfen und das gefammte 
Aianglei-Derjonal am allen hónigl. bayr. 
Aemtern, Magiftraten, Communal: und 
Stiflungs-Derwaltungen, ftandesherrlichen 
Domänen, Rentenverwaltungen, bei Ad: 
vohaten, Motaten u. f. w., 
beipricht alle Sachintereffen des Kanzlei 
ftandes, 
bringt die neueften intereffanten Nitthei« 
lungen für denfelben, 
enthält in einer bejonderen Abtheilung 
ftets eine größere Anzahl von offenen 
Stellen für Aanzleiperfonal und Stellen 
Gefuche, 
veröffentlicht Inferate für den Stellen: 
Anzeiger von Abonnenten gratis und 
bietet jonach ihren Abonnenten Dor: 
theile, wie fie von keinem andern Blatte 
gewährt werden. 5 
Die Bayrijche Ranglet-Seitung evfdpeint 
jeden Dienjtag, koftet pro Quartal mur 
65. pf. und nehmen alle Poftanftalten 
Abonnements entgegen. 
Die Expedition 
‚der Bayrifchen Kanzleideitung: 
£. D. 3enbouer'fdye Buchdrurkerei 
in Regensburg. 


=== Selbfhnord == 
Ruin der Samilie u. f. w. find die Solgen 
der Trunkjucht, Diefes Éafter wird durch 
mein hundertfach bewährtes, von Aerzte 
empfohlenes Mittel mit oder ohne TDijfen 
des Trinkers geheilt. Auch heile ich Gee 
ichlechtsleiden, Weißfluß, Bettnäffen, Salle 
fucht, Sledpten. ^ 

£. Grone in Miinjter, Weftfalen. 
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EDENKOBEN (PALATINATE), Friday, December 12th, 1879. 


2" "Year. 


BERLIN, Dec. ıoth.—In the Lower House 
of the Prussian Diet, in a discussion upon the 
second reading of the bill for the purchase! of 
the railways by the State, Herr Maybach, Mi- 
nister of Commerce, said that he hoped to 
come to an understanding with the House in 
regard to the extension of the network of State 
railways,” in order to provide districts with the 
means of railway communication, of which they 
had so long been deprived. The House sub- 
sequently adopted, by 226 votes to 155, the 
paragraphs of the bill which empower the Go- 
vernment to undertake the direction and work: 
ing* of the Berlin. and Stettin, the Magdeburg 
and Halberstadt, the Hanover and Alten- 
becken, and the Cologne and Minden Railways. 

— A bill concerning Alsace-Lorraine has been 
submitted to the Federal Council, proposing 
the issue of a 4/2 per cent. loan, not ex- 
ceeding the amount of 24,380,000 mark to be 
devoted principally to the construction? of rail- 
ways, canals, roads, and ‘works for the pro- 
tection of the country against inundations® of 
the Rhine. 

—It is announced that Herr Edouard Lassen 
has been appointed successor to Dr. Hans von 
Bülow as conductor at the Opera in Hanover. 

Vienna, Dec. roth.—At the sitting of the Lower 
House of the Austrian Reichsrath, on Friday 
night, the Army Bill was adopted on its third 
reading. 

'— Steam navigation on the Danube has ceased 
owing to the quantity of floating ice on the river." 

—Kossuth is about to publish the memoirs 
of his life? and has issued an appeal for sub- 
scriptions.? It is sad to learn that the veteran 
orator,!Ü now in his seventy-eighth year, has 
been forced to undertake this task!! in order 
to earn money, since he lives entirely by the 
produce of his pen.!? Otherwise, as he states, 


he should have left to his sons the task of 
publishing his recollections. 
Paris, Dec. roth.— So much snow has not 


been seen in Paris within the memory!? almost 
of the oldest inhabitant, and the inconvenience" 
is.great. As for the street traffic,!? it is entire- 
ly interrupted, and during the last three days 
the omnibus conipany alone has lost nearly 
200,000f. The receipts are hardly!* 20,000f 
a day, and its expenses are over 80,000f. 


1 Derhandl. über . . . Vorlage wegen 
Ankaufs — ? mit... in Bezug auf die Ausdehnung 
des Neßmwerhes . Übereinzukom. $— 3 wh. fie fo 
lange Jentbehrt h. (vom frang. priver berauben) — 
* wl. die Reg. ermächtigen, die Leitung u. Verwalting 
. « . gu Übernehmen — ? ein Entwurf, betreffend... ., 
ift dem Bundesvath vorgelegt w., whe. die Emit- 
tirung ciner . . . Anleihe vorjchläat, oie i.. n. tiber: 
fteigen follte u. hauptyachl. zu dem Baue v. .. . ver 
wendet w. — ë Ueberfchwenmungen (fr. inondation, 
v. onde Welle, Waffe) — 7 die Dampffchifffahrt ift 


wegen oer Menge jchimmenden Cifes . . . cingeftellt 
w. (cease, vom fr. cesser aufhören) — 8 ijt un De 
griffe, die Denkwiürdiak. . . . zu veröffentl. — ? einen 


Aufruf um Abonnenten (eigtl. Unterfehviften) ectaffen 
— W es ift traurig, zu erfahren, da der erprobte 
Redner — H gezwungen mw. ift, dfe. Aufgabe zu unter: 
nehmen (task, franz. tâche, vom lat. taxare Iddien ; 
alfo eigtl. das Sugejchagte, die zugemuthete Aufgabe) 
— 12 da er ganz v. dem Ertrage fr. Seder lebt — 
13 feit Gedenken — H Unbequemlichk. — B was den 
Straßenverkehr (etwa vom lat, trans u. facere über: 
machen; engl. transfer) — 15 die Einnahmen (v. re- 
ceive, fr, recevoir empfangen) fie kaum (= scarcely) 


The accidents both slight and serious, that 
occurred yesterday!" are numerous, and several 
deaths are reported from congestion of the brain? 
caused by the cold. 


The authorities at the Observatory have reason 
to believe!? that the snow will last twenty days. 
The Seine is frozen over in parts, and at the 
Pont St. Michel you might walk across it on 
the ice. It is needless to add that navigation”? 
on the river has been entirely interrupted, and, 
as most of the wood comes to Paris by water, 
the price of it has risen largely?! within the 
last few days. Seagulls”? have appeared in some 
number on the Seine; they are invariably the 
precursors of a rigorous winter.” This is the 
fifth time since the beginning of the century 
that the Seine has been frozen. 


A despatch from Nantes announces that the 
Loire is frozen over. At Madrid circulation in 
the streets is interrupted; Brussels is buried in 
snow, which has also fallen in abundance at 
Florence, Bologna, Milan, Genoa, Venice and 
Verona, and even at Rome. 


—A strange kind of black powder has sudden- 
ly been noticed on the onions in France.”* 
Resting on the fleshy part of the bulbs, and at 
the base of the leaves, it soon destroys that 
valuable vegetable,” much in the same way 
that smut affects wheat.?5 And, although several 
attempts have been made to counteract its ra- 
vages,?" they have, so far, failed to effect their 
object. Those who have examined a kindred 
disease *which appeared in America state ‚that 
its evil influences linger in the same spot for 
several years. It is supposed to be highly 
contagious.?? 

Spaın.— On her progress through the city 
after the celebration of the marriage ceremony?? 
in the Atocha church, the new Queen was very 
warmly received by the people, and it is gene- 
raly considered that her Majesty produced a 
very favourable impression?! amongst the inhabi- 
tants of the capital. 

—Senor Canovas del Castillo has accepted 
the task of constituting a new Ministry,?? and 
has presented to the King a list of new Ministers. 

Vineyards in Malaga, covering an area of 
29,660 hectares,?? have been attacked by the 
phylloxera vastatrix. 

— The pest is increasing in the provinces 
of Gerona and Catalonia. 


1T die Unglüchsfälle, fowohl die unbedeutenden wie 
die ernftl., wl. ... ftattgefunden h. — 18 Blutandrang 
nach dem Oehirne — 9 die Behörden auf’ der Stern: 
warte b. Grund zu glauben — 20 umnöthig, hin 
zuzufügen, daß die Schifffahrt &c. — ?! ift der Preis 
bedeutend (in qv. Mlafe) geitiegen — 2 Seemöven — 
23 ausnahmslos (unveránoerL) die Vorgänger eines 
harten Id. — ?* eine fonderbare Art fchwarzes Pulver 
ift auf den Swiebeln . . . beobachtet (= observed) w. 
— 9 auf dem... der Swiebeln u. unterem Theile 
der Blätter ruhend, zerftört er bald jene werthvollen 
Geinüje — 28 jo ziemlich auf die IDeife, wie der Brand 
(auch: Ruf) den Weizen beeinflußt — 27 fn. Verwüftun: 
gen entgegenzumirken — "8 eime ähnl. (verwandte) 
JürankD., wl... . erjchien, behaupten, daß die üblen 
Solgen an derjelben Stelle nod»... weilen — 25. 
w. pür höft anjftediend gehalten (erachtet) — — 99 Dei 
ihrem Divchzug .. . nach der Trauung — 2) allg. 
erachtet, da}... einen jehr günftigen Eindruck her: 
vorgerufen D. — 3 die Aufgabe... zu bilden — 
83 ]Deinberge, wl, eine Oberfläche , , „ bedecken 


Lonpon, Dec. ıoth.— The Thames is full of 
floating ice, many of the blocks being of large 
size. On Saturday night the thermometer at 
Hyde Park showed sixteen degrees of frost. 
At eight o'clock on Sunday morning it re- 
gistered fifteen degrees of frost, at noon seven 
degrees, and at eight o'clock on Sunday night 
four degrees. 

The crowd of people on St. Jame's Park on 
Sunday was unparalleled,?* there being upwards 
of 30,000 persons on the frozen lake at one 
time. The Round Pond, Kensington-gardens, 
had 20,000 skaters?? on it during the day, and 
from 25,000 to 30,000 persons visited the Long 
Water. There were no accidents at either 
place. At Regent's Park 30,000 persons were 
estimated to be?* on the ice at one time, and 
with the exception of a few slight accidents 
caused by people falling nothing serious oc- 
curred. : 

Frost is most intense over the North of Ire- 
land. 

— A continuance of the favourable results ap- 
parent in nearly every official statement since 
Midsummer is shown in the Board of Trade 
returns?" for last month. The total declared 
value of the exports was 17,051,955 liv. sterl. 
against 15,961,669 liv. sterl. in November, 1878, 
and 16,753,364 liv. sterl. in November, 1877. 

Sr. PETERSBURG, Dec. gth.— The following 
particulars respecting the attempt to blow up 
the Imperial train?? near Moscow have been re- 
ceived :— An individual living for some months 
past with a woman in a house close to the 
line had made a tunnel from the house in the 
direction of and under the permanent way.?? 
He connected a mine thus prepared with a 
Bunsen's battery,*? with which he exploded a 
charge of powder*! at the time of the baggage 
train passing, the imperial train with the Em- 
peror and his suite having previously passed. 

—At a grand dinner given in the Winter 
Palace at St. Petersburg, after the annual re- 
view in commemoration of the insitution®? of the 
Order of St. George, and to which the members 
of that Order were invited, the Emperor Alexan- 
der proposed the health of the Emperor Wil- 
liam, “his constant friend,"*? thc oldest Knight 
of St. George, who had borne the Cross of 
St. George for sixty-five years. In conclusion, 
the Czar expressed a hope that Russia would 
be able to develop her resources in the paths 
of peace, and have a happy and glorious 
future. 


3t die Dolhismenge . ... beifpiellos — © auf dem v. 
Teih .. . m... . Schlittfchuhläufer — 99 berechnete 
man, da &c. (febr häufig vorkom. eigentbümt. Paffiv: 
form) — ein Sortdauern der glnftigen Ergebniffe, 
wl. fid feit... in faft allen: amtl. Berichten merk 
bar gemacht h., erieift fid) auch in den Berichten der 
Ssandelskammer Ze, — B Einzelheiten über den Der: 
fud), den kaiferl. Sug in die Luft zu fprengen — 
39 in der Richtung u. unter dem [efte (bleibenden) 
Wege — L cine Tine mit... in Derbindung gebracht 
— 41 er cine Ladung . . . fprengte — #2 nach der all: 
jährl. Mufterung zum Andenken der Stiftung — 
33 frank der Kaifer A. auf die Gejundheit . . . f. be 
ftandigen Srd. 44 zum Schluß drücte.. . . oie 
Boffin. aus, daß X. feine Milfsquellen auf Friedl. Wege 
entwickeln w. k. — ® vermehrt u. verjtärkt 


FATAL AccIDENT AT A WILD-BEAST- 
SHOW. 


Scarcely three months have elapsed! since Ka- 
roly, the renowned Hungarian wild-beast tamer,” 
during one of his sensational performances was 
crushed to death by a huge boa-constrictor.? 
We now learn that another tragedy of this class 
has just been enacted‘ at Berlin. William Rice, 
the “Tiger King," opened a " Zoologico-An- 
thropological Museum " a few days ago in the 
Thiergarten, just outside the Brandenburger Thor. 
This ** Museum," as its title denotes,? contained 
a collection of rare animals and a variety of 
more or less savage men and women, who had 
been trained by Rice to go through elaborate 
performances with disciplined carnivora. Among 
others was an extraordinarily handsome young 
negress, who was announced to appear in a 
“thrilling scene of action"" with three full- 
grown Bengal tigers. On the opening night, 
the “Museum " being crowded with an eagerly 
expectant audience? the curtain rose displaying 
a huge cage,? into which Rice led the tigers 
preparatory to!? “ Black Helen’s”’ performance. 
Scarcely had he made his obeisance!! to the 
public when one of the ferocious!? animals 
sprang upon him, struck him on the right cheek 
with its left fore-paw,!? and fastened with its 
tremendous fangs!* upon the muscle of his left 
arm. One of the attendants, also an English- 
man, rushed to his assistance, armed with a 
heavy iron bar, and beat the tiger off. Rice 
walked steadily off the stage, but fell in a swoon 
as soon as he had reached the wing.!? Pro- 
fessors von Langenbeck, the Emperors body 
surgeon, and Virchow, the eminent anatomist, 
were summoned and dressed the unfortunate 
man's wounds. He was removed to Langen: 
beck's private infirmary,!? where he received the 
personal and unremitting attention!” of Germa- 
ny's first living surgeon; but the shock to his 
system was so terrible that at last he died in 
great agony.? The immediate cause of death 
is officially stated to be  blood-poisoning.?! 
“ Black Helen," whose real name is Helen John- 
son, a native of New Jersey, was also bitten 
by a lion during the performance that took 
place on the evening after Rice's mishap,?? and 
lies in a precarious condition.” The Berlin 
police authorities have closed the “ Museum,” 
and prohibited any further exhibitions of wild- 
beast taming within the precincts of the Ger- 
man capital.?* 


1 verlaufen — 2 der berühmte (v. fr. 
renom Ruf) ungarifche Thierbändiger (v. tame zähmen) 
— 8 während einer fr. .. . Aufführungen v. einer 
ungeheueren Riefenfchlange zerdrückt m. — * daf noch 
ein Trauerfpiel . . . foeben a iUud m. iff — 5 be 
zeichnet (= indicates = signifies) — P verjchiedene, 
mehr od. weniger wilde (vom fr. sauvage, lat. silva 
Wald)... ., mL. v. R. gelehrt (eigtl. dreffirt) w. w., 
KAunftftücke mit dem Sleifchfreffer aufzuführen — 7 ein 
fehauerlihes Schaufpiel — 9 v. einer gefpannten (be: 
gierig erwartenden) Suhörerfchaft dicht befet — 
9 der Vorhang hob fih u. enthüllte einen .. . Käfig 
— in Vorbereitung auf — !! Derbeugung (vom fr. 
obéir, engl. obey gehorden) — 18 mild (raubgicrig, 
graufam = fierce, vom lat. perus) — !3 flug ibm mit 
jr. linken Doroertage auf die rechte Wange — H hielt 

. mit fn... Sangzähnen feft — © einer der 
Wärter . . . eilte (ftürzte) zu fr. Hilfe herbei — 
16 ging feften Schrittes v. der Bühne ab, fiel aber in 
Ohnmadt, als er die Seite (Slügel) erreihte — 
17 w. herbeigerufen u. verbanden die Id. &c. — 18 er 
w. nach dem P.Arankenhaufe . . . gebracht (firm 
feft, infirm gebred)L) — 19 die unabläffige Aufmerk- 
famk. — 20 die Erjchütterung . . . w. fo jchrechl., daf 
er unter gr. Schmerzen ftarb — 21 Blutvergiftung — 
2 Unglück (Mißgefhich) — 3 febr gefährl. (unficheren) 
Suftande — A innerhalb des Bezirkes . . . verboten 


SCENE IN AN AMERICAN COURT OF 
JUSTICE. 


An amusing story has just been published by 
an American paper, concerning an incident which 
occurred not long ago in one of the mountain 
counties of Northern Georgia.! It should be 
premised that the State of Georgia has a very 
stringent law, forbidding its citizens to carry 
pistols upon pain of forfeiting the weapon, and 
paying a fine? of fifty dollars, or being im- 
prisoned for thirty days. Shortly after the pas- 


1 Hinfichtl. eines Dorfalls, wl... . in 
einer der Gebirgs-Grafjchaften . . . ftattgefunden h. — 
2 es foll vorausgefchicht w., daß ... febr kräftige 
(nachdrückliche) Gefege befifgt, wl. f. Einwohnern ver: 
bieten, D. zu tragen, unter der Gefahr, fid der Waffe 
verluftig zu madhen u, eine Öeldftrafe, , . zu bezahlen 


sage of this enactment? Judge Lester was hold- 
ing court in a little town, when suddenly he 
suspended the trial of a cause by ordering the 
Sheriff to lock the doors of the court-house,* 
so that no one could make his egress? from it. 
" Gentlemen," said the Judge, when the doors 
were closed, “I have just seen a pistol on a 
man in this room, and I cannot reconcile it to 
my sense of duty as a peace officer to let such 
a violation of the law pass unnoticed.” I ought, 
perhaps, to go before the Grand Jury and in- 
dict? him; but if that man will walk up to this 
stand and lay his pistol and a fine of one dollar 
down here, I will let him off? this time." The 
Judge paused, and an attorney,!? sitting just be- 
fore him, got up, slipped his hand into his 
pocket! drew out a neat ivory-handled six- 
shooter, and laid it and a dollar down upon 
the stand. ‘This is all right," said the Judge; 
"but you are not the man that I saw with the 
pistol." Upon this another attorney rose and 
laid down a Colt's revolver and a dollar bill 
before the Judge, who again repeated his former 
observation.!? The process went on, until nine- 
teen pistols of all kinds of size and shape lay 
upon the stand, together with nineteen dollars 
by their side. The Judge laughed, as he com- 
plimented the nineteen delinquents upon being 
men of business,!? but added that the man whom 
he had seen with the pistol had not yet come 
up, and glancing to the farside of the conrt,!* 
he continued, “I will give him one minute to 
accept my proposition ;!® and if he fails I will 
hand him over to the Sheriff" Immediately 
two men from the back of the court rose and 
began to move towards the Judge's stand. Once 
they stopped to look at each other, and then, 
coming slowly forward, laid down their pistols 
and their dollars. As they turned their backs 
the Judge said, “This man with the black 
whiskers!® is the one that I originally saw." 
The story, for the accuracy of which our con- 
temporary vouches,! is a confirmation of the 
charge!’ lately brought in the Worth American 
Review against Southern men, twitting them with 
the almost univeral custom of carrying con- 
cealed weapons!? about their persons. 


3 kurz nach der Beftatigung dfr. Verordnung 
— * hielt eine Gerichtsverhandlung . . . als er plötzlich 
das Derbór in einem Rechtsfalle unterbrach (suspend 
aufhängen, fehweben machen), indem er.. . befahl, 
die Chiive des Gerichtshofes zuzufchlicgen — > hinaus: 
konnte (jm. Ausgang [= exit] madhen R.) — 9 Richter 
— T mit m. Pflichtgefühl als Gerichtsbeamter m. ver 
einbaren, eine jolche Verlegung .. . unbeachtet vor: 
gehen zu laffen — 8 (fchriftl.) anklagen (fpr. indite) 


— 9 ihn loslaffen — 10 Sachwalter — U 30g einen 
netten Sechslaufer mit einem Griff v. Elfenbein aus 
fr. Cafche — 12 wiederholte f. frühere Bemerk. — 


13 als er die 19 Miffethäter darüber lobte, dafz fic 
Gefchäftsmänner feien — 1+ nach der entfernteften.... 
Seite... blikte — 15 m. Dorfchlag (= proposal) 
anzunehmen — 16 mit dem fchwarzen Backenbart — 
17 deren Richtigkeit unfer Seitgenofjen befürwortet — 
18 cine Betätigung der Befchuldiqung — 9 wl. ihnen 
die faft allgem. Sitte vorwirft, verborgene Waffen... 
zu tragen 


Annan 


SCIENTIFIC. 


PETROLEUM.—It is commonly supposed! that 
petroleum is a modern discovery; but it was 
known in the time of Alexander, as the fol- 
lowing interesting passage from  Plutarch's 
"Lives" will show: 

“For a Macedonian called Proxenus, that had 
charge of the king's carriage (baggage),? as he 
digged in a certain place? by the river of Oxus, 
to set up the king's tent* and his lodging, he 
found a certain fat and oily vein,? which after 
they had drawn out the first, there came out 
also another clearer, which differed nothing, 
neither in smell, taste, nor savour* from na- 
tural oil, having the gloss and fatness so like, 
that there could be discerned no difference be- 
tween them :? the which was so much the more 
to be wondered at, because in all that country 
there were no olives." 


1 allg. angenommen (vermuthet) — ? Auf 
ficht über das Gepäck .. . h. (baggage ftammverm. 
mit bag Sack; carriage Wagen, ehemals Laft = charge; 
das Seitw. carry fragen, cart Suhrwerk, cargo Schiffs 
ladung &c. Alle vom fat. carrus) — 3als er an einem 
gewifjen Orte grub (gebräuchlicher was digging) — 
* um das óelt aufzuftellen — 5 eine gewifje fette u. 
lige Ader — Fin Nichts verfchieden w. (abwich), me: 
der im Geruche, im Gefchmacde — 7 gleich flavour 
(der Wohlgefhmac u. -geruch verbunden, bat im Diich. 
kein entjprechendes Wort) — 8 Glanz — ? Rein Unters 
fied , , . wahrzunehmen mw, 


. WII 


This passage is more than curious,? for it 
may be useful. If there was rock-oil!! beside 
the Oxus in Alexander's time, there is probably 
some there still. 


* * 
» 


Pror. PETERS, the indefatigable small planet 
discoverer!? of Hamilton College, Clinton N. Y., 
discovered again another on the ızth inst., the 
fortieth found by him, which raises the number 
discovered this year to 18, and will reckon as 
no. 209 in a general list. 


* * 
D 


THE KinG or HOLLAND’s NEW CONSERVATORY.!? 

—Probably the largest private conservatory in 
the world is that just completed for the King 
of Holland in the Schloss-Park,!* adjoining his 
favourite country residence.!? Its demensions are, 
indeed, enormous,!® for it contains above forty- 
six thousand cubic yards of space,!" while its 
glass dome is ninety feet in height and one 
hundred and eighty in diameter. This imposing 
cupola is flanked by two lofty towers, resembl- 
ing Turkish minarets in shape,!5 which give an 
Oriental character to the whole structure.!? The 
hot-water pipes laid down for the heating of 
the gigantic greenhouse?? are no less than fifteen 
thousand feet long. Among the tropical plants 
which have been purchased by his Majesty for 
the adornment?! of his new conservatory are two 
huge palm-trees, which have just arrived at the 
Schloss from the Royal forcing-houses??atEnghien. 
Twenty-one horses were harnessed to the plat- 
form on wheels?? whereon reposed the smaller 
of these magnificent trees, the trunk of which 
measures?* forty feet in length, and its crown 
of fronds?” twenty-four feet in diameter. This 
tree weighs?8 two tons and a half, while its com- 
panion, a much larger specimen of the date 
palm,? sixty feet in height, weighs nearly a ton 
more. They have been planted under the very 
centre? of the great dome, where there is plenty 
of room for them to grow for the next half- 
century.?? 
TUMOR : 10 dfe, Stelle "mehr 
als merkmirdig — 1 Selfenöl — 12 der unermüdliche 
(fatigue JItübigh.) . . . Entd. — B Gewächshaus (con- 
serve erhalten, bewahren [v. Sriichten &c.] einmachen) 
— M pls. foeben ... vollendet mw. ift — 19 Lied: 
lingswohnort anftoßt — 19 Umfang ift in der That 
ungeheuer ar. — 17 es decht (enthält) einen Raum v. 
&c. — 18 òf. imponirende Kuppel h. zu beiden Seiten 
2 hohe Thiirme, der Sorm (Öeftaltung) nach türk. M, 
ábnl. — P Bau (v. construer, fr. construire zufammen« 
feken, bauen) — 2 die... Röhre, wl. zur Reizung 
des riefigen Gewächshaufes — A mL, v. . . . für die 
Verzierung . . . angehauft w. f. — 2 Treibhäufer — 
23 am dem auf Rädern gejtellten Brett angefpannt — 
A deffen Stamm . .. mit — % Wedel — 26 wiegt 
— ?! ein viel qr. Probeftüch der Dattelpalme — 
28 gerade unter der Mitte — mo reichl. Diop ijt, 
während des nächiten Halbjahrhunderts zu wachjen 


Annan 


OUT OF HIS RECKONING. 


(Continuation.) 


CHAPTER VIII. 
HAMILTON PROVES FALSE.! 


Margaret wás very düll after Hámiltón's de- 
partáre. She hád no divérsión? from her thoughts 
of the absent ds she sát, dày after dày, in the 
empty dräwing-röom at Kensingtón, or lis/lessly? 
followed Mrs. Gárrett from róom tó röom in 
hopes of hearing some allüsión* tô her hánd- 
sóme Hámiltón. 

At nigAt she slept with his hair enclosed in 
à locket® round her neck, 4nd his portrait tinder 
her pillow; bút, although this is the orthodox 
männer in w/ich young ladies söothe thérr anguish 
tinder the trial of sepáràtión from their Iövers,! 
it did not bring müch consolàtión tó Margaret. 

Méanw/Zile Rüthven kept very múch out of 
her way—a cowrse of condüct wich the girl 
misintérpreted intó ánger, ánd fretted about it 
accordingly. He believed, dnd rigZtly, that it 
would not give him múch trözble tô displace 
Hámiltón from Margaret's affectións,? büt thát 
he was tóo üprigZt tô contemplàte.!? 

So hé avoided her!! ás múch ás possible, 
resüming his old báchelór hábits of dining ánd 


1 ermeijt fid) treulos — 2 Serftreuung (v. divert ab: 
lenken, dazu diverse verfchieven &c.) — 3 tbeilnabms: 
los — 4 Anfpielung (v. allude anfpielen auf Etwas) 
— 5 in einem Medaillon eingefchlofien — 8 Kopfkiffen 
— 7 Schmerz über die (Schwere) Prüfung der Trennung 
. . . lindern — 8 eine Derfabrungsmei]e, wl... . irrig 
als Unwille (Sorn) auslegte u. demgemäß fich darüber 
grämte — ? aus der Neigung . . . zu verdrängen (vet: 
fegen, franz. déplacer) — 1 zu aufrichtig, um dfs, zu 

į beabfichtigen — 1! vermied er f. 


m E 


Ke Ze 


passing the evening át the Cännibäls,'? willst 
the pöor little girl sát át home, very lonely ánd 
disconsolàte,!? and álmost wishing she hdd never 
seen Hämiltön Shore, since the fact of thézr 
.engàgement had cát áp!* the old háppy life that 
preceded it. 

Hámiltón's letters arrived regülárly dt first, 
bút there wás little cómfort in them. Hè hád 
not the pen of à ready zwriter,!? 4nd the wórds 
wich sounded so sweet wien spoken by his 
voice, ánd accómpánied by his brig/t smile ánd 
lôok, seemed tàme!? dnd cold by compärisön, 
on paper. 

In her want of compániónship,!! Margaret's 
thoughts türned tô her old schöol friend, Carmen 
Flower, The young ladies had, nátárálly, kept 
Up à correspondence since leaving Bläckheath ; 
bát it hád not been quite so confidentiál on 
Margaret's part? ás on thät of Carmen. She 
had not told her, in fact, of her love affair. 
The dld habit of secrecy, instilled so éarly intó 
her by Mrs. Gárrett,!? hdd sömething, pérháps, 
tô dô with this, dnd natural timidity still more. 
Carmen wás sách à quiz:?' she lavghed át 
everybody and everything. Bút the girls wröte 
freely tô each óther on âll öther topics ;”! And 
Margaret wäs wondering w/ether à gentle hint 
on the stibject of her loneliness mig/t not bring 
án invitàtión?? tô Abbotsville, wien she received 
à hàstily-zeritten letter from Carmen, tó say thát 
Sir Frederic Flower was going tô take her on 
the Continent for à few weeks. 

“We shall be móving about from place tó 
place,” she wrote, “so I cánnot give you ány 
particular address tô write to; bút on our re- 
turn in à céaple of mónths, you mist pérsuàde 
Mr. Rüthven tô let you cóme on à visit td tis 
for à göod long w/üle." 

So Margaret wás obliged tó content hérself 
with dreaming of the fùtúre visit. 

Bút she dröoped visibly?? w/ilst dreaming. 
She hdd been üsed?* tô the cömpäny of the 
young, and felt like à prisóner cóoped?? áp in 
that little house düring the dry, hot, dústy Lón- 
dón seasön. 

At last, Mrs. Gárrett mentióned the gírl's con- 
ditión tô her master, whô immediätely became 
excited dnd alarmed, ánd proposed tô cáll in 
the first physiciän?® in Lóndón. 

"Lor' bless you, Mr. James! All she wánts 
is à little fresh Air. She’s been tóo múch shüt 
Up with mè át home. A few weeks dt the sèa- 
side— Margate or BrigAtón, or söme nice cheerful 
place—would dô you bóth göod, for you dont 
löok well yourself." 

"I—I—no—Ican' go; Im detained by busé- 
ness," stámmered?' the tinfortunate Rüthven; 
“but DU get lodgings át once in Brightén, And 
you shall take her down thére?? next week, 
Gärrett; dnd D get à bed át the club till you 
retürn." 

Mrs. Garrett went tô BrigAtón with her charge, 
wAére the fresh, salt breezes and life-inspiring Air? 
could not fail tô make hér better, in body, át least. 

Bút át this periöd Hámiltón's letters began 
tô dwindle, both in númber ánd sübstánce.9? 

Mrs. Gärrett did her best tô re-assure the 
mind of Margaret with regard tó hér lóver's 
faith ;?! bút she hdd no patience®? with him 
hérself, wien she säw the girls eyes swollen 
with tears of disappointment, or marked hér 
lis/less 4nd indifferent mánner.9? 

Carmen's letters were A source of both cóm- 
fort And amüsement tô Margaret at this periód. 
She hád álso met with án admirer on her trá- 
vels,?* And was full of the beaütiful presents of 


12 f, Funggefellen 
+4. 3U jpeifen u. den Abend zuzubringen, wiederauf: 
nehmend — 3 einjam u. troftlos (v. console tróften) 
— M geflórt — 15 die Seder eines gefchichten (fertigen) 
Schriftftelleus — 16 geiftlos (zahm) — 17 Mangel an 
Öefellfehaft — 18 fo vertraul. feitens Ar, — 1 dic... 
Gewohnh. der Verheimlichung, wl. ihr durch .. . fo 
früh eingeflófgt w. — °° Spottvogel — 21 Gegenftände 
— 2 ob cine leife Sindeutung auf . . . ihrer Einfamh. 
n. eine Einladung herbeibringen möge — 3 fchmachtete 
fichtbar dahin (droop niederfinken, davon drop Tropfen, 
tropfen) — % gewohnt — 3 eingefperrt (coop Hühner- 
korb, Schafhlirde) — 20 Arzt (Phyficus, datt, pbofiher, 
Maturforicher, da Maturkundiger u. Arzt urfprüngl. 
gleichbed.) — * durch Gejchäfte abgehalten (v. fr. dé- 
tenir) ftotterte — ?9 fie dorthin führen (v. Lande nach 
London reifen: travel up to L.; nach dem Lande zu: 
down to &c.; dfm. entfprechend "Debt auf den Eijen: 
bahn-Sahrplänen up and down trains) — ? die frijche 
falzige Liiftchen und Leben einflößende Luft — 99 fine 
gen... jomobl an der Sahl als an Stoff abzunch: 
men — 9! den Geift . . . in Bezug auf die Treue... 
zu beruhigen — 3? Geduld — Bir achtlofes u. gleich: 
giltiges Betragen bemerkte — D ein Verehrer (Bee 
wunderer) To, ihr auch auf ihren Reifen begegnet 


flowers he hdd made her, 4nd the ceaseless 
adoràtión he displayed for her.?5 

There wäs, however, à mystery about the 
matter which wás âll cárried on without the 
knowledge of Sir Frederic,?° that made Margaret 
feel it cou/d neither be right nor modest, dnd 
which Mrs. Garrett loudly denounced ás “äl- 
together wrong.” 

Still Carmen's accounts of her dwn escapades 
were very entertiining,?? And often made Mar- 
garet lavgh outrigAt in the midst of her lamen- 
tàtión that no letter from Hámiltón hdd arrived 
by the sàme post. 

One dày, Mrs. Gárrett found Margaret in à 
flóod of tears. 

"Oh, Gárrett! " she exclaimed, “hè dóesn't 
lóve me any longer. My heart is bróken—I 
feel it is. I shall die,” 

“ Bless my sozl, Miss Margaret, wäit are you 
tä/king about?” 

“Tve had à letter from Hämiltön, dnd he 
sàys—he sàys—thát it wäs All à mistàke??— 
änd we sháll never be háppy tógether— ánd thát 
we'd better break it off, becáuse it never was 
à proper engàgementf'—ánd —ánd— —"' here 
poor Margaret’s sobs nearly chöked her ütter- 
Ance,*! “he’s seen sömebody h likes better thän 
he döes me." 

“Well, if Mr. Hámiltón writes that tô you," 
exclaimed Mrs. Gärrett detérminedly,4? “âll I 
say is, that hé’s à scoundrel.*? Bút it can't be 
true, Miss Margaret; it can't be true.” 

“Read for yourself, Gárrett," said the girl. 

Hämiltön wrote in à pretentióus, higs-händed 
way ;#4 he reminded the girl that his tincle hdd 
disapproved of thé/r engagement for several 
reasóns, And ás he wás ánxióws tô yzeldi9 tô 
the wishes of the pérsón tô whdm he òwed 
everything in the wórld, he considered it most 
honourable tô let her noe his change of senti- 
ment át once;*' bút he trüsted théy shou/d âl- 
ways continüe friends, and that w/ät had passed 
wou/d make no difference tô their intimäcy.* 

The housekeeper wäs still reading the letter 
wien Rüthven tinexpectedly wä/ked intó thézr 
apartments. He álso hád hád à letter from his 
nephew on the sübject, wZich hád thórówgAly 
disgüsted him.*? 

“Now, wZát ám I tô dé for you, Margaret?” 
he said. ‘Shall I compel this hound?? tô keep 
his wärd? I cán dé it if you chóose."?! 

" Compel him tó keep his wórd!" repeated 
the girl; “bút, Mr. Rüthven, he hás álready 
bröken it." 

"I mean, shall 1 eompel him tô marry you?” 

A deep crimsón blüsh spread itself?? âll over 
her neck dnd face And her eyes filled with tears 
of shame :— 

“Oh! how cán you ask mè sách à questión ? 
Dö you think I wou/d márry him now?" 

“You are quite determined not tô have ány- 
thing more tó sày tó him, then?" 

" Quite!” 

"Im very glád tô hear it,” replied Ruthven 
cheerfully. “I Anew what Hämiltön is; bút I 
wished you tó discóver it for yourself. He is 
ütterly heartless—selfish —ánd  inconsideràte.?? 
He would have made you à very bád hüsbánd, 
ánd yon are lücky tó háve got rid of him so 
easily." 9* 

út it was not yet time tô console the girl 
for her disappointment. Her tears flowed freely 
w/enever Hámiltón's name wás mentioned, ánd 
her gzardián found it best not tô allude tô the 
sübject át âll.řř Bút he crote his nephew à 
letter wich the young mán never forgot nor 
forgäve.’® 


3 mit der unaufhorl. Anbetung, wl. er für f. zu Tage 


legte (entfaltete) — 99 w, ohne Menntnifz. .. betrieben 
mw. — 8 tadelte — 93 die Erzählungen C.'s über ihre 


Abenteuer w. febr unterhaltend (escape, fr. échapper, 
v. rom. cappa Mantel, alfo aus dem JIT. fchlüpfen, 
der die Slucht erfchwert, fid) davon machen od. auch 
vom altfr. escamper im Sinne-das Seld räumen) — 
39 Irethum (eigtl. Mißverftändnig = misunderstanding) 
—  eime ordentliche Verlobung (eigtl. Derpflichtuna) 
— 41 Schluchzen erftichte faft ihre Stimme 
(cigtl. Aeugerung) — 42 entfchloffen — 43 Schurke 
(etw. d. dtjche. Schandkerl) — 4 in anmafender, hoch 


fahrender IDeije — 28 er erinnerte, daf . . . aus ver: 
Jehted. Gründen ihr BiindifZ mißbilligt h. — 46 nach: 
zugeben — 47v, fr. Gefinnungsveranderung f. fofort 


in Aenntniß zu Teen — 48 vertraute Bekanntjchaft — 
49 vollkommen geärgert (disgust Ekel erregen, chelh.) 
— © fr. Sund zwingen (hound verächtl., aber auch: 
Jagobuno) — 51 wenn f. es h. wollen (eigtl. wählen) 
— 5 cine dunkle Carmoifinvöthe breitete fid — 
53 felbjtflicptig u. rüchfichtslos — St glücklich, jo Leicht 
v. ihm losgeworden zu f. — 55 gar nicht auf den 
Oegenft, anzufpielen — 99 meder vergaß nod) vergieh y 


Rüthven did not immediätely rettirn tô town 
bút took tip his quarters át án Aotel, dnd de- 
voted himself tô divérting the mind of Margaret." 
Her youth and nátárál broyäncy söon enabled 
her tô shake off the first effects of her trózble,?3 
and she became /ourly better acquainted with 
the resozrces of her gardiáns powerful mind. Bi 

The thought that mist deeply occupied the 
mind of Margaret and pressed hardest ápon her 
heart at this crisis, was that of her origin. She 
had taken it intó her head that it wás for this 
reason alone that Hämiltön hdd bröken off their 
engagement. One day, after múch hesitàtión, 9? 
she said tó Ruthven: 

"I think I shou/d feel happier, pérháps, dnd 
more in my proper place, if I cou/d make sóme 
money ás à cómpánión, tô keep myself"! 

"I ám sorry tó hear you sày thát, Margaret. 
I Andw you are not very häppy át present; bút 
if chànge of scene will dó you göod you sháll 
have ás múch ás you like. Bát why dô you 
say you wou/d be more in your proper place 
ds à cómpánión, than here?” 

“Because I have no right tô be here—you 
forget what I dm! You raised mè from my 
nátárál positión, and the first things thät came 
of it was harm." 

"Nonsense? child! The little I háve been 
able tô dô, you have repaid tenfold, and can 
repay still fürther if you chdose.” 

“Tell me how, Mr. Rüthven.” 

" By never mentióning the ìdèá of your éarn- 
ing your own living® agàin. Nóthing hürts me 
more®* thán tó hear you propdse it. Cóme, here 
are letters for tis both. Let ús see what their 
contents?" mày hold for ús.” 

Margaret took hérs with à sigh. She be- 
lieved she cou/d never feel ány interest in the 
post again now Hämiltön’s letters hád ceased. 
Bút wen she saw it wás from Carmen Flower, 
And bore the English pöstmark, shé becäme 
eager td peruse it.99 

The episzle9* contained án invitàtión for both 
Margaret änd her gwardián tô go and spend à 
céuple of mónths át Abbotsville. 


“Uncle is writing tô Mr. Rüthven himself on 
the subject; bút you must dô âll you cán tó 
persuàde?? him tô cóme," zurdte Carmen, *' for it 
is the peach dnd mülberry seasón,9? ánd we 
girls shall have stich fún w/ile the gwardidns 
amüse each öther. I have stich à story tó tell 
you of ‘The Mysteériózs One.’ 

“Shall we go or not?" asked Rüthven with 
à smile, ds hè hánded Sir Frederic's letter tô 
Margaret. 

“Will you cóme tóo?" she exclaimed eagerly. 

“Tf it is agreeäble tô yourself. I have à fancy? 
for seeing this grind Old place you have töld 
me so müch about." 

“Oh! that will bè charming," sàid Margaret 
delightedly. “I shall enjoy my visit twice ás 
müch now!" 

And so in à few days more théy left BrigZtón 
tógether for Abbotsville. 


(To be continued.) 


97 widmete fid). dev Genuithszerjireuung . . . — 58 ihre 
Jugend u. nat. Spame(Schwimm:)Araft (= elasticity) 
ermöglichten es ihr, die erften Solden ihres Mummers 
absufehtittetit — 59 mit den Bilfsquellen des mächtigen 
Oeijtes v. St. zu St. beffer bekannt — 99 Verzögerung 
(Unfchlüffigk.) — 9! Geld als Gefellfchafterin verdienen 
k, um mich zu ernähren — © nimm — 8 Ihren 
Lebensunterhalt zu verdienen — t Tlichts kränkt mich 


mehr — 8» Inhalt — % w. f. begierig, ihn zu Lefer 
— DI das Sendfchreiben (fr. épitre; gleicher Wechfel des 
liu. r wie im engl. apostle, fr. apôtre) — 6 fiber: 
reden — die Pfirfich- u. Mlaulbeer: Jahreszeit — 


70 dem Geheimmißgvollen — Tl ich hege den Wunjch — 
72 das w. reizend, fagle . . . entzücht 


AAA 


THE SNAIL.! 


TO grass, or leaf, or fruit, or wall, 
The snail sticks close? nor fears tò fall, 
As if hè grew thére? house and All 
Together. 


Within thät house secüre he hides,t 
When dänger imminent betides 
Of storm, or óther harm besides 
Of weather5 


1 Sdmeche — ? klebt fid) feft (eigtl. dicht daran 
— 3 daran gewachjen wäre (nor, hier: auch .. nicht) 
— * in Sicherh. (ficher) verbirgt fie fih — 5 wenn 
durch Sturm od. fonftigen (besides) 1Detterfchaden 
drohende (eigtl. bevorftcheude) Gefahr herannaht (eigtl, 
fih im Laufe der Seit [tide] ereignel) 
` 


Give but his horns the slightest töuch,6 
His self-collecting power is süch,* 
He shrinks into his house with much 
Displeasure.8- 
Whérin he dwells? he dwells alone, 
Except himself his chattels none, 
Well sätisfied to bc his own 
Whole treasure. 
Thús hérmit-like his life he leads? 
Nor partner of his banquet nteds,!3 
And, if he méets one, only feeds 
The faster.M 
Who seeks him!? must be worse thin blind 
(He ind his house are so combined,!6) 
If finding it he fails to find 
Its master.!7 
COWPER. 


Sberührft du im gerinaften (aibft . . gering fte Berührung 
... fo — 7 fich felbjtjammelnde (= zufammenzichende) 
Jüvaft ift eine folche — 9 daf (that, hier ausgelafjen) 
fie fid) in... mit gr. Devoruffe Mifvergnügen) zu: 
rückzieht — 9 da, wo fie wohnt — 1 Güter b. fie 


that the peeple of Icelánd belongs tô the best 
instrücted. In spite of this the cózntry pos- 
sesses bút few elementäry schöols which are tô 
be found only in the villages on the coast. 
In the interiór of the island the fathers of fá- 
milies are obliged tô instráct thécr children ás 
likewise those of thézr sérvánts, &c. An Ice- 
länder without instrüctión is à ràre thing, every 
inhabitant of the isländ &nozws the históry of 
his country and the old tráditións. The clérgy- 
men and thé/r cüràtes are obliged by lâw tô 
stperintend dnd stimülàte edücätiön, and to 
convince themselves of the progress of the 
children by paying tw6 visits ánnüálly in every 
house. In its last sessión the Icelandic Althing 
resolved tipon the establishment of a schöol of 
law ät Reykjavik. It is t6 have tw6 constant 
professors, and the examinätiön is tô confér 
the same rig/ts ás the examinätiöns of the üni- 


hat fich nicht felten ercignet,® dafs der Bohrer 
eine Gasader® traf," und in Butler County brennt 
feit Jahren eine Feuerfäule® von 5o Fufs Höhe, 
welche Nachts Meilen weit die Gegend? er- 
hellt.|^ Dafs felbt das feinte Mafchinenöl aus 
der Erde quillt, ^ dürfte vielen Leuten unbe- 
kannt!? fein; die gröfsten Fabriken benützen!? 
heut zu Tage!t ausfchliefslich'? diefes Erdöl 
Mafchinenöl wird in West-Virginia gewonnen;!® 
doch die merkwürdigfte Entdeckung haben zwei 
Speculanten in Trumbull County, Ohio, gemacht. 
Sie fanden eine Quelle,1? welcher raffinirtes!® 
Mafchinenöl feinfter Qualität entf\römt!? und die 
täglich etwa fünf Fafs?" liefert,?! das zu 16 Doll. 
per Fafs mit Leichtigkeit?” einen Markt findet. 
Auch in der Nähe?? von Millersburg, Pa., hat 
man bereits?* eine Quelle entdeckt, welcher raf- 
finirtes Oel ent(rómt.  Diefes ift aber lange 
nicht?? fo gut, wie das von Ohio und nicht als 


heine — 1 wohl zufrieden, ihr cigner ganzer Schatz 
(. .. Schaf in fido zu finden) zu fein — H verbirgt 


vérsity of Copenhägen. 
schöol is looked Upon in Iceland as à nátiónál 


The erectión of this | Mafchinenöl brauchbar. An der pennfyl- 


vanifchen Grenze?” fiefs? der Bohrer 1600 Fufs 


ele De Wear en N Het. Së à e : 
fie fo einfiedlerähnlich ihr £. — 1? braucht auc) R. Theil: | question, tief auf Seemufcheln?? und Verfteinerungen von 
nehmer an ihrem Sefteffen — 1 wenn ihr Einer be: Fifchen.®° 
gegnet, Tip) fie um fo jchneller (feed füttern) — 15 der, KE 
der fie fucht — 16 fo vereint (verbunden) — 17 dak, M " 1 E 
- $ f [ERKWÜRDIGE ENTDECKUNGEN? IN DEN OEL- 5 aned — Beau 
wenn cr es (das Haus) findet, er verfehlt, fn. Seren zu f. P o ? happened DA 
REGIONEN. T struck upon — 8 column of fire — °? country — 
Pas E ; » , 10 ilumines — !! springs — 1? unknown — B use — 
Zum Ueberfelzen ins Deulfche. 5 PEDES : ; 
r e ( : erfe T ie Je) j M at the present day — 3 exclusively — 16 obtained 
VARIETIES: Seit Erforfchung? der Oelregionen in Penn- | 17 spring — 18 refined — 9 flows = gushes — 
d E y : E S 2 ei 2 eası nem 
fylvania, Ohio und Weft-Virginia hat man fchon B. Sie = e ee T aed Sé EE y 
` x : > 32 = 2 not nearly — % fit to be used’ — 
SONDIT ] : N manche? intereffan ckung gemacht. E TR ers : ; 
CONDITION OF SCHOOLS IN ICELAND. ma e? intereffante Entdeckung gemacht S | 97 frontier — 8 struck upon — ® sea-shells — ® petri- 


(Translation from the German.) 
It is à Anown And generally recognised fact 


ann 


an — 4 Paffivform 


vun nn 


1 remarkable discoveries — ? exploration — ? many 


factions of fish 
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ALPHABETICAL VOCABULARY. 


abundance Siille, Ueberfluß 
accident Unfall, Sufall 
acknowledge anerkennen 

add hinzufügen 

address anreden, Gejchenk, Adrefje 
advice Nath 

advise rathen 

announce melden 

apprehend befürchten 

arm Waffe, bemaffnen 

attäck angreifen, Angriff 

back Rücken, zurück 

baggage Gepäck 

beat fchlagen 

big groß 

body Körper, Leib 

bury (u=e) begraben 

capability Sähigkeit 

cause verurfachen, Urfache 

cease aufhören 

celebration Seier 

century Jahrhundert 

change wechjeln, IDechfel 

charge beauftragen, Pflege be 
cheerful heiter [Fohlen | extremely zeit 
circulation Umlauf fail verfehlen 


IPIS PPS PSP PS IPS IPSIS eee 


close fotiefsen 
communication JItittbeilung, Der: 
condition Suftand, Bedingung 
consider Überlegen, betrachten 
console tröften 

continent Seftland 

creatüre Gejchöpf 

cruel graufam 

degree Orad 

delight Entzücken, Sreude 
deserve verdienen 

desire wünfchen 

despätch abjenden, Eile 
determine bejchliegen 

diet Roft, Landtag 

discuss erörtern 
disappointment Enttäufchung 
dream Traum, träumen 

dry trocken 

düsty ftaubig 

eagerly begierig, eifrig 
earnest. ernft 

elsewhere woanders 

enjoy geniehen 


[bindung | faithful treu 


freeze _frieren 
gläd froh 


harm Schaden 


hästy eilig 
heavy jchwer 


knight Ritter 
ice Eis 


inherit erben 


invite einladen 
last dauern 


leaf Blatt 


eee 


fear Sucht, fürchten 
fine fchön, Geldftrafe 
float Schwimmen, fdymeben 


hándsóme fchön 


hint andeuten, Wink 
hostess Wirthin 


increase vermehren 
indict fchviftlic) verklagen 


innocent unfchuldig 
interrupt unterbrechen / 


judge Richter, richten 
lamentation Wehklagen 


lean lehnen, mager 
lately neulich, letzthin 


resolve entjchliegen 

retire fich zurückziehen 

rise fteigen 

scärcely kaum 

shape Geftalt, Sorm 

sigh Seufzer 

size Größe 

slight gering, Jchlank 

slow langfam 

smile lächeln, Lächeln 

snow Schnee, fchneien 

southern jüdlich 

spend ausgeben, zubringen 
spring Quelle, Srühjahr, auf 
sübsequently nachher (Eech 
süccessór Tlachfolger 

surprise Ueberrafchung 

tear Thrane 


likely wahrfcheinlich 

matter Sache 

mention erwähnen 

modest befcheiden 

move bewegen 

misfortune Unglück 

mistake Irethum, Nißverftändnifz 
nice angenehm 

noon Mittag 

number Sahl, zählen 

object Gegenftand, Swed 
object einmenden 

observe bemerken 

orphan Waife 

paper Papier, Seitung 

pause inne halten 

particulir Einzelheit, bejonder 
peculiar eigenthümlich 


performance Derrichtung, Auf: | tear zerreißgen 
pleasure Dergnügen [führung | thief Dieb 


travel reifen 
tremendous ungeheuer 
Unfortunate unglücklich 
wäll Mauer 

whisper flüftern 


railway Eijenbahn 

raise erheben 

rare felten 

ready bereit 

reason Grund, Vernunft 
recollection Erinnerung 
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ERKLERUNG DER NEUEN AUSSPRACHEBEZEICHNUNG VON EMIL SOMMER. 


Alle curfiv (liegend) gedruckten Buchitaben find nicht auszufprechen, alfo tumm, z. B. wright wie reit, knowledge wie noledfch. 
Alle fettgedruckten Vocale find betont und mit befonderem Nachdrucke auszufprechen, doch wird diefe Betonung nur in den fchwierigeren und weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B. intérpreter, 


government, countenänce, condüct, desert; dagegen conduct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale find wie im Deutfchen auszufprechen, z. D. star wie flar, felt wie felt, tin wie tin, moss (und zwar kurzes o) wie mofi, full wie full, physik wie fifik. 
ou, ow wie au, z. B. found wie faund, how wie hau; dagegen soul wie fohl, mow wie moh. — ough wie aoh (wie unten angegebenes à), z. B. fought wie faoht; dagegen dough wie doh. — oi wie cu, z. B. oil 
wie eul. — ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie fth, z. B. sóciál, wie fofzh'l, occásión wie okä-ifch'n, mótión wie mofch’n, patient wie pi-ifch’nt, gläzier wie glá-ifch'r. 


Alle Vocale mit Accent grave Der Accent aigu verleiht den 


bet, daher z. B. nur dem a den Laut i, 


Ale wie ä-il daher z. B. ungefähr wie im ceflerr. 
hé wie hi E wie pänn 
mind wie meind er wie hörr z. B 


fàll wie faohl 
where wie uär 
dö wie du 


stone (und zwar langes 0) wie flohn 
tüne wie tiun 


bird wie bord 
sóme wie fom 
bút wie böt 


rr « fogar im höchiten 
Erimkfudt, Stadium, bejeitiat 
ficher und zwar fofort, auch ohne Dor: 
wiffen, und unter Garantie Cb. Konchty, 

ETTNAZE SSEN Berlin N., Bernauerftraße 84, Erfinder 

fom. fonft. Blafent. heile unter diefer Radikalkuren und Specialift für 
Garantie für immer bei jedem | Trunkfucht-Leidende. däi erhärtete und 

Alter. Erfrorene Glieder jeder Art in amtlich beglaubigte Dankfagungsfchreiben 
2 Tagen. Koften gering. Armen gratis. liegen vor. Nachahmer beachte man nicht, 
Näheres, Projpect u. Seugniffe: [15,1,50 da mehrere ihren Mamen uno Rittefte fal: 
5. d Bauer, Specialijt, Wertheim a/M fchen, überhaupt Schwindel treiben. [3,2,50 


PETITE BIBLIOTHEQUE FRANCAISE 
AVEC NOTES ALLEMANDES ET QUESTIONNAIRES. 


Verlag von Haumgiviner’s Buchhandlung in Leip sig. 
Durch JEDE BUCHHANDLUNG ZU BEZIEHEN. 


1. Band. Thérèse ou l'enfant. volé. — 2. Band. La vendange. Fleurelle. — 3. Band. 
Madelaine. — 4. Band. La morale enseignée par l'exemple. — 5. Band. Les contes de 
la bonne maman. — 6. Band. Les soirées de famille. — 7. Band. Adele ou la petite 
fermicre. — 8. Band. Courage et bon er, — 9. Band. Les peliles conts de l'oncle 
Robert. — 10. Band. Ismaël, histoire arabe. — 11.12. Band. Trois mois sous la neige. 
— 13./14. Band. Les colons du rivage. Ire. et Ime partie. — 15. Band. Nouvelles 
histoires. — 16. Band. Contes de ma tanle Gertrude. — 17. Band. Contes d'un père 
à ses enfants. — 18. Band. Adele ou les enfants. verlueux. — 19. Band. Les deux 
orphelins. — 20. Band. Les charmes de Phermitage. — 21. Band. Les cing nouvelles. 
— 22. Band. Les veillées du cháleau ou une semaine de vacances. — 23. Band. Les 
soirées d'hiver. — 24./25. Band. Ahrege de l'histoire de l'oncle Tom. — 26.[27. Band. 
Rosa. Ire partie. — 28./29. Band. Rosa. Ime partie. — 30./31. Band. Augustin, 
Ire partie. — 32./33. Band. Augustin, Ilme partie. 

Preis pro Band (broch) 60 Pfg. — Pro Doppelband also I Mark 20 Pfg. 


Von sehr vielen der Bändchen sind soeben NEuE AUFLAGEN ersehienen. Bei 
Einführung FREIEXEMPLARE für den Lehrer. [16,1,50 


eune fille riche désire épouser personne 
honorable. On ne tient pas à la fortune. 
Ecrire M. A. 48, poste restante, Paris. 


—— oF EMILE SOMMER in EDENKOBEN (RHENISH BAVAR 
‘ PRINTED BY EMILE SOMMER IN EDENKOBEN (RHENISH BAVARIA). 


Der Accent circonflex verleiht 
lauten wie im englifchen Alpha- | Laut etwa eines deutfchen 6 und|breiten, dunkeln Ton und lautet 
das à etwa wie aoh allge a, 


wie à und das 6 wie u, 


Verfchiedene Confonanten: 


ch wie k, z. B. chemist wie kemilt sh wie fch, z. B. dish wie difch 
wie g, z. B. get wie get s (fett) wie fch, z. B. sure wie fchur 
g (fettgedruckt) wie dich, z. B. gill wie] t (fett) wie tich, z. B nature wie 


ch wie tfch, z. B. church wie tfchörtfch |j wie dfch, z. B. july wie dfchulei 
halter), das È 


dfchill nä-itfch’r 
gh (h fett) wie f, z. B. enóugh wie | w wie u, ze B. jew wie dfchu, few wie 
enoft fiu 


Aubergewöhnliche Infertionsgeiegenhet, 


Unter Hinweis auf die redactionelle Mittheilung an der Spike der legten Mummer 
beehren wir uns, das inferivende Publicum darauf aufmerkfam zu machen, daf die 
in der zweiten Hälfte des December erfcheinende Probenummer unferes neuen Blattes 


ee RD 1 r ] 
L’interprete 
Stalienifbes Journal für Deutfche 

in einer Auflage von mindeftens 35,000 Exemplaren über ganz Deutjchland und 
©ofterreich-Ungarn, forie zahlreiche Städte des Auzlandes, und zwar ausschließlich 
in Areifen des gebildeten Publicums verbreitet werden wird. Inferate finden daher 
auf diefem Wege die umfaffendfte und, mit Rüchficht auf die Matur des Leferkreifes, 
zugleich die erfolgreichfte Verbreitung, und laden wir demgemäß namentlich im Dit: 
bliche auf bie bevorftehende Weihnachtsfaifon Interefjenten zur Benügung diefer 
feltenen Infertionsgelegenheit hierdurch ergebenft ein. Preis der dgefpaltenen petit: 
zeile auch in diefer Mununer, tro deren holofjaler Verbreitung nur 25 Pf. Gefällige 
Aufträge fpäteftens bis zum 19. December erbittet fich s 

Die Expedition des Interprete, Cdenfoben (Rheinpialz). 


Am 1. Januar 1880 beginnt ein neues Abonnement auf das 


„Sürlentfhe Bank: und Handelsblatt“ in Münden. 


An Stelle der fonft üblichen Ausführungen dev Abonnements-Einladungen er: 
[aubt fid) das „Süddeutfche Banke und Haidelsblati” ausnahmsmeife einige Ur: 
theile der Preffe „Pro domo“ hier wiederzugeben: 

Die „Berliner Börfenzig." bezeichnet dabei das „Süd. Bank- u. Handels: 
blatt" „als das unftreitig gediegenfte Sachblatt der Gegenwart.” — 

Das „Kandwirthichaftl. Genoffenfcaftsblatt" jagt: „Wir anerkennen üt 
hohem Grade die gemeinmigige Chatigheit und die auzgezeichueten Keiftungen des 
„Süddeutichen Bank u. fsancelsblattes". 

Abonnement pro Quartal bei allen Poftanftatten 2 Mart. 

Probenummern gratis und franco von der D 

Expedition und Buchdrucheret 


des „Südleutfhen Sank: und Sandelshlattes“ in Münden, 


[9,1,50 
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Terms of subscription quarterly (Quartalpreis) : At the Post-Offices 1 m. 75 pf, exclusive of postal delivery (ausfchliefslich Zuftellgebühr). 


Direct in wrapper : 
2 fr. 50 cent.; Italy 3 lires; Spain 3 


Gérmány 1 m. 75 pf; Austriä-Hüngäry 1 fl. 5 kr.; Switzerländ, France, Belgium 
esedas; England 2 sh.; Holland 1 fl. 20 kr.; Denmark, Sweden 


and Norway 2 kronen; Russia 1 rouble ; Roumäniä 3 lei; America 50 cents 
At all böoksellers’ (im gefammten Buchhandel) 1 m. 75 pf.—Price of à single nümber 14 pf. = 8 kr. Austrián. 
One nümber weéekly.—Insértions: per line in small type (4gefpalten) 25 pf.— Specimen numbers (Probenummern) gratis. 
) ) 8 5 P g 


Payable in advance by Póst-Office Order, in pöstäge-stämps 
or in bänknötes. 


(Pränumerando per Pofteinzahlung oder 
in Briefmarken refp. Papiergeld einzufenden.) 
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EDENKOBEN (PArATINATE), Friday, December roth, 


1879. an year. 


NOTICE. 


We beg our readers, whose subscription ends on the 31st of December, to be so good as to renew it as soon as possible, either at the 


Post-Office, at the bookseller's, or direct at the Office of the paper, in order that no delay may be experienced in its delivery. 


At the same time we beg to call the attention of the public to our new Italian journal 


D’Inter pre te » italienisches Journal für Deutsche, 


edited on the same system and to appear on the rst of January 1880, as also to our French journal 


L'Inter pr ete » französisches Journal für Deutsche. 


Although edited upon the same principle, the three journals differ essentially in the contents which are quite different in each paper.— 
Specimens gratis.— Price of subscription the same for each of the three journals, namely, 1 mark 75 pf.Wr fl. 5 kr. Austr. or 1 fr. 50 cent.) 


per quarter. 


BERLIN, Dec. r7th.— By a considerable ma- 
jority the Federal Council has adopted the bill 
fixing the legislative period of the German Reichs- 
tag at four years, and providing that the budgets 
for the Empire shall only be presented! every 
two years. 

— Count Schouvaloff arrived here on the 11th 
inst. on his way to St. Petersburg. He was 
received by the Emperor in audience in the 
afternoon, and subsequently paid a visit to the 
Crown Prince of Germany. 

— Intelligence has been received from Schwe- 
bisch Hall, in Würtemberg, announcing an ac- 
cident at the Wilhelmsglück Salt Mine,? in which 
twelve miners were killed and eight very serious- 
ly injured.? The miners, in their excitement, 
forgot that the door leading out of the mine* 
opened from the inside, and endeavoured to 
force their way through,? thus preventing? those 
who were coming to their assistance from outside 
from opening the door until the miners fell down 
unconscious and severely burned’ by the explosion. 

— A Cabinet Order has been issued to the 
German army prohibiting every officer of the 
Imperial land forces from undertaking a journey? 
in any foreign country without obtaining the 
Emperor's special authorisation? to do 'so in 
each individual case. The prohibition, how- 
ever, is not to apply to!^ such officers as may 
desire to visit the Austro-Hungarian territories. 

VIENNA, Dec. r7th.— The inundations in Hun- 
gary have left 10,000 people without shelter." 
The danger is diminishing, but immense damage 
has already been done,!? particularly in the di- 
stricts neighbouring on the Black Koeroes. The 
misery and suffering among the population are 
intense? and the outbreak of an epidemic is 
apprehended.!* 
a> ae 1 der Bundesrath b. mit gv. Wlajori- 
tät (NTehrheit) die Vorlage angenommen, wl. die Dauer 


der Legislatur-Periode auf... feitjeßt u. bejtimmt, 
daß . . . vorgelegt w. follen (legislature Gefetygebiutg, 
gejetzgebender Körper; period Seitraum) — ? Saline 


(mórtl. Salz Bergwerk) — 3 Bergleute gelödtet wu... 
ernftl. verlegt — 4wl aus... führt — 5 verfuchten, 
gewaltfam ihren Weg (urd) die Chir) zu nehmen — 
6 hindernd (= hindering) — 7 bewußtlos u. . . . ver 
brannt — 8 ift an das deutfche Meer erlaffen w., wl. 
jedem Off . . verbietet, eine Reife, . . . zu unter 


nehmen — 3 bef. Ermächtigung — W das Verbot 
findet jedoch keine Anwendung (bezieht fich jedoch 
nicht) auf — U die Ueberichwenmungen h. .. - oboad» 


los gemacht (shelter Schuß, chen) 12 die Gefahr 
nimmt ab ‚(vermindert fih) aber gr. (unermefl.) Scha- 
den ift fhon angerichtet w. — PB das Elend u Leiden 
unter der Bevdlk. ift dufjerít groß (wörtl.: ftark, hef- 
tig) — H der Ausbruch ... m. befüivehtet 


— It is stated! that the Shah's Government 
has decided to send an extraordinary mission to 
Europe, which will come v/a Constantinople to 
Vienna, and proceed hence!® to Berlin, Paris, 
and London. The object of this mission is to 
obtain the recognition by Europe of the Persian 
Attrek frontier,!? which is threatened by the 
pretensions of Russia.!? 

Panis, Dec. 17th.— The tremendous risk with 
which the manufacture of dynamite is attended 
has again been exemplified by a fearful explo- 
sion in a factory near Honfleur.? Whilst at- 
tempting to clear the workshop?" of the men, 
the chief engineer, who foresaw the disaster,?! 
lost his life. 'The damage extended to a dis- 
tance?? of nearly three miles. 

— The snow, which has for a number of days 
blockaded the streets of Paris, has given a 
stimulus to local ingenuity,? and, a few days 
ago, à system for melting the snow by means 
of a portable engine was tried.”* A copper pipe 
is put through a snow-heap, and a jet of steam 
sent down it.” This thaws?9 the snow, which 
is then pushed into the gutter.?" Although by 
this process 4olb of coal will melt more than 
a ton of snow, the municipal authorities? have 
decided that the old plan of removing it in 
carts is more expeditious and economical.?? 

-The Empress Eugénie passed, a few days 
ago, through Paris er route from Madrid to 
England. Upon alighting from her carriage at 
the Orleans railway terminus?" a lady, dressed 
in deep black and wearing a bunch of violets, 
moved suddenly forward,?! kissed her Majesty's 
hand, and, as suddenly, hastened away. 

MENTONE, Dec. rsth.— lt is interesting to 


15 es w. gemeldet (feftaeftellt) — 19 u. fid) von dort aus 


nad)... begibt — 17 der Swe... ift, v. €. die 
Anerkennung der perf. W-Grengze zu erlangen — 18 ml, 
ducch die Anmaßungen (Anfprüche) . . . bedroht w. — 


19 die ungeheure Gefahr, mit wir. die Derfertigung . . 
verknüpft (mörtl. begleitet) ift, wiederum durch . . . 
betätigt w., (exemplify durch Beifpiele erläutern) — 
20 während ev verfuchte, die Werkiftatt . . . zu räumen 
— 21 ber das Unglück vorausfah — 23 erjtvedite fich 
auf eine Entfernung — 3 h. dem örtl. Scharffum 
einen Sporn (Alntrieb) gegeben — ?* iv. ein S. probitt, 
den Schnee mitlelft einer tragbaren Mlafchine zu 


Schmelzen > cin hupfernes Rohr w. durch eimen 
Schneesfsaufen geleitet (eigtl. gelegt) u. ein Dampf: 
ftrahl hindurch gelaffen — 2% jchmelzt (thaw thauen) 
27 im die Strafenvime getrieben w. — 3 Stadtbe: 
hörden — 2 febneller u. wohlfeiler (= cheaper, econo- 
mical, cigtl. fparfam) ut — ® als fie am Orl-Bahne 


hofe aus . . . ftieg — lin tiefe Trauer (= in mourn- 
ing) gekleidet und ceinen Deilchenftraußg tragend, trat 
plogl. hervor 
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hear that the usually favoured shöres of the 
Mediterranean have not escaped their share of 
the recent severe cold.?? A heavy snowstorm 
on December ıst has been followed by a 
succession of frosts of a severity unprecedented?? 
in this district; On December 2nd a thermo- 
meter by Casella registered 25" in a very 
sheltered part of Mentone, the snow both there 
and at Bordighera lying for two days close to 
the edge of the sea.?* The gardens all along 
the coast are terribly disfigured,9? and the olives 
and lemons,’ both of which promised an ex- 
ceptionally heavy crop,?* are sadly cut up.98 

Mapnip, Dec. r6th.— On Saturday the King 
and Queen of Spain, while driving in the Atocha- 
street, at Madrid, met a priest, who was taking 
the last sacraments to a dying man. Their 
Majesties immediately alighted from their car- 
riage and lent it to the priest, following on foot, 
amid the acclamations of the populace.?? 

Lonpon, Dec. ët, Last night's Zondon 
Gazette contained a Royal proclamation Dro: 
roguing*’ Parliament to Thursday, the sth of 
February next, then to be assembled for the 
despatch of business.*! 

INDIAN AFFAIRS. — Attempt?? to assassinate Lord 
Lytton.— The following telegram has been re- 
ceived at the India Office: 

“From Viceroy, Dec. ızth, 1879. 

“ As I entered Calcutta this evening a drunken 
East Indian fired two shots at my carriage, and 
one at the carriage following.?? No one hurt. 
The man was apprehended* by my staff." 

General Roberts reported continued fighting 
at Cabul.f* General Gough reports that the tribes 
beyond Gundamak are obstructing his advance.*® 
Telegraphic communication with Cabul is in- 
terrupted near Jagdallak. 


32 bafs die gewöhnt. beglinftigten Ufer des Miltelmeeres 
auch ihren Antheil an der jüngjten ftrengen Jedlte be: 
kommen b. Dart), ` ihrem Anth. n. entvonnen f.) — 
3 p, einer Reihe Srojte, v. einer . . . nod) nie dage: 
wefenen (precede vorangehen) Strenge — 21 bis dicht 
an den Strand (eigtl. Wand) &c. — 9 jchrechl. ent: 
ftcllt — 39 Citronen — 37 eine außergemwöhnl. reiche 
Ernte verfprechen (exceptionally heavy, worth: aus: 
nehmend Jchwer) — 99 p. Klägl. mitgenommen (mörtl.: 
niedergefchlagen, vernichtet) 10. — "H unter dem Bei: 
falle (Surufen) des Volkes — 4 enthielt cine bat, Der: 
ordnung, mL ... vertagt — 4 Erledigung der Oe: 
jchäfte — #2 Mordverfuh — 43 feuerte 2 Schlüffe ... 
i. noch einen auf den fola. Wagen — H fejtgenommien 
— 45 berichtete v. jortmábrenoen Kämpfen bei C. — 
4 daß die Stämme jenfetts .. . ihn im Dorrüdien 
hindern 
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SUICIDE: OF FISHES, 


A few nights ago an epidemic of suicide seems 
to have attacked the herrings and sprats,? for 
the finny multitudes rushed? upon the shore at 
Walmar, near Dover, in such myriads that the 
fishermen got tired at last of carting them off,* 
and immense quantities were left on the beach 
for all who cared to help themselves. Every- 
body and everything feasted? on herrings and 
sprats. The seagulls came up in flocks,’ and 
the cannibals of the sea held high carnival 
among the demented? fish. No explanation has 
been, or can be, offered for the mystery, ex- 
cept that Nature, working to her own ends,? 
puts into action now and again “positive” 
limits to over-population,!® and by the periodi- 
cal sacrifice of countless lives maintains a proper 
balance of life. 

Such wholesale!” suicides are not uncommon. 
In Africa, ants have been seen marching regi- 
ment by regiment, for days together, into a 
rapidly running stream,!? and for days together 
being swallowed as fast as they could pour into 
the water by crowds of fish.! Butterflies have 
been known to migrate in immense clouds from 
the land, and fly straight out to sea! with no- 
thing but the distant shore of the Pacific Or 
the Atlantic before them, and not the slightest 
chance of ever reaching it.' Rats have been 


-met with, an exodus of myriads, resting neither 


day nor night, with both birds and beasts of 
prey feeding on them!” all the way as they 
went. In the Seychelles some years ago seve- 
ral hundreds of turtles conspired to die to- 
gether on the island in front of the harbour, 
and carried out their decision.? Such in- 
stances might be multiplied by reference to any 
work on natural history,!® but the mere enu- 
meration of examples? throws no light upon 
the monstrous hydrophobia that lately seems to 
have afflicted the fishes of the Channel. 


1 Selbftmord — 2 fcheinen die fs. u. die Sprotten 
V. . . . ergriffen w. zu f. — 3 mit Sloffedern ver: 
fehene (finnige) Menge ftürzte fid) — 4 müde mw., fie 
in Starven fortzufahren — 5 auf dem Strande für Alle, 
wl. Luft D. (fich kimmerten), fid) damit zu bedienen 
(allg. gebr. Ausdr. bei Tifche: help yourself to sugar; 
shall I heip you to some meat &c) — 6 weidete fid) 
(jchmaufte) — 7 die Scemöven kamen in Schaaren 
herbei — 8 toll = mad = insane — 9 auf ihre ci 
genen Swedke hinzielend (hinarbeitend) — 1 der über: 
grogen Bevölk. beftimmte Grenzen (in Bewegung) feit 
— M durch die p. Opfer v. unzähligen Wefen (Leben) 
das richtige Öleichacwicht des Lebens aufrecht erhält 
— P im Großen (bef. im Handel) — 13 b. man Amei: 
fen gefehen, wl... . in einen reigenden Str. marjch. 
— 14 fo fdonell f. . . . ftvómen bm fov... vere 
fcehlucht — 15 es ift v, Schmetterlingen bekannt, Ki 
f. wolkemveife v, . . . ausgewandert find u. gerade 
iws Weer hinausflogen — 16 die geringfte Ausficht 
es je zu erreichen — 17 während fowohl Raubthiere 
als Vögel fich v. ihnen nährten — 18 verabredeten mit 
einander, vor dem Doten zu fterben, und führten ihren 
Entihluß aus — 17 jolche Beifpicle könnten durch 
Dermeifung . . . vervielfältigt w. — 29 Sie blofe Auf: 
sablung v. Beifpielen 


OUT OF HIS RECKONING. 


(Continuation.) 


CHAPTER IX, 
" THE MYSTERIOUS ONE." 

They were received by Sir Frederic Flower 
änd his niece with the ütmost cordiálity.! 

Carmen stríck Rüthven with both interest 
dnd admiràtión.? He was in want of à new 
type of heroine? for à sensätiönäl drama, ánd 
this semi-Spánish young woman, with her sóuthern 
beaüty, strong will, ánd tingwided impilses, pre- 
sented tó him át once* à chárácter out of which 
he saz the capability of making gréat things. 
She met her old schéolfellozw with eftüsión,? dnd 
was stirprised tô find Rtithven so young and so 
goed looking. 

" My dear, I wonder you've not fällen head 
over ears in lóve with him à dózen times âl- 
ready,"* she w/ispered in Margaret's èar on the 
first opportünity; “I shou/d, I cán tell. you. 
He doesn’t lóok like à guardian in the least degree. 
He's múch more like à hándsóme elder brother.” 

She would have gone on with the joke if the 
sádden tears thät rise tó her friend's eyes had 
not checked her. 


1 Bett, — 2 ftófle Ro. 2. ein = 
3 ev. Drauchte (bedurfte) cin neues Vorbild zu einer 
Jseldin — 7 unbeherrfehten (ungeleiteten) Trieben, bot 
ibm fofort der, — 5 mit (Fiebes:)Ergiegungen = Soap 
du oid m, febon `... bis am die Ohren (auch über 
Bals und Aopf) in ihn verliebt h, , 


2 ift in leter Seit m. feb öufrieden mit fe, aem. 


“Very hándsóme." 
“And amüsing ? " 


Sir Frederic displayed à sligAt rettirn of the 
&mötiön which hdd affected him át the first 


Sicht of Margaret’ on méeting her again; bit “ies!” ; 
it was scarcely obsérváble, dnd hè welcómed “And agreeable?” ^ 
Rüthven with pecüliár wármth tó Abbotsville. "West" 


SZ 

"You don't appear tó think müch more of 
him. Well, good-night, dear! I see I have 
nearly tacked you tô slecp, so I will resérve 
the rest of my news for to-morrow.” 

The girls were not tö occùpy the same röom 
together this time, Margaret being placed in one 
on the Opposite side of the corridor. 

As söon ás Carmen hád left hér alóne she 
burst intó à flóod of tears. It wás hard tó 
learn that Hámiltón hád so söon forgotten her 
and âll the promises hè hád made; still harder, 
to find thät hè hdd desérted her for the sake 
of her bósóm friend.? Yet how gläd she felt 
in the midst of her tears tó remember that she 
hdd not confided her dwn bitter disappointment 
tô Carmen; à secret wich shé now resolved 
shou/d be for ever locked in her breast. 


Meanwäile the twô gentlemen wêre Occupied 
in éarnest converse belòw.?$ | 

"Mr. Rüthven," sàid Sfr Frederic, after à 
páwse, " müch ás I desired tó see And become 
acquainted with one of whém the world tä/ks 
so favéurdbly, I hdd ánóther motive in asking 
you to Abbotsville, beside the hope of nümber- 
ing you amóngst my friends.” 

“Indeed, Sir Frederic!" 

“And not án ünnätüräl one, ás I think you 
will acknowledge. Wien I was abroad with my 
niece, last month, we met át Rouen your nephew 
Mr. Hämiltön Shore.” 

“You did! WAat did you think of him?" 

" Not very well, begging your pardón !?* He 
got tip à cländestine?s correspondence with 
Carmen, whô is extremely thoughtless ánd ün- 
disciplined, ánd I shou/d never háve héard ány- 
thing about it, Istippdse, ünless I hád háppened 
tô cätch?” him one evening climding üp the 
posts of the verándah. I thought he wás à 
thief, ánd wäs about tó collär him?! ás stich 
wAen hè told mè his name and address, adding 
he wäs the nephew of Mr. Ruthven.” 

"I hope you kicked him well! 29 

Sir Frederic smiled. 

“ Kicking is not müch in my line, Mr. Rüth- 
ven! Büt I exámined the young fellow, and 
finding him tó be à likely ldd,®° ánd ‘that Car- 
men had carried her flirtation rather far with 


At one time of his life he hid taken à gréat 
interest in the drama, ánd he hád héard ánd 
read múch of the popülár dramatist, änd wás 
proud tô nümber him amóngst his gvests. He 
conducted him through the zwhöle of the fine 
old house, dnd was delighted with the válüe 
Rüthven: attäched tö his collectión of pàintings 
änd óther specimens of art.® 

"Aren't you dying tô hear âll about the 
' Mystéridws One? '" asked Carmen of hér com- 
pánión ás sóen ás théy had retired tô rest tö- 
gether. 

"Oh, yes! cértainly. Bút, you're not in lóve 
with him, are you, Carmen?” 

"No! I don’t think 1 ám. He is very góod 
looking and ll that sort of thing, and üncle 
döes not seem tô object? tó my háving him; 
bút still, I daresay! I sh All see sóme one I like 
better." 

“What is his name?” 

"Oh! don’t you want tô hear it! I knew 
thít wou/d bé the fírst question. Bút I will not 
tell it you till you've guessed!! át it à thousánd 
times." 

“How cán I guess?” 

“You mày háve héard it before, or seen him; 
whö cán tell in à big place like Lóndón." 

" Dóes he live in Lóndón, then?" 

" Yes; hé wás trävelling like ourselves. „I 
met him fírst out wá/king,!? And we strtick up 
a kind of acquäintänce.'13 

“ Without being introdüced ? "4 

" How particulär!® you are! Well, yes, with- 
out being introdüced except by ourselves; then 
hé followed me hóme, ánd the next dày he 
threw à nòte dver the garden wáll, ánd so it 
went on till üncle found it out, and sent me 
off home again.” 

" Bát he has asked him tô Abbotsville?”’ 

"I believe so, dnd he said he wou/d come; 
bút, méanw/Zile, I ám not allowed tô zerite tô him." 

“Tf you don't cáre for him wy shou/d you 
wish tô write?” 

" Oh! I dó cáre in à measüre ;16 bút I have 
no nötiön of binding myself down tó márry 
him, or ánything of thát sort." 

Margaret sigZed, ánd leaned out of the open 
window. The móenlig/t streamed down in à 
flöod of ràdiánce, änd lighted úp all the ún- 
shaded portiöns!? of the park, leaving the little 
leafy £nolls whére the deer lóved tó congregàte 
alone in shádózw.!? She was thinking of Hä- 
miltön, änd how ready she häd been tó bind 
hérself down tó be faithful tó him. 

"Carmen!" she then exclaimed éarnestly, 
"never marry him unless you are quite Sure he 
will bè true tô you." 

" IVhó! Hámiltón Shore?” 

“What did you say?” cried Margaret. 

“There, now! T’velet the cát out of the bág.” 

" I don’t únderstánd you,” fältered!? the öther. 

“ Why, the ' Mysterióus One’ is your guar- 
dián's nephew, Hämiltön Shore. I didn't know 
it myself till vincle caught him in my verándah, 
and made à fúss?’ about it; ánd then the yoüng 
man wäs obliged, tö give his real name änd 
address. I believe that’s the reasön üncle in- 
vited Mr. Rüthven here. He wánts tó tell him 
all about it, änd ask his advice; though, if he 
thinks I mean tó be married just yet he’s mis- 
taken. Margaret, wy dont you answer. Aren't 
you and Hämiltön friends? " 

"Pretty well 2 that is, yes; of course we 
are, bát I dô not knòw wäit Mr. Rtithven will 
say tó the affair. It is very sádde n, ánd he 
has not been pleased with Hámiltón lately.”’?? 

"Don't ‚you think Hámiltón is very hánd- 
sóme, Pearl?" 


see sómething more of him before I màde ány 
decisión." 

“You wou/d not object then tô his márrying 
Miss Flower ? 

“Not if he is steady® ánd Aonduräble. My 
niece will have à consideráble fortine. She 
inherits not only the ünited portiéns of her 
father dnd myself, ` bot Also the house änd 
grounds of Abbotsville; bút she is so üncér- 
tain, póer girl, in her caprices änd actións?? 
that I shoud be thánkful tô see hér háppily 
márried before ánything häppens tó myself ? ” 


" And so you wánt tó háve my opinión of 
my nephew, Hámiltón Shore?" 

“Júst so! Is he à yoüng mán likely tó màke 
the gírl à góod hüsbánd, ánd the estàte à steady 
master ? ” 

It was on the tip of Rüthven's tóngue9* tô 
tell Sir Frederic the zwhdle story of Hämiltön 
Shore's treatment of Margaret, bút hè refrained $45 
it might injáre Margaret O’Reilly’s fütüre pro- 
spects. So he resolved tö fürther the plan of 
Master Hämiltön’s visit tö Abbotsville, änd leave 
the resült tö its nátárál conclusión. 

“Tô decide what sort of à husband à boy 
of nineteen will make is à diffictilt mátter," he 
suid; “bút Hámiltón Shore has à long head 
when hé chöoses tô make üse of it, ánd à keen 
eye to the main chänce.3® I dó not think, from 
E what I Anow of him, thät he will màke dücks 

T zeigte ihnen 
RL Rückfall in o. Gemüthzbereg., wl. ihn beim erften 
Anblick ergriffen h. — 8 durch den Werth, wl. R, ft. 
Sammlung v. Gemälden u, anderen Aunjiproben bei: 


?3 daf cr fie um ihrer Bujfenfreundin willen verlaffen b. 
— 4 unterdeffen m. . . . unten in ernjter (vertrauter) 


legte — 3 Scheint keine Einmend. ~- 8t machen — | Unterred. bejchäftigt — % bitte um Verzeihung — 
1? ich glaube doch wohl (febr gebräuchl. Ausdruck — | % heiml. (verftoblene) — 27 wenn ich ihn n: zufällig 
1 ‚erraten — È beim Spajiergange — 13 machten | . . . crtappt D. — 8 im Begriffe, ihn am Jiragen zu 
(zufällig) eine Art Dekanntjchaft — 11 chne vorge: | faffen (nebmen) — 2 Sie verjehten ihm (ein paar) 
ftellt zu werden — 15 umftindl. — 16 einigermaßen — gehörige Sußtritie — W cin verfiändiger Junge — 
17 ftrömte in einer Shuth v. Strahlen(-glan3) nieder | 31 ihre Coquetterie etwas weit... getrieben H. — 


und beleuchtete alle unbejchatteten Theile — 18 mir 
die KL belaubten An höhen, wo das ch (Rothwild) 
fic) zw (ver-)janumelnt liebte, in Schatten laffend — 
1 jtammelte — 20 Car yy (fussy lbergejchäftig; ebenfo 
wie bustling lármeno, gejchäftig) — 21 ziemi, (wohl) — 


22 gefeit (jtandhaft) — 38 fo ungewiß ; . . in ihren 
Kamen um Bandi. — 3! es Ihwebte N. auf der 
Sunge (Mörtl, Sungenfpiße; [tip die Spiße, das Ende]; 
ebenfo auch: tip of the ear Obrlappden, tip-toe chen: 
ipie &c) — © pielt gurüdt — 39 ein Iharfes Auge 
nach eer Rauptfache (fig.: Geldfachen) 


him,?! I invited him tô Abbotsville that I migät ` 


— 


" What has become of my ghost?” she said 
one evening playfully as they all sat at dinner 
together. 

“ What ghost?" replied Carmen carelessly.9? 

“ The face I saw looking in at the south bed- 
room window*! when I was last here. Don't 
you remember ? We were both awfully frightened 
and ran out of the room, and you called Mr. 
Brown to chase it away." 

" You little goose with your ghosts," re- 
sponded Ruthven. “ Every leaf that taps at the 
window is a ‘bogie’ in your imagination. D? 
Isn't she a coward, Miss Flower?" 

But as he glanced*? round the table he per- 
ceived that Margaret's light words had had 
more effect than he imagined. 

"Be quiet!" he said, * you chatter too fast* 
for so young a girl. You forget that we older 
people may have topics of conversation? more 


and drakes of your niece's property;?? bút, ás 
to the other matter, I think she showd jidge 
for hérself. Miss Flower is à remarkably händ- 
some girl, dnd desérves as good à husband ás 
you cán procüre her.” 

“True; bút there is A sád story attäched tö 
her,?® which I must tell you bj-ánd-bye,?* änd 
mätch renders her fortine bút à poor equivá- 
lent.’'4° 

"Since you are so kind ás tô wish Hámiltón 
tó visit you, I shou/d mtich like him tó cóme 
wällst I ám here, bút that he mày not be 
told thät Miss O'Reilly änd I are höre. I shou/d 
like our meeting tó be à stirprise tó him.” 

" Móst cértàinly, Mr. Rtithven. I anticipàte 
his pleasuret! át seeing you, dnd the yoüng 
people will enjoy being tógether. Ah! I envy 
you the gwardiánship of your ward.42 Stich à 
pure, ligAt-hearted innocent creattire ! May I ask 
if thére is any relätiönship*? between you?” 

“None whatever! She is the Orphan child of 
a friend" —which was the fictión** Rüthven 
hád detérmined tó adopt with regard tó Mar- 
garet, . " You seem fond of yoüng people, Sir 
Frederic. It is à misforttine you háve no child- 
ren of your On." 

The báronet tárned pàle, ànd quickly avérted 
his glänce.* 

"I hád à child once, Mr. Rüthven," he sàid, 
“and I lost it through à cruel accident. The 
memory And the grief of it*® are pàinful tó me 
even tô this dày, for the shock killed‘? my póor 
wife, dnd I was left alone.” 

"Forgive mè, Sir Frederic, for having in- 
advértentlyf$ opened án öld wound.” 

"It is of little consequence.4? Dô not distress 
yourself. Sóme dày, when we know each 
Other better, I will tell you the story of my 
poor Florence, dnd how it was I lost her. 
Góod-nig/t, Mr. Rüthven. I shall zrite tô your 
nephew by té-morrow’s post, and we shall have 
him here before the week is over." 

Nóthing wás sàid tó the girls of the ex- 
pected visit from Hámiltón Shore. 

Margaret wás not more melänchöly thán be- 
fore; büt she wás more reserved. Maidenly 
shame, and fear of being accüsed of jealousy”! 
rendered her silent, especidlly ás she fancied 
that Rüthven sought the society of Carmen in 
preference tô her own.>? 

In reälity this fancy hdd some truth in it, for 
the dramatist was trying tó exträct hints for 
character from his fair youing hostess, and Car- 
men was quite ready tô respond tô ány ad- 
vances made tô hér.9? 

Däy after day Rüthven änd Carmen strölled 
down?! the Mónk's Wa/k tógether, or lingered 
on the läzem®® únder the spreading shade of the 
mulberry trees. How cou/d she tell, w/ilst he 
tä/ked and laughed and löoked intó the face of 
her friend, that her gwardián's heart wäs pänting 
tô fold her in his arms? ánd tell her tô rest 
thére for ever." 

Hámiltón had forsàken?? her, dnd now Mr. 
Rüthven liked Carmen better than he did hér- 
self. It seemed very hard tó póer little Péarl 
— very hard, indeed. 


yours." 

Sir Frederic made some excuse as to all old 
houses having? their ghost stories, and servants 
being easily frightened by them; but it did not 
serve to set Margaret at her ease, and she was 
miserable and silent® till the end of dinner. 

It was a soft autumn evening, and, filled 
with anxiety at Ruthven having spoken so.stern- 
ly to her,” the girl took the first opportunity 
to slip out, and brood alone upon the thought 
that puzzled her.7! 

" Where is Margaret?” asked Ruthven as he 
entered the drawing-room. 

"I don't know!” said Carmen. 
she went into the garden." 

"Let us go and find her," he replied. 

And they passed out upon the lawn together. 

Pearl watched them ;” she saw Ruthven tàke 
Carmen's hand and hold it in his own. He 
was only thanking her for all the kindness she 
had shown to his little ward —but how was his 
little ward to know that? He never did the 
same to her. If he took her hand for a mo- 
ment, he dropped it as though it had stung 
him.) She thought he must like Carmen very, 
very much. Her tears flowed fast at the idea, 
and she threw herself down on a bench'* and 
cried bitterly with her face hidden in her out- 
stretched arms. | 

A footstep approached the bench; she raised 
her head with a start to recognise Ruthven. 

“Where is Carmen?” she asked hurriedly. 

" Carmen has been called in doors,” and I 
came here in search of you (79 Why have you 
deserted us, Margaret? what is the matter 2 "77 
what is the cause of these tears! Are you un- 
happy, Pearl?" 

"Yes! I am unhappy," exclaimed the girl 
passionately 8 ` * because — because you like 
Carmen better than you do me." 

“Who told you so?" Oh, Margaret! if you 
only knew— —” 

"I do know! I have guessed? it! Dont 
tell me any more! I have always felt I was 
not worthy to be your friend —I, whom you 
picked up from the gutter? — but. I wish you 
had never talked to me, nor had me taught 
anything,?!. because it is so much harder to 
bear now than it would have been." 

Ruthven was trembling with delight. “ What 
is harder to bear, my dear?” 

* Your caring for?? Carmen! Of course, if 
it hadn't been her,9? it would have been some- 
body else, and then I must have gone away, 
only it is so soon, and you spoke so crossly*4 


"I think 


— 


CHAPTER N. 
THE FIGURES ON THE BLIND, 

Margaret had not forgotten “Mr, Brown," 
nor the supposed ghost? she had seen in the 
verandah on the occasion of her previous visit 
to Abbotsville; but the memory had ceased to 
frighten her,’ 


99. ermiberte 
€. gleichgillig (nicht forglos) — 9! Senjter (altengl. 


a7 daf er 
ò. Eigenthum Ihrer Nichte verschwenden w. (ducks 


and drakes [mwörtl. Enten und Enteriche], figtirt. aut | 1. mumdartl, windore, alfo lUinotbür) — 6 jedes 
Waffer madhen) — 99 ift eine traurige Gefchichte mit Blatt, wis. leife ... , klopft (tippt) ift in deiner Ein: 
ihr verknüpft — 99 nach und nach — 1 mur zu einer bildungskraft (v. image Bild) ein Popanz mhd. Bsage, 
aumfeligen Vergütung macht (equivalent Gleichheit des Bogk) — 9) flüchtig... blichte — 64 du. Jchwatzeft 
Werthes) — 4i empfinde im voraus J. Vergnügen — (eigtl. jchnatterjt) zu häufig — © Gefprächsgegenftände 
12 peneide Sie um die Dormumdfehaft über ihr Mün- (themata’s) — 66 Erinnerung (remembrance) — 
del — 43 Derwandtichaft — + Erdichtung — 4 er- | 6rin Bezug darauf, daf . . . haben (= concerning the 
bleichte und wandte fdmell fn. Blick ab — 46 d, Et | fact that... have) — 68 diente N. jur Beruhigung 


innerung (auch: Gedächtniß) inb der Schmerz dar: 
über Ze, — 47 der Schlag (Evfcbtitterung)- tödete — 
46 umachlfam (verfehens) — # es p. wenig Zu fagen 
(wörtl. es ift v. Wenig Bedeutung) — 99 petrüben Sic 
fic) n. — 5t. ber Eiferjucht bejehuldigt zu m. — 
52 machte fie fdyweigfam, befonbers als fie mábnte, 


NTs, und fie w, unglüchl. (eigtl. elend) u. Schiveig: 
fam — © ein Linder Herbjtabend — W Höchft beforgt 
darüber, da NR. fo barjd) (ftreng) zu ihe gefprochen 
b. (gleiche Sorm wie Anm, 67) —  Hinauszujchlüpfen 
md allein Über ben. verwirrenden Gedanken nad): 
guiibeln, (cigtl. brüten). — 72 beobachtete fie (watch 


X. atebe Ss Gefellfchaft der ihrigen vor — 53 voll Wache, wachen; auch Cajchenuhr) — 73 lieg ev fic, 
kommen bereit, alle Annäherungen an fie zu erwidern | fallen (hinfinken), als ob fie ihn geftochen h. — 
— PÄ fchlenderten langfam ».. hinunter — f u Bank — B w. iws Haus gerufen — % Sie HI 
55 weilten auf dem Rafenplage — 56 daß... fich | Suchen (= to seck you) — T was fehlt Ihnen — 
fehnte, fie in... zu jchliefjen (to fold down a leaf | 73 rief... leidenfchaftl. aus — 7 errathen — 89 die 
cin Blatt einfchlagen, cin Ohr machen) — 97. verlaffen | Sie aus der Straßemeinme (Gaffe; vom fr. gonttiere, 


(aufgegeben) — (8 Nod) das vermeintl. Gefpenjt (vom 
ofc. Geift) — 59 die Erinnerung (memory Öedächtnifs 
w. oft ftatt remembrance gebr.) erjchrechte fie nicht 
mehr (ail, D. aufgehört, fie àu erjchr,) 


auch Dachrinne) aufachoben (aufgelejen) b. — St noch 
mid) in Etwas unterrichten [ajjen — 8? Ihre Sorge 
um €, — 59 menn fie es n gem. ware — 8E per 
driehl, = unfreundd, 


interesting than this childish reminiscence®® of 


to me at dinner—and—and I am so miserable," 
said Margaret, as she burst into another flood 
of tears. 

After a pause Ruthven said: 

" Pearl! have you ever thought that I may 
some day marry?" 

" Oh! don't." 

“What! don't marry! Well, it all depends 
upon you whether I do or do not." 

"Upon me? How can that be?” 

“Because there is only one girl in all the 
world that I would make my wife, and I am 
not sure if she will have me." 

"Can I make her do so? "85 

"I think you can! I am afraid?* she will 
think I am too old and grave to be her hus- 
band— perhaps she will say I am too stout? "57 

"Oh, Mr. Ruthven! don't laugh about it.” 

“Or she may not like my double eye-glasses, 
or my grey hair, or a dozen other things; but 
if I tell you her name, will you promise to try 
and persuade her to marry me, Margaret?” 

“If I can," replied Margaret in a stifled 
voice. Pë 

“Oh, I am sure you can if you choose,®? 
because you know her so well. But don't let 
her answer in a hurry! Tell her to take time 
to consider, and not say ‘No’ all at once."'?? 

" What is her name?" 

“Come nearer, and I will whisper it to you.” 

The girl obeyed?! him, and Ruthven put his 
arm round [her waist and drew her close to him.?? 

“ Well, then, listen! The girl whom I love 
best in all the world, and want to have for my 
very own is called? — put your face closer or 
somebody may overhear us—she is called Mär- 
garet O'Reilly." 

The girl could not speak! Sh& was dumb 
with surprise, excitement, and pleasure! At this 
moment approached one of Sir Frederic's. ser- 
vants. 

"If you please, sit, my master is waiting for 
you in the library." 

“ Very good," said Ruthven, “say I will be 
with him immediately. Come, Margaret! take 
my arm and let us go in together." 

At the threshold?! of the library they were 
met by Carmen. 

“ Who do you think is here, Margaret? Guess." 

"I can't," said Margaret. 

"Mr. Ruthven's nephew—are you not sur- 
prised? And here he is!" 

If a thunderbolt?? had fallen at his feet, 
Hamilton Shore could hardly have looked more 
astonished than he did when he perceived his 
unclé and Margaret O'Reilly. But he soon re- 
covered himself and with a bold air he prof- 
fered®® his hand to his uncle, who received it 
very coolly. ‘To greet Margaret O'Reilly was 
à more difficult matter. Carmen, however, took 
complete possession of her admirer, and saved 
Margaret much annoyance,?? and she was thank- 
ful for the first excuse to run upstairs’ and 
hide her blushing cheeks. But she could not 
go to bed. Thoughts came pouring in upon 
her. She! Ruthven's wife! the life-companion 
of one of the cleverest and best-known- men} 
in England! A tender romance impelled her 
to re-seek the bench where Ruthven had con- 
fided this marvellous truth to her. ®! The night, 
though dark, was sultry ;!9® she found the seat 
where they had set together, and threw herself 
upon it. The dark branches of the rees, Im 
meeting overhead, prevented more than the 
faintest streak of moonlight from penetrating 144 
them, andthrewalittle line of silver across the path! 


© dazu veranlaffen (zwingen 
= force) & fürchte (vom fr. effrayer = afeared, v. 
fear) — 87 vielleicht gleicher Bildung wie perchance, 
peradventure von ungefähr) w. fie jagen, ich fei zu 
jtavkt-(derb, ftänunig) — 8 mit wıterdrlickter (erftick- 
ter) Stimme — ® wollen (eigtl. wählen) — 99 Jogleich 
—  gehordpte (v. fry; obéir), — 9? um ihre Taille 
(Keib, Wuchs; vom etj). wachjen; dazu waistband 
Gürtel, waistcoat = Wejte &c.) und 304 fie ganz nah 
(dicht, als Seitw.: fchlieen) an fih — 3 ganz mein 
Eigen haben möchte, heist — Dt auf der Thür: 
fehwelle (urfpringt. Drejchplaß, Tenne) — 99 Donner: 
heil. — % erholte (=. faite) fih bald u mit Rübner 
Miene bot (= offered) er — 97 nahm ihren Derehrer 
(Bemwunderer) gänzl, in DBefik u. erfparte NT. vielen 
Derovuj; (v. fry. ennui) — 98 oie Stiege hinauf zu 
fpringen — ” drängten fib. ihr. auf (pour ftrómen, 
gichen ech — 199 Lebensgefährtin eines der geicheidte: 
ffen . 2. IT. — 101 ein àdrlL. romantisches Gefühl be 
wog (tricb) fie, die 25. wieder aufzufuchen, wo R, ihr 
Of. mumbetbare (v. marvell, fr. merveille) dahrh. 
vertraut b. — W jd = sweltry, v. swelter 
Tchmachten, erfticken vor Hike — 198 die dunkeli Alejte 
der Bäume — Wt verhinderten (= hindered) auch den 
fh wäh ften (mattejten) Streifen , , ., fie gu durchdringen 


Margaret gazed at the venerable old pile!?5 
before her. The building had been wrapt in 
darkness as she left it;!95 but to her surprise 
that part of it which her friend said was oc- 
cupied by Sir Frederic, was lighted up'?" so 
brilliantly that the blinds looked transparent. 

Presently, a shadow clad in a long garment 
moved! up and down behind the blind for 
a few minutes, restlessly, then it commenced to 
move faster; at last, danced violently about. 

A second figure—that of a man—approached 
the first, and laid hands upon it, and grappled 
with?” it, when, all of a sudden, the light was 
extinguished. "° 

Margaret, who had watched the scene in 
breathless fascination,!!! became suddenly filled 
with a sense of horror,!? and calling out "7 The 
ghost! the ghost!" ran quickly back to the 
house, and leapt into her bed. 

(Conclusion in Ihe next number.) 


105 lichte auf das alte (ehrmiürdige) Ge 
báube (eigtl. Bauten: nur in Bezug auf große Geb.) 
— 1% w, in Dunkelh. gehüllt gew., als fie es vers 
lief} (= quitted) — 17 erleuchtete — 18 bald darauf 
beweate fid) ein in einem I. Gewand gehleideter Schat- 


ten — 1 rang mit ihr (grapple zufammenhaken, an: 
klammern; grappling-hook Schiffshaken) — 110 aus: 
aelöfcht — H in athemlofer Spannung Import, Be: 


zauberung) beobachtet b. — 12 mit einem Gefühle des 
Entjegens erfüllt. 
VARIE LIES, 
REMARKABLE DISCOVERIES IN THE OIL-REGIONS. 
(Translation from the German.) 
Since the exploràtión of the oilregións in 
Pennsylvàniá, Ohio, ánd West-Virginiá mány án 
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interesting discóvery hás already been made. It 
häs not seldöm happened, thät the borer has 
stráck üpon à gás-vézn, ánd in Buller County 
for years past à colúmz of fire fifty feet high 
has been bürning, wZich illumines the cdsntry 
át night for miles distant. That even the finest 
máchine-oil springs from the éarth may be yet 
tinkndwn tô many people and the largest facto- 
ries üse this minerál-oil exclusively at the present 
dày. Máchineoil is obtained in West-Virginia; 
bút the most remarkable discóvery hás been 
made by two speculàtórs in Trúmbell County, 
Ohio. Théy found à spring from wich refined 
mächine-oil flows, yielding about five barrels 
daily, wich easily finds a market át 16 doll. 
à barrel. In the vicinity Also of Millersburg, 
Pa., à spring hás Already been discövered from 
which refined oil flows. This is, however, not 
nearly so góod ás that át Ohio, and not fit to 
bé üsed for máchine-oil. On the Pennsylvanian 
fróntier the borer stráck át à depth of 1,600 feet 
ápon sea-shells and petrifäctiöns of fishes. 


EINE INTERESSANTE Warrk.! 

(Zum Ueberfelzen iws Englifche.) 
Zufolge? des New-Vorker Army and Navy 
Journal hat der das Departement von Texas 
befehligende? Brigadiergeneral Ord aus einem 
Meteoriten in der Waffenfabrik* von Springfield, 
durch Vermittelung? des Oberften® Benton, eine 
Säbelklinge? fertigen? lafen. Das Material, das 
Eifen? und Stahl! enthielt,!! zeigte fich!? bei 


1 weapon — ? according to — 
3 commanding — * manufactory of arms — 5 by the 
help — 6 colonel — 7 sword-blade — 8 made — 
9 iron — 19 steel — 1 contains — "I? proved 


ALPHABETICAL VOCABULARY. 
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der Bearbeitung? zwar fehr fpröde,'* doch 
wurden alle Schwierigkeiten!? überwunden,!9 fo 
dafs die Klinge hergeftellt werden konnte. Sie 
erhielt eine Infchrift in  fpanifcher Sprache 
des Inhaltes,!7 dafs fie aus Eifen, welches vom 
Himmel'? Mexiko's niedergefallen,!? bereitet?? 
fei, und dafs fie dem mexikanifchen Divisions- 
general Trevino von feinem Freunde, dem Ge- 
neral Ord der Vereinigten Staaten, überreicht?! 
werde. 


D working — !* brittle — B difficulties — 
16 surmounted == overcome — 1 contents — 18 sky 
— 1 fallen — 2 made = preparcd — ?! handed 


t 


zur Beachtung! 


Die aus der Kerausgabe unferes neuen italienifchen 
Journales L'interprete rejultirenden umfangreichen 
Vorarbeiten und namentlich der Druck der bedeutenden 
Auflage der Probenummer desfelben haben zu unfern 
Bedauern ‘in dem Erfcheinen der legten fowie diefer. 
Nummer infofern eine Kleine Abweichung herbeige 
führt, als die Eremplare erft einige Tage [páter mie ge 
wöhnlich zur Derjenoung gelangen konnten, welche 
Verzögerung fid) auch noch auf die nächite, d. b. lekte 
Nummer diefes Quartales (ro. 52) übertragen wird, 
wovon wit unfere gefchäften Lefer zur Vermeidung 
von Reclamationen hiermit geziemend in Jienntnifj zu 
feen uns bechten, mit dem ergebenen Erfuchen, frag: 
liche, mit nachfter Mummer jelbftverjtändlich aufhörende 
kleine Unregelmäßigkeit mit den berührten ausnahms- 
weifen Umftänden freundlichit entfchuldigen zu wollen. 


Direction des Interpreter. 
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chamber Simmer, Kammer flood fluthen, Sub 
chase verjagen, Jagd flow fließen 

cheek Wange foreign fremd 

chief Haupt frighten erfchrecken 
clear klar, räumen front Doroerfeite 
conceal verbergen glance flüchtiger Blick 
consider erachten, Überlegen goose Gans 

decide entjcheiden greet. grüßen 

delight Sreude, Entzücken gréy grau 

depend abhängen guess errathen 

desért Derdienft hasfen befchleunigen 
desérve verdienen hide verjftecken 

desire winfchen hurry eilen, Eile 

dinner Mittageffen húrt verlegen, Verlegung 
distänt entfernt hüsbänd Ehemann 
drawing Seichnung, Stehung include einfließen 
dumb jtummnt inform benachrichtigen + 
enemy Seind instrüct unterrichten 
excitement Aufregung lawn Rafenplatz 

excüse Entjchuldigung leap Sprung, fpringen 
explanation Erklärung lend leihen 

fast jchnell, faften light Licht, leicht, anbrennen 


EE 


.about um, ungefähr 
accident Unfall, Sufall 
accómpány begleiten 
across liber, quer tiber 
afflict betrüben 
agitation Bewegung 
allüde anfpielen auf 
amiable liebenswürdig 
announce melden 
answer antworten 
approach nähern 
assassinate ermorden 
assistince failfe 
astonish erftaunen 
Awful fdovediidb, Ehrfurcht er 
because weil [vegend 
become werden 

behind hinter 

belong gehören 

blind Rouleau, Blende 
blush erröthen 

cause Urfache, verurjachen 
E ec 


IP 


like ähnlich, lieben 

listen zuhören 

lock zufchliegen, Schloß 
märry heirathen 

meat Sleifch, Speife 
mentión erwähnen 

obtäin erlangen 

object Gegenjtand, Sed: 
occur fic) ereignen, ftattfinden 
opportunity Gelegenheit 
particularly befonders 

path Pfad 

perceive bemerken 

persuade überreden 

pleasure Vergnügen 

previous früher 

quiet ruhig 

quite ganz 

recently jüngft 

recognise erkennen, anerkennen 
refüse weigern 

respond erividern, antivorten 


PII PPP PPS IPS PSP SPP PSI PPS eee eee 


säfe ficher 

screen Schirm 

stat Sitz 

shelter Obdad), Fchülzen 
somebody Jemand 
süccessive nacheinanderfolgend 
sübsequently nachher 

talk fprechen, plaudern 
tear Chrane 

tear (tore, torn) zerreigen 
together zufammen 

topic Oegenftand, Thema 
transparent durchfichtig 
tremble zittern 

türn wenden, drehen 
violent heftig 

wait warten 

ward Mündel 

whence woher 

whisper flüftern 

window Senfter 

wife Ehefrau 


eee 


ERKLERUNG DER NEUEN AUSSPRACHEBEZEICHNUNG VON EMIL SOMMER. 
Alle curfiv (liegend) gedruckten Buchfaben find nicht auszufprechen, alfo tumm, z. B. wright wie reit, knowledge wie noledfch. j 
Alle fettgedruckten Vocale find betont und mit befonderem Nachdrucke auszufprechen, doch wird dicfe Betonung nur in den fchwicrigeren und weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B. intérpreter , 


government, countenánce, condüct, desert; dagegen conduct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale find wie im Deutfchen auszufprechen, z. D. star wie far, 


felt wie felt, tin wie tin, moss (und zwar kurzes 0) wio mof, full wie full, physik wie fifik. 


ou, ow wie au, z. B. found wie faund, how wie hau; dagegen sóul wie fohl, mów wie moh. — ough wie ach (wie unten angegebenes à), z. B. fought wie faoht; dagegen dough wie doh. — oi wie eu, z. B. oil 
wie cul. — ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie fch, z. B. sócidl, wie fofch'l, occasion wie okä-ifch'n, motion wie mofch'n, patient wie pä-ifch'nt, glazier wie gli-ifch’r. 


Alle Vocale mit Accent grave 
lauten wie im englifchen Alpha- 
e bet, daher z. B. 
ale wie ä-il 
hé wie hi 
mind wie meind 
stone (und zwar langes o) wie fohn 
tine wie tiun 


án wie pann 
hér wie hórr 
bird wie bórd 
sóme wie fóm 
büt wie bót 


Der Accent aigu verleiht den 
Laut etwa eines deutfchen ó und 
nur dem a den Laut i, 
daher z. B, 


breiten, dunkeln Ton und lautet 
das à etwa wic aoh (o-haltiges a, 
ungefähr wie im œferr. halter), das € 
wie à und das ô wie u, 


| Der Accent circonflex verleiht 


Zz B DA 
fall wie faohl dfchill 
where wie uär 


dö wie du enoff 


ch wie k, z. B. chemist wie kemilt 
g wie g, z. B. get wie get 


g (fettgedruckt) wie dich, z. B. gill wie 
gh (h fett) wic f, z. B. enóugh wie 


Verfchiedene Confonanten: 


sh wie fch, z. B. dish wie difch 

s (fett) wie (ch, z. B. sure wie (chur 
t (fett) wie tích, 
| ná-itfch'r 


ch wie tích, z. B. chürch wie tfchörtfch | wie dfch, z. B. july wie dfchulei 


z. B nature wic 


w wie u, z, B. jew wie díchu, few wie 
fiu 


May Eidiinger, Anshar (Bayern), 
kauft, taufcht und verkauft us, 


Briefmarken jeder Att. 
 runtifudjt, Eim teia 


ficher und zwar fofort, auch ohne Vor: 
wiffen, und unter Garantie Th. Ronehty, 
Berlin N., Bernauerftraßge 84, Erfinder 
diefer Radikalkuren und Specialift für 
Trunkfucht:Leidende. Eidlich erhärtete und 
amtlich beglaubigte Dankfagungsfchreiben 
liegen vor. Nachahmer beachte man nicht, 
da mehrere ihren Mamen und 2tttefte fál: 
fchen, überhaupt Schwindel treiben. [3,2,50 


l DBad-ltiffinger 
kirchentau-Wotterie. 


Ssauptgewinne : 45,000 Mark. — 2mal 
12,000 Nark &c, &c. Sujanunen. 11,800 
Geldgewinne im Gefanuntbetrage von 
230,000 Mark. [20,5 

Preis des Loofes 2 Mart. 

Sichung am 24. Sebruar 1880. Die 
Loofe find nicht in Serien abgetheilt, fon- 
dern tragen fortlaufende Mummern. 

Die General-Agentur., 
X. A D Schuler, Sweibriicen. 
Allerorts werden folide Agenten gefucht. 


Mufik! 

Das neuefte „Preisverzeichniß, von, 
Spottbilligen Mufikalien 
fs. Aleyander’s 
ift gratis und franco zu beziehen durd) 
E. Aleyanıler's Mufikalienhandlung 

in Pr. Stargarot. 13, 
= Man verlange einfach per Pofttarte. == 


== Selbftmords == 
Ruin der Samilie u. f. w. find die Solgen 
der Trunkfucht. Diejes Éajter wird durch 
mein hundertfacy bewährtes, von Aerzten 
empfoblenes Mittel mit oder ohne Wiffen 
des Trinkers geheilt. Auch heile ich Ge- 
fchlechtsleiden, Weifflug, Bettnäffen, Sall- 
fucht, Slechten. , [4,2,50 

£, Grone in Münfter, Weftfaten. 


Abounements-Einladung. 
Auf das mij dem 1. Januar beginnende I. Quartal der 


„@fälziihen mof 


Laden wir zum Abonnement freundlichft ein. Die „Pfälz. Post“ exrjcheint wöchentlich 
T Mal und hojtet durch die Poft bezogen 2 Mark T0 pfa. Imferate, pro 4{paltige 
Seile 10 Pfg., finden in der „Pfälz. oft" weitefte und wirkjamfte Derbreitnng. 
Raiferslautern, im Dezember 1879. E 
Redaction und Erpedition der „Pfälziihen Poft.” 


„Hulikalifhe Erholungskunden.“ 


Ein Melodienfchal 
von hundert wand fünfzig der Ihönften Volts- und Kinderlieder, Tänze $c. 
für Klavier leicht bearbeitet von 
Jakoi Wlied. 
Außer zahlreichen Uebungen, Praludien &c. enthält das eleg. ausgeftattete Werk 
Walzer, Scyottifch, Dolka's Galoppaden, MWazurka’s, Märjche Ke. 
und unter Alnderm folgende Volks: und Murderlicder : 

Winter ade. — Bienchen fumm. — Der Winter iff da. — A. 25. C. die Katze 
lief im Schnee. — Keil div im Siegerkranz, — Ih fa am Narkte. — Eine 
kleine Geige. — Alles neu macht der Mai. — Sopp, hopp, hopp! — Als unfer 
Mops. — Ic hatt einen Kameraden. — Diet DR ich auf Haten, — Wie lieblich 
fehallt. — Der Schnee zerrinnt. — WDeifzt Du, wieviel Sterne. = Lieber Nachbar, 
ach borgt. — O Strazburg! — Alle Vögel find jchon da. — Hopp, hopp, ich bin 
ein Reitersmann. — Ih fab zwei Dögelein fliegen. — Sch’ id) die Sterne. — 
Steh ih in finft'ver Mitternacht. — Die Vodgelein, die fangen. — onum, lieber 
Mai. — Sreund, ich bin zufrieden. — Nit dem Pfeil, dem Bogen. — Shier 30 
Jahre but du alt. — Im Wald und auf der Haide. — Drunten im Unterland. — 
Denkt Du daran. — Sag’ mir das Wort. — Schlaf Merzensfohuchen. — Bekvangt 
mit Laub. — Was ijt des Deutjchen Vaterland. — Wer will unter die Soldaten. 
— Dort unten in der Nlühle — In einem kühlen Grunde. — Ein Jäger aus 
Kurpfalz. — Su Straßburg auf der Shang. — Nachtigall, Nachtigall, wie, — 
Muß i denn, muß i denn. — Sah’ ein Knab, ein Röslein. — An einem Stuf. 
— Sreut euch des Lebens. — Es murmeln die Wellen, &c. &c. 

— 23. Auflage. 

Sujanumen in einem Bande, neue prachtvolle Ausgabe, eleg. roth cart. 

nebft Kiederteptbuch nur Mark 4.50, cleg. LKwdb. Mark 6.50. 
Gegen Einfendung des Betrages verfende ich franco. 

Bekanntlich haben fajt alle pädagogifchen Seitungen die günftigiten Necenfionen 

über diefes Werk gebracht. —— e | Jun ., UO 
Pet. Soy. Congers Verlag in Cain A/DD, 
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BERLIN, Dec. 27th.— The treaty of commerce 
and navigation between Germany and Italy has 
been prolonged for the period of one year,! 
namely, to the end of 1880, and the treaty of 
commerce between Germany and Switzerland 
has been provisionally? prolonged for six months, 
until the end of June, 1880. 

— Dr. Werner Siemens, of Berlin, in a lecture 
on Electricity, dwelling on the electric trans- 
mission of force,? prophesied that “the energy 
of the solar rays, manifested in currents of air 
or in falls of water, may by-and-by, through the 
electric current, furnish all necessary heat,* and 
render us independent of ordinary Del "8 


STRASBURG.— At the conclusion of a banquet 
given here at which most of the members of 
the Provincial Committee were present, Field 
Marshal General von Manteuffel made a speech, 
in which he stated that his present object was 
to gain for Alsace-Lorraine full independence 
in regard to legislation and the Imperial Con- 
stitution.” Alsace-Lorraine had been neither oc- 
cupied nor annexed, but reclaimed after a series 
of wars which had been forced upon Germany.® 
The province which had been won by Germany 
a thousand years ago had been lost back to 
France when the German Empire sank from its 
position as a firstrate Power;? but, now that 
Germany had recovered her position, it had 
again been awarded to her. 19 

Paris, Dec. 27th.—In the Chamber, M. de 
Freycinet presented a bill for the extension!! of 
the docks at Marseilles. "The traffic of this port, 
which has for a number of years been increas- 
ing by 100,000 tons annually,!? and is expected 
soon to reach a total of 6,000,000 tons, to- 
gether with the gradual substitution of steam for 
sailing vessels,!? demands a considerable increase 


1 ift auf ein Jahr verlängert w. — 2 vorläufig — 
3 indem er eingehend tiber die electrifche Uebertragung 
der Kraft jprach (vermeilte) — 4 die Kraft der Sonnen: 
ftrahlen, wl. fich in den Luftftwömungen . . . kundgibt, 


nach u. nad) durch . . . jede nothwendige Wärme lie: 
fern — 5 uns v. dem gewöhnl. Brennmaterial unab: 
hängig machen werde — 6 am Schluffe eines Seft: 


effens, wo . . . zugegen w. — 7 hielt eine Rede, in 
welcher er jagte, daß es f. gegenwärtiges iel fei, die 
völlige Unabhängigkeit . . . in Bezug auf d. eich: 
gebung u. o. k. Derfaffung zu erlangen (zu gewinnen) 
= Snad einer Reihe v... wh... aufgedrungen 
T. m. — ? v. fr. Stellung als Macht erjten Ranges 
herabfank — 19 bemfelben wieder zugetheilt — 1 foeben 
einen Entwurf, die Vergrößerung (eigtl. Ausdehnung) 
betreffend — 12 der Handel... ., wir. feit mehreren 
(einer Anzahl) I. um . . . jährl. zugenommen h. — 
8 mit der allmáL Erfegung der Segel durch Dampfichiffe 


in the dock accommodation.!* The extension 
is estimated to cost 51,000,00of.!9 

— M. Cochery, the Minister of Posts and Tele- 
graphs, recently applied to the Government for 


a credit of 8,000,000f for the establishment of 


subterranean telegraph wires!® along some of the 
principal lines, to take the place of the sus- 
pended ones,!* should the latter become in- 
capacitated!? by the weather or any other cause. 
The total length it is proposed to lay is 965 kilom. 

—A project is reported of a railway to be 
carried out across Paris, partly underground, 
and partly on the elevated principle, connecting 
all the railway termini.? The plans have been 
laid before M. Grévy, who expresses great inter- 
est in the scheme. 

—Madame Halévy, the widow of the com- 
poser,? has just finished a statue of her late 
husband,*! which is to be placed in one of the 
niches of the façade of the Hôtel de Ville. 

— The Emperor of Marocco has sent to Mar- 
seilles for presentation to M. Grévy several su- 
perb stallions of the famous Shara breed,?? known 
as the “Charal er Rih,” or drinkers of air. 

—News has been received of the Abbé De- 
baize, who started about six months ago from 
Zanzibar. He stopped some time at Lake Nou- 
ami in order to accustom his men to the fe- 
verish climate. On Oct. 17th he reached Ta- 
bora, from whence he struck into?? Central 
Africa, above the point at which Stanley crossed, 
his object being to discover something entirely 
new, and to reveal the secret of the blank?t 
that exists in the middle of the most modern 
maps. In his report to the Minister of Public 
Instruction, the Abbé Debaize states, under the 
date of Oct. 17th, that hitherto his mission had 
been lucky, and that not one of the hundred 
men in his caravan had deserted. The Abbé 
himself had been in good health all along,” 


14 verlangt viel mehr Räumlichk. (eigtl. eine 
Vermehrung der Bequemlichk.) — 15 b. Erweiterung 
m. auf... gefchakt — 16 fich an die Reg. um... zur 
Legung unterivdijcher Telegr.:Drähte gewendet — 17 die 
über der Erde (aufgehängten) zu erfeen — 18 unver: 
wendb. (eigtl. unfähig) w. — 1 theilweife unter der 
u. . . . Über der Erde, mt, alle Bahnhöfe (Endpunkte 
der Eifenb. u. Bahnhöfe) verbinden foll — 2 Wittwe 
des Componiften — 21 ihres verft. Mannes — 2 aur 
Ueberreichung an . . . prächtige AHengfte der berühmten 
Rafje (Brut) — 3 v, wo aus er den Weg nad)... 
einjchlug — 24 bas Geheimniß ber Leere . . . zu ent: 
decken (auch: offenbaren, frz. révéler; blank weiß, leer, 
blank verse Ders ohne [leer v.] Reim, blank leaf un- 
befchriebenes Blatt &c) — 3 die ganze Seit liber wohl 
befunden 


/ 


als differ essentially in the contents which are quite different in each paper.— 
ach of the three journals, namely, ı mark 75 pf. (x fl. 5 kr. Austr. or x fr. 5o cent.) 


THE PUBLISHER. 


and had managed to preserve his baggage intact.?9 
The Chambers voted 100,000f for this mission. 

— The reputation for eccentricity which English- 
men always enjoy in the opinion of their neigh- 
bours does not seem likely to die out.27 A 
day or two ago a son of Albion laid a wager 
of 2,000 liv. sterl. that he would remain on the 
top of the Arc de Triomphe for four hours with 
nothing on but a suit of thin canvas.9 Any 
one who has felt the cold that has reigned in 
Paris during the last week will appreciate the 
difficulty of the task which the hardy English- 
man accomplished,”® winning the bet.9? The 
thermometer showed fifteen degrees of cold dur- 
ing this gentleman's sojourn?! on high. 

— The body of a youth?? and that of a young 
girl were recently found frozen and buried in 
snow in the ditch of the fortifications.9? It has 
been discovered that the couple were prevented? 
by their families from seeing one another, and 
were in the habit of meeting clandestinely®® at 
the place where the cold overtook them.?® Me- 
dical evidence showed that they died of con- 
gestion of the brain brought on by extreme cold.9* 

London, Dec. 26th.— At the meeting of the 
Committee of the Spelling Reform Association?? 
on the 16th inst, more than twenty-five speci- 
mens of schemes were presented,?? and others 
were reported as having been promised. The 
collection is already most interesting, embrac- 
ing the most diverse proposals, 28 from the ten- 
tative omission of useless letters to the radical 
innovations of the Mormon Bible scheme. The 
work of classification will be commenced at 
once. The Executive Committee have deter- 
mined to hold monthly meetings of the As- 
sociation for reading papers and for discussion. 
The question of local organizations in the pro- 
vinces was further discussed. 


26 p. es verftanden, f. Gepäck (luggage) 
vollftändig zu bewahren — 27 wird, mie es Icheint, 
mabrfdL m. ausfterben — 38 machte eine Wette, daß 
er auf der Spige . . . mit Reiner andern Kleidung als 
einem dünnen Anzug aus Segeltuch ftehen bleiben 
würde — Ə b. Schwierigk. der Aufgabe zu fchagen 
wiffen, mL der abgehärtete Engländer vollbrachte — 
9)? — wager Wette u. wetten — 31 Aufenthalt (frs. 


séjour — 9? b, Leiche eines Jünglings — unterm 
Schnee in einem Graben der Seftungswerhe — # das 
Paar verhindert m. — % à. Gewohnheit, heiml. zu: 


jammenzutreffen — 36 fie ereilte — 87 das ärztl. Seug: 
nif} ftellte feft, daß fie an Blutandrang nad) dem de 
hirn, veranlagt durch d. aufßerord. (äuferfte) Kälte, 
jtarben — 38 der Gefellfchaft für OrthographierRef. — 
39 Proben v. Spftemen w. vorgelegt — 4 die verschieden. 
artigjten Dorjdbláge umfaffend 


OUT OF HIS RECKONING. 


(Conclusion.) 


CHAPTER XI. 
THE GHOST OF ABBOTSVILLE. 


Margaret did not mentión wAát she hdd seen 
tô anyone. Rtithven had laughed át her wien 
she had allüded tô the gAöst, ánd Sir Frederic and 
Carmen had evidently been annoyed.! She woudd 
not risk à repetitión of the scene that hdd taken 
place át the dinner-table the nigAt before. 

When she descended tô the breakfäst-röom, 
Hámiltón And Carmen were there before her. 
The yoáng people were plänning à cózntry ex- 
cürsiön? ds she entered, dnd asked her tô ac- 
cómpány them, bút she refüsed, ás she was de- 
siróus of cárrying out à design of her dwn.®? 

When Hámiltón and Carmen had wandered 
away tógether, dnd Ruthven had followed Sir 
Frederic tô the library, Margaret sought* her 
den röom, and waiting until the corridor stemed 
clear of servänts, sällied forth® üpon her tour 
of inspectiön. At the fürther end of the long 
pässäge® was what appeared tô be à screen 
pläced across the window. She advänced on 
tiptoe dnd peeped round it.’ It concealed nó- 
thing more thän à bäize door P As she stöod 
there, however, the sound of án approaching 
föotstep made her start,’ And, opening à door 
just behind her, she darted ml It was à sér- 
vänts’ bedróom, whence she cou/d ste what oc- 
cürred in frónt of hér. Sóme one pushed ópen 
the bàize door, and stöod with it ajar,!! w/ilst 
he fümbled with à bünch of keys ;!? à voice be- 
hind him, evidently that of à wómán, said: 
“Never mind!? the keys, you wón't bè long!” 

Then the mán càme out intó the corridor, 
ánd wá/ked awày. Péarl recognized him át once 
ás “Mr. Brown;" bút the woman she hdd never 
seen before. Sóon after Mrs. Webb appeared 
with her arms full of clean linen.!* 

" Góod morning, Mrs. Bryánt!" 
claimed. ‘ All quiet tó-dày?" 

“ Particülárly so," replied the óther; "7 wAich 
is à mércy,P? ás we've hdd à nigAt of it.” 

“ Ah, it must be trying 116 You háve hád no 
breakfast yet, step over tô my róom and have 
à cáp of teg." 

“Well, I think I migAt; I cán türn the key 
on the outside." 

“Tô be sure.!® All’s safe enough! And no 
one cán expect you tö work fasting for Zours; 
besides, it won’t take you ha/f à minute.” 

“AI right!” replied Mrs. Bryánt, ás she 
türned the key in the lock And prepared tô ac- 
cept the offer of her friend. 

Pearl wátched the twö wómen disappear tö- 
gether tô see wit mystery the locked róoms 
contained. With à sádden imptilse, she left her 
hiding-place, '° 4nd entered the mysteriözschämber. 

WAilst Margaret O’Reilly was this engàged,?? 
Sir Frederic Flower and Mr. Ruthven were 
closeted”! in the library together. 

“I have sómething of importance tô tell you, 
Mr. Rüthven," commenced the baronet, “ w/ich I 
shou/d have told it you before, bút thät is à 
painful subject,?? dnd I did not expect your 
nephew tô arrive quite so sóon." 

"It concérns?? Hámiltón, then?" 

“Tt gréatly concérns Carmen, and no yoüng 
mán shall court her, with my consent,?* with- 
out being informed of it.” There is insänity?® 
in her family!” 

Rüthven started with sürprise. 


she ex- 


1h. augenfcheinl. fid) geärgert — 2 Land» 
partie — 9 wünfchte (= desired), einen eigenen Plan 
(= Vorhaben; design aud) entwerfen) auszuführen — 
* Jmperf. v. seek fuchen — 5 begab fich (vom frz. saillir 
hervorfpringen; sally Ausfall) — 5 am entfernteven 
Ende des l. Ganges — T ging auf den Schenfpigen vor 
u. guckte umher — 8 eine mit grünem Boi Vollen. 
zeug) tiberzogene Thüre — ?auffahren (auch abreifen, 
fortfahren) — 19 ftürzte (pfeilfchnell) hinein (dart = 
arrow Pfeil) — U jtie (vom frz. pousser) ò. Chiive 
auf u. ftand zur Halfte in ihr (ajar eigtl. halb offen) 
— 2 an einem Schlüffelbunde (eigtl. Bündel) herum: 
zerrte (fumble tändeln, tólpijd) verfahren) — H im, 
mere dich nicht — 14 frifcher (reiner) Wafche — 5 aus. 
nahmsiweife .. . was als Öottesgnade zu betrachten 
ijt — 16 es mußte verfucht m. — 17 fchreite hinüber 
u. nimm eine Caffe Thee — 18 gewiß — 19 mit einem 
plogl. Impuls (Antrieb) verlich fie ihr Derftech — 
20 pefchäftigt — ?1 zur Berathung eingefchloffen (closet 
Kammer, vom frz. clos, Part. v. clore jchließen) — 
2 wur daß der Gegenftand ein fchmerzlicher ift — 
?3 betrifft (bezieht fid) auf [regards = relates to]; auch 
angehen, 3. 23. it does not concern you es geht Sie 
nichts an) —?* mit m. Einwilligung um fie werben — 
> ohne darüber unterrichtet (eigtl. benachrichtigt) zu 
w. — % Wahnfinn (= madness) 


“I am deeply grieved?* tô hear this; bút Miss 
Flower exhibits no signs of sách án heritage 2729 

“She dóes not! I trüst she never mày;?? 
still, the fact remains, dnd müst not bé con- 
cealed.?? I tòld you some little time since?! that I 
hád lost my dear wife ánd child ünder very pàin- 
ful circümstänces. Théy are connected with this 
subject. My renger bróther George dnd I wêre 
the only children of our father, ánd hè be- 
queathed his wealth?? tô ús in tw6 equal por- 
tións; tó go tó the child or children of &ach, 
or in case of ether dying without issue,?? tô 
the child or children of the óther, We böth 
married. Lady Flower was à fair, English girl, 
gentle and timid,?* bút George, chó had been 
travelling abroad, brought home à Spánish wô- 
man as his wife; à proud, hawgAty, ánd higZ- 
tempered creéatüre, whöm nóbody cou/d get on 
with.” My wife and she cou/d therefore never 
becóme friends, änd though we lived clöse tó- 
gether, we cou/d never bè said tô bè intimàte.39 
The Spanish wómán häd à child—this girl 
Carmen—and after its birth sh& becäme twice 
ás offensive?" speaking of it openly ás the 
heiress of Abbotsville, änd ötherwise behàving 
hérself insolently tówárds?? my pöor little wife. 
Time went on, however, till the gréat trágedy 
of my life occárred. We hdd à daughter born 
tô ús, dnd for the first few days âll went well, 
ánd Mrs. George Flower, háving appárently làid 
aside her ünnátürál jealóusy, congrátülàted ús 
both on our new happiness, And was à cónstánt 
visitór át the bedside. One sültry afternóon, 
however, wZen my wife had fällen asleep,?? 4nd 
the nrse*? had followed her mistress's example, *! 
she waked tó the terrible knowledge thät the 
child was gone! stolen from the cràdle!*? dis- 
appeared! The sád news cou/d not bè long 
kept from my pöor wife, zehó became very ill 
in consequence. Before she wás out of dànger, 
my brother George arrived in à state of frenzy,*? 
to tell me that his wife hád gone mád!** She 
had been out for án üánüsuálly long time, dnd 
when at last she retürned, her speech wás pér- 


fectly incohérent.f^ In her ravings*® we dis- 
covered that it wis she whd hdd stolen my 


poor infant*? And cärried it away sóme distance, 
wére she had left it. It hás, however, Always 
been believed that in her màniá*? she killed the 
child. Lady Flower never recóvered the shock.*? 
She died about à year afterwards." 

"And your bröther ?” 

“He did not long survive? my Florence. In 
his last illness he sent for mè tô take charge?! 
of Carmen, And exäcted of me à solem» pro- 
mise?” (hät ás sóon ás he was dead I shou/d 
remove his wife from the asylüm in which she 
wás then residing ánd bring hér hóme tó Ab- 
botsville. I readily ündertóok?? tô cárry out 
the wishes of my pöor bróther." 

"Hark!" exclaimed Rüthven sáddenly. ** WZát 
is that?” 

Both men started tô thézr feet ás cries of 
distress became plainly äzdible,°* together with 
the sound of flying footsteps cóming towards 
them down the broäd stàircàse.55  Rtithven 
rüshed tô the door, 4nd dpened it júst in time 
tô rece/ve in his arms the form of Margaret, 
whö, with & face pallid with terrör, cling tö 
him in agóny.*? 
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An exclámàtión from Sir Frederic cäzsedı him 
tô löok úp, And before him—evidently in the 
dct of pursting his pöor little wärd—stöod à 
woman, tall dnd powerfully bzilt'99 with coal 
black eyes dnd hair falling over her brow>? 
dnd showlders. She wás cläd in à long, wäite 
garment, fantastically adorned with cólózred. 
ribbóns.9? 

" Ráthven— Rüthven! save mé," cried Mar- 
garet hystericálly. 

“My darling! you are safe!” replied Rüthven, 
ás he át once guessed the solütión?! tô the 
mystery. 

" WAére is Brown?" excläimed the báronet. 
ángrily. 

"Florence came tô see mè!” screamed the 
màniác,? “4nd I brought her back tô Von, 
See! there shé is, with her golden hair; bút 
wAére's the child ?—wAére's the child? 

Mr. Brown änd Mrs. Bryänt söon appeared 
with faces full of pérplexity.9? 

“Take your patient®4 báck tô her apart- 
ments," said Sir Frederic, “ ánd the next time 
she leaves them you löse your places.” 

The attendants were dóing th&ir best tô pér- 
suade, or force the ünfortánàte creatíre td quit 
the röom when Carmen änd Hämiltön appeared. 

Wien Carmen sâw what was the mátter, 6° 
she attempted tó conceal the presence®® of.the 
mád wómán from hér compánión, ánd led him 
quickly intó the drázing-róom. 

In à few minutes, the róom was cleared. 

"How did this háppen, Margaret?" de- 
mánded Rüthven. e 

"Oh! Rüthven," she cried, shüddering. “I 
had hardly entered the röom, before à figure 
jámped?" úp from the sòfa dnd called out ‘Flo- 
rence!’ severál times; then shé rtished át me, 
and I rán away; And she followed mè down- 
stäirs—änd you know the rest." 

“She called you ‘Florence’?” sàid Sir Fre- 
deric müsingly ;#® “änd I cán ünderständ it. 
You are very like? my Florence. I sá it the 
fírst time we met." 

“Sir Frederic," said Rüthven, “I háve never 
told you that the parentage’ of Margaret O’Reil- 
ly is not £nón tô me.” 

"How?" exclaimed the bäronet hurriedly. 

"I mean thät I adopted her years ago, and 
that I have no knowledge of her antecédents, 
excepting thät she was stippdsed tô bè the 
child” of à wómán cälled Nan O'Reilly.” 

“Hè means, Sir Frederic, that hè took me 
from à prisón tô make me what I ám," inter- 
rupted Margaret proudly; “änd that I owe him 
more thán life itself— "73 

Bút Rüthven closed her lips before she hdd 
time tô Otter more. 

" You agitate me gréatly, Mr. Ruthven. The 
resemblance is so remarkäble;”* 4nd chó cán 
tell whether my pöor child was killed or not? 
The wómán said she left it in à wöod.”® 

“Pearl! you have been terribly frigAtened ! 
I think you häd better go áp tó your róom ánd 
lie down," said Rüthven ás hè condücted her 
tô the door and there dismissed hér.76 

"I think it best not tô disctiss this subject 
before Margaret," hé continted; “now we are 
alone I will tell you all I know of her históry." 

And théy sát together for hours.” 


CHAPTER XII. 
SIR FREDERIC'S HEIRESS, 


When Margaret descended to the drawing- 
room the next morning, she found Hamilton 
alone. 

“aThis sis 
menced. 

“What do you 


a dreadful business, "779 he com- 


allude to ? "79 
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“ The scene that took place in the library 
this morning. Uncle told me all about it. On- 
ly fancy that horrible woman being? Miss 
Flower's mother!” 

"Poor creature! It is verÁ sad, is it not? 
Carmen must feel it terribly, I am sure, al- 
though she has never mentioned it to me." 

“Most probably. It is enough to mar any 
girl's prospects in life.$! No man in his senses®? 
would marry a woman with a mad mother." 

"Don't you think so? But, Mr. Shore, I 
thought—I understood — " 

“What did you think, Pearl?” 

“That you were engaged or something very 
like it to Carmen." 

" Nothing of the sort. Both her uncle and 
mine refused to allow such a thing. And since 
yesterday I have been very glad of it, Pearl." 

“Would you desert Carmen then on account 
of her mother’s misfortune ? "58 

“You have mistaken my meaning.* My 
satisfaction arose from another cause.9? Pearl, 
ever since I sent you that letter I have been 
very miserable." 

Margaret coloured violently.99 

"I wish you would not allude to it; I have 
forgotten it entirely." 

“I wish, I could! 
myself, and I lost what I valued?? most in the 
world. Is it too late to make amends ? "9? 

"I don't understand you!” ` 

“Is there no hope I may regain what I lost? 
You loved me once, Margaret — " 

"No! I don't think I did." 

"Ah! you say so now because you are 
piqued?? and angry with me—justly®! so! But 
if you could see into my heart at this moment-—"’ 

But at this moment Carmen joined them, and 
Margaret hailed her advent as the greatest re- 
lief.°* But Carmen hardly seemed herself, so 
that the young ‘people remained silent and out 
of sorts.?? 

Meanwhile Sir Frederic and Ruthven had gone 
to town to make inquiries. The first place to 
which they went was, of course, the workhouse 
where Margaret had been reared.?* As soon as 
they appeared at the gate, a man ran up to 
them. 

"Beg your pardon,?9 sir, but ain't?" you the 
same gentleman asf came here some two or 
three years back?? to make inquiries about a 
girl called Peg O'Reilly ? " 

"I am," said Ruthven, “and I’ve come on 
‘the same errand!” again.” 

“Then I've got news for you, sir! We've 
found her father! He's been here after her 
several times.” 

“Found her father!" 

The intelligence came like a thunderbolt upon 
Ruthven— what had he not gained, perhaps, in 
the person of this unknown father-in-law to be ?101 

“ Impossible!" he ejaculated.!? 

“Oh, no, sir, it ain't; and he's a most re- 
spectablé man, and he's willing to take the 
girl home and provide for her."!9? 

" He shall never have her!’ cried Ruthven. 

" Beg your pardon, sir— but if he's the girl's 
father — "' 

"Who is he? Where is he?" 

"His name is Daniel O'Reilly, and I put 
down his address for you, sir, in case you 
should be calling this way again, and require 
it The old man is poor, and he wants his 
daughter to go and look after his home for 
him, and bell be glad to hear where she is." 

" We must have patience," said Ruthven to 
Sir Frederic, ‘and search the matter to the 
bottom.!% Give me O'Reilly's address," he 
continued to the official, “and here is some- 
thing for your trouble!” 
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But I made an ass?" of 


a 


They found O'Reilly to be a small wizened 
faced!” man, residing in one of the lowest 
parts!?6 of London. 

“What may you please to want," sir?" he 
said, as the gentlemen entered his dingy abode.!08 

Ruthven had determined to take the bull by 
the horns. 

" Your name is Daniel O'Reilly?" he com- 
menced in an authoritative manner,!?? as if he 
knew everything about him beforehand. “ And 
some years back you had a wife called Nan, 
who tramped the country with lucifer matches." !19 

"Against my will gentlemen; against my 
will. She was always a wild'un,!!! was poor 
Nan; and never kept at home." 

" What made her pass off the child she car- 
ried about as her own,!!? then?” 

At these words the old man seemed para- 
lysed.!3 

"Why it was her own, wasn't it?" he re- 
plied, with a feeble attempt at bravado.!!4 

"It was not her own, and you know it. It 
was a stolen child.” 

" Oh, no, sir; she never stole it! She found 
the poor thing in a ditch, and she picked it 
up for charity's sake,? and nursed it!!5 if it 
had been her own. The law can't have us 
up!!! for doing a work of charity, sir, hard as 
it is upon the poor." 

"I don't want to be hard on you; on the 
contrary, if you will give us all the information 
you can respecting the child, I will make it 
worth your while!!5—if not—” 

" Well, gentlemen, if it is made worth my 
while— 7 

"If you will give us the exact date, and 
place, and circumstance connected with the 
finding of the child, you shall have twenty pounds 
down." 

“Then I can very soon earn it, for I've got 
all written down." 

He fumbled in an old leather case, until he 
produced some filthy documents. 

"My wife found that child in a ditch, on 
Tuesday the 4th day of July, 18—,” he said, 
reading it out. ^" On the right hand side of a 
wood, near Tufton, in Surrey —" 

"Seven miles to the north of Abbotsville? " 
interposed! the Baronet. 

“Tve got the clothes by me still, gentlemen!” 

"Let me have them, and here are the notes," 
cried Sir Frederic hurriedly, as he drew out his 
purse. 

The baby-linen was placed before him. 
examined it in silence. 

" My wifes own work!" he said after a 
pause. “Oh! my child—my child!” 

“Well, my man," said Ruthven, “ we're quite 
satished with the information you've given us, 
and you've got your reward." 

As soon as they were outside the door, Sir 
Frederic exclaimed: “Let me hasten to my 
child—my Florence— who is heiress to Abbots- 
ville and all that surrounds it! How strange! 
How wonderful! and yet I had an inkling,!?° 
from the first day I saw the dear girl, that we 
should be drawn together in some wonderful 
manner! My heart recognized her at once. 
Ah, Ruthven, I am too happy!" 

They travelled back to-Abbotsville as fast as 
they could, Sir Frederic’s thankfulness and joy 
overflowing at every step of the way. But Ruth- 
ven's heart was heavy. Margaret O'Reilly, de- 
pendent on him for everything she possessed, 
and Florence Flower, the heiress of Abbotsville, 
were two different people. That day he had 
regarded Pearl as his affianced!?! wife; this 
evening he would have to ask her of her father, 
and he felt very doubtful as to whether Sir 
Frederic would give her to him. 

They did not arrive at Abbotsville till late 
and Sir Frederic, too happy and impatient to 
allow his daughter to be prepared for the great 
change awaiting her, ran into the drawing-room 


He 
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as impetuously as a boy, and blurted oüt the 
truth? before them all. And then he rushed 
towards Margaret as though to embrace her, but 
found, to his great dismay,!?® that she fled to 
the shelter of Ruthven's arm instead. 

“Tell me," she gasped,!4 “is it true?" 

"It's all true, my darling," he answered in 
a voice that slightly trembled ; ** we have proved 
beyond doubt that you are Sir Frederic's daughter, 
you are very glad of it—are you not?" 

“If you will stay with me—yes!"' she whis- 
pered in his ear. Then she embraced her new- 
found parent, but very timidly and with many 
a backward glance, while Hamilton and Carmen 
conversed apart with Ruthven. 

" You are the one, I fear, who will be most 
affected’? by this great discovery," said he to ` 
Carmen. 

“Or Mr. Hamilton Shore?” she rejoined!26 
with an uneasy laugh. 

Hamilton did not quite like the insinuation;!?* 
he had begun to think, it might not be possible 
to patch up the breach"? between himself and 
Ruthven's ward, so turning to Ruthven he said: 


“I have been wishing to speak to you, uncle, 
ever since I came here, but I have had no op- 
portunity. I am afraid you were annoyed by 
the letter I sent to you respecting dear Margaret." 

“I was annoyed, and justly so. I considered 
the letter unbecoming"? a man and a gentle- 
man. I think so still.” 

"How I wish I had never written it! But 
the task seemed easier to me then than it has 
done since. I knew you did not like the idea 
of my engagement to her, and I fought hard 
to make my feelings meet your wishes. I thought 
I had succeeded." 

"Do you mean to tel me, then, that you 
regret your decision ? "180 

“I have never ceased to regret it." 

“Your repentance, however, I fear, comes a 
little too late.” 

" Do you think then there is no chance she 
will ever receive me into favour again?" 

" You can try her!" 

" Have I your permission, uncle?" said Ha- 
milton eagerly.1?! 

"It is no longer mine to give. You will have 
to appeal to Sir Frederic now." 

And Ruthven turned, with a sigh, to encounter 
the bright face of Florence Flower, smiling at 
him from her father's arms. 


Hamilton, advancing to her and raising her 
hand, exclaimed: ‘‘ Let me be the first to con- 
gratulate you on your good fortune. Sir Frede- 
ric is to be envied!?? in finding such a daughter ; 
but not more than we who gained your first 
love. You will not forget us in your new home, 
Margaret ? ” 

" Never! never!" she cried joyously ; but her 
eyes were seeking those of Ruthven all the while. 

"And perhaps I may sometimes be so happy 
as to witness your happiness here." 

"If my father wishes to receive you as his 
guest, you may always depend upon a welcome 
from me." 

"But Sir Frederic has yet to be made ac- 
quainted with the story of our early friendship. 
Will you plead my cause, Margaret ? "123 

“I am sure you will need no better pleader!?* 
than my cousin Carmen. And as to me, Ha- 
milton, rest assured that all is forgotten and for- 
given long ago. More than that, I thank you 
for the lesson you taught me, and the oppor- 
tunity it afforded me for discovering my real 
feelings towards one to whom I owe more than 
my life, "and her eyes again sought those of her 
lover. 

“Mr. Ruthven,” said Sir Frederic, * my child 
says she owes you more than life, and I echo 
the words! Nothing that this world can afford, 
could have given me such pure, heartfelt joy as 
the recovery!?? of my daughter. And to you, 
who have found, and nurtured, and educated 
her for me, what can I say except that what- 
ever this world may hold for me is at your dis- 
posal in return? Name the reward, and, if it 
is in my power to give, it is yours to take." 
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» There is but one reward I can accept, Sir 
Frederic." 

that. ss 162^" 

"Let Pearl tell you!" 

The girl advanced towards him. ‘‘ Ruthven, 
dear— dear Ruthven! to whom I belonged be- 
fore I knew that I had a father, if I am not 
yours, I wil be no one’s !”136 

Still he did not dare to fold her in his arms, !?* 
until he saw the look of assent that beamed 
upon Sir Frederic's face. 188 

A comical expression of dismay passed over 
the countenance of Hamilton Shore. 

* Ah! Hamilton!’ said Ruthven, with the dry 
humour, as having placed Florence once more 
in her father’s embrace, he turned to his ne- 
phew. “You have my permission, you know, 
to try your luck over again, ‘8° if you think the 
game is worth the candle; but I fancy you’re 


“out of your reckoning '!*? this time, my boy!” 
FLORENCE MARRYAT. 
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VARIETIES. 


AN INTERESTING WEAPON. 
(Translation from the German.) 


According tô the “ New-York Army and Navy 
Jówrnál" Brigädier-Generäl Ord, commánding 
the department of Texas, hás, by the help of 
colonel Bentón, had à sword-blade made out of 
à meteorite, in the mánüfáctóry of arms át Spring- 
field. The mäteriäl wZich contains irón And steel 
próved át the working, it is true, very brittle, but 
All diffictilties were stirmounted so that it was pos- 
sible tô fabricate the blade. It received the 
inscriptiön in the Spanish language the contents 


about um, wegen, ungefähr cläd gekleidet 
accept annehmen 
according gemäß 
accustom gewöhnen 
acquäint benachrichtigen 
advance vorrücken 

afford liefern, erfchwingen 
ágitàte beunruhigen, bewegen 
allude anfpielen 

annoy ärgern 

apart gefondert, bei Seite 
apparent jcheinbar 

appeal fid) berufen 
attendant Wärter 

await warten auf 

bäck zurüc, Rücken 
become werden 

birth Geburt 

bull Stier 

call rufen 

candle Licht, Kerze 

carry tragen 

carry out ausführen 
cease aufhören 
circumstance Umftand 
citizen Bürger 


connect verbinden 
consequence Solge 
constant beftändig 
danger Gefahr 
declare erklären 
demand erlangen 
dependent abhängig 
destroy zerjtören 


different verfchieden 


disposal Derfügung 
doubtful zweifelhaft 
dry trocken 

earn verdienen 
edücäte erziehen 


entirely gänzlich 
equal gleich 
express ausdrücken 
face Geficht 

fair fchön, blond 


ann 


clear hell, klar, räumen 
close verfchließgen, nahe bei 


determine fid) entjchließen 


discuss erörtern, verhandeln 


embrace umarmen, umfajfen 
engaged befchäftigt, verlobt 


of which are, that it is made of irón which fell 
from the sky of Mexico, dnd is tô bè handed 
tó the Mexicán Generál of División Trevino, by 
his frzend, Generál Ord of the United States. 


PRÄSIDENT GREVY 
IM BUREAU! DES CREDIT FONCIER. 
(Zum Ueberfelzen in’s Englifche.) 

Die Beamten? des Credit Foncier in Paris 
waren nicht wenig erflaunt, als fie neulich Mor- 
gens, inmitten? der Menge,* welche fich auf dem 
Hof? diefes grofsen Finanzinftituts drängte,® das 
jedem  Franzofen wohlbekannte Geficht’ des 
Staatsoberhauptes,? des Präfidenten Grévy, er- 
blickten.? Herr Lévéque, der Untergouverneur 
des Crédit Foncier, wurde fofort benachrichtigt!? 
und verliefs!! fein Bureau, um den Staatschef 
zum Eintritt? in die Caffenriume!? einzuladen, !* 
wofelbít man ihm feine Anzahl! Obligationen 
nebft dem Ueberfchuffe!® der geleifteten!? Ein- 
zahlung!® fofort!  einhündigen?? werde. Der 
Prafident der Republik lehnte jedoch diefe 
Bevorzugung?! ab,?? mit dem Bemerken, dafs 
nicht das Staatsoberhaupt, fondern der Bürger”? 
Grévy gezeichnet?* habe, und dafs er nur in 
letzterer? Eigenfchaft®® gekommen fei. Alle 
Bitten?” und Vorftellungen?? des Untergouver- 
neurs waren vergeblich ;?? Herr Grévy machte?" 
mit dem übrigen?! Publicum Queue® und war- 
tete, bis die Reihe?? an ihn kam. 


1 Office — 2 officials — 3in the middle — 4 crowd 
— 5 court — § pressed — 7 face — 8 chief of the state 
— 9 beheld — 1 informed — U left — 1? to enter — 
13 cashier's office — H invite — 15 number — 16 surplus 
— Y! made — 18 deposits — 19 at once — 99 hand over 
— 21 preference — *? declined — 23 citizen — ?* signed 
— % latter — ?9 capacity — ?' entreaties — Së repre- 


sentations — 29in vain — 99 formed — 8! rest — ® tail 
— 88 turn 


—PrsTH has been shaking her sides over a 


RPP 


LPHABETICAL VOCABULARY. 


favour Ounft 

fight kämpfen, fid) fchlagen 
filth Schmuß, Unflath 
forgive verzeihen 

fortune Glück, Vermögen 
frighten erjchrecken 

gäin gewinnen 

gàme Spiel 

garment Gewand 

gläd froh 

heavy jdymer 

heiress Erbin 

heritage Erbjchaft 
hurriedly eilig, haftig 
impatient ungeduldig 
importance Wichtigkeit 
indüce bewegen 

instead anftatt 
intelligence Nachricht, Derjtand 
issue Ausgang, erlafjen 
late jpät, verjtorben 
later jpäter 

latter Letzterer 

leave verlaffen, Urlaub 
leg Bein 

like gern haben, ähnlich 


nn 


ae ee 


luck Glück 
miserable elend, unglücklich 
mouse Maus 

multitude Menge 

name nemmen 

news Teuigkeit, Nachrichten 
nürtüre ernähren, pflegen 
occür fid) ereignen 

ónly nur, einzig 

object Abficht, Gegenftano 
pàtient geduldig 

permission Erlaubnif 
pérsuàde überreden 

play fpielen, Schaufpiel 
precede vorausgehen 

probably wahrjcheinlich 
propose vorschlagen 

provide verjehen, verforgen 
proudly ftol3 

pünishment Strafe 

quickly vajch 

quite ganz 

regain wiedergewinnen | 
recover miedererlangen, gene]en 
réign herrichen 

remäin bleiben 


Ca 


statement! recently made by Maurice Jokai, a ` 


noted orator,? politician, and journalist, in the 
Lower House, @ propos of the reproach ad- 
dressed to him by a “favourite foe,” in the 
course of debate, to the effect* that “his Par- 
lamentary speeches savoured of pathos, rather 
than of conviction!” Jokai angrily retorted 
that he modelled his speeches upon the Eng- 
lish Parliamentary pattern,® adding, “Speeches 
in the British House of Commons are characte- 
rised by as noble a pathos’ as though their 
speakers were declaiming from the stage® of the 
first theatre in the land. Indeed, if you want 
to hear English properly? spoken, you must go 
to the House, or to Her Majesty’s Theatre!” 
Upon this, Mr. Pazmandy, the member who had 
already criticised Jokai’s oratory in such sar- 
castic terms,'® rose, and, to the great jubila- 
tion!! of the House, observed, “ The honour- 
able gentleman will I feel sure, be grateful to 
me!” for informing him, first, that Her Ma- 
jesty's Theatre is an opera house; and, second- 
ly, that those who perform within its walls,!? do 
not even sing in English, but only in Italian." 
Jokai hurried from the Chamber, amid shouts 
of Homeric mirth, audibly muttering!* “Ne sutor 
ultra crepidam ("718 


1 p. fich über eine Angabe ergößt (wortl. d. Seiten 
[vor Gelächter] gefchüttelt) — ? bekannter (berühmter) 
Redner — 3 gelegentl. des Dormurfes, win. ein ,Liebs 
lingsfeind" wider ihn gerichtet h. — * ndml. — 5 daß 
f. parl. Reden mehr P. als Ueberzeug. verriethen (mörtl. 
mehr nad) . . . Tchmeckten) — 9 gab zornig zurück (= 
erwiderte 3.), . . . nach dem engl. parlam. Mufter 
faffe — * Unterhaufe (fs. dev Gemeinen) f. durch . . 
ausgezeichnet — 8 v. der Bühne ... declamirten 
(eine Rede hielten) — ? richtig (= correctly) — " pop» 
nifchen Ausdrücken — 1 Jubel (Srohlocken) — Em. 
mir dankbar f. — B innerhalb fr. Mauern fpielen 
(Vorftellung geben, vortragen) — 14 eilte unter lauten 
Surufen bom. Keiterk. (dazu merry fröhlich, Luftig) . . ., 
hörbar murmelnd — 19 entjprechend bem Sprüchworte: 
Cobbler stick to your last Schufter, bleib b. deinem Leiften 


repentänce Reue 
require fordern 

rewärd belohnen, Belohnung 
säd traurig 

sàve retten 

scàrce felten 

schéme plan 

seem jcheinen 

shudder fchaudern 

sigh feufzen 

sound Schall, Klang 
stäirs Stiege 

start auffahren, abreifen 
tall groß (qewachfen) 
territory Gebiet 
thünderbölt Donnerheil 
timid fchtichtern 

travel reifen 

trouble Mühe, Unruhe 
try verfuchen 

uneasy unruhig 

ütter gänzlich 

villäge Dorf 

wake erwachen 
witness Seuge 

ward Tündel 


Ge 


ERKLERUNG DER NEUEN ÁUSSPRACHEBEZEICHNUNG VON EMIL SOMMER. 


Alle curfiv (liegend) gedruckten Buchftaben find nicht auszufprechen, alfo umm, z. B. wright wie reit, knowledge wie noledfch. AM 
Alle fettgedruckten Vocale find betont und mit befonderem Nachdrucke auszufprechen, doch wird diefe Betonung nur in den fchwierigeren und weniger bekannten Fällen angegeben werden, z. B. intérpreter, 


góvernment, countenánce, conduct, desert; dagegen conduct, desért. 


Alle nicht accentuirten einfachen Vocale find wie im Deutfchen auszufprechen, z. B. star wie flar, felt wie felt, tin wie tin, moss (und zwar kurzes o) wie mof, full wie full, physik wie fifik. 
ou, ow wie au, z. B. found wie faund, how wie hau; dagegen soul wie fohl, möw wie moh. — ough wie aoh (wie unten angegebenes à), z. B. fought wie faoht; dagegen dough wie doh. — oi wie eu, z. B. oil 
wie eul. — ci, si, ti, zi vor einem Vocal in Endungen wie fch, z. B. söciäl, wie fofch'l, occasion wie okä-ifch'n, mótión wie mofch’n, patient wie pä-ifch’nt, gläzier wie glü-ifch'r. 


Alle Vocale mit Accent grave 
lauten wie im englifchen Alpha- 
bet, daher z. B. 

Ale wie ä-il 

hé wie hi 

mind wie meind 

stóne (und zwar langes o) wie flohn 
tüne wie tiun 

try wie trei 


án wie pänn 
jm wie hörr 
bird wie bord 
sóme wie fóm 
büt wie bót 


„Mufikalifhe Erholungsftunden. | 


Ein Melodienihat 
von hundert und fünfzig der fchoniten Volts- und Kinderlieder, Tänze óc. 
für Klavier leicht bearbeitet von 


Aaah Wlied. 


Außer zahlreichen Uebungen, Präludien Ze, enthält das eleg. ausgeftattete Werk 
Walzer, Schottifch, Polka’s Galoppaden, Nlazurka’s, Märfhe &c. 


Der Accent aigu verleiht den 
Laut etwa eines deutfchen ó und 
nur dem a den Laut à, 
daher z. B. 


Der Accent circonflex verleiht 
breiten, dunkeln Ton und lautet 
das à etwa wie aoh (o: halriges 4, 
ungefähr wie im oefterr.\ halter), das € 

wie à und das 6 wie u, 5 


Ce dfchill 


fall wie faohl 
where wie uär 
dö wie du 


enöff 


ch wie k, z. B. 
g wie g, z. B. 


ch wie tích, z. B. church wie tfchórtích 
chemist wie kemit 
get wie get 


g (fettgedruckt) wie dich, z. B. gill wie | t (fett) wie tích, z. B nature wie 


Verfchicdene Confonanten: 

j wie dfch, z. B. july wie dfchulei 

sh wie fch, z. B. dish wie difch 

s (fett) wie fch, z. B. sure wie {chur 


nü-itfch'r 


gh (h fett) wie f£ z. B. enóugh wief w wie u, ze B. jew wie dfchu, few wie 


fiu 


»rríner Bürger-Zeitung“ 


entjchieden fortfchrittlihes Organ 


nebjt der belletriftifdjen Worpenbeilnge „Bonntagsruhe 


Abonnementspreis: Wark 4,50 pro Quartal — Mark 1,50 pro Monat. — 
Neu hinzutretende Abonnenten erhalten gegen Einjendung dev Abonnements:Auit: 
tung unjere Seitung von jet bis 1. Januar und, fomeit der Vorrath reicht, den 


Anfang der einzig autorifirten Meberfetgung des Parifer Romans: 


und unter Anderm folgende Volks- und Kinderlieder : 
Kein fdoón'rer Tod. — Der Mai ift gekommen. — ©, wie wogt — Wenn's 


Mailüfterl weht. — Von meiner Sseimath. — Des Sommers lette Rofe. — Gott 
fei des J&aifers Schuß. — Einen gold’nen Wanderftab. — Guter Mond. — Gott 
quif? Euch, Alter. — Kommt a Dogerl. — Was blajen die Trompeten. — Su 
Mantua in Banden. — finaus in die Serne. — Wohlauf Kameraden. — prev 
fend mit viel fchönen Reden. — In des Waldes tiefjten Gründen &c. 


23. Auflage. 
Sufamı 


Gegen 


über diefes Werk gebracht. 


Pet. Jof. Conger Veriay in Coin 4/49. 


in einem Bande, neue prachtvolle Ausgabe, eleg. roth cart., 
nebft re EE nur Mark 4.50, eleg. Lwdb. Mark 6.50. 
infendung des Betrages verjende id) franco. 


Bekanntlich haben faft alle pädagogijchen Seitungen die günftigften Necenfionen 


sate Könige im Exil,“ von Alpbonfe Daudet, 
gratis und franco zugefandt. 


25, 
Die Expedition der „Berliner Biirger-deitung,“ 
Berlin SW., Scyüßenftraße 68. 


Die 
. ý . 66 
„Wimpfener Zeitung 
Volfsblatt vom untern Nedar, zugleich Amts-, Anzeige: $ Unterpaltungs-Blatt fiv 
den qrobb. Bezirk Wimpfen, fowie dev angrenzenden bad. u. wiirttemb. Landestheile 


wird allen Jnduftriellen zu Bekanntmachungen jeglicher Art als erfolgreiches Organ 


empfohlen. 


[101/151 


Die hlein[paltige Seile wird mit S Pfa. berechnet und bei öfteren 

Wiederholungen bedeutender Rabatt gewährt; bei umfangreichen Aufträgen noch 

befondere Dergünftigungen nach Uebereinkommen. — Abonnementspreis der 

„Wimpfener Seitung” bei wöchentlich Smal. ‚Erfcheinen im ganzen deutjchen 

Reichspoftgebiet 1 MIR. 25 Pf. vierteljährlich incl. Poftzufchlag und Beftellgebühr. 
Wimpfena. IL, im December 1879. - 3 

Die. Verlags-Expeditton der „Wimpfener Seitung.” 
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